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Republica Moldova 

AGENȚIA NAȚIONALĂ PENTRU REGLEMENTARE ÎN ENERGETICĂ 

HOTĂRÎRE Nr. 394  
din 01-11-2019 

privind aprobarea documentului normativ-tehnic în 
domeniul energeticii NE1-02:2019 “Norme de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice” 

Publicat : 31-01-2020 în Monitorul Oficial Nr. 24-34 art. 91  

Înregistrat: 
Ministerul Justiției al Republicii Moldova 

nr.1524 din 13 ianuarie 2020 
Ministru___________Fadei NAGACEVSCHI 

În temeiul art. 14 alin. (1) lit. a) din Legea nr. 174 din 21.09.2017 cu privire la 
energetică (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2017, nr. 364-370, art. 620), 
Consiliul de administrație al Agenţiei Naţionale pentru Reglementare în Energetică 

HOTĂRĂȘTE: 

1. Se aprobă documentul normativ-tehnic în domeniul energeticii: NE1-02:2019 “Norme de
securitate la exploatarea instalațiilor electrice”, se anexează.
Controlul asupra executării prezentei hotărâri se pune în sarcina Departamentului
Supraveghere Energetică al Agenției Naționale pentru Reglementare în Energetică.
2. Documentul normativ-tehnic: NE1-02:2019 “Norme de securitate la exploatarea
instalațiilor electrice” se pune în aplicare la expirarea a 6 luni de la data publicării în
Monitorul Oficial al Republicii Moldova.
3. În termen de 6 luni de la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova,
operatorii de reţea şi utilizatorii reţelelor electrice:
- vor instrui personalul și vor realiza verificarea neordinară a cunoștințelor personalului;
- vor asigura implementarea formelor cadru prestabilite conform prevederilor
documentului normativ-tehnic NE1-02:2019 “Normele de securitate la exploatarea
instalațiilor electrice”.

DIRECTORUL GENERAL Veaceslav UNTILA 

Directori                   Ștefan CREANGĂ 

Eugen CARPOV 

Nr. 394/2019. Chişinău, 1 noiembrie 2019. 
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Anexă 
la Hotărârea Consiliului de administrațieal 

ANRE nr. 394/2019 din 01.11.2019 

NE1-02:2019 
„NORMEDE SECURITATE 

LA EXPLOATAREA INSTALAȚIILOR ELECTRICE” 

CAPITOLUL I 
DISPOZIȚII GENERALE 

Secțiunea 1 
Domeniul de aplicare 

1. NE1-02:2019 „Norme de securitate la exploatarea instalațiilor electrice” (în continuare -
Norme) cuprind prevederi minime de bază pentru desfășurarea în condiții de securitatea 
activităților în instalațiile electrice și sunt obligatorii pentru executanții de lucrări în instalații 
electrice indiferent de nivelul lor de tensiune, precum și pentru angajatori (persoane fizice și 
juridice, indiferent de forma de proprietate și formele juridice de organizare), care desfășoară 
activități de proiectare, mentenanță a instalațiilor electrice existente, care execută manevre 
operative în aceste instalații, organizează și execută lucrări de construcție, montare, reglare, 
reparație, încercări și măsurări, și pentru specialiștii din cadrul organului supravegherii 
energetice de stat.

2. Cerințele de securitate la exploatarea instalațiilor electrice speciale, inclusiv a rețelelor de 
contact a transportului electric, trebuie să corespundăprevederilorprezentelor Norme, cu 
luarea în considerare a specificului exploatării și construcției acestora.

3. În sensul prezentelor Norme se aplică noțiunile definite în Legea cu privire la energetică 
nr.174/2017, Legea cu privire la energia electrică nr. 107/2016, precum şi noțiunile după cum 
urmează: 

admitent – lucrător din categoria personalului electrotehnic, care pregătește locurile de muncă 
și/sau evaluează existența măsurilor suficiente de securitate întreprinse pentru pregătirea lor, 
care instruiește membrii formației de lucrucuadmitereaei la executarea lucrărilor; 

admiterea primarăla lucrări– admitere la lucrări, conform dispoziției de lucru sau autorizației 
de lucru, efectuată primar; 

admiterea repetată la lucrări – admiterea la lucrări, executate anterior în baza uneiautorizațiide 
lucru, precum și după expirarea unor pauze în lucru;  

aparat de comutație – aparat electric destinat conectării și deconectării curentului în unul sau 
mai multe circuite electrice (întrerupător, întrerupător de sarcină, separator, întrerupător 
automat,întrerupător cu pârghie, siguranță fuzibilă etc.); 

autorizație de lucru– sarcină pentru executarea unei lucrări, înscrisă pe un formular special 
potrivit unei forme stabilite, care include conținutul, locul executării lucrării, data și durata 
lucrării, măsurile de securitate la pregătirea locului de muncă și la executarea lucrărilor, 
componența formației de lucru și persoanele responsabile de executarea în securitate a 
lucrărilor;  

condițiinefavorabiledeosebite– condiții în care pericolul de electrocutare se intensifică datorită 
spațiului redus, poziției incomode în care se află lucrătorul, contactului cu suprafețe metalice 
mari legate la priza de pământ (de exemplu, lucrul în interiorul cazanelor); 

conductor de gardă– conductor destinat pentru protecția liniei electrice aeriene (în continuare – 
LEA) împotriva loviturilor directe de trăsnet; 

conductor de protecție (PE) – conductor prevăzut în scopuri de securitate, de exemplu, 
protecția împotriva șocurilor electrice; 
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conductor neutru (N) – conductor conectat electric la punctul neutru al sursei și care poate 
contribui la distribuția energiei electrice; 

conductor PEN – conductor care asigură atât funcțiile de conductor de protecție (PE), cât și de 
conductor neutru (N); 

conducător al subdiviziunii speciale– lucrător care a încheiat un contract de muncă cu 
angajatorul și care a fost desemnat pentru gestionarea activității unei subdiviziuni speciale 
din cadrul agentului economic; 

conducător al subdiviziunii structurale – lucrător care a încheiat un contract de muncă cu 
conducătorul agentului economic (angajatorul) sau desemnat de angajator pentru gestionarea 
activității unei subdiviziuni structurale (șef, manager etc.) și adjuncții săi; 

conexiune – circuit electric (echipament și bare) cu aceeași destinație, denumire și tensiune, 
conectat la barele instalației de distribuție (în continuare – ID), generatorului, tabloului, 
asamblării și care se află în perimetrul centralei electrice, stației electrice etc. Circuitele 
electrice de diferite nivele de tensiune a unui transformator de putere (indiferent de numărul 
de înfășurări), a unui motor electric cu două viteze, se consideră o singură conexiune. În 
schemele poligonale, caracteristice tensiunilor mai mari de 110 kV, cu sistem dublu de bare 
colectoare, în configurațiecu 1,5 întrerupătoare pe circuit de linie, transformatorului i se 
atribuie și toate aparatele de comutație, inclusiv barele, prin intermediul cărora linia sau 
transformatorul este conectat la ID; 

conexiuni (circuite) secundare – ansamblul de cleme, cabluri și conductoare electrice, care 
conectează aparatele și dispozitivele de comandă, circuitele automatizărilor electrice, 
blocajelor, măsurărilor, protecției prin relee, telemecanicii, telesemnalizării, teledirijării, 
controlului și semnalizării; 

deservirea operativă a instalației electrice – complex de lucrări pentru: 
gestionarearegimului solicitat de lucru al instalației electrice; 
executarea manevrelor, inspectarea vizuală a echipamentului; 
pregătirea pentru executarea lucrărilor de reparație (pregătirea locului de muncă și admiterea 
formației(lor) de lucru la executarea lucrărilor); 
mentenanțaechipamentului, prevăzută de fișele de post și de instrucțiunile de serviciu ale 
personalului operativ și personalului operativ de reparații; 

dispoziție de lucru – sarcină pentru executarea lucrării, care stabilește conținutul ei, locul, 
timpul, măsurile de securitate (dacă sunt necesare) și lucrătorii, cărora le este pus în sarcină 
executarea ei, cu indicarea grupei de securitate electrică; 

dublare – gestionarea instalației electrice sau executarea altor funcții la locul de muncă 
subsupravegherea unei persoane responsabile pentru pregătirea dublorului; 

electrocutare - șoc electric mortal; 
formație de lucru – grup format din două sau mai multe persoane, inclusiv șeful de lucrări sau 

supraveghetorul; 
grupa de securitate electrică – sistem de cerințe de calificare, care include instruirea cu 

verificarea ulterioară a cunoștințelor în domeniul executării lucrărilor la locurile de muncă 
unde există riscuri de natură electrică și cu înmânarea talonului de autorizare, care determină 
dreptul lor de a fi admiși la lucrări în instalațiile electrice; 

ID – instalație electrică de curent alternativ, destinată distribuției energiei electrice și care 
conține aparate de comutație, bare colectoare și conexiuni, dispozitive auxiliare 
(compresoare, acumulatoare etc.), precum și dispozitive de protecție, automatizări și aparate 
de măsurare; 

ID de tip deschis (în continuare –IDD) – ID în care tot utilajul sau o parte din el este amplasat în 
aer liber; 

ID de tip închis (în continuare– IDÎ) – ID în care utilajul este amplasat în încăpere; 
ID prefabricată (în continuare - IDP) – ID, care conține dulapuri și module închise parțial sau 

total, dotatăcu aparate, sisteme de protecție și automatizări electrice, livrată în stare 
asamblată sau în stare pregătită pentru asamblare; 
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incident– perturbație accidentală care apare în instalațiile de producere a energiei electrice, în 
rețelele de transport și de distribuție a energiei electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, 
care se manifesta prin modificarea stării anterioare a ansamblurilor funcționale, prin abateri 
ale parametrilor funcționali ai acestora, sau prin reduceri ale puterii electrice produse pe 
centrală sau pe grupuri energetice, indiferent de efectul lor asupra consumatorilor și 
indiferent de momentul în care se produc; 

indicator de securitate–indicator destinat prevenirii persoanei despre un pericol potențial, 
interzicerea sau impunerea săvârșirii unor anumite acțiuni, precum și informarea despre 
amplasarea obiectelor, utilizarea cărora ține de excluderea sau diminuarea consecințelor 
acțiunii factorilor de risc; 

inspectare vizuală – determinarea și evaluarea vizuală a stării tehnice a instalațiilorelectrice; 
instalație electrică cu schemă vizuală simplă – toate LEA, liniile electrice în cablu (în 

continuare – LEC), instalații electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, precum și ID cu 
tensiunea mai mare de 1000V cu un sistem de bare secționat sau nesecționat, lipsită de 
sistem de bare de ocolire; 

instalație electrică în funcțiune – instalație electrică sau o parte a ei, care se află integral sau 
parțial sub tensiune sau la care în orice moment poate fi aplicată tensiunea prin manevre de 
comutație sau prin fenomenul inducției electromagnetice; 

instruire periodică – instruire privind executarea în condiții de securitate a lucrărilor concrete în 
instalația electrică și care cuprinde efectivul formațiilor de lucru incluse în autorizațiile, 
dispozițiile de lucru, inclusiv emitenții autorizațiilor, dispozițiilor de lucru, cât și executanții 
de lucrări; 

intensitatea câmpului electric nedistorsionat – intensitatea câmpului electric, nedistorsionat de 
prezența lucrătorului și a aparatului de măsurare, determinată în zona în care lucrătorul se va 
afla în procesul de lucru; 

încăpere electrică – încăpere, sau părți ale unei încăperi îngrăditecu ajutorul panourilor cu plasă, 
în care sunt amplasate instalațiile electrice, și sunt accesibile doar personalului de deservire 
calificat; 

lacăt mecanic – lacăt, care se închide cu ajutorul cheii sau mânerului detașabil; 
LEA– instalație pentru transmiterea prin conductoare a energiei electrice, amplasate în aer liber 

și fixată cu ajutorul izolatoarelor și armaturilor de stâlpi sau de scoabe și suporturi montate 
pe instalațiile inginerești.În calitate de început și sfârșit al liniei electrice aeriene se iau 
portalurile liniare sau racordurile liniare ale ID, iar pentru derivate de linie se consideră 
stâlpul de derivație, portalul de linie sau racordul de linie la ID; 

linie electrică cablu-aeriană (în continuare –LECA) – linie destinată transmiterii energiei 
electrice, compusă din sectoare cu linii electrice aeriene și în cablu, conectate între ele; 

LEC – linie pentru transportul ori distribuția energiei electrice sau a unor impulsuri separate, 
compusă din unul sau mai multe cabluri instalate paralel cu manșoane de legătură, de oprire 
și terminale cu elemente de fixare, iar pentru liniile electrice în cablu cu ulei, suplimentar, și 
aparate de alimentare a uleiului, cât și sisteme de semnalizare a presiunii uleiului; 

LEA sub tensiune indusă – LEA deconectată, sectoare ale LEAC, precum și liniile aeriene de 
telecomunicații (în continuare – LAT), amplasate pe toată lungimea lor sau pe anumite 
porțiuni cu o lungime totală nu mai mică de 2 km în apropierea LEA cu tensiunea de 6 kVși 
mai mare, pe conductoare,conductoarele de gardă ale cărora, în diferite scheme de legare la 
pământ (dar și în lipsa legăturii la pământ),în cazul curentul maxim de lucru al LEA 
influente se inducetensiune mai mare de 42 V. Toate LEA cu dublu circuit montate pe stâlpi 
la care cel puțin un circuit este conectat la tensiunea de 6 kV și mai mult; 

legare la pământ – conectare electrică intenționată a unui element al instalației electrice cu 
instalația de legare la pământ; 

legare la pământ de protecție – legarea la pământa părțilorinstalației electrice, executată în 
scopul asigurării securității electrice; 
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loc de muncă automatizat al personalului operativ – loc de muncă ce permite 
personaluluioperativ,executarea deservirii operative a instalațiilor electrice, prin manipulări 
de la distanță cu aparatele de comutație, cuțitele comutatoarelor de legare la pământ și 
determinarea poziției lor, utilizarea schemelor electrice de conexiune a instalațiilor electrice 
afișate pe monitorul computerului, cu indicarea parametrilor electrici (tensiunea, intensitatea 
curentului, puterea), cât și monitorizarea semnalelor de avarie și de avertizare recepționate; 

loc de muncă la executarea lucrărilor în instalațiile electrice– sector al instalației electrice, 
unde sunt admiși lucrătorii pentru executarea lucrărilor în baza autorizației de lucru, 
dispoziției de lucru, sau în ordinea exploatării curente; 

lucrări de escaladare – se consideră lucrările, executate la o înălțime mai mare de 5 m de la 
suprafața solului, planșeului sau eșafodajului de lucru, deasupra cărora se execută lucrări 
nemijlocit de pe construcții sau a utilajelor la montarea sau reparația acestora.În acest caz 
principala metodă, care protejează lucrătorii de cădere, este cea de prevenire; 

lucrări executate în ordinea exploatării curente– volumul lucrărilor de reparație și de 
mentenanță a instalațiilor electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, conform listei 
lucrărilor aprobate de administratorulagentului economic (subdiviziunii separate) și 
executate de personalul operativ, operativ de reparații la echipamentul (sectorul) din 
gestiune și cel mult pe o durată de timp care nu depășește o tură;  

lucrări cu scoaterea tensiunii – lucrări în timpul cărora este scoasă tensiunea de pe părțile 
active ale instalației electrice, la care se vor executa lucrări de decuplare cu aparate de 
comutație, barelor, cablurilor, conductoarelor și sunt întreprinse măsuri în vederea evitării 
apariției tensiunii la părțile active la locul de muncă; 

lucrări în instalațiile electrice fără scoaterea tensiunii de pe părțile active sau în apropierea 
lor (lucru sub tensiune) – lucrări executate în instalațiile electrice cu atingerea părților 
active sub tensiuneade lucru, sau la o distanță de la acestea mai mică decât cea minimă 
admisibilă, indicată în Tabelulnr. 1; 

lucrări subtensiune indusă – lucrări executate cu scoaterea tensiunii de lucru de pe instalația 
electrică sau de pe o parte a ei, cu atingerea părților active care se află sub tensiune indusă 
mai mare de42 V la locul de muncă sau la o distanță de la aceste părți active, mai mică decât 
cea admisibilă, indicată în Tabelulnr. 1; 

lucrări urgente – lucrări executate pentru a preveni acțiunea asupra persoanei a unui factor de 
risc, care poate cauza traume saualte agravări a stăriide sănătate, precum și lucrările de 
înlăturare a defecțiunilor, care pot duce la încălcarea regimului normal de funcționare a 
echipamentelor, structurilor, dispozitivelor automatizărilor termice, măsurărilor și 
protecțiilor termotehnice (în continuare – DATM), sistemelor de gestiune tehnologică 
dispecerizată (în continuare – SGTD), rețelelor de alimentare cu energie electrică și termică 
a consumatorilor; 

lucrător cu experiență – lucrător, a cărui experiență profesionalăîn domeniulîncercărilor și 
măsurărilor echipamentelor electrice este de cel puțin 1 an; 

manevră operativă – acțiune de conectare sau comutare a alimentării cu energie electrică a unei 
instalații electrice sau a părților ei înscopul asigurării funcționarii normale;  

mașină electrică manuală – mașină acționată de un motor electric sau electromagnetic, 
partecomponentă a acestei mașini, destinată pentru executarea operațiunilor tehnologice; 

mentenanță–combinația tuturor acțiunilor tehnice și administrative, inclusiv acțiunilor de 
supraveghere cu scopul de a menține un element într-o stare sau a readuce un element la o 
stare în care acesta poate să realizeze o funcție cerută; 

mijloc de protecție electrică – mijloc de protecție destinat pentru asigurarea securității electrice 
a personalului; 

parte activă – parte conductoare a instalației electrice, care în regim normal de funcționare se 
află subtensiunea de lucru, inclusiv conductorul neutru N (cu excepția conductorului PEN); 

parte conductoare – parte a instalației electrice care are capacitatea de a conduce curentul 
electric; 
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personal administrativ-tehnic – conducători și specialiști care au obligația de a organiza 
mentenanța și deservirea operativă,executarea lucrărilor de reparații, montaj și ajustare în 
instalațiile electrice; 

personal de conducere al agentului economic– personal numit, în ordinea stabilită, în calitate 
de locțiitori aladministratorului agentului economic, cu funcții administrative determinate 
(inginer-șef, vice-președinte, director tehnic, director adjunct etc.); 

personal delegat –personal care nu aparține proprietarului instalației electrice, dar urmează să 
execute lucrări în această instalație; 

personal de reparații – personal care execută mentenanța, reparația, montarea, ajustarea și 
încercarea echipamentului electric. Această categorie de personal include, de asemenea, 
personalul serviciilor specializate (laboratoarele electrotehnice, serviciul 
automatizare,serviciul aparate de măsură și control etc.) care este responsabil de efectuarea 
măsurărilor și încercărilor, ajustării și reglării echipamentelor etc; 

personal electrotehnic – personal administrativ-tehnic, operativ, operativ de reparații, de 
reparații, care organizează și execută montarea, ajustarea, mentenanța, reparația, încercarea, 
măsurarea, diagnosticarea, gestiunea regimului de lucru al instalațiilor electrice; 

personal electrotehnologic – personalcare în procesul tehnologic gestionat de ei, componenta 
de bază este energia electrică,utilizează mașini electrice manuale, receptoare electrice 
portabile și mobile, scule electrice portabile și dețin grupa de securitate electrică nu mai 
mică de II. Drepturile și obligațiile personalului electrotehnologic în procesul exploatării 
instalațiilor electrotehnologice sunt echivalente cu cele ale personalului electrotehnic; 

personal neelectrotehnic – lucrători care nu sunt incluși în categoria „personalului 
electrotehnic” sau „personalului electrotehnologic”; 

personal operativ – lucrători care execută dirijarea operativășideservirea instalațiilor 
electrice(inspectarea vizuală, manevre operative, pregătirea locului de muncă, admiterea la 
executarea lucrărilor și supravegherea executanților, lucrări executate în ordinea exploatării 
curente); 

personal operativ de reparații – personal de reparații, instruit și pregătit special pentru 
deservirea operativă, a instalațiilor electrice aflate în gestiunea sa; 

post de transformare (în continuare –PT)–stație electrică destinată pentru transformarea 
energiei electrice de la un nivel de tensiune la alt nivel de tensiune cu ajutorul 
transformatoarelor de forță; 

post de transformare prefabricat (în continuare –PTP)–PT, care conține dulapuri, module cu 
transformator încorporat și echipament de distribuție, livrată în stare asamblată; 

pregătirea locului de muncă – executarea măsurilor tehnice până la începutul lucrărilor cu 
scopul de a evita acțiunea factorilor de risc asupra personalului la locul de muncă; 

registru operativ – document operativ, în care se înregistrează, în ordine cronologică, 
evenimentele și acțiunile de modificare a regimului de exploatare a echipamentului 
instalațiilor electrice; ordinele, dispozițiile emise și primite; lucrările executate conform 
autorizațiilor de lucru, dispozițiilor de lucru, lucrările executate în ordinea de exploatare 
curentă; primirea – predarea turei; 

responsabil de gospodăria electrică – persoană din categoria personalului administrativ-tehnic 
desemnată pentru organizarea deservirii  în condiții de securitate a instalațiilor electrice; 

securitate electrică – totalitatea măsurilor organizatorice și tehnice, precum și a mijloacelor 
respective, care asigură protecția oamenilor contra acțiunii periculoase a curentului electric, 
arcului electric, câmpului electromagnetic și a curenților statici; 

sistem anticădere în gol– un sistem de protecţie individuală împotriva căderii în gol de la 
înălțime, alcătuit dintr-un ham care acoperă întregul corp, proiectat pentru prinderea din 
căderea în gol, în subsistem de conectare şi un punct de ancorare; 

sistem IT–sistem cu punctul neutru al transformatorului izolat față de pământ sau care este legat 
la pământ prin aparate sau dispozitive cu rezistență de valoare foarte mare, iar părțile 
conductoare accesibile sunt legate la pământ; 
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sistem TN–sistem în care punctul neutru al sursei de curent este legat la pământ, iar părțile 
conductoare accesibile (deschise) ale instalației electrice sunt conectate la punctul neutru al 
sursei prin intermediul conductorilor de protecție; 

sistemTN-S – sistem în care conductorul de protecție și conductorul neutru sunt separate pe 
întreaga reţea; 

sistem TN-C–sistem TN în care funcțiile conductorului neutru și conductorul de protecție sunt 
combinate într-un singur conductor pentru întreaga rețea; 

sistem TN-C-S–sistem TN în care funcțiile conductorului neutru și conductorului de protecție 
sunt combinate într-un singur conductor pe o porțiune a rețelei începând de la sursa de 
alimentare; 

stație electrică – instalație electrică destinată recepționării, transformării și distribuției energiei 
electrice, constituită din transformatoare de forță și alte dispozitive de transformare a 
energiei electrice, dispozitive de comandă, instalații de distribuție etc.; 

supraveghetor– persoană din cadrul personalului electrotehnic, care supraveghează formația de 
lucru și care pe parcursul supravegherii nu are dreptul să efectueze lucrări în instalațiile 
electrice; 

șoc electric– efect fiziologic care rezultă din trecerea unui curent electric prin corpul unui om 
sau al unui animal; 

tablou de distribuție – ansamblu care cuprinde diferite tipuri de aparataj asociate cu unul sau 
mai multe circuite electrice de plecare, alimentate de unul sau mai multe circuite de intrare, 
precum și borne pentru conductoarele neutre de protecție; 

talon de autorizare –document de strictă evidenţă, nominal, netransmisibil, cu termen de 
valabilitate care conţine: denumirea emitentului talonului de autorizare; numărul şi data 
eliberării; numele şi prenumele titularului; termenul de valabilitate; grupa de securitate 
electrică (cu menționarea lucrărilor admise pentru executare în instalațiile electrice ale 
agenților economici, semnătura și ștampila emitentului); 

tensiune indusă – diferența de potențial dintre părțile conductoare ale instalațiilor electrice 
(LEA sau stații electrice) și punctul cu potențial zero, care apare în rezultatul acțiunii 
câmpurilor electrice și magnetice, generate de instalațiile electrice amplasate în apropiere și 
aflate sub tensiune; 

zona de acțiune a câmpului electric – spațiu în care intensitatea câmpului electric depășește 5 
kV/m; 

zona de acțiune a câmpului magnetic – spațiu în care intensitatea câmpului magnetic depășește 
80 A/m; 

4. Obligațiile privind asigurarea securității și sănătății în muncă sunt puse în sarcina 
angajatorului.

5. Angajatorul, în funcție de condițiile de muncă și specificul instalațiilor electrice din posesie, 
poate să prevadă cerințe suplimentare de securitate și sănătate în muncă, care nu contravin 
prevederilor prezentelor Norme.

6. Cerințele securității și sănătății în muncă se expun obligatoriu în instrucțiunile privind 
securitatea și sănătatea în muncă și se aduc la cunoștința lucrătorilor subformă de dispoziții, 
indicații, instruiri.

7. La executarea lucrărilor de construire și amenajare în instalațiile electrice trebuie să fie 
respectate prevederile NCM A.08.02:2014„Securitatea și sănătatea muncii în construcţii”.

8. Instalațiile electrice trebuie menținute în stare tehnică funcțională, cu asigurarea condițiilor 
de exploatare sigură și în condiții de securitate.

9. Se interzice utilizarea instalaţiilor sau a echipamentelor electrice deteriorate, echipamentelor 
electrice de producție artizanală sau care nu sunt omologate pe teritoriul Republicii Moldova.

10. Instalațiile electrice,deservite de către personalul operativ local, trebuie să fie dotate cu seturi 
de mijloace de protecție încercate, trusă medicală pentru acordarea primului ajutor 
personalului și cu mijloace de primă intervenție în caz de incendiu. 

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



11. În cazul în care instalațiile electrice sunt deservite de către agenții economici ce prestează
servicii de deservire, se vor utiliza mijloacele de protecție din dotarea acestor agenți
economici, cu indicarea acestui fapt în contractul de prestare a serviciilor.

12. Angajatorul trebuie să monitorizeze respectarea de către angajați a prevederilor prezentelor
Norme și instrucțiunilor privind securitatea și sănătatea în muncă.

13. Persoanele care se fac vinovate de nerespectarea cerințelor prezentelor Norme poartă
răspundere disciplinară, administrativă, penală, civilă în modul stabilit de legislație.

Secțiunea 2 
Cerințe față de personal 

14. Deservireainstalațiilor electrice în funcțiune, efectuarea manevrelor operative în instalațiile 
electrice, organizarea și executarea lucrărilor de reparații, montare, ajustare, încercări, 
măsurări și diagnostic,este pusă în sarcina personalului electrotehnic.

15. Persoaneleangajateîn vedereaexecutării lucrărilor în instalațiile electrice,trebuie să posede 
pregătire profesională corespunzătoare caracterului lucrărilor.

16. În lipsa pregătirii profesionale, lucrătorii trebuie să fie instruiți,până la admiterea lor la 
efectuarea lucrărilor de sine stătător, în centre specializate de pregătire a personalului.

17. La efectuarea activitățilorindependente în instalațiile electrice aflate în funcțiune, se admit 
persoanele care au atins vârsta de 18 ani.

18. Studenților, practicanților din instituțiile de învățământ li se permite aflarea în instalațiile 
electrice în funcțiune, doar sub supravegherea permanentă a unei persoane din categoria 
personalului electrotehnic, cu grupă de securitate electrică nu mai mică de III în cazul 
instalațiilor electrice cu tensiunea mai mică de1000 V și cu grupă de securitate electrică nu 
mai mică de IV în cazul instalațiilorelectrice cu tensiunea mai mare de 1000 V.

19. Pregătirea profesională a lucrătorilor, ridicarea calificării, evaluarea cunoștințelorși 
instruirilese efectuează în conformitate cu actele normative.

20. Examenul medicalal personalului se face până la angajare, precum și periodic după angajare, 
în ordinea stabilită de Hotărârea Guvernului nr.1025/2016 pentru aprobarea Regulamentului 
sanitar privind supravegherea sănătății persoanelor expuse acțiunii factorilor profesionali de 
risc.

21. Instruirea privind acordarea primului ajutor, se efectuează până la admiterea la lucru de sine 
stătător.

22. În afara instruirii, privind acordarea primului ajutor persoanelor accidentate în producere, 
personalul electrotehnic trebuie să fie instruit și în materia cunoașterii cerințelor privind 
eliberarea de sub acțiunea curentului electric a persoanei accidentate, în dependență de 
specificulinstalațiilor electrice deservite (exploatate).

23. Personalul trebuiesă fie supus evaluării cunoștințelor privind însușirea prezentelor Norme, în 
limitele competențelorcorespunzătoarefuncției pe care o deține,cu acordarea grupei 
corespunzătoare de securitate electrică, conform cerințelor stabilite în Anexele nr. 1și2.

24. Personalul este obligat să respecte cerințele prezentelor Norme, instrucțiunilor privind 
securitatea și sănătatea în muncă, indicațiilor primite la instruirile periodice.

25. La efectuarea lucrărilor în instalațiile electrice, în funcție de caracterul lucrărilor, personalul 
electrotehnic trebuie să fie asiguratcu mijloace de protecție electrică, contra câmpurilor 
electrice cu intensitate sporită.

26. Lucrătorului care a susținut evaluarea cunoștințelor în domeniul securității și sănătății în 
muncă la exploatarea instalațiilor electrice i se înmânează talonul de autorizare, conform 
modelului stabilit în Anexa nr. 5.Efectuarea lucrărilor în instalațiile electriceîn cadrul 
programului de lucru fără talonul de autorizareeste interzisă.

27. Rezultatele verificării cunoștințelor în domeniul securității la exploatarea instalațiilor 
electrice a personalului consumatorilor noncasnici, se înregistrează în registrul de evidență a 
verificării cunoștințelor, conform modelului stabilit în Anexanr. 9. 
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28. Rezultatele verificării cunoștințelor personalului electrotehnic al întreprinderilor
electroenergetice în domeniul securității la exploatarea instalațiilor electrice, se expun în
procesul verbal de verificare a cunoștințelor șise înregistrează în registrul de evidență a
verificării cunoștințelor personalului electrotehnic al întreprinderilor electroenergetice,
conform modelelor stabilite în Anexele nr. 10 și 11.

29. Dreptul personalului electrotehnic de a executa lucrări speciale trebuie să fie indicat în
talonul de autorizare.

30. În calitate de lucrări speciale, se consideră:
1) lucrări de escaladare;
2) lucrări ca personal delegat;
3) lucrări sub tensiune pe părțile active;
4) încercări și măsurări (cu excepția lucrărilor cu megohmmetrul);
5) lucrări sub tensiune indusă.
31. Lucrătorul care efectuează stagiu sau dublarea, în baza dispoziției internea agentului

economic sau a subdiviziunii specializate, trebuie să fiesupravegheat de un lucrător cu
vechimea în muncă nu mai mică de 3 ani în domeniu.

32. Admiterea la lucru de sine stătător a lucrătorului care a trecut stagiul sau dublarea se
efectuează în baza dispoziției interne a agentului economic sau a subdiviziunii specializate.

33. În cazul în care lucrătorul nu poate întreprinde măsurile necesare pentru înlăturarea
încălcărilor cerințelor prezentelor Norme, a defecțiunilor depistate în instalații electrice,
mașini, mecanisme, dispozitive, scule, mijloace de protecție etc., care prezintă pericol pentru
personal, el este obligat să comunice despre acest lucru conducătorului său direct.

Secțiunea 3 
Deservirea operativă. Inspectarea vizuală a instalațiilor electrice. 

34. Manevrele operative trebuie să fie executate de către personalul operativ sau personalul
operativ de reparații, admis la lucrări prin ordinulagentului economic sau alsubdiviziunii
specializate.

35. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, lucrătorii din categoria
personalului operativ și personalului operativ de reparație, care deservesc de sine stătător
instalațiile electrice, precum și șefii de tură, trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu
mai mică de IV, iar celălalt personal de tură – grupa de securitate electrică nu mai mică de
III.

36. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de1000 V, personalul operativ și personalul
operativ de reparație, care deservește de sine stătător instalațiile electrice, trebuie să dețină
grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

37. Tipul deserviriioperative a instalației electrice, numărul personalului operativ și operativ de
reparație, necesar pentru o tură, se stabilește prin ordinulagentului economic sau
alsubdiviziunii specializate.

38. În procesul efectuării deservirii operative, inspectării vizuale, lucrărilor în instalațiile
electrice,se interzice apropierea personalului, mecanismelor și mașinilor de ridicat, de părțile
conductoare active neîngrădite, la o distanță mai mică decât cea indicată în Tabelulnr. 1.

Tabelulnr. 1 
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Distanțele minime admisibile până la părțile active ale instalațiilor electrice aflate sub 
tensiune 

Tensiunea instalației electrice, kV Distanța până la personal,scule 
și dispozitive utilizate de ei, de 
la barierele de protecție 
provizorii, m 

Distanța de la mecanisme și maşini de 
ridicat în poziție de lucru și în poziție 
de transportare, elementele de legare 
şi prindere a sarcinii,dispozitivelor de 
ridicare a greutăților, m  

Până la 1 LEA 0,6 1,0 

Alte instalații electrice Nu se normează (fără atingere) 1,0 

1-35 0,6 1,0 

60*-110 1,0 1,5 

150 1,5 2,0 

220 2,0 2,5 

330 2,5 3,5 

400*- 500 3,5 4,5 

<*>Curent continuu 

39. Inspectarea vizuală a instalațiilor electrice, a părții electrotehnice a utilajului tehnologic o
poate efectua de sine stătător:

1) personalul administrativ-tehnic cu grupa de securitate electrică V - în instalațiile cu
tensiunea mai mare de 1000V, și cu grupa de securitate electrică nu mai mică deIV- în
instalațiile cu tensiunea mai mică de 1000V inclusiv;

2) personalul operativ și operativ de reparație, care deservește instalația electrică
respectivă în timpul de muncă sau care se află în tură, cu grupa de securitate electrică nu mai
mică de III.

40. Lista personalului cu dreptul de a inspecta vizual, de sine stătător, instalațiile electrice este
stabilită prin ordinul administratorului agentului economic.

41. Inspectarea vizuală a LEA trebuie efectuată în conformitate cu cerințele pct. 193, 736-738.
42. Lucrătorii care nu deservesc instalațiile electrice, pot fi admiși în incinta acesteia, fiind

însoțiți de personalul cu drept de inspectare vizuală de sine stătătoare. Personalul însoțitor
trebuie să asigure securitatea celor admiși în instalația electrică și este obligat să-i
avertizezedespre interdicția apropierii de părțile active.

43. Pe parcursul inspectării vizuale a instalațiilor electrice se permite de deschis ușile
tablourilor, asamblărilor, panourilor de comandă și a altor dispozitive.

44. La efectuarea inspectării vizuale a instalațiilor electrice cu tensiunea mai mare de1000 V se
interzice de intrat în încăperi, camere care nu sunt echipate cu bariere sau obstacole de
protecție care limitează apropierea de părțile active la distanțe mai mici decât cele indicate în
Tabelulnr. 1. În cazul echipării încăperilor și camerelor cubariere sau obstacole de
protecție,trecerea peste ele este interzisă.

45. În timpul inspectării vizuale se interzice executarea oricărei lucrări.
46. Rezultatele inspectării vizuale se notează în registrul operativ.
47. În cazul puneriila pământ în instalațiile electrice cu tensiunea 3-35 kV, se permite apropierea

de locul punerii la pământ la o distanță mai mică de 4 m – în IDÎ și mai mică de 8 m – în
IDD și apropierea de LEA, doar pentru efectuarea manevrelor operative cu scopul lichidării
punerii la pământ și eliberarea personalului care a nimerit sub tensiune. În acest caz este
necesar de utilizat mijloace de protecție.
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48. Deconectarea și conectarea aparatelor de comutație (separatoare, întrerupătoare ș.a.) și a
prizelor la pământ (cuțite de legare la pământ, separatoare de legare la pământ) cu tensiunea
mai mare de 1000 V cu acționare manuală, este necesar de a fi executată în mănuși
electroizolante, stând cu picioarele pe un covorelectroizolant sau pe o platformă
electroizolantă, sau fiind încălțat în cizme electroizolante.

49. Siguranțele fuzibile se demontează și se instalează când tensiunea este scoasă.
50. Se permite demontarea și instalarea siguranțelor fuzibile, care se află sub tensiune, dar fără

sarcină, în cazul posturilor de transformare aeriene (în continuare – PTA), precum și în
instalațiile electrice în schemele cărora lipsesc aparatele de comutație care permit
deconectarea tensiunii.

51. Sub tensiune și sub sarcină se permite înlocuirea: siguranțelor fuzibile în conexiunile
(circuitele) secundare, siguranțelor transformatoarelor de tensiune și a siguranțelor fuzibile
cu filet.

52. La demontarea și instalarea sub tensiune a siguranțelor fuzibile este necesar de utilizat:
1) în instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V - clește (prăjină) electroizolant cu

utilizarea mănușilor electroizolante și a mijloacelor de protecție a ochilor și feței de acțiuni
mecanice și termice generate de arcul electric;

2) în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V - clește electroizolant sau mănuși
electroizolante, precum și mijloace de protecție a feței și ochilor de acțiuni mecanice și
termice generate de arcul electric.

53. Ușile încăperilor instalațiilor electrice, camerelor, tablourilor și grupurilor de
utilajeetc.,trebuie să fie permanent încuiate cu lacăt mecanic.

54. Ordinea de păstrare și de eliberare a cheilor de la instalațiile electrice și încăperile electrice
este stabilită prin ordinuladministratoruluiagentului economic (subdiviziunii specializate).

55. Cheile de la încăperile sau tablourile electrice trebuie să fie la evidența personalului operativ
și/sau operativ de reparații. În instalațiile electrice fără personal operativ local, cheile se află
la evidența personalului administrativ-tehnic.

56. Cheile de la instalațiile electrice trebuie să fie numerotate și păstrate în dulap încuiat.
Trebuiesă existe un set de chei de rezervă.

57. Eliberarea cheilor trebuie să fie confirmată prin semnătura lucrătorului responsabil de
păstrarea cheilor, precum și prin semnătura celui care a primit cheia.

58. Cheile de la instalațiile electrice trebuie să fie eliberate:
1) personalului care are dreptul de a efectua de sine stătător inspectarea vizuală - de la toate

încăperile și instalațiile electrice ale agentului economic;
2) admitentului, conducătorului de lucrări și șefului lucrărilor, supravegheatoruluila executarea

lucrărilor conform autorizației, dispoziției de lucru– de la încăperile și instalațiile electrice în
care se vor desfășura lucrările;

3) personalului operativ sau operativ de reparații în cazul lucrărilor executate în ordinea
exploatării curente de la încăperile și instalațiile electrice în care se vor desfășura lucrările.

59. Cheile trebuie returnate zilnic, la finalizarea inspectării vizuale sau a lucrării.
60. La executarea lucrărilor în instalațiile electrice care nu dispun de personal operativ local,

cheile de la instalațiile electrice trebuie returnate nu mai târziu de ziua următoare de
lucru,după inspectare vizuală sau finalizarea definitivă a lucrărilor.

61. Angajatorul trebuie să asigure evidența eliberării și returnării cheilor de la instalațiile
electrice.

62. Evidența eliberării și returnării cheilor trebuie să fie dusă într-un registru special de formă
arbitrară sau în registrul operativ.

63. În caz de accidente, pentru eliberarea victimei de sub acțiunea curentului electric,
întreruperea tensiunii trebuie să fie efectuată imediat, fără o preîntâmpinare prealabilă.

Secțiunea 4 
Modul și prevederile de executare a lucrărilor în condiții de securitate 
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64. Lucrările în instalațiile electrice în funcțiune se execută:
1) în baza autorizației de lucru pentru lucrări în instalațiile electrice, conform modelului stabilit

în Anexa nr. 6;
2) în bazadispoziției de lucru;
3) în bazalistei de lucrări executate în ordinea exploatăriicurente, conform modelului stabilit în

Anexa nr. 12.
65. Se interzice orice intervenție și/sau executare neautorizată a lucrărilor în instalațiile electrice,

precum și extinderea locului de muncă și a sarcinilor față de prevederile stabilite în
autorizația de lucru, sau dispoziția de lucru, sau lista de lucrări executate în ordinea
exploatării curenteaprobată de angajator.

66. Executarea lucrărilor la locul de muncă în care se desfășoară activități, conform altei
autorizații de lucru,trebuiesă fie coordonată cu emitentul primei autorizații de lucru
(conducătorul de lucrări sau șeful de lucrări).Coordonarea se efectuează înainte de a începe
pregătirea locului de muncă, conform celei de-a doua autorizații de lucru, cu consemnarea
„Coordonat” în colțul stâng al primei pagini a celei de-a doua autorizații de lucru, cu
semnătura persoanelorcare coordonează documentul.

67. Reparația capitală a echipamentului electric cu tensiunea mai mare de 1000 V, efectuarea
lucrărilor la părțile active executate fără scoaterea tensiunii în instalațiile electrice cu
tensiunea mai mare de 1000 V, reparația LEA, indiferent de nivelul de tensiune, lucrările la
LEA sub tensiune indusă se execută conform fișelor tehnologice (în continuare – FT) sau
proiectului de execuție a lucrărilor (în continuare – PEL), aprobat de
administratorulagentului economic.

68. La executarea lucrărilor sub tensiune în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000
V urmează a fi respectate cerințele ce țin de:

1) îngrădireapărțiloractive rămase sub tensiune amplasate în apropierea locului de muncă și
care ar putea fi atinse din întâmplare;

2) efectuarea lucrărilor în galoși electroizolanțisau cu aflarea pe platformă sau covoraș
electroizolant;

3) utilizareasculelorelectroizolante cu părțile metalice (conductoare) acoperite integral cu
materiale izolante sauutilizareamănușilor electroizolante;

4) interzicerea desfășurării lucrărilor în îmbrăcăminte cu mâneca scurtă sau cu mânecile
suflecate, precum și de a utiliza fierăstraie, pile, rulete metalice etc.
69. Se interzice efectuarea lucrărilor în instalațiile electrice în poziție îndoită, dacă la îndreptarea

corpului, distanța de la corpul lucrătorului până la părțile active,este mai mică decât cea
prevăzută în Tabelulnr. 1.

70. În timpul efectuării lucrărilor în apropierea părților active neîngrădite, se interzice
poziționarea lucrătorului astfel încât aceste părți active să se afle în spatele lucrătorului sau
din părțile laterale.

71. Se interzice atingerea izolatoarelor, părților izolante ale echipamentelor care se află sub
tensiune, fără utilizarea mijloacelor electroizolante.

72. În cazul înlocuirii conductoarelor, conductoarelor de gardă, precum și a izolatoarelor și
armăturilor aferente, amplasate mai jos în deschiderile intersecțiilor în IDD și LEA, de
conductoarele aflate sub tensiune, pentru a evita contactul cu conductoare amplasate mai
sus, trebuie aruncate frânghii din fibre vegetale sau sintetice peste conductoarele LEA,
conductoarele de gardăale LEA care urmează să fie înlocuite. Frânghiile trebuie aruncate în
două locuri - în ambele părți ale locului intersecției, capetele trebuie să fie întărite de ancore,
construcții etc. Ridicarea conductorului, conductorului de gardătrebuie de efectuat lent, fără
grabă.

73. Lucrările efectuate în IDD la conductoare,conductoare de gardă precum și la izolatoarele,
armaturile aferente, amplasate mai sus de conductoareleaflate subtensiune, se desfășoară în
conformitate cu PEL, aprobat de către administratorul agentului economic. În PEL se vor
prevedea măsuri pentru prevenirea coborârii conductoarelor, conductoarelor de gardă și
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pentru asigurarea protecției contra tensiunii induse. La executarea acestor lucrări se interzice 
înlocuirea conductoarelor, conductoarelor de gardă fără scoaterea tensiunii de pe 
conductoarele intersectate. 

74. Lucrătorii trebuie să ia în considerare faptul, că după dispariția tensiunii la instalația 
electrică, aceasta poate apărea din nou, pe neașteptate. Executarea lucrărilor, în regim de 
urgență, nu prezintă justificare pentru nerespectarea cerințelor prezentelor Norme.

75. Se interzice executarea lucrărilor în locuri neiluminate. Iluminarea locurilor de muncă, 
sectoarelor de muncă, pasajelor și trecerilor spre ele, trebuie să fie uniformă, fără ca corpurile 
de iluminat să afecteze personalul.

76. În cazulposibilității intervenirii unei furtuni, ploi etc., trebuie să fie stopate toate lucrările la 
LEA, LAT, IDD, la racordurile și aparatele de comutație din IDÎ conectate nemijlocit la 
LEA, LEC, derivațiile de LEA, precum și la racordurile LAT din încăperile centrelor de 
comunicații și turnurilor de antenă.

77. Lucrările în încăperile dotate cu echipament electric (cu excepția panourilor de comandă, 
panourilor de relee și alte similare), în IDÎ și IDD, în construcțiile subterane, fântâni, șanțuri 
și gropi, precum și cei care participă la deservirea și reparația LEA, se vor desfășura de către 
personal cu utilizarea căștilorde protecție.

78. Se permite deplasarea personalului pe conductoare cu secțiunea nu mai mică de 240 mm2 și 
pe conductoarelede gardă cu secțiunea nu mai mică de 70 mm2 a LEA, indiferent de clasa de 
tensiune, cu condiția că conductoarele, conductoarele de gardă se află în stare tehnică 
satisfăcătoare, fără defecțiuni cauzate de vibrație, coroziune etc.

79. La deplasarea pe conductoarele scindate și pe conductoarele de gardă, coarda centurii de 
siguranță trebuie fixată de ele, iar în cazul utilizării unui cărucior special - de cărucior.

80. Lucrările de mentenanță a corpurilor de iluminat instalate pe tavanele sălilor de mașini și 
secțiilor de producere trebuie să fieefectuate cu aflarea pe căruciorul podului rulant șiîn baza 
autorizației de lucru, de cel puțin două persoane. Executarea lucrării se va pune în sarcina 
persoanei careposedăgrupa de securitate electrică nu mai mică de III, cu condiția 
supravegherii desfășurării lucrărilor și respectării măsurilor de securitate de către a doua 
persoana, care se va afla în preajma executantului.

81. Amplasarea unor postamente provizorii, scări etc., pe podeaua căruciorului podului rulant 
este interzisă.

82. Lucrările trebuie să fie efectuate nemijlocit de pe podeaua căruciorului sau de pe 
postamentele staționare, instalate pe podea.

83. Înainte de urcare în cărucior trebuie să fie scoasă tensiunea de pe conductoarele electrice de 
troleu. În timpul lucrului, este necesar de respectatprevederile NCM
A.08.02:2014„Securitatea și sănătatea muncii în construcții”.

84. Macaragiul trebuie să deplaseze podul rulant sau căruciorul doar la comanda șefului de 
lucrări.

85. La deplasarea podului rulant, lucrătorii trebuie să se afle în cabina podului rulant sau pe 
pardoseala podului.

86. În cazul în care lucrătorii se află în căruciorul podului rulant, deplasarea macaralei și a 
căruciorului este interzisă.

87. La executarea lucrărilor de terasament este necesar de respectat cerințele NCM
A.08.02:2014 „Securitatea și sănătatea muncii în construcții”. 

CAPITOLUL II 
MĂSURI ORGANIZATORICE CARE ASIGURĂ SECURITATEA LUCRĂRILOR 

Secțiunea 1 
Persoanele responsabile de securitatea lucrărilor, drepturile şi obligaţiunile lor 

88. Măsurile organizatorice care asigură securitatea lucrărilor în instalațiile electrice sunt:
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1) desemnarea persoanelor responsabile de executarea lucrărilor în instalațiile electrice;
2) emiterea autorizațieide lucru, dispoziției de lucru sau a listei lucrărilor executate în ordinea

exploatăriicurente;
3) emitereapermisiunii pentru pregătirea locului de muncă și pentru admiterea la lucrări în

cazurile enumerate în pct. 122;
4) admiterea la executarea lucrării;
5) supravegherea în timpul executării lucrării;
6) înregistrarea pauzelor de lucru, transferarea la alt loc de muncă și finalizarea lucrării.
89. Responsabilitatea pentru executarea în condiții de securitate a lucrărilor în instalațiile

electrice o poartă:
1) emitentul autorizaţiei de lucru, dispoziţiei de lucru, persoana care aprobă lista lucrărilor

executate în ordinea exploatării curente a instalațiilor electrice;
2) persoana care emite permisiunea pentru pregătirea locului de muncă şi pentru admiterea la

lucrări în cazurile prevăzute în pct.122;
3) conducătorul de lucrări;
4) admitentul;
5) personalul care pregătește locul de muncă;
6) șeful de lucrări;
7) supraveghetorul;
8) membrii formației de lucru.
90. Emitentul autorizaţiei de lucru, dispoziţiei de lucru, stabileşte necesitatea, volumul și

posibilitatea îndeplinirii lucrărilor în condiții de securitate.
91. Emitentul autorizaţiei de lucru, dispoziției de lucru,poartă responsabilitate pentru:
1) suficiența şi corectitudinea măsurilor de securitate indicate în autorizaţia (dispoziția) de

lucru;
2) corespundereanivelului de calificare a executanților;
3) corespunderea grupei de securitate electrică a executanților cu caracterul lucrărilor care

urmează a fi executate;
4) numărul de executanțiantrenați în formația de lucru;
5) desemnarea persoanelor responsabile de executarea lucrărilor în condiții de securitate;
6) calitatea instruirii periodice a conducătorului de lucrare (șefului de lucrare,

supraveghetorului).
92. Dreptul de a emite autorizaţii de lucru şi dispoziţii de lucru se acordă personalului

administrativ-tehnic al agentului economic şi subdiviziunilor structurale, care deţine grupa
de securitate electrică V pentru efectuarea lucrărilor în instalațiile electrice cu tensiune mai
mare de 1000 V și grupa de securitate electrică nu mai mică de IV- pentru instalații electrice
cu tensiune mai mică de 1000 V.

93. În absența personalului împuternicit cu dreptul de a emite autorizaţiide lucru, dispoziții de
lucru, pentru efectuarea lucrărilor de prevenirea avariilor sau de lichidarea consecințelor
acestora, emiterea autorizației de lucru, dispoziției de lucru se efectuează de către personalul
operativși operativ de reparație,care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV.

94. Împuternicirea personalului operativ și operativ de reparație cu dreptul de a emite autorizaţii
de lucru și dispoziții de lucru, se confirmă prin ordinul administratorului agentului
economic.

95. Persoana care emite permisiunea pentru pregătirea locului de muncă şi pentru admiterea la
lucrări în instalații electrice, este responsabilă pentru:

1) corectitudinea indicațiilor de deconectare şi legare la pământ a echipamentului și de primire
a confirmării executării lor;

2) efectuarea acțiunilor, desfășurate de sine stătător, de deconectare și de legare la pământ a
echipamentului în conformitate cu măsurile de pregătire a locului de muncă, indicate în
autorizația (dispoziția) de lucru, ținând cont de schema reală a instalației și a rețelei
electrice;
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3) efectuarea în condiții de securitate adeconectării, conectării și legării la pământ a
echipamentului aflat în gestiunea sa;

4) coordonarea timpului şi locului de muncă a formațiilor de lucru admise la lucrări în
instalațiile electrice, inclusiv evidența formațiilor de lucru, recepționarea informației de la
ele cu privire la finalizarea lucrărilor și posibilitatea punerii în funcțiune a instalației;

5) corectitudinea indicațiilor date, a acțiunilor efectuate de sine stătător de conectare a
aparatelor de comutație în scopul excluderii posibilității de punere sub tensiune a locurilor
de muncă la care au fost admise formațiile de lucru.

96. Dreptul de a emite permisiunea de pregătire a locului de muncă şi de admitere la lucrări în
instalațiile electrice ale întreprinderilor din sectorul electroenergetic, se acordă personalului
administrativ-tehnic care deține grupa de securitate electrică V, personalului operativ și
operativ de reparație cu grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, în conformitate cu
fișele de post și repartizarea echipamentului conform metodelor de administrare operativă.

97. Dreptul de emitere a permisiunii pentru pregătirea locului de muncă şi pentru admitere la
lucrări în instalațiile electrice a operatorului de sistem, se conferă lucrătorilor din rândul
personalul administrativ-tehnic, în conformitate cu indicația emisă în scris de către
administratorul întreprinderii de exploatare (subdiviziunea specializată), în procesul
exploatării instalațiilor electrice aflate în conducerea operativă a altor subiecți ai sectorului
electroenergetic.

98. Conducătorul de lucrărieste responsabil pentru:
1) îndeplinirea tuturor măsurilor de pregătire a locului de muncă, indicate în autorizaţia de

lucru și de suficiența acestora;
2) aplicarea măsurilor suplimentare de securitate, necesare conform condițiilor de executare a

lucrărilor;
3) calitatea instruirii periodice a formației de lucru, inclusiv de instruirea efectuată de către

admitent şi şeful de lucrări;
4) organizarea lucrărilor în condiții de securitate.
99. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, în calitate de conducător de lucrări

se desemnează personalul administrativ-tehnic cu grupa de securitate electrică V șicu grupa
de securitate electrică IV în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V.

100. În cazul în care este necesar de executat diferite lucrări (diferite etape ale lucrării) sub
supraveghereapermanentă şi sub conducerea conducătorului de lucrări, emitentul autorizaţiei
trebuie să indice acest fapt în rubrica „Indicaţii specifice” ale autorizaţiei de lucru.

101. Conducător de lucrări se desemnează în cazul executării lucrărilor într-o singură instalație
electrică(IDD, IDÎ):

1) cu utilizarea mecanismelor şi maşinilor de ridicat;
2) cu deconectarea instalației electrice. Excepție constituie lucrările în instalațiile electrice la

care a fost scoasă tensiunea de pe toate părțile active conform pct. 141, 142, în instalațiile
electrice cu schemă vizuală simplă, la motoarele electrice și la conexiunile acestora în ID;

3) la LEC și la LTC;
4) la reamplasarea cablurilor aflate sub tensiune;
5) la executarea lucrărilor în construcțiile subterane de cablu;
6) la tăierea cablurilor și deschiderea manșoanelor;
7) cu utilizarea mecanismelor și a mașinilor de ridicare în zona de protecție a LEA;
8) la instalarea și demontarea stâlpilor de orice tip, înlocuirea elementelor stâlpilor LEA;
9) la efectuarea lucrărilor în locurile de intersecție a LEA cu alte LEA și cu liniile de transport

a energiei electrice, în deschiderile de intersecție a conductoarelor în IDD;
10) la conectarea LEA noi construite;
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11) la modificarea schemei de conexiune a conductorului de gardă și a conductoarelor LEA;
12) la circuit deconectat al unei LEA cu mai multe circuite, când unul sau toate celelalte circuite

rămân sub tensiune;
13) la executarea simultană a lucrărilor în instalația electrică de către două sau mai multe

formații de lucru;
14) la efectuarea lucrărilor pe faze separate ale LEA;
15) la lucrări sub tensiune indusă;
16) la efectuarea lucrărilor sub tensiune la părțile active, cu izolarea omului față de pământ;
17) sub tensiune, cu izolarea temporară a părților active, pe perioada executării lucrării, fără

izolarea omului de pământ și cu utilizarea sculelor și dispozitivelor speciale pentru lucrări
sub tensiune, cu excepția lucrărilor la circuitele secundare de comandă;

18) la efectuarea lucrărilor la echipamentele și instalațiile de telecomunicații, SGTD pentru
amenajarea trecerilor peste albiile râurilor, încercarea LTC, la lucrările cu utilajul punctelor
de amplificare care nu se deservește în mod planic (în continuare - PAN) sau punctelor de
regenerare care nu se deservește în mod planic (în continuare - PRN), la filtrele conexiunilor
la care nu este conectat cuțitul de legare la pământ al condensatorului circuitelor de
telecomunicații.

102. Necesitatea desemnării conducătorului de lucrări o stabilește emitentul autorizației de lucru,
care are permisiunea de a desemna conducătorul de lucrări și pentru alte lucrări în instalații
electrice, în afară de cele menționate în pct. 101.

103. Admitentul este responsabil pentru:
1) corectitudinea şi suficiența măsurilor de securitate necesare pentru pregătirea locului de

muncăşi conformitatea acestora cu măsurile indicate în autorizaţia de lucru sau dispoziția de
lucru, caracterul și locul muncă;

2) corectitudinea admiterii la lucru a formației de lucru;
3) calitatea instruirii periodice efectuată de el.
104. Admitentul se desemnează din rândul personalului operativsau operativ de reparație, cu

excepţia admiterii la lucrări la LEA, dispozitivele SGTD, instalațiile de protecție prin relee
și automatizări ( în continuare –PRA), cu respectarea condiţiilor menţionate în pct. 118-121.

105. În instalaţiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, admitentul trebuie să deținăgrupa
de securitate electrică nu mai mică de IV, iar în instalaţiile electrice cu tensiunea mai mică
de 1000 V- grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

106. Şeful de lucrări se desemnează din categoria personalului electrotehnic.
107. Șeful de lucrări este responsabil pentru:
1) corespunderea locului de muncă pregătit măsurilor necesarepentru pregătirea locurilor de

muncă și indicațiilor specifice menționate în autorizaţia de lucru;
2) calitatea instruirii periodice a membrilor formației de lucru;
3) prezența, integritatea şi aplicarea corectă a mijloacelor de protecţie, sculelor, echipamentelor

şi dispozitivelor;
4) păstrarea la locul de muncă a barierelor de protecție, indicatoarelor de securitate,

dispozitivelor pentru legare la pământ și în scurtcircuit, dispozitivelor de încuiere;
5) executarea lucrărilor în condiții de securitate şi respectarea cerințelor prezentelor Norme atât

de el, cât și de membrii formației de lucru;
6) exercitarea controlului permanent asupra membrilor formației de lucru pe parcursul

executării lucrărilor.

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



108. Şeful de lucrări este obligat să suspende de la executarea lucrărilor membrii formației de
lucru care se află în stare de ebrietate, membrii formației de lucru a căror stareprovocată de
boală împiedicăexecutarea lucrărilorși membrii formației de lucru care încălcă disciplina de
muncă.

109. La executarea lucrărilor în baza autorizaţiei de lucru în instalaţiile electrice cu tensiunea mai
mare de 1000 V, șeful de lucrări trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică
de IV, iar în instalaţiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V –grupa de securitate
electrică nu mai mică de III.La executarea lucrărilor în instalaţii subterane, în care pot apărea
emisii nocive, la lucrările sub tensiune, la lucrările de întindere și de înlocuire a
conductoarelor LEA cu tensiunea mai mică de 1000 V suspendate în comun pe stâlpii LEA
cu tensiunea mai mare de 1000 V, şeful de lucrări trebuie să dețină grupa de securitate
electrică nu mai mică de IV.

110. La executarea lucrărilorîn baza dispoziţiei de lucru,șeful de lucrări trebuie să dețină grupa de
securitate electrică nu mai mică de III, cu excepţia cazurilor menţionate în pct. 184, 191,
193, 207, 409, 790.

111. Supraveghetorultrebuie să fie desemnat pentru supravegherea formațiilor de lucru, care nu
au dreptul de a lucra de sine stătător în instalaţiile electrice.

112. Supraveghetoruleste responsabil pentru:
1) corespunderea locului de muncă pregătit măsurilor necesare pentru pregătirea locurilor de

muncă și indicațiilor specifice indicate în autorizaţia de lucru;
2) calitatea instruirii membrilor formației de lucru;
3) prezența şi păstrarea dispozitivelor de legare la pământ, barierelor de protecție,

indicatoarelor de securitate, mecanismelor de încuiat dispozitivelor de acţionare instalate la
locul de muncă;

4) asigurarea securității membrilor formației de lucru contra riscurilor de natură electrică.
113. Supraveghetor poate fi desemnat lucrătorul care deţine grupa de securitate electrică nu mai

mică de III.
114. Responsabilitatea pentru efectuarea lucrărilor în condiții de securitate, în cazurile când

riscurile de muncă sunt condiționate de procesul tehnologic la executarea lucrărilor, o poartă
șeful de lucrare, care este membru al formației de lucru și trebuie să se afle permanent la
locul de muncă. Numele de familie a acestuia se indică în rubrica „Indicaţii specifice”ale
autorizaţiei de lucru.

115. Supraveghetoruluiîi este interzis să cumuleze supravegherea cu executarea oricăror lucrări.
116. Membrul formației de lucru poartă răspundere pentru nerespectarea cerințelor prezentelor

Norme, instrucțiunilor de securitate și sănătate în muncă corespunzătoare și indicaţiilor
primite la admiterea la loculul de muncă, precum şi în timpul executării lucrării.

117. Administratorul agentului economic (subdiviziunii specializate) prin ordintrebuie să acorde
anumitor persoane din cadrul personalului electrotehnic următoarele drepturi:

1) de a emite autorizaţii de lucru, dispoziţii de lucru;
2) de emitere a permisiunii pentru pregătirea locului de muncă și admiterea formațiilor de

lucruîn cazurile stabilite în pct. 122.
3) de admitent, conducător de lucrări, şef de lucrări, supraveghetor, precum şi de inspectare

vizuală de sine stătătoare.
118. Este permisă una din cumulările obligațiilor persoanelor responsabile pentru executarea în

condiții de securitate a lucrărilor în instalații electrice, în conformitate cu cele indicate în
Tabelul nr. 2.
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Tabelul nr. 2 
Cumularea funcţiilor persoanelor responsabile pentru executarea în condiții de securitate a 
lucrărilor în instalațiile electrice 

Persoana responsabilă Cumularea funcţiilor 
Emitentul autorizaţiei de lucru, dispoziției de 

lucru 
Conducător de lucrări, șef de lucrări, admitent (în 

instalaţiile electrice fără personal de serviciu) 
Conducător de lucrări Şef de lucrări, admitent (în instalaţiile electrice 

fără personal de serviciu) 
Șef de lucrări din rândul personalului operativ 

și operativ de reparaţii 
Admitent în instalaţiile electrice cu schemă 

simplă şi vizibilă 
Şef de lucrări cu grupa de securitate electrică 

IV  
Admitent, în cazurile enumerate în pct. 893 

119. Se permite cumularea obligațiilor admitentului cu lucrătorul care emite permisiunea pentru
pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări, în cazul în care admitentul are dreptulde
gestiune operativă a echipamentuluicare necesită de a fi deconectat și legat la pământ în
conformitate cu măsurile de securitate prevăzute pentru executarea lucrărilor, și are dreptul
de a întreține convorbiri operative cu lucrătorii care execută deconectările și legările la
pământ necesare ale echipamentelor la obiectele care nu se află în gestiunea operativă a
admitentului.

120. Admitentul din categoria personalului operativsau personalului operativ de reparații poate
îndeplini și obligațiunile membrului formației de lucru.

121. La executarea lucrărilor la LEA cu orice nivel de tensiunese permite cumularea funcțiilor
conducătorului de lucrări sau ale șefului de lucrări din categoria personalului de reparații, cu
funcția de admitent în cazurile în care pentru pregătirea locului de muncă se cere doar de
verificat lipsa tensiunii și de montat dispozitivul mobil de legare la pământ și în scurtcircuit
la locul de muncă, fără efectuarea operărilor cu aparatele de comutație.

122. Emiterea permisiunii pentru pregătirea locului de muncă și admiterea formației de lucru la
efectuarea lucrărilor se realizează în cazul necesității de efectuare a manevrelor de conectare
și/sau deconectare și legare la pământ a instalațiilor electrice, care fac parte din gospodăria
electrică a operatorilor de sistem, întreprinderilor electroenergetice sau a altor proprietari de
instalații electrice, prin intermediul cărora se distribuie energia electrică altor consumatori
finali, pentru a nu periclita gestionarea operativă prin dispecerat a acestora și păstrarea
serviciului fiabil și în mod continuu de distribuție a energiei electrice consumatorilor finali.

Secțiunea 2 
Organizarea executării lucrărilor în baza autorizaţiei de lucru 

123. Autorizația de lucru se emite în două exemplare, iar în cazul transmiterii conținutului ei prin
telefon, radio, fax sau poșta electronică – în trei exemplare.

124. În cazul transmiterii conținutului autorizației de lucru prin telefon, radio, fax sau poșta
electronică, emitentul autorizaţiei emite un exemplar, iar persoana care recepționează textul
sub formă de mesaj telefonic, telegramă, fax sau scrisoare electronică, completează două
exemplare ale autorizaţiei, şi după verificare indică în rubrica destinată semnăturii
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emitentului de autorizaţie prenumele, numele şi patronimicul său, confirmând corectitudinea 
conținutului autorizației de lucru prin semnătura sa. 

125. În cazurile când șeful de lucrări este desemnat și în calitate de admitent, indiferent de
metoda de transmitere, autorizația de lucru se completează în două exemplare, iar unul din
ele rămâne la emitentul autorizației de lucru.

126. În funcție de condițiile locale (locaţia punctului de dispecerat), un exemplar al autorizaţiei
de lucru poate rămâne la persoana carepermite pregătirea locului de muncă (dispecerul).

127. În toate cazurile, un exemplar al autorizației de lucru se înmânează șefului de lucrări.
128. Numărul autorizaţiilor de lucru, emise pe numele unui conducător de lucrări, stabilește

emitentul autorizaţiei de lucru.
129. Admitentului şi şefului de lucrări (supraveghetorului) li se pot emite simultan câteva

autorizaţii de lucru şi dispoziţii de lucru pentru admiterea consecutivă la lucrări în baza
acestora.

130. Nu se permite emiterea autorizaţiei de lucru pentru o durată de timp mai mare de 15 zile
calendaristice de la ziua începerii lucrării.

131. Autorizaţia de lucru poate fi prelungită o singură dată, pe o perioadă nu mai mare de 15 zile
calendaristice.

132. În timpul pauzelor în lucru autorizaţia de lucru rămâne valabilă.
133. Dreptul de a prelungi autorizaţia de lucru îl deține emitentul autorizaţiei de lucru sau o altă

persoană care are dreptul de a emite autorizaţii de lucru în instalaţia electrică dată.
134. Permisiunea de a prelungi autorizaţia de lucru poate fi transmisă prin telefon, radio sau prin

curier, admitentului, conducătorului sau şefului de lucrări, care în acest caz, prin semnătura
sa, indică în autorizația de lucru: prenumele, numele și patronimicul persoanei care a
prelungit autorizaţia de lucru.

135. Autorizaţiile de lucru, lucrările cărora au fost finalizatedefinitiv, se păstrează pentru o
perioadă de 30 de zile calendaristice, după care pot fi nimicite. Dacă la executarea lucrărilor,
în baza autorizației de lucru, au avut loc avarii, incidente sau accidente de muncă, aceste
autorizații de lucru trebuie să fie păstrate în arhiva agentului economic (împreună cu
materialele de investigație) în conformitate cu prevederile Indicatorului documentelor-tip și
a termenelor lor de păstrare pentru organele administrației publice, pentru instituțiile,
organizațiile și întreprinderile Republicii Moldova.

136. Evidența lucrărilor în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru, se înregistrează în
registrul de evidență a autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru, conform modelului
stabilit în Anexa nr. 7.

137. Emiterea și completarea autorizației de lucru, administrarea registrului de evidență a
lucrărilor în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru, poate fi realizată și în formă
electronică cu utilizarea sistemelor automate și a semnăturii digitale, în conformitate cu
Legea nr. 91/2014 privind semnătura electronică şi documentul electronic.

138. Indiferent de modul de evidență a lucrărilor în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de
lucru, adoptat la agentul economic, admiterea la efectuarea lucrărilor trebuie să fie
înregistrată în registrul operativ.

139. La executarea lucrărilor în baza autorizației de lucru, în registrul operativ se înregistrează
atât admiterile primare la lucrări, cât și admiterile zilnice.

Secțiunea 3 
Organizarea executării lucrărilor în baza unei singure autorizații de lucru la câteva 
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locuri de muncă, conexiuni, stații electrice  

140. Se permite emiterea autorizației de lucru pentru unul sau mai multe locuri de muncă al unei
conexiuni, cu condiția respectării cerințelor indicate în pct. 141-144, 146, 147,152-156.

141. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V,unde tensiunea este scoasă de pe
toate părțile active, inclusiv de pe racordurile LEA și LEC și este blocat accesul în
instalațiile învecinate (asamblările și tablourile de distribuție cu tensiunea mai mică de1000
V pot rămâne sub tensiune), se permite emiterea unei singure autorizații de lucru pentru
executarea simultană a lucrărilor la barele colectoare și toate conexiunile.

142. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, unde tensiunea este scoasă de pe
toate părțile active, se admite emiterea unei singure autorizații de lucru pentru executarea
simultană a lucrărilor la barele colectoare ale ID, tablourilor de distribuție, precum și la toate
conexiunile.

143. La inițierea reparațieiagregatelor (cazanelor, turbinelor, generatoarelor) și a unor instalații
tehnologice (sistemelor de evacuare a zgurii, încălzitoarelor de rețea, schimbătoarelor de
căldură, sistemelor de zdrobire ș.a.), se permite emiterea unei singure autorizații de lucru la
toate (sau la o parte din) motoarele acestor agregate (instalații) și o singură autorizație de
lucru în ID la toate (sau la o parte din) conexiunile care alimentează motoarele acestor
agregate (instalații).

144. Pentru executarea lucrărilor la motoarele alimentate cu aceeași tensiune și la conexiunile
unei și aceleiași ID, se emite o singură autorizație de lucru.

145. În cazul executării lucrărilor în baza unei singure autorizații de lucru la motoarele electrice și
la conexiunile lor în IDP, nu este necesară înregistrarea transferului membrilor formației de
lucrude la un loc de muncă la altul,fiindpermisă repartizarea lor la diferite locuri de muncă.
Admiterea și executarea lucrărilor la conexiunile motoarelor electrice în ID, de alte tipuri
din punct de vedere constructiv, se efectuează cu înregistrarea transferului formației de lucru
de la un loc de muncă la altul.

146. În ID cu tensiunea 3-110 kV cu o singură sistemă de bare, indiferent de numărulsecțiilor, în
cazul scoaterii în reparație a unei secții cu toateconexiunile, se permite de a emite o singură
autorizație de lucru pentru desfășurarea lucrărilor la bare și la toate (sau la o parte din)
conexiunile conectate la această secție. Se permite repartizarea membrilor formației de lucru
la diferite locuri de muncă numai în cadrul secției respective.

147. Se permite emiterea unei singure autorizații de lucrupentru executareasimultanăsau
consecutivă a lucrărilorîn diferite locuri de muncă a unei instalații electrice, în următoarele
cazuri:

1) la pozarea și permutarea cablurilor de forță și de control, la efectuarea măsurărilor și
încercărilor echipamentului electric, la verificarea dispozitivelor de protecție, măsurări,
blocare, automatizări electrice, telemecanică, comunicații;

2) la reparația aparatelor de comutație ale unei singure conexiuni, inclusiv și în cazul când
dispozitivele de acționare se află în altă încăpere;

3) la reparația unui cablu separat, pozat în tunelul de cablu, galerie edilitară, fântână, șanț,
groapă;

4) la reparația cablurilor (la cel mult două) executată în două șanțuri sau ID și un șanț aflat în
apropiere, când amplasarea locurilor de muncă permite șefului de lucrări să
supraveghezemembrii formației de lucru.
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În aceste cazuri se permite repartizarea membrilor formației de lucruladiferite locuri de 
muncă.Transferul de la un loc de muncă la altul nu se înregistrează în autorizația de lucru. 

148. În cazul executării lucrărilor în condițiile pct. 141-144, 146, 147, toate locurile de muncă
trebuie să fie pregătite până la admiterea formației de lucru la primul loc de muncă.

149. Până la finalizareadefinitivăa lucrărilor indicate în autorizația de lucru nu se permite
pregătirea spre conectare a oricărei conexiuni, inclusiv efectuarea probelor motoarelor
electrice.

150. În cazul repartizării membrilor formației de lucrula diferite locuri de muncă, se permite
aflarea, separat de șeful de lucrări,a unuia sau a mai multor membri ai formației de lucru,
care dețin cel puțin grupade securitate electrică nu mai mică de III.

151. Membrii formației de lucru, care urmează să se afle separat de șeful de lucrări, vor fi însoțiți
de șeful de lucrări la locul de muncă și vor fi instruiți de către acesta cu privire la măsurile
de securitate care urmează a fi respectate la executarea lucrării.

152. La executarea consecutivă a unor lucrări de același tip la câteva stații electrice sau la câteva
conexiuni ale unei stații electrice, se permite emitereaunei singure autorizații de lucru.

153. Lucrările de același tip la câteva stații electrice sau la câteva conexiuni ale unei stații
electriceinclud: curățarea izolatoarelor; strângerea contactelor de conexiune; preluarea
probelor și adăugarea uleiului în transformator; comutarea derivatelor înfășurărilor
transformatorului; verificarea instalațiilor de protecție prin relee, dispozitivelor de
automatizări electrice, echipamentelor de măsurare; încercarea cu tensiune mărită de la o
sursă separată de curent; verificarea izolatoarelor cu prăjina electroizolantă operativă;
stabilirea locului de deteriorare a LEC.

154. Termenul de valabilitate a autorizații de lucru menționate în pct.152este de 24 ore.
155. Admiterea pentru lucrări la fiecare stație electrică și la fiecare conexiune se înregistrează în

spațiul corespunzător din autorizația de lucru.
156. Se permite punerea sub tensiune a stației electrice doar după finalizarea definitivă a

lucrărilor.

Secțiunea 4 
Organizareaexecutării lucrărilor în instalațiile de distribuție,sectoarele liniilor electrice 

aeriene, liniilor electrice în cablu și la sistemele de gestiune tehnologică dispecerizată 

157. Lucrările la sectoarele LEA amplasate pe teritoriul ID trebuie să fie executate în baza
autorizațiilor de lucru emise de personalul care deservește LEA. În cazul executării
lucrărilor la stâlpul terminal, personalul operativ sau operativ de reparație local care
deservește ID, trebuie să instruiască formația de lucru și să oconducă la acest stâlp. În
instalațiile electrice fără personal operativ local, șeful de lucrări al formației de lucruare
dreptul de aprimi cheia de acces în ID și de a se apropia de sine stătător de stâlpul terminal.

158. În cazul executării lucrărilor la portalurile IDD, clădirile IDÎ, pe acoperișul instalațiilor de
distribuție cu echipamente prefabricate pentru uz extern (în continuare - IDPE), admiterea
formației de lucru, cu înregistrarea necesară în autorizația de lucru, se execută de
cătreadmitentul din categoria personalului operativ sau operativ de reparație care deservește
această ID.
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159. Șeful de lucrări, împreună cu membrii formației de lucru pot părăsi ID de sine stătător, iar
membriiformației de lucru, în lipsa șefului de lucrări - doar în ordinea prevăzută de pct. 236-
239.

160. Lucrările la manșoanele terminale și la etanșările LEC amplasate în ID trebuie executate în
baza autorizației de lucru emisă de personalul care deservește această ID.

161. Dacă ID și LEC aparțin diferiților agenți economici, atunci lucrările la manșoanele terminale
și la etanșările LEC în IDtrebuie să fie executate în conformitate cu cerințele specificate în
Capitolul XII.Admiterea la lucrările executate la LEC în cazurile menționate seefectuează de
cătrepersonalul care deservește ID.

162. Lucrările la LEC, care trec prin teritoriul și prin construcțiile de cablu ale ID, trebuie să fie
executate în baza autorizației de lucru emise de personalul care deservește LEC. Admiterea
la lucrări seefectuează de către personalul care deservește LEC, doar după obținerea
permisiunii respective din partea personalului operativ sau operativ de reparație care
deservește ID.

163. Lucrările la echipamentele de telecomunicații amplasate pe teritoriul ID, se execută în baza
autorizațiilor de lucru emise de personalul SGTD. Aceste autorizații de lucru pot fi emise și
de către personalul care deservește ID. Excepție constituie lucrările executate la
condensatoarele de cuplaj și la filtrele-separatoare de frecvență înaltă, care trebuie efectuate
doar în baza autorizațiilor de lucru emise de către personalul care deservește ID.

164. Pregătirea locului de lucru și admiterea la lucrări în instalațiile SGTD, amplasate în ID,
trebuie săo realizeze personalul care deservește ID.

Secțiunea 5 
Organizarea executării lucrărilor în baza autorizației de lucru la liniile electrice aerienecu 

mai multe circuite, la intersecțiile liniilor electrice aeriene, la diferite sectoare ale liniei 
electrice aeriene 

165. Autorizația de lucru distinctă se emite pentru fiecare LEA, precumși pentru fiecare circuit al
LEA cu mai multe circuite.

166. Se permite de a emite o singură autorizație de lucrupentru efectuarea lucrărilor la mai multe
LEA (circuite), în următoarele cazuri:

1) la executarea lucrărilor cu scoaterea tensiunii de pe toate circuitele sau la executarea
lucrărilor sub tensiune, când tensiunea nu se scoate nici de pe un circuit al LEA cu mai
multe circuite;

2) la executarea lucrărilorîn intersecțiile LEA;
3) la executarea lucrărilorsuccesive la LEA cu tensiunea mai mică de 1000 V, dacă punctele de

transformare sau PTP de la care se alimentează LEA sunt deconectate;
4) la executarea lucrărilor de același tip la părțile care nu conduc curentul electric ale câtorva

LEA, care nu necesită deconectarea de la sursa de curent electric.
167. În autorizația de lucru se indicădacă LEA aflată în reparație este sub tensiune indusă,precum

și LEA care intersectează LEA aflată în reparație urmează a fi deconectate și legate la
pământ cu respectarea cerințelor prevăzute în Secțiunea 6, Capitolul III. O astfel de indicație
trebuieintrodusă și în autorizația de lucru pentru LEA din vecinătatea LEA aflatăîn reparație,
dacă deconectarea este necesară pentru respectarea condițiilor de securitate la executarea
lucrărilor. În acest caz, legarea la pământ a LEA, care intersectează LEA aflată în reparație
sau învecinătate, trebuie să fie realizată până la admiterea la lucrări. Se interzice demontarea
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dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuitde pe LEA până la finalizarea 
definitivă a lucrărilor. 

168. Dacă LEA aparțin altor agenți economici, deconectarea acestora trebuie să fie confirmată de
către personalul operativ sau operativ de reparație al proprietarului LEA.

169. În cazul executării lucrărilor de reparație a fazelor separate a LEA, autorizația de lucru
trebuie emisă doar pentru sectorul unui pas de transpoziție.

170. La LEA deconectate se permite dislocareamembrilor formației de lucru pe un sector cu o
lungime nu mai mare de 2 km, cu excepția cazurilor efectuării lucrărilor de montare și
demontare a conductoarelor, conductoarelor de gardă în limitele unei deschideri.În acest caz,
lungimea sectorului de lucru al unei formații este determinată deemitentul autorizației de
lucru.

171. În timpul executării lucrărilor la părțile active a LEAaflate sub tensiune, formația de lucru
trebuie să seafle pe același stâlp (într-o deschidere intermediară) sau pe doi stâlpi adiacenți.

172. În cazul executării lucrărilor în baza unei singure autorizații de lucru pe diferite sectoare, la
diferiți stâlpi a LEA, în autorizația de lucru nu se înregistrează transferulformației de lucru
de la un loc de muncă la altul.

Secțiunea 6 
Organizarea executării lucrărilor în baza dispoziției de lucru 

173. Dispoziția de lucru are caracter de aplicare unică, iar termenul de valabilitate este determinat
de durata zilei de muncă sau a turei.Dispoziția de lucru se emite din nou în cazul prelungirii
termenului de efectuare a lucrării, modificării condițiilor de lucru sau a componenței
formației de lucru.

174. În cazul pauzelor în lucru, pe durata unei zile de lucru, admiterea repetată se realizează
de către șeful de lucrări.

175. Dispoziția de lucru poate fi transmisă prin telefon, radio, telefonograma, fax sau poștă
electronică.

176. Dispoziția de lucru se înregistrează în registrul de evidență a lucrărilor efectuate în baza
autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru.

177. După primirea și verificarea textului dispoziției de lucru, lucrătorul care a recepționat-o, în
rubrica „Emitentul dispoziției de lucru”va înregistra numele, prenumele și patronimicul
emitentului dispoziției de lucru, confirmând astfel corectitudinea conținutului dispoziției de
lucru prin semnătura sa, cu notificarea șefului de lucrări și admitentului.

178. În instalațiile electrice care nu dispun de personal operativ permanent,în situațiile când nu
este necesară îndeplinirea formalităților pentru admiterea la locul de muncă, dispoziția de
lucru poate fi dată nemijlocit executantului lucrărilor.

179. La inițiativa emitentului dispoziției de lucru, lucrările care sunt prevăzute de a fi executate în
baza dispoziției de lucru, pot fi executate în baza autorizației de lucru.

180. Pentru efectuarea succesivă a lucrărilor la câteva instalații electrice (conexiuni) se emite o
singură dispoziție de lucru.

181. Admiterea la lucrări în temeiul dispoziției de lucru se înregistrează în registrul de evidență a
lucrărilor efectuate în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru.

182. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, lucrările urgente cu durată nu mai
mare de 1 oră, se efectuează în baza dispoziției de lucru, de către personalul operativ și/sau
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personalul operativ de reparație sau sub supravegherea acestora de către personalul de 
reparație,fără luarea în considerare a timpului de pregătire a locului de muncă. 

183. Lucrările urgente, care urmează a fi efectuate pe o perioadă mai mare de o oră sau
participarea mai mult de treilucrători, inclusiv și a supraveghetorului, trebuie executate în
baza autorizației de lucru, cu respectarea cerințelor prezentelor Norme.

184. La executarea lucrărilor urgente, în instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V,
șeful de lucrări(supraveghetorul), care execută lucrarea sau supraveghează lucrătorii, trebuie
să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, iar în instalațiile electrice cu
tensiunea mai mică de 1000 V - grupa de securitate electrică nu mai mică de III. La
executarea lucrărilor menționate membrii formației de lucru trebuie să dețină grupa de
securitate electrică nu mai mică de III.

185. Până la admiterea formației de lucru la executarea lucrărilor, urmează a fi realizate măsurile
tehnicede pregătire a locului de muncă, stabilite de către emitentul dispoziției de lucru.

186. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, în baza dispozițiilor de lucru, se
executălucrări la:

1) motorul electric de la care este deconectat cablul de alimentare cu energie electrică iar
capetele acestuia sunt scurtcircuitate și legate la pământ;

2) generatorul, de la bornele căruia sunt deconectate barele și cablurile;
3) cărucioarele extrase ale IDP, la care sistemul culisant de jaluzele este încuiat cu lacăt;
4) părțile care nu conduc curentul electric și care nu necesită scoaterea tensiunii și instalarea

barierelorprovizorii.
187. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, este interzisă executarealucrărilor

în baza dispoziției de lucru,la barele colectoare ale ID și la conexiunile prin care nu este
exclusă apariția tensiunii pe barele colectoare, precum și lucrărilela LEA cu utilizarea
mecanismelor și a mașinilor de ridicare. Lucrările de deservire a rețelelor iluminatului
exterior se execută în baza dispozițiilor de lucru cu utilizarea mecanismelor, curespectarea
prevederilor pct.656, 740, 741, 752.

188. Lucrătorul care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III și este împuternicit cu
dreptul de a fi șef de lucrări, poate executa de sine stătător lucrările în instalațiile electrice cu
tensiunea mai mică de 1000 V, amplasate în încăperi, cu excepția încăperilor cu pericol
sporit și cu condiții deosebit de nefavorabile în ceea ce privește riscul de electrocutare.

189. În cazul executării lucrărilor de montare, reparațieși exploatarea circuitelor secundare,
instalațiilor de protecție prin relee, aparatelor de măsurat, automatizărilor electrice,
telemecanicii, comunicațiilor, inclusiv lucrările la dispozitivele de acționarea aparatelor de
comutație, indiferent dacă se află sau nu sub tensiune, șeful de lucrări, cu permisiunea
personalului operativ sau operativ de reparație, este în drept să conecteze și să deconecteze
aparatele menționateși să probeze dispozitivele de protecție și automatizărilor electrice.

190. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, lucrătorul cu grupa de securitate
electrică nu mai mică de III are dreptul,în baza dispoziției de lucru, să execute următoarele
lucrări:

1) amenajarea teritoriului IDD, tunderea ierbii, curățirea zăpezii de pe drumuri și treceri;
2) reparația și deservirea instalațiilor de radio și de telefonie prin cablu, corpurilor de iluminat

și rețelelor iluminatului amplasate în afara celulelor ID, la o înălțime nu mai mare de 2,5m;
3) aplicarea, inclusiv restabilirea denumirilor de dispecerat (sau operative) și a altor inscripții în

exteriorul celulelor ID;
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4) supraveghereaprocesului de uscare aînfășurărilor transformatoarelor, generatoarelor și a
altor dispozitive scoase din lucru;

5) deservirea aparatelor de uscare și filtrare a uleiului, precum și a aparatelor auxiliare;
6) desfășurarea lucrărilorla motoarele electrice și la partea mecanică a ventilatoarelor și

pompelor de ulei a transformatoarelor, compresoarelor;
7) executarea altor lucrări prevăzute de prezentele Norme.
191. Lucrătorul cu grupa de securitate electrică nu mai mică de II, poate executa de sine stătător,

în baza dispoziției de lucru, curățenia în coridoarele IDÎ și în încăperile electrotehnice în
care sunt amplasateechipamente electrice iarpărțile active sunt îngrădite. Curățenia în IDD
poate fi executată de un lucrător cu grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

192. La părțile conductoare ale LEA,pot fi executate,în baza dispoziției de lucru, lucrări care nu
necesită scoaterea tensiunii, inclusiv:

1) urcarea la înălțimea de până la 3 m, măsurată de la nivelul solului până la picioarele
executantului;

2) fără demontarea părților constructive ale stâlpului;
3) cu dezgroparea,la o adâncime de 0,5 m, astâlpului;
4) de executarea lucrărilor decurățarea traseului LEA, fără implicarea unor măsuri ce ar

împiedica prăbușirea copacilor tăiați peste conductoare sau când tăierea crengilor și a
cioturilor nu prezintă pericol pentru oameni, echipamente, mecanisme, instrumente.

193. Lucrătorul cu grupa de securitate electrică nu mai mică de II are dreptul să execute,de sine
stătător șiîn baza dispoziției de lucru, următoarele lucrări:

1) inspectarea vizuală, în timpul orelor de zi, a LEAîn condiții meteo favorabile, inclusiv
aprecierea stării stâlpilor, verificăriigradului de putrefacție astâlpilor din lemn;

2) restabilirea inscripțiilor pe stâlp;
3) măsurarea gabaritelor cu goniometrul;
4) curățarea suprafețelor în apropierea stâlpilor, în scopul asigurării protecției contra

incendiilor;
5) vopsirea bandajelor la stâlp.
194. În cazul când lucrărilese execută de către personalul subordonat din tură, în baza

dispozițiilor de lucru, emise de personalul operativsau operativ de reparație, notările privind
începutul și finalizarea lucrărilor, măsurile pentru pregătirea locului de muncă, caracterul
lucrărilor și componența formației de lucru se fac doar în registrul operativ.

Secțiunea 7 
Organizarea lucrărilor executate în ordinea exploatării curente 

195. Lucrările de reparație cu un volum mic și lucrările de mentenanță,efectuate pe durata unei
ture,executate în ordinea exploatării curente,trebuie incluse în lista lucrărilor respective.
Lista lucrărilor se elaborează și se semnează de conducătorul tehnic sau de către persoana
responsabilă de gospodăria electrică, desemnată de administratorul agentului economic, cu
respectarea următoarelor cerințe:

1)lucrările executate în ordinea exploatării curente (lista lucrărilor) se extind asupra instalațiilor
electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V; 

2)lucrările se execută de către personalul operativ sau operativ de reparație la echipamentele care
sunt întărite după acest personal. 
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196. Pregătirea locurilor de muncă se realizează de către lucrătorii care urmează să execute
lucrările.

197. Lucrările incluse în lista de lucrări de executare în ordinea exploatării curente, sunt permise
pentru executare și nu sunt necesare alte indicații suplimentare, dispoziții și instruiri
periodice.

198. La întocmirea listei lucrărilor executate în ordinea exploatării curente, trebuie să se țină cont
de asigurarea condițiilor de securitate, posibilitatea executării lucrărilor de sine stătător,
calificarea personalului, importanța în procesul tehnologic al instalației electrice sau a
părților componente.

199. Lista lucrărilor executate în ordinea exploatării curente, trebuie să conțină indicații care
determină tipul lucrărilor permise pentru executare de un singur lucrător sau de către
oformație de lucru.

200. În lista lucrărilor executate în ordinea exploatării curentetrebuie indicată ordinea înregistrării
lucrărilor executate pentru exploatarea curentă (înștiințarea personalului operativsau
operativ de reparațieierarhic superior despre locul și caracterul lucrării, despre începutul și
finalizarea lucrării, înregistrarea lucrării în registrul operativ etc.).

201. În lista lucrărilor executate în ordinea exploatării curente,pot fi incluse:
1) lucrările în instalațiile electrice cu alimentare dintr-o singură direcție;
2) decuplarea și cuplarea cablului, conductoarelor motoarelor electrice și a receptoarelor

electrice separate ale utilajului ingineresc din clădiri și edificii;
3) reparația întrerupătoarelor automate, demaroarelor, separatoarelor, comutatoarelor,

dispozitivelor de protecție la curent diferențial rezidual (în continuare – DDR),
contactoarelor, butoanelor de pornire, dar și a altor aparate de demarare și de comutație, cu
condiția instalării acestora în afara tablourilor de distribuție și asamblărilor;

4) reparația separată a receptoarelor de energie electrică, a instalațiilor inginerești din incinta
clădirilor și edificiilor (motoare electrice, calorifere electrice, ventilatoare, pompe, instalații
de condiționare a aerului ș.a.);

5) reparația staților magnetice amplasate separat de alte echipamente și a dispozitivelor de
dirijare și ungere a rulmenților;

6) demontarea și montarea contoarelor electrice, a altor echipamente și mijloacede măsurare;
7) înlocuirea siguranțelor, reparația corpurilor și a conductoarelor rețelelor iluminatului,

înlocuirea becurilor și curățarea corpurilor de iluminat amplasate la o înălțime nu mai mare
de 2,5 m;

8) măsurările executate cu megohmmetrul;
9) alte lucrări executate pe teritoriul agentului economic, în încăperile de uz social sau de

serviciu, depozite, ateliere etc.
Lista de lucrări enumerate poate fi completată prin ordinuladministratorului agentului
economic (subdiviziunii specializate).

Secțiunea 8 
Cerințe față de componența formației de lucru 

202. Numărul şi componenţa membrilor formației de lucru, din punct de vedere al nivelului de
calificare în domeniul securității electrice, se determină în funcție de condițiile de
îndeplinire a lucrării, precum şi de posibilitatea asigurării supravegherii permanente a
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activităților membrilor formației de lucru de către şeful de lucrări, sau după caz, 
supraveghetorul. 

203. Membrul formației de lucrutrebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică
de II, iar în cazul executării lucrărilor la LEA conform pct. 662– nu mai mică de IV.

204. Încomponența formației de lucru,lafiecare membru, care deține grupa de securitate electrică
nu mai mică de III, se permite includerea unui lucrător care deținegrupa de securitate
electrică I, cu condiția că numărul totalde persoane cu grupa de securitate respectivă nu va fi
mai mare de trei lucrători.

205. Personalul operativsau operativ de reparație, aflat în tură, poate fi inclus în formația de lucru
cu permisiunea personalului operativ ierarhic superior, cu notarea în registrul operativ și în
autorizația de lucru.

Secțiunea 9 
Emiterea permisiunii pentru pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări 

206. Pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări a formației de lucru pot fi realizate doar
după recepționarea permisiunii de la personalul care este împuternicit cu dreptul de a emite
permisiunea pentru pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări. Ordinea admiterii la
lucrări la DATM, mijloacele de dirijare de la distanță (în continuare –MDD), dispozitivele
de semnalizare și mijloacele tehnice a sistemelor de dirijare automată (în continuare –SDA),
este prezentată în Capitolul IX.

207. Permisiunea pentru pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări poate fi transmisă
individual personalului care execută pregătirea locului de muncă și admiterea formației de
lucru la lucrări, cât și prin telefon, radio, curier sau prin intermediul personalului operativ
sau operativ de reparație al stației electrice intermediare.

208. Admiterea formației de lucru la executarea lucrărilor se permite doar în baza unei singure
autorizații de lucru.

Secțiunea 10 
Pregătirea locului de muncă și admiterea primară a formației de lucrula lucrări în baza 

autorizației de lucru și dispoziției de lucru 

209. Se interzice modificareamăsurilorde pregătirea locului de muncă indicateîn autorizația de
lucru.

210. În cazul aparițieisuspiciunilor privind suficiența și corectitudinea măsurilor de pregătire a
locului de muncă, precum și posibilitatea executării lucrărilor cu respectarea cerințelor de
securitate, pregătirea locurilor de muncă trebuie să fie întreruptă, cu reluarea lucrării
dupăemiterea unei noi autorizații de lucru, în care urmează a fi prevăzute măsurile tehnice
care exclud suspiciunile privind securitatea desfășurării lucrărilor.

211. În cazul în care șeful de lucrări cumulează atribuțiile admitentului, pregătirea locului de
muncă trebuie realizată în prezența unui membru al formației de lucru,care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III.

212. Până la admiterea formației de lucru, admitentul trebuie să verifice măsurile tehnice de
pregătirea locului de muncă prin inspectare personală vizuală, studiereaînregistrărilor din
registrul operativ,schemei operative, precum șiinformația recepționată de la personalul
operativ, operativ de reparații antrenat în activitatea agentului economic.

213. Până la admiterea formației de lucru, conducătorul de lucrări şi şeful de lucrări
(supraveghetorul) va solicita de la admitent o informație cu privire la măsurile întreprinse în
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vederea pregătirii locului de muncă pentru executarea lucrărilor, verificând în 
comunpregătirea locului de muncă în cauză.În lipsa la locul executării lucrărilor a 
personalului operativ sau operativ de reparație, verificarea pregătirii locului de muncă, poate 
fi efectuată, cu permisiunea personalului respectiv, de cătreconducătorul de lucrăriîn comun 
cu șeful de lucrări. 

214. Admiterea la lucru în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru se realizează
nemijlocit la locul de muncă. În cazurile când nu este necesară pregătirea locului de muncă,
admiterea la lucru în baza dispoziției de lucru, nu este obligatorie, iar la LEA, LAT și LEC
admiterea nu este necesară.

215. Admiterea la lucrări se face după verificarea pregătirii locului de muncă. În același timp,
admitentul trebuie să verifice, în baza taloanelor de autorizare ale membrilor formației de
lucru, corespunderea componenței formației de lucru celei indicate în autorizația de lucru
sau dispoziția de lucru; să confirme formației de lucrudespre lipsa tensiunii prin
demonstrarea dispozitivelor instalate pentru legare la pământ și în scurtcircuit, sau prin
verificarea lipsei tensiunii, iar în instalațiile electrice cu tensiunea 35 kV și mai mică (în care
este posibil din punct de vedere constructiv) - atingând cu mâna părțile active.

216. Până la începerea lucrărilor în baza autorizației de lucru sau dispoziției de lucru se
efectuează instruirea periodică, care conține indicații privind executarea în condiții de
securitate a unei lucrări concrete, înconsecutivitate de la emitentul autorizației sau
dispoziției de lucru până la membrul formației de lucru.

217. Admiterea la executarea lucrărilor este interzisă în lipsa instruiriiperiodice.
218. La executarea lucrărilor, în baza autorizațiilor de lucru, instruirea periodică este efectuată de

către:
1) emitentul autorizației de lucru –conducătorului de lucrări.Dacă conducătorul de lucrări nu

este desemnat- șefului de lucrări (supraveghetorului);
2) admitentul - conducătorului de lucrări, șefului de lucrări (supraveghetorului) și

membrilorformației de lucru;
3) conducătorul de lucrări –șefului de lucrări (supraveghetorului) și membrilorformației de

lucru;
4) șeful de lucrări(supraveghetorul) –membrilorformației de lucru.
219. La executarea lucrărilor în baza dispozițiilor de lucru,instruirea periodicăseefectuează de

către:
1) lucrătorul care emite dispoziția de lucru –admitentului, șefului de lucrări (supraveghetorului)

sau nemijlocit executorului lucrărilor;
2) admitentul –șefului de lucrări (supraveghetorului), membrilorformației de lucru

(executanților lucrării);
3) șeful de lucrări–membrilorformației de lucru.
220. Instruirea periodică efectuată de către emitentul autorizației de lucru sau dispoziției de lucru

poate fi realizată și prin intermediul telefonului.
221. La transmiterea autorizației de lucru, dispoziției de lucru prin radiogramă, fax sau prin poșta

electronică, emitentul autorizației, dispoziției de lucru nu efectuează instruireaperiodică.
222. În cazul includerii în componența formației de lucru a unui nou membru, instruirea

periodicăse efectuează de către șeful de lucrări (supraveghetorul).
223. În cadrul instruirii periodice, emitentul autorizației de lucru, dispoziției de lucru,

conducătorul de lucrări, șeful de lucrări, concomitent cu instruirea asigurării securității
electrice, este obligatsă dea indicații referitor la tehnologia de efectuare a lucrăriiîn condiții
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de securitate,cu utilizarea mașinilor și mecanismelor de ridicare a încărcăturilor, sculelor, 
mijloacelor de protecție. 

224. Supraveghetorul instruiește membrii formației de lucrucu privire la măsurile de executare a
lucrărilorîn condiții de securitate, cuexcluderea posibilitățiiapariției cazurilor de
electrocutare și șocuri electrice, precum și ordinea de deplasare a membrilor formației de
lucru pe teritoriul instalației electrice.

225. Șeful de lucrări instruiește membrii formației de lucru privind tehnologia de efectuare a
lucrăriiîn condiții de securitate, cu utilizarea sculelor, mijloacelor de protecție. În cadrul
instruirii periodice, șeful de lucrări dă indicații membrilor formației de lucrucare exclud
posibilitatea producerii electrocutărilor și șocurilor electrice.

226. Admitentul, în cadrul instruirii periodice, aduce la cunoștința membrilor formației de lucru
conținutul autorizației de lucru, dispoziției de lucru, indică hotarele locului de muncă,
prezența tensiunii induse, specifică echipamentele și părțile active ale instalației supuse
reparației și conexiunile din vecinătate, unde este interzisă apropierea, indiferent dacă se află
sub tensiune sau nu.

227. În cazul efectuării lucrărilor, în baza autorizației de lucru, instruirile periodicetrebuie să fie
înscrise în tabelul autorizației de lucru și confirmate prin semnătura lucrătorilor care au
efectuatși a celoracare au fost supuși instruirii.

228. În cazul efectuării lucrărilor,în baza dispoziției de lucru, instruirile periodice trebuie să fie
înscriseși confirmate prin semnătura lucrătorilor care au efectuat și a celor care au fost
supuși instruirii, în registrul de evidență a lucrărilor executate în baza autorizațiilor de lucru
și dispozițiilor de lucru.

229. Admiterea la executarea lucrărilor se înregistrează în ambele exemplare ale autorizațiilor de
lucru, dintre care unul rămâne la șeful de lucrări (supraveghetor), iar al doilea – la admitent.

230. În cazul, când șeful de lucrări cumulează atribuțiile admitentului, admiterea se înregistrează
într-un singur exemplar al autorizației de lucru.

231. Admiterea la lucrări, în baza autorizației de lucru și dispoziției de lucru se înregistrează în
registrul de evidență a lucrărilor în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru, cu
consemnarea admiterii și în registrul operativ.

Secțiunea 11 
Supravegherea în timpul executării lucrărilor,modificările în componența formației de 

lucru 

232. După admitere, funcția de supraveghere asupra formației de lucru privind respectarea
cerinţelor de securitate se atribuie şefului de lucrări (supraveghetorului, conducătorului de
lucrări), care trebuie să organizeze lucrările în aşa mod, încât să mențină controlul asupra
tuturor membrilor formației de lucru, aflându-se, după posibilitate, la acel sector al locului
de muncă, unde riscurile de accidentare sunt majore.

233. Este interzisă cumularea supravegherii cu îndeplinirea altor lucrări.
234. În caz deplecare temporarăde la locul de muncă și de imposibilitate de a transmite obligațiile

sale conducătorului de lucrări, admitentului sau lucrătorului care are dreptul de a emite
autorizații de lucru, șeful de lucrări (supraveghetorul) este obligat să evacueze integral
formația de lucru de la locul de muncă(cu evacuarea ei dinID şi încuierea uşilor de intrare cu
lacăt, coborârea persoanelor de pe stâlpii LEA etc.).
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235. Se interzice șefului de lucrări (supraveghetorului) să rămână singur, iar membrilor formației
de lucru – fără șeful de lucrări (supraveghetor) în instalațiile electrice cu tensiunea mai mare
de 1000 V, cu excepția efectuăriiurmătoarelor tipuri de lucrări:

1) reglarea întrerupătoarelor, separatoarelor a căror dispozitive de acționare sunt instalate în
alte încăperi;

2) montarea și verificarea circuitelor secundare, aparatelor de protecție, automatizărilor
electrice, semnalizărilor, măsurărilor, comunicațiilor etc.;

3) amenajarea liniilor de cablu de putere și de control;
4) încercarea cu tensiune mărită a echipamentelor electrice, în cazul când este necesar de a

supraveghea echipamentul supus încercării și de a preîntâmpina persoanele terțe despre
pericolul apropierii de acestea.
Lucrările menționate se execută în baza autorizației de lucru cu respectarea prevederilor pct.
147-151.

236. Plecareatemporară de lalocul de muncă a unuia sau mai mulți membri ai formației de lucru
se permite cu acordul şefului de lucrări (supraveghetorului). În acest caz, nu este necesară
scoaterea acestora din componența formației de lucru. În instalaţiile electrice cu tensiunea
mai mare de 1000 V, numărul membrilor formației de lucru rămaşi la locul de muncă trebuie
să fie nu mai mic de două persoane, inclusiv şeful de lucrări (supraveghetorul).

237. Membrii formației de lucru care dețin grupa de securitate electrică nu mai mică deIII, pot să
părăsească de sine stătător ID şi să se reîntoarcă la locul de muncă, iar membrii formației de
lucru cu grupa de securitate electrică II– doar fiind însoţiți de membrul formației de lucru
care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III sau de lucrătorul care are dreptul
de a inspecta de sine stătător instalaţiile electrice. Nu se admite părăsirea locului de muncă
de către formație, fără ca ușile ID să fie încuiate cu lacăt.

238. Membrii formației de lucru care s-au reîntors, pot începe lucrul numai cu permisiunea
şefului de lucrări (supraveghetorului).

239. Membrii formației de lucru, care nu au dreptul să execute de sine stătător lucrări în
instalațiile electrice, pot ieși din ID și se pot întoarce la locul de muncă doar cu însoțirea de
cătrelucrătorul care are dreptul de inspectare vizuală de sine stătătoare a instalațiilor electrice
sau de către supraveghetor.

240. La depistarea încălcării prezentelor Norme sau altor circumstanţe care prezintă pericol
pentru securitatea lucrătorilor, membrii formației de lucru trebuie să fie evacuați de la locul
de muncă, cu retragerea de la şeful de lucrări (supraveghetor) a autorizaţiei de
lucru.Formația de lucru poate fi admisă din nou la lucru, doar după înlăturarea încălcărilor
depistate și emiterea altei autorizații de lucru.

241. Dreptul de modificarea componenței formației de lucru revinedoar emitentului autorizației
de lucru sau altui personal care are dreptul de a emite autorizații de lucru în instalația
electrică respectivă.

242. Indicațiile privind modificarea componenței formației de lucru pot fi transmise prin telefon,
radio sau prin curier admitentului, conducătorului de lucrări sau șefului de lucrări
(supraveghetorului), care confirmă prin contrasemnătură în autorizația de lucru schimbările,
precum și numele și prenumele lucrătorului care a dat aceste indicații.

243. La modificarea componenței formației de lucru trebuie să fie respectate prevederile pct. 202-
204. Șeful de lucrări (supraveghetorul) este obligat să efectueze instruirea lucrătorilor incluși
în formația de lucru.
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244. În cazul înlocuirii conducătorului de lucrări sau șefului de lucrări (supraveghetorului),
modificăriimajorității componenței formației de lucru și a condițiilor de lucru, se emite o
autorizație de lucru nouă.

Secțiunea 12 
Transferul la alt loc de muncă 

245. În instalaţiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, transferul formației de lucru la alt
loc de muncă este efectuat de către admitent.

246. Transferul formației de lucru la alt loc de muncă poate fi efectuat și de către conducătorul de
lucrări sau şeful de lucrări (supraveghetorul) în conformitate cu indicațiile emitentului
autorizaţiei, cu consemnarea în autorizația de lucru în rubrica „Indicații specifice” și,
totodată, se ține cont de cerințele prevăzute de pct. 145 și 147.

247. Transferul formației de lucru la alt loc de muncă se consemnează în autorizația de lucru.
248. În cazul în care transferul formației de lucru a fost efectuată de către admitent - din rândul

personalului operativ sau operativ de reparație, fapt consemnat în ambele exemplare ale
autorizației de lucru, cu excepția cazurilor prevăzute în pct.123-127.

249. Executarea lucrărilor în ID cu tensiunea mai mică de 1000 V, precum și la o LEA, LAT,
LEC, transferul la alt loc de muncă se efectuează de către șeful de lucrări(supraveghetor),
fără consemnarea în autorizația de lucru.

250. La executarea lucrărilor fără deconectarea echipamentelor electrice, consemnarea în
autorizația de lucru se efectuează doar la transferul formației de lucru de la o ID la alta.

Secțiunea 13 
Înregistrarea pauzelor de muncă și admiterea repetată la lucrări 

251. În cazul pauzelor în timpul zilei de muncă, formația de lucru trebuie să fie evacuată de la
locul de muncă, iar uşile ID trebuie încuiate cu lacăt.Autorizaţia de lucru rămâne la şeful de
lucrări(supraveghetor).

252. Membrii formației de lucru nu au dreptul să se reîntoarcă la locul de muncă în lipsa şefului
de lucrări(supraveghetorului).

253. Admiterea la lucrări după pauză se efectuează de către şeful de lucrări (supraveghetor),fără
consemnare în autorizaţia de lucru.

254. În cazul întreruperilor zilnice pe motiv de finalizare a zilei de muncă, formația de lucru
trebuie să fie evacuată de la locul de muncă.

Indicatoarele de securitate, barierele de protecție, dispozitivele de legare la pământ și în 
scurtcircuitnu se demontează. 
Şeful de lucrări (supraveghetorul) trebuie sătransmită autorizaţia de lucru admitentului, iar în 
lipsa acestuia - să depună autorizaţia într-un loc special predestinat (mapa autorizaţiilor de lucru 
în vigoare etc.)În instalaţiile electrice fără personal de serviciu, şefului de lucrări 
(supraveghetorului) i se permite, la finalizarea programului de muncă, să păstreze personal 
autorizaţia.Finalizarea zilnică a lucrărilor se consemnează,prin contrasemnătură, de către șeful de 
lucrări (supraveghetor) în exemplarul său al autorizaţieide lucru. 
255. Admiterea repetată la lucrare la locul de muncă pregătit,în zilele următoareeste efectuată de

către admitent sau,cu permisiunea lui –de către conducătorul de lucrări.
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256. Permisiunea pentru admiterea repetată la lucrare se fixează în registrul operativ. În acest
caz,pentru admitere nu este necesară permisiunea personalului operativ sau operativ de
reparație ierarhic superior.

257. Cu permisiunea admitentului, șeful de lucrări (supraveghetorul) are dreptul de a admite
formația la locul de muncă, dacă acest lucru a fost indicat in rubrica „Indicaţii specifice” din
autorizaţia de lucru.

258. La reluarea lucrărilor în ziua următoare, șeful de lucrări (supraveghetorul) trebuie să verifice
existența și integritatea tuturor barierelor de protecție, indicatoarelor de securitate, precum și
prezența legăturii efective dispozitivului de legare la pământ și în scurtcircuit și să
admităformația de lucru la executarea lucrărilor.

259. Admiterea la lucrări realizată de către admitentul din rândul personalului operativ sau
operativ de reparație se consemnează în două exemplare ale autorizației de lucru.

260. Admiterea la lucrări realizată de către conducătorul de lucrări sau de către șeful de lucrări
(supraveghetor) se consemnează în exemplarul de autorizație de lucru care se află la șeful de
lucrări (supraveghetorul).

Secțiunea 14 
Finalizarea lucrării, predarea-primirea locului de muncă. Încheiereaautorizației de lucru, 

dispoziției de lucru 

261. După finalizarea lucrării, șeful de lucrări(supraveghetorul) trebuie să:
1) evacueze membrii formației de lucru de la locul de muncă;
2) asigure înlăturarea tuturor materialelor și sculelor;
3) demontezebarierele de protecție provizorii, indicatoarele mobile de securitate și

dispozitivele de legare la pământ și în scurtcircuit montate de formația de lucru;
4) închidăcu lacăt ușile instalațiilor electrice;
5) înregistreze în autorizația de lucru finalizarea definitivă a lucrării, aplicând semnătura sa.
262. După verificarea locurilor de muncă, conducătorul de lucrăriconsemnează în autorizația de

lucru finalizarea lucrării.
263. Șeful de lucrări (supraveghetorul) trebuie să comunice admitentului, personalului operativ

sau operativ de reparație din tură sau emitentului autorizației de lucru despre finalizarea
definitivăa lucrării și despre îndeplinirea de către el a cerințelor pct. 261, 262.

264. După finalizarea definitivă a lucrării, șeful de lucrări (supraveghetorul) trebuie să transmită
autorizația de lucru admitentului, iar în lipsa acestuia trebuie să depună autorizaţia într-un
loc special predestinat(mapa de păstrare a autorizaţiilor de lucru în vigoare etc).

265. Dacă după finalizareadefinitivă a lucrărilor apar dificultăți la transmiterea autorizației de
lucru, cu permisiunea admitentului sau a lucrătorului din rândul personalului operativ sau
operativ de reparație,autorizația de lucru poate rămâne la șeful de lucrări (supraveghetor). În
acest caz, precum și în cazul când șeful de lucrări cumulează atribuțiile admitentului, el
trebuie să transmită,nu mai târziu de ziua următoare, autorizația de lucru personalului
operativ sau operativ de reparație sau emitentului autorizației de lucru, iar în sectoarele
îndepărtate - personalului administrativ tehnic din sector.

266. După primirea autorizației de lucru, în care este consemnată finalizarea definitivă a lucrării,
admitentul trebuie să verificelocurile de muncă și să comunice personalului care a emis
permisiunea pentru pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări, precum și
personalului operativ sau operativ de reparație, care are instalația electrică în gestiune,
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despre finalizarea definitivă a lucrării și posibilitatea punerii sub tensiunea instalației 
electrice respective. 

267. După inspectarea vizuală a locului de muncă, finalizarea lucrării executate în baza
autorizației de lucru sau dispoziției de lucru, trebuie să fieînregistratăîn registrul de evidență
a lucrărilor executate în baza autorizației de lucru și dispoziției de lucru, precum și în
registrul operativ.

Secțiunea 15 
Conectarea instalației electrice după finalizarea definitivă a lucrării 

268. Personalul operativ sau operativ de reparație, care a recepționat permisiunea pentru
conectarea instalației electrice după finalizareadefinitivă a lucrărilor, înainte de a o conecta,
trebuie să seconvingă de pregătirea instalației electrice pentru conectare (să verifice
curățenia la locul de muncă, lipsa materialelor, sculelor de lucru ș.a.), sădemonteze barierele
de protecție provizorii, indicatoarele de securitate mobile și dispozitivele pentru legare la
pământ și în scurtcircuit montate în procesul de pregătirea locului de muncă de către
personalul operativ sau operativ de reparație și să instalezebarierele de protecție permanente.

269. Admitentului se poate oferi dreptul,după finalizarea lucrării, de a conectainstalația electrică,
fără permisiuni sau indicații suplimentare.Acordarea dreptului pentru o astfel de conectare
trebuie să fie notată în rubrica „Indicații specifice” din autorizația de lucru. Dreptul pentru o
astfel de conectare poate fi acordată numai în cazul în care nu sunt admise la lucrări alte
formații de lucru în instalația electrică ori la un sector al acesteia.

270. În situațiile de avarie personalul operativ sau operativ de reparație sau admitentul suntîn
drept să conecteze până la finalizarea definitivă alucrării,echipamentul sau instalația
electrică aflate în reparație,în lipsa formației de lucru,cu condiția că până la revenirea șefului
de lucrări și întoarcerea de către el a autorizației de lucru, la locurile de muncă suntprezenți
lucrători, care au obligația să avertizeze șeful de lucrări și membrii formației de lucru despre
faptul că instalația electrică este conectată, iar reluarea lucrărilor este interzisă.

CAPITOUL III 
MĂSURI TEHNICE CARE ASIGURĂ SECURITATEA LA EXECUTAREA 

LUCRĂRILOR CU SCOATEREA TENSIUNII 

Secțiunea 1 
Cerințe generale 

271. La pregătirea locului de muncă pentru executarea lucrărilor cu scoaterea tensiunii trebuie să
fie îndeplinite următoarele măsuri tehnice:

1) executarea deconectărilor necesare şi luarea măsurilorce împiedică apariția tensiunii la locul
de muncă în urma conectării eronate sau spontane a aparatelor de comutație;

2) montarea indicatoarelor de securitate cu caracter de interzicere pe manivelele dispozitivelor
de acționare manuală ale aparatelor de comutație și pe cheile dispozitivelor de telecomandă;

3) verificarea lipsei tensiunii pe părțile active, care urmează să fie legate la pământ pentru
evitarea șocurilor electrice și electrocutărilor;

4) montarea dispozitivului pentru legarea la pământ și în scurtcircuit (conectarea cuțitelor de
legare la pământ, iar acolo unde ele lipsesc –montarea dispozitivelor mobile pentru legarea
la pământ și în scurtcircuit);
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5) montarea indicatoarelor „LEGAT LA PĂMÂNT”,îngrădirea, în caz de necesitate, a
locurilor de muncă șipărților active rămase sub tensiune,cu montarea indicatoarelor de
securitate cu caracter de avertizare și prescriere.

Secțiunea 2 
Deconectări 

272. La pregătirea locului de muncă trebuie să fie deconectate:
1) părțile active la care urmează a fi executate lucrările;
2) părțile active care nu sunt îngrădite,la care este posibilă apropierea întâmplătoare a

personalului, sculelor și dispozitivelor de lucru, mecanismelor și mașinilor de ridicare a
greutăților la o distanță mai mică de cât cea indicată în Tabelulnr. 1;

3) circuitele de comandă și de alimentare a dispozitivelor de acționare, este închis aerul în
sistemele de comandă a aparatelor de comutație, sunt detensionate arcurile și greutățile
dispozitivelor de acționare ale întrerupătoarelor și separatoarelor.

273. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, trebuie efectuată o separare
vizibilă lafiecare parte a locului de muncă, la care prin intermediul aparatelor de comutație
poatesă apară tensiunea la locul de muncă.Separarea vizibilă se realizează prin deconectarea
separatoarelor, întrerupătoarelor automate și întrerupătoarelor de sarcină, demontarea
siguranțelor fuzibile, deconectarea sau demontarea barelor, conductoarelor, cablurilor etc.

274. Separarea vizibilă poate lipsi în IDP cu elemente pe cărucioare debroșabile, precum și în
instalațiile dedistribuție prefabricate cu izolație de hexafluorură de sulf (în continuare -
IDPH), în cazul prezenței indicatorului mecanic al pozițieigarantate a contactelor.

275. În cazul lipsei separării vizibile în IDP, cu elemente montate pe cărucioare debroșabile,
precum și în instalațiile de distribuție cu izolație de hexafluorură de sulf, cu tensiunea de 6
kV și mai mare, verificarea poziției deconectate a aparatului de comutație poate fi realizată
după indicatorul mecanic, care indică poziția garantată a contactelor. 

276. La efectuarea lucrărilor, în cazul în care transformatoarele de forță și transformatoarele de
tensiune, sunt legatecu sectorul instalației electriceunde vor fi executate lucrările, ele
urmează a fi deconectate, iar schemele lor de comutare trebuie să fiedezasamblate din
ambele părți pentru a exclude posibilitatea transformării inverse. Decizia privind
deconectarea transformatoarelor 6-10/0,4 kV la executarea lucrărilor la LEA 6-10 kV este
adoptată de către emitentul autorizației de lucru.

277. Se interzice aflarea personalului în ID, în care se află aparatele de comutație, în cazul în care
ele sunt dirijate de la distanță din locul de muncă automatizat (în continuare – LMA) al
personalului operativ.

278. După deconectarea întrerupătoarelor, separatoarelor și întrerupătoarelor de sarcină cu
acționare manuală este necesară verificareavizuală a deconectării acestora și lipsapunților de
șuntare.

279. În cazul controlului de la distanță a aparatelor de comutație de la LMA, verificarea poziției
aparatelor de comutație (întrerupătoarelor, separatoarelor, cuțitelor de legare la pământ) se
efectuează prin intermediul sistemelor de semnalizare. Controlul general al stării aparatelor
de comutație se efectuează cu ajutorul echipamentelor de monitorizare tehnologică video.

280. Inspectarea vizuală a poziției aparatelor de comutație trebuie efectuată după finalizarea
tuturor operațiilor, nemijlocit la locul instalării aparatelor de comutație.
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281. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, pentru a evita conectarea spontană
sau eronată a aparatelor de comutație, cu ajutorul cărora poate fi conectată tensiunea la locul
de muncă, trebuie să fie întreprinse următoarele măsuri:

1) dispozitivele de acționare manuală, aflate în poziție deconectată, ale separatoarelor,
întrerupătoarelor de sarcină, trebuie să fie încuiate cu ajutorul unui lacăt mecanic.În
instalațiile electrice cu tensiunea 6-10 kV cu separator monopolar,pe cuțitele separatorului,
în locul lăcatelor mecanice, se pot utiliza capace electroizolante;

2) la separatoarele manipulate cu prăjinaelectroizolantă operativă, barierele de protecție
staționare trebuie încuiate cu lăcatmecanic;

3) la dispozitivele de acționare a aparatelor de comutație,cu comandă de la distanță, trebuie
deconectatecircuitele electrice de putere și de comandă, iar la dispozitivele de acționare
pneumatică ale separatoarelor trebuie să fieînchis robinetul rețelei de alimentare cu aer
comprimat și blocat cu lăcatmecanic, descărcat de presiune circuitul de după robinet a
conductei rețelei de alimentare cu aer comprimat, iar supapele de descărcare a presiunii
trebuie să fie în poziție deschisă;

4) în cazul dirijării de la distanță de la LMA, trebuie să fie deconectatecircuitele de la bobinele
de comandă a dispozitivelor de acționare ale separatoarelor. Cheia pentru alegerea regimului
de lucru din tabloul de dirijare se fixează în poziția „dirijare locală”, iar tabloul de dirijare a
separatorului se încuie cu lăcatmecanic;

5) la dispozitivele de acționare cu greutăți sau cu arcuri, greutatea sau arcul de conectare se
fixează în poziție inactivă;

6) trebuie să fie montate indicatoare de securitate cu caracter de interzicere.
282. Măsurile pentru evitarea conectărilor eronate a aparatelor de comutație la efectuarea

lucrărilor în IDP cu cărucioare debroșabile trebuie să fie adoptate în conformitate cu
prevederile pct.475, 476. 

283. La efectuarea lucrărilor în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V,de pe toate
părțile active urmează a fi scoasătensiunea. Tensiunea se scoate prin deconectarea aparatelor
de comutație cu acționare manuală, iar în cazul prezenței în schemă a siguranțelor fuzibile –
prin demontarea acestora. În lipsa siguranțelor în schemă și pentruevitarea conectării eronate
a aparatelor de comutație se aplică măsuri de blocarea manetelor sau a ușilor tabloului de
comandă, închiderea butoanelor de pornire, aplicarea unor plăci de acoperire izolante între
contactele aparatului de comutație etc. La scoaterea tensiunii prin intermediul aparatului de
comutație cu telecomandă este necesară deconectarea circuitului secundar al bobinei de
conectare.
Măsurile menționate pot fi înlocuite cu demontarea barelor sau debranșarea cablurilor de la
aparatele de comutație sau de la echipamentul la care urmează a fi desfășuratelucrările cu
montarea indicatoarelor de securitate cu caracter de interzicere.

284. Poziția deconectată a aparatelor de comutație cu tensiunea mai mică de 1000 V, cu
contactele inaccesibile pentru inspectarea vizuală, se determină prin verificarea lipsei
tensiunii la bornele lor sau la barele de plecare, la conductoarele și bornele echipamentului
conectat de aceste aparate de comutație.

285. Verificarea lipsei tensiunii în IDP se va efectua cu folosirea indicatoarelor de tensiune
încorporate în echipamentul IDP.

Secțiunea 3 
Montarea indicatoarelor cu caracter de interzicere 
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286. Pe dispozitivele de acționare (manivelele dispozitivelor) ale aparatelor de comutație cu
comandă manuală (întrerupătoare de sarcină, separatoare, comutatoare, întrerupătoare
automate), în scopul evitării punerii sub tensiune a locului de muncă, trebuie montate
indicatoare de securitate „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!”.La separatoarele monopolare,
indicatoarele de securitate se montează pe dispozitivul de acționare a polului, iar la
separatoarele operate cu ajutorul prăjinii operative - pe barierele de protecție.

287. Pe clapetele care închid accesul aerului în dispozitivele de acționare pneumatică ale
separatoarelor se montează indicatorul de securitate „NU DESCHIDE! SE LUCREAZĂ!”.

288. La conexiunile cu tensiunea mai mică de 1000 V, care nu sunt echipate cu aparate de
comutație, indicatorul de securitate „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!” trebuie montat
lângă siguranțele demontate, în IDP – conform pct. 519, 520.

289. Indicatoarele de securitate trebuie montate pe cheile și butoanele de acționare locală și de la
distanță, precum și pe automatele sau în locurile siguranțelor demontate ale circuitelor de
comandă și ale circuitelor de alimentare a dispozitivelor de acționare ale aparatelor de
comutație.

290. În cazul controlului de la distanță a aparatelor de comutație de la LMA, indicatoare similare
de securitate trebuie afișate în dreptul pictogramei aparatului de comutație corespunzător, pe
schema LMA.

291. Pe dispozitivele de acționare a aparatelor de comutație, prin intermediul cărora este
deconectată LEA și LEC, se montează un singur indicator de securitate „NU CONECTA!
SE LUCREAZĂ PE LINIE!”, indiferent de numărul formațiilorde lucru.

292. În cazul controlului de la distanță a aparatelor de comutație de la LMA, indicatorul cu
caracter de interzicere „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ PE LINIE!” se afișează pe
schemă alături de simbolul aparatului de comutație, cu ajutorul căruia poate fi pusă sub
tensiuneLEA sau LEC. Acest indicator de securitate se montează și se scoate la indicația
personalului operativ sau operativ de reparație, care ține evidența numărului formațiilorde
lucru ce desfășoară activități pe linie.

Secțiunea 4 
Verificarea lipsei tensiunii 

293. Verificarea lipsei tensiunii se face cu ajutorul indicatorului de tensiune, funcționalitatea
căruia trebuie verificată înainte de utilizare, cu ajutorul unor aparate speciale destinate
pentru astfel de verificări, sau prin apropierea de părțile active, în cazul în care se știe despre
aflarea lorsub tensiune.

294. Daca indicatorul de tensiune, verificat prin apropierea de părțile active, a căzut sau a fost
lovit, se interzice utilizarea lui fără verificarea repetată.

295. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, indicatorul trebuie să fie utilizat cu
mănuși electroizolante.

296. În IDP (inclusiv și în cele cu hexafluorură de sulf), verificarea lipsei tensiunii se va efectua
utilizând indicatoarele de tensiune staționare încorporate.

297. În instalațiile electrice cu tensiunea de 35 kV și mai mult, pentru verificarea lipsei
tensiunii,poate fi folosită prăjina electroizolantă, atingând cu ea de câteva ori părțile active.
În cazul dat, lipsa scânteierii și pocnetului specific constituiesemn al lipsei tensiunii.

298. Pe liniile cu un singur circuit cu tensiunea de 330 kV și mai mare, în calitate desemn
suficient al lipseitensiunii constituie lipsa efectului corona.
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299. În cazul controlului de la distanță a aparatelor de comutație și a cuțitelor de legare la pământ
de la LMA, se permite verificarea lipsei tensiunii înainte de conectare a cuțitelor de legare la
pământ prin confruntarea (verificarea detaliată) a schemei de pe monitorul LMA. Verificarea
lipsei tensiunii în echipamentele cu hexafluorură de sulf se permite în cazul existenței unui
blocaj operativ cu înscriereapermisiunii respective de uzinaproducătoare în pașaportul tehnic
al echipamentului dat. Prevederea respectivă se include în instrucțiunea de exploatare a
echipamentului dat.

300. Verificarea lipsei tensiunii în ID, poate fi realizată de către un singur lucrător din categoria
personalului operativ sau operativ de reparație, care deține grupa de securitate electrică nu
mai mică de IV- în instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, și grupa de
securitate electricănu mai mică de III- în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000
V.

301. La LEA, verificarea lipsei tensiunii trebuie să fie efectuată de către 2 lucrători:
1) la LEA cu tensiunea mai mare de 1000 V- unul cu grupa de securitate electrică nu mai mică

de IV și al doilea cu grupa de securitate electrică nu mai mică de III;
2) la LEA cu tensiunea mai mică de 1000 V- lucrătorii care dețin grupa de securitate electrică

nu mai mică de III.
302. Verificarea lipsei tensiunii prin confruntarea schemei în natură se realizează:
1) în IDD, IDP și PTP de tip exterior, precum și pe LEA pe timp de ceață, ploaie, zăpadă și în

lipsa indicatoarelor speciale de tensiune;
2) în IDD cu tensiunea de 330 kV și mai mare și pe LEA cu 2 circuite cu tensiunea de 330 kV

și mai mare.
303. La confruntarea schemei în natură, lipsa tensiunii la ieșirile LEA și LEC se confirmă de

persoana din tură în a cărei dirijare operativa se află liniile.
304. Confruntarea LEA în natură se realizează prin verificarea direcției de transmitere a energiei

electrice pe linie de la sursă la locul de muncă și semnelor exterioare a liniei deconectate,
precum și a inscripțiilor de pe stâlp, care trebuie să corespundă denumirilor de dispecerat ale
liniilor.

305. În cazul LEA cu conductoarele amplasate la diferite nivele, verificarea lipsei tensiunii cu
ajutorul indicatorului sau a prăjinii electroizolante și instalarea dispozitivelor de legare la
pământ și în scurtcircuit, trebuie efectuată de jos în sus, începând cu conductorul de jos. La
amplasarea orizontală a conductoarelor, verificarea se va începede la cel mai apropiat
conductor.

306. În instalațiile electrice cu sistemTN cu tensiuneamai mică de 1000 V, verificarea lipsei
tensiunii se va efectua între faze și între fiecare fază și carcasa instalației legată la pământ
sau conductorul de protecție, inclusivcu posibilitatea de a utiliza un voltmetru verificat în
prealabil, scara căruia corespunde valorii tensiunii măsurate.Se interzice utilizarea lămpilor
de control.

307. Dispozitivele care semnalează poziția deconectată a aparatului, dispozitivele de blocaj,
voltmetrele permanent conectate și alte dispozitive, constituie mijloace suplimentare care
confirmă lipsa tensiunii, și în baza indicațiilor lor nu se poate concluziona despre lipsa
tensiunii.

Secțiunea 5 
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Instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit 

308. Instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit pe părțile active și
conectarea cuțitelor de legare la pământ staționare se efectuează nemijlocit după verificarea
lipsei tensiunii.

309. Dispozitivul mobil de legare la pământ și în scurtcircuit inițial urmează a fi conectat la
instalația de legare la pământ, iar după verificarea lipsei tensiunii, trebuie de instalat pe
părțile active.

310. Demontarea dispozitivului mobil de legare la pământ și în scurtcircuit seexecută în ordinea
inversă: inițial se scoate dispozitivul de pe părțile active, după care se deconectează de la
instalația de legare la pământ.

311. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, instalarea și demontarea
dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit se execută în mănuși
electroizolante, cu utilizarea unei prăjini electroizolante. Fixarea clemelor dispozitivelor
mobile pentru legare la pământ și în scurtcircuit se efectuează cu aceeași prăjină.

312. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, instalarea și demontarea
dispozitivelor mobile pentru legare la pământ și în scurtcircuit se execută în mănuși
electroizolante sau cu utilizarea prăjinii electroizolante.

313. La instalarea dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit este necesar de
utilizat echipamente de protecție a feței și a ochilor.

314. La instalarea, demontarea sau în timpul executării lucrărilor se interzice atingereapărților
conductoare ale dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit.

315. Este interzisă utilizarea pentru legarea la pământ a unor conductoare care nu sunt destinate
pentru aceste scopuri, cu excepția situațiilor prevăzute în pct. 446-448.

Secțiunea 6 
Instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit 

 în instalațiile de distribuție 

316. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V,trebuie să fie legate la pământ
părțile active ale tuturor fazelor (polurilor) sectorului deconectat, din toate părțile din care
poate apărea tensiunea, cu excepția barelor colectoare ale ID, deconectate pentru executarea
lucrărilor, la care este suficient de instalatun singur dispozitiv pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit.

317. La executarea lucrărilor la un separator de linie deconectat, pe conductoarele de coborâre din
partea LEA, indiferent de prezența cuțitelor de legare la pământ, se instalează suplimentar
un dispozitiv pentru legare la pământ și în scurtcircuit, care nu este afectat de manipulările
cu separatorul.

318. Părțile active legate la pământ se divizează printr-o separare vizibilă de părțile active rămase
sub tensiune. Se permite lipsa separării vizibile în cazurile specificate în pct.273-277.

319. Dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit instalate, pot fi separate de părțile
active la care nemijlocit se execută lucrările prin întrerupătoare deconectate, separatoare,
separatoare automate sau întrerupătoare de sarcină, siguranțe fuzibile demontate, bare și
conductoare demontate, elementele detașabile ale instalațiilor prefabricate.
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320. Nemijlocit la locul de muncă, dispozitivul pentru legarea la pământ și în scurtcircuit trebuie
instalat suplimentar pe părțile active, încazurile când aceste părți pot fi sub tensiune indusă
sau potențial indus.

321. În IDÎ dispozitivele mobile pentru legarea la pământ și în scurtcircuit se instalează pe părțile
active în locurile special destinate pentru acest scop. Aceste locuri se curăță de vopsea
(oxidări ale metalelor) și se marchează cu linii de culoare neagră.

322. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, în timpul lucrului la barele
colectoare ale ID, ale tablourilor de distribuție, asamblărilor, tensiunea de pe bare trebuie să
fie scoasă, iar barele (cu excepția barelor executate din conductoare izolate) trebuie să fie
legate la pământ. Necesitatea și posibilitatea legării la pământ a conexiunilor acestor ID,
tablouri de distribuție, asamblări și a echipamentului conectat la ele se determină de
emitentul autorizației sau dispoziției de lucru.

323. Este admisă scoaterea temporară a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit,
instalate în timpul pregătirii locului de muncă, dacă acest lucru este condiționat de caracterul
lucrărilor executate (măsurarea rezistenței izolației etc.).

324. Demontarea temporară și instalarea repetată a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit se efectuează de personalul operativ sau operativ de reparație, admitent sau șeful
de lucrări la indicația emitentului autorizației.

325. Permisiunea pentru scoaterea temporară a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit, precum și pentru efectuarea acestor operații de către șeful de lucrări, se notează
în rândul „Indicații specifice” a autorizației de lucru, cu înscrierea informației referitor la
scopul și locul de unde trebuie să fie scoase dispozitivele pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit.

326. În instalațiile electrice, ținând cont deconstrucțialor,instalarea dispozitivelor pentru legarea
la pământ prezintă pericol sau este imposibilă (în unele tablouri de distribuție, unele tipuri de
IDP, ansambluri cu amplasarea verticală a fazelor), urmează a fi elaborate măsuri
suplimentare pentru asigurarea securității lucrărilor, care includ instalarea capacelor
electroizolante pe cuțitele separatoarelor, comutatoarelor, precum și a plăcilor
electroizolante sau deconectarea conductoarelor, cablurilor și barelor. Lista acestor instalații
electrice se stabilesc prin ordinulagentului economicsau al subdiviziunii speciale și se aduce
la cunoștința lucrătorilor.

327. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V se permite efectuarea operațiilor de
instalare și demontare a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit de către un
singur lucrător, care are grupa de securitate electrică nu mai mică de III, din categoria
personalului operativ sau operativ de reparație.

328. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V:
1) instalarea dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit se efectuează de doi

lucrători: unul cu grupa de securitate electrică nu mai mică de IV (din categoria personalului
operativ sau operativ de reparație), și al doilea cu grupa de securitate electrică nu mai mică
de III; lucrătorul cu grupa III de securitate electrică poate fi din categoria personalului de
reparații, iar în cazul executării lucrărilor de legare la pământ a conexiunilor consumatorilor
– din categoria personalului electrotehnic al consumatorilor. La stațiile electrice îndepărtate,
cu acordul personalului administrativ-tehnic sau personalului operativ sau operativ de
reparație, care exploatează această instalație electrică, la instalarea dispozitivelor pentru
legarea la pământ și în scurtcircuit în schema de bază este permisă participarea și celui de al
doilea lucrător din categoria personalului electrotehnic al consumatorilor, care deține grupa
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de securitate electrică nu mai mică de III. Se permite conectarea cuțitelor de legare la 
pământ de către un singur lucrător, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de 
IV,din categoria personalului operativ sau operativ de reparație; 

2) dreptul de deconectare, de sine stătător, a cuțitelor de legare la pământ și de demontare a
dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit se acordă lucrătorului din
categoria personalului operativ sau personalului operativ de reparație, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III.

Secțiunea 7 
Instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit 

la linia electrică aeriană 

329. LEA cu tensiunea mai mare de 1000 V, trebuie să fie legate la pământ în toate ID și la
aparatele de comutație și secționare, de la care este deconectată linia.

330. Este permis ca:
1) La LEAcu tensiunea de 35 kV și mai mare, cuderivațiidin stația electrică să nu fie realizată

legarea la pământnemijlocit în stație, cu condiția că LEA este legată la pământ din două părți
ce cuprind locul de muncă, iar la stațiile electrice dispozitivele de legare la pământ și în
scurtcircuit sunt instalate după separatoarele de linie deconectate;

2) să fie legate la pământ LEA cu tensiunea 6-20 kV doar într-o ID sau la un aparat de
secționare sau la stâlpul cel mai apropiat de aparatul de secționare sau ID. În celelalte ID de
aceeași tensiune și la aparatele de secționare, unde LEA este deconectată, linia poate să nu
fie legată la pământ, cu condiția că pe LEA se vor instala dispozitive pentru legarea la
pământ și în scurtcircuit între locul de muncă și această ID sau aparatele de secționare. La
LEA dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit sus-numite trebuie instalate pe
stâlpii dotați cu instalații de legare la pământ.

331. La LEA cu tensiunea mai mică de 1000 V este suficient de a instalanumai la locul de muncă
a dispozitivului pentru legare la pământ și în scurtcircuit.

332. În afară de dispozitivele pentru legare la pământ și în scurtcircuit, indicate în pct. 329-331,
la locul de muncă al fiecărei formații de lucru suplimentar trebuie să fie legate la pământ
conductoarele tuturor fazelor și conductoarelor de gardă.

333. La montarea conductoarelor în deschiderea dintre stâlpii de întindere, precum și după
conectarea buclelor pe stâlpii de întindere al sectorului LEA montat conductoarele
șiconductoarele de gardă trebuie să fie legate la pământ la primul stâlp de întindere și la unul
din stâlpii de susținere terminali, înainte de stâlpul de întindere terminal.

334. Pentru evitarea trecerii potențialului electric de la descărcările atmosferice și altor
supratensiuni de la conductoarele sectorului de LEA finalizat, la următorul sector în proces
de montare, se interzice legarea la pământ a conductoarelor, conductoarelor de gardă la
stâlpul de întindere terminal al sectorului deschiderii de întindere montate și a sectorului de
linie montat.

335. La LEA cu conductoare scindate se permite legarea la pământ a unui singur conductor de la
fiecare fază. În cazul prezențeiunor dispozitive de distanțiere electroizolante între
conductoare, este necesar de legat la pământ toate conductoarele fazei.

336. La LEA cu un singur circuit, dispozitivul pentru legare la pământ și în scurtcircuit la locul
de muncă urmează a fi instalat la stâlpul la care se execută lucrarea sau la stâlpul adiacent.
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337. Sepermite instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit din ambelepărți
ale sectorului LEA la care lucrează formația de lucru, cu condiția că distanța dintre
dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit nu depășește 2 km.

338. La executarea lucrărilor la conductorul de gardă, izolat de stâlp sau pe părțile constructive
ale stâlpului, în cazul necesității apropierii de conductorul respectiv la o distanță mai mică
de 1 m, conductorul de gardă trebuie să fie legat la pământ. Dispozitivul pentru legare la
pământ și în scurtcircuit este necesar de instalat în direcția deschiderii în care conductorul de
gardă este izolat sau în deschiderea în care se află locul de muncă.

339. Cuplareași decuplarea conductorului de legare la pământ la conductorul de gardă izolat de
pământ se execută după legarea prealabilă la pământ a conductorului de gardă.

340. Dacă peconductorul de gardăeste prevăzută topirea depunerilor de chiciură, înainte
deînceperealucrării, conductorul de gardă trebuie să fie deconectat și legat la pământ din
părțile din care la el ar putea fi aplicată tensiunea.

341. Dispozitivele mobile de legare la pământ și în scurtcircuit trebuie să fie conectate:
1) pe stâlpii metalici– la elementele acestora;
2) pe stâlpii de beton armat și de lemn cu conductoare de legare la pământ - la conductoarele de

legare la pământ, după verificarea integrității lor.
342. La stâlpii de beton armat, care nu au legătură la pământ, se permite conectarea dispozitivelor

pentru legarea la pământ și în scurtcircuit la console și la alte elemente metalice ale
stâlpului, care au contact cu instalația de legare la pământ.

343. La LEA cusistemTN cu tensiunea mai mică de 1000 V, în cazul existenței legăturii repetate
la pământ a conductorului neutru, se permite conectarea dispozitivelor mobile de legare la
pământ și în scurtcircuit la acest conductor neutru.

344. Locurile de conectare a dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit la
conductoarele de legare la pământ sau la construcții trebuie să fie curățite de
vopsea.Dispozitivul mobil de legare la pământ și în scurtcircuit la locul de muncă poate fi
conectat la o priză (electrod) de pământ, îngropată vertical în sol, la o adâncime nu mai mică
de 0,5 m. Este interzisă instalarea întâmplătoare a prizelor în denivelărilede pământ.

345. În timpul desfășurării lucrărilor la LEA cu tensiunea mai mică de 1000 V, executate cu
aflarea pe stâlpi saupe turnul telescopic fără verigă de izolare, dispozitivul pentru legare la
pământ și în scurtcircuit trebuie să fie instalat pe conductoarele liniei la care urmează a se
executa lucrările și pe toate conductoarele amplasate pe acești stâlpi, inclusiv și pe
conductoarele neizolate ale liniilor de transmisiuni radio și de telemecanică.

346. La LEA, deconectate pentru reparații, instalarea și demontarea ulterioară a dispozitivelor
mobile de legare la pământ și în scurtcircuit și conectarea cuțitelor existente de legare la
pământ de pe stâlpi,urmează a fi executate de către lucrătorii din categoria personalului
operativ sau operativ de reparații: unul care deține grupa de securitate electrică IV(la LEA
cu tensiunea mai mare de 1000 V) sau grupa de securitate electrică III (la LEA cu tensiunea
mai mică de 1000 V), și al doilea care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de
III. Se permite antrenarea celui de al doilea lucrător, care are grupa de securitate electrică nu
mai mică de III, din categoria personalului de reparații, iar la LEA care alimentează
consumatorii noncasnici – din rândul personalului consumatorului noncasnic.

347. Se permite deconectarea cuțitelor de legare la pământ de către un singur lucrător, cu grupa
de securitate electrică nu mai mică de III, din categoria personalului operativ sau operativ de
reparații.
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348. La locurile de muncă la LEA, șeful de lucrări poate instala dispozitivele mobile de legare la
pământ și în scurtcircuit cu participarea unui membru al formației de lucru, care deține grupa
de securitate electrică nu mai mică de III.

349. Lucrările de demontarea dispozitivelor mobile de legare la pământ și în scurtcircuit, la
dispoziția șefului de lucrări, sunt executate de doi membri ai formației de lucru, care dețin
grupa de securitate electrică nu mai mică de III. În acest caz, la LEA, în timpul verificării
lipsei tensiunii, instalării și demontării dispozitivelor pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit, unul din cei doi lucrători trebuie să se afle la sol și să supravegheze acțiunile
celuilalt.

350. La amplasarea conductoarelor LEA la diferite nivele, dispozitivul pentru legarea la pământ
și în scurtcircuit se instalează imediat după verificarea lipsei tensiunii de jos în sus, începând
cu conductorul inferior, iar la amplasarea orizontală – începând cu conductorul marginal cel
mai apropiat.

351. Cerințele față de instalarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit la LEA
în timpul lucrărilor în deschiderea intersectării cu alte LEA, la un circuit deconectat al LEA
cu circuite multiple, la LEA sub tensiune indusă și la reparația pe faze sunt prevăzute
laCapitolul IV, Secțiunea 15.

352. La LEA cu tensiunea de 0,4-6 kV este necesar de verificat, de regulă de la sol,lipsa tensiunii
și instalarea dispozitivului mobil de legare la pământ și în scurtcircuit.

Secțiunea 8 
Îngrădirea locului de muncă, montarea indicatoarelor de securitate 

353. În instalațiile electrice trebuie să fie montate indicatoarele de securitate „LEGAT LA
PĂMÂNT” pe dispozitivele de acționare sau pe cheile de comandă a aparatelor de
comutație, conectarea eronată a cărora poate duce la apariția tensiunii la sectorul legat la
pământ al instalației electrice, precum și pe cheile și butoanele de comandă de la distanță a
aparatelor de comutație.

354. În cazul controlului de la distanță de la LMA, semnul indicatorului de securitate „LEGAT
LA PĂMÂNT” se afișează pe schemă lângă simbolurile aparatelor de comutație.

355. Pentru îngrădirea temporară a părților active rămase sub tensiune se utilizează panouri
mobile, ecrane etc. din materiale electroizolante.

356. La instalarea barierelor de protecție temporare fără scoaterea tensiunii, distanța de la ele
până la părțile active trebuie să fie nu mai mică decât cea indicată în Tabelulnr. 1.În
instalațiile electrice cu tensiunea de 6-10 kV se permite reducerea acestei distanțe până la
0,35 m.

357. Pe barierele de protecție temporare trebuie să fie aplicate inscripții sau montate indicatoarele
de securitate „STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”.

358. Îngrădirea locurilor de muncă se face cu ajutorul panourilor mobile, barierelor și benzilor
din materiale cu fibre vegetale sau sintetice,fiind prevăzute căi de accesși cu montarea pe ele
a indicatoarelor de securitate „STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”, orientate spre
interiorul spațiului îngrădit.

359. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 20 kV, în cazurile în care nu este posibilă
îngrădirea părților active cu panouri mobile, pot fi utilizate plăci izolante plasate între părțile
active deconectate și cele aflate sub tensiune (între contactele separatorului etc.). Aceste
plăci se pot atinge de părțile active, rămase sub tensiune.
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360. Lucrările de instalare și scoaterea a plăcilor izolante pe părțile active ale instalațiilor
electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V urmează a fi executede doi lucrători cu grupa IV
și III de securitate electrică, folosind mănușile și prăjinile electroizolante (clești
electroizolanți).

361. Lucrările de instalare și scoaterea plăcilor izolante în instalațiile electrice cu tensiunea mai
mică de 1000 V,se execută de către un singur lucrător, cu grupa de securitate electrică nu
mai mică de III, folosind mănușile electroizolante.

362. Pe barierele de protecție a camerelor, tablourilor de distribuție etc., amplasate lângă locul de
muncă, trebuie montate indicatoarele de securitate „STOP! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!”.

363. În IDD, în timpul lucrărilor executate de la sol, precum și pe echipamentul instalat pe
fundații și construcții separate, locul de muncă trebuie să fie îngrădit, cu asigurarea căii de
acces,cu ajutorul unei frânghii sau a unui cordon din fibre vegetale sau sintetice, cu
montarea pe ea a indicatoarelor de securitate „STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”,
orientate spre interiorul spațiului îngrădit.

364. Pentru atârnarea frânghiei se permite utilizarea construcțiilor neincluse în zona locului de
muncă, cu condiția că ele rămân în afara spațiului îngrădit.

365. La scoaterea tensiunii de pe toată IDD, cu excepția separatoarelor de linie, ultimele trebuie
să fie îngrădite cu un cordon cu indicatoare de securitate „STOP! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!”, orientat în afara spațiului îngrădit.

366. În timpul desfășurării lucrărilor dispoziției de lucru în IDD la circuitele secundare,
îngrădirea locului de muncă nu este necesară.

367. Pe sectoarele construcțiilor IDD, care pot fi traversate de la locul de muncă spre sectoarele
cu care se mărginește acesta, aflate sub tensiune, trebuie să fie instalate indicatoare de
securitate bine vizibile „STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”. Aceste indicatoare de
securitate pot fi instalate de un lucrător cu grupa de securitate electrică nu mai mică de III,
din categoria personalului de reparație, sub conducerea admitentului.

368. Pe construcțiile care se mărginesc cu cea pe care este permisă urcarea, în partea de jos a
acestora, trebuie să fie montat indicatorul de securitate „NU URCA! PERICOL DE
MOARTE!”.

369. Pe scările staționare și pe construcțiile pe care se permite ridicarea pentru efectuarea
lucrărilor trebuie să fie montat indicatorul de securitate „URCAȚI PE AICI!”.

370. La locurile de muncă pregătite în instalațiile electrice (la echipamentele la care se vor
efectua lucrări, precum și în locul de trecere spre interiorul locului de lucru îngrădit) trebuie
să fie montat indicatorul de securitate „LUCRAȚI AICI”.

371. Până la finalizarea definitivă alucrărilor se interzice de a înlătura sau de a strămuta
indicatoarele de securitate și barierele de protecție instalate de către admitent în timpul
pregătirii locurilor de muncă, cu excepția cazurilor descrise în rubrica „Indicații specifice” a
autorizației de lucru.

CAPITOLUL IV 
CERINȚE DE SECURITATE LA EXECUTAREA UNOR LUCRĂRI 

SPECIFICE 

Secțiunea 1 
Cerințe de securitate la executarea lucrărilor în zona de acţiune  
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a câmpurilor electrice și magnetice 

372. În IDD și la LEA cu tensiunea de 330 kV și mai mare trebuie să fie asigurată protecția
lucrătorilor contra riscurilor legate de prezența câmpului electric activ biologic
asupralucrătorilor,care poate provoca descărcări electrice în cazul apropierii de obiectele
conductoare de curent izolate sau legate la pământ, cu respectarea cerințelor prevăzute
înHotărârea Guvernului nr.697/2018 privind aprobarea „Cerințelor minime de securitate și
sănătate în muncă referitoare la expunerea lucrătorilor la riscuri generate de câmpuri
electromagnetice”.

373. În instalațiile electrice trebuie să fie asigurată protecția lucrătorilor contra riscurilor legate de
prezența câmpului magnetic activ biologic, capabil să producă influențe negative asupra
organismului uman.

374. Biologic active sunt câmpurile electrice și magnetice, intensitatea cărora depășește valoarea
admisibilă.

375. Nivelul limită admisibil al intensității câmpului electric (în continuare - CE) constituie 25
kV/m.

376. Aflarea în zona de lucru cu CE, la care nivelul intensității este egal cu 25 kV/m și mai mare,
fără utilizarea mijloacelor individuale de protecție este interzisă.

377. În cazurile în care nivelul intensității CE este între 20 și 25 kV/m, timpul admisibil de aflare
a lucrătorilor în zona CE nu trebuie să depășească 10 minute.

378. În cazul în care nivelul intensității CE este între 5 și 20 kV/m, timpul admisibil de aflare a
lucrătorilor în zona CE se calculează conform formulei:

T=50/(E-2), 
unde: 
E – nivelul intensității CE, kV/m; 
T – timpul admisibil de aflare a personalului, ore. 

379. În cazul în care nivelul intensității CE nu depășește 5 kV/m, aflarea personalului în CE se
permitepe tot parcursul zilei de muncă (8 h).

380. Timpul admisibil de aflare a personalului în zona de lucru în care este prezent CE, poate fi
realizat integral sau distribuit pe părți pe parcursul zilei de lucru. În restul timpului de
muncă, lucrările se execută în zonele cu nivelul intensității al CE mai mic de 5 kV/msause
utilizează mijloace de protecție contra CE.

381. Intensitatea (H)sau inducția (B) admisibilă a câmpului magnetic, în cazul acțiunii lor
generale (asupra întregului corp) și locale (asuprapărților corpului), se determină în funcție
de durata aflării personalului în zona câmpului magnetic, conform Tabeluluinr. 3.

Tabelulnr. 3 
Nivelele admisibile ale intensității/inducției câmpului magnetic 

Durata aflării (ore) Nivelele admisibile ale câmpului magnetic intensității H(A/m)/ 
inducțieiB(µT) în cazul expunerii 

generală locală 

≤ 1 1600/2000 6400/8000 
2 800/1000 3200/4000 
4 400/500 1600/2000 
8 80/100 800/1000 
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382. Nivelul admisibil al intensității/inducției câmpului magnetic în interiorul intervalelor de
timpde aflare în câmpul magnetic se determină prin interpolare.

383. În cazulnecesitățiiaflăriilucrătorilor în zone de lucru cu diferite intensități ale câmpului
magnetic, timpul total de executare a lucrărilor în zonele respective nu trebuie să depășească
timpul maxim admisibil pentru zona cu cea mai mare intensitate.

384. Timpul admisibil de aflare în raza câmpului magnetic poate fi utilizat integral sau parțial pe
parcursul zilei de muncă.

385. La schimbarea regimului de muncă și de odihnă (lucrul în ture), nivelul maxim admisibil al
intensității/inducției câmpului magnetic nu poate depăși nivelul stabilit pentru ziua de muncă
de 8 ore.

386. Verificarea nivelelor câmpului magnetic și electric,trebuie efectuată la:
1) admiterea în exploatare a instalațiilor electrice noi, extinderea și reconstrucția instalațiilor

electrice existente;
2) utilareaîncăperilor pentru aflarea permanentă sau provizorie a lucrătorilor, amplasate în

apropierea instalațiilor electrice (numai pentru câmpul magnetic);
3) evaluarea locurilor de muncăîn scopul evitării riscurilor profesionale de muncă.
387. Nivelele câmpului magnetic și electric trebuie să fie determinate în zonele în care se pot afla

lucrătorii în timpul executării lucrărilor, pe rutele de deplasare către locurile de muncă și de
inspectare vizuală a echipamentelor.

388. Măsurările intensității/inducției CE trebuie să fie efectuate:
1) în cazul desfășurăriilucrărilor fără urcare pe echipamente și construcții – la înălțimea de 1,8

m de la nivelul solului, capacelor canalelor de cablu (jgheaburilor), terenurilor pentru
deservirea echipamentului sau podeaua încăperii;

2) în cazul desfășurării lucrărilor cu urcarea pe echipamente și construcții – la înălțimea de 0,5,
1,0 și 1,8 m de la nivelul locului de muncă (podeaua platformei ridicătoare etc.) și la distanța
de 0,5 m de la părțile active legate la pământ ale echipamentului.

389. Măsurările intensității/inducției câmpului magnetic trebuie să fie efectuate la o înălțime de
0,5, 1,5 și 1,8 m de la nivelul locului de muncă, suprafața solului, podeaua încăperii,
pardoseala podurilor de trecere, iar în cazul amplasării surseicâmpuluimagnetic sub locul de
muncă – suplimentar la nivelul locului de muncă.

390. Măsurările intensității/inducției câmpului magnetic trebuie să fie efectuateîn prezența
curentului maxim de lucru al instalației electrice sau valorile măsurate trebuie recalculate
pentru valorile curentului maxim (Imax) prin înmulțirea valorilor măsurate la raportul Imax/I,
unde I – curentul în sursa de câmp magnetic în momentul măsurării.

Intensitatea/inducția câmpului magnetic se măsoară în încăperile de producere cu aflare 
permanentă a lucrătorilor, amplasate la distanțe mai mici de 20 m de la părțile active ale 
instalațiilor electrice, inclusiv și în cazul în care sunt despărțite de perete. 

391. În calitate de mijloace de protecție contra acțiunii CE,trebuie să fie utilizate mijloacele de 
protecție în corespundere cu cerințele Hotărârii Guvernului Republicii Moldova 
nr.1289/2016pentru aprobarea Reglementării tehniceprivind echipamentul individual de 
protecţie.

392. În cabinele legate la pământ și în caroseriile mașinilor, mecanismelor, laboratoarelor și 
atelierelor mobile, precum și în clădirile din beton armat, în clădirile din cărămidă cu 
pardoseli din beton armat, cu carcase metalice sau podea metalică legată la pământ în careCE 
lipsește, utilizarea mijloacelor de protecție nu este necesară. 
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393. Este interzisă utilizarea echipamentelor de ecranareîn cazul executării lucrărilor care nu
exclud posibilitatea contactului cu părțile active aflate sub tensiunea mai mică de 1000 V,
precum și la efectuarea încercărilorechipamentului (pentru lucrătorii care execută nemijlocit
încercările cu tensiune mărită) și la lucrările de sudare electrică.

394. În timpul executării lucrărilorpe sectoarele părților active deconectate ale instalațiilor
electrice, acestea trebuie să fie legate la pământ în scopul scoaterii potențialului indus. Fără
utilizarea mijloacelor de protecție,se interzice contactul cu părțile active deconectate care nu
sunt legate la pământ. Dispozitivele de reparații, care în procesul lucrărilor pot rămâne
izolate față de pământ, trebuie să fie legate la pământ.

395. Mașinile și mecanismele mobile pe roți pneumatice, care se află în zona de acțiune a CE,
trebuie să fie legate la pământ. În timpul deplasării lor prin această zonă, pentru scoaterea
potențialului indus,este necesar de utilizat un lanț metalic, conectat la șasiu sau caroserie și
care trebuie să seatingă de pământ.

396. În zona de acțiune a CE se interzice alimentarea mașinilor și mecanismelor cu combustibil și
lubrifianți.

397. În calitate de măsuri de protecție contra acțiunii câmpului magnetic trebuie să fie utilizate
ecranele magnetice staționare sau mobile.

398. Locurile de muncă și rutele de deplasare ale lucrătorilor,trebuie să fie distanțate de la sursa
de câmp magnetic, cu asigurarea respectării cerințelor pct. 381.

399. Zonele instalațiilor electrice cu nivele alecâmpurilor magnetice mai mari de 80 A/m și a
câmpurilor electrice mai mari de 5 kV/m,trebuie să fie marcate cu semne și inscripții de
avertizare.

400. Zonele instalațiilor electrice cu nivele ale câmpurilor electrice și magnetice mai mari decât
valorile admisibile, în care este interzisă aflarea lucrătorilor, trebuie să fieîngrădite.

401. Hărțile intensității câmpurilor magnetice și electrice,trebuie să se afle la locurile de muncă
ale personalului operativ sau operativ de reparație, care deservește instalația electrică.

402. Măsurile suplimentare de securitate în timpul desfășurării lucrărilor în zona de acțiune a
câmpului magnetic și electric,trebuie să fie reflectate în rubrica „Indicații specifice” al
autorizației de lucru.

Secțiunea 2 
Generatoare și compensatoare sincrone 

403. Generatorul neexcitat în mișcare, cu automatul de stingere a câmpului deconectat (în
continuare – ASC)se consideră drept utilaj aflat sub tensiune (cu excepția cazului rotirii cu
ajutorul dispozitivului de rotire a arborelui).

404. La încercările generatorului, acțiunile de instalare și demontarea scurtcircuitoarelor speciale
pe sectoarele schemei lui sau a schemei blocului,sunt efectuate după legarea lor la pământ.
Se permite instalarea și demontarea scurtcircuitoarelor speciale în cazul turației de lucru
doar cu utilizarea mijloacelor de protecție, după deexcitarea generatorului și deconectarea
ASC.

405. Executarea lucrărilor în schema generatorului de bloc oprit,sunt efectuate fără legarea la
pământ a ieșirilor, dacă transformatorul de ridicare al blocului este legat la pământ din partea
tensiunii înalte, iar transformatorul pentru servicii proprii din derivație – din partea tensiunii
joase, și este exclusă posibilitatea conectării tensiunii prin transformatorul de tensiune.
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406. Lacentralele electrice, schemele de legare la pământ a generatoarelor, se aprobă prin ordinul
administratorului agentului economic, luându-se în considerare tipul sistemelor de excitație
a generatoarelor, schemele ID la tensiunea generatoare, schema blocului și schema neutrului
generatorului.

407. Trebuie să fie exclusă conectarea tensiunii la înfășurarea rotorului alimentat din schema de
excitare inițială.

408. În circuitele generatorului neexcitat în funcțiune cu dispozitivul ASC deconectat, se permite
măsurareavalorii tensiunii remanente, determinarea succesiunii fazelor etc. Aceste lucrări se
execută de personalul laboratoarelor electrotehnice, agenților economici care prestează
servicii de deservire, cu utilizarea mijloacelor de protecție electrică, în conformitate cu
autorizația de lucru sau dispoziția de lucru, sub supravegherea personalului operativ sau
operativ de reparație.

409. Se permite de a efectua măsurările tensiunii pe arbore șirezistența izolației rotorului
generatorului în funcțiune, în baza dispoziției de lucru, de către doi lucrători cu grupa de
securitate IV și respectiv III.

410. Strunjirea și șlefuirea inelelor rotorului, șlefuirea colectorului excitatorului generatorului
scos în reparație, poate fi efectuată în baza dispoziției de lucru de către un lucrător din
categoria personalului neelectrotehnic, sub supravegherea unei persoane cu grupa de
securitate electrică nu mai mică de III. La executarea lucrărilor sunt utilizateechipamente de
protecție a feței și a ochilor contra acțiunilor mecanice.

411. Se permite, în baza dispoziției de lucru,realizarea de sine stătător a lucrărilor de deservire a
aparatului de perii la generator de către un lucrător instruit special în acest scop, care deține
grupa de securitate electrică nu mai mică de III, dacă este exclusă posibilitatea apariției unei
puneri la pământ sau a unui scurtcircuit între poli curespectarea următoarelor măsuri de
securitate:

1) utilizareacăștii de protecție și echipamentelor de protecție a ochilor și feței, îmbrăcămintei
speciale încheiate, cu evitarea captării îmbrăcămintei de părțile rotative ale mașinii;

2) utilizareamănușilor, galoșilor sau covorașelor electroizolante, pentru evitarea probabilității
atingerii întâmplătoare a părților corpului cu părțilelegate la pământ;

3) evitareaatingerii simultane cu mâinile de părțile active de la două poli sau de părțile active și
de părțilelegate la pământ.

Secțiunea 3 
Instalații de electroliză 

412. La exploatarea instalației de electroliză se interzice formarea amestecului de hidrogen cu
oxigen sau cu aer.

413. Se interzice funcționarea electrolizoarelor, dacă nivelul lichidului nu este vizibil prin
geamurile de supraveghere ale reglatoarelor de presiune.

414. Diferența maximă a nivelului presiunii între sistemele de hidrogen și de oxigen nu trebuie să
depășească valoarea de 1961,4 Pa (200 mm col. de apă).

415. Aparatele și conductele instalației de electroliză (cu excepția receiver-lor), înainte de
punerea în funcțiune, se purjează cu azot. Este interzisă purjarea acestor aparate cu bioxid de
carbon.

416. Receiver-le instalațiilor de electroliză sunt purjate cu azot sau bioxid de carbon.
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417. Dacă apare necesitatea de inspectare vizuală interioară a unui receiver sau a unui grup de
receivere, este necesar de a le purja cu azot sau bioxid de carbon pentru înlăturarea
hidrogenului, de deconectat de la alte grupuri de receivere prin clapeta de blocare și dopuri
metalice, cu capetele ieșite în afara flanșei, și ulterior de purjat cu aer curat.

418. Purjarea receiver-ilor cu gaz inert, aer și hidrogen este necesar de efectuat până la obținerea
unei concentrații a componentelor, specificate înTabelulnr. 4.

Tabelulnr. 4 
Ordineapurjării receiver-lor 

Operația de expulzare Locul colectării Componentul 
determinat 

Conținutul componentului 
conform normei, % 

A aerului cu bioxid de
carbon 

Partea superioara 
areceiver-lui 

Bioxid de carbon 85 

A aerului cu azot Similar Oxigen 3,0 
A bioxidului de 

carbon cu 
hidrogen 

Partea inferioară a 
receiver-lui 

Bioxid de carbon 
Oxigen 

1,0 
0,5 

A azotului cu 
hidrogen 

Similar Azot 
Oxigen 

1,0 
0,5 

A hidrogenului cu 
bioxid de carbon 

Partea superioară a 
receiver-lui 

Bioxid de carbon 95 

A hidrogenului cu 
azot 

Similar Hidrogen 3,0 

A bioxidului de 
carbon cu aer 

Partea inferioară a 
receiver-lui 

Bioxid de carbon Lipsa 

A azotului cu aer Similar Oxigen 20 

419. La utilizarea, pentru purjarea receiver-lor, a bioxidului de carbon tehnic, cu conținut de
0,05% de oxid de carbon, el trebuiesă fie păstrat separat de bioxidul de carbon alimentar.

420. La deconectarea instalației de electroliză pe o perioadă mai mare de 4 ore, purjarea cu azot a
aparatelor și a conductelor instalației este obligatorie. În cazul deconectării pentru un
interval de timp de1-4 ore, sistemul poate fi lăsat sub presiunea hidrogenului sau oxigenului
în limitele (9,807-19,614)∙103 Pa (0,1-0,2 kgf/cm2).

421. La deconectarea instalației pe o perioadă mai mică de o oră, se permite de a lăsa aparatele
sub presiunea nominală a gazelor, cu interzicerea deconectării sistemului de semnalizare a
majorării diferenței de presiuni în reglatoarele de presiune a hidrogenului și oxigenului.

422. Purjarea cu azot este obligatorie dacă deconectarea a fost generată de nerespectarea
regimului tehnologic sau dacă după deconectare e necesar de a pompa electrolitul din
electrolizor.

423. Lucrările de reparație la conductele de hidrogen, receivere și aparatele instalației de
electroliză se execută conform autorizației de lucru.

424. Dacă pentru executarea lucrăriinu este necesară realizareamăsurilor tehnice de pregătire a
locurilor de muncă, ea poate fi efectuată în baza dispoziției de lucru,sub supravegherea
personalului operativ sau operativ de reparație care deservește instalația dată.

425. Executarealucrărilor cu foc deschis la receivere, la conductele de intrare și de ieșire, la o
distanță mai mică de 10 m de la ele, precum și lucrările la utilajul din încăperile instalației
de electroliză sunt efectuate conform autorizației de lucru. În acest caz, respectareamăsurilor
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de apărare împotriva incendiilor, ce asigură securitatea lucrărilor, urmează a fi înscrise în 
rubrica autorizației de lucru „Indicații specifice”. Se interzice de a lucra cu focul, nemijlocit 
pe carcasele utilajului și pe conductele cu hidrogen. 

426. Executarea lucrărilor de sudare sau a lucrărilor de reparații cu deschiderea utilajului
instalațiilor de electroliză, sunt efectuate cupurjarea până la dispariția totală a hidrogenului
din ultimul punct al conductei în direcția purjării.

427. Lucrările cu foc deschis în încăperile instalației de electroliză se execută după deconectarea
instalației, efectuarea analizei aerului privind lipsa hidrogenului și asigurarea ventilării
neîntrerupte.

428. Pentru executarea lucrărilor cu foc deschis la aparatele instalației de electroliză reparate, în
cazul prezenței în aceeași încăpere a altei instalații de electroliză în funcțiune, sunt
deconectate conductele instalației de electroliză în funcțiune de conductele instalației
reparate cu instalarea dopurilor cu mâner. Locul executării lucrărilor cu foc trebuie delimitat
cu panouri neinflamabile.

429. Se interzic lucrările de reparații la aparatele cu hidrogen.
430. Conductele înghețate și robinetele pot fi încălzite doar cu abur sau cu apă fierbinte.

Scurgerile de gaz din conexiuni se depisteazăcu ajutorul aparatelor speciale de depistare a
scurgerilor sau cu utilizarea soluției de săpun. Utilizarea focului deschis pentru încălzire și
pentru depistarea scurgerilor este interzisă.

431. În încăperile instalației de electroliză și în apropierea receiver-lui se interzice fumatul,
utilizarea focului deschis, a aparatelor electrice de încălzire și a lămpilor portabile cu
tensiunea mai mare de 12 V.

432. Pentru iluminarea internă a aparatelor în timpul inspectării vizuale și reparației lor sunt
utilizate lămpi portabile cu construcție antiexplozivă, tensiunea nu mai mare de 12 V,
protejate cu plase metalice.

433. În interiorul instalației de electroliză și pe uși trebuie să fie montate indicatoare de securitate,
care interzic utilizarea focului deschis.La receiver-le de hidrogen trebuie să fie aplicate
inscripțiile „HIDROGEN. PERICOL DE EXPLOZIE-INCENDIU!”.

434. Se interzice păstrarea substanțelor ușor inflamabile și explozibile în încăperea instalației de
electroliză.

435. Lucrările cu electrolitul sunt desfășurate cu utilizarea îmbrăcămintei speciale de protecție,
echipamentelor de protecție a ochilor, mâinilor și picioarelor contra factorilor chimici,
încălțămintei speciale și altor mijloace de protecție individuală. Nu se admitecontactul
alcaliilor (soluțiilor de baze) lichide sau solide cu pielea, părul și ochii.

436. Prelevarea probei electrolitului pentru măsurarea concentrației se efectuează doar cu
presiunea scoasă.

437. Este interzisă atingerea electrolizoarelor, în special a plăcilor terminale, fără mijloace de
protecție. Nu se admite pătrunderea alcaliuluipe manșoanele izolante ale șuruburilor de
strângere și pe izolatoarele de sub plăcile monopolare.Pe podea, lângă electrolizoare,trebuie
să fieîntinse covorașe electroizolante.

438. Utilajul și conductele instalației de electroliză, receiver-le și conductele receiver-lor, până la
sala de mașini, trebuie să constituie un circuit electric neîntrerupt în ansamblu cuconectarea
la instalațiide legare la pământ. În limitele instalației de electroliză,aparatele și conductele
trebuie să fie legate la pământ în cel puțin 2 locuri.
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439. Cerințele prezentelor Norme nu se aplică la exploatarea conductelor de aer amplasate la
instalațiile de electroliză până la posturile de gaze, precum și a conductelor sistemului de
răcire cu gaze și ulei a generatoarelor.

440. Pentru verificarea supapelor de siguranță, instalația de electroliză trebuie să fie deconectată
și purjată cu azot. Se interzice efectuarea încercărilor a supapelor instalației în funcțiune.

441. Se interzice strângerea șuruburilor și piulițelor aparatelor și armaturii aflate subpresiune.
Furtunurile și niplurile trebuie să fie fixate cu siguranță.

442. Pornirea instalației de electroliză după desfășurarea lucrărilor de montare, reparație capitală
sau staționare îndelungată trebuie efectuatăsub supravegherea unui lucrător responsabil din
categoria personalului ingineresc-tehnic.

Secțiunea 4 
Motoare electrice 

443. Dacă executarea lucrărilor la motorul electric sau la mecanismul acționat de acesta,implică
atingereapărțiloractive sau mobile, motorul electricurmează a fi deconectat, cu executarea
măsurilor tehnice prevăzute de prezentele Norme în scopul prevenirii conectăriieronate a lui.
În acest caz, la motorul electric cu două viteze trebuie să fie deconectate și dezmembrate
ambele circuite de alimentare a înfășurărilor statorului.

444. Dacă lucrările nu sunt legate de contactul cu părțile active sau cu părțile mobile ale
motorului sau mecanismului acționat, se permite executarea lor cu motorul electric în
funcțiune.

445. Se interzice demontarea carcaselor de protecție a părților rotative ale motorului
electric și mecanismului în funcțiune.

446. În procesul de executarea lucrărilor la motorul electric,urmează a fi instalate dispozitive
pentru legarea la pământ și în scurtcircuit pe orice sector al LEC, careconectează motorul
electric cu secția ID, tabloul de distribuție etc.

447. Dacă lucrările la motorul electric, planificate pentru o perioadă îndelungată de timp, nu se
execută sau sunt întrerupte mai multe zile în șir, LEC care este deconectată trebuie să fie
legată la pământ și din partea motorului electric.

448. În cazurile în care secțiunea cablurilor nu permite utilizarea dispozitivelor mobile de legare
la pământ și în scurtcircuit, la motoarele electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, LEC se
leagă la pământ cu un conductor de cupru cu secțiunea nu mai mică decât secțiunea
conductorului cablului sau conductoarele cablului se unesc între ele și se izolează.O astfel de
legare la pământ sau de unirea conductoarelor cablului între ele trebuieluată în considerare
în documentația operativă concomitent cu dispozitivele mobile de legare la pământ și în
scurtcircuit.

449. Până laadmiterea la lucrări la motoarele electrice capabile să se rotească datorită
mecanismelor cuplate (aspiratoare de fum, ventilatoare, pompe etc.), dispozitivele de blocaj
(supape, ventile, deflectoare etc.) trebuie să fie încuiate cu lacăt. Concomitent,trebuie să fie
luate măsuri pentru frânarea rotoarelor motoarelor electrice sau debranșarea mufelor de
cuplare.

450. Operațiile necesare cu dispozitivele de blocare trebuie să fie coordonate cu șeful de tură a
secției tehnologice, sectorului, cu înscrierea în registrul operativ.

451. De pe schemele de comandă manuale la distanță și de comandă automate cu dispozitiv de
acționare a dispozitivelor de blocaj și de pe aparatele de ghidare, trebuie să fie scoasă
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tensiunea.Pe robinete, deflectoare, ventile trebuie să fie montate indicatoare de securitate 
„NU DESCHIDE! SE LUCREAZĂ!”, iar pe cheile, butoanele de comandă cu acționările 
electrice ale dispozitivelor de blocaj - „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!”. 

452. Pe motoarele electrice adiacentecu motorul electric unde se vor executa lucrările,
trebuiemontate indicatoarele de securitate „STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”,
indiferent dacă ele sunt în funcțiune sau în rezervă.

453. Pe motorul electric, unde se execută lucrarea, trebuie să fie montat indicatorul de securitate
„LUCRAȚI AICI”.

454. Lucrările desfășurateîn baza unei autorizații de lucru la motoarele electrice de aceeași
tensiune, agregatele scoase în reparație, liniile tehnologice, instalațiile, se execută în
condițiile stabilite de pct. 143, 144. Admiterea la locurile de muncă pregătiteprealabil, se
permite de efectuat concomitent, iar înregistrarea transferului de la un loc de muncă la altul
în acest caznu este necesară. În același timp, este interzisăprobarea sau punerea în funcțiune
a oricărui din motoarele electrice enumerate în autorizația de lucru, până la
finalizareadefinitivă a lucrărilor pe alte motoare.

455. Ordinea de punere în funcțiune a motorului pentru probare este următoarea:
1) șeful de lucrări înlătură formația de la locul de muncă, înregistrează finalizarea lucrării și

transmite autorizația de lucru personalului operativ sau operativ de reparație, admitentului;
2) personalul operativ sau operativ de reparație (admitentul) demontează dispozitivele pentru

legarea la pământ și în scurtcircuit instalate, indicatoarele de securitate, execută montarea
schemei.

456. Dacă, după probare, în caz de necesitatea continuării lucrului la motorul electric, personalul
operativ sau operativ de reparație (admitentul) pregătește din nou locul de muncă, iar
formația de lucru, în baza autorizației de lucru, se admite repetat pentru efectuarealucrărilor
la motorul electric.

457. Lucrările la motorul electric în funcțiune,care se desfășoară fără contactarea părților active și
părților mobile, se execută în baza dispoziției de lucru.

458. Deservirea aparatului de perii la motorul electric în funcțiune se permite de a fi efectuată în
baza dispoziției de lucru de către persoana instruită în acest scop, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III, cu respectarea următoarelor măsuri de securitate:

1) utilizarea echipamentelor de protecție a ochilor și feței, îmbrăcămintei speciale încheiate,
evitând capturarea îmbrăcămintei de către părțile motorului aflate în mișcare;

2) utilizarea încălțămintei și covoarelor electroizolante;
3) evitarea atingerii simultane cu mâinile a părților active la doi poli sau părților active și

părților legate la pământ.
Sepermite șlefuirea inelelor rotorului motorului electric în funcțiune, doar utilizând un
dispozitiv special din material izolant.

459. În instrucțiunile de securitate și sănătate în muncă a agenților economici trebuie să fie
reflectate detaliat cerințele privind pregătirea locului de muncă și organizarea
efectuăriilucrărilor la motoarele electrice în condiții de securitate, cu luarea în considerare
atipurilor mașinilor electrice utilizate, particularităților dispozitivelor de pornire și reglare,
specificului mecanismelor, schemelor tehnologice etc.
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Secțiunea 5 
Aparate de comutație 

460. Admiterea la lucru la aparatul de comutație se permite după îndeplinirea măsurilor tehnice
prevăzute de prezentele Norme, care asigură securitatea executării lucrărilor, inclusiv și
măsurile care împiedică conectarea eronată a aparatului de comutație.

461. Până la admiterea la executarea lucrărilor la aparatul de comutație cu comandă de la distanță
trebuie să fie:

1) deconectate circuitele secundare (de comandă, semnalizare, încălzire etc.) și circuitele de
forță ale dispozitivelor de acționare;

2) închise și încuiate cu lacăt robinetele conductei de livrare a aerului în rezervoarele
întrerupătoarelor cu aer comprimat sau a dispozitivelor de acționare pneumatică
cuevacuareaîn atmosferă a aerului acumulat în ele, robinetele de evacuare rămânândîn
poziția deschisă;

3) mutate în poziție nelucrătoare greutatea de cuplare sau arcurile de cuplare din dispozitivele
de acționare a întrerupătoarelor;

4) întreprinse măsuri pentru împiedicareaconectării eronate sau spontane a aparatului de
comutație;

5) montate indicatoarele de securitate: „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!” pe cheile de
comandă de la distanță și indicatoarele „NU DESCHIDE! SE LUCREAZĂ!” - pe robinetele
închise.

462. Se permite urcarea pe întrerupătorul cu aer comprimat, aflat sub presiune, doar la executarea
lucrărilor de reglaj și în timpul efectuării încercărilor. Se interzice urcarea pe întrerupătorul
cu aer comprimat deconectat, cu separator încărcat cu aer, în cazul când separatorul se află
sub presiunea de lucru.

463. Înainte de urcarea pe întrerupător pentru efectuarea încercărilorsau reglajului este necesar:
1) de deconectat circuitele de comandă;
2) de blocat butonul de comandă locală sau supapele de pornire prin instalarea unor capace

speciale sau de închis tablourile și a pune în sarcina unui membru instruit al formației de
lucru să se afle lângă întrerupător, care va admite operarea cu întrerupătorul (după
conectarea curentului operativ), unui singur lucrător nominalizat de șeful de lucrări.
În timpul aflării lucrătorilor pe întrerupătorul cu aer comprimat, sub presiune, e necesar de
aînceta toate lucrările în panourile de comandă și de distribuție. În scopul scoaterii tensiunii
induse, bornele întrerupătorului cu tensiunea 220 kV și mai mare din stațiile electrice în
funcțiune trebuie să fie legate la pământ.

464. Înainte de admiterea la lucrările executate cu aflarea personalului în colectoarele de aer este
necesar:

1) de închis robinetele tuturor conductelor de aer, prin care este prevăzută alimentarea cu aer,
de încuiatdispozitivele de acționare (cârma) cu lacăt, utilizând un lanț metalic, cu
montareape dispozitivele de acționare a robinetelor a indicatorului de securitate „NU
DESCHIDE! SELUCREAZĂ!”;

2) de evacuat din colectoarele de aer,aerul rămas subpresiune excesivă, lăsând deschis
robinetul, capacul sau ventilul de evacuare;

3) de decuplat de la colectoarele de aer conductele de alimentare cu aer și de instalat pe ele
dopuri.
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465. Indicațiile zero ale manometrelor întrerupătoarelor și colectoarelor de aer nu pot servi drept
indiciu sigur al lipsei presiunii aerului comprimat.

466. Până la deșurubarea piulițelor și șuruburilorla trapele și deschiderile de acces ale
colectoarelor de aer, în scopul stabilirii exacte a lipsei aerului comprimat este necesar
deverificat personal că robinetele,capacele și ventilele de evacuare se află în poziția
deschisă.
Se permiteînchiderea clapetelor de evacuare, capacelor (supapele), doar după strângerea
tuturor șuruburilor și piulițelor care fixează trapele și capacele deschiderilor de acces.

467. La conectarea și deconectarea întrerupătoarelor cu aer în timpul încercărilor, ajustărilor și
testărilor, se interzice aflarea lucrătorilor în apropierea întrerupătoarelor.

468. Șeful de lucrări poate dispune executarea operațiilor cu întrerupătorul doar după ce toți
membrii formației de lucru au fost înlăturați de la întrerupător la o distanță sigură sau într-un
adăpost.

469. Pentru conectările și deconectările de probă ale aparatului de comutație în timpul reglajului
și ajustărilor, se permitefără predarea autorizației de lucru, conectarea temporară a tensiunii
în circuitul de curent operativ, circuitele de forță ale dispozitivului de acționare, precum și
alimentarea cu aer a întrerupătorului.

470. Instalarea siguranțelor demontate, conectarea automatelor deconectate și deschiderea
robinetelor alimentării cu aer, precum și demontarea indicatoarelor de securitate în timpul
probelor, se execută de cătrepersonalul operativ sau operativ de reparație.

471. Operațiile de probă a aparatului de comutațiesunt executate de cătreșeful de lucrări, dacă
pentru efectuarea lor a fost obținutăpermisiunea de la emitentul autorizației de lucru,
confirmată prin înscrierea în rubrica „Indicații specifice” de pe autorizația de lucru sau
operațiile în cauză seexecută de către personalul operativ sau operativ de reparație la
solicitarea șefului de lucrări.

472. După finalizarea probelor, dacă este necesar de a continua lucrările la aparatul de comutație,
personalul operativ sau operativ de reparație realizează măsurile tehnice necesare pentru
admiterea formației de lucru la lucrări.

473. În instalațiile electrice, care nu dispun de personal operativ local, după finalizarea
probeiaparatului de comutație, obținerea permisiunii repetate pentru pregătirea locului de
muncă și pentru admiterea formației de lucru la executarea lucrărilor nu este necesară pentru
șeful de lucrări.

Secțiunea 6 
Instalații de distribuție prefabricate 

474. La executarea lucrărilor la utilajul montat pe cărucioare sau în compartimentul dulapului
IDP, căruciorul cu utilaj urmează a fi deplasat în poziția de reparație (extras), sistemul
culisant de jaluzele al compartimentului în care părțile active au rămas sub tensiune, de
încuiat cu un lacăt și de montat indicatorul de securitate „STOP! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!”.Pe cărucior sau în compartimentul unde se vor efectua lucrările, se
vamonta indicatorul de securitate „LUCRAȚI AICI”.

475. La executarea lucrărilor în afara IDP, la echipamentul conectat la aceasta sau la LEA și LEC
de plecare, căruciorul cu întrerupător urmează a fi deplasat din dulap în poziția de reparație;
jaluzelele sau ușile de încuiate cu un lacăt cumontarea pe ele aindicatoarelor de securitate
„NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!” sau „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ PE LINIE!”.
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În acest caz se permite: 
1) instalarea căruciorului în poziția de control (test) după conectarea cuțitelor de legare la

pământ numai în cazul în care există blocajul între aceste cuțite și căruciorul
întrerupătorului;

2) instalarea în dulapurile IDP a căruciorului în poziția intermediară, între poziția de control
(test) și poziția de reparație, cu condiția blocării lui cu ajutorul lacătului dacă acest blocaj
lipsește sau lipsesc cuțitele de legare la pământ. Se permite instalarea căruciorului în poziția
intermediară indiferent de prezența legării la pământ a conexiunii.

476. Lainstalarea dispozitivelor de legare la pământ și în scurtcircuit în dulapurile IDP,în cazul
efectuării lucrărilor la LEA de plecare, urmează a fi respectate cerințele prevăzute de
pct.329-331.

477. Operarea cu căruciorul debroșabil al IDP cu siguranțe de putere se efectuează sub tensiune,
dar fără sarcină.

478. Pentru excludereașocurilor electrice și electrocutărilor în celulele de rezervă ale IDP, trebuie
să fie îndeplinite măsuri care împiedică pătrunderea din greșeală a lucrătorilor în aceste
celule (sunt încuiate toate compartimentele celulelor și sistemul culisant de jaluzele cu
ajutorul lacătelor mecanice).

479. Instalarea căruciorului cu întrerupător în poziția de control, în scopul efectuării probelor și a
lucrărilor în circuitele de comandă și protecție, se permite doar în cazurile în care nu se
execută lucrările în afara IDP, la LEA, LECA și LEC de plecare sau la echipamentul
conectat la ele, inclusiv mecanismele conectate cu electromotoare sau este realizată legarea
la pământ în dulapul IDP.

480. În ID, echipate cu întrerupătoare cu vid, încercările camerelor de stingere a arcului electric
cu tensiune mărită, cu valoarea de amplitudine mai mare de 20 kV, seexecută cu utilizarea
ecranului de protecție a lucrătorilor contra radiațiilor Röntgen.

Secțiunea 7 
Posturi de transformare aeriene și posturi de transformare prefabricate 

481. La executarea lucrărilor la echipamentele PTAși PTP fără deconectarea liniei de alimentare
cu tensiunea mai mare de 1000 V, se permit doar acele reparații și inspectări vizuale care pot
fi executate în picioare pe platformă și cu condiția respectării distanțelor de la părțile active,
indicate în Tabelul nr. 1. Dacă aceste distanțe sunt mai mici decât cele admise, lucrările se
execută cu deconectarea și legarea la pământ a părților active cu tensiunea mai mare de
1000V.

482. Admiterea la executarea lucrărilor în PTA și PTP de tip gheretă, indiferent de prezența sau
lipsa tensiunii pe linie, se efectuează numai după deconectarea în prealabil a aparatelor de
comutație cu tensiunea mai mică de 1000 V, apoi a separatorului de linie cu tensiunea mai
mare de 1000 V și montarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit la
părțile active ale stației electrice. În cazul în care este posibilă conectarea tensiunii 380/220
V, liniile trebuie să fie deconectate din partea opusă alimentării, cu luarea măsurilor contra
conectării lor eronate sau spontane, iar la stațiile electrice pe aceste linii, până la aparatele de
comutație, trebuie să fie montate dispozitive pentru legarea la pământși în scurtcircuit.

483. La PTA, punctele de comutație și alte instalații care nu au bariere de protecție, dispozitivele
de acționare a separatoarelor, întrerupătoarelor de sarcină, dulapurile cu tensiunea mai mare
de 1000 V și tablourile de distribuție mai mică de 1000 V trebuie să fie încuiate cu lacăt.
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484. Scările staționare la platformele de deservire trebuie să fie interblocate cu separatoare și
încuiate cu lacăt.

Secțiunea 8 
Transformatoare de putere, bobine de reactanță cu ulei și bobine de stingere 

485. Inspectarea vizuală a transformatoarelor de putere (în continuare – transformatoare), a
bobinelor de reactanță cu ulei și a bobinelor de stingere (în continuare –bobine), trebuie
executată nemijlocit de la sol sau de pe scări staționare cu balustrade, cu respectarea
distanțelor minime admisibile până la părțile active, specificate în Tabelul nr. 1.

486. Conectarea și deconectarea bobinelor se execută cu utilizarea mănușilor și cizmelor
electroizolante.

487. La punerea în funcțiune a bobinelor, inițial se conectează transformatorul, după care cu
ajutorul separatorului se conectează bobina, iar la scoaterea din funcțiune a bobinelor,
operațiile se execută în ordine inversă.

488. Se interzice conectarea sau deconectarea bobinelor în cazul apariției în rețeaua electrică a
unei puneri la pământ.

489. Comutarea derivațiilor la bobina cu reglajul în trepte a curentului de compensare se
efectuează numai după deconectarea bobinei cu executarea măsurilor tehnice și
organizatorice de securitate.

490. La funcționarea bobinei în regim de compensare a curentului capacitiv de punere la pământ,
se interzice apropierea de aceasta la o distanță mai mică de 8 m fără cizme electroizolante.

491. Inspectarea vizuală a releului de gaze după funcționarea la semnal și preluarea probelor de
gaze din releul de gaze al transformatorului (bobinei) în funcțiune trebuie executată numai
după scoaterea sarcinii și deconectarea transformatorului (bobinei).

492. Se interzice urcarea pe capacul cuvei transformatorului în funcțiune, precum și apropierea de
transformatorul aflat sub tensiune, care are semne evidente de defecțiune.

493. Lucrările legate de scoaterea părții active din cuva transformatorului (bobinei) sau ridicarea
carcasei se execută conform unui PEL, special elaborat pentru condițiile locale.

494. Executarealucrărilor în interiorul cuvei transformatorului (bobinei) poate fi pus în sarcina
doar a personalului și specialiștilorpregătiți special, ce cunosc căile de deplasare, care exclud
căderea și traumatizarea în timpul executării lucrărilor sau a inspectării vizuale a părții
active a transformatorului (bobinei).

495. Îmbrăcămintea specială a personalului trebuie să fie curată și comodă pentru mișcare, nu
trebuie să posede încheietori metalice și trebuie să protejeze corpul de supraîncălzire și de
murdărire cu ulei.

496. Lucrările în interiorul transformatorului (bobinei) se execută în cască de protecție și mănuși.
497. În calitate de încălțăminte este necesar de utilizat cizmele speciale de cauciuc.
498. Până lapătrunderea în interiorul transformatorului este necesar de verificat dacă din cuvă au

fost evacuate totalmente azotul și alte gaze precum și a fost efectuată ventilarea suficientă a
cuvei cu aer cu conținut de oxigen în cuvă nu mai puțin de 20%.

499. Lucrările în interiorul transformatorului se execută în baza autorizației de lucru de către trei
lucrători, inclusiv doi având sarcina de supraveghere. Ultimii trebuie să se afle în apropierea
deschiderii de observare, sau dacă aceasta nu există, ei trebuie să se afle la gaura destinată
pentru instalarea racordului înzestrați cu frânghia centurii de siguranță a executantului care
lucrează în interiorul transformatorului, cu care trebuie de menținut permanent legătura.
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Executantul lucrărilor în interiorul transformatorului trebuie asigurat cu mască de gaze 
dotată cu furtun de alimentare cu aer. 

500. La executarea lucrărilor în interiorul transformatorului, șeful de lucrări trebuie să dețină
grupa de securitate electricănu mai mică de IV.

501. La executarea lucrărilor în interiorul transformatorului, iluminatul trebuie să fie asigurat de
lămpi electrice portabile cu tensiunea nu mai mare de 12 V dotate cu plasă de
protecțiefabricate la uzină sau cu lanterne cu acumulatoare. În același timp, transformatorul
de separare utilizat pentru alimentarea lămpii portabile trebuie instalat în afara cuvei
transformatorului.

502. În cazul în care, în procesul de lucru în cuvă este pompat aer uscat (cu punctul de rouă nu
mai mare de 40oC), atunci timpul total de aflare al fiecărui lucrător în interiorul
transformatorului nu trebuie să depășească 4 ore pe zi.

503. Lucrările de regenerare a uleiului de transformator, uscare, curățire, degazare, trebuie
executate cu utilizarea îmbrăcămintei și încălțămintei de protecție.

504. În procesul de eliminare și de alimentare cu ulei de transformator a transformatoarelor de
putere cu tensiunea 110 kV și mai mare, racordurile transformatoarelor trebuie să fie legate
la pământ pentru a evita apariția pe ele a sarcinii electrostatice.

Secțiunea 9 
Transformatoare de măsură de curent 

505. Se interzice utilizarea barelor din circuitul înfășurării primare a transformatoarelor de curent
în calitate de părți conductoare la executarea lucrărilor de montaj și de sudare.

506. Până la finalizarea montării circuitelor secundare, aparatelor de măsurare electrică,
instalațiilor de protecție prin relee și automatizări, circuitele secundare ale
transformatoarelor de curent se scurtcircuitează.

507. La verificarea polarității înfășurărilor secundare, aparatul care indică polaritatea se
conectează la clemele înfășurării secundare până la aplicarea impulsului în înfășurarea
primară a transformatoarelor de curent.

Secțiunea 10 
Cazane electrice 

508. Este interzisă executarea lucrărilor la conductele cazanelor electrice în funcțiune, care pot
deteriora legătura la pământ de protecție.

509. Până la executarea lucrărilor de separare a conductelor (înlocuirea robinetelor, sectoarelor de
țeavă), este necesar de efectuat prin sudare electrică o legătura electrică fiabilă a părților
separate ale conductei. În cazul existenței unui bypass a locului separării, o astfel de legătură
nu este necesară.

510. Mantaua cazanului electric cu carcasă izolată trebuie să fie încuiată cu lacăt. Deschiderea
mantalei cazanului electric cu carcasă izolată, este permisă doardupă scoaterea tensiunii de
la cazan.

511. Cerințele prezentelor Norme nu se aplică la exploatarea cazanele electrice cu abur cu
presiunea de lucru mai mare de 0,07 MPa și cazanele de apă cu temperatura de încălzire a
apei mai mare de 115oC.

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



Secțiunea 11 
Electrofiltre  

512. În baza autorizației de lucru se execută lucrările la electrofiltre (filtreleelectrostatice), la

instalațiile electrice ale mecanismelor de vibrare-scuturare și alte lucrări în interiorul
electrofiltrelor și ale conductelor de gaze.

513. Inspectările vizuale și mentenanța electrofiltrelor trebuie să fie organizate în baza
instrucțiunilor de securitate și sănătate în muncă elaborate și aprobate de către
agentuleconomic care exploatează aceste echipamente, în corespundere cu prevederile
prezentelor Normeșiluarea în considerare a particularităților instalației concrete de captare a
cenușii. Instrucțiunile trebuie să reglementeze procedura de emitere a autorizațiilor de lucru
și admiterea la executarea lucrărilor în electrofiltre, în funcție de divizareaobligațiilor între
subdiviziunile agentului economic.

514. În procesul exploatării electrofiltrelor se interzice:
1) conectarea mecanismelor de scuturare pentru efectuarea probelor și reglajului în timpul

aflării lucrătorilor în electrofiltru, în cazul în care acest lucru nu este specificat în rubrica
„Indicații specifice” a autorizației de lucru;

2) efectuareasimultană alucrărilor în buncăre și în secțiile electrofiltrelor;
3) aplicarea tensiunii pe electrofiltre sau pe cablurile de alimentare în cazul defectelor la

agregatele de alimentare, lipsei sau defecțiunii zăvoarelor deschiderilor și orificiilor secțiilor
electrofiltrelor, cutiilor de izolare etc.

Indiferent de prezența instalațiilor de legare la pământ de blocare, a cuțitelor de legare
la pământ ale bornelor de înaltă tensiune a agregatelor de ridicare-redresare, la executarea
lucrărilor în electrofiltre trebuie montate dispozitive mobile pentru legare la pământ și în
scurtcircuit.

515. La executarea lucrărilor în interiorul electrofiltrelor și coșurilor de fum se utilizează lămpi
electrice portabile cu tensiunea nu mai mare de 12 V, iar transformatorul de coborâre trebuie
amplasat în exteriorul electrofiltrului.

516. Până la admiterea lucrătorilor în secțiile electrofiltrului, ultimele trebuie să fie ventilate, iar
din buncăre trebuie să fie evacuată toată cenușa. Temperatura nu trebuie să depășească
45°C.

517. La executarea lucrărilor la una din secțiile electrofiltrului, pe bara de rezervă sau la unul din
cablurile de alimentare a secției, trebuie să fie deconectate și legate la pământ toate
agregatele de alimentare și cablurile celorlalte secții.

518. După deconectarea electrofiltrului, de pe electrofiltru și de pe cablurile de alimentare trebuie
să fie scoasă sarcina statică prin legarea la pământ a agregatelor electrice. Se interzice
atingerea părților electrofiltrului care nu sunt legate la pământ.

Secțiunea 12 
Baterii de acumulatoare 

519. Încăperea de acumulatoare trebuie să fie încuiată cu lacăt. Lucrătorii care inspectează vizual
aceste încăperi și execută lucrări în ele, primesc cheile în condițiile stabilite în Secțiunea 3,
Capitolul I.

520. Se interzice fumatul în încăperea de acumulatoare, intrarea cu foc deschis în încăpere,
folosirea încălzitoarelor electrice, aparatelor și sculelor care pot genera scântei, cu excepția
lucrărilor specificate în pct. 535.
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521. Pe ușile încăperilor de acumulatoare trebuie să fie aplicate inscripțiile: „ÎNCĂPERE DE
ACUMULATOARE”, „PERICOL DE INCENDIU”, „FUMATUL INTERZIS” sau montate
indicatoare de securitate corespunzătoare cu privire la interdicția de a folosi focul deschis și
de a fuma.

522. În încăperile de acumulatoare, ventilarea prin refulare și aspirație trebuie conectată înainte
de începerea încărcării acumulatoarelor și deconectată nu mai devreme de 1,5 ore după
finalizarea procesului de încărcare.

523. În fiecare încăpere de acumulatoare trebuie să fie:
1) o cană din sticlă sau porțelan (polietilenă) cu cioc (sau un ulcior) cu volumul de 1,5-2 l

pentru prepararea electrolitului și adăugarea lui în vase;
2) soluție de neutralizare de 2,5% de bicarbonat de sodiu pentru bateriile cu acid și soluție de

9% de acid boric sau acid acetic pentru bateriile alcaline;
3) apă pentru spălarea mâinilor;
4) ștergar.
524. Pe toate vasele cu electrolit, apă distilată și soluții de neutralizare seindică denumirile

substanțelor.
525. Acidul trebuie păstrat în butelii de sticlă cu dopuri ajustate, cu etichete pe care este

imprimată denumirea acidului.
526. Acidul pentru încărcarea acumulatoarelor trebuie păstrat într-o încăpere separată, unde se

permitepăstrarea și apei distilateinclusiv abuteliilor de acid goale.
527. Buteliile de acid trebuie plasate pe podea în coșuri sau grile de lemn.
528. Toate lucrările cu acid, alcalii și plumb trebuie executate de personalul instruit în mod

special.
529. Buteliile de sticlă cu acizi trebuiesă fie mutatede doi lucrători. Butelia împreună cu coșul se

transportă într-o ladă specială de lemn cu mânere sau pe o targă specială cu o gaură la mijloc
și cu o grilă, în care butelia încape cu tot cu coș la 2/3 din înălțimea sa.

530. La pregătirea electrolitului, acidul trebuie turnat lent (pentru a evita încălzirea intensivă a
soluției), cu o șuviță subțire, din cană într-un vas de porțelan (sau din alt material
termorezistent) cu apă distilată. În același timp, electrolitul trebuie amestecat cu o tijă din
sticlă sau un tub, sau agitator din plastic rezistent la acid.

531. Este interzisă prepararea electrolitului prin turnarea apei în acid.
532. În electrolitul pregătit,în funcție de nivelul necesar al concentrației, poate fi adăugată apa

distilată.
533. Lucrările cu acizi și alcalii se efectuează în îmbrăcăminte specială de protecție, cu utilizarea

echipamentelor de protecție a ochilor, mâinilor și picioarelor de la factorii chimici.
534. Bucățile de alcalii active trebuie să fie fărâmițate într-un loc special rezervat, învelindu-le în

prealabil în pânză de sac.
535. La desfășurarea lucrărilor de lipire a plăcilor în încăperile de acumulatoare urmează a fi

respectateurmătoarele condiții:
1) lipirea plăcilor se permite de efectuat nu mai devreme de 2 ore după finalizarea procesului

de încărcare. Bateriile care funcționează prin metoda reîncărcării permanente trebuie
transferate în regim de descărcare cu două ore înainte de începerea lucrărilor;

2) până la începerea lucrărilor, încăperea trebuie să fie ventilată timp de o oră;
3) în procesul de lipire a plăcilor trebuie efectuată ventilarea continuă a încăperii;
4) locul lipirii plăcilor trebuie să fie îngrădit de restul bateriei cu plăci neinflamabile;
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5) pentru a evita intoxicarea cu plumb și compușii acestuia trebuie să fie întreprinse măsuri
speciale de precauție și determinat regimul zilei în conformitate cu instrucțiunile de
exploatare și de reparație a bateriilor de acumulatoare.

536. Lucrările de lipire a plăcilor în încăperile de acumulatoare se execută conform autorizației
de lucru.

537. Deservirea bateriilor de acumulatoare și a instalațiilor de încărcare se efectuează de către
personal instruit special, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

Secțiunea 13 
Instalații de condensatoare 

538. La executarea lucrărilor, după deconectarea de la sursa de curent, înainte de atingerea
condensatoarelor și părților active ale lor, condensatoarele trebuie să fie descărcate
indiferent de existența dispozitivelor de descărcare conectate la bare sau incorporate în
condensatoare.

539. Descărcarea condensatoarelor (reducerea tensiunii remanente până la zero) se efectuează
prin scurtcircuitarea bornelor și legarea lor la carcasă printr-o bară metalică cu conductor de
legare la pământ, fixată pe o prăjină electroizolantă.

540. Bornele condensatoarelor, carenu sunt conectate la schemele electrice, dar se află în zona de
acțiune a CE (de tensiune indusă), trebuie să fie scurtcircuitate.

541. Până la descărcarea condensatoarelor, se interzice atingerea bornelor înfășurării motorului
asincron deconectat de la rețea, dotat cu compensare individuală a puterii reactive.

542. Se interzise atingerea cu mâinile goale a condensatoarelor îmbibate cu trihlordifenil (în
continuare –TCD) și care au scurgeri. În cazul contactului TCD cu pielea, este necesar de a
spăla pielea cu apă și săpun, iar în cazul contactului cu ochii – este necesar de spălat ochii cu
o soluție diluată de acid boric sau cu soluție de bicarbonat de sodiu (o linguriță de sodă de
mâncare la un pahar cu apă).

Secțiunea 14 
Linii electrice în cablu 

Subsecțiunea 1 
Lucrări de terasament 

543. Lucrările de terasament pe teritoriul agenților economici sau localităților, precum și în
zonele de protecție a comunicațiilor subterane (cabluri electrice, cabluri de telecomunicații,
gazoducte etc.), se încep doar după acceptarea scrisăa administratoruluiagentului economic
sau administrațiapublicălocală, și, respectiv,de la proprietarul acestor comunicații.
Acceptarea urmează a fi însoțită de planul (schema) de amplasare și adâncimea de instalare a
comunicațiilor (în continuare – planul comunicațiilor). Amplasarea comunicațiilor subterane
trebuie să fie notată cu semne corespunzătoare sau cu inscripții atât pe plan (schemă), cât și
la locul executării lucrărilor.

544. La depistarea cablurilor, conductelor și construcțiilor subterane, care nu sunt însemnate pe
planul comunicațiilor, lucrările de terasament trebuie să fie stopate până la clarificarea
situației și primirea acceptării de la proprietarii cablurilor, conductelor, construcțiilor
subterane, cu privire la continuarea lucrărilor.
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545. La depistarea armamentelor sau munițiilor, lucrările de terasament trebuie să fie stopate 
până la clarificarea situației și acceptul Serviciului Național pentru Apelurile de Urgență 112 
cu privire lacontinuarea lucrărilor.

546. Se interzice efectuarea lucrărilor de excavare a pământului cu ajutorul mașinilor la o distanță 
mai mică de 1 m, iar cu mecanismele cu percuție – mai mică de 5 m de la traseul cablului, 
dacă aceste lucrări nu țin de dezgroparea cablului.

547. Utilizarea mașinilor de săpat, a ciocanelor pneumatice, răngilor și târnăcoapelor, pentru 
afânarea solului deasupra cablului,se admite în cazul efectuării lucrărilor cu condiția că până 
la cablu va rămâne un strat de sol nu mai mic de 30 cm. Acest strat de sol trebuie să fie 
înlăturat manual, cu ajutorul lopeților.

548. Până la începerea dezgropării LEC trebuie să fie executată o decopertare de control a liniei, 
sub supravegherea personalului agentului economic – proprietar al LEC.

549. În condițiile de iarnă, înlăturarea solului cu ajutorul lopeților este permisă numai după 
încălzirea solului. La efectuarea acestor operații este permisă apropierea sursei de căldură de 
cabluri la o distanță nu mai mică de 15 cm.

550. Locul lucrărilor de excavare a gropilor de fundații, șanțurilor,trebuie să fie îngrădit, luând în 
considerare cerințele NCM B.01.05:2019„Urbanism. Sistematizarea și regimul de construire 
a localităților urbane și rurale”.

551. Pe barierele de protecție,obligatoriu, trebuie amplasate indicatoare și inscripții de avertizare, 
iar pe timp de noapte – iluminare de semnalizare.

552. La săparea tranșeelor în solul umed și cu pericol de prăbușire, pereții tranșeelor trebuie să 
fie întăriți.

553. În solurile nisipoase, lucrările pot fi executate fără consolidarea pereților, dar cu amenajarea 
taluzurilor care corespund unghiului natural de taluz al solului respectiv.

554. Solul scos din groapă de fundație sau tranșee trebuie să fie amplasat la o distanță nu mai 
mică de 0,5 m de la marginea debleului.

555. Explorarea și întărirea solului în debleuri cu adâncimea mai mare de 2 m trebuie efectuată în 
baza PEL.

556. În solurile cu umiditate naturală, în lipsa apelor subterane și în lipsa construcțiilor subterane, 
amplasate în apropiere, săparea gropilor de fundațieși tranșeelor cu pereți verticali fără 
întărire, se permite la o adâncime nu mai mare de 1 m – în cazul solurilor de umplutură 
nisipoase sau calcaroase, 1,25 m – în solurile argiloase și 1,5 m – în solurile lutoase.

557. În solurile dense, compactate, se permite săparea tranșeelor cu pereți verticali cu ajutorul 
excavatoarelor cu rotor sau excavatoarelor de tranșee, la o adâncime nu mai mare de 3 m. În 
aceste cazuri coborârea muncitorilor în tranșee este interzisă. În locurile tranșeei, unde este 
necesară aflarea muncitorilor, trebuie să fieamenajate întăriri sau executatetaluzuri.

558. Explorarea solurilor înghețate, cu excepția celor nisipoase, se permite fără întărire, până la 
adâncimea de îngheț.

559. În condițiile care diferă de cele specificate în pct. 556-558, gropile de fundație și tranșeele 
trebuie să fie exploatate cu taluzuri fără întăriri sau cu pereți verticali, întăriți pe toată 
înălțimea.

560. Întărirea gropilor de fundație și a tranșeelor cu adâncimea până la 3m trebuie să fie executate 
în baza proiectelor-tip sau PEL.

561. Deplasarea, instalarea și funcționarea mașinilor de construcție și a transportului auto, 
amplasarea troliurilor, utilajului, materialelor etc. în apropierea debleurilor (gropi de 
fundație, tranșee, șanțuri) cu taluzuri neîntărite, se permite numai în afara prismei de 
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prăbușire a solului, la o distanță stabilită de PEL sau la o distanță pe orizontală de la baza 
taluzului debleuluipână la cele mai apropiate părți de reper a mașinilor sus-numite, 
utilajului, troliurilor, materialelor, nu mai puțin de cea indicată înTabelul nr. 5. 

Tabelulnr. 5 
Distanța pe orizontală de la baza taluzului debleului până la cea mai apropiată parte de 
reper a mașinii 

Adâncime 
debleu, m 

Sol 

nisipos argilos-nisipos argilos lutos 

1,0 1,5 1,25 1,00 1,00 

2.0 3,0 2,40 2,00 1,50 

3,0 4,0 3,60 3,25 1,75 

4,0 5,0 4,40 4,00 3,00 

5,0 6,0 5,30 4,75 3,50 

Subsecțiunea 2 
Suspendarea și fixarea cablurilor și a manșoanelor 

562. Manșoanele deschise trebuie fixate pe o scândură suspendată cu ajutorul unei sârme
metalice sau a unei funii de oțel, de grinzile amplasate peste tranșee și acoperite cu un
jgheab. Unul din pereții jgheabului trebuie să fie demontabil și fixat fără utilizarea cuielor.

563. Pentru suspendarea cablurilor este interzisă utilizarea conductelor, altor cabluri din
apropiere etc.

564. Cablurile trebuie să fie suspendate astfel încât să nu se producă deplasarea lor.
565. Pe jgheaburile care acoperă cablurile dezgropate trebuie montate indicatoare de securitate

„STOP! PERICOL DE ELECTROCUTARE!”.

Subsecțiunea 3 
Tăierea cablului, deschiderea manșoanelor 

566. Până la tăierea cablului sau deschiderea manșoanelor este necesar de verificat dacă lucrarea
va fi executată la cablul care necesită reparație, cu condiția că cablul este deconectat și sunt
îndeplinite măsurile tehnice de securitate.

567. La locul de muncă, pentru cablul care urmează a fi reparat,este necesar de identificat:
1) în cazul amplasării în tunel, galerie edilitară, canal - prin observare, compararea situației

din teren cu schițele și planurile, verificarea etichetelor;
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2) în cazul amplasării cablurilor în pământ –prin verificarea amplasării lor cu planurile de
amplasare.
În acest scop trebuie să fie săpată în prealabil o tranșee de control transversal amplasă de-a
curmezișul cablurilor, care permite vizualizarea fluxului de cabluri.

568. În cazurile, când defecțiunea cablului nu este vizibilă, este necesar de a utiliza dispozitive
de depistare a locurilor defecțiunilor în liniile de cablu.

569. Până la tăierea cablului sau la deschiderea manșonului de legătură este necesar de verificat
lipsa tensiunii cu ajutorul unui dispozitiv special, format dintr-o prăjină electroizolantă și
un ac de oțel sau un tăiș de metal ascuțit. La LEC alimentate din două părți, lipsa tensiunii
se verifică prinstrăpungerea de la distanță, din două părți ale locului defecțiunii, a cablului
sau a manșonului de legătură.
În tunelurile, fântânile, galeriile edilitare etc., în care sunt amplasate câteva cabluri, și în
alte construcții de cablu, dispozitivul de verificare a lipsei tensiunii trebuie să fie dotat cu
comandă de la distanță. Dispozitivul trebuie să asigure străpungerea sau tăierea mantalei
până la partea conductoare și scurtcircuitarea firelorconductorului între ele și legarea la
pământ.

În locul străpungerii, cablul trebuie să fie acoperit în prealabil cu un ecran. 
570. La străpungerea cablului trebuie de utilizat mănușile electroizolante și mijloacele de

protecție contra riscurilor termice ale arcului electric (îmbrăcăminte specială, echipamente
de protecție a ochilor și feței) cu poziționarea pe un suport izolat deasupra tranșeei la o
distanță maximă de la cablul verificat.

571. Străpungerea cablului esteexecutată dedoi lucrători: admitentul și șeful de lucrări sau șeful
de lucrări și conducătorul de lucrări. Străpungerea este efectuată de lucrătorul instruit
special, în condiția supravegherii de către cel de-al doilea lucrător.

572. În cazul defecțiunilor cablului, când toate firele conductorului s-au dezgolit, lipsa tensiunii
se verificănemijlocit cu indicatorul de tensiune, fără străpungerea cablului.

573. Pentru legarea la pământ a dispozitivului de străpungere, se utilizează o priză de pământ
îngropată la o adâncime nu mai mică de 0,5 m sau mantaua cablului. Conectarea
conductorului de legare la pământ la manta trebuie realizată cu ajutorul clemei de prindere;
mantaua trebuie să fie curățată înainte de montarea clemei de prindere.

574. La LEC ale centralelor și stațiilor electrice, unde lungimea și modul de pozare a
cablurilor,utilizând schițele, etichetele, aparatele de căutare a locului defecțiunii în liniile
de cablu permit depistarea exactă a cablului care urmează a fi reparat,la discreția
emitentului autorizației de lucru,se admite tăiereacablului sau deschiderea manșonului fără
străpungerea prealabilă a acestuia.

575. Deschiderea manșoanelor de legătură și tăierea cablului, în cazul în care străpungerea
prealabilă nu s-a efectuat, trebuie să fieexecutată cu scule legate la pământ, utilizând
mănușile electroizolante, mijloacele de protecție a feței și ochilor de riscurile termice ale
arcului electric și de acțiuni mecanice, stând pe un suport izolat.După străpungerea
prealabilă, aceleași operații la cablu pot fi efectuate fără măsurile suplimentare de
securitate menționate mai sus.

Subsecțiunea 4 
Încălzirea masei electroizolante și încărcarea manșoanelor 
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576. Pentru încărcareamanșoanelor,masa electroizolantă trebuie încălzită într-un vas special de
metal cu capac și cioc.

577. Masa electroizolantă se scoate din vasul deschis cu ajutorul unui cuțit încălzit, în perioada
caldă a anului, sau se sparge, în perioada rece.

578. Este interzisă încălzirea vasului închis cu masă electroizolantă.
579. La încărcarea manșoanelor cu masă electroizolantă, lucrătorul trebuie să fie îmbrăcat în

îmbrăcăminte specială, mănuși din pânză termorezistentă și ochelari de protecție.
580. Încălzirea, scoaterea și permutarea vasului cu aliaj de lipit, precum și a vasului cu masă

electroizolantă fierbinte, trebuie efectuată în mănuși din material termorezistent și ochelari
de protecție.

581. Se interzice transmiterea vasului cu aliaj de lipit sau vasului cu masă electroizolantă din
mână în mână. Procesul detransmitere se efectuează cu plasareaacestor vase pe sol.

582. Amestecarea masei electroizolante topite se face cu un agitator metalic, iar colectarea
zgurii de pe suprafața aliajului de lipit în stare topită – cu o lingură metalică
uscată.Agitatorul și lingura trebuie să fie încălzite până la utilizarea lor.

583. În perioada rece a anului, manșoanele de legătură și cele terminale trebuie să fie încălzite
înainte de încărcarecu substanță fierbinte.

584. Încălzirea masei electroizolante în fântânile de cabluri, tuneluri, construcții de cablu, este
interzisă.

Subsecțiunea 5 
Pozarea și deplasarea cablurilor, permutarea manșoanelor 

585. La rostogolirea tamburului cu cablu este necesar de întreprins măsuri pentru evitarea
agățării hainelor de părțile tamburului.

586. Până la începerea lucrărilor de rostogolire, trebuie fixate capetele cablului și înlăturate
toate cuiele ieșite în afară tamburului.

587. Se permite rostogolirea tamburului cu cablu numai pesuprafețe orizontale, pe suprafețe tari
ale terenului sau pe o pardoseală.

588. La pozarea manuală a cablului, numărul de lucrători implicați se determină cu condiția că
porțiunea de cablu pentrufiecare lucrător nu trebuie să depășească greutatea de35 kg.

589. Lucrările de pozare manuală a cablului trebuie să fie executateîn mănuși cu protecție
mecanică.

590. În timpul pozării cablurilor este interzisă aflarea în interiorul unghiurilor de cotire și
susținerea manuală a cablurilor la cotiturile traseului. În acest scop trebuie să fie instalate
role de cotitură.

591. La încălzirea cablului este interzisă utilizarea transformatoarelor cu tensiunea mai mare de
380 V.

592. Deplasarea cablurilor și permutarea manșoanelor trebuie efectuată numai după
deconectarea cablului.

593. Deplasarea cablului, aflat sub tensiune poate fi realizată în următoarele cazuri:
1) când cablul deplasat are o temperatură nu mai mică de 5oC;
2) când manșoanele de pe sectorul deplasat sunt fixate pe scânduri cu ajutorul brățărilor de

fixare;
3) când lucrarea se execută în mănuși electroizolante, deasupra cărora se îmbracă mănuși cu

protecție mecanică;
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4) când lucrările se execută de lucrători care au experiență în pozarea cablurilor, sub
supravegherea conducătorului de lucrări, care deține grupa de securitate electrică V, în
instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, și a șefului de lucrări, care deține
grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, în instalațiile electrice cu tensiunea mai
mică de 1000 V.

Subsecțiunea 6 
Desfășurarea lucrărilor laliniile electrice în cablu,amplasate în construcții subterane 

594. Lucrările la LEC, amplasate în construcțiilesubterane, precum și inspectările lor vizuale cu
coborâre, se desfășoară în baza autorizației de lucru, de cel puțin 3 lucrători, inclusiv doi
având sarcina de supraveghere, cu existența legăturii vizuale și (sau) vocaleîntre lucrătorii
care execută lucrarea și cei ce supraveghează.

595. Șeful de lucrări trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV.
596. Secțiile și zoneletrebuie să dispună de lista construcțiilor subterane în care persistă pericol

de scurgeri de gaze, aprobată de către administratorul agentului economic. Lista se aduce
la cunoștința personalului operativ sau operativ de reparație.

597. Toate construcțiile subterane, cu pericol de scurgeri de gaze,trebuie să fie marcate înplanul
general cu reprezentarea clădirilor, edificiilor și comunicațiilor electrotehnice subterane.

598. Trapele și ușile încăperilor cu pericol de gaze trebuie încuiate sigur și dotate cu semnele
prevăzute conform cerințelor stabilite prin Hotărârea Guvernului privind cerinţele minime
pentru semnalizarea de securitate şi sănătate la locul de muncă.

599. Până la începerea lucrărilor în construcția subterană, trebuie să fie asigurată ventilarea
naturală sau forțată cu preluarea analizei conținutului de oxigen în aer, care trebuie să fie
nu mai mic de 20%.

600. Ventilarea naturală se face prin deschiderea a cel puțin două trape, cu instalarea în
apropierea lor a unor copertine speciale, care direcționează fluxurile de aer. Înainte de
începerea lucrării, durata ventilării naturale trebuie să fie de cel puțin 20 minute.

601. Ventilarea forțată se asigură de un ventilator sau compresor timp de 10-15 minute,
utilizând un furtun coborât în construcție la o distanță de 0,25 m de la podea, până la
schimbarea totală a aerului în construcția subterană.

602. Este interzisă utilizarea buteliilor cu aer comprimat pentru ventilarea construcției
subterane.

603. Dacă ventilarea naturală sau forțată nu asigură înlăturarea totală a substanțelor nocive,
coborârea în construcția subteranăse efectuează doar cu utilizarea mijloacelor de izolare a
căilor respiratorii, inclusiv a măștilor antigaz cu furtun.

604. Se interzice începerea lucrărilor fără verificarea construcțiilor subterane privind prezența
de gaze. Verificarea este efectuată de către lucrători instruiți în utilizarea dispozitivelor
respective. Lista acestor lucrători se aprobă de administratorul agentului economic
(subdiviziunii specializate).

605. Este interzisă verificarea lipsei gazelor cu ajutorul focului deschis.
606. Până la începerea lucrărilor în galeriile edilitare și tunele, echipate cu sistem de ventilare

cu refulare și aspirație, sistemul trebuie să fie pus în funcțiune pe o perioadă determinată
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ținând cont decondițiile locale. În acest caz, se permite de a nu efectua verificarea lipsei 
gazelor. 

607. La executarea lucrărilor în galeriile edilitare, tuneluri etc.,trebuie să fie deschise două trape
sau două uși, astfel încât lucrătorii să se afle între ele. La trapa deschisă trebuie să fie
montat un indicator de avertizare sau amenajată o barieră de protecție.

608. Până la începerea lucrării, membrii formației de lucrutrebuie să fie familiarizați cu planul
de evacuare din construcțiasubterană în cazul unor situații neprevăzute.

609. La deschiderea fântânilor este necesar de utilizatscule care nu pot provoca formarea
scânteilor și de evitat loviturile capacului de gâtul trapei.La trapa deschisă a fântânii
trebuie să fie instalat un indicator de avertizare și amenajată o barieră de protecție.

610. În fântâni se permite aflarea și executarea lucrărilor de către un lucrător cu grupa de
securitate electrică nu mai mică de III, cu utilizarea sistemului anti-cădere în gol și a
frânghieide siguranță. Celălalt capăt al frânghiei trebuie sățină unul din lucrătorii care
asigură securitatea.

611. În timpul desfășurării lucrărilor în fântâni se interzice aprindea lămpilor de lipit, instalarea
buteliilor cu propan-butan, încălzirea masei izolante pentru umplerea manșoanelor.

612. Coborârea în fântânia aliajului de lipire și a masei electroizolante topite se efectueazăîn
vase speciale închise, suspendate cu o carabină de un cablu metalic.

613. La executarea lucrărilor cu foc deschis,trebuie utilizate panouri din material neinflamabil,
care limitează răspândirea flăcării cuîntreprindereamăsurilor pentru prevenirea incendiilor.

614. În galerii edilitare, tuneluri, semi-nivelele de cablu și alte încăperi în care sunt pozate
cablurile, în timpul executării lucrărilorcu utilizarea propan-butanului, capacitatea sumară
a rezervoarelor aflate în încăpere nu trebuie să depășească 5 litri.

615. După finalizarea lucrărilor, buteliile cu gaz trebuie să fie evacuate, iar încăperea - ventilată.
616. La executarea arderii defectelor pe cabluri este interzisă aflarea în fântâni, iar în tunelele

sau galeriile edilitare se permite aflarea doar pe sectoarele între două intrări deschise.
617. Se interzice efectuarealucrărilor la cabluri în timpul arderii lor.
618. Pentru evitarea incendiilor, după terminarea arderii cablurilor, este necesar de inspectat

vizual cablurile arse.
619. Până la admiterea la lucrări și efectuarea inspectării vizuale în tuneluri, modul de acționare

a dispozitivelor de protecție contra incendiilor din aceste locații trebuie să fie schimbat de
la acționare automată la acționare de la distanță, iar pe cheile de comandă trebuie să
fiemontat indicatorul de securitate „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!”.

620. Este interzis fumatul în fântâni, galerii edilitare și tuneluri etc, precum și la o distanță mai
mică de 5 m de la trapele deschise.

621. În cazul lucrărilor de lungă durată în fântâni, galerii edilitare și tuneluri, timpul de aflare a
lucrătorilor în ele urmează a fi stabilit de către emitentul autorizației de lucru, în funcție de
condițiile de executare a lucrării.

622. În cazul apariției gazelor, lucrările în fântâni, galeriile edilitare, tuneluri etc.trebuie să fie
suspendate, iar lucrătorii evacuați din zona periculoasă până la depistarea sursei de apariție
a gazelor și lichidarea acesteia.Pentru eliminarea gazelor este necesar de utilizat ventilarea
forțată.

623. Pentru iluminarea locurilor de muncă, în fântâni și tuneluri trebuie utilizate lămpi electrice
cu tensiunea de 12 V sau lanterne cu acumulatoare antiexplozive.

624. Transformatorul pentru lămpilecu tensiunea de 12 V trebuie amplasat în afara fântânii sau
tunelului.
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Secțiunea 15 
Linii electrice aeriene 

Subsecțiunea 1 
Lucrările efectuate pe/și la stâlpi  

625. Lucrările de înlocuire a elementelor stâlpului, montarea și demontarea stâlpului și
conductoarelor, înlocuirea lanțurilor de izolatoare a LEA, trebuie executate în baza FT sau
PEL în prezența conducătorului de lucrări.

626. Urcarea și executarea lucrărilorpe stâlp se permite doar după verificarea suficienței de
stabilitate și durabilitate a stâlpului, în special a bazei acestuia.

627. Durabilitatea stâlpului din lemn se verifică prin măsurarea gradului de putrefacție a
lemnului, cu dezgroparea stâlpului la o adâncime nu mai mică de 0,5 m.

628. Pentru determinarea durabilității stâlpilor din beton armat și a popilor din beton se verifică
lipsa fisurilor inadmisibile în beton, tasarea sau înfoierea solului în jurul stâlpului,
distrugerea betonului stâlpului (a popului), prin dezgroparea stâlpului la o adâncime nu mai
mică de 0,5 m și verificarea stării betonului.

629. La stâlpii metalici se verifică lipsa deteriorărilor fundației, prezența tuturor diagonalelor și
a piulițelor la șuruburile de ancoră, starea ancorelor de susținere și a conductoarelor de
legare la pământ.

630. Necesitatea și metodele de fortificare a stâlpului, durabilitatea căruia trezește suspiciuni
(nu este îngropat destul de adânc, înfoierea solului, putrezirea lemnului, fisuri inadmisibile
în beton etc.), trebuie stabilite pe loc de către șeful de lucrări sau conducătorul de lucrări.

631. Lucrările de fortificare a stâlpului cu ajutorul ancorelor de susținere se execută fărăurcarea
pe stâlp,de pe turnul telescopic sau de pe alt mecanism de ridicare a lucrătorilor, de pe un
stâlpadiacent sau utilizând dispozitive speciale de ancorare, pentru instalarea cărora nu este
necesară urcarea pe stâlp.Urcarea pe stâlp se permite doar după fortificareaacestuia.

632. Stâlpii care nu au fost prevăzuți să suporte tracțiunea unidirecțională a conductoarelor,
conductoarelor de gardă,dar care sunt temporar supuși unor astfel de sarcini, trebuie să fie
fortificați în prealabil pentru a evita căderea lor.

633. Pentru fortificarea stâlpilor,se interziceîncălcarea integrității conductoarelor și demontarea
legăturilor de pe stâlpi.

634. Se permite urcarea pe stâlpi a membrilor formației de lucru, admiși pentru executarea
lucrărilor de escaladare și care au următoarele grupe de securitate electrică:

1) nu mai mică de III – pentru toate tipurile de lucrări efectuate până în vârful stâlpului;
2) nu mai mică de II – pentru lucrările executate cu deconectarea LEA, până în vârful

stâlpului, iar la lucrările pe părțile neconductoare a LEA aflate sub tensiune – nu mai sus
de nivelul la care de la capul executantului de lucrări până la nivelul conductoarelor
inferioare ale LEA rămâne o distanță de 2 m.

Excepție fac lucrările de vopsire a stâlpilor care se efectuează în conformitate cu pct. 652.
635. În timpul urcării pe stâlpul de lemn sau de beton armat, cordonul centurii de siguranță

trebuie să înconjoare stâlpul.
636. Se interzice urcarea și lucrul din partea unghiului interior la stâlpii de colț cu izolatoare de

suport.
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637. La executarea lucrărilor pe stâlp trebuie de utilizatun sistem de protecţie individuală
împotriva căderii în gol de la înălțimeși de sprijinit pe ambele gheare de urcare-coborâre,
în cazul utilizării acestora.

638. La efectuarea lucrărilor pe stâlp, executantul de lucrări trebuie să se afle astfel încât
conductoarele din apropiere aflate sub tensiune să se afle permanent la vederea
executantului.

639. La înlocuirea elementelor stâlpului trebuie să fieîntreprinse măsuri privind imposibilitatea
deplasării sau căderii stâlpului.

640. Este interzis de a dezgropa simultan ambii stâlpi la înlocuirea popilor singulari sau dubli
ale stâlpilor de tip portal sau de tip „AP”. Este necesar de a înlocui mai întâi popul la unul
din stâlpi, de a fixa bandajele și de a îndesa solul și numai după aceasta de a începe
înlocuirea popului la cel de al doilea stâlp.

641. Înlocuirea popilor dubli se efectueazăconsecutiv.
642. Este interzisă aflarea în groapa de fundație în momentul extragerii sau plantăriistâlpului.
643. Metodele de extragere și de plantare a stâlpului, necesitatea și metodele de fortificare a lui

pentru a evita înclinarea, sunt stabilite de către conducătorul de lucrări. În cazul utilizării
ancorelor cu cârlige, ultimele trebuie să fie dotate cu lacăte de siguranță.

644. La executarea lucrărilor la lanțurile de izolatoare se permite deplasarea pe lanțurile de
susținere simple, duble etc. (format din două sau mai multe lanțuri de izolatoare) și pe
lanțurile de izolatoare de întindere.

645. Lucrările pe lanțul de izolatoare de întindere se desfășoară cu utilizarea dispozitivelor
speciale de fixare a poziției corpului.

646. La executarea lucrărilor la un lanț de izolatoare de susținere, frânghia centurii de siguranță
trebuie să fie fixată de traversă. Dacă lungimea frânghiei centurii de siguranță nu este
suficientă, este necesar de utilizat două frânghii de siguranță legate de centură. Una din
frânghii se leagă de traversă, iar a doua, plasată în prealabil după traversă, fiind controlată
și eliberată după necesitate de membrul formației de lucru, responsabil de siguranță.

647. La executarea lucrărilor la lanțul de izolatoare de întindere, frânghia centurii de siguranță
trebuie să fie fixată de traversă sau de alte dispozitive destinate pentru aceasta.

648. Pe lanțurile de izolatoare de susținere duble, triple etc. frânghia de siguranță se fixează de
unul sau mai multe lanțuri cu izolatoare la care nu se execută lucrări. Se interzice fixarea
frânghiei de lanțul la care se execută lucrările.

649. La depistarea unei defecțiuni, care poate duce la decuplarea lanțului de izolatoare, lucrul
trebuie să fie oprit.

650. La ridicarea sau coborârea conductoarelor, conductoarelor de gardă pe traverse, precum și
la întinderea acestora, se interzice aflarea executanților de lucrări pe aceste traverse sau pe
suporturile de sub ele.

651. Alegerea modului de ridicare a greutăților și amplasării blocurilor de ridicare trebuie
efectuată astfel încât să nu apară forțe care ar putea cauza defectareastâlpului.

652. Vopsirea stâlpului, cu urcarea până în vârful lui, se efectuează, cu respectarea cerințelor
pct. 634, de către personalul cu grupa de securitate electrică nu mai mică de II.

653. La vopsirea stâlpului trebuie să fieîntreprinse măsuri pentru a preveni căderea vopselei pe
izolatoare și conductoare.

654. La măsurarea rezistenței prizelor de pământ a stâlpilor, deconectarea și conectarea legăturii
la pământ a conductorului de coborâre a conductorului de gardă, izolat de pământ, este
necesar de efectuat numai după legarea la pământ,în prealabil,a conductoruluide gardă.
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Subsecțiunea 2 
Lucrul la stâlpii cu suspendări comune a mai multor linii, 

 la branșamentele caselor de locuit 

655. La executarea lucrărilor de pe stâlp, din turnul telescopic al liftului hidraulic, fără element
izolator sau alt mecanism pentru ridicarea oamenilor, distanța de la executant, scule,
dispozitive, frânghii, suspensii până la conductoarele (electrice, de transmisiune radio,
telemecanică) aflate sub tensiune mai mică de 1000 V, trebuie să fie nu mai mică de 0,6 m.

656. La executarea lucrărilor, în timpul cărora nu este exclusă posibilitatea apropierii de
conductoare (electrice, de comunicații, de transmisiune radio, telemecanică ș.a.) la o
distanță mai mică de 0,6 m, aceste conductoare trebuie să fie deconectate și legate la
pământ în locul de executare a lucrărilor.

657. Lucrările de întindere și de înlocuire a conductoarelor LEA cu tensiunea mai mică de 1000
V trebuie executate cu deconectarea tuturor liniilor și cu legarea la pământ din ambele părți
ale locului de muncă.

658. Lucrările de întindere și de înlocuire a conductoarelor LEA cu tensiunea mai mică de 1000
V se execută în baza autorizației de lucru de o formație de lucru în componența de cel
puțin doi lucrători, iar șeful de lucrări trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai
mică de IV.

Subsecțiunea 3 
Lucrările sub tensiune la părțile active sau în apropierea lor 

659. Lucrările subtensiune la părțile active sau în apropierea lor se execută de către formația de
lucru în baza autorizației de lucru.

660. La executarea lucrărilor la LEA sub tensiune, securitatea personalului se asigură prin
utilizarea unei metode, din cele două specificate.
Metoda I.
Conductorul sub tensiune-izolația-lucrătorul-pământul. Metoda se realizează prin două
variante:

1) lucrul în contact, când mijloacele de protecție de bază sunt mănușile și sculele
electroizolante. Prin această modalitate se execută lucrările la LEA cu tensiunea mai mică
de 1000 V;

2) lucrul de la distanță, când activitățile sunt executate cu utilizarea mijloacelor de protecție
de bază (prăjini, clește electroizolante) și suplimentare (mănuși, cizme, plăci
electroizolante). Această modalitatese aplică la LEA cu tensiunea mai mare de 1000 V.
Metoda II.
Conductorul sub tensiune-lucrătorul-izolația-pământul. Lucrările conform acestei metode
se admit în următoarele condiții:

1) izolarea executantului de pământ prin dispozitive speciale de tensiunea corespunzătoare;
2) aplicarea unui set de ecranare;
3) controlul repartiției de potențial al setului de ecranare, platformei de lucru și a

conductorului cu ajutorul unei prăjini de transfer a potențialului. Distanța de la lucrător
până la părțile legate la pământ și elementele utilajului în timpul lucrului trebuie să fie nu
mai mici decât distanțele specificate în Tabelulnr. 1.
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661. Tipurile concrete de lucrări efectuate sub potențialul conductorului se execută conform
instrucțiunilor speciale sau conform FT, proiectelor de organizare a lucrărilor, PEL.

662. Executanții de lucrări, care au dreptul de realizare a lucrărilor sub potențialul conductorului
(cu atingerea nemijlocită a părților active) al LEA cu tensiunea mai mare de1000 V,
trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, iar ceilalți executanți,
care fac parte din efectivul formației de lucru– grupa de securitate electrică nu mai mică de
III.

663. La executarea lucrărilor de pe o platformă a unui dispozitiv izolant, care se află sub
potențialul conductorului, se interzice de a atinge izolatoarele și armăturile lanțurilor cu
izolatoare, care au un alt potențial decât cel al conductorului, precum și de a transmite și a
primi scule sau accesorii de la lucrătorii care nu se află pe aceeași platformă de lucru.

664. Până la începerea lucrărilor la lanțurile de izolatoare, este necesar de a verifica cu ajutorul
prăjinii electroizolante rigiditatea electrică a izolatoarelor din porțelan. În cazul existenței
clemei de prindere, aceasta trebuie blocată pe stâlpul pe care se execută lucrările, precumși
pe stâlpii adiacenți, dacă acest lucru este necesar, conform reliefului traseului.

665. Lucrările de recuplare a lanțului de izolatoare, de înlocuire a unor izolatoare din lanț, a
armăturilor, executate de montori de pe dispozitivele izolante sau de pe traverse, se admit
în cazul în care izolatoarele integre din lanț constituie nu mai puțin de 70% din numărul
total.

666. La recuplarea lanțurilor de izolatoare ale LEA cu tensiunea de 330 kV și mai mare,
executată de pe traverse, instalarea și demontarea de la traversă a dispozitivelor necesare
trebuie să fie executate în mănuși electroizolante și cu utilizarea setului de ecranare.

667. La LEA cu tensiunea de 35 kV se permite de a atinge primul izolator, în cazul în care cel
puțin două izolatoare din lanț sunt integre, iar la LEA cu tensiunea 110 kV și mai mare – a
primului și celui de al doilea izolator. Izolatoarele se numără de la traversă.

668. Instalarea sub tensiune a descărcătoarelor tubulare la LEA cu tensiunea 35-110 kV se poate
realiza cu condiția utilizării dispozitivelor de apropiere izolate suspendate, care exclud
posibilitatea apropierii electrodului exterior al descărcătorului de conductor, la o distanţă
mai mică de cea stabilită.

669. Se interzice aflarea în zona posibilă de evacuare a gazelor, la apropierea electrodului
exterior al descărcătorului de conductor sau la îndepărtarea electrodului în timpul
demontării descărcătorului. Apropierea sau îndepărtarea electrodului exterior al
descărcătorului trebuie efectuată cu ajutorul prăjinii electroizolante.

670. Se interzice apropierea la o distanță mai mică de 1 m de conductorul de gardă, care este
izolat de stâlp.

671. La utilizarea conductoruluide gardă în schema de topire a chiciurii, distanța admisibilă de
apropiere de conductorul de gardătrebuie determinată în funcție de tensiunea necesară
pentru topirea chiciurii.

672. La executarea lucrărilor sub tensiune pe un teritoriu deschis, este necesar, nemijlocit
înainte de începerea lucrărilor, dea fi determinate condițiile atmosferice care
influențeazăexecutarea în siguranță al lucrărilor, iar în procesul de lucru – de
verificatposibilele schimbări ale condițiilor climaterice.

673. Posibilitatea de executare a lucrărilor sub tensiune, în funcție de condițiile atmosferice, se
determină de conducătorul de lucrări, admitent sau șeful de lucrări în conformitate cu
prevederile Tabelului nr. 6.
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674. Este interzis de a lucra la LEA și LAT, aflate sub tensiune, pe timp de ceață, ploaie,
ninsoare, în timpul nopții, precum și pe vânt, care complică lucrul pe stâlpi.

Subsecțiunea 4 
Lucrările în deschiderile de intersectare cu linii electrice aeriene în funcțiune 

675. La montarea și înlocuirea conductoarelor și conductoarelor de gardă, derularea lor de pe
tambure se face lent, fără izbituri, otgoanele de tracțiune trebuie îndreptate astfel, încât să
se evite agitarea și apropierea de conductoarele aflate sub tensiune. În calitate de ancoră și
contrafișă pentru tractarea și susținerea conductorului instalat trebuie utilizate frânghii din
fibre sintetice sau vegetale.

676. Troliurile și funiile metalice utilizate în timpul lucrărilor trebuie să fie legate la pământ.
677. Conductorul sauconductorul de gardăde pe fiecare tambur, înainte de derulare,trebuie legat

la pământ.
678. Înainte de începerea lucrărilor de montaj (stabilirea săgeții, întinderea, transferarea din role

și cleme), la conductorul,conductorul de gardă derulat trebuie să fielegat la pământ în două
locuri: la primul stâlp de ancoră în apropiere la clema de întindere și la stâlpul terminal,
peste care se execută întinderea. În afară de aceasta, dispozitivele pentru legarea la pământ
și în scurtcircuit trebuie să fie montate la conductor, conductorul de gardă și la fiecare stâlp
intermediar de pe sectorul în care se petrec lucrările.

679. Pentru conductorul sau conductorulde gardă amplasat în rolele metalice sau în clemele de
desfășurare, este suficientă legarea la pământ a corpului acestor role (cleme). În cazul în
care există un contact metalic normal între corpul metalic al rolei (clemei) și corpul
stâlpului metalic sau din beton armat, nu sunt necesare de realizat măsuri suplimentare de
legare la pământ a rolei metalice (clemei).

680. La executarea lucrărilor la conductoare, efectuate de pe turnul telescopic (dispozitivul de
ridicare), platforma de lucru a turnului (dispozitivului),trebuie să fie conectată la
conductorul liniei cu ajutorul unui conductor de cupru cu secțiunea nu mai mică de 10
mm2, iar turnul(dispozitivul) trebuie legat la pământ.Totodată, conductorul trebuie să fie
legat la pământ la cel mai apropiat stâlp sau în deschidere.

681. După conectarea platformei de lucru a turnului telescopic cu conductorul este
interzisăintrarea și ieșirea din cabina turnului, precum și atingerea carcasei turnului, stând
pe pământ.

682. Se interzice utilizarea funiei de oțel în calitate de frânghie infinită.
683. Mașinistul (conducătorul) care conduce dispozitivul de ridicare de la pământ, trebuie să fie

în cizme electroizolante și mănuși electroizolante.
684. Buclele amplasatepe stâlpul de întindere,trebuie conectate doar după finalizarea lucrărilor

de montare la deschiderile de întindere adiacente cu acest stâlp.
685. La stâlpii de întindere ai LEA cu tensiunea de 110 kV și mai mare, până la conectare,

buclele urmează a fifixate de conductoare sau de lanțurile de izolatoare de întindere, dar nu
mai aproape decât de al patrulea izolator, numărând de la traversă, iar la LEA cu tensiunea
35 kV și mai mică– numai de conductoare.

686. La executarea lucrărilor la conductoarele LEA în deschiderea de intersectare cu o altă LEA
aflatăsub tensiune, legarea la pământ trebuieefectuată la stâlpul unde se execută
lucrările.Dacă în această deschidere sunt suspendate sau se înlocuiesc conductoarele,
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atunci legarea la pământ atât a conductorului care se suspendă, cât și cel care se înlocuiește 
se efectuează din ambele părți ale locului de intersectare. 

687. În cazul înlocuirii conductoarelor, conductoarelor de gardă, precum și a izolatoarelor și
armăturilor aferente, amplasate mai jos în deschiderile intersecțiilor, de conductoarele
aflate sub tensiune, pentru a evita contactul cu conductoare amplasate mai sus, trebuie
plasate frânghii din fibre vegetale sau sintetice peste conductoarele, conductoarele de gardă
care vor fi înlocuite. Frânghiile trebuie plasate în două locuri - în ambele părți ale locului
intersecției, capetele trebuie să fie întărite de ancore, construcții etc. Ridicarea
conductorului, conductorului de gardă trebuie efectuată lent, fără grabă.

688. Lucrările efectuate la conductoare, conductoarele de gardă, precum și la izolatoarele,
armaturile aferente, amplasate mai sus de conductoarele sau cablurile aflate sub tensiune,
se desfășoară în conformitate cu PEL, aprobat de către administratorul agentului economic.
În PEL se vor prevedea măsuri pentru prevenirea coborârii conductoarelor, conductoarelor
de gardă și pentru asigurarea protecției contra tensiunii induse.

689. Lucrările de înlocuire a conductoarelor, conductoarelor de gardămenționate lapct.688, se
execută cu scoaterea de sub tensiune a conductoarelor intersectate, cu excepția cazurilor de
executare a lucrărilor cuutilizarea tehnologiilor de reparație, în instalațiile electrice cu
tensiunea de 220 kV și mai mare,care exclud apropierea conductorului, conductoruluide
gardă înlocuit de conductoarele LEA intersectate, care se află sub tensiune, la o distanță
mai mică decât cea admisibilă.
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Tabelul nr. 6 
Posibilitatea executării lucrărilor sub tensiune în funcție de condițiile atmosferice 

Condițiile 
atmosferice 

Posibilitatea executării lucrărilorsub tensiune în instalațiile cu tensiunea nominală de 
Mai mică de 1 kV curent alternativ sau 

1,5 kV curent continuu 
Mai mare de 1 kV curent alternativ sau 

1,5 kV curent continuu și mai mică de 35 
kV 

110 kV și mai mult 

În mănuși 
electroizolante 

cu scule 
manuale 

La 
distanță 

Sub 
potențial 

În mănuși 
electroizolante cu 

scule manuale 

La 
distanță 

Sub 
potențial 

În mănuși 
electroizolante 

cu scule 
manuale 

La 
distanță 

Subpotenția
l 

Burniță, zăpadă 
umedă  

b b - b b b - b b 

Ploaie puternică, 
zăpadă umedă  

c c - c c c - c c 

Ceață, ninsoare 
puternică 

a+ a+ - b+ b+ b+ - b+ b+ 

Vânt moderat 
(mai puțin de 9,5 
m/s) 

a a - b b b - b b 

Vânt puternic sau 
cu rafale (mai 
mult de 9,5 m/s) 

a a - b b b - c c 

Se observă 
fulgere/trăsnete,se 
aud tunete 

с с - c c c - c c 

Notă: 
a – se permite de a începe și de a finaliza lucrarea subtensiune; 
b – se permite de a finaliza lucrarea subtensiune începută; nu se permite începerea unei lucrări noi; 
c – se interzice de a începe lucrarea subtensiune; lucrarea începută trebuie stopată imediat; 
„ - ” – lucrarea subtensiune nu este admisă; 
„ + ” – în cazul contactului vizual între membrii formațieide lucru. 
Dacă condițiile la locul de muncă nu asigură cerințele de securitate a lucrătorului (de exemplu, când pe conductoare este depusă chiciură), 

lucrareasubtensiune este interzisă. 
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Subsecțiunea 5 
Lucrări la linia electrică aeriană sub tensiunea indusă, cu un circuit deconectat al liniei 

electrice aeriene cu mai multe circuite 

690. Lucrătorii care deservesc LEA trebuie să dispună și să cunoască lista liniilor, care după
deconectare se află sub tensiunea indusă mai mare de42 V.În listă trebuiesă fie indicate
valorile tensiunii induse pe conductoarele deconectate ale LEA, precum și pe conductoare în
cazul utilizării diferitelor scheme de legare la pământ a LEA efectuate cu ajutorul
prizelorstaționare de legare la pământ (separatoare de legare la pământ, cuțite de legare la
pământ) din ID.

691. Valoarea tensiunii induse la locul de muncă (sectorul LEA sau echipamentul stației electrice
la care este conectată LEA), în funcție de schema de legare la pământ a LEA în ID și de
prezența legăturii electrice între dispozitivul pentrulegareala pământ și în scurtcircuit din ID
și locul de muncă, urmează a fi consemnate în rubrica „Indicații specifice” din autorizația de
lucru.

692. Măsurările (calculele) valorilor tensiunii induse în LEA (sectoarele LEA) se efectuează în
locurile unde poate să apară valoarea maximă posibilă a tensiunii induse (intersecții,
apropieri, ramificații ale LEA, amplasarea paralelă etc.).

693. Toate tipurile de lucrări la LEA (sectoarele liniei) sub tensiune indusă mai mare de42
V,efectuate cu legarea la pământ a LEA în ID sau, în cazul lipsei legăturii electrice a locului
de lucru cu ID și executate cu atingerea de conductor, conductorul de gardă a părților
conductoare ale mașinilor, mecanismelor, tachelajului, trebuie executate conform FT sau
PEL, care prevăddeconectarea și legarea la pământ a LEA în toate ID și la aparatele de
comutație de secționare, unde este deconectată linia cu legarea la pământ a conductoarelor
tuturor fazelor, conductoarelor de gardă la locurile de muncă a fiecărei formații de lucru, și
executarea unei sau a câtorva din următoarelor măsuri care asigurădesfășurarea în securitate
a lucrărilor:

1) legătura de echipotențialitate prin legarea la pământ a conductoarelor, conductoarelor de
gardă, precum și a mașinilor, tachelajului, dispozitivelor și mecanismelor, inclusiv a
platformelor de lucru ale dispozitivelor de ridicare (turnurilor), utilizate la lucrări, la o
singură priză depământ;

2) utilizarea mijloacelor de protecție electrică în dependență de mărimea tensiunii induse
(mănușile electroizolante, prăjinile electroizolante, dispozitive și scule cu mânere izolante
speciale etc.);

3) utilizarea echipamentelor speciale pentru protecție contra tensiunii induse.
694. Instalarea și demontarea dispozitivelor pentru legare la pământ și în scurtcircuit la locul de

muncă pe LEA sub tensiune indusă, se efectuează după legarea ei la pământ în ID prin
intermediul cuțitelor staționare de legare la pământ, iar pe sectoarele LEA care nu au
legătură electrică cu ID (în cazul montării, demontării conductoarelor, executării lucrărilor
în deschiderea de întindere dintre stâlpii de ancorare cu decuplarea buclelor de ancoră etc.) –
după instalarea dispozitivelor pentru legare la pământ și în scurtcircuit din toate părțile a
locului de muncă în locurile legate electric cu locurile de muncă și care sunt îndepărtate de
la locul de îndeplinire a lucrărilor pentru a evita demontarea eronată sau întâmplătoare a
acestor dispozitive pentru legarea la pământ și în scurtcircuit, slăbirea contactelor de
conectare a dispozitivelor pentru legare la pământ și în scurtcircuit.
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695. În cazul imposibilității de asigurare a îndeplinirii în securitate a lucrărilor, conform pct.
690,la efectuarea lucrărilor se vor executa următoarele măsuri:

1) LEA scoasă în reparație nu se leagă la pământ din partea ID;
2) LEA (sectorul) se leagă la pământ numai într-un loc (la locul de muncă al formației de

lucru) sau la doi stâlpi adiacenți. La demontarea dispozitivelor mobile pentru legare la
pământ și în scurtcircuit, după finalizarea lucrărilor, inițial este necesar de deconectat clema
de legare la conductorul, conductorul de gardă LEA al dispozitivului pentru legarea la
pământ și în scurtcircuit, ulterior de la priza de legare la pământ. Lucrărilese vor efectua
doar de pe stâlpul la care este instalat dispozitivul pentru legare la pământ și în scurtcircuit
sau în deschiderea dintre doi stâlpi adiacenți, legați la pământ;

3) instalarea (demontarea) dispozitivelor mobile pentru legare la pământ și în scurtcircuit la
locul de muncă se execută cu ajutorul prăjinii electroizolante dotate cu dispozitiv de stingere
a arcului sau după realizarea temporară a legăturii la pământ a LEA în una din ID. Cuțitele
de legare la pământ la capătul LEA în ID trebuie să fie deconectate doar după instalarea
(demontarea) legăturii la pământ la locul de muncă;

4) lucrările se execută cu utilizarea mijloacelor de protecție contra tensiunii induse.
696. Înainte de conectarea sau întreruperea sectoarelor, conductoarelor, conductoarelor de gardă

cuplate electric, este necesar deexecutat legătura de echipotențialitate a acestor sectoare.
697. Legătura de echipotențialitate se realizează prin conectarea cu un conductor a acestor

sectoare între ele sau prin montarea dispozitivelor pentru legare la pământ și în scurtcircuit
din ambele părți ale rupturii (rupturii presupuse), cu conectarea la o singură priză de pământ
(instalație de legare la pământ).

698. La LEA, unde la locurile de muncă tensiunea indusă este mai mare de42 V, lucrările de la
sol, precum și lucrările de pe mașinile și mecanismele, construcțiile metalice și alte
construcții conductoare cu legare la pământ, inclusiv stâlpii LEA, executate cu atingerea
conductorului, conductorului de gardă coborât de pe stâlp, trebuie executate cu utilizarea
mijloacelor de protecție electroizolante corespunzătoare mărimii tensiunii induse (mănuși,
cizme, galoși, prăjini electroizolante, dispozitive și scule electroizolante speciale etc.) sau de
pe o platformă metalică conectată pentru legătura de echipotențialitate cu
conductorul,conductorul de gardă la care se lucrează sau cu utilizarea setului de protecție
contra tensiunii induse.

699. Conectarea platformei metalice cu conductorul, conductorul de gardă se realizează printr-un
conductor cu secțiunea nu mai mică de 25 mm2, utilizând mijloacele de protecție
electroizolante, numai după amplasarea lucrătorului pe platformă.
Se interzice:

1) apropierea de platformă fără utilizarea mijloacelor de protecție contra tensiunii de pas;
2) intrarea/ieșirea din/în cabina mecanismului, precum și atingereacarcasei acesteia, cu aflarea

pe pământ, după conectarea platformei de lucru a mecanismului cu conductorul;
3) efectuarea lucrărilorla sol fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică sau fără platformă

metalică sau set de protecție contra tensiunii induse.
700. Funiile metalice de tracțiune utilizate se fixează inițial de mecanismul de tracțiune, și pentru

legătura de echipotențialitate se leagă la aceeași priză de pământ la care este legat la pământ
și conductorul. După efectuarea acțiunilor menționate se permitefixareafuniei de tracțiunede
conductor.

701. Deconectarea conductorului și a funiei de tracțiunese permite doar după legătura de
echipotențialitatea acestora, adică după conectarea fiecăruia la priza de pământ comună.
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702. Se interzice utilizarea în calitate de „frânghii infinite” cabluri și funii din materiale
conductoare de curent electric.

703. La lucrările de montare la LEA, aflate sub tensiune indusă (urcarea, fixarea săgeții,
transferarea conductoarelor din rolele de derulare pe cleme ș.a.), conductorul trebuie să fie
legat la pământ la stâlpul de întindere de la care se execută derularea conductorului de pe
tambur, la stâlpul terminal de întindere, peste care se execută întinderea, și la fiecare stâlp
intermediar pe care se ridică conductorul.

704. La finalizarea lucrării la stâlpul intermediar se permite demontarea dispozitivului pentru
legare la pământ și în scurtcircuit de pe conductorul de la acest stâlp. În cazul reluării
lucrării la stâlpul intermediar, executate cu atingerea conductorului, conductorul trebuie să
fie legat din nou la pământ la același stâlp.

705. La LEA sub tensiune indusă, transferarea conductoarelor din rolele de desfășurare în
clemele de susținere se efectuează în direcția inversă direcției de derulare a conductorului.
Până la începutul transferării, conductoarele de pe stâlpul de întindere în direcția căruia se va
efectua transferul trebuie lăsate legate la pământ cu demontareadispozitivului pentru legare
la pământ și în scurtcircuit de pe conductoarele stâlpului de întindere de la care se începe
transferarea.

706. La montarea conductoarelor LEA sub tensiunea indusă, dispozitivele pentru legare la
pământ și în scurtcircuit, pot fi demontate de pe ele numai după transferarea conductoarelor
în clemele de susținere și finalizarea lucrărilor la stâlpul dat.

707. În timpul transferării conductoarelor în clemele de susținere, stâlpul de întindereadiacent, la
care transferul a fost finalizat, trebuie considerat ca fiind subtensiune indusă. Executarea
lucrărilor pe stâlp cu atingerea conductoarelor este posibilă doar după legarea la pământ a
conductoarelor la locul de muncă.

708. Se permiteefectuarea lucrărilor la un circuit deconectat al LEA cu mai multe circuite, la care
circuitele sunt amplasate unul supra altuia, cu condiția că circuitul deconectat este suspendat
mai jos de circuitele rămase sub tensiune. Este interzisă înlocuirea și reglarea conductoarelor
circuitului deconectat.

709. La executarea lucrărilor la un circuit deconectat al LEA cu mai multe circuite, cu amplasarea
lor orizontală, pe stâlpi trebuie să fie instalate stegulețe roșii din partea circuitelor rămase
sub tensiune. Stegulețelesunt instalate la o înălțime de 2-3 m de la pământ de către șeful de
lucrări împreună cu un membru al formației de lucru, care deține grupa de securitate
electrică nu mai mică de III.

710. Se interzice urcarea pe stâlp din partea circuitului aflat sub tensiune și trecerea pe sectoarele
traversei, care susțin acest circuit. Dacă stâlpul are șuruburi de pas, urcarea pe ele este
permisă indiferent sub care circuit sunt amplasate. La amplasarea șuruburilor de pas din
partea circuitelor rămase sub tensiune, urcarea pe stâlp trebuie efectuatăsub supravegherea
șefului de lucrări aflat la sol sau a unui membru al formației de lucru, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III. Urcarea pe astfel de stâlpi se efectuează cu utilizarea
centurii de siguranță de tip ham cu mijloc de legătură în Y (sistem de ancorare cu două
cârlige).

711. La executarea lucrărilor pe stâlp la conductoarele circuitului deconectat al LEA cu mai
multe circuite, în cazul în care celelalte circuite au rămas sub tensiune, dispozitivul pentru
legare la pământ și în scurtcircuit se montează la fiecare stâlp la care se execută lucrările.

Subsecțiunea 6 
Reparația pe faze separate 
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712. La executarea lucrărilor de reparație a LEA pe faze separate, este interzis de a lega la
pământ conductorul fazei deconectate în ID. Conductorul trebuie să fie legat la pământ
numai la locul de muncă.

713. La LEA cu tensiunea de 35 kV și mai mare, în timpul efectuării lucrărilor la conductorul
unei faze sau consecutiv la conductoarele fiecărei faze, se va realiza legarea la pământ la
locul de lucru doar a conductorului fazei la care se execută lucrarea. În același timp, se
interzice apropierea de conductoarele celorlalte faze, care nu sunt legate la pământ,la o
distanță mai mică decât cea indicată în Tabelulnr. 1.

714. La reparația pe faze separate, pentru sporirea fiabilității legării la pământ, trebuie să fie
montate în paraleldouă dispozitive pentru legare la pământ și în scurtcircuit. Executarea
lucrărilorpe conductor se permite de efectuat nu mai departe de 20 m de la locul instalării
dispozitivului pentru legare la pământ și în scurtcircuit.

715. La executarea lucrărilor de mai multe formații de lucru, conductorul deconectat trebuie să
fiedecuplat pe sectoare care nu sunt legate electric.Fiecărei formații se atribuie un sector
separat, la care se realizează legare dublă la pământ.

716. La reparațiile pe faze separate la LEA cu tensiunea 110 kV și mai mare, pentru localizarea
descărcării prin arc, până la instalarea sau demontarea dispozitivului pentru legarea la
pământ și în scurtcircuit, conductorul în prealabil trebuie să fie legat la pământ cu ajutorul
prăjinii electroizolante dotate cu dispozitiv de stingere a arcului.

717. Conductorul de legare la pământ a prăjinii electroizolante trebuie să fie conectat în prealabil
la priza de pământ. Această prăjină trebuie să fie demontată doar după montarea (sau
demontarea) dispozitivului mobil pentru legare la pământ și în scurtcircuit.

718. La executarea lucrărilor de reparație pe faze separate la LEA cu amplasarea orizontală a
circuitelor, este interzisă trecerea pe sectoarele traversei, care susțin conductoarele fazelor
rămase sub tensiune.

719. Condițiile de executare a lucrărilor la reparația pe faze separate a LEA cu tensiunea de 35
kV și mai mare,trebuie să fie consemnate în rubrica „Indicații specifice” din autorizația de
lucru.

Subsecțiunea 7 
Curățareatraseului liniei electrice aeriene de arbori 

720. Lucrările de curățarea traseului LEA de arbori se îndeplinesc luând în considerare normele
securității aplicabile lalucrările de tăiere a pădurii, prelucrarealemnului și la efectuarea
lucrărilor de gospodărire silvică.

721. Lucrările de curățarea traseului LEA de arborităierea arborilor, care prezintă pericol de
cădere pe conductorii LEA, se execută în baza autorizației de lucru sau dispoziției de lucru
și în conformitate cu FT pentru unele lucrări de tăiere a pădurii.

722. Retezarea arborilor și a crengilor din apropierea LEA 0,4-10 kV se execută de către o
formație de lucru.Necesitatea desemnării conducătorului de lucrări este stabilită de
cătreemitentul autorizației de lucru.

723. Admiterea lucrătorilor, care nu sunt angajați la proprietarul LEA în funcțiune, la lucrările de
retezare a crengilor și cioturilor pe arbori, se efectuează în conformitate cu prevederile
Capitolului XII.

724. Retezarea arborilor și a crengilorla înălțimea mai mare de 5 m se efectuează prioritar de pe
platforma de ridicare mobilă, inclusiv cu verigă de izolare (coș electroizolant).
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725. Până la începutul doborârii arborilor, locul de muncă trebuie să fie curățat.
726. Pe timp de iarnă, pentru evacuarea rapidă din calea copacului în cădere, trebuie amenajate în

zăpadă două cărări cu lungimea de 5-6 m sub unghi față de linia de cădere a copacului, în
partea opusă direcției de cădere. Se interzice urcarea pe arborii tăiați parțial.

727. Până la începerealucrului, șeful de lucrări trebuie să prevină toți membrii formației de lucru
despre pericolul apropierii arborilor doborâți, a frânghiilor etc. de conductoarele LEA.

728. Pentru a evita căderea arborilor pe conductoare, până la începerea doborârii trebuie să fie
utilizate frânghii de susținere.

729. Se interzice doborârea arborilor fără aplicarea tăieturii de doborâre, precum și de a efectua
tăieturi orizontale pe toată secțiunea copacului.

730. Arborii înclinați trebuie doborâți în direcția înclinării, dar dacă există pericolul de cădere
peste conductoare, doborârea lor este interzisă până la deconectarea LEA.

731. În cazul probabilității căderii copacului peste conductoare, până la scoaterea tensiunii de la
LEA, se interzice apropierea de copac la o distanță mai mică de 8 m.

732. Tăietorii trebuie să anunțe ceilalți lucrători despre eventuala căderea copacului doborât. Se
interzice aflarea în partea căderii copacului, precum și în partea opusă.

733. Lucrările de inițiere privind tăierea și doborârea copacului urmează a fi finalizate până la
aflarea lucrătorilor în pauza, precum și în timpul transferării la lucrările de doborâre a altor
arbori.

734. Înainte de a doborî arborii putrezi și uscați este necesar de a verifica duritatea lor, apoi de
executat tăierea de coborâre. Este interzis de a tăia acești arbori cu toporul.

735. Este interzisă doborârea în grup a arborilor, cu tăierea prealabilă și doborârea prin utilizarea
căderii unui arbore peste altul. În primul rând trebuiedoborâți arborii putrezi și arși.

Subsecțiunea 8 
Inspectarea vizuală a liniei electrice aeriene 

736. Pentru inspectarea vizuală a LEA nu este obligatoriu de a desemna șeful de lucrări.
La executarea inspectării LEA se interzice orice lucrare de reparație și de restabilire, precum
și urcarea pe stâlpi sau pe elementele lui constructive. Se permite urcarea pe stâlp în scopul
inspectării LEA de la înălțime. Instruirea periodică a personalului, în acest caz, este
obligatorie.

737. În locurile greu accesibile (mlaștini, bazine acvatice, munți, desișuri de pădure etc.) și în
condiții meteorologice nefavorabile (ploi, ninsori, ger puternic etc.), precum și pe timp de
noapte, inspectarea LEA trebuie efectuată de cel puțin doi lucrători, care dețin grupa de
securitate electrică nu mai mică de II, unul din care este desemnat superior. În celelalte
cazuri, inspectarea LEA o poate efectua un lucrător cu grupa de securitate electrică nu mai
mică de II.
Se interzice mersul sub conductoare în cazul inspectării LEA pe timp de noapte.
La identificarea locului defecțiunilor, persoanele care inspectează LEA trebuie să dețină
indicatoare de avertizare.
La efectuarea inspectărilor,trebuie asigurată posibilitatea de comunicare permanentă cu
dispecerul.

738. În cazul prezenței unor indicii de scurgere a curentului de punere la pământ (defectarea
izolatoarelor, atingerea conductorului de corpul stâlpului, evaporarea umezelii din sol,
apariția arcului electric pe stâlpi și în locurile plantării stâlpilor în sol etc.), se interzice
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apropierea la o distanță mai mică de 8 m de conductorul LEA cu tensiunea mai mare de 
1000 V căzut la pământ, și de stâlpii din beton armat aflatesub tensiune ai LEA cu tensiunea 
6-35 kV. În aceste situații, în apropierea conductorului sau a stâlpului trebuie organizată
paza pentru a evita apropierea de locul punerii la pământ a persoanelor și animalelor, după
posibilitate trebuiede instalat indicatoare de avertizare, de anunțat proprietarul LEA despre
incident.

Subsecțiunea 9 
Lucrările în intersecțiile și apropierile liniei electrice aeriene de drumuri 

739. Lucrările la sectoarele de intersecție a LEA cu magistralele de transport (căi ferate, râuri
etc.), cu oprirea temporară acirculației transportului sau de suspendare a lucrărilor la LEA
pentru perioada de deplasare a transportului, se efectuează în prezența reprezentantului
serviciilor responsabile de circulație pemagistrala de transport, invitat în acest scop de
cătreemitentul autorizației de lucru. Acest reprezentant trebuie să asigure oprirea circulației
transportului pentru perioada necesară sau să prevină formația de lucru despre apropierea
transportului. Pentru a permite trecerea transportului, conductoarele care împiedică circulația
trebuie să fie ridicate la o înălțime sigură de la sol.

740. La efectuarea lucrărilor la sectoarele de intersecție sau apropiere a LEA cu căile de
comunicație sau drumuri de țară, pentru avertizarea conducătorilor mijloacelor de transport
sau pentru oprirea circulației, după coordonarea cu Inspectoratul Național de Patrulare, șeful
de lucrări trebuie să amplaseze pe căile/drumurile respective semnalatori.

741. Semnalatorii trebuie să se afle la o distanță de 100 m pe ambele părți de la locul intersectării
sau apropierii LEA cu drumurile și trebuie dotați ziua cu stegulețe roșii, iar noaptea - cu
felinare cu lumină roșie.

Subsecțiunea 10 
Deservirea rețelelor de iluminare stradală 

742. Desfășurarealucrărilor,în baza dispoziției de lucru, fără deconectarea rețelei de iluminat, se
permite în următoarele cazuri:

1) la utilizarea turnului telescopic cu element izolant;
2) la amplasarea corpurilor de iluminat mai jos de conductoare, la o distanță nu mai mică de

0,6 m, pe stâlpi din lemn fără conductor de legare la pământ coborât de pe stâlp sau de pe o
scară mobilă izolantă.

743. În cazul desfășurării altor lucrări decât cele prevăzute la pct.742 urmează a fi deconectate și
legate la pământ toate conductoarele amenajate pe stâlp și de executat lucrărileîn baza
autorizației de lucru.

744. Pentru desfășurarea lucrărilor la aparatura de dirijare a lămpilor cu descărcări în gaze, până
la deconectarea utilajului respectiv de la schema de alimentare comună, trebuie de
deconectat în prealabil de la rețea, conductoarele de alimentare și descărcate condensatoarele
statice (indiferent de prezența rezistoarelor de descărcare).

Subsecțiunea 11 
Lucrările la linia electrică aeriană cu tensiunea 6-20 kV  

cu conductoare acoperite cu manta de protecție  
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745. Lucrările la conductoarele liniei electrice aeriene cu conductoare acoperite cu manta de
protecție (în continuare - LEAP) 6-20 kV trebuie executate cu deconectarea ei.

746. Distanța de la lucrători până la conductoarele LEAP și alte elemente conectate cu
conductoare, distanța de la conductoarele LEAP până la mecanismele și mașinile de ridicare
a încărcăturilor, trebuie să fie nu mai mică decât cea indicată în Tabelulnr. 1.

747. Distanța de la conductorul cu manta de protecție până la arbori, trebuie să fie nu mai mică de
2 m.

748. La înlăturarea arborilor căzuți pe conductoarele LEAP, linia trebuie să fie deconectată și
legată la pământ.

749. La LEAP care nu este deconectată, se vor executa lucrări de înlăturare a obiectelor străine
aruncate și a crengilor de copaci, cu utilizarea prăjinilor electroizolante. La executarea
acestor lucrări fără mijloace de protecție, linia trebuie să fie deconectată și legată la pământ.

Subsecțiunea 12 
Lucrările la linia electrică aeriană cu tensiunea de 0,38 kV cu conductoare izolate  

750. Lucrările la linia electrică aeriană cu conductoare izolate (în continuare –LEAI) 0,38 kV pot
fi executate cu sau fără deconectarea LEA.

751. Lucrările cu deconectarea LEAI 0,38 kV se execută în caz de necesitate a înlocuirii
cordonului în totalitate, la decuplarea sau cuplarea conductoarelor (unuia sau a câtorva) pe
liniile care traversează zonele cu pericol de explozie sau de incendiu (în apropierea stațiilor
de alimentare cu petrol, stațiilor de distribuție a gazelor etc.).Nu este obligatoriu de a
deconecta linia în întregime, ci doar conductoarele la care se vorexecuta lucrările.
Conductorul, după identificarea lui după marcaj și verificarea lipsei tensiunii, trebuie să fie
deconectat din toate părțile, din care ar exista posibilitatea conectării tensiunii și trebuie
legat la pământ la locul de muncă.

752. Fără scoaterea tensiunii la LEAI 0,38 kV se permiteexecutarea următoarelor lucrări:
1) înlocuirea stâlpilor și elementelor lor, armăturilor de linie;
2) întinderea conductoarelor;
3) înlocuirea clemelor de conexiune, de derivație și de întindere;
4) conectarea sau deconectarea derivațiilor spre receptoarele electrice;
5) înlocuirea unui sector sau restabilirea izolației unui conductor de fază, separat.

Pentru executarea lucrărilor de conectare sau deconectare a derivațiilor spre receptoarele
electrice trebuie să fie utilizate următoare mijloace de protecție:

1) mânuși dielectrice;
2) chei electroizolante;
3) cască cu ecran de protecție facială.

La executarea lucrărilor trebuie să fie luate în considerare și cărțile tehnologice ale
producătorilor accesoriilor pentru LEAI.

753. Pentru executarea lucrărilor, fără scoaterea tensiunii la conductoarele izolate, portante cu
conductor nul neizolat, este necesar de izolat conductorul nul de lucru și armăturile metalice
cu ajutorul unor capace de acoperire și plăci izolante.

754. Se interzice lucrul la LEAI 0,38 kV fără scoaterea tensiunii în următoarele cazuri:
1) deconectarea LEA, generată de o eroare a formației de lucru;
2) depistarea defecțiunii LEA, lichidarea căreia cere încălcarea prevederilor tehnologiei

lucrărilor;
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3) lipsa sau defecțiunea mijloacelor tehnice și a mijloacelor de protecție;
4) condiții atmosferice specificate în Tabelulnr. 6;
5) alte circumstanțe, care prezintă pericol pentru executarea în siguranță a lucrării.
755. Lucrările la LEAI 0,38 kV fără scoaterea tensiunii trebuie executate în baza autorizației de

lucru.
756. Formația de lucru, care execută lucrări fără scoaterea tensiunii, trebuie să fie alcătuită din cel

puțin doi electricieni – șeful lucrării, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de
IV, și membrul formației de lucru - grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

757. Șeful de lucrări și membrul formației de lucru trebuie să obțină dreptul de a executa lucrări
fără scoaterea tensiunii la LEAI 0,38 kV, precum și dreptul de a executa lucrări de
escaladare, fapt care trebuie să fie înregistrat în pagina „Executare a lucrărilor speciale” din
talonul de autorizare.

CAPITOLULV 
ÎNCERCĂRI ȘI MĂSURĂRI 

Secțiunea 1 
Încercările instalației electrice cu aplicarea tensiunii mărite de la sursă alternativă 

758. Laefectuarea încercărilor echipamentului electric seadmite personalul electrotehnic care a
trecut pregătirea specialăcuverificarea cunoștințelor, inclusiv a cerințelor dinprezentul
Capitol, de către comisia în componența căreia sunt incluși specialiști autorizați pentru
încercările instalațiilor, care dețin grupa de securitate electrică V – în instalațiile electrice cu
tensiunea mai mare de 1000 V și grupa de securitate electrică nu mai mică de IV– în
instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V.

759. Dreptul de aefectua încercările este confirmat prin înscrierea în rubrica „Executare a
lucrărilor speciale” din talonul de autorizare.

760. Până la obținerea dreptului de a efectua încercări și măsurări în instalațiile electrice, șeful de
lucrări, membrii formației de lucru antrenați în aceste lucrări și lucrătorii, care nemijlocit
efectuează încercările de sine stătător, utilizând instalațiile de încercare staționare, portabile
și mobile, trebuie să treacăstagiereacu o durată de o lună sub controlul unui lucrător cu
experiență.

761. Încercările echipamentului electric, inclusiv și în afara instalațiilor electrice, efectuate cu
utilizarea instalațiilor mobile de încercări,trebuie executate în baza autorizației de lucru.

762. Admiterea la executarea încercării echipamentului electric în instalațiile electrice în
funcțiune, este efectuată de către personalul operativ sau operativ de reparație în
corespundere cu Secțiunea 7 din Capitolul II, iar în afara instalațiilor electrice – de către
conducătorul de lucrărisau, dacă acesta nu a fost desemnat– de către șeful de lucrări.

763. Executarea încercărilor în procesul lucrărilor de montare sau reparație a echipamentelor
trebuie specificată în autorizația de lucru.

764. Încercările echipamentului electric se execută de formația de lucru în care șeful de lucrări
trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, membrul formației de
lucru– grupa de securitate electrică nu mai mică de III, iar membrul formației de lucru
responsabil pentru pază – grupa de securitate electrică nu mai mică de II.

765. În componența formației de lucru care efectuează încercarea echipamentului,pentru
executarea lucrărilor de pregătire și supraveghere a echipamentului, se permite de inclus
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lucrători din categoria personalului de reparații, care nu sunt autorizați pentru efectuarea 
lucrărilor de măsurări și încercări. 

766. Încercările în masă a materialelor și obiectelor (mijloace de protecție, diferite piese izolante,
ulei etc.) cu utilizarea instalațiilor staționare de încercare, la care părțile active sunt închise
cu bariere de protecție cu plasă sau panouri închise, iar ușile sunt echipate cu sisteme de
blocare, se admit a fiefectuate de sine stătător de către lucrătorul, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III, în baza listei lucrărilor executate în ordinea
exploatării curente, utilizând metodele tipice de încercare.

767. Locul de muncă al operatorului instalației de încercare trebuie să fie separat de partea
instalației cu tensiunea mai mare de 1000 V. Ușa cu acces la partea instalației de încercare
cu tensiunea mai mare de 1000 V, trebuie să fie echipată cu dispozitiv de blocare, ce asigură
scoaterea tensiunii de la schema de încercare în cazul deschiderii ușii și imposibilitatea de
conectare a tensiunii, în cazulcând ușile sunt deschise. La locul de muncă al operatorului
instalației de încercare trebuie să fie prevăzută o semnalizare luminoasă separată, care
semnalează despre conectarea tensiunii și semnalizare sonoră, care semnalează despre
conectarea tensiunii de încercare. La conectarea tensiunii de încercare, operatorul instalației
de încercare trebuie să utilizeze mănușile și covorașele electroizolante.

768. Instalațiile de încercare mobile,trebuie să fie dotate cu semnalizare luminoasă externă, care
se cuplează automat la prezența tensiunii pe bornele de ieșire a instalației de încercare, și
semnalizare sonoră, care avertizează printr-un semnal scurt despre conectarea tensiunii de
încercare.

769. Admiterea la lucrări, în baza autorizației de lucru emise pentru efectuarea încercărilor și
pregătirea locului de muncă, trebuie să fie efectuată numai după înlăturarea de la locul de
muncă a altor formații de lucru, care lucrează la echipamentul supusîncercării, și înmânarea
de către ei a autorizațiilor de lucru admitentului. În instalațiile electrice, care nu dispun de
personal de serviciu, șefului de lucrări i se permite, după plecarea formației de lucru, să
păstrezeautorizația de lucru, înregistrând pauza în lucrări.

770. Echipamentul supus încercării, instalația de încercare și conductoarele de legătură între ele
trebuie să fie îngrădite cu panouri, benzi etc. pe care este montat indicatorul de securitate,
informativ,„ÎNCERCARE!PERICOL DE ELECTROCUTARE!”,orientat spre exterior.
Bariera de protecție trebuie instalată de către lucrătorii care efectuează încercările.

771. În caz de necesitate, se instituie pază din rândulmembrilorformației de lucru, care dețin
grupa de securitate electrică nu mai mică de II, pentru a preveni apropierea persoanelor
străine de instalația de încercare, de conductoarele de legătură și echipamentul supus
încercării. Membrii formației de lucru, care asigură paza, trebuie să se afle în afara barierelor
de protecție, și se considere echipamentul supus încercării ca fiind sub tensiune. Acești
lucrători pot părăsi postul numai cu permisiunea șefului de lucrări.

772. La încercările unei LEC, dacă capătul opus al acesteia se află într-o cameră închisă, în
compartimentul IDP ori în încăpere, pe uși sau pe bariera de protecție,trebuie să fie montat
indicatorul de securitate de avertizare „ÎNCERCARE! PERICOL DE
ELECTROCUTARE!”. Dacă ușile și barierele de protecție nu sunt închise sau linia în
reparație cu firele cablului secționate pe traseu este supusă încercării, în afară de montarea
indicatoarelor de securitate lângă uși, bariere de protecție și cablurile secționate, se instituie
pazăalcătuită din membrii formației de lucru, care dețin grupa de securitate electrică nu mai
mică de II, sau din categoria personalului operativ sau operativ de reparație din tură.
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773. La amplasarea instalației de încercare și a echipamentului supus încercării în diferite
încăperi sau pe diferite sectoare ale ID, se permite aflarea membrilor formației de lucru, care
dețin grupa de securitate electrică nu mai mică de IIIși care supraveghează starea izolației,
separat de șeful de lucrări. Acești membri ai formației de lucrutrebuie să se afle în afara
barierei de protecție și până la începerea încercărilor trebuie să fie supuși instruiriiperiodice
de către șeful de lucrări.

774. Demontarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit, instalate în procesul
pregătirii locului de muncă, care împiedică efectuarea încercărilor, și montarea lor repetată
se permitede executat numai la indicația șefului de lucrări, după legarea la pământ a
racordului de tensiune înaltă a instalației de încercare.

775. Permisiunea pentru scoaterea temporară a dispozitivului pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit trebuie să fie indicată în rubrica „Indicațiile specifice” a autorizației de lucru.

776. La asamblarea schemei de încercare, în primul rând, trebuie să fie efectuată legarea la
pământ de protecție și de lucru a instalației de încercare. Carcasa instalației mobile de
încercare trebuie să fie legată la pământ prin intermediul unui conductor de legare la pământ
separat, flexibil, din cupru, cu secțiunea de cel puțin 10 mm2. Înainte de încercări este
necesar de verificat fiabilitatea legăturii la pământ a carcasei.
Până la conectarea instalației de încercare la rețeaua cu tensiunea de 380/220 V, borna de
tensiune înaltă a acesteia trebuie să fie legată la pământ.
Secțiunea conductorului din cupru, folosit în schemele de încercare pentru legarea la
pământ, trebuie să fie nu mai mică de 4 mm2.

777. Conectarea instalației de încercare la rețeaua de tensiune de 380/220 V trebuie efectuată
printr-un aparat de comutație cu separare vizibilă a circuitului sau printr-un ștecher de
curent, amplasat la locul de comandă a instalației.

778. Aparatul de comutație trebuie să fie echipat cu un dispozitiv care împiedică conectarea
spontană sau între contactele mobile și fixe ale aparatului de comutație trebuie să fie
instalate plăci izolante.

779. Conductorul sau cablul utilizat pentru alimentarea instalației electrice de încercare de la
rețeaua cu tensiunea 380/220 V,trebuie să fie protejat de siguranțe fuzibile sau întrerupătoare
automate instalate în această rețea.

780. Conectarea la rețea a instalației mobile de încercare trebuie efectuată de către reprezentanții
agentului economic care exploatează acestă rețea.

781. Conductorul de conexiune între echipamentul supus încercării și instalația de încercare, în
prealabil se conectează la borna de tensiune înaltă legată la pământ a instalației de
încercare.Acest conductor trebuie fixat, în așa mod, ca să fie exclusă apropierea
(intersectarea) părților active aflate sub tensiune, la o distanță mai mică decât cea indicată în
Tabelulnr. 1.

782. Conectarea conductorului de conexiune la faza, polul echipamentului supus încercării sau la
conductorul cablului, cât și deconectarea lui, este permisă doar la indicația șefului de lucrări,
care efectuează încercările, și numai după legarea lor la pământ, care se efectuează prin
conectarea cuțitelor de legare la pământ sau prin intermediul dispozitivului mobil pentru
legare la pământ și în scurtcircuit.

783. Până la aplicarea de fiecare dată a tensiunii de încercare, șeful de lucrări trebuie:
1) să verifice corectitudinea asamblării schemei și fiabilitatea legărilor la pământ de lucru și de

protecție;
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2) să verifice dacă toți membrii formației de lucru și lucrătorii numiți pentru pază se află la
locurile lor indicate, dacă sunt eliminate persoanele străine și dacă se poate de conectat
tensiunea de încercare a echipamentului;

3) să preîntâmpine membrii formației de lucru și lucrătorii numiți pentru pază despre
conectarea la rețea a instalației de încercare cu cuvintele „APLICTENSIUNE!” și după ce se
asigură că preîntâmpinarea a fost recepționată de către toți membrii formației de lucru, să
demonteze dispozitivul pentru legare la pământ și în scurtcircuit de la borna de ieșire a
instalației de încercare și să aplice tensiunea de 380/220 V la instalație.

784. Din momentul demontării dispozitivului pentru legare la pământ și în scurtcircuit de la borna
de tensiune înaltă a instalației de încercare, toată instalația de încercare, inclusiv
echipamentul supus încercării și conductoarele de legătură, se consideră sub tensiune și este
interzisă efectuarea oricăror conexiuni în schema de încercare și la echipamentul supus
încercării.

785. Din momentul aplicării tensiunii la bornele instalației de încercare,se interzice:
1) aflarea pe echipamentul supus încercării;
2) atingerea de carcasa instalației de încercare aflându-se pe pământ;
3) de intrat și de ieșit din autolaborator;
4) de atins caroseria autolaboratorului.

786. Încercarea sau arderea defectelor cablurilor trebuie efectuată din partea punctelor care au
instalații de legare la pământ.

787. După finalizarea încercărilor, șeful de lucrări trebuie să reducă tensiunea instalației de
încercare până la zero, să o deconecteze de la rețeauade alimentare 380/220 V, să lege la
pământ borna de ieșire a instalației,să aducă la cunoștința membrilor formației de lucru
despre scoaterea ei de sub tensiune prin cuvintele „TENSIUNEA ESTE SCOASĂ”. Numai
după aceasta se permite de reconectat conductoarele sau, în cazul finalizării definitive a
încercărilor- decuplarea lor de la instalația de încercare și scoaterea barierelor de protecție.

788. După încercarea echipamentului cu capacitate sporită (cabluri, generatoare) trebuie să fie
descărcată sarcina capacitivă de pe acesta, utilizând prăjină specială de descărcare.

Secțiunea 2 
Lucrări desfășuratecu cleștele ampermetric și prăjinile de măsurare 

789. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V lucrările cu cleștele ampermetric se
execută de doi lucrători: primul lucrător – cu grupa de securitate electrică nu mai mică de
IV,din categoria personalului operativ sau operativ de reparație, al doilea lucrător–cu grupa
de securitate electrică nu mai mică de III,poate să fiedin categoria personalului de reparații.
La efectuarea măsurării cu cleștele ampermetricse utilizează mănușile electroizolante. Nu se
permite aplecarea trunchiului spre aparat pentru citirea indicațiilor.

Lucrările cu cleștele ampermetric se execută în baza dispoziției de lucru. 
790. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V, lucrărilecu cleștele ampermetric

pot fiexecutate deun singur lucrător,caredeține grupa de securitate electrică nu mai mică de
III.Lucrărilerespectivese execută în baza dispoziției de lucru sau în ordinea exploatării
curente.

791. Se interzice executarea lucrărilor cu cleștele ampermetric de pe stâlpul LEA.
792. Lucrările cu prăjinile de măsurare se execută de cel puțin doi lucrători: unul – deține grupa

de securitate electrică nu mai mică de IV, ceilalți - grupa de securitate electrică nu mai mică
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de III. Urcarea pe construcții sau pe turnul telescopic, precum și coborârea de pe acestea se 
realizează fără prăjină. 
Lucrările cu prăjina de măsurare seefectueazăîn baza autorizației de lucru, inclusiv în cazul 
cândse execută o singură măsurare cu utilizarea construcțiilor de suport sau a turnului 
telescopic.  

Secțiunea 3 
Lucrări desfășurate cu locatorul de defect 

793. Locatorul de defect se cupleazăla LEA deconectată și legată la pământ.
794. Cuplarea locatorului de defect se efectuează în ordinea următoare:
1) se cupleazăconductorul de conexiune la borna de legare la pământ al locatorului de defect

(care pleacă de la dispozitivul de protecție), ulterior cu ajutorul prăjinilor electroizolante – la
conductorul LEA. În timpul măsurărilor, prăjinile cu care este cuplat conductorul de
conexiune la LEA,trebuie să rămână pe conductorul liniei. Lucrările cu prăjinile se
efectuează în mănuși electroizolante;

2) se demonteazădispozitivul pentru legarea la pământ și în scurtcircuit al LEA de la capătul la
care este conectat locatorul de defect. În caz de necesitate, se permite demontarea
dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuitși de laalte capete ale LEA supuse
măsurărilor. După demontarea dispozitivului pentru legarea la pământ și în scurtcircuitde la
LEA, conductorul de conexiune, instalația de protecție și conexiunile locatorului de defect
se considerăaflatesub tensiune și atingerea lor este interzisă;

3) se demontează dispozitivul pentru legarea la pământ și în scurtcircuitde la conexiunile
locatorului de defect.

795. Cuplarea cablajului locatorului de defect la LEA cu ajutorul prăjinilor electroizolante se
realizează de cătrepersonalul operativ sau operativ de reparație, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de IVsau de către personalul laboratorului electrotehnic sub
supravegherea personalului operativ sau operativ de reparație.
Cuplarea locatorului de defect, prin intermediul aparatelor de comutație staționare, la
LEAcare a fost cuplată la cablaj staționar, precum și măsurările pot fi efectuate de sine
stătător de către personalul operativ sau operativ de reparație sau, în baza dispoziției de
lucru, de către un lucrător din cadrul personalului laboratorului electrotehnic, care deține
grupa de securitate electrică nu mai mică de IV.

796. După finalizarea măsurărilor, LEA trebuie să fie legată repetat la pământ, și doar după
aceasta se permite demontarea prăjinilor electroizolante cu conductoarele de conexiune,
inițial de pe LEA, iar apoi de la borna locatorului de defect.

797. Se permite efectuarea măsurărilor cu locatorul de defect, care nu este dotat cu generator de
impulsuri de înaltă tensiune, fără evacuarea formațiilor de lucru de pe LEA.

Secțiunea 4 
Lucrări desfășurate cumegohmmetrul 

798. Lucrările privind efectuarea măsurărilor cu megohmmetrul, în procesul exploatării, se
permit de a fi executate de către lucrătorii instruiți din rândul personalului electrotehnic.

799. În instalațiile electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, măsurările cu megohmmetrul se
efectuează în baza autorizației de lucru, cu excepția lucrărilor indicate la pct. 182, 183, 187,
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iar în instalațiile electrice cu tensiunea mai mică de 1000 V și în circuitele secundare - în 
conformitate cu lista lucrărilor executate în ordinea exploatării curente. 

800. În cazurile în care măsurările cu megohmmetrul sunt incluse în conținutul lucrărilor, nu este
necesară menționarea acestor măsurări în autorizația de lucru sau dispoziția de lucru.

801. Se permite efectuarea măsurărilor cu megohmmetrul a rezistenței izolației echipamentului
electric cu tensiunea mai mare de 1000 V, pus în funcțiune după reparație  de către doi
lucrători din rândul personalului operativ sau operativ de reparație, care dețin grupa IV și III
de securitate electrică, cu condiția îndepliniriimăsurilor tehnice, care asigură securitatea
lucrărilor cu scoaterea tensiunii.

802. Măsurarea rezistenței izolației cu megohmmetru se efectuează pe părțile activedeconectate,
de pe care este scoasă sarcina prin legare la pământ.

803. Dispozitivul pentru legare la pământ și în scurtcircuitse demontează de pe părțile active
numai după conectarea megohmmetrului.

804. La efectuarea măsurărilor rezistenței izolației părților active cu ajutorul megohmmetrului,
conductoarele de conexiune se cuplează la aceste părți active cu ajutorul unor suporturi
electroizolante (prăjini), cu utilizarea mănușilor electroizolante.

805. La executarea lucrărilor cu megohmmetrul, se interzice atingerea părților active, la care este
cuplat acesta.

806. După finalizarea lucrărilor, de pe părțile active urmează a fi scoasăsarcina reziduală prin
legarea la pământ de scurtă durată.

CAPITOLULVI  
CURĂȚAREA ȘI SPĂLAREA IZOLATOARELOR SUB TENSIUNE 

807. În instalațiile electrice, spălarea lanțurilor de izolatoare, izolatoarelor de susținere și izolației
din porțelan a echipamentului, se permite de efectuat fără scoaterea tensiunii de pe părțile
active, conform prevederilor PEL sau instrucțiunilor de securitate și sănătate în muncă ale
agentului economic. Lungimea jetului de apă trebuie să fie nu mai mică de cele indicate în
Tabelulnr. 7.

Tabelulnr. 7 
Distanțele minime admisibile între duză și izolatorul spălatîn funcție de jetul de apă  

Diametrul orificiului 
de ieșire a duzei, mm 

Distanța minima admisibilă, în funcție de jetul de apă, m, 

la tensiuneainstalației electrice, kV 

< 35 110-150 220 330 500 

10 3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 

12 3,5 4,5 6,0 8,0 9,0 10,0 

14 4,0 5,0 6,5 8,5 9,5 11,0 

16 4,0 6,0 7,0 9,0 10,0 12,0 
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808. În timpul efectuării spălării, țeava, turnul telescopic și cisterna cu apă trebuie să fie legate la
pământ.

809. La efectuareaspălării de pe turnul telescopic, țeava cu duză trebuie să fie conectată la coșul
turnului și carcasa autocisternei prin intermediul unui conductor flexibil din cupru, cu
secțiunea nu mai mică de 25 mm2.

810. La efectuarea spălării de la sol, de pe turnul telescopic sau de pe platforma metalică specială,
lucrătorul trebuie să utilizeze cizme și mănuși electroizolante.

811. În procesul spălării, de pe pământ, se interzice atingereamașinii sau mecanismului, antrenate
la spălare, de intrat/ieșitîn/din cabină sau caroserie.Trebuie să fieîntreprinse măsuri de
limitare a apropierii persoanelor străine de mașinile sau mecanismele antrenate la spălare.
Transportarea furtunului cu apă se permite de efectuat numai după întreruperea spălării.

812. În IDÎ se permite, fără scoaterea tensiunii de pe părțile active, efectuarea curățirii
izolatoarelor cu ajutorul unor perii speciale fixate pe prăjinile electroizolante sau cu
aspiratorul în set cu prăjini electroizolante tubulare echipate cu accesorii speciale.

813. Curățirea se efectuează de pe podea sau de pe platforme rigide. În timpul curățirii se
utilizează cizme și mănuși electroizolante.

814. Până la începerea lucrărilor, suprafețele izolante ale prăjinilor trebuie să fie șterse de praf. În
procesul executării lucrărilor, partea interioară a prăjinilortrebuie curățată sistematic de praf.

815. Accesoriile montate pe prăjinile electroizolante ale aspiratoarelor, trebuie să fie fabricate din
material izolant în scopul evităriiscurtcircuitării fazelor vecine ale instalației electrice în
procesul efectuării curățirii izolației.

816. Curățirea izolației fără scoaterea tensiunii, prin orice metodă, se execută în baza autorizației
de lucru de către doi lucrători. Lucrările se execută de către membrulformației de lucrucare
deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III,sub controlul șefului de lucrări, care
deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV. Lucrătoriitrebuie să obțină
dreptulpentru executarea acestor lucrări, cu înscrierea în rubrica „Executarea lucrărilor
speciale” a talonului de autorizare.

817. Curățirea izolației în IDÎ, fără scoaterea tensiunii, poate fi efectuată în cazul prezenței
trecerilor de o lățime suficientă, care permit operarea liberă cu mijloacele de înlăturare a
prafului și se execută doar de pe podea sau de pe platforme rigide.

CAPITOLULVII 
MIJLOACE DE TELECOMUNICAȚII, DE DIRIJARE TEHNOLOGICĂ ȘI DE 

DISPECERAT 

Secțiunea 1 
Cerințe generale 

818. Cerințele prevăzute în acest capitol trebuie respectate la efectuarea lucrărilor la LEC și LAT,
la echipamentele și instalațiile SGTD, amplasate în sălile de aparate, cross-uri, noduri de
comunicație și încăperi ale întreprinderilor electroenergetice, în instalațiile de comunicație,
la instalațiile de comunicație de înaltă frecvență prin LEA, protecției prin relee și
telemecanică, în instalațiile de televiziune industrială și în instalațiile de calcul.

819. Conducătorul de lucrărise desemnează pentru desfășurarea lucrărilor executate conform pct.
95, precum și la executarea următoarelor lucrări:

1) amenajareatrecerilor, înlocuirea stâlpilor terminali de colț;
2) încercare a LTC;
3) cu aparatajul PAN sau PRN;
4) la filtrele de cuplare fără conectarea cuțitului de legare la pământ, excluzândinspectarea

vizuală a filtrelor fără deschiderea lor.
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820. Emitentul autorizației de lucru este în drept se desemneze conducătorul de lucrări și pentru
desfășurarea altor lucrări, în afară de cele menționate la pct.819.

821. Se permite cumularea de către conducătorul de lucrări sau șeful de lucrări, a atribuțiilor
admitentului în instalațiile SGTD, dacă pentru pregătirea locului de muncă nu este necesară
operarea cu aparatele de comutație. În acest caz, admitentului i se permite să demonteze
siguranțele fuzibile și în comun cu membrul formației de lucru, să instalezedispozitive
mobile de legare la pământ și în scurtcircuit.

822. În instalațiile SGTD, în baza dispoziției de lucru, se vor executa lucrările stabilite
laCapitolul II, Secțiunea 3, precum și executarea următoarelor lucrări:

1) la LAT și LTC, care nu sunt influențate de liniile electrice de transport și liniile de
transmisiuni radio de clasa I;

2) de reparație, montare și ajustare a dispozitivelor SGTD, cu excepția aparatelor de legătură de
frecvență înaltă, amplasate în ID, inclusiv elementele de prelucrare și de conectare a
canalelor de legătură cu frecvențăînaltă.

823. Lucrările la dispozitivele SGTD, amplasate pe teritoriul ID, trebuie să fie organizate în
conformitate cu pct. 163, 164.

824. Lucrările la bobinele de frecvență, instalate pe LEA în afara teritoriului ID, se execută în
baza autorizației de lucru, emisă de personalul care deservește LEA.

Secțiunea 2 
Linii de telecomunicații în cablu 

825. La încercarea LTC cu tensiune mărită, sectorul testat trebuie să fie delimitat.
826. În scopul evitării apariției tensiunii de încercare pe sectoarele LTC care nu sunt supuse

încercării, toate conexiunile între ele trebuie să fie deconectate.
827. Între lucrătorii care, în timpul încercării rezistenței electrice a izolației se află la capetele

opuse ale LTC, trebuie să existecomunicare verbală.
828. Aparatul telefonic amplasat la capătul îndepărtat al LTC trebuie să fie conectat, până la

executarea încercărilor, prin condensatoare de separare, cu capacitatea 0,1 µF și tensiunea de
lucru 5-6 kV,conectate în fiecare fir al LTC destinate pentru aparatul de telefon.Aparatul
telefonic și condensatoarele trebuie să fie amplasate în afara gropii de fundație sau fântânii,
pe un suport de lemn acoperit cu covor electroizolant. Convorbirile telefonice trebuie
efectuate în lipsa tensiunii de încercare în cablu și numai după primirea chemării de la
conducătorul de lucrări. Se interzice de atins aparatul telefonic și conductoarele de
conexiune la efectuarea încercărilor.

829. La executarea încercărilor, aparatul telefonic al conducătorului de lucrări trebuie să fie
deconectat, cu conectarea luidupă finalizarea încercărilor și descărcarea sarcinii de pe cablu.

830. Până la punerea cablului sub tensiunea de încercare, conducătorul de lucrăritrebuie să
preîntâmpine prin telefon membrii formației de lucru despre începutul încercărilor.

831. Se interziceefectuarea oricăror manevre la cutiile și capetele secționate ale cablului, precum
șiatingereacabluluiîn timpul încercărilor.

832. Carcasele metalice ale aparatelor și dispozitivelor de măsurat trebuie să fie legate la pământ
până la începutul lucrărilor, iar scoaterea dispozitivului pentru legarea la pământ și în
scurtcircuittrebuie să fie efectuată după finalizarea lucrărilor cuaparatele și dispozitivele
respective, în calitate deoperație de încheiere a lucrărilor.

833. Măsurările electrice ale LTC, supuse influenței liniilor electrice de transport, trebuie
executate cu utilizarea mijloacelor de protecție electroizolante.

834. Conectarea cablurilor la dispozitivele de protecție contra coroziunii, a dispozitivelor de
protecție la sursa de curenți de dispersie (vagabonzi), precum și lucrările la instalațiile de
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protecție catodică, executate fără scoaterea tensiunii de pe instalație, trebuie efectuate cu 
utilizarea mănușilor electroizolante. 

835. Reparația instalației de drenaj se executădupă deconectarea ei de la rețeaua electrică din
avalul rețelei de contact, a cablului și legării lui la pământ din direcția rețelei de contact a
liniilor de transport electrificate.

836. Exploatarea echipamentului, care asigură menținerea cablului subpresiune ridicată a aerului,
trebuie să corespundă NRS 35-03-67:2003 „Reguli de construire și exploatare inofensivă a
recipientelor sub presiune”.Lucrările la aceste echipamente se executăîn baza dispoziției de
lucru, după deconectarea cablului și pregătirea locului de muncă.Scoaterea panourilor
blocului de uscare și automatică și începerea lucrărilor se permite nu mai devreme de 15
minute după scoaterea tensiunii de pe echipament. La executarea lucrărilor trebuie utilizate
cizme electroizolante sau covor electroizolant.

837. Alimentarea de la distanță a PAN cu curent alternativ sau continuu,trebuie sistată în timpul
următoarelor lucrări la LTC:

1) montarea, demontarea și mutarea cablurilor;
2) reparația legăturii telefonice defectate;
3) efectuarea măsurărilor la cablu.
838. Alimentarea de la distanță a PAN (PRN) trebuie sistată la solicitarea persoanei de serviciu

de la SGTD, care se depune pe numele persoanei de serviciu sau șefului al punctului de
amplificare cu deservire (în continuare – PAD). În solicitare se indică denumirea
magistralei, numărul circuitului de alimentare de la distanță, sectorul și caracterul lucrării,
timpul începerii și finalizării lucrării, tipul alimentării de la distanță, numele conducătorului
de lucrări.

839. Alimentarea de la distanță a PAN (PRN) trebuie sistată la punctul de amplificare de
alimentare de către persoana de serviciu sau șeful PAD după primirea permisiunii de la o
persoana împuternicită.

840. În circuitul de transmitere a alimentării de la distanță trebuie efectuateseparări prin scoaterea
contactelor corespunzătoare, siguranțelor fuzibile sau a altor elemente, în funcție de
construcția aparatelor. Pentru efectuarea acestor lucrări trebuie utilizate mănușile
electroizolante.

841. După recepționareapermisiunii pentru efectuarea lucrărilor în PAN, conducătorul de lucrări
trebuie să identifice cablul care urmează a fi reparat, să verifice lipsa tensiunii pe el și să-l
descarce de sarcină. Aceste operațiuni trebuie executate în ochelari de protecție și mănuși
electroizolante.

842. Pentru asigurarea securității lucrărilor cu cablurile în PAN (PRN),trebuie să fie
efectuateseparări suplimentare ale circuitelor de recepție a alimentării de la distanță.

843. Admiterea formației de lucru pentru desfășurarea lucrărilor la cablul PAN (PRN),se
realizează de către conducătorul de lucrări,după îndeplinirea tuturor măsurilor de securitate.

844. Agenții economici trebuie să dispună de lista instalațiilor alimentate de la distanță, cu
aducerea ei la cunoștința lucrătorilor. care deservesc aceste instalații.

845. Lucrările în construcțiile subterane ale LTC trebuie să fie executate conform cerințelor pct.
594-624.

Secțiunea 3 
Aparatajul punctelor de amplificare nedeservite 

846. Lucrările în PAN (PRN) se execută în baza autorizației de lucru sau dispoziției de lucru de
către o formație de lucru, în care șeful de lucrări deține grupa de securitate electrică nu mai
mică de IV, iar membrii formației de lucru - grupa de securitate electrică nu mai mică de III.
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847. Camerele PAN (PRN), fără ventilare permanentă, pânălaînceperea și în timpul desfășurării
lucrărilor,trebuie să fie aerisite. În timpul executării lucrărilor camera PAN (PRN) trebuie să
fie deschisă.

848. La executarea lucrărilor în PAN (PRN) echipate cu sisteme de ventilare, canalele de
ventilare trebuie să fie deschise.

849. Înainte de efectuarea încercărilor aparatajului de alimentare de la distanță, seasigură legătura
telefonică între PAN (PRN) și PAD care le alimentează.

850. Scoaterea din aparate a unor plăci separate se permite numai cu acordul conducătorului de
lucrări, după scoaterea tensiunii alimentării de la distanță. Se interzice reparația aparatelor
aflate sub tensiune.

Secțiunea 4 
Linii aeriene de telecomunicații 

851. Amenajarea intersecțiilor și reparația conductoarelor LAT, care intersectează conductoarele
rețelei de contact a troleibuzelor, se executăîn baza PEL și autorizației de lucru, cu
deconectarea și legarea la pământ, la locul de muncă, a rețelei de contact, în prezența
reprezentatului agentului economic proprietar al rețelei de contact.

852. La întinderea conductoarelor pe străzile localităților este necesar de plasat, pentru
semnalizare, persoane echipate cu stegulețe, pentru avertizarea trecătorilor și transportului.

853. La întinderea și ajustarea conductoarelor LAT, care trec peste sau sub LEA, trebuie
respectate cerințele prevăzute în pct. 686, cu respectarea prevederilor Secțiunii 15 din
Capitolul IV.

854. Până la începerea lucrărilor, severificădacă tensiuneanu depășește42 V pe conductoarele
LAT (între conductoare și pământ).Dacă pe conductoarele LAT s-a depistat tensiune mai
mare de42 V, se interzice începerea lucrărilor până la stabilirea cauzelor apariției tensiunii și
reducerea acesteiala o valoare mai mică de42 V.

855. Lucrările la LAT, aflate sub tensiune indusă, se execută cu respectarea cerințelor prevăzute
lapct. 690-711, referitoare la executarea lucrărilorsub tensiune indusă.

856. Legarea la pământ a conductoarelor LAT, aflate sub tensiune, serealizează prin intermediul
bobinei de drenaj, cu ajutorul prăjinii pentru montarea dispozitivelor mobile de legare la
pământ și în scurtcircuit.

857. La executarea lucrărilor la LAT, aflate sub tensiune indusă, conductoarele desfășurate pentru
montare trebuie să fie legate la pământ la începutul deschiderii și nemijlocit lângă locul de
muncă. Conductorul, aflat pe pământ, nu trebuie să atingă conductoarele de linie și
conductoarele desfășurate pe sectoarele următoare.

858. Reglarea săgeții și fixarea conductorului pe sector se realizează până la cuplarea lui cu
conductorul sectorului precedent. Până la conectarea sectoarelor separate, conductoarele la
locul de muncă trebuie legate la pământ din ambele părți de la locul cuplării.

Secțiunea 5 
Linii de radio și radiorelee 

859. Lucrările la aparatajul radio pot fi executate în baza dispoziției de lucru. Deservirea
aparatajului radio poate fi executată de cătreun singur lucrător, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică deIII, fără dreptul de a executa lucrări de reparație, cu
excepția lucrărilor de reparație la aparatele alimentate cu tensiunea mai mică de25 V.

860. Lucrările în câmpurile electromagnetice cu frecvențe în intervalul de60kHz – 300 kHz,se
execută cu respectarea Hotărârii Guvernului nr.697/2018 privind aprobarea Cerințelor
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minime de securitate și sănătate în muncă referitoare la expunerea lucrătorilor la riscuri 
generate de câmpuri electromagnetice. 

861. În procesul ajustării și încercării aparatajului de frecvență înaltă se utilizează mijloacele de
protecție contra șocului electric, electrocutării și radiației electromagnetice mărite.Ochelarii
de protecție utilizați trebuiesă aibă un strat metalizat de protecție.

862. Lichidarea defectelor, efectuarea modificărilor în scheme, asamblarea și dezasamblarea
dispozitivelor de antenă și de linie,se efectuează după scoaterea tensiunii de pe ele.

863. Se interzice:
1) stabilireaprezenței radiației electromagnetice după efectul termic asupra mânii sau altor părți

ale corpului;
2) aflarea în zona de radiație cu intensitatea fluxului energetic mai mare decât cea permisă, fără

mijloace de protecție;
3) deteriorarea ecranului sursei de radiații electromagnetice;
4) aflarea în fața instalației deschise de antenă-feeder în funcțiune.
864. Lucrările de montare și deservire a instalațiilor antenă-feeder externe, amplasate pe turnuri și

stâlpi, trebuieexecutate de cătreo formație de lucru cu personal, care dețin grupa de
securitate electrică IV și III. Până la începerea lucrărilor trebuie deconectate aparatele de
frecvență înaltă.

865. La efectuarea lucrărilor pe construcțiile unde sunt amplasate antenele,trebuie respectate
următoarele cerințe:

1) lucrătorii care se urcă pe aceste construcții,trebuie să fie admiși la lucrările de escaladare;
2) până la executarea lucrărilor, urmează a fi deconectate aparatele de iluminare și de

semnalizare ale turnului și dispozitivele de încălzire a antenelor și montat indicatorului de
securitate „NU CONECTA! SE LUCREAZĂ!”;

3) la schimbarea becurilor de semnalizare pe turnuri trebuie respectate cerințele pct. 742-744.

Secțiunea 6 
Telecomunicații de frecvență înaltă prin liniile electrice aeriene și conductoarele de gardă 

866. Deservirea, ajustarea și reparația echipamentului instalațiilor de frecvență înaltă, amplasate
în ID sau pe LEA cu tensiunea mai mare de 1000 V,trebuie să execute cel puțin doi
lucrători, unul din care trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV,
luând în considerare că conductoarele deconectate ale bobinelor de frecvență pot fi sub
tensiune indusă.

867. Persoanacare deține grupade securitate electrică nu mai mică de III, efectuează lucrări la
aparate aflate în funcțiune, cu deschiderea blocurilor, cu utilizarea mijloacelor de
protecție.Până la începerea lucrărilor, este necesar de verificat lipsa tensiunii pe linia de
legătură de frecvență înaltă. Se interzice efectuarea lucrărilor cu tensiunea mai mare de42 V.

868. Efectuarea modificărilor în scheme, dezasamblarea și asamblarea canalului de frecvență
înaltă precum și lichidarea defectelor în ele, se vor executa numai după scoaterea tensiunii
de pe elementele de prelucrare și conexiune LEA. La executarea lucrărilor la cabluri și filtre
este suficient de conectat cuțitele de legare la pământ la partea inferioară a condensatorului
de cuplaj.

869. Se interzice deconectarea conductoarelor de legare la pământ de la instalațiile de protecție,
aparatelor, și de la alte elemente ale echipamentului de frecvență înaltă, conectat la LEA,
fără legarea la pământ a părții inferioare a condensatorului de cuplaj.

870. Conectarea și deconectarea aparatelor în circuitele dintre condensatoarele de cuplaj și filtrul
de conexiune se executănumai dacă părțile inferioare ale condensatorului de cuplaj sunt
legate la pământ cu ajutorul cuțitului de legare la pământ. În cazul conexiunilor multiple ale
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aparatelor în procesul măsurărilor, părțile inferioare ale condensatorului de cuplajtrebuie 
legate la pământ, de fiecare dată. 

871. Măsurările cu durata nu mai mare de o oră pot fi efectuate în baza dispoziției de lucru de un
singur executant, care deține grupade securitate electrică nu mai mică de IV, sub
supravegherea unui lucrător din rândul personalului operativ sau operativ de reparație cu
grupa de securitate electrică nu mai mică de IV. Aceste măsurări se execută numai în
interiorul filtrului de conexiune, fără deconectarea descărcătorului, cu cuțitul de legare la
pământ a părții inferioare a condensatorului de cuplaj deconectat. În același timp, aparatele
trebuie să fie legate la pământ; măsurările trebuie efectuate cu utilizarea mijloacelor de
protecție electrică (cizme și mănuși electroizolante, scule cu mânere
electroizolante).Măsurările cu durata mai mare de o oră trebuie efectuate în baza autorizației
de lucru.

Secțiunea 7 
Telecomunicații provizorii de frecvență înaltă 

872. Montarea și demontarea posturilor mobile (portabile) de telecomunicații de frecvență înaltă
se efectuează de către o formație de lucru în componența căreia sunt cel puțin doi lucrători,
primultrebuie să dețină grupa de securitate electricănu mai mică de IV, iar al doilea - grupa
de securitate electrică nu mai mică de III.

873. Antena se fixează pe stâlp la o distanță nu mai mică de 3 m de la nivelul amplasării
conductoarelor inferioare a LEA cu tensiunea mai mică de 110 kV inclusiv și nu mai mică
de 4 m –în cazul LEA cu tensiunea de 150 și 220 kV. Săgeata conductorului antenei trebuie
să fie mai mare decât săgeata conductoarelor LEA.

874. Până la suspendarea antenei, postul cu bobina de antenă se fixează pe stâlp la o înălțime de
1-1,5 m și se leagă la pământ.
Capătul antenei, care intră în post, se leagă la pământ printr-un drosel, montat în
interiorulpostului, și printr-un cuțit de legare la pământ, conectat paralel cu droselul. Paralel
cudroselultrebuie conectat un descărcător la tensiunea de 1000 V.
Antena trebuie întinsă cu precauție, fără grabă.

875. La ridicarea și coborârea antenei, un lucrător care se aflăîn mijlocul deschiderii la o parte de
traseu, urmăreșteca antena să nu se apropie de conductoarele LEA,aflate sub tensiune la o
distanță mai mică decât cea indicată în pct. 873. Se interzice aflarea personalului sub
conductoarele antenei.

876. Până la coborâre, antena trebuie legată la pământ cu ajutorul cuțitului de legare la pământ
sau dispozitivului mobil pentru legarea la pământ și în scurtcircuit.

Secțiunea 8 
Aparatajulde gestiune tehnologică și de dispecerat 

877. Executarea lucrărilor la instalațiile amplasate în sălile de aparate, conectarea și deconectarea,
precum și reparația aparatajului de legătură telefonică, transmisiuni radio etc.,poaterealiza
un singur lucrător, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

878. Pe podea, în fața panourilor de racord și de încercări a LEC și LAT, panourilor de
alimentare de la distanță, panourilor reglatoarelor automate de tensiune și panourilor
distribuitoarelor de curent, trebuie să fie covorașe sau suporturi electroizolante.

879. Pe husele echipamentului, la care se aplică tensiunea de alimentare de la distanță, se
montează indicatoare de securitate cu caracter de avertizare despre prezența tensiunii.

880. Spălarea contactelor (spațiilor de contact) ale detectoarelor și releelor se efectuează după
scoaterea lor de sub tensiune.
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881. În cazul aparițieia tensiunii induse mai mare de 42 V (de la linia electrică, aparatajul de
alimentare de la distanță etc.), pe linia de telecomunicații conectată la un panou de
racordare-încercare sau pe banda de protecție a cross-lui, personalul de serviciu trebuie să o
deconecteze și să o izoleze, utilizând mijloacele de protecție. Despre existența tensiunii
induse mai mari de 42 V,trebuie informat personalul operativ sau operativ de reparație al
obiectului, iar în lipsa acestuia – personalului operativ ierarhic superior. Schimbarea
descărcătoarelor și siguranțelor fuzibile se permite de executat numai în lipsa tensiunii
induse.

882. La executarea lucrărilor la aparatajul liniilor de comunicații, supuse acțiunii liniilor electrice
de transport, înlocuirea dispozitivelor de protecție de linietrebuie efectuată în mănuși
electroizolante (sau cu ajutorul cleștelui cu mânere electroizolate) și în ochelari de protecție
cu utilizarea covorașului electroizolant.

883. Locurile de muncă ale telefoniștilor de la comutatoare și panourile de transmisie ale stațiilor
telefonice automate,trebuie să fie protejate prin limitatoare de șoc acustic. În timpul furtunii,
telefoniștii trebuie să utilizeze receptoarele micro telefonice în schimbul garniturilor micro
telefonice.

884. La curățirea echipamentului se interzice folosireaperiilor cu bază metalică deschisă, precum
și furtunurilor aspiratoarelor cu duze metalice.

885. Înlocuirea lămpilor în aparataj se realizează după scoaterea lor de sub tensiune. Se permite
înlocuirea lămpilor sub tensiune mai mică de 250 V cu utilizarea mijloacelor de protecție.

Secțiunea 9 
Cablurile de fibră optică  

886. La executarea lucrărilor de pozare și montarea cablurilor de fibră optică se admitlucrătorii
care au experiență de executare a lucrărilor cu LTC.

887. La executarea lucrărilor cu instalația de sudarea fibrelor optice se respectă următoarele
cerințe de securitate:

1) efectuarea conectării și deconectării dispozitivelor, care necesită întreruperea circuitului
electric, sau a conexiunii cu circuitele de tensiune înaltă a instalației, se realizează cu
scoaterea totală a tensiunii;

2) legarea la pământ a instalației la care se execută lucrările;
3) se interzice exploatarea dispozitivelor cu demontarea carcasei de protecție a blocului cu

electrozi;
4) lucrătorii care montează cablurile de fibră optică,trebuie să dețină grupa de securitate

electrică nu mai mică de III.
888. Lucrările la cablul de fibră optică, încorporat în conductorul de gardă al LEA, se execută, cu

deconectarea LEA, în baza autorizațiilor de lucru emise de către reprezentantul agentului
economiccare exploatează LEA.

CAPITOLULVIII 
INSTALAȚII DE PROTECȚIE PRIN RELEE ȘI AUTOMATIZĂRI ELECTRICE, 
MIJLOACE DE MĂSURARE ȘI ECHIPAMENTE DE MĂSURARE A ENERGIEI 

ELECTRICE, CIRCUITE SECUNDARE 

889. Pentru asigurarea securității lucrărilor efectuate în circuitele echipamentelor de măsurare,
instalațiilor PRA, circuitele secundare (înfășurările) ale transformatoarelor de măsurare,
curent și tensiune,trebuie să fie realizate legături permanente la pământ. În schemele
complicate de protecție prin relee, pentru un grup de înfășurări secundare ale
transformatoarelor de măsurare, conectate electric, este permisă legarea la pământ într-un
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singur punct. Toate lucrările în schemele dispozitivelor protecțiilor complicate se execută 
conform programelor în care se indică și măsurile de securitate. 

890. În cazul necesității întreruperii circuitului de curent a aparatelor de măsurare, instalațiilor
PRA, circuitul înfășurării secundare a transformatorului de curent, în prealabil, se
scurtcircuitează la clemele speciale sau cu ajutorul unor blocuri de încercare.În circuitul
secundar, între transformatoarele de curent și scurtcircuitorul instalat, se interzice executarea
lucrărilor care pot duce la debranșarea circuitului.

891. În timpul lucrărilor în instalațiile secundare și circuitele transformatoarelor de tensiune cu
conectarea tensiunii de la o altă sursă, trebuie întreprinse măsuri care exclud transformarea
inversă.

892. Verificarea, probarea funcționării instalațiilor PRA, inclusiv cu realizarea deconectării sau
conectării aparatelor de comutație,se efectuează în conform prevederilor pct. 189.

893. Șeful de lucrări, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, din categoria
personalului care deservește instalaţiilePRA etc., este în drept să cumuleze funcțiile
admitentului. Șeful de lucrăridetermină măsurile de securitate necesare pentru pregătirea
locului de muncă. Această cumulare a funcțiilor se permite dacă pentru pregătirea locului de
muncă nu este necesară efectuarea deconectărilor, legăriila pământ, instalarea barierelor de
protecții provizorii în partea instalației electrice cu tensiunea mai mare de1000 V.

894. Șefului de lucrări, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, de sine
stătător și membrilor formației de lucru care dețin grupa de securitate electrică nu mai mică
de III,în condițiile prevăzute de pct. 148-151, i se permite să lucreze în circuitele secundare
și instalațiile PRA, separat de alți membri ai formației de lucru, în cazul când aceste circuite
și instalații sunt amplasate în ID și în încăperile în care părțile active cu tensiunea mai mare
de 1000 V lipsesc, sunt îngrădite în totalitate sau sunt situate la o înălțime care nu necesită
îngrădire.

895. Personalul întreprinderilor electroenergetice execută lucrări cu echipamente de măsurare ale
consumatorilor în calitate de personal delegat. Aceste lucrări se execută de o formație de
lucru alcătuită din cel puțin doi lucrători.

896. În încăperile ID se permite citirea indicațiilor contoarelor electrice de personalul
întreprinderii electroenergetice, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III,
în prezența reprezentantului consumatorului.

897. În instalațiile electrice ale consumatorilor cu tensiunea mai mică de 1000 V, cu personal de
deservire care lucrează prin cumul sau în baza unui contract (grădinițe, magazine,
policlinici, biblioteci etc.), pregătirea locului de muncă și admiterea la lucrări cu
echipamentele de măsurare a energiei electrice, o poate face personalul operativ sau operativ
de reparație a operatorilor de sistem conform listei aprobate de lucrări executate în ordinea
exploatării curente, de către o formație de lucru compusă din doi lucrători, care dețin grupele
de securitate electrică III și IV.Lucrările se efectuează în prezența reprezentantului
consumatorului.

898. Lucrările cu echipamentele de măsurare a energiei electrice se execută cu scoaterea
tensiunii. În circuitele contoarelor electrice, conectate la transformatoare de măsurare, în
cazul existenței cutiilor de încercare, trebuie scoasă tensiunea de pe schema contorului
electric în cutiile indicate.

899. Lucrările cu contoarele monofazate, pot fi executatede sine stătător de cătrepersonalul
operativ sau operativ de reparație al operatorilor de sistem, care deține grupa de securitate
electrică nu mai mică de III, cu scoaterea tensiunii, în baza listei aprobate de lucrări
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executate în ordinea exploatării curente. În cazul lipsei aparatului de comutație până la 
contorul electric, în casele de lemn, în încăperile fără pericol sporit, aceste lucrăripot fi 
efectuate fără scoaterea tensiunii, cu sarcină deconectată. 

900. Lucrările prevăzute în pct. 897, 899pot fi puse în sarcinapersonalului sectoarelor teritoriale
(raion, municipiu, sector etc.) prin ordinul intern aloperatorilor de sistem.În formularele
sarcinilor de lucru, personalul operativ sau operativ de reparație,trebuie să consemneze
măsurile tehnice efectuate pentru asigurarea securității lucrărilor în instalațiile electrice.

901. Pentru executarea în condiții de securitate a lucrărilor la echipamentele de măsurare,
operatorii de sistem trebuie să elaboreze instrucțiuni sau FT pentru fiecare tip de lucrare.

CAPITOLULIX 
PARTEAELECTRICĂA DISPOZITIVELOR AUTOMATIZĂRILOR TERMICE, 

MĂSURĂRILOR ȘI PROTECȚIILOR TERMOTEHNICE 

902. Deservirea părții electrice a dispozitivelor de automatizări termice, de măsurări
termotehnice, protecții și mijloace tehnice ale SDA se execută cu respectarea măsurilor de
securitate electrică, prevăzute de prezentele Norme.

903. Operările cu aparatele de comutație de la panourile de comandă, tablourile de distribuție și
asamblările DATM pot fi efectuate de către personalul operativ sau operativ de reparație sau
șeful de lucrări în baza autorizației de lucru, în cazul când permisiunea pentru aceste lucrări
este confirmată prin consemnarea în rubrica „Indicații specifice” a autorizației de lucru, sau
în baza dispoziției de lucru, cu înregistrarea în rubrica nr. 7 a registrului de evidență a
lucrărilor efectuate în baza autorizațiilor de lucru și dispozițiilor de lucru.

904. Pregătirea sectorului utilajului tehnologic, până la admiterea la lucrările în echipamentele
DATM, trebuie să efectueze personalul operativ sau operativ de reparație al secției,
sectorului, în gestiunea căruia se află utilajul tehnologic.

905. Probarea și verificarea sub tensiune, conectarea de probă a elementelor și sectoarelor
separate din schemă sau a nodurilor DATM în timpul reparației, reglajului, se execută cu
permisiunea șefului de tură (personalului operativ sau operativ de reparație) a secției
tehnologice, sectorului, cu respectarea următoarelor condiții: lucrările trebuie să fie stopate,
formația de lucru trebuie înlăturată de la dispozitivul supus probei, trebuie să fie
demontatedispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit de protecție, barierele de
protecție și indicatoarele de securitate.

906. Lucrările legate de deconectări și conectări multiple ale echipamentului electric executate în
procesul de probare, se permit a fiefectuate fără înregistrarea pauzelor în autorizația de
lucru, dar cu executarea de fiecare dată a măsurilor tehnice necesare.

907. În baza dispoziției de lucru pot fi executate lucrări la dispozitivele DATM, la care nu este
necesară modificarea schemei tehnologice sau a regimului de lucru a utilajului.

908. În DATM, lucrătorul care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de III, poate
executa de sine stătător, în baza dispoziției de lucru,următoarele lucrări:

1) reglajul registratoarelor aparatelor;
2) înlocuirea manometrelor (cu excepția celor cu contacte electrice), manometrelor diferențiale,

termocuplurilor, termometrelor cu rezistență electrică;
3) înlăturarea defectelor în aparatele de control termotehnic la panourile de comandă de bloc și

de grup;
4) profilactica comutatoarelorpunctelor de măsurare a temperaturii;
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5) reparația complexului de mijloace tehnice și a tehnicii de calcul a SDA;
6) reglajul și verificarea parametrilor de reglaj a blocurilor electronice ale reglatoarelor

automate;
7) etanșarea cutiilor de borne;
8) aplicarea inscripțiilor, marcajelor standurilor, senzorilor, mecanismelor de execuție,

panourilor etc.;
9) curățirea cu aer comprimat a tablourilor, panourilor.
909. Toate lucrările la DATM, amplasate în diferite secții, sectoare, trebuie efectuate cu acordul

șefului de tură (personalului operativ sau operativ de reparație) al secției în care se vor
executa lucrările.

910. În cazul executării lucrărilor la asamblările, dispozitivele de acționare ale vanelor și a
reglatoarelor etc., trebuie respectate cerințele Secțiunii 4 din Capitolul I și Secțiunii 4 din
Capitolul IV.

911. Admitent la lucrările efectuate în baza dispoziției de lucru sau a autorizației de lucru în
DATM este personalul operativ sau operativ de reparație al secției, al sectorului obiectivului
tehnologic, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică deIII.

Șefului de lucrări, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, din
categoria personalului electrotehnic, se permite să cumuleze atribuțiile admitentului și să
determine, în timpul pregătirii locului de lucru, măsurile de securitate, ce țin de partea
electrică a DATM, fapt consemnat în rubrica „Indicații specifice” a autorizației de lucru.

CAPITOLULX 
SCULE ELECTRICE ȘI LĂMPI ELECTRICE PORTABILE, MAȘINI ELECTRICE 

MANUALE, TRANSFORMATOARE DE SEPARARE 

912. Sculele electrice și lămpile portabile, mașinile electrice manuale, transformatoarele de
separare și alt echipament auxiliar seutilizeazăla executarea lucrărilor cu respectarea
prezentelor Norme.

913. La executarea lucrărilor cu utilizarea sculelor electrice și mașinilor electrice manuale cu
clasa de protecție 0 și I, în încăperile cu pericol sporit,trebuie să fieadmis personalul care
deține grupa de securitate electrică nu mai mică de II.

914. Conectarea echipamentelor auxiliare (transformatoare, convertoare de frecvență, dispozitive
de protecție diferențială etc.) la rețeaua electrică și deconectarea lor de la instalația
electrică,se execută de către personalul electrotehnic, care deține grupa de securitate
electrică nu mai mică de III, și care exploatează această instalație electrică.

915. Clasa de protecție a sculelor electrice portabile și a mașinilor electrice manuale,trebuie
săcorespundă categoriei de securitate electrică a încăperii și a condițiilor în care se execută
lucrările cu utilizarea mijloacelor de protecție electroizolante, conform cerințelor stabilite în
Tabelulnr. 8.

916. În încăperile cu pericol sporit și deosebit de sporit, lămpile electrice portabile trebuie să fie
alimentate cu tensiune nu mai mare de 25 V.
În cazul executării lucrărilor în condiții deosebit de nefavorabile, din punct de vedere al
riscurilor (fântânile întrerupătoarelor, secțiile IDP, tamburele cazanelor, rezervoare metalice,
etc.), lămpile electrice portabile trebuie să fie alimentate cu tensiune numai mare de 12 V.

917. Până la începerea lucrărilor cu mașinile electrice, sculele electrice și lămpile portabile,
trebuie:
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1) de stabilit, conformpașaportului, clasa de protecție a mașinii sau a sculelor;
2) de verificat setul de livrare și fiabilitatea fixării detaliilor;
3) de efectuat inspectarea vizuală exterioară pentru a stabili integritatea cablului, tubul lui de

protecție și a ștecherului, integritatea detaliilor izolante ale carcasei, mânerului și capacelor
mecanismului de perii, a carcaselor de protecție;

4) de verificat funcționalitatea întrerupătorului;
5) de testat (după necesitate) DDR;
6) de verificat lucrul sculei electrice sau mașinii electrice în regimul de mers în gol;
7) de verificat la mașina de clasa I de protecție, integritatea circuitului de legare la pământ

(carcasa mașinii-borna de legare la pământa ștecherului).
918. Se interzice utilizarea în lucru a mașinilor electrice manuale, sculelor electrice și lămpilor

portabile cu dispozitivele aferente lor, care au defecte și nu au trecut verificarea periodică
(încercările).

919. La utilizarea sculelor electrice, mașinilor electrice manuale, lămpilor portabile, cablurile și
conductoarele acestora, după posibilitate, trebuie să fieîn poziție suspendată.

920. Se interzice contactul nemijlocit al cablurilor și conductoarelor cu suprafețele și cu obiectele
fierbinți, umede și uleioase.

921. Cablul sculei electrice trebuie să fie protejat de deteriorări mecanice întâmplătoare și de
contactul cu suprafețele fierbinți, umede și murdare de ulei.

922. Se interzicedeîntins, de răsucit, de presat și de îndoit cablul, de plasat pe el greutăți, precum
și de admis intersectarea lui cu cabluri, otgoane, furtunul aparatului de sudare cu gaz.

923. La depistarea unor defecțiuni, lucrul cu mașinile electrice manuale, sculele electrice, lămpile
portabile,trebuie să fie stopat imediat.

Tabelulnr. 8 
Condițiile de utilizare în lucru a sculelor electrice și a mașinilor electrice manuale cu 
diferite clase de protecție 

Locul lucrării Clasa de protecție a 
sculelor și a 

mașinilor electrice 

Condițiile de utilizare a mijloacelor de protecție 
electrică 

Încăperi fără 
pericol sporit 

I În cazul sistemului TN-S – fără utilizarea 
mijloacelor de protecție electrică în cazul 
conectării prin DDR sau cu utilizarea a cel puțin a 
unui mijloc de protecție. În cazul sistemului TN-C 
– cu utilizarea a cel puțin a unui mijloc de
protecție.

II Fără utilizarea mijloacelor de protecție 
III Fără utilizarea mijloacelor de protecție 

Încăperi cu pericol 
sporit 

I În cazul sistemului TN-S – fără utilizarea 
mijloacelor de protecție electrică în cazul 
conectării prin DDR sau în cazul alimentării unui 
singur receptor electric (mașină, sculă) de la o 
sursă separată (transformator de separare, 
generator, convertor). 
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În cazul sistemului TN-C – cu utilizarea cel puțin a 
unui mijloc de protecție electrică. 

II Fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică 
III Fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică 

Încăperi deosebit 
de periculoase 

I Cu utilizarea DDR sau cu utilizarea cel puțin a unui 
mijloc de protecție electrică 

II Fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică 
III Fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică 

În prezența unor 
condiții deosebit de 
nefavorabile (în 
vase, aparate și alte 
spații metalice cu 
posibilități limitate 
de deplasare și de 
ieșite) 

I Se interzice utilizarea 
II Cu utilizarea a cel puțin unui mijloc de protecție. 

Fără utilizarea mijloacelor de protecție în cazul 
conectării prin DDR sau la alimentarea unui singur 
receptor electric de la o sursă separată. 

III Fără utilizarea mijloacelor de protecție electrică 

924. Mașinile electrice, sculele electrice și lămpile portabile, care au fost distribuiteși utilizate la
lucrări, trebuie să fie luate la evidență de către agentul economic (subdiviziunea
specializată), să treacă verificarea și încercările în termenele și volumele stabilite de
condițiile tehnice a acestor dispozitive, de producătorul acestora.

925. Pentru menținerea stării funcționale, efectuarea încercărilor periodice și verificărilor
mașinilor electrice manuale, sculelor electrice și lămpilor portabile, a echipamentelor
auxiliare, prin ordinuladministratoruluiagentului economic,trebuie să fiedesemnat un
lucrător responsabil caredeține grupa de securitate electrică nu mai mică de III.

926. La dispariția tensiunii sau la întreruperea în lucru,sculele și mașinile electrice trebuie
deconectate de la rețeaua electrică.

927. Lucrătorilor care utilizează sculele electrice și mașinile electrice manuale, le este interzis:
1) sătransmită mașinile electrice manuale și sculele electrice, chiar și pentru un timp scurt, altor

lucrători;
2) sădezasambleze mașinile electrice manuale și sculele electrice și să efectueze orice reparații

alelor;
3) să țină în mână cablul de alimentare a mașinii, sculei electrice, săatingă părțile rotative sau

săînlăture rumegușul până la oprirea definitivă a sculei sau a mașinii;
4) săinstaleze scula în mandrina de strângere a uneltei, mașinii și să o extragă, precum și să

reglezescula fără deconectarea ei de la rețea;
5) sălucreze pe scări rezemate;
6) săintroducă transformatoare portabile și convertoare de frecvență în tamburul cazanelor,

rezervoarelor metalice etc.
928. La utilizarea unui transformator de separare trebuie respectate următoarele cerințe:
1) de la transformatorul de separare se permite alimentarea doar a unui receptor electric;
2) se interzice legarea la pământ a înfășurării secundare a transformatorului de separare;
3) carcasa transformatorului, în funcție de regimul neutrului liniei electrice de alimentare,

trebuie legat la pământ sau la conductorul nul de protecție. În acest caz, nu este necesară
legarea la pământ a carcasei receptorului electric, conectat la transformatorul de separare.
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CAPITOLUL XI 
LUCRĂRI ÎN INSTALATIILE ELECTRICE CU UTILIZAREA AUTOMOBILELOR, 

MAȘINILOR DE RIDICAT, MECANISMELOR ȘI SCĂRILOR 

929. În instalațiile electrice, lucrările cu utilizarea mașinilor de ridicare și a mecanismelor, se
execută în baza autorizației de lucru.

930. Conducătorii auto, macaragiii, mașiniștii, agățătorii, care lucrează în instalațiile electrice în
funcțiune sau în zona de protecție a LEA, trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu
mai mică de II.

931. Deplasarea automobilelor, macaralelor și mecanismelor pe teritoriul IDD și în zona de
protecție a LEA,se efectueazăsub supravegherea lucrătorului care deține dreptul de
inspectare vizuală (din categoria personalului operativ sau operativ de reparație, emitentului
autorizației de lucru, conducătorului de lucrări), iar în instalațiile electrice cu tensiunea mai
mică de 1000 V – sub supravegherea șefului de lucrări care deține grupa de securitate
electrică nu mai mică de IV.În timpul lucrărilor de construcție-montaj în zona de protecție
LEA, deplasarea automobilelor, macaralelor și mecanismelor se efectueazăsub
supravegherea conducătorului de lucrări sau a șefului de lucrări, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică de III.

932. Instalarea și funcționarea mașinilor și mecanismelor de ridicat în instalațiile electrice,se
efectueazăsub conducerea și sub supravegherea permanentă a lucrătorului responsabil pentru
securitatea lucrărilor cu macarale (nacele, turle), care deține grupa de securitate electrică nu
mai mică de IV.În rubrica „Indicații specifice” a autorizației de lucru,se
consemneazădesemnarea lucrătorului responsabil de lucrările executate cu macarale (nacele,
turle etc.) în condiții de securitate,cu indicarea funcției, numelui, prenumelui, patronimicului
și lucrărilor executate sub conducerea lui.

933. În timpul deplasării pe teritoriul IDD și sub LEA, părțile extensibile și de ridicare ale
mașinilor și mecanismelor de ridicat,trebuie să se afle în poziție de transportare.

934. Pe teren neted, în limitele locului de muncă,în cazul când nu este necesară deplasarea pe sub
barele și conductoarele LEA aflate sub tensiune,se permite deplasarea mașinilor de ridicat,
cu mecanismul de lucru ridicat, fără încărcătură și persoanepe partea ridicătoare sau pe
partea extensibilă a mașinii, în cazul în care o astfel de deplasare este prevăzută în
instrucțiunile uzinei producătoare.

935. Pe teritoriul IDD, viteza de deplasare a mașinilor și a mecanismelor de ridicateste
determinată de condițiile locale, dar nu trebuie să depășească 10 km/h.

936. Automobilele, mașinile și mecanismele de ridicattrebuie să se deplaseze sub LEA, în
locurile unde este săgeata minimă a conductoarelor (în apropiereastâlpilor).

937. La instalarea macaralei la locul de muncă, de către conducătorul de lucrări în comun cu
admitentul,trebuie să fie stabilit sectorul eventual de mișcare a brațului macaralei. Până la
începerea lucrărilor, acest sector trebuie să fie delimitat prin dispozitive de protecție a
macaralei sau prin bare cu stegulețe, iar pe timp de noapte prin lumini de semnalizare.

938. Sub conductoarele, aflate sub tensiune ale LEA, cu tensiunea mai mică de 35 kV inclusiv,se
interzice instalarea și executarea lucrărilor cu mașini și mecanisme de ridicat.Instalarea
mașinii de ridicat (mecanismului) pe pilonii de suport și aducerea dispozitivului ei
funcțional din starea de transport în stare de lucru, se execută de către mașinistul care
operează mașina de ridicare. Se interzice antrenarea altor lucrători pentru efectuarea acestei
lucrări.
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939. În timpul deplasării, instalării și lucrului automobilelor, mașinilor și mecanismelor de
ridicat, distanța de la greutăți, părțilede ridicare și extensibile, cablurile de agățare,
dispozitivele de prindere a sarcinii până la părțile active aflate sub tensiune, trebuie să fie nu
mai mică decât cea indicatăîn Tabelulnr. 1.

940. La turnurile telescopice și nacelele hidraulice, până la începerea lucrărilor,trebuie să fie
verificate în acțiune părțile extensibile și de ridicare, iar la turnurile telescopice, în afară de
acestea - partea de ridicare trebuie să fie instalată vertical și fixată în poziția dată.

941. În cazul executării lucrărilor pe stâlpii de colț, aferente înlocuirii
izolatoarelor,conductoarelor sau reparației armăturii, se interzice instalarea turnurilor
telescopice (nacelei hidraulice) în interiorul unghiului format de conductoare.

942. În timpul executării lucrărilor în IDD și în limitele zonei de protecție a LEA, fără scoaterea
tensiunii, mecanismele și mașinile de ridicat trebuie să fie legate la pământ.

943. Mașinile de ridicat pe șenile, în cazul instalării pe sol, nu necesită a fi legate la pământ.
944. Dacă în rezultatul contactului cu părțile active sau producerii unei descărcări electrice,

mecanismul sau mașina de ridicat va nimeri sub tensiune, coborârea, urcarea sau atingerea
acestora se interzice până la scoaterea tensiunii.Șoferul (mașinistul) este obligat să
avertizeze lucrătorii din preajmă despre faptul că mașina, mecanismul de ridicat sau
autovehiculul se află sub tensiune.
În cazul incendierii mașinii, mecanismului de ridicat sau transportului auto aflat sub
tensiune, șoferul (mașinistul) trebuie să sară pe pământ, împreunând picioarele fără a se
atinge de mașină. Ulterior,șoferul (mașinistul) trebuie să seîndepărteze de la mașină la o
distanță nu mai mică de 8 m, deplasându-se cu „pas de gâscă” (apropiind călcâiul unui picior
de degetele celuilalt fără a desprinde tălpile de pământ).

945. În timpul lucrului mașinilor de ridicat, se interzice aflarea persoanelor sub greutățile ridicate,
sub coșul turnului telescopic, precum șila o distanță mai mică de5 m de conductoarele,
conductoarele de gardă tractate, suporturi, dispozitive de fixare și mecanisme în funcțiune.

946. În timpul executării lucrărilor de pe turnul telescopic (nacela hidraulică), trebuie să fie
asigurată o comunicare vizuală permanentă,între membrul formației de lucru care se află în
coș (platformă) și șofer. În cazul lipsei acestei comunicări, lângă nacelă trebuie să se afle un
membru al formației de lucru, care transmite șoferului comanda de ridicare sau coborâre a
coșului (platformei).

947. Lucrările de pe turnuri telescopice (nacelele hidraulice) se executădin picioare, pe podeaua
coșului (platformei),cu utilizarea centuriide siguranță complexe de tip ham și cu fixare prin
blocajul unei frânghii cu absorbitor de energie a centurii de siguranță.

948. Deplasarea din coș (platformă) pe stâlp sau echipament și înapoi, se realizeazănumai cu
permisiunea șefului de lucrări.

949. În cazul contactului brațului macaralei sau coșului nacelei (platformei) cu părțile active
aflate sub tensiune, mașinistul trebuie să întreprindă măsuri pentru întreruperea urgentă a
contactului format și pentru îndepărtarea părții mobile a mecanismului de la părțile active la
distanța nu mai mică de cea indicată in Tabelulnr. 1, cu avertizarea lucrătorilor din preajmă
despre faptul că mecanismul se aflăsub tensiune.

950. Se interzice utilizarea scărilor metalice portabile în ID cu tensiunea de 220 kV și mai mică,
precum și în clădirile și edificiile instalațiilor electrice, atribuite încăperilor cu pericol sporit
și a celor deosebit de periculoase.

951. În IDD cu tensiunea de 330 kV și mai mare, utilizarea scărilor metalice portabile se permite
cu respectarea următoarelor condiții:
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1) scara se transportă în poziție orizontală, sub supravegherea continuă a șefului de lucrări, sau
a lucrătorului, care deține grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, din categoria
personalului operativ sau operativ de reparație;

2) pentru scoaterea potențialului indus de pe scara portabilă, la ea trebuie conectat un lanț
metalic, care se atinge de pământ.

952. Este interzis lucrul mașinilor de ridicat în condiții de vânt, care pot provoca apropierea la o
distanță inadmisibilă de părțile active sub tensiune a greutăților sau cablurilor și cablurilor
de agățare a încărcăturii.

CAPITOLUL XII 
ORGANIZAREA LUCRULUIPERSONALULUIDELEGAT 

953. Personalul delegat include personalul agenților economici, delegați pentru executarea
lucrărilor în instalațiile electrice în funcțiune, în construcție, în proces de retehnologizare,
reconstrucție și care nu aparține întreprinderilor – proprietari ai instalațiilor electrice.

954. Obținerea permisiunii și admiterea la executarea lucrărilor de către personalul delegat se
efectuează în conformitate cu prezentele Norme.

955. Personalul delegat trebuie sădispună în permanență de talonul de autorizare,conform
modelului stabilit de prezentele Norme.

956. Agentul economic care a delegat personalul,trebuie să indice în scrisoarea de însoțire scopul
delegării, persoanele cărora li se acordă dreptul de emitere a autorizațiilor de lucru,
persoanele împuternicite cu dreptul de a fi conducători de lucrări, șefi de lucrări, membri ai
formației de lucruși să confirme grupele de securitate electrică a acestui personal.

957. La sosirea la locul destinației, personalul delegat este obligat să fie supus instruirilorcu
privire la securitatea și sănătatea în muncă, în conformitate cu cerințele Legii nr. 186/2008
securității și sănătății în muncă, să facă cunoștință cu schema electrică și particularitățile
instalației electrice la care urmează a fi executate lucrări, iar personalului căruia i se oferă
dreptul de a emite autorizații de lucru, de a îndeplini atribuțiile conducătorului de lucrări și
șefului de lucrări fiind obligați să fie supuși instruiriicu privire la schema de alimentare cu
energie electrică a instalației electrice.

958. Angajatorul beneficiar de servicii, trebuie să asigure instruirea lucrătorilor cu privire la
activităţile specifice unităţii respective, riscurile pentru securitate şi sănătate în muncă şi
măsurile de protecţie şi prevenire la nivelul unităţii, care se consemnează în fişa colectivă de
instruire în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă.

959. Fişa colectivă de instruire în domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă se întocmeşte în două
exemplare, dintre care un exemplar se păstrează la angajator/lucrătorul desemnat/serviciu
intern de prevenire şi protecţie, care a efectuat instruirea, iar al doilea – la angajatorul
lucrătorilor instruiţi.

960. Acordarea personalului delegat a dreptului de executare a lucrărilor în instalațiile electrice
existente în calitate de emitenți de autorizații de lucru, conducători de lucrări și șefi de
lucrări, supraveghetori, membri ai formației de lucru de lucru, poate fi confirmat de către
administratorul agentului economic(subdiviziunii specializate) – proprietarul instalației
electrice, prin rezoluția consemnată pescrisoarea întreprinderii care a delegat personalul sau
prin ordinulagentului economic(subdiviziunii specializate).

961. Instruirea personalului delegat se efectuează la locul de muncă de către personalul agentului
economic– proprietar al instalației electrice, din categoria personalului administrativ-tehnic,
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care deține grupa de securitate electrică V, în cazul executării lucrărilor în instalațiile 
electrice cu tensiunea mai mare de 1000 V, iar la efectuarea lucrărilor în instalațiile electrice 
cu tensiunea mai mică de 1000 V – grupa de securitate electrică nu mai mică de IV. 

962. Conținutul instruirii trebuie să fie stabilit de către persoana care instruiește, în funcțiede
caracterul și complexitatea lucrărilor, în funcție de schemă și specificul instalației electrice.
Faptul instruirii la locul de muncă se notifică în аutorizația de lucru de către emitentul
autorizației de lucru.

963. Agentul economic care a delegat personalul este responsabil pentru corespundereagrupelor
de securitate electrică și a drepturilor atribuite personalului delegat, acordate conform pct.
956.

964. Agentul economic, în instalațiile electrice ale căruia se execută lucrări de către personalul
delegat, poartă responsabilitate pentru respectarea măsurilor de securitate, care asigură
protecția lucrătorilor contra șocurilor electrice și electrocutărilorcauzate de tensiunea de
lucru și indusă a instalației electrice, precum și pentru corectitudinea admiterii personalului
la executarea lucrărilor.

965. Pregătirea locului de muncăși admiterea personalului delegat la lucrări în instalațiile
electrice se efectuează în conformitate cu prezentele Norme de către personalul agentului
economic, în instalațiile electrice ale căruia se execută lucrările.

966. La LEA de toate nivelele de tensiune este posibilă cumularea de către conducătorul de
lucrări sau șeful de lucrări, din rândul personalului delegat, a obligațiilor de admitent în
cazurile în care pentru pregătirea locului de muncă este necesar doar de verificat lipsa
tensiunii și de instalatdispozitivele mobile pentru legarea la pământ la locul de muncă, fără
operarea aparatelor de comutație.

967. Agenților economici, a căror instalații electrice sunt deservite permanent de către lucrătorii
agenţilor economici care prestează servicii de deservire, li se permite să acorde acestor
lucrători drepturile personalului operativ de reparații, după o instruire corespunzătoare și
evaluarea cunoștințelor de către comisia de la locul de muncă permanent.

968. Lucrările la instalațiile electrice existente sunt executate de către personalul delegat în baza
autorizațiilor de lucru si dispozițiilor de lucru, iar dacă personalului delegat i se acordă
dreptul personalului operativ de reparații, lucrările pot fi executate și în ordinea exploatării
curente, în conformitate cu prevederileSecțiunii 4 din Capitolul II.

CAPITOLUL XIII 
ADMITEREA PERSONALULUI ÎNTREPRINDERILOR DE CONSTRUCȚII–MONTAJ 
ȘI DE PROIECTĂRI LA LUCRĂRI ÎN INSTALAȚIILE ELECTRICE ÎN FUNCȚIUNE 

ȘI ÎN ZONA DE PROTECȚIE A LINIILOR ELECTRICE 

Secțiunea 1 
Prevederigenerale 

969. Lucrările de construcții-montaj, de reparații și reglare pe teritoriul agentului economic–
proprietar al instalațiilor electrice, trebuie executate în temeiul unui contract sauacord
încheiat în scris cu întreprindereade construcții-montaj (în continuare– ÎCM), în care trebuie
să fie menționate informațiile despre conținutul, volumul și termenul de îndeplinire a
lucrărilor, mecanismele utilizate și,în caz de necesitate, timpul pregătirii pentru starea de
urgență. Personalul ÎCM se consideră ca personal delegat.
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970. Până la începerea lucrărilor ÎCM trebuie să prezinte lista personalului care deține dreptul de
a emite autorizații de lucru și dreptul de a exercita funcțiile de conducători de lucrări, cu
indicarea numelor, prenumelor și patronimicelor, funcțiilor pe care le dețin, grupelor de
securitate electrică.

971. Până la începerea lucrărilor, conducătorul sau persoana împuternicită a agentului
economic(subdiviziunii specializate), în comun cu reprezentantul ÎCM, trebuie să elaboreze
actul de admitere la executarea lucrărilor pe teritoriul agentului economic în funcțiune,
conform formei stabilite în Anexa nr. 8.

972. În actul de admitere la executarea lucrărilor se stabilesc:
1) locurile separărilor vizibile ale schemei electrice, formate cu scopul separării sectorului

destinat pentru lucrul ÎCM de instalația electrică în funcțiune, și locul instalării
dispozitivului pentru legarea la pământ și în scurtcircuit de protecție;

2) locul și tipul barierelor de protecție, care exclud posibilitatea pătrunderii eronate a
personalului ÎCM în afara zonei de lucru;

3) locul intrărilor (ieșirilor) în zona de lucru;
4) existența factorilor nocivi și periculoși.
973. În actul de admitere sau în ordinul al agentului economic (subdiviziunii specializate) –

proprietar al instalațiilor electrice, se indică personalul care deține dreptul de admitere la
lucrări a personalului ÎCM și dreptul semnării autorizației de lucru. În acest caz, un
exemplar al autorizației de lucru se eliberează reprezentantului ÎCM.

974. Responsabilitatea pentru respectarea măsurilor, care asigură securitatea executării lucrărilor,
prevăzute în actul de admitere, o poartă conducătorii ÎCM și aiagentului economic–
proprietar al instalațiilor electrice.

975. La sosirea la locul executării lucrărilor, personalul ÎCM este obligat să fie supus instruirilor
cu privire la securitatea și sănătatea în muncă, în conformitate cu cerințele Legii nr.
186/2008 securității și sănătății în muncă, ținând cont de specificul local, privind activităţile
unităţii respective, riscurile pentru securitate şi sănătate în muncă şi măsurile de protecţie şi
prevenire la nivelul unităţii cu consemnarea în fişa colectivă de instruire în domeniul
securităţii şi sănătăţii în muncă.Personalul ÎCMtrebuie să fie supuși suplimentar instruiriicu
privire la schemele instalațiilor electrice.

976. Faptul instruirii la locul de muncă se notifică în autorizația de lucru de către emitentul
autorizației de lucru.

977. Lucrările de construcție-montaj, de reparație și de reglare pe teritoriul agentului economic,
se execută în baza autorizației de lucru, emise de către angajații responsabili ai ÎCM
conform formei-cadru stabilite de NCM A.08.02:2014“Securitatea și sănătatea muncii în
construcţii”.

978. Locul de muncă pentru executarea lucrărilor de construcție-montaj se pregătește, la
solicitarea ÎCM, de către personalul agentului economic– proprietar al instalațiilor electrice.

Secțiunea 2 
Admiterea la lucrări in instalațiile de distribuție 

979. Zona de lucru, alocată ÎCM, trebuie să posede barieră de protecție pentru a evita pătrunderea
eronată a personalului ÎCM în instalațiile electrice în funcțiune.
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980. Căile de acces a personalului, mașinilor și mecanismelor ÎCM la zona de lucru îngrădităși
destinată pentru executarea lucrărilor, nu trebuie să traverseze teritoriul sau încăperile cu
instalații electrice în funcțiune.

981. Admiterea primară la lucrări pe teritoriul agentului economic este efectuată de către
admitentul din cadrul personalului agentului economic – proprietar al instalațiilor
electrice.Admitentul se semnează în autorizația de lucru, emisă de către angajatul ÎCM,
responsabil pentru emiterea autorizației de lucru. Ulterior, conducătorul de lucrări al ÎCM
permite începerea lucrărilor.

982. În cazul în care zona de lucru nu este îngrădită sau traseul de deplasare a lucrătorilor ÎCM la
zona de lucru alocată, traversează teritoriul sau încăperile ID în funcțiune, admiterea zilnică
la lucrări a personalului ÎCM se face de către admitent în baza autorizației de lucru emise
pentru supraveghetor din rândul personalului agentului economic– proprietar al instalațiilor
electrice, iar lucrările trebuie executatesub controlul supraveghetorului din rândul angajaților
agentului economic – proprietar al instalațiilor electrice.

983. Supraveghetorul și conducătorul (executorul) de lucrări al ÎCM, poartă responsabilitate
pentru:

1) corespunderea măsurilor luate la pregătirea locului de muncă cu indicațiile stabilite în
autorizația de lucru;

2) prezența și integritatea la locul de muncă a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit, a barierelor de protecție, indicatoarelor de securitate etc.;

3) prezența mecanismelor de blocare a dispozitivelor deacționare;
4) securitatea lucrătorilor ÎCM contra șocurilor electrice și electrocutărilor.

Secțiunea 3 
Admiterea la lucrări în zona de protecție a liniilor electrice 

984. Admiterea personalului ÎCM la lucrările în zona de protecție a liniei electrice aflate sub
tensiune, precum și în deschiderea intersecției cu LEA în funcțiune, se efectuează de către
admitentul din rândul angajaților agentului economic, care exploatează linia electrică, și
conducătorul de lucrări al ÎCM. Admitentul execută admiterea conducătorului de lucrări și a
executantului din fiecare formație de lucru a ÎCM.

985. La lucrările în zona de protecție a liniilor electrice deconectate inclusiv nemijlocit la liniile
electrice deconectate, admitentului i se permite să admită doar conducătorul de lucrări al
ÎCM, care ulterior efectuează de sine stătător admiterea pentru celălalt personal al ÎCM.

986. Executarea lucrărilor în zona de protecție a liniilor electrice aflate sub tensiune se efectuează
cu permisiunea conducătorului de lucrări al ÎCM și sub controlul supraveghetorului din
personalul agentului economiccare exploatează aceste linii electrice.

987. Executarea lucrărilor în zona de protecție a liniei electrice deconectate și pe linia electrică
deconectată se execută cu permisiunea admitentului al agentului economic care exploatează
linia electrică, după montarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit,
executată în conformitate cu cerințele Secțiunii 6 din Capitolul III.

988. Executarea lucrărilor de către ÎCM în zonele de protecție a LEA, cu utilizareamașinilor și
mecanismelor de ridicat, a mecanismelor cu părți extensibile, se permite cu respectarea
cerințelor pct. 939, și doar în cazul în care distanța în aer de la mașină (mecanism) sau partea
ei extensibilă sau de ridicare, de la dispozitivul de lucru sau de la încărcătura ridicată în
orice poziție a ei, până la cel mai apropiat conductor aflat sub tensiune, va fi nu mai mică
decât cea indicată în Tabelul nr. 9.
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Tabelul nr. 9 
Distanțele minime admisibile până la părțile conductoare active ale instalațiilor electrice aflate sub 
tensiune la executarea lucrărilor în zona de protecțiea liniilor electrice 

Tensiunea LEA, kV Distanța,m 

Mai mică de 1 1,5 

mai mare de 1 și mai mică de 35 2,0 

mai mare de 35 și mai mică de 110 4,0 

mai mare de 110 și mai mică de 220 5,0 

mai mare de 220 și mai mică de 400 7,0 

mai mare de 400 și mai mică de 750 10,0 

989. În permisiunea de executare a lucrărilor de terasament în zona de protecție a LEC și în actul
de admitere la lucrări,trebuie să fie menționat locul si adâncimea de pozare a LEC.

990. Până la începerea lucrărilor de terasament în zona de protecție a LEC, subsupravegherea
personalului agentului economiccare exploatează LEC, e necesar de efectuat o săpătură de
control în sol, pentru a preciza amplasarea și adâncimea instalării precedente a liniilor de
cablu, precum și de montat o barieră de protecție temporară, care delimitează zona de lucru a
mașinilor de excavare.

991. Străpungerea cablului trebuie executat de angajații agentului economiccare exploatează
LEC, în conformitate cu pct. 570, 571.

992. Valorile numerice adoptate în prezentele Norme cu indicarea sintagmei „nu mai mic de“,
sunt cele mai mici valori ale indicelui de referință, iar valorile numerice indicate cusintagma
„mai mică de“ se consideră inclusiv valoarea indicelui de referință.
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Anexa nr.1 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

GRUPELE DE SECURITATE ELECTRICĂ A PERSONALULUI ELECTROTEHNIC 
(ELECTROTEHNOLOGIC) ȘI CONDIȚIILE DE ATRIBUIRE A LOR 

Grupa de 
securitateele

ctrică 

Vechimea în muncă minimă în instalațiile electrice, luni Cerințele față de 
personal 

Personalul agentului economic, care are: Practicanții 
Studii 

gimnaziale 
Studii liceale Studii 

profesional-
tehnice sau 

studii 
superioare cu 
profil tehnic 

Studii 
superioare 

în domeniul 
electroenerg

etic 

Școlilor 
profesionale 

Colegiilor, 
centrelor de 
excelență și 

instituțiilor de 
învățământ 

superior 
1 2 3 4 5 6 7 8 
II Nu este 

necesară 
Nu este 
necesară 

Nu este 
necesară 

Nu este 
necesară 

Nu este necesară 1. Cunoștințe
tehnice
elementare
despre instalația
electrică și
utilajul ei.
2. Conștientiz
area pericolului
care îl prezintă
curentul
electric,
pericolul
apropierii de
părțile active.
3. Cunoaștere
a măsurilor de
precauție
principale la 
efectuarea 
lucrărilor în 
instalațiile 
electrice. 
4. Deprinderi
practice de 
acordare a 
primului ajutor 
victimelor. 
5. Lucrătorii
cu studii
gimnaziale sau
liceale vor trece
un curs de
instruire de cel
puțin 72 ore.

III 6 
 de activitate 
în grupa de 
securitate 
electrică 

precedentă 

4  
de activitate în 

grupa de 
securitate 

electricăprece
dentă 

2  
de  

activitate 
în grupa de 
securitate 
electrică 

precedentă 

1 
de  

activitate 
în grupa de 
securitate 
electrică 

prec
eden

tă 

6  
de  

activitate 
 în grupa de 

securitate 
electricăprece

dentă 

3  
de 

activitate 
în grupa de 
securitate 

electricăprece
dentă 

1. Cunoștințe
generale în 
electrotehnică.
2. Cunoaștere
a instalației 
electrice și 
amodului de 
mentenanță a 
acesteia. 
3. Cunoaștere
a regulilor 
generale cu 
privire la 
sănătate și 
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securitate în 
muncă, inclusiv 
a regulilor de 
admitere la 
lucrări, 
Instrucțiunii cu 
privire la 
aplicarea și 
efectuarea 
încercărilor a 
mijloacelor de 
protecție 
utilizate în 
instalațiile 
electrice, 
cerințelor 
speciale 
referitoare la 
specificul 
tehnologiei de 
executare a 
lucrărilor. 
4. Capacități
de a asigura
executarea în 
securitate a 
lucrărilor și de 
asupraveghea 
persoanele care 
lucrează în 
instalațiile 
electrice. 
5. Cunoaștere
a regulilor de 
eliberare a 
victimei de sub 
acțiunea 
curentului 
electric, de 
acordare a 
primului ajutor 
victimelor 
accidentelor la 
producere și 
deprinderi 
practice de 
acordare a 
ajutorului. 
6. Capacitatea
de a efectua
instruiri.

IV 12  
de activitate 
în grupa de 
securitate 

electricăprece
dentă 

6 
de activitate în 

grupa de 
securitate 

electricăpreced
entă 

3  
de activitate 
în grupa de 
securitate 

electricăprece
dentă 

2  
de 

activitate 
în grupa de 
securitate 
electrică 
precedentă 

- - 1. Cunoștințe
în domeniul 
electrotehnice 
în volumul 
curriculumului 
școlii 
profesional-
tehnice 
specializate. 
2. Conștientiz
area deplină a
pericolului în
timpul
lucrărilor în
instalațiile
electrice.
3. Cunoaștere
a prezentelor
Norme,

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



normelorde 
exploatare a 
instalațiilor 
electrice, 
Instrucțiuniicu 
privire la 
aplicarea și 
efectuarea 
încercărilor a 
mijloacelor de 
protecție 
utilizate în 
instalațiile 
electrice,Norme
lor de 
amenajare a 
instalațiilor 
electrice, în 
limita funcției 
deținute. 
4. Cunoaștere
a schemelor
instalațiilor
electrice și a
utilajului
electric de la
sectorul din
gestiune,
cunoașterea
măsurilor
tehnice de
protecție care
asigură
securitatea
efectuării
lucrărilor.
5. Capacități
de a efectua
instruiri, de a
organizaexecut
areaîn
securitate a
lucrărilor, de a
supraveghea
membrii
formației de
lucru.
6. Cunoaștere
a regulilor de
eliberare a
victimei de sub
acțiunea
curentului
electric, de 
acordare a 
primului ajutor, 
șicapacități 
practice de 
acordare a 
primului ajutor 
victimelor. 
7. Capacitatea
de a instrui
personalul în 
privința 
regulilor de 
protecție a 
muncii, privind 
procedeele 
practice de 
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acordare a 
primului ajutor 
victimelor la 
producere 
șicapacități 
practice de 
acordare a 
ajutorului. 

V - - 6  
de 

 activitate 
 în grupa de 
securitate 

electricăprece
dentă 

3 
 de 

 activitate 
în grupa de 
securitate 
electrică 

precedentă 

- - 1. Cunoaștere
a schemelor
instalațiilor
electrice,
componenței
utilajului
proceselor
tehnologice de
producere.
2. Cunoaștere
a prezentelor
Norme,
Instrucțiunii cu
privire la 
aplicarea și 
efectuarea 
încercărilor a 
mijloacelor de 
protecție 
utilizate în 
instalațiile 
electrice, 
conștientizarea 
deplină a 
cauzelor care 
au stat la baza 
unei sau altei 
cerințe a 
normelor, 
regulamentelor, 
ș.a. 
3. Cunoaștere
a normelor de
exploatare
ainstalațiilor
electrice,
Normelor de 
amenajare a 
instalațiilor 
electrice în 
volumul 
necesar funcției 
pe care o
deține. 
4. Capacitatea
de a
organizaefectua
rea în securitate
a lucrărilor și
de a gestiona
nemijlocit
lucrările în
instalațiile de
orice nivel de
tensiune.
5. Capacitatea
de a evidenția
clar și de a
expune în
timpul
efectuării
instruirilor
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cerințele 
privind 
măsurile de 
securitate. 
6. Capacitatea
de a instrui
personalul
privindprezente
le Norme,
procedeelor
practice de 
acordare a 
primului ajutor 
victimelor 
accidentelor la 
producere și 
capacitatea de a 
le aplica 
practic. 

1. Cerințele față de personal, expuse în tabel, referitor la securitatea electrică, sunt minime și prin
decizia conducătorului agentului economic pot fi completate.
2. Grupa de securitate electrică III poate fi atribuită doar lucrătorilor care au atins vârsta de 18
ani.
3. Inspectorii de stat, specialiștii securitate și sănătate în muncă (lucrătorii desemnați) care
controlează instalațiile electrice nu fac parte din personalul electrotehnic (electrotehnologic).Ei
trebuie să dețină grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, cu dreptul de inspectare a
instalațiilor electrice. Vechimea necesară, totală în muncă la producere (nu neapărat în
instalațiile electrice) – nu trebuie să fie mai mică de 3 ani.Inspectorii organului
supravegheriienergeticede stat, specialiștii securitate și sănătate în muncă (lucrătorii
desemnați)ale operatorilor de sistem trebuie sădețină grupa de securitate electrică V.
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Anexa nr. 2 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

PROCEDURA DE ACORDARE A GRUPEI DE SECURITATE ELECTRICĂ 

1. Procedura de acordare a grupei de securitate electrică (în continuare –Procedura) stabilește
condițiile de acordare, reperfectare, suspendare a grupei de securitate electrică și
reglementează:

1) modalitatea de autorizare la o grupă de securitate electrică, precum și avansarea la o grupă
de securitate electrică superioară;

2) condițiile de suspendare a talonului de autorizaresau verificărilor neordinareale cunoștințelor
pentru confirmarea grupei de securitate electrică;

3) condițiile de autorizare pentru acordarea grupei de securitate electrică, confirmată prin
talonul de autorizare pentru acordarea grupei de securitate electrică pentru persoanele fizice,
care în desfăşurarea activităţii execută lucrări de montare, reconstrucţie,
mentenanţă/reparaţii, reglare a utilajului și instalaţiilor electrice, inclusiv de control
(inspectare) (specialiști securitate și sănătate în muncă);

4) modul de supraveghere a activităţii personalului electrotehnic autorizat.
2. Procedura se extinde asupra persoanelor fizice (inclusiv străine) care activează în calitate de:
1) directori tehnici (ingineri șefi); adjuncți ai directorilor tehnici pe probleme de exploatare și

operative; șefilor subdiviziunilor (ingineri) serviciilor interne de protecție și prevenire a
întreprinderilor energetice;

2) directori tehnici (ingineri șefi); adjuncți ai directorilor tehnici pe probleme de exploatare și
operative; șefilor serviciilor interne de protecție și prevenire ale întreprinderilor, care
execută lucrări de reparații curente și capitale, deservire și întreținere a instalațiilor electrice
din posesia altor întreprinderi inclusiv electroenergetice (în continuare – întreprinderi
prestatori de servicii);

3) personal electrotehnic și/sau responsabilide gospodăriile electrice și adjuncții lorîn cadrul
întreprinderilor, indiferent de apartenenţa lor departamentală şi forma lor de proprietate;

4) specialiști securitate și sănătate în muncă cu drept de control alinstalațiilor electrice;
5) electricieni autorizați;
6) șef sau membru formației de lucru al unui laborator electrotehnic;
7) membri ai comisiilor de atestare a personalului electrotehnic din întreprinderi;
8) personalul electrotehnologic (sudori electrici etc);
9) personalul autorizat, care va organiza și desfășura instruirea personalului neelectrotehnic la

grupa de securitate electrică I;
10) alt personal menționat în prezentele Norme.
Procedura se extinde și asupra absolvenților instituțiilor și centrelor de instruire din domeniul
electroenergetic.
4. Scopul autorizării constă în verificarea capacităţilor profesionale ale solicitanților, aprecierea

cunoașterii de către ei a prevederilor documentelor normativ-tehnice, legilor, normelor,
regulamentelor, instrucțiunilor cu privire la securitatea și sănătatea în muncă, exploatarea
tehnică a instalațiilor electroenergetice, precum și aptitudinii lor de a le aplica în practică.

5. Funcția de supraveghere generală a activităţii personalului electrotehnic, privind respectarea
cerințelor ce țin de grupa de securitate electrică, precum și monitorizarea procesului de
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instruire a personalului neelectrotehnic,se va executa de către personalul organului 
supravegherii energetice de stat, inclusiv în procesul controlului tehnic. 

6. Administratoriiîntreprinderilor, organizațiilor și instituțiilor, precum și a subdiviziunilor,
poartă răspundere pentru organizarea atestării periodice a personalului electrotehnic din
subordine.

7. Acordarea grupei de securitate electrică este confirmată prin talonul de autorizare, eliberat de
organul supravegherii energetice de stat sau de comisiile agenților economici.

8. Grupa de securitate electrică se acordă persoanelor fizice, care desfăşoară activităţi de
montare, reconstrucţie, mentenanţă, reparaţie, reglare a echipamentelor și instalaţiilor
electrice,activează ca personal electrotehnologic sau participă la executarea lucrărilor în
instalațiile electrice sau în zona de protecție a rețelelor electrice și au susținut cu rezultat
satisfăcător sesiunea de examinare a capacităţilor profesionale ale solicitanţilor, aprecierea
cunoaşterii de către ei a prevederilor documentelor normativ-tehnice, legilor, normelor,
regulamentelor, instrucțiunilor cu privire la securitatea și sănătatea în muncă, exploatarea
tehnică a instalațiilor electroenergetice, apărării împotriva incendiilor, precum și aptitudinii
lor de a le aplica în practică.

9. Acordarea grupei de securitate electrică, se face pe bază de examen,care se desfășoară prin
întrebări și răspunsuri verbale.

Autorizarea personalului 

10. Acordarea grupei de securitate electrică se efectuează de către Comisiile teritoriale de
examinare ale Agenției Naționale pentru Reglementare în Energetică (în continuare–
Agenția) și comisiile din cadrul agenților economici.

11. Comisiile întreprinderilor electroenergetice/termoenergetice și ale agenților economici, care
prestează servicii de deservire a obiectelor energetice din cadrul întreprinderilor din
complexul energetic, sunt autorizate de către Comisia de examinare a Agenției.

12. Membrii comisiilor din cadrul agenților economicisunt autorizați de către comisiile teritoriale
ale Agenției.

13. Componența comisiilor se determină în cazul:
1) Comisiei de examinare, comisiilor teritoriale – prin ordinulDirectorului general al Agenției;
2) comisiilor întreprinderilor electroenergetice/termoenergetice și ale agenților economici care

prestează servicii de deservire a obiectelor energetice din posesia întreprinderilor din
complexul energetic – prin ordinul administratoriloracestor întreprinderi;

3) comisiile agenților economici – prin ordinul administratorilor acestor agenți economici.
14. Comisiile sunt deliberative, dacă la ședință sunt prezenți cel puţin 3 membri, inclusiv

președintele sau vicepreședintele comisiei,autorizați în condițiile prezentei Proceduri.
15. Persoanele responsabile de gospodăria electrică, adjuncții lor și specialiștii de securitate și

sănătate în muncă, admiși la inspectarea instalațiilor electrice, vor fi supuse verificării
cunoștințelor de cătrecomisia teritorială a organului supravegherii energetice de stat.

16. La lucrările comisiilor ale agenților economici este în drept să participe reprezentatul
organului de supraveghere energetică de stat, la solicitarea în scris a administratorului
agentului economic.

17. În calitate de președinte alcomisiei se desemnează:
1) pentru Comisiile agenților economici cu statut de consumator noncasnic de energie electrică

– persoana responsabilă de gospodăria electrică;
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2) pentru întreprinderile electroenergetice și prestatorii de servicii în sectorul energetic –
inginerul-șef sau directorul tehnic.

18. Președintele comisiei agentului economic trebuie să dețină grupa de securitate electrică V în
cazul când la balanța agentului economic sunt prezente instalații electrice cu tensiunea peste
1000V și grupa de securitate electrică nu mai mică de IV, când la balanță sunt prezente
instalații electrice cu tensiunea până la 1000V.

19. Președintele comisiei din cadrul întreprinderilor electroenergetice și agenților economici
care prestează servicii în sectorul electroenergetic trebuie să dețină grupa de securitate
electrică V.

20. Pentru toți membrii comisiei, cu excepția reprezentanților comitetelor sindicale, este
obligatorie deținerea grupei de securitate electrică. Lista nominativă a membrilor de comisie
se verifică anual și se aprobă de către administratorul agentului economic.

21. Administratorul agentului economicpoate crea comisii în subdiviziuni structurale.
22. În cazul imposibilității agentului economic de a crea o comisie în corespundere cu

prevederile prezentei Proceduri, verificarea cunoștințelor personalului se va efectua în
Comisia teritorială de examinare a organului de supraveghere energetică de stat din raza de
activitate a agentului economic.

23. Acordarea grupei de securitate electrică în comisiile organului supravegherii energetice de
stat prevede următoarele etape:

1) Înaintarea cereriidin partea agentului economic privind acordarea grupei de securitate
electrică, conform modelului stabilit înAnexa nr.3;

2) admiterea solicitantului la examenul de verificare a cunoștințelorîn calitate de candidat;
3) verificarea cunoștințelor candidaților la sesiuni și adoptarea deciziilor respective referitor la

rezultate;
4) emiterea și eliberarea talonului de autorizare;
5) evidența valabilității taloanelor de autorizare.
24. Comisiileorganului supravegherii energetice de statîndeplinesc următoarele atribuții:
1) asigură organizarea şi desfășurarea examenului;
2) aprobă lista întrebărilor pentru examen;
3) apreciază răspunsurile candidaților;
4) decid asupra rezultatelor examenului cu înscrierile respective în registre speciale;
25. Sesiunea de examinarepentru acordarea grupei de securitate electrică se desfășoară în

următoarele condiții:
1) admiterea la data și ora programată a candidaților în baza actului de identitate și actului de

confirmare a studiilor în domeniu;
2) durata examenului de verificare a cunoștințelorconstituie nu mai mult de o oră pentru fiecare

candidat;
3) stabilirea subiectelor pentru sesiunea de examinare de către comisii în conformitate cu grupa

de securitate electrică pretinsă de candidat;
4) aprecierea răspunsurilor cu calificativul „satisfăcător” sau „nesatisfăcător”.
26. Se consideră că au promovat examenul de verificare a cunoștințelor, candidații care au dat

răspunsuri corecte și au obținut calificativul ”satisfăcător” la cel puțin 80% din subiectele
incluse de comisie.Rezultatul sesiunii de examinare se comunică solicitantului în ziua şi la
locul de desfăşurare a sesiunii de examinare.

27. Pentru candidații respinși la examen, calitatea răspunsurilor cărora se apreciază cu
calificativul „nesatisfăcător”, se completează procesul-verbal.
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28. Candidații respinși laexamenpot fi admiși pentru o nouă examinare, dar nu mai devreme de 2
săptămâni.

Atribuirea grupei de securitate electrică. Verificarea neordinară a cunoștințelor 
29. Specialiștilor în domeniulsecurității și sănătății în muncă, care au susținut examenul de

verificare a cunoștințelorîn volumul grupei IV de securitate electrică, li se eliberează talonul
de autorizare cu drept de inspectare a instalațiilor electrice ale agentului economic.

30. Termenul următoarei examinări se stabilește în conformitate cu data verificării actuale a
cunoștințelor. În cazul expirării termenului valabilității în perioada concediului anual sau
medical, se permite prelungirea termenului cu o lună din ziua reluării lucrului, fărădecizii
suplimentare.

31. Procedura de avansare la o grupă de securitate electrică superioară este similară autorizării
primare, dar numai cu respectarea stagiului minim de lucru în instalațiile electrice pentru
grupa de securitate electrică precedentă, în conformitate cu cerințele în Anexa nr. 1.

32. Pentru înscrierea la examenul de verificare a cunoștințelor, din partea agentului economic în
cadrul căruia activează solicitantul/solicitanții, se va prezenta o solicitare conform modelului
stabilit la Anexa nr.3, către comisiile organului supravegherii energetice de stat.

33. Solicitarea prezentată către comisiileorganului supravegherii energetice de statse
înregistrează și se comunică solicitantului despre data, locul și ora convocării ședinței de
verificare a cunoștințelor.

34. Solicitarea pentru înscrierea la sesiunea de verificare a cunoștințelor poate fi expediată prin
poșta electronică la adresa organului supravegherii energetice, cu prezentarea ulterioară a
originalelor documentelor în ziua verificării cunoștințelor.

35. În cazul când agentul economic nu dispune de comisii proprii dar are locuri de consum
amplasate în razele de activitate a comisiilor teritoriale ale organului supravegherii
energetice de stat, atunci verificarea cunoștințelorpersonalului electrotehnic și
electrotehnologic de la fiecare loc de consum vor fi examinate în comisiile teritoriale
respective.

36. Verificarea neordinară a cunoștințelor personalului electrotehnic se va desfășura indiferent
de termenul verificării anterioare în următoarele cazuri:

1) la modificarea sau introducerea unor noi documente normativ-tehnice în domeniul
electroenergetic;

2) în cazul instalării unui echipament nou, modificarea schemelor electrice și/sau tehnologice;
3) în cazul angajării sau transferului la alt loc de muncă cu cerințe noi ale documentelor

normativ-tehnice;
4) în cazul depistării încălcărilor cerințelor de securitate electricăale prezentelor Norme;
5) la cererea organului de supraveghere energetică;
6) în cazul necesității majorării grupei de securitate electrică;
7) în cazul întreruperii activității pe un termen de peste 6 luni.
37. Verificarea neordinară a cunoștințelor, nu anulează termenul stabilit pentru examinarea

ordinară și poate fi efectuată de cătrecomisia organului de supraveghere energetică de stat
sau cu participarea reprezentantului organului de supraveghere energetică de stat în comisia
agentului economic.

Atribuirea grupei de securitate electrică I  
38. Grupa de securitate electrică I se acordă personalului neelectrotehnic al agentului economic.
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39. Personalului neelectrotehnic, care efectuează lucrări, în procesul cărora poate apărea pericol
de electrocutare, se acordă anual grupa de securitate electrică I după instruire și verificarea
cunoștințelor.

40. Instruirea personalului neelectrotehnic va fi efectuată de personal electrotehnic cu grupa de
securitate electrică nu mai mică de III.

41. Rezultatele verificării cunoștințelor personalului neelectrotehnic se înregistrează contra
semnătură în registrul de evidență a verificării cunoștințelor personalului la grupa de
securitate electricăI conform modelului stabilit în Anexa nr. 4, care se află la sediul
agentului economic, care a realizat nemijlocit instruirea și verificarea cunoștințelor.

42. La acordarea grupei de securitateelectrică I nu se eliberează talon de autorizare.
43. Atribuirea grupei I de securitate electrică se efectuează:
1) în întreprinderile (agenții economici, instituții) care dispun de personal electrotehnic autorizat

– instruirea și verificarea cunoștințelorpersonalului neelectrotehnic al aceste întreprinderi se
efectuează de către un lucrător din rândul personalului electrotehnic, care deține grupa de
securitate electrică nu mai mică deIII.

2) la agenții economici care nu dispun de personal electrotehnic autorizat – instruirea și
verificarea cunoștințelorpersonalului neelectrotehnic se efectuează în bază decontract de către
personalul electrotehnic autorizat al altei întreprinderi ce deține grupa de securitate electrică
nu mai mică deIII, acordată de către organul supravegherii energetice;

3) de către personalul electrotehnic al altui agent economic, care deservește prin contract
instalațiile electrice ale acestei instituții, întreprinderi șicare deține grupa de securitate
electrică nu mai mică de III acordată de către organul supravegherii energetice.

44. Registrul de evidență a verificării cunoștințelor personalului la grupa de securitate electricăI
de la fiecare agent economic, trebuie să fie sigilat, semnat și cu paginile numerotate.

45. La registrul de evidență a verificării cunoștințelor personalului la grupa de securitate
electrică I se anexează copia talonului de autorizare a persoanei, care a efectuat instruirea.

Atribuirea grupei de securitate electrică absolvenților  
instituțiilor și centrelor de instruire din domeniul electroenergetic 

47. Pentru absolvenții instituțiilor și centrelor de instruire din domeniul electroenergetic sesiunea
de examinare în vederea acordării grupei de securitate electrică se va desfășura:

1) la solicitare, în Comisia de examinare a organului supravegherii energetice de stat, în modul
expus în prezentaProcedură, în cazul când instituția sau centrul de instruire nu dispune de
comisie autorizatăși nominalizată prin ordin pe întreprindere;

2) în cadrul comisieiinstituției, centruluide instruire dacă acestadispune de comisie autorizată de
către organul de supraveghere energetică de stat.

48. În componența comisiei de verificare a cunoștințelor din cadrul instituției sau centrului de
instruire a personalului la grupa de securitate electrică obligatoriu va fi inclus reprezentantul
organului supravegherii energetice de stat.

49. Absolvenților li se va acorda grupa de securitate electrică nu mai mare de II.
50. În cazul deținerii anterioare a unei grupe de securitate superioare grupei II și cu termen

valabil, acest absolvent are dreptul de a confirma grupa de securitate electrică deținută la
susținerea reușită a sesiunii de examinare.

51. Este interzisă admiterea la lucru, de sine stătător, și acordarea grupei de securitate electrică
mai mare de II practicanților instituțiilor de învățământ cu vârsta de până la 18 ani. Ei se vor
afla în instalațiile electrice în funcțiune numai sub supravegherea personalului electrotehnic
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care deservesc aceste instalații electrice ți dispun de grupă de securitate electrică nu mai mică 
de III în instalații electrice cu tensiunea până la 1000 V și nu mai mică de IV în instalații 
electrice cu tensiunea peste 1000 V. 

Talonul de autorizare  

52. Candidatului care a promovat “satisfăcător” examenul, în temeiul deciziei comisiei, i se
acordă grupa de securitate electrică și i se eliberează talonul de autorizare.

53. Talonul de autorizarepentru acordarea grupei de securitate electrică este valabil pe un termen
de un an, iar pentru personalul administrativ-tehnic, care nu organizeazăși nu execută lucrări
în instalațiile electrice – trei ani. 

54. Talonul de autorizare pentru acordarea grupei de securitate electrică, conform modelului
stabilit în Anexa nr. 5este un document de strictă evidență, nominal, netransmisibil, valabil
pe perioada stabilită şi conţine următoarele date: 

1) denumirea emitentului și numărul talonului de autorizare;
2) numele şi prenumele titularului;
3) denumirea și adresa juridică a agentului economic unde activează titularul;
4) data verificării cunoștințelor;
5) grupa de securitate electrică acordată;
6) denumirea lucrărilor permise și tensiunea instalației electrice;
7) termenul de valabilitate;
8) semnătura și numele, prenumele președintelui comisiei.
55. Talonul de autorizare pentru acordarea grupei de securitate electrică eliberat se înregistrează

înregistru, cu rezultatele examinării candidaţilor, care se păstrează la emitentul talonului de
autorizare. 

Suspendarea talonului de autorizare 
56. Personalul electrotehnic la care a expirat termenul de valabilitate a grupei de securitate

electrică (II-V) sau nu au susținut sesiunea de examinare în termen, se consideră că
deținegrupa de securitate electrică I, cu suspendarea dreptului de a efectua lucrări în
conformitate cu prevederile grupei de securitate electrică deținute anterior, până la
promovarea reușită a unui nouexamen.

57. În cazul deteriorării sau pierderii talonului de autorizare pentru acordarea grupei de securitate
electrică, duplicatul poate fi eliberat de emitent, la cererea argumentată în formă scrisă a
titularului, cu înscrierea în Registrul respectiv.

58. Suspendarea talonului de autorizare poate avea loc la solicitarea responsabilului pentru
gospodăria electrică, în cazul când personalul încalcă prezenteleNorme.

59. Suspendarea talonului de autorizare poate avea loc la solicitarea organului de supraveghere
energetică de stat, care în cadrul controlului tehnic al instalației electrice a depistat, că
personalul încalcă prezentele Norme. 
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Anexanr. 3 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

MODEL DE CERERE PRIVIND ACORDAREA 

GRUPEI DE SECURITATE ELECTRICĂ  

__________________________________ 

Denumirea agentului economic 

______________________________________________________ 

adresa, telefon fix, mobil, adresa electronică 

nr._________din”___”_____________ 20 ___  

Către: __________________________________ 

Prin prezenta ___________________________ solicită verificarea cunoștințelor pentruacordarea (denumirea

agentului economic) 

grupei de securitate electrică a următoarelor persoane: 

1. ____________–grupa ___ de securitate electrică în instalații electricecu tensiunea___________________1000 V;
numele, prenumele- funcţia(mai mică sau mai mare de) 

2. ____________–grupa ___ de securitate electrică în instalații electrice cu tensiunea___________________1000 V;
numele, prenumele- funcţia (mai mică sau mai mare de) 

3. ____________–grupa ___ de securitate electrică în instalații electrice cu tensiunea___________________1000 V;
numele, prenumele- funcţia(mai mică sau mai mare de) 

_________________ deservește instalații electrice proprii/prestează servicii de deservire a 
(denumirea agentului economic)

obiectelor energetice. 

 Administrator __________  _____________________ 

(semnătura)(numele, prenumele) 
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Anexa nr. 4 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

REGISTRUL 
DE EVIDENȚĂ A VERIFICĂRII CUNOŞTINŢELOR PERSONALULUI LA GRUPA DE 

SECURITATE ELECTRICĂ I 

Nr. 

d/o 

Numele 
prenumele 

Denumirea secției, 
sectorului unde 

activează persoana 
verificată 

Funcția și 
stagiul de 
muncă în 

funcția dată 

Data 
verificării 
precedente 

Data 
verificării 
actuale și 
motivul 

Aprecierea 
cunoștințelo

r 

Semnătura  

instructo-
rului 

persoanei 
verificate 

1 2 3 4 5  6  7 8 9 
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Anexanr. 5 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

MODEL TALON DE AUTORIZARE LA GRUPA DE SECURITATE ELECTRICĂ 
Partea din față 

_____”Stema” TALON DE AUTORIZARE  Nr.______, 
grupa de securitate electrică ___ 

_____/______/202__ 

Nivel de tensiune 

<1000V ”     ” ≥1000V ”   ” 

Nume, Prenume 

Funcția 

Agent Economic  

Administratorul agentului 
economic (numele, prenumele, semnătura, ștampila) 

Vize anuale 

Comisia de autorizare Comisia de autorizare Comisia de autorizare 

Valabil până la 

_____/______/202__ _____/______/202__ _____/______/202__ 

Semnătura, numele, prenumele 
președintelui Comisiei 

Semnătura, numele, prenumele 
președintelui Comisiei 

Semnătura, numele, prenumele 
președintelui Comisiei 

Note: Talonul de autorizare emis de Agenție va conține și stema Agenției. 
         În cazul eliberării talonului de autorizare către Agenție, se exclude rândul „Administratorul agentului 
economic”, iar semnătura președintelui Comisiei se confirmă prin ștampilă. 

Partea verso 
Tippersonal 

Administrativ - tehnic ”     ” 

Operativ ”     ” 

Reparații ”     ” 

Electrotehnologic ”     ” 

Specialist securitate și sănătate în muncă ”     ” 
Lucrări Speciale 

Încercări și măsurări ”     ” 

Personal delegat  ”     ” 

Lucrări sub tensiune ”     ” 

Lucrări sub tensiune indusă ”     ” 

Lucrări de escaladare ”     ” 

Mențiuni ale Comisiei de autorizare 

„DA” simbolizează autorizarea pentru categoria respectivă 

„NU”simbolizează lipsa autorizăriipentru categoria respectivă 
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Anexa nr. 6 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

AUTORIZAȚIE DE LUCRU PENTRU LUCRĂRI ÎN INSTALAȚIILE ELECTRICE 

Partea din faţă 
Agentul economic ___________________________________________ 
Subdiviziunea ______________________________________________ 

AUTORIZAȚIE DE LUCRU nr. ______ 
pentru lucrări în instalațiile electrice 

conducătorului de lucrări _______________________, admitentului _______________________ 
(numele, prenumele,patronimicul, grupade securitate electrică) (numele, prenumele,patronimicul, grupade securitate electrică) 

Șefuluide lucrări ______________________, supraveghetorului_________________________ 
(numele, prenumele, patronimicul, grupa de securitate electrică) (numele, prenumele,patronimicul, grupa de securitate electrică) 

Împreună cu membriiformației de lucru 
________________________________________________________________________ 

 (numele, prenumele,patronimicul, grupade securitate electric[) 

Se pune în sarcină _______________________________________________________ 
Lucrarea se va desfăşura de la: data ______________ora ________________ 
Lucrarea se va finaliza la : data______________ora ________________ 

Tabelul nr. 1 
MĂSURILE DE PREGĂTIRE A LOCURILOR DE MUNCĂ 

Denumirea instalațiilor electrice, în care 
vor fi efectuate deconectări și se vor instala 
dispozitivele pentru legarea la pământ și în 
scurtcircuit 

Ce trebuie să fie deconectat și 
unde se varealiza legarea la 
pământ 

Executat (data, ora,semnătura) 

1 2 3 

Indicații specifice_________________________________________________________ 
Autorizația de lucru a fost emisă: data ________________ora_____________________ 
Semnătura _________________ numele, prenumele, patronimicul _________________ 
Autorizația de lucru a fost prelungită până la: data ____________ ora _____________ 
Semnătura __________________ numele, prenumele, patronimicul _______________ 
Data ___________________________ ora ___________________________________ 

Tabelul nr. 2 
ÎNREGISTRAREA PERMISIUNII PENTRU PREGĂTIREA LOCURILOR DEMUNCĂ ȘI PENTRU 

ADMITERE LA EXECUTAREA LUCRĂRILOR 

Permisiunea la pregătirea locurilor de muncă și 
pentru admitere la executarea lucrărilor a emis 
(funcția, numele de familie, semnătura) 

Data, ora Semnătura lucrătorului, care a primit 
permisiunea pentru pregătirea locurilor de 
muncă și pentru admiterea formației de 
lucru la executarea lucrărilor  

1 2 3 
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Partea verso 
Locurile demuncă sunt pregătite. Rămânsub tensiune: __________________________ 
_______________________________________________________________________ 
Admitentul _____________________________________________________________ 
(semnătura) 
A verificat executarea măsurilor de pregătire a locurilor demuncă 
Conducătorul de lucrări 
(șeful de lucrări sau supraveghetorul) _________________________________________ 

 (semnătura) 

Tabelul nr. 3 
ADMITEREA ZILNICĂ LA LUCRĂRI ȘI TIMPUL FINISĂRII ACESTORA 

 Formația a primit instruirea periodică și este admisă la pregătirea 
locului de lucru 

Lucrarea este finalizată,formația este 
înlăturată 

Denumirea 
locului de muncă 

Data, ora Semnăturile (semnătura, numele, 
prenumele) 

Data, ora Semnătura șefului de 
lucrări 
(supraveghetorului) 
(semnătura, numele, 
prenumele) 

Admitentului Șefului de lucrări 
(supraveghetorului) 

1 2 3 4 5 6 

Tabelul nr. 4 
MODIFICĂRIÎN COMPONENȚA FORMAȚIEI DE LUCRU 

Inclus în componențaformației de 
lucru (Numele, prenumele, 
patronimicul, grupa de securitate 
electrică) 

 Exclus din 
componențaformației de 
lucru (numele, prenumele, 
patronimicul, grupa de 
securitate electrică) 

Data, ora 
(data, ora) 

A permis 
(semnătura) 
(numele,prenumele, 

patronimicul) 

1 2 3 4 

Tabelul nr. 5 

ÎNREGISTRAREA INSTRUIRILOR PERIODICE 

Instruirea a efectuat 
Programul și conținutul succint ale instruirii 

periodice 
Instruirea a primit 

Emitentul 
autorizației de lucru 

 (Nume, prenume) 

(semnătura) 

Conducătorul de lucrări 

(Numele, prenume) 

(Semnătura) 

Șeful de lucrări (Supraveghetor) 

(Numele, prenume) 

(Semnătura) 
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Admitentul 

 (Nume, prenume) 

(semnătura) 

Conducătorul de lucrări 

(Numele, prenume) 

(semnătura) 

Șeful de lucrări (Supraveghetor) 

(Numele, prenume) 

(semnătura) 

Membrii formației de lucru: 

(Nume, prenume, semnătura) 

Conducător de 
lucrări 

(Nume, prenume) 

(semnătura) 

Șeful de lucrări 

(Nume, prenume) 

(semnătura) 

Membrii formației de lucru 

(Nume, prenume, semnătura) 

Șeful de lucrări 

 (Supraveghetor) 

(Nume, prenume) 

(semnătura) 

Membrii formației de lucru 

(Nume, prenume, semnătura) 

Lucrarea a fost finalizatădefinitiv, formația de lucru a fost înlăturată, dispozitivele pentru legarea la pământ și în 
scurtcircuit instalate de formația de lucru au fost demontate, a fost înștiințat (cine) 
____________________________________________________________________ 

(numele, prenumele, patronimicul) 

Data ________________________________ ora _____________________________________ 

Șeful de lucrări (supraveghetorul) _________________________________________________ 
(semnătura, numele, prenumele, patronimicul) 

Conducătorul de lucrări _______________________________________________ 
(semnătura, numele, prenumele, patronimicul) 

Formular suplimentar la autorizaţie de lucru 
Nr. 

 (data 

Schema reţelei electrice la executarea lucrărilor 
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(denumirea stației electrice, LEA, instalației electrice etc.) 

Pe schemă se indică aparatelecare trebuie să fie deconectate şi unde trebuie să fie montate dispozitivele pentru legarea 
la pământ și în scurtcircuit. 

Numele, inițialele și semnătura emitentului autorizaţiei de lucru 

Indicații privind completarea autorizației de lucru pentru lucrări în instalațiile electrice 
1. Înscrierile în autorizația de lucru pentru lucrări în instalațiile electrice trebuie să fie citețe. Completarea

autorizației de lucru cu creionul și corectarea textului nu este admisă.
2. Sistemul de numerotare a autorizațiilor se stabilește de administratorulagentului economic.
3. La indicarea datei se înscrie ziua, luna și ultimele două cifre ale anului, de exemplu: 29.09.00, 12.12.01,

30.01.02, 15.10.12.
4. În afară de numele lucrătorilor, indicați în autorizația de lucru, se mai înscriu și prenumele lor, și grupa de

securitate electrică.
5. În autorizația de lucru se indică denumirea de dispecerat (marcajul) al instalațiilor electrice, conexiunilor,

echipamentelor.
6. În cazul insuficienței de rânduri în tabelele autorizației de lucru, se permite de a anexa la ea un formular

suplimentar, cu același număr, cu indicarea numelui de familie, prenumelui și patronimicului lucrătorului care
a emis autorizația de lucru pentru continuarea înscrierilor. În același timp, în ultimele rânduri ale tabelului
respectiv de pe formularul de bază trebuie de scris: „Vezi formularul suplimentar”. Formularul suplimentar
trebuie să fie semnat de lucrătorul care a emis autorizația de lucru.

7. La completarea părții din față a autorizației de lucru:
1) în rândul „Subdiviziunea” se indică subdiviziunea structurală (secția, serviciul, sectorul etc.) alagentului

economic, în instalațiile electrice ale căreia se vor petrece lucrările;
2) în cazurile în care conducătorul de lucrări nu este desemnat, în rândul „conducătorului de lucrări” se face

înscrierea „Nu se desemnează”;
3) în rândul „admitentului la lucrări” se indică numele de familie al admitentului la lucrări, desemnat din

categoria personalului operativ sau operativ de reparație, sau șefului (conducătorului) de lucrări din categoria
personalului de reparații, care cumulează atribuțiile admitentului la lucrări. La efectuarea lucrărilor în
instalațiile electrice, unde admitent la lucrări este lucrătorul din categoria personalului operativ sau operativ de
reparație, aflat în tură, în rând se înscrie „personalului operativ” fără a indica numele de familie.

4) În rândul „cu membrii formației de lucru” se indică toți membrii formației de lucru, care execută lucrări în
instalațiile electrice. La executarea lucrărilor cu utilizarea automobilelor, mecanismelor și macaralelor
autopropulsate, se indică cine din membrii formației de lucru este conducător auto, macaragiu, agățător, și tipul
mecanismului sau macaralei autopropulsate cu care lucrează.

5) În rândurile „se pune în sarcină”:
a) pentru instalațiile electrice ale ID și LEC se indică denumirea instalației electrice și a conexiunilor acesteia, în

care se vor petrece lucrările, conținutul lucrării;
b) pentru LEA se indică denumirile liniei și hotarele sectorului în care se va lucra (numerelestâlpilor, la care, sau

în intervalul cărora, inclusiv acești stâlpi, se vor petrece lucrările, deschideri separate), precum și conținutul
lucrării. Pentru LEA cu circuite multiple se indică denumirea circuitului, iar în cazul reparației pe faze separate
– amplasarea fazei pe stâlp.

6) În rândurile „A începe lucrarea” și „A finaliza lucrarea” se indică data și ora de început și de sfârșit a lucrării
conform autorizației de lucru.

7) În tabelul „Măsurile de pregătire a locului demuncă” se indică:
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a) în cazul lucrărilor în instalațiile electrice ale ID și la LEC:
1) în rubrica 1 – denumirea instalațiilor electrice, în care este necesar de a petrece manevre cu aparatele de

comutație și de a instala dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit;
2) în rubrica 2 - denumirea aparatelor de comutație, conexiunilor, echipamentului cu care se petrec manevrele

și locurile unde trebuie să fie montate dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit.
b) În cazul lucrărilor la LEA:

1) în rubrica 1 – denumirea liniei, circuitelor, conductorilor înscrise în rândul „se pune în sarcină” a dispoziției
de lucru și denumirile altor LEA sau circuite care vor fi deconectate și legate la pământ din cauza petrecerii
lucrărilor pe LEA sau circuitului supus reparației (de exemplu LEA care intersectează linia supusă
reparației sau aflate în apropiere de aceasta, alte circuite ale LEA cu mai multe circuite etc.).

2) în rubrica 2 – pentru LEA, deconectate și legate la pământ de admitentul din categoria personalului
operativ sau operativ de reparație, denumirile aparatelor de comutație din ID și la LEA cu care se petrec
manevrele, și numerele stâlpilor, pe care trebuie să fie instalate dispozitivele pentru legarea la pământ și în
scurtcircuit.

În aceeași rubrică trebuie să fie indicate numerele stâlpilor sau deschiderile, unde șeful de lucrări trebuie să instaleze 
dispozitive pentru legarea la pământ și în scurtcircuit la conductoare, conductoare de gardă de la locul de 
muncă, în conformitate cu pct. 332, 337, 341-344, 346-348, 351 din prezentele Norme. 

Dacă locurile de instalare a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit la emiterea autorizației de lucru 
nu pot fi stabilite sau lucrările se vor petrece cu mutarea dispozitivelor pentru legarea la pământ și în 
scurtcircuit, în rubrică se indică „De legat la pământ la locurile de muncă”. 

În rubrica 2 – locurile, unde șeful de lucrări trebuie să instaleze dispozitivele pentru legarea la pământ și în 
scurtcircuit la LEA, care intersectează sau trece prin apropierea liniei reparate. Dacă aceste LEA sunt 
exploatate de alți agenți economici, în rândul autorizației de lucru„Indicații specifice” trebuie să se indice 
despre necesitatea verificării dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit instalate de către 
personalul acestui agent economic. 

În tabelul „Măsurile de pregătire a locului de muncă” se includ acele operații cu aparatele de comutație, care sunt 
necesare pentru pregătirea nemijlocită a locului de muncă. Comutațiile, executate în procesul de pregătire a 
locului de muncă, legate de modificarea schemelor (de exemplu transferul conexiunilor de la un sistem de bare 
la altul, transferul alimentării sectorului de rețea de la o sursă la alta), nu se înregistrează în tabel. 

La lucrările care nu necesită pregătirea locului de muncă, în rubricile tabelului se înscrie „Nu este necesar”. 
8) În rândul „Indicații specifice” se indică:
a) măsurile suplimentare, care asigură securitatea lucrătorilor (instalarea barierelor de protecție, verificarea

aerului la lipsa hidrogenului, măsuri de apărare împotriva incendiilor);
b) etapele lucrării și operațiile separate, care trebuie să se execute sub conducerea continuă a conducătorului de

lucrări conform pct. 98-101 din prezentele Norme;
c) în cazul întocmirii autorizației de lucru pe supraveghetor – numele de familie, prenumele și patronimicul

lucrătorului responsabil care conduce formația, conform pct. 111-115 din prezentele Norme;
d) permisiunea acordată conducătorul de lucrări și șeful de lucrări de a efectua transferul lucrătorilor la alt loc de

muncă conform pct. 245, 246 din prezentele Norme;
e) permisiunea acordată șefului de lucrări (supraveghetorului) de a efectua admiterea repetată conform pct. 255-

260 din prezentele Norme;
f) permisiunea de a conecta instalația electrică sau o parte din ea (unele aparate de comutație) fără permisiunea

sau dispoziția personalului operativ sau operativ de reparație conform pct. 269din prezentele Norme;
g) permisiunea pentru scoaterea temporară a dispozitivelor pentru legarea la pământ și în scurtcircuit, conform

pct. 323-325, 774, 775din prezentele Norme;
h) permisiunea acordată șefului de lucrări de a opera aparatele de comutație conform Secțiunii 2 din Capitolul IX

alprezentelor Norme;
i) lucrătorii responsabili pentru securitatea efectuării lucrărilor cu macaralele (mecanisme de ridicat) conform

Secțiunii 3 din Capitolul XI alprezentelor Norme;
j) indicația referitor la faptul că linia reparată se află în zona de tensiune indusă de la altă LEA, conform pct. 688,

689din prezentele Norme;
k) cerințe suplimentare față de măsurile de securitate în timpul lucrărilor în zona de influență a câmpului electric

și magnetic, conform pct. 402din prezentele Norme;
l) indicația privind necesitatea verificării dispozitivului pentru legarea la pământ și în scurtcircuit LEA a altor

agenți economici (pct. 7) din prezenta Anexă;
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m) indicația despre faptul că echipamentul stației electrice (se indică denumirile de dispecerat) se află în zona
tensiuniiinduse;

n) permisiunea acordată șefului de lucrări pentru efectuarea probelor aparatelor de comutație conform pct. 469-
473 din prezentele Norme;

o) numerele FT, PEL, conform cărora se execută lucrările;
Emitentului autorizației de lucru i se permite de inclus, la discreția sa, alte înscrieri, legate de lucrarea executată.
9) în rândul „A emis autorizația de lucru” și „A prelungit autorizația de lucru”, emitentul autorizației de lucru

indică data și ora semnării ei.
Lucrătorii care emit și prelungesc autorizația de lucru, în afară de semnătură trebuie să indice și numele de familie 

ale lor; 
10) În tabelul „Permisiunea la pregătirea locurilor de muncă și pentru admiterea la executarea lucrărilor”, completată

la primirea permisiunii la pregătirea locului de muncă și admiterea primară la lucrări, se indică:
a) în rubrica 1 – lucrătorii care pregătesc locurile de muncă și admitentul, înscriu funcțiile și numele de familie a

lucrătorilor care au emis permisiunea la pregătirea locurilor de muncă șiadmiterea la executarea lucrărilor (în
continuare - permisiune). La transmiterea permisiunilor, în rubrica 1 semnează lucrătorii care au emis
permisiunea, cu indicarea funcțiilor sale;

b) în rubrica 2 – data și ora emiterii permisiunii;
c) în rubrica 3– semnează lucrătorii care au primit permisiunea. În cazul pregătirii locurilor de muncă de mai

mulţi lucrători sau de lucrătorii al diferitor secții, în rubrica 3 semnează toți cei care au pregătit locurile de
muncă.

Dacă permisiunile nu sunt solicitate simultan, atunci în tabelul „Permisiunea pentru pregătirea locurilor de 
muncă și pentru admitere la executarea lucrărilor” se completează două rânduri: unul – privind 
permisiunea la pregătirea locului de muncă, altul – privind permisiunea pentru admiterea la lucrări. 

8. La completarea părții verso a autorizației de lucru:
1) pentrulucrările în ID sau la LEC, în rubrica „Locurile de muncă sunt pregătite. Au rămas sub tensiune”,

admitentul indică denumirile părților active care au rămas sub tensiune ale conexiunii instalaţiei reparate și a
celor învecinate (sau echipamentul conexiunilor învecinate), cele mai apropiate de locul de muncă.În cazul
lucrărilor la LEA în aceste rânduri se înscriu denumirile părților active, indicate de emitentul autorizației de
lucru, în rândul „Indicații specifice” de pe partea din față a autorizației de lucru, iar după necesitate și
denumirile altor părți active.Admitentul și conducătorul de lucrări (șeful de lucrări, supraveghetorul, dacă
conducătorul de lucrări nu a fost desemnat) semnează mai jos de rândul „Locurile de muncă au fost pregătite.
Au rămas sub tensiune” numai la admiterea primară la executarea lucrărilor.

2) În tabelul „Admiterea zilnică la lucrări și timpul finisării acestora” se indică datele despre admiterea zilnică la
lucrare și data și ora finisării acesteia, inclusiv admiterea la transferul la alt loc de muncă.Dacă șeful de lucrări
cumulează atribuțiile admitentului, precum și dacă șefului de lucrări i se permite de efectuat admiterea repetată
a formației de lucru la executarea lucrărilor, el semnează în rubricile 3 și 4.Când conducătorului de lucrări i se
permite să efectueze admiterea repetată a formației de lucru la lucrări,el semnează în rubrica 3.Finalizarea
lucrărilor la sfârșitul zilei de muncă, o înregistrează șeful de lucrări (supraveghetorul) în rubricile 5 și 6.

3) În tabelul „Modificări în componența formației de lucru” se indică numele de familie, prenumele, patronimicul,
grupele de securitate electrică a membrilor formației de lucru, incluși sau excluși din componența acesteia;
numele de familie, prenumele și patronimicul lucrătorului care a permis modificarea componenței formației de
lucru, confirmată prin semnătura acestuia. La includerea în componența formației de lucru sau excluderea din
componența ei a șoferului sau a mașinistului mecanismului, macaragiului, se indică la fel și tipul
automobilului, mecanismului sau macaralei autopropulsate întărite după el.La transmiterea permisiunii prin
telefon, radio, șeful de lucrări indică în rubrica 4 numele de familie a lucrătorului. În rubrica „Lucrarea a fost
finalizatădefinitiv, formația a fost înlăturată, dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit montate de
formație au fost scoase, a fost înștiințat _____________” se indică funcția, numele de familie, prenumele și
patronimicul persoanei care a recepționat informația.

4) După finalizarea definitivă alucrărilor, șeful de lucrări (supraveghetorul) și conducătorul de lucrări semnează în
rândurile corespunzătoare ale autorizației de lucru, indicând în același timp data și ora finalizării definitive
alucrărilor. Dacă conducătorul de lucrări nu a fost desemnat, atunci semnătura în rândul „Conducătorul de
lucrări” nu se aplică.Dacă în timpul înregistrării în autorizația de lucru a finalizării definitive alucrării lipsește
personalul operativ sau operativ de reparație sau admitentul din rândul personalului operativ, sau șeful de
lucrări cumulează atribuțiile admitentului, șeful de lucrări sau supraveghetorul înregistrează finalizarea
definitivă a lucrării doar în exemplarul său de autorizație de lucru, indicând funcția și numele de familie a
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lucrătorului, cărui i-a comunicat despre finalizarea definitivă alucrărilor, precum și data și ora 
comunicării.Dacă în timpul înregistrării în autorizația de lucru a finalizării definitive alucrării este prezent 
personalul operativ sau operativ de reparație sau admitentul din rândul personalului operativ, șeful de lucrări 
sau supraveghetorul înregistrează finalizarea definitivă alucrării în ambele exemplare ale autorizației de 
lucru.Dacă formația nu a instalat dispozitive pentru legarea la pământ și în scurtcircuit, atunci cuvintele 
„dispozitivele pentru legarea la pământ și în scurtcircuit, instalate de formație, au fost scoase” se taie din textul 
mesajului. 

9. Până la înregistrarea admiterii formației de lucru la lucrări conform autorizației de lucru, trebuie de efectuat
instruirea periodică de către emitentul autorizației de lucru și admitent, iar până la începerea lucrărilor – de
către conducătorul de lucrări (șeful de lucrări, supraveghetor), cu înscrierea în tabelul corespunzător de
înregistrare a instruirii periodice, efectuată de emitentul autorizației de lucru, în formularul autorizației de
lucru. Efectuarea instruirilor periodice trebuie să cuprindă toți participanții la lucrări conform autorizației de
lucru – de la emitentul autorizației de lucru până la membrii formației de lucru.Semnăturile lucrătorilor în
tabelele de înregistrare a instruirii periodice servesc drept confirmare a efectuării și primirii instruirii.
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Anexa nr. 7 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

FORMA – CADRU 
A REGISTRULUI PENTRU EVIDENȚALUCRĂRILOR EXECUTATE ÎN 

INSTALAȚIILE ELECTRICE ÎN BAZA AUTORIZAȚIILOR ȘI DISPOZIȚIILOR DE 
LUCRU 
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La executarea lucrărilor în baza autorizațiilor de lucru, în registru se înscrie numai faptul admiterii primare 
la lucrări și se indică numărul autorizației de lucru, locul de muncă și denumirea lucrării, data și timpul de începere 
și de finalizare definitivăa lucrării (se completeazăcoloanele2, 3, 9, 10). 

La executarea lucrărilor în baza dispoziției de lucru trebuie să fie completate toatecoloaneleregistrului, cu 
excepțiacoloanei 2 (numărul autorizației de lucru). 

La executarea lucrărilor în baza dispoziției de lucru, efectuarea instruirii periodice se înregistrează în 
coloana8 a registrului, cu semnătura lucrătorilor care au efectuat instruirea periodică și a celor care au fost instruiți. 
Dacă instruirea se efectuează cu utilizarea mijloacelor de comunicare, faptul instruirii se fixează în două registre de 
evidență a lucrărilor în baza autorizațiilor și dispozițiilor de lucru – în registrul lucrătorului care a dat dispoziția de 
lucru, și în registrul lucrătorilor care au fost instruiți, cu semnăturile respective deconfirmare în ambele registre. 

Termenul de păstrare a registrului – un an de la înregistrarea în rubrica 10 a registrului de finalizare 
definitivăa lucrării conform ultimei autorizații sau ultimei dispoziții de lucru înregistrate. 
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Anexa nr. 8 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

Act de admitere 
pentru realizarea lucrărilor pe teritoriul întreprinderilor electroenergetice 

(sector, subdiviziune) 

Or._______________«____»______20__anul. 

Denumirea întreprinderii (ori obiectivului supus construcției sau reconstrucției) 

Noi subsemnații, reprezentanții întreprinderii  

(nume, prenume, funcția) 

Reprezentanții antreprenorului(subantreprenor) 

(nume, prenume, funcția) 

Am elaborat Actul cu scopul: 

Întreprinderea (antreprenorul)prezintă sectorul (teritoriul), delimitat prin coordonatele 

(denumirea axelor, nivelelor și nr. desenului) 

_____________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 

Pentru realizarea lucrărilor  

(denumirea lucrărilor) 

Sub conducerea personalului tehnic – reprezentant al antreprenorului general (subantreprenor)pentru perioada de 
timp: 

început “ ” an. sfârșit “ ” an. 

Condiții și factori periculoși în procesul de producere, care influențează ori pot să apară la locul de muncă, indiferent 
de tipul lucrării: 
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________ 

Început «»_________20____ an; sfârșit « » ________________ 20____ an. 
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Până la începerea lucrărilor este necesar de a asigura următoarele măsuri, pentru realizarea lucrărilor în condiții de 
securitate : 

Nr 

ord. 
Denumirea măsurii Termen de realizare Executor 

Reprezentantul întreprinderii (antreprenorului general) 

(semnătura) 

Reprezentantul antreprenorului general(subantreprenorului) 

(semnătura) 

În cazul prelungirii lucrărilor după expirarea termenului indicat în Actul de admitere pentru realizarea lucrărilor pe 
teritoriul întreprinderilor electroenergetice 
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Anexa nr.9 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

REGISTRUL DE EVIDENȚĂ A VERIFICĂRII CUNOŞTINŢELOR PERSONALULUI 
ELECTROTEHNIC ȘI ELECTROTEHNOLOGIC 

Nr. 
d/o 

Numele, prenumele, 
patronimicul, funcţia 

Data verificării 
precedente, 

grupa de 
securitate 
acordată 

Data 
verificării 
actuale și 
motivul 

Nota generală, 
grupa de 
securitate 
electrică 

Semnătura 
persoanei 
examinate 

Data verificării 
următoare 

(ordinară) 

1 2 3 4 5 6 7 

Președintele comisiei: ___________________________________________________________ 
Funcția, semnătura, Numele, prenumele 

Membriicomisiei:___________________________________________________________ 
Funcția, semnătura, Numele, prenumele 

Paginile registrului de evidență a verificării cunoştinţelor personalului electrotehnic trebuie să fie numerotate și 
cusute cu fire de ață, iar pe capetele firelor - să fie aplicată sigilă de hârtie ștampilată, cu numele, prenumele și 
semnătura persoanei responsabile de integritatea și evidența registrului. 
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Anexa nr. 10 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

REGISTRUL 
DE EVIDENȚĂ A VERIFICĂRII CUNOŞTINŢELOR PERSONALULUI 

ELECTROTEHNIC AL ÎNTREPRINDERILOR ELECTROENERGETICE 

(denumirea întreprinderii) (subdiviziunea structurală) 

REGISTRUL 
DE EVIDENȚĂ A VERIFICĂRII CUNOȘTINȚELOR 

Început”___”_________________20____ 
Finalizat”___”_________________20____  

Paginile următoare: 

Nr. Numele, prenumele, 
patronimicul, funcția 

(profesia) 

Numărul procesului-verbal, 
familia președintelui 

comisieipentru verificarea 
cunoștințelor 

Data Nota generală Grupa de securitate 
electrică 

1 2 3 4 5 6 

1. Paginile registrului trebuie să fie numerotate și protejate de sustragere sau substituire.
2. Verificarea cunoștințelor personalului întreprinderilor electroenergetice privind cunoaşterea Normelor și
regulamentelor de exploatare a instalațiilor electrice se înscrie în registru în baza procesului-verbal de verificare a
cunoștințelor.
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Anexa nr. 11 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

PROCESUL-VERBAL 
DEVERIFICARE A CUNOȘTINȚELOR 

NORMELOR DE SECURITATE LA EXPLOATAREA INSTALAȚIILOR ELECTRICE 

Data verificării cunoștințelor ___________________________________________ 
Cauza verificării cunoștințelor ______________________________________ 
Comisia_________________________________________ 

(denumirea comisiei) 

În componența: 
Președintele comisiei __________________________________________________________ 

(funcția, numele, prenumele și patronimicul) 

Membrii comisiei (funcția, numele, prenumele și patronimicul): 
____________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________ 
a efectuat verificarea cunoștințelor actelor normative, instrucțiunilor (de indicatdenumirea lor) 
Persoana supusă verificării: 
Numele de familie, prenumele, patronimicul _______________________________________ 
Locul de muncă ______________________________________________________________ 
Funcția (profesia) _____________________________________________________________ 
Data verificării precedente a cunoștințelor _____________________________________ 
Nota, grupa de securitate electrică _______________________________________________ 
Rezultatele verificării cunoștințelor: 
Normelor de amenajare a instalațiilor electrice  
Norme tehnice de exploatarea centralelor și rețelelor electrice 
Normede securitate la exploatarea instalațiilor electrice_______________________________ 
Alte norme și instrucțiunielaborate de către organul supravegherii energetice de stat 
_____________________________________________________________________________ 
(denumirea normelor, instrucțiunilor) 

___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
Concluzia comisiei: 
Nota generală _______________________________________________________________ 
Grupa de securitatea electrică ___________________________________________________ 
Durata dublării<*> ___________________________________________________________ 
Este admis la lucrări în calitate de ________________________________________________ 
Data următoareiverificări_______________________________________________________ 

 Semnăturile: 
Președintele comisiei __________________________________________________________ 

 (semnătura, numele, prenumele și patronimicul) 
Membrii comisiei _____________________________________________________________ 

(semnătura, numele, prenumele și patronimicul) 

Reprezentantul (reprezentanții) organuluisupravegherii energetice de stat <**> 
____________________________________________________________________________ 

(semnătura, numele, prenumele și patronimicul) 
Am luat cunoștință de concluzia comisiei ___________________________________________ 

(semnătura, numele, prenumele și patronimicul) 
<*>se indică pentru conducătorul operativ, personalul operativ și operativ de reparații; 
<**> semnează dacă participă la lucrul comisiei  
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Anexa nr. 12 
la Normele de securitate 

la exploatarea instalațiilor electrice 

LISTA LUCRĂRILOR EXECUTATE ÎN ORDINEAEXPLOATĂRII CURENTE 

APROB 
(funcția) 

(denumirea agentului economic) 
(semnătura, numele, prenumele, patronimicul) 

”_____”_____________20______ 

Nr. Denumirea 
lucrărilor 

Locul și 
caracterul 
lucrărilor 
executate 

Funcțiile și grupele 
de securitate 

electrică necesare 

Componența 
numerică a 
formației de 

lucru 

Măsurile de 
asigurare a 
securității 

personalului 

Ordinea 
înregistrării 
lucrărilor 

Conducător tehnic/Persoana responsabilă de gospodăria electrică______________________________________ 
 numele, prenumelesemnătura 
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ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК

ГЛАВА I ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ГЛАВА II ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ
БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОТ

ГЛАВА III ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ
БЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ СО СНЯТИЕМ 
НАПРЯЖЕНИЯ  

ГЛАВА IV ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ
ОТДЕЛЬНЫХ РАБОТ

ГЛАВА V ИСПЫТАНИЯ И ИЗМЕРЕНИЯ 

ГЛАВА VI  ЧИСТКА И ОБМЫВ ИЗОЛЯТОРОВ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

ГЛАВА VII СРЕДСТВА СВЯЗИ,  ДИСПЕТЧЕРСКОГО И
ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО УПРАВЛЕНИЯ

ГЛАВА VIII УСТРОЙСТВА РЕЛЕЙНОЙ ЗАЩИТЫ И
ЭЛЕКТРОАВТОМАТИКИ, СРЕДСТВА ИЗМЕРЕНИЙ И
ПРИБОРЫ УЧЕТА ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ, ВТОРИЧНЫЕ ЦЕПИ 

ГЛАВА IX  ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ УСТРОЙСТВ ТЕПЛОВОЙ
АВТОМАТИКИ, ТЕПЛОТЕХНИЧЕСКИХ ИЗМЕРЕНИЙ И
ЗАЩИТ

ГЛАВА X ПЕРЕНОСНЫЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТЫ И СВЕТИЛЬНИКИ,
РУЧНЫЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ МАШИНЫ, РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЕ
ТРАНСФОРМАТОРЫ
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ГЛАВА XI РАБОТЫ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ С ПРИМЕНЕНИЕМ
АВТОМОБИЛЕЙ,  ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ МАШИН, МЕХАНИЗМОВ
И ЛЕСТНИЦ 

ГЛАВА XII  ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ КОМАНДИРОВАННОГО ПЕРСОНАЛА

ГЛАВА XIII ДОПУСК ПЕРСОНАЛА СТРОИТЕЛЬНО-МОНТАЖНЫХ И
ПРОЕКТНЫХ ПРЕДПРИЯТИЙ К РАБОТАМ В ДЕЙСТВУЮЩИХ 
ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ В ОХРАННОЙ ЗОНЕ ЛИНИЙ 
ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ 

Приложение №1 ГРУППЫ ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ
ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО (ЭЛЕКТРОТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО) 
ПЕРСОНАЛА  И УСЛОВИЯ ИХ ПРИСВОЕНИЯП

Приложение №2 ПРОЦЕДУРА ПРИСВОЕНИЯ ГРУППЫ ПО
 ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ

Приложение №3 ОБРАЗЕЦ ЗАЯВЛЕНИЯ О ПРИСВОЕНИИ  ГРУППЫ ПО
ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ  

Приложение №4 ЖУРНАЛ УЧЕТА ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ПЕРСОНАЛА ПО 
I ГРУППЕ  ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ  

Приложение №5 ОБРАЗЕЦ  РАЗРЕШИТЕЛЬНОГО ТАЛОНА О ГРУППЕ ПО
 ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ

Приложение №6 НАРЯД-ДОПУСК ДЛЯ РАБОТ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ

Приложение №7 ТИПОВАЯ ФОРМА ЖУРНАЛА УЧЕТА РАБОТ,
ВЫПОЛНЯЕМЫХ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ ПО НАРЯДАМИ
РАСПОРЯЖЕНИЯМ 

Приложение №8 Акт-допуск на производство работ на территории
 электроэнергетических предприятий  (участок, подразделение) 

Приложение №9 ЖУРНАЛ УЧЕТА ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ
 ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО И ЭЛЕКТРОТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО
 ПЕРСОНАЛА  
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Приложение №10 ЖУРНАЛ УЧЕТА  ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО
 ПЕРСОНАЛА ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ ПРЕДПРИЯТИЙ

Приложение №11 ПРОТОКОЛ  ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ПРАВИЛ ЭКСПЛУАТАЦИИ
ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК

Приложение №12  ПЕРЕЧЕНЬ РАБОТ, ВЫПОЛНЯЕМЫХ В ПОРЯДКЕ ТЕКУЩЕЙ
 ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



Республика Молдова 

НАЦИОНАЛЬНОЕ АГЕНТСТВО ПО РЕГУЛИРОВАНИЮ В ЭНЕРГЕТИКЕ 

ПОСТАНОВЛЕНИЕ № 394  
от 01-11-2019 

об утверждении нормативно-технического  
документа в области энергетики NE1-02:2019 

„Правила безопасности при эксплуатации электроустановок” 

Опубликован : 31-01-2020 в Monitorul Oficial № 24-34 статья № 91 
ЗАРЕГИСТРИРОВАНО: 
Министерство юстиции 

№ 1524 от 13 января 2020 г. 
министр __________ Фадей НАГАЧЕВСКИ 

На основании п. а) ч. (1) ст.14 Закона № 174 от 21.09.2017 об энергетике (Официальный 
монитор Республики Молдова, 2017, № 364-370, ст.620) Административный совет 
Национального агентства по регулированию в энергетике ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

1. Утвердить в качестве нормативно-технического документа в области энергетики:
NE1-02:2019 „Правила безопасности при эксплуатации электроустановок” (прилагается).
2. Контроль соблюдения настоящего постановления возложить на департамент
энергетического надзора национального агентства по регулированию в энергетике.
3. Нормативно-технический документ NE1-02:2019 „Правила безопасности при
эксплуатации электроустановок” вступает в действие по истечении 6 месяцев с
даты опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.
4. В 6-месячный срок с даты опубликования в Официальном мониторе Республики
Молдова системным операторам и пользователям электросетей:
- обучить персонал и провести внеочередную проверку знаний персонала;
- обеспечить внедрение установленных форм в соответствии с положениями
нормативно-технического документа NE1-02:2019 „Правила безопасности при
эксплуатации электроустановок”.

ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР НАРЭ Вячеслав УНТИЛА 

Директора Штефан КРЯНГЭ 

Еуджен КАРПОВ 

№ 394/2019. Кишинэу, 1 ноября 2019 г. 
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Приложение 
к Постановлению  

Административного совета НАРЭ 
№ 394/2019 от1 ноября 2019г. 

NE1-02:2019 
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ  

ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИЭЛЕКТРОУСТАНОВОК 

ГЛАВА I 
ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

Часть 1 
Область применения 

1. NE1-02:2019„Правилабезопасностипри эксплуатацииэлектроустановок” (далее -
Правила) содержат основные минимальные требования для безопасного производства 
работв электроустановках и являются обязательными для исполнителейработв 
электроустановках, независимо от уровня  напряжения, а также для работодателей 
(физических и юридических лиц, независимо от форм собственности и 
организационно-правовых форм), которые осуществляют деятельность по 
проектированию, техническому обслуживанию действующихэлектроустановок, 
выполняют оперативные переключенияв этих установках, организуют и  выполняют 
строительные, монтажные, наладочные, ремонтные работы, испытания и измерения, и 
для специалистов органа государственного энергетического надзора.

2. Требованиябезопасностипри эксплуатацииспециальных электроустановок,  в  том 
числе контактных сетей электротранспорта, должны соответствовать настоящим 
Правилам, с учетомособенностейих эксплуатации и устройства.

3. В настоящих Правилахприменяются понятия, определенные в Законе № 174/2017 об 
энергетике, Законе№ 107/2016 об электроэнергии, а также следующие понятия: 

допускающий –работник из числаэлектротехнического персонала, производящий 
подготовку рабочих мести/илиоценку достаточности мер безопасности, принятых для 
их подготовки, обучающийчленов бригадыс еедопуском кпроизводствуработ; 

первичный допускк работам – допуск к работам по наряду-допуску (далее – наряд) или 
распоряжению, осуществляемый впервые; 

повторный допускк работам– допуск к работам, ранее выполнявшимся по наряду, а 
также по окончании перерывов в работе;  

коммутационный аппарат – электрический аппарат, предназначенный для включения 
или отключения тока в одной или нескольких электрических цепях (выключатель, 
выключатель нагрузки, разъединитель, автоматический выключатель, рубильник, 
плавкий предохранитель и т.д.); 

наряд – задание напроизводствоработы, оформленное на специальном бланке 
установленной формы, определяющее содержание, место выполненияработы, дату и 
продолжительность работы, мерыбезопасностипри подготовкерабочего местаипри 
производстве работ, составбригадыи лиц, ответственных за безопасное 
выполнениеработы;  

особо неблагоприятные условия– условия, в которых опасность смертельного 
электропоражения усугубляется теснотой, неудобным положением работника, 
соприкосновением с большими металлическими, хорошо заземленными 
поверхностями (например, работа в котлах); 

грозозащитный трос–проводник, предназначенный для защиты воздушной линии 
электропередачи (далее – ВЛ) от прямого попадания молнии; 

защитный проводник(PE) – проводник, предусмотренный в целяхбезопасности, 
например,защиты от поражения электрическим током; 
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нулевой рабочийпроводник(N) – проводник, электрически подсоединенныйкнейтрали 
источника и содействующий распределению электроэнергии; 

проводник PEN – проводник, который обеспечивает как функции защитного 
проводника(PE), так и нулевого рабочего проводника (N); 

руководительспециализированногоподразделения–работник, заключивший трудовой 
договор с работодателем и назначенный для управления деятельностью 
специализированного подразделения в составе хозяйствующего субъекта; 

руководительструктурногоподразделения– работник, заключивший трудовой договор с 
руководителемхозяйствующего субъекта (работодателем) или назначенный 
работодателем для управления деятельностью структурного подразделения 
(начальник, менеджер и т.д.) и его заместители; 

присоединение – электрическая цепь (оборудованиеи шины) одного назначения, 
наименования и напряжения, присоединенная к шинам распределительного 
устройства (далее – РУ), генератора, щита, сборки, находящаясяв пределах 
электростанции, подстанциии т.д. Электрические цепи разного напряжения одного 
силового трансформатора (независимо от числаобмоток), одного двухскоростного 
электродвигателя считаются однимприсоединением. В схемах многоугольников, 
характерных для напряжений свыше 110 кВ, с двойной системой сборных шин, в 
конфигурации с полуторнымвыключателем на линейной цепи, к присоединению 
линии трансформатора относятся и все коммутационные аппараты, включая шины, 
посредством которых линия или трансформаторприсоединены кРУ; 

вторичные соединения (цепи) – совокупность зажимов, электрических проводов и 
кабелей, соединяющих приборы и устройства управления, цепей электроавтоматики, 
блокировки, измерения, релейной защиты, телемеханики, телесигнализации, 
телеуправления, контроля и сигнализации; 

оперативное обслуживаниеэлектроустановки – комплексработ по: 
ведению требуемого режима работы электроустановки; 
производству переключений, осмотровоборудования; 
подготовке кпроизводству ремонтных работ (подготовкерабочего местаидопуску 
бригады (бригад) кпроизводству работ); 
техническому обслуживаниюоборудования, предусмотренному должностными и 

производственными инструкциями оперативного персоналаи оперативно-
ремонтногоперсонала; 
распоряжение – задание навыполнениеработы, которое устанавливает ее содержание, 

место, время, мерыбезопасности (при необходимости) иработников, которым 
поручено ее выполнение,с указаниемгруппы по электробезопасности; 

дублирование – управлениеэлектроустановкойиливыполнениедругих функцийна рабочем 
местепод наблюдением лица, ответственного за подготовкудублера; 

смертельное электропоражение–смертельноепоражение электрическим током; 
бригада – группа в составе двух или более лиц, включая производителяработ; 
группа по электробезопасности – система квалификационных требований, которые 

включаютобучениес последующей проверкой знанийпо производству работнарабочих 
местах, где существуют риски электрического характера, и с вручением 
разрешительного талона, котороеопределяет их право на допуск к работамв 
электроустановках; 

РУ – электроустановка переменного тока, предназначенная для 
распределенияэлектроэнергиии содержащая коммутационные аппараты, сборныеи 
соединительные шины, вспомогательные устройства (компрессорные, 
аккумуляторные и др.), а также устройства защиты, автоматики и измерительные 
приборы; 

открытое РУ (далее–ОРУ) – РУ, где все оборудование или его часть расположенана 
открытом воздухе; 

закрытое РУ (далее–ЗРУ) – РУ, оборудование которойрасположено в помещении; 
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комплектное РУ (далее–КРУ) – РУ, состоящее полностью или частично из закрытых 
шкафов или блоков, оснащенное аппаратами, системами защиты и 
электроавтоматики, поставляемое в собранном или в полностьюподготовленном для 
сборки виде; 

происшествие - случайная неисправность, возникающая в установках по производству 
электрической энергии, в передающих и распределительных электрических сетях 
напряжением выше 1000 В, которая выражается в изменении прежнего состояния 
функциональных сборок, в отклонениях их рабочих параметров, или в сокращении 
электрической мощности, произведенной станцией или энергетическими блоками, 
независимо от ее влияния на потребителей и независимо от момента возникновения; 

плакатбезопасности–знак, предназначенный для предупреждения человека о возможной 
опасности, запрещении или предписании определенных действий, а такжедля 
информации о расположении объектов, использование которых связано с 
исключением или снижением последствий воздействия опасных факторов;   

осмотр – визуальное определение и оценка технического состояния электроустановок; 
электроустановкас простой наглядной схемой – все ВЛ, кабельные линии 

электропередачи (далее – КЛ), электроустановки напряжением до 1000 В, а такжеРУ 
напряжением выше1000 Вс одиночной секционированной или несекционированной 
системой шин, не имеющей обходной системы шин;  

действующая электроустановка – электроустановкаили ее участок, которые полностью 
или частично находятсяпод напряжением, или на которые в любой момент может 
быть подано напряжение путем переключений или за счет явления электромагнитной 
индукции; 

периодическое обучение – обучениебезопасномувыполнению конкретных работ 
вэлектроустановке, охватывающееперсоналбригад, определенный нарядами, 
распоряжениями, включая работников, выдающихнаряды, распоряжения, а также 
исполнителейработ; 

напряженностьнеискаженного электрического поля– напряженностьэлектрического 
поля, не искаженного присутствиемработника и измерительного прибора, 
определяемая в зоне, где предстоит находиться работнику в процессеработы; 

электропомещение – помещение или части помещения, отгороженные с помощью 
сетчатых щитов, в которых размещены электроустановки и которые доступны только 
для квалифицированного обслуживающего персонала; 

механический замок – замок, запирающийся ключом или съемной ручкой; 
ВЛ– устройство для передачи электроэнергии по проводам, расположенная на открытом 

воздухе и прикрепленная с помощью изоляторови арматуры к опорам или 
кронштейнам и стойкам на инженерных сооружениях. За начало и окончание 
воздушной линии электропередачипринимаются линейные порталы или линейные 
вводы РУ, а для ответвлений линии – ответвительная опора,линейный портал или 
линейный ввод РУ; 

кабельно-воздушная линия электропередачи(далее–КВЛ) – линия, предназначенная 
для передачиэлектроэнергии, состоящая из соединенных между собой участков 
воздушных и кабельных линийэлектропередачи; 

КЛ – линия для передачи или распределения электроэнергииили отдельных импульсов, 
состоящая из одного или нескольких параллельных кабелей с 
соединительными,стопорными и концевыми муфтами и крепежными деталями, а для 
маслонаполненных кабельных линий электропередачи, кроме того, с 
подпитывающими аппаратами, а также системой сигнализации давления масла; 

ВЛпод наведенным напряжением – отключенная ВЛ, участки КВЛ, а также воздушные 
линии связи(далее – ВЛС), которые проходят по всей длине или на отдельных 
участках общей длиной не менее 2 км вблизи ВЛнапряжением 6 кВ и выше, на 
проводах, тросахкоторых при различных системах заземления (а также при 
отсутствии заземления)при наибольшемрабочем токе влияющихВЛ наводится 
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напряжение выше 42 В. Вседвухцепные ВЛ, сооруженныена опорах, где хотя бы одна 
цепь подключена к напряжению 6 кВи выше; 

заземление – преднамеренное электрическое соединение элементаэлектроустановкис 
заземляющим устройством; 

защитное заземление – заземлениечастейэлектроустановкис целью обеспечения 
электробезопасности; 

автоматизированное рабочее место оперативного персонала– рабочее место, 
позволяющее оперативному персоналу осуществлятьоперативное 
обслуживаниеэлектроустановок, путем дистанционного управления 
коммутационными аппаратами, заземляющими ножами разъединителей, и определять 
их положение, использовать выводимые на монитор компьютера схемы 
электрических соединений, с указанием электрических параметров  (напряжение, сила 
тока, мощность), а также считывать поступающие аварийные и предупредительные 
сигналы; 

рабочее местопри выполненииработв электроустановках – участокэлектроустановки, 
куда допускаются работникидлявыполненияработпо наряду, распоряжениюилив 
порядке текущей эксплуатации; 

верхолазные работы–работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, 
перекрытия или рабочего настила, над которыми 
производятсяработынепосредственнос конструкций и оборудования, при ихмонтаже 
или ремонте.В этом случае, основным методом, защищающим  работника от падения, 
является предохранительный; 

работы, выполняемые в порядке текущей эксплуатации – объёмработпо ремонту и 
техническому  обслуживаниюэлектроустановок напряжениемдо 1000 В, согласно 
перечнюработ, утвержденномууправляющимхозяйствующего субъекта 
(обособленногоподразделения), и выполняемых оперативнымперсоналом,оперативно-
ремонтным персоналом на закрепленномоборудовании (участке) и в течение не более 
одной смены;  

работысо снятием напряжения – работы,во времякоторых снято напряжение с 
токоведущих частей электроустановки, на которой будут проводитьсяработы, с 
отключением от коммутационных аппаратов, отсоединением шин, кабелей, проводов, 
и приняты меры, препятствующие подаче напряжения на токоведущие части к месту 
работы; 

работыв электроустановкахбез снятия напряженияна токоведущих частях или 
вблизи них(работапод напряжением) – работы, выполняемыев электроустановках, с 
прикосновением к токоведущим частям, находящимсяпод рабочим напряжением, или 
на расстоянии от них менее минимально допустимого, указанного в Таблице№ 1; 

работыпод наведенным напряжением – работы, выполняемыесо снятием рабочего 
напряженияс электроустановки или ее части, с прикосновением к токоведущим 
частям, находящимсяпод наведенным напряжениемвыше 42 В,на рабочем местеили 
на расстоянии от этих токоведущих частей,  менее минимально допустимого, 
указанного в Таблице № 1; 

неотложныеработы – работы, выполняемые для предотвращения воздействия на 
человека фактора риска, который может привести к травмам или другим ухудшениям 
состояния здоровья, а такжеработыпо устранению неисправностей, которые могут 
привести к нарушению нормального рабочего режима оборудования, сооружений, 
устройствтепловой автоматики, теплотехнических измерений и защит (далее–ТАИ), 
системдиспетчерского технологического управления (далее–СДТУ), сетей электро-  и 
теплоснабжения потребителей; 

опытный работник – работник, стаж работы которого по испытаниями измерениям 
электрооборудованиясоставляет не менее одного года; 

оперативное переключение – действие по включению или переключению питания 
электрической энергией электроустановки или ее частейв целях обеспечения 
нормального функционирования;  
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ручная электрическая машина – машина с приводом от электрического или 
электромагнитного двигателя, являющегося неотъемлемой частью машины, 
предназначенная для выполнения технологических операций; 

техническое обслуживание–сочетание всех технических и административных 
мероприятий, в том числе надзорных мероприятий, в целях поддержания элемента в 
состоянии или возврата элемента в состояние, в котором он может выполнять 
требуемую функцию; 

электрозащитное средство– средство защиты, предназначенное для обеспечения 
электробезопасностиперсонала; 

токоведущая часть– проводящая частьэлектроустановки, которая в нормальном режиме 
работы находится под рабочим напряжением, в том числе нулевой рабочий 
проводникN (за исключениемпроводникаPEN); 

проводящая часть – частьэлектроустановки, способная проводить электрический ток; 
административно-технический персонал – руководитель и специалисты, которые 

обязаны организовывать техническое обслуживаниеиоперативное обслуживание, 
проведение ремонтных, монтажных и наладочных работ в электроустановках;  

руководящий персоналхозяйствующего субъекта – персонал, назначенный в 
установленном порядке заместителями управляющегохозяйствующего субъекта, с 
определенные административными функциями (главный инженер, заместитель 
председателя, технический директор, заместитель директора и т.д.); 

командированный персонал – персонал, который не принадлежит собственнику 
электроустановки, но должен производитьработывэтой установке; 

ремонтный персонал – персонал, выполняющий техническое обслуживание, ремонт, 
монтаж, наладку и испытание электрооборудования. Эта категория персонала 
включает также персоналспециализированных служб (электротехнические 
лаборатории, служба автоматизации, служба контрольно-измерительных приборови 
т.д.), который отвечает за проведениеизмеренийииспытаний, наладки и регулирования 
оборудованияи т.д.; 

электротехнический персонал – административно-технический, оперативный, 
оперативно-ремонтный, ремонтный персонал, организующий и 
осуществляющиймонтаж, наладку, техническое обслуживание, ремонт, испытания, 
измерения, диагностику, управление режимом работы электроустановок; 

электротехнологический персонал –персонал, у которого в управляемом им 
технологическом процессе основной составляющей является электроэнергия, 
использующийручные электрические машины, переносные и передвижные 
электроприемники, переносные электрические инструменты, и имеющий группу по 
электробезопасностине ниже II. В своих правахиобязанностяхпри эксплуатации 
электротехнологических установок электротехнологическийперсоналприравнивается 
к электротехническому персоналу; 

неэлектротехнический персонал – работники, не относящиеся к разряду 
«электротехнического»или «электротехнологического» персонала; 

оперативный персонал – работники, осуществляющие оперативное управление и 
обслуживаниеэлектроустановок (осмотр, оперативные переключения, 
подготовкурабочего места, допускк выполнениюработинадзорза исполнителями, 
выполнение работв порядке текущей эксплуатации); 

оперативно-ремонтныйперсонал– ремонтный персонал, специально обученный и 
подготовленный дляоперативного обслуживаниязакрепленных за 
нимэлектроустановок; 

трансформаторная подстанция(далее–ТП)–электрическая подстанция, предназначенная 
для преобразованияэлектроэнергии одного напряжения в электроэнергию другого 
напряжения, с помощью силовых трансформаторов; 

комплектная трансформаторная подстанция (далее–КТП)–ТП, состоящая из шкафов, 
блоков со встроенным в них трансформатором и 
распределительнымоборудование,поставляемая в собранном виде; 
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подготовкарабочего места – выполнениедо начала работ технических мероприятий для 
предотвращения воздействия опасных факторов на персонална рабочем месте; 

оперативный журнал – оперативный документ, в котором в хронологическомпорядке 
оформляются события и действия по изменению режима эксплуатации 
оборудованияэлектроустановок; выданные и полученные приказы, распоряжения; 
работы, выполняемые понарядам, распоряжениям; работы, в порядке текущей 
эксплуатации; приемка-сдача смены; 

ответственный за электрохозяйство–лицо из числаадминистративно-технического 
персонала, назначенное для организации безопасного обслуживания 
электроустановок; 

электробезопасность – совокупность организационных и технических мер, а 
такжесоответствующих средств, обеспечивающих защиту людей от опасного 
воздействия электрического тока, электрической дуги, электромагнитного поля и 
статического электричества; 

система защиты от падения с высоты –система индивидуальной защиты от падения с 
высоты, состоящая из лямок, покрывающих все тело, спроектированных для захвата 
при падении с высоты, субсистемы соединения и анкерной точки; 

система IT–система с нейтралью трансформатора, изолированной от земли или 
заземленной через приборы или устройства с очень высоким сопротивлением, с 
заземленными доступными токоведущими частями; 

система TN –система, в которой нейтраль источника тока заземлена, а доступные 
(открытые) проводящие части электроустановки подключены к нейтрали источника 
через защитные провода; 

система TN-S – система, в которой защитный провод и рабочий нулевой провод 
разделены на всем протяжении сети; 

система TN-C–система TN, в которой функции нулевого рабочего провода и защитного 
провода сочетаются в одном проводе для всей сети; 

система TN-C-S–система TN, в которой функции нулевого рабочего провода и защитного 
провода совмещаются в одном проводе на одном участке сети, начиная от источника 
питания; 

электрическая подстанция – электроустановка, предназначенная для приема, 
преобразования и распределенияэлектроэнергии, состоящая из силовых 
трансформаторов и преобразователейэлектроэнергии, устройств управления, 
распределительных установок и т.д.; 

наблюдающий–лицо из составаэлектротехнического персонала, осуществляющее надзор 
за бригадной и не имеющее правопроизводства работ в электроустановках во время 
надзора; 

поражение электрическим током–физиологический эффект прохождения 
электрического тока через тело человека или животного; 

распределительный щит – комплект который включает различные видыаппаратов 
связанных с одним или несколькими отходящими электрическими линиями, 
питаемыми от одной или нескольких входящих линий, а также клеммы для защитных 
нулевых проводников; 

разрешительный талон–документ строгой отчетности,номинальный, не подлежащий 
передаче, со сроком действия, содержащий: наименование субъекта, выдавшего 
удостоверение; номер и дату выдачи; фамилию и имя обладателя; срок действия; 
группу по электробезопасности (с указаниемработ, допущенных к производствув 
электроустановкаххозяйствующих субъектов, подпись и печать выдавшего субъекта); 

наведенное напряжение – разность потенциалов между проводящими частями 
электроустановок (ВЛили подстанций) и точкой нулевого потенциала, возникающая в 
результате воздействия электрических и магнитных полей, создаваемых 
расположенными вблизи электроустановками, находящимися под напряжением;    

зона влиянияэлектрического поля – пространство,в
которомнапряженностьэлектрического поляпревышает 5 кВ/м; 
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зона влияниямагнитного поля – пространство, в котором напряженностьмагнитного 
поляпревышает 80 A/м; 

4. Обязанностипообеспечению охраны здоровья и безопасности трудавозлагаются на
работодателя.

5. Работодатель, в зависимости отусловий работы и особенностей имеющихся
электроустановок, может предусматривать дополнительные требования по охране
здоровья и безопасности труда, не противоречащие положениямнастоящих Правил.

6.

7.

Требованияпо охране здоровья и безопасности трудаизлагаются в обязательном 
порядке в инструкциях по охране здоровья и безопасности труда, и доводятся до 
сведения работниковв виде распоряжений, указаний, обучений.
При производствеработпо строительству и благоустройству в 
электроустановкахдолжны соблюдаться требования NCM A.08.02:2014 «Охрана 
здоровья и безопасностьтруда в строительстве».

8. Электроустановкидолжны поддерживаться в технически исправном состоянии, с
обеспечениемусловий надежной и безопасной эксплуатации.

9. Запрещаетсяиспользовать поврежденные электрические установки илиоборудование,
изготовленное самодельным способомили официально не утвержденноена
территорииРеспублики Молдова.

10. Электроустановки, обслуживаемые местным оперативным персоналом, должны быть
укомплектованы испытаннымисредствами защиты, аптечкойдля оказания первой
помощи персоналу и первичными средствами пожаротушения.

11. В случаеобслуживанияэлектроустановок хозяйствующими субъектами,
предоставляющими сервисные услуги, должны использоваться защитные средства
этих хозяйствующих субъектов, с указанием этого в договоре предоставления услуг.

12. Работодательдолжен следить за соблюдением работниками положенийнастоящих
Правилиинструкцийпо охране здоровья и безопасности труда.

13. Лица, виновные внесоблюдении требованийнастоящих Правил,несут
дисциплинарную, административную, уголовную, гражданскую ответственность, в
порядке, установленном законодательством.

Часть 2 
Требования кперсоналу 

14. Обслуживаниедействующихэлектроустановок, проведениеоперативных
переключенийв электроустановках, организацияивыполнениеремонтных, монтажных,
наладочных работ, испытаний, измерений и диагностики возлагается на
электротехнический персонал.

15. Лица, нанятые для выполнения работв электроустановках, должны иметь
профессиональную подготовку, соответствующую характеру работ.

16. При отсутствии профессиональной подготовки, работникидолжны быть обучены
перед ихдопуском к самостоятельному проведениюработ, в специализированных
центрах подготовки персонала.

17. К производству самостоятельных работв действующих
электроустановкахдопускаютсялица, достигшие 18-летнего возраста.

18. Студентам, практикантам образовательных учрежденийразрешаетсяпребываниев
действующих электроустановкахтолько под постоянным надзоромлицаиз
числаэлектротехнического персонала, с группой по электробезопасностине ниже IIIв
электроустановках напряжениемдо1000 В, и с группой по электробезопасностине
ниже IV–в электроустановках напряжением выше1000 В.

19. Профессиональная подготовкаработников, повышение квалификации, оценка знанийи
обучение проводятся в соответствии с нормативными документами.

20. Медицинский осмотр персоналапроводится до приема на работу, а
такжепериодически после приема на работу, в порядке, установленном
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Постановлением Правительства №1025/2016 «Об утверждении Санитарного 
регламента по надзору за здоровьем лиц, подверженных воздействию факторов 
профессионального риска».  

21. Обучение оказанию первой помощи проводится переддопуском к самостоятельной
работе.

22. Кроме обучения оказанию первой помощи лицам, пострадавшим на производстве,
электротехнический персоналдолжен быть обучен и знанию требований по
освобождению пострадавших лиц от действия электрического тока, с учетом
специфики обслуживаемых(эксплуатируемых) электроустановок.

23. Персоналдолжен проходить оценкузнанийнастоящих Правил, в пределах
компетенции, соответствующей занимаемой им должности, с присвоением
соответствующей группы по электробезопасности, согласно требованиям,
установленным в Приложениях №1 и 2.

24. Персоналобязансоблюдатьтребованиянастоящих Правил, инструкцийпо охране
здоровья и безопасности труда, указаний, полученных при периодическом обучений.

25. При проведенииработв электроустановках, в зависимости отхарактераработ,
электротехнический персоналдолжен быть обеспечен электрозащитными
средствами,средствами защиты от электрических полей высокой напряженности.

26. Работнику, прошедшему оценку знанийпоохране здоровья и безопасности трудапри
эксплуатацииэлектроустановок, вручаетсяразрешительный талон по образцу,
установленномув Приложении№ 5. Запрещается выполнениеработ в
электроустановках в рабочее время без разрешительного талона.

27. Результатыпроверкизнанийпобезопасностипри
эксплуатацииэлектроустановокперсоналанебытовых потребителейоформляются в
журнале учета проверкизнаний, по образцу, установленному в Приложении№ 9.

28. Результатыпроверкизнанийпо безопасностипри эксплуатацииэлектроустановок
электротехническогоперсоналаэлектроэнергетических предприятийвносятся в 
протокол проверкизнанийи регистрируются в журнале учета 
проверкизнанийэлектротехнического персоналаэлектроэнергетических предприятий, 
согласно образцам, предусмотренным в Приложениях № 10 и 11.  

29. Правоэлектротехнического персоналана выполнение специальных работ должно быть
указано в разрешительном талоне.

30. Специальными работами считаются:
1) верхолазные работы;
2) работы в качестве командированного персонала;
3) работыпод напряжениемна токоведущих частях;
4) испытанияи измерения (за исключениемработс мегаомметром);
5) работыпод наведенным напряжением.
31. Работник, проходящий стажировку или дублирование, на основевнутреннего

распоряженияхозяйствующего субъекта или специализированного подразделения,
должен находиться под надзором работника со стажем работы в соответствующей
области не менее трех лет.

32. Допускк самостоятельной работе работника, прошедшего стажировку или
дублирование, осуществляетсяна основевнутреннего распоряжения хозяйствующего
субъектаилиспециализированного подразделения.

33. В случае, когдаработникне может принять необходимые мерыпо устранению
нарушений требований настоящих Правил, неисправностей, выявленных в
электроустановках, машинах, механизмах, устройствах, инструментах, средствах
защитыи т.д., опасных дляперсонала, онобязансообщить об этом своему
непосредственному руководителю.

Часть 3 
Оперативное обслуживание. Осмотрэлектроустановок 
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34. Оперативные переключения должны выполняться оперативным персоналомили
оперативно-ремонтным персоналом, допущенным к работамприказомхозяйствующего
субъектаилиспециализированного подразделения.

35. В электроустановках напряжением выше1000 В, работникииз числаоперативного
персоналаи оперативно-ремонтного персонала, самостоятельно
обслуживающиеэлектроустановки, а такжестаршие по сменедолжны иметь группу по
электробезопасностине ниже IV, а остальнойперсоналсмены – группу по
электробезопасностине ниже  III.

36. В электроустановках напряжениемдо1000 В, оперативный персонали оперативно-
ремонтный персонал, самостоятельно обслуживающийэлектроустановки, должен
иметь группу по электробезопасностине ниже III.

37. Видоперативного обслуживанияэлектроустановки, численностьоперативного и
оперативно-ремонтного персонала, необходимого на одну смену,
устанавливаютсяприказомхозяйствующего субъектаилиспециализированного
подразделения.

38. В процессеосуществления оперативного обслуживания, осмотра, работв
электроустановках, запрещеноприближениеперсонала, грузоподъемных механизмов и
машин к неогражденным токоведущим частям на расстояние, менее указанного в
Таблице№1.

Таблица№1 
Минимально допустимые расстояниядо токоведущих частейэлектроустановок, 
находящихсяпод напряжением 

Напряжениеэлектроустановк
и, кВ 

Расстояниедоперсонала, 
применяемых ими 
инструментов и 
приспособлений, от временных 
ограждений, м 

Расстояниеот механизмов и 
грузоподъёмныхмашин в рабочеми 
транспортном положении, от стропов, 
грузозахватных приспособлений, м 

До 1  ВЛ 0,6 1,0 

Другие 
электроустановки 

Не нормируется 
(без прикосновения) 

1,0 

1-35 0,6 1,0 

60*-110 1,0 1,5 

150 1,5 2,0 

220 2,0 2,5 

330 2,5 3,5 

400*, 500 3,5 4,5 

<*>Постоянный ток 

39. Осмотрэлектроустановок, электротехнической части технологического 
оборудованияможет единоличнопроводить:  

1) административно-технический персоналс группой по электробезопасности V –в
установкахнапряжением выше1000 В, ис группой по электробезопасностине ниже
IV–в установкахпод напряжением до1000 Ввключительно;

2) оперативный персонали оперативно-ремонтный персонал, 
обслуживающийданную электроустановку в рабочее времяилинаходящийся на 
дежурстве, с группой по электробезопасностине ниже III. 

40. Список работниковс правом единоличного осмотра 
электроустановокустанавливаетсяприказом управляющего хозяйствующего субъекта.  
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41. ОсмотрВЛдолжен выполнятьсяв соответствии с требованиямип. 193, 736-738.
42. Работники, которые не обслуживаютэлектроустановку, могут допускаться в ее

помещение в сопровождении персоналас правом единоличного осмотра.
Сопровождающий персоналдолженобеспечиватьбезопасностьдопущенных
вэлектроустановку лиц иобязанпредупреждать их о запрещении приближения к
токоведущим частям.

43. Во времяосмотраэлектроустановокразрешаетсяоткрывать дверищитов, сборок,
пультов управления и других устройств.

44. При проведенииосмотраэлектроустановок напряжением выше1000
Взапрещаетсявходить в помещения, камеры, не оборудованные ограждениями или
барьерами, препятствующими приближению к токоведущим частям на расстояния,
менее указанных в Таблице№1. В случаеоборудования помещений и камер
ограждениями или барьерами, проникновение за них запрещено.

45. Во времяосмотразапрещаетсявыполнениелюбойработы.
46. Результатыосмотрафиксируются в оперативном журнале.
47. При замыкании на землюв электроустановках напряжением 3-35 кВ, приближаться к

месту заземления на расстояние менее 4 м–вЗРУи менее 8 м–вОРУ,и приближаться
кВЛдопускается только длявыполнения оперативныхпереключенийс целью
ликвидации замыкания и освобождения попавшего под напряжение персонала. В этом
случаенеобходимо пользоваться электрозащитнымисредствами.

48. Отключениеивключение коммутационных аппаратов (разъединители, выключатели и
др.) и заземлителей (заземляющие ножи, заземляющие разъединители) напряжением
выше1000 Вс ручным приводом, необходимо выполнятьв диэлектрических перчатках,
стоя на диэлектрическом ковреилина электроизолирующей подставке, илинаходясь в
диэлектрических ботах.

49. Плавкие предохранителиснимаются и устанавливаются при снятом напряжении.
50. Разрешаетсяснятиеиустановкаплавких предохранителей, находящихсяпод

напряжением, но без нагрузки, на мачтовых и столбовых трансформаторных
подстанциях(далее–МТП), а такжев электроустановках, в схеме которых отсутствуют
коммутационные аппараты, позволяющие снять напряжение.

51. Под напряжениеми под нагрузкойдопускаетсязаменять: плавкие предохранителина
вторичныхприсоединениях (цепях), предохранители трансформаторов напряжения и
плавкие предохранителей пробочного типа.

52. Приснятии иустановкеплавких предохранителейпод напряжением необходимо
пользоваться:

1) в электроустановках напряжением выше1000 В–изолирующими клещами(штангой) с
применениемдиэлектрических перчатокисредств защитыглаз и лица от
механическихи термических воздействий электрической дуги;

2) в электроустановках напряжениемдо1000 В–электроизолирующими
клещамиилидиэлектрическими перчатками, а такжесредствами защитыглаз и лица от
механических и термических воздействий электрической дуги.

53. Двери помещенийэлектроустановок, камер, щитови сбороки т.п., должны быть
постоянно закрыты на механический замок.

54. Порядок хранения и выдачи ключей отэлектроустановоки электропомещений
устанавливаетсяприказомуправляющегохозяйствующего субъекта
(специализированного подразделения).

55. Ключи отэлектропомещений или щитов должны находиться научетеу оперативного
и/илиоперативно-ремонтного персонала. В электроустановкахбез местного
оперативного персонала ключи находятся научетеу административно-технического
персонала.

56. Ключи отэлектроустановкидолжны быть пронумерованы и храниться в запираемом
шкафу. Один комплект ключей должен быть запасным.

57. Выдача ключей должна заверяться подписью работника, ответственного за
хранениеключей, а такжеподписью лица,получившего ключи.
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58. Ключи отэлектроустановокдолжны выдаваться:
1) персоналу, имеющему право единоличнопроизводить осмотр–от всех

электропомещений и электроустановокхозяйствующего субъекта;
2) допускающему, руководителю работи производителюработ,наблюдающемупри

выполнениюработпо наряду, распоряжению– от электропомещений и
электроустановок, где будут проводиться работы;

3) оперативному илиремонтно-оперативному персоналу приработах, выполняемыхв
порядке текущей эксплуатации–от электропомещений и установок, где будут
проводиться работы.

59. Ключи подлежат возвратуежедневно, по окончанииосмотраилиработы.
60. При выполненииработв электроустановках, не имеющих местногооперативного

персонала, ключи отэлектроустановкидолжны возвращаться не позднее следующего
рабочего дня после осмотраилиполного окончанияработ.

61. Работодательдолженобеспечитьучетвыдачи и возвратаключей отэлектроустановок.
62. Учетвыдачи и возврата ключейдолжен вестись в специальном журнале произвольной

формы или в оперативном журнале.
63. При несчастных случаях, для освобождения пострадавшего от действия

электрического тока, напряжение должно быть снято немедленно, без
предварительного предупреждения.

Часть 4 
Порядок и условия безопасного производстваработ 

64. Работыв действующих электроустановкахпроводятся:
1) по нарядудляработыв электроустановках, по образцу, предусмотренному в

Приложении№6;
2) по распоряжению;
3) на основанииперечняработ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, по

образцу, предусмотренному в Приложении№12.
65. Запрещаетсялюбоесамовольное вмешательствои/илипроведениеработв

электроустановках, а такжерасширениерабочего местаи объема задания,
определенных нарядом или распоряжением, илиутвержденным работодателем
перечнемработ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации.

66. Выполнениеработв месте производства работ по другому наряду должно
согласовываться с работником, выдавшим первыйнаряд
(руководителемработилипроизводителемработ). Согласованиеоформляетсядо начала
подготовкирабочего места по второму нарядузаписью «Согласовано» в левом углу
первой страницы второго наряда, с подписью лиц, которые согласовывают документ.

67. Капитальный ремонт электрооборудования напряжением выше1000 В, работына
токоведущих частяхбез снятия напряженияв электроустановках напряжением
выше1000 В, ремонт ВЛ, независимо отнапряжения, работынаВЛпод наведенным
напряжениемвыполняются по технологическим картам (далее–ТК) илипо проекту
производстваработ (далее–ППР), утвержденномууправляющимхозяйствующего
субъекта.

68. При производствеработпод напряжениемв электроустановках напряжениемдо 1000 В
должны выполняться требования:

1) ограждениетоковедущих частей, оставшихсяпод напряжением, расположенных
вблизи рабочего местаи к которым возможно случайное прикосновение;

2) выполнениеработв диэлектрических галошах илистоя на изолирующей подставке или
диэлектрическом коврике;

3) применениеизолированныхинструментовс металлическими (токоведущими) частями,
полностью покрытыми изолирующими материалами,
илипользоватьсядиэлектрическими перчатками;

4) запрещаетсявыполнятьработыв одежде с короткими или засученными рукавами, а
такжеиспользовать ножовки, напильники, металлические метрыи т.д.
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69. Запрещаетсяпроводитьработыв электроустановкахв согнутом положении, еслипри
выпрямлении расстояниеот телаработникадо токоведущих частей меньше расстояния,
предусмотренного в Таблице№ 1.

70. Во времяпроведенияработоколо неогражденных токоведущих частей, работнику
запрещаетсязанимать положение, при котором эти токоведущие части находятся
сзади работника или с двух боковых сторон.

71. Запрещаетсяприкасаться кизоляторам, изолирующим частям 
оборудования,находящегосяпод напряжением, без 
примененияэлектроизолирующихсредств. 

72. В пролетах пересечения в ОРУ и на ВЛ при замене проводов, тросов, а
такжеотносящихся к ним изоляторов и арматуры, расположенных ниже проводов,
находящихся под напряжением, через заменяемые провода, тросы, в целях
предупреждения подсечки расположенных выше проводов должны быть перекинуты
канаты из растительных или синтетических волокон. Канаты следует перекидывать в
двух местах – по обе стороны от места пересечения, закрепляя их концы за якоря,
конструкции и т.п. Подъем провода, троса должен осуществляться медленно и плавно.

73. Работы, проводимые наОРУна проводах, тросах и относящихся к ним изоляторах,
арматуре, расположенных выше проводовВЛ, находящихся под напряжением,
выполняютсяв соответствии сППР, утвержденнымуправляющимхозяйствующего
субъекта. В ППР должны быть предусмотрены мероприятия по предотвращению
опускания проводов, тросов, и по обеспечению защитыот наведенного напряжения.
При выполненииэтихработзапрещаетсяпроизводить заменупроводов, тросовбез
снятия напряженияс пересекаемых проводов.

74. Работникидолжны учитывать, что после исчезновения напряжения на
электроустановке, оно может возникнуть вновь, неожиданно. Никакая срочность
выполненияработ не является основанием для несоблюдения требованийнастоящих
Правил.

75. Запрещается выполнятьработыв неосвещенных местах. Освещенностьрабочих мест,
рабочих участков, проездов и подходов к ним должна быть равномерной, без
слепящего влияния осветительных устройств на персонал.

76. При возможном приближении грозы, дождя и т.п., необходимо прекратить все
работынаВЛ, ВЛС, ОРУ, на вводах и коммутационных
аппаратахЗРУ,непосредственноподключенных кВЛ, КЛ, к участкамВЛ, а также на
водахВЛС в помещениях узлов связи и антенно-мачтовых сооружениях.

77. Работыв помещениях, оснащенных электрооборудованием (за исключениемщитов
управления, релейных и им подобных), вЗРУиОРУ, в подземных сооружениях,
колодцах, туннелях и траншеях, а такжеработы, участвующие в обслуживании и
ремонте ВЛ, проводятсяперсоналомс применениемзащитных касок.

78. Допускаетсяперемещениеперсоналапо проводам сечением не менее 240 мм2и по
тросам сечением не менее 70 мм2 ВЛ, независимо откласса напряжения, при условии,
что провода, тросы находятся в удовлетворительном техническом состоянии, не
имеют повреждений, связанных с вибрацией, коррозиейи т.д.

79. При перемещении по расщепленнымпроводам и тросам, строп предохранительного
пояса следует закреплять за них, ав случаеиспользования специальной тележки – за
тележку.

80. Работыпо техническому обслуживаниюосветительных устройств, расположенных на
потолках машинных залов и производственных цехов, с тележки мостового крана
должны выполнятьсяпо наряду, как минимум двумя лицами. Выполнениеработы
поручается лицу, имеющему группу по электробезопасностине нижеIII, при условии
наблюдения за проведением работисоблюдениеммербезопасностивторым лицом,
которое находится возле исполнителя.

81. Устройство временных подмостей, лестниц и т.д. на полу тележкимостового
краназапрещается.
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82. Работыдолжны выполнятьсянепосредственнос настила тележкиилис установленных на 
настиле стационарных подмостей.

83. Перед посадкой в тележку следует снять напряжениес токоприемных проводов. Во 
времяработынеобходимо соблюдатьположения NCM A.08.02:2014 «Охрана здоровья и 
безопасность труда в строительстве».

84. Крановщик должен передвигать мостовой кран илитележку только по команде 
производителяработ.

85. При передвижениимостового крана, работникидолжны находитьсяв кабине мостового 
кранаилина настиле моста.

86. В случае нахожденияработников на тележке мостового крана, передвижение моста и 
тележки запрещается.

87. При проведенииземляных работнеобходимо соблюдатьтребования NCM A.08.02:2014 
«Охрана здоровья и безопасность труда в строительстве». 

ГЛАВА II 
ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ 

БЕЗОПАСНОСТЬ РАБОТ 
Часть 1 

Лица, ответственные за безопасность работ, их права и обязанности 

88. Организационными мероприятиями, обеспечивающимибезопасностьработв
электроустановках, являются:
1) назначениелиц, ответственных запроведение работв электроустановках;
2) выдача наряда, распоряжения илисоставление перечняработ, выполняемых в порядке

текущей эксплуатации;
3) выдача разрешениянаподготовкурабочего местаи надопуск к работамв

случаях,перечисленных в п. 122;
4) допусккпроизводствуработы;
5) надзорво времяпроизводстваработы;
6) оформление перерывов в работе, перевода на другое рабочее местоиокончания

работы.
89. Ответственностьзабезопасное выполнение работ в электроустановкахнесет:
1) лицо, выдающеенаряд, распоряжение, лицо, утверждающее перечень работ,

выполняемых в порядке текущей эксплуатацииэлектроустановок;
2) лицо, выдающееразрешение на подготовку рабочего местаи надопуск к работамв

случаях,предусмотренных п. 122;
3) руководительработ;
4) допускающий;
5) производитель работ;
6) наблюдающий;
7) персонал, подготовляющий рабочее место;
8) членыбригады.
90. Работник, выдающий наряд, отдающий распоряжение, устанавливаетнеобходимость,

объёми возможность безопасного выполненияработ.
91. Работник, выдающий наряд, отдающий распоряжение,несет ответственность:
1) за достаточность иправильностьмербезопасности, указанных в наряде

(распоряжении);
2) за соответствиеуровня квалификации исполнителей;
3) за соответствиегруппыпо электробезопасностиисполнителейхарактеру 

предстоящихработ;
4) за количество исполнителей, задействованных в бригаде;
5) за назначениелиц, ответственных забезопасное выполнение работ;
6) за качествопериодического обученияруководителя работы (производителяработы,

наблюдающего).
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92. Право выдачи нарядов и распоряжений предоставляется административно-
техническому персоналу хозяйствующего субъектаи структурных подразделений,
имеющему группу по электробезопасности V длявыполненияработв
электроустановках напряжением выше1000 В,игруппу по электробезопасностине
ниже IV–для электроустановок напряжениемдо1000 В.

93. В отсутствиеперсонала, наделенногоправом выдачи нарядов,
распоряженийнавыполнениеработпо предотвращению аварий или по ликвидации их
последствий, выдачанаряда, распоряженияосуществляетсяоперативным и оперативно-
ремонтнымперсоналом, имеющим группу по  электробезопасностине ниже IV.

94. Предоставлениеоперативному и оперативно-ремонтному персоналуправа выдачи
нарядов и распоряженийоформляетсяприказомуправляющегохозяйствующего
субъекта.

95. Лицо, выдающее разрешение на подготовку рабочего местаи надопуск к работамв
электроустановках, несет ответственность:

1) за правильностьуказанийпо отключению и заземлению оборудования, и за получение
подтверждения их выполнения;

2) за выполнениесамостоятельныхдействий по отключению и заземлению
оборудованияв соответствии смероприятиями по подготовкерабочего места,
определёнными нарядом(распоряжением), с учетомфактической схемы
электроустановки и электрической сети;

3) за безопасное выполнениеотключения, подключенияизаземленияуправляемого
имоборудования;

4) за координациювремени и местаработы допускаемых кработамв электроустановках
бригад, в том числеза учетбригад, получение от них информации об окончанииработи
возможности ввода установки в работу;

5) за правильностьвыдаваемых указаний, самостоятельных действий по включению
коммутационных аппаратов в целях исключения возможности подачи напряжения
нарабочие места, к которым допущены бригады.

96. Право выдачи разрешений на подготовкурабочего местаи допускк работамв
электроустановкахпредприятийэлектроэнергетического сектора предоставляется
административно-техническому персоналу, имеющему группупо электробезопасности
V, оперативному и оперативно-ремонтному персоналус группой по
электробезопасностине ниже IV, в соответствии сдолжностными инструкциями и
распределением оборудованияпо способам оперативного управления.

97. Право выдачи разрешения на подготовку рабочего местаи на допускк работамв
электроустановкахсистемногооператорапредоставляется работникамиз
числаадминистративно-технического персонала, в соответствии суказанием,
выданным в письменном виде управляющимэксплуатационного предприятия
(специализированного подразделения), в процессеэксплуатацииэлектроустановок,
находящихся в оперативном управлении других субъектов электроэнергетического
сектора.

98. Руководительработнесет ответственность:
1) за выполнение и достаточность всехмер по подготовкерабочего места, указанныхв

наряде;
2) за применение дополнительныхмербезопасности, необходимых согласно условиям

выполнения работ;
3) за качествопериодического обучениябригады, в том числе проводимогодопускающим

ипроизводителем работ;
4) за организациюработв безопасных условиях.
99. В электроустановках напряжением выше1000 В, руководителем

работназначаетсяадминистративно-технический персоналс V группой по
электробезопасностиис IV группой по электробезопасности–в электроустановках
напряжениемдо1000 В.
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100. При необходимости выполнения разных работ (разных этапов работы) под
постоянным наблюдениеми руководствомруководителя работ, работник, выдающий
наряддолжен указать это в графе«Отдельные указания»наряда.

101. Руководитель работназначаетсяпривыполнении работв одной электроустановке (ОРУ,
ЗРУ):

1) с использованиеммеханизмов и грузоподъемных машин;
2) с отключениемэлектроустановки. Составляют исключениеработыв

электроустановках, гденапряжениеснято со всех токоведущих частей, согласно
пунктам 141, 142 настоящих Правил, в электроустановкахс простой и наглядной
схемой, на электрических двигателя и их присоединениях к РУ;

3) на КЛ и наКЛС;
4) при перекладывании кабелей, находящихпод напряжением;
5) при выполненииработв подземных кабельных сооружениях;
6) при разрезании кабелей и вскрытии соединительных муфт;
7) с использованиеммеханизмов и грузоподъемных машин в охранной зоне a ВЛ;
8) приустановке и демонтаже опор любого типа, замене элементов опорВЛ;
9) при проведенииработв местахпересечений ВЛ с другими ВЛ и транспортными

магистралями, в пролетах пересеченияпроводоввОРУ;
10) приподключении вновь сооруженныхВЛ;
11) при изменении схемы соединения грозозащитного троса и проводовВЛ;
12) на отключенной цепимногоцепной ВЛ, когда одна или все остальные цепи остаются

под напряжением;
13) при одновременном выполненииработвэлектроустановкедвумя или более бригадами;
14) при проведенииработпо пофазному ремонтуВЛ;
15) при работахпод наведенным напряжением;
16) при проведенииработпод напряжениемна токоведущих частях, с изоляцией человека

от земли;
17) под напряжением, с временной изоляцией токоведущих частей на время проведения

работы, без изоляции человека от земли и с использованием специальных
инструментов и приспособлений для работ под напряжением, за исключением работ в
цепях вторичной коммутации;

18) при проведенииработна оборудовании и установках средств связи, СДТУпо
устройству мачтовых переходов через русла рек, по испытаниюКЛС, при работах с
аппаратурой не обслуживаемых в плановом порядке усилительных пунктов(далее–
НУП) илине обслуживаемых в плановом порядке регенерационных пунктах (далее–
НРП), на фильтрах присоединений без включения заземляющего
ножаконденсаторалиний связи.

102. Необходимостьназначенияруководителя работопределяетсяработником, выдающим
наряд, которому разрешается назначать руководителя работ и для других работв
электроустановках, помимо указанных в п.101.

103. Допускающийнесет ответственность:
1) за правильностьи достаточность мербезопасности, необходимых

дляподготовкирабочего места, и их соответствие мероприятиям, указанным в наряде
или распоряжении, характеру и месту работы;

2) за правильностьдопуска к работебригады;
3) за качествопроводимого им периодического обучения.
104. Допускающийназначаетсяиз числаоперативного персонала или оперативно-

ремонтного персонала, за исключениемдопускак работамнаВЛ, устройствахСДТУ,
средствахрелейной защиты и автоматики (далее–РЗА), с соблюдениемусловий,
указанных в п. 118-121.

105. В электроустановках напряжением выше1000 В, допускающийдолжен иметь группу
по электробезопасностине ниже IV, ав электроустановках напряжениемдо1000 В–
группу по  электробезопасностине ниже III.
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106. Производитель работназначаетсяиз числаэлектротехнического персонала.
107. Производитель работнесет ответственность:
1) за соответствиеподготовленного рабочего места мероприятиям, необходимым

дляподготовкирабочих мест, и отдельным указаниям наряда;
2) за качествопериодического обучениячленовбригады;
3) за наличие, целостностьи правильное применениесредств защиты, инструментов,

инвентаря и приспособлений;
4) за сохранность на рабочем местеограждений, знаков безопасности, заземлений и

короткозамыкателей, запирающихустройств;
5) за безопасное проведениеработисоблюдение требованийнастоящих Правил,как им

самим, так и членами бригады;
6) за осуществление постоянного контроля над членами бригады при выполнении работ.
108. Производитель работобязанотстранить от

выполненияработчленовбригады,находящихся в состоянии опьянения, а также в
состоянии, связанном с болезнью, которое препятствуетвыполнениюработ, и членов
бригады нарушающих трудовую дисциплину.

109. При выполненииработпо нарядув электроустановках напряжением выше1000 В,
производитель работдолжен иметьгруппу по электробезопасностине ниже IV, ав
электроустановках напряжениемдо1000 В – группу по электробезопасностине ниже
III. При выполненииработв подземных сооружениях, где возможно появление
вредных газов, при работахпод напряжением, работах по перетяжке и замене
проводовВЛнапряжением до1000 В, совместно подвешенных на опорах
ВЛнапряжением выше1000 В, производитель работдолжен иметьгруппу по
электробезопасностине ниже   IV.

110. При выполненииработпо распоряжению, производитель работдолжен иметь группу по
электробезопасностине ниже III, за исключениемслучаев, оговоренных в п.184, 191,
193, 207, 409, 790.

111. Наблюдающийдолжен назначаться для надзора забригадами, не имеющими права
самостоятельно работатьв электроустановках.

112. Наблюдающийнесет ответственность:
1) за соответствиеподготовленного рабочего местамероприятиям, необходимым для

подготовкирабочих мест, и отдельным указаниям наряда;
2) за качество периодического обучениябригады;
3) за наличие исохранность установленных на рабочем месте заземлений, ограждений,

знаков безопасности, запирающих устройств, приводов;
4) за обеспечениезащитычленовбригадыот рисков электрического характера.
113. Наблюдающим может быть назначенработник, имеющий группу по

электробезопасностине ниже III.
114. Ответственностьзабезопасное выполнениеработв случаях,когда рабочие риски

обусловлены технологическим процессом выполненияработ, несет производитель
работ, который является членом бригадыидолжен постоянно находитьсяна рабочем
месте. Его фамилия указывается в графе «Отдельные указания» наряда.

115. Наблюдающему запрещено совмещать наблюдениесвыполнением любых
другихработ.

116. Членбригадынесет ответственностьза несоблюдение требованийнастоящих Правил,
соответствующих инструкцийпо охране здоровья и безопасноститруда, и указаний,
полученных при допуске к рабочему месту, а такжево времявыполненияработы.

117. Управляющийхозяйствующего субъекта (специализированного подразделения)
приказом должен предоставить определенным лицам из состава электротехнического
персоналаследующие права:

1) выдавать наряды, распоряжения;
2) выдавать разрешения на подготовкурабочего местаидопускбригадв 

случаях,установленных п. 122; 
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3) допускающего, руководителя работ, производителя работ, наблюдающего, а также
единоличногоосмотра.

118. Допускается одно из совмещений обязанностей лиц, ответственных за безопасное
проведениеработв электроустановках, в соответствии суказаниями Таблицы№2.

Таблица№ 2 
Совмещение обязанностейлиц, ответственных за безопасное проведениеработв 
электроустановках 

Ответственное лицо Совмещение обязанностей 
Выдающий наряд, отдающий распоряжение Руководитель работ, производитель работ, 

допускающий (в электроустановкахбез 
дежурного персонала) 

Руководитель работ Производитель работ, допускающий (в 
электроустановкахбез дежурного 
персонала) 

Производитель работиз числаоперативного 
и оперативно-ремонтного персонала 

Допускающийв электроустановкахс простой и 
наглядной схемой  

Производитель работс группой по  
электробезопасности IV  

Допускающий, в случаях,перечисленных в 
пункте 893 

119. Допускаетсясовмещение обязанностейдопускающегособязанностями работника,
выдающего разрешение наподготовкурабочего местаи допуск к работам, при наличии
удопускающего права оперативного управления оборудованием, требующим
отключения и заземления в соответствии смерамибезопасности, предусмотренными
дляпроизводстваработ, и права ведения оперативных переговоров с работниками,
выполняющиминеобходимые отключения и заземления оборудованияна объектах,
которые не находятся в оперативном управлении допускающего.

120. Допускающийиз числаоперативного илиоперативно-ремонтного персоналаможет
выполнять и обязанности члена бригады.

121. При выполненииработнаВЛлюбого уровня напряжения допускаетсясовмещение
обязанностей руководителя работилипроизводителяработыиз числа ремонтного
персонала, с обязанностямидопускающегов тех случаях,когда для подготовкирабочего
местатребуется только проверить отсутствие напряжения и установить переносные
заземления на месте работы, безвыполнения операций коммутационными аппаратами.

122. Выдача разрешенияна подготовкурабочего местаидопускбригадык 
производствуработосуществляетсяпринеобходимости выполнения включений 
и/илиотключений и заземленийэлектроустановок, относящихся к 
электрохозяйствусистемных операторов, электроэнергетических 
предприятийилидругих собственников электроустановок, через которые 
электроэнергия распределяется другим конечным потребителям, чтобы не создавать 
угрозы для их оперативно-диспетчерского управления и надежно и непрерывно 
поддерживать услугу по распределению электроэнергииконечным потребителям. 
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Часть 2 
Организацияпроизводства работпо наряду 

123. Наряд выписываетсяв двух экземплярах, ав случае передачи его содержания по
телефону, радио, факсу илипо электронной почте – в трех экземплярах.

124. В случаепередачи содержания нарядапо телефону, радио, факсу или по электронной
почте, выдающий наряд работник выписывает один экземпляр, а лицо, принимающее
текст в виде телефонного сообщения, телеграммы, факса или электронного письма,
заполняет два экземпляра наряда и после проверкиуказываетв местеподписи
выдающего нарядего фамилию, имя и отчество, подтверждая
правильностьсодержаниянарядасвоей подписью.

125. В тех случаях,когда производитель работназначается также допускающим,наряд,
независимо отспособа его передачи, заполняетсяв двух экземплярах, а один из них
остается у работника, выдающегонаряд.

126. В зависимости отместных условий (расположения диспетчерского пункта), один
экземплярнарядаможет оставаться у лица, разрешающего подготовкурабочего места
(диспетчера).

127. Во всех случаях, один экземплярнарядавручается производителюработ.
128. Число нарядов, выдаваемых на имя одного руководителя работ, определяет работник,

выдающийнаряд.
129. Допускающему ипроизводителюработ (наблюдающему) может быть выдано сразу

несколько нарядов и распоряжений для поочередногодопускак работампо ним.
130. Неразрешаетсявыдачанарядана срокболее 15 календарных дней со дня начала работы.
131. Нарядможет быть продлен один раз на срок не более 15календарных дней.
132. При перерывах в работе нарядостается действительным.
133. Правом продлеватьнаряд обладает работник, выдавшийнаряд,илидругое лицо,

имеющее право выдачи наряда на работу вданной электроустановке.
134. Разрешение на продление наряда может быть передано по телефону, радио илис

нарочным, допускающему, руководителюилипроизводителюработ, который в этом
случае засвоей подписьюуказываетв наряде: фамилию, имя и отчество лица,
продлившегонаряд.

135. Наряды, работы по которым полностью закончены, хранятся в течение 30
календарных дней, после чего могут быть уничтожены. Еслипри выполненииработпо
нарядуимели место аварии, инциденты или несчастные случаи на производстве, то эти
наряды должны храниться в архиве хозяйствующего субъекта (вместе с материалами
расследования) в соответствии сположениями Перечня типовых документов и сроков
их хранения для органов публичного управления, учреждений, организаций и
предприятий Республики Молдова.

136. Учетработпонарядам и распоряжениям ведетсяв журнале учетаработ, выполняемых
по нарядам и распоряжениям, по образцу, предусмотренномув Приложении№7.

137. Выдачаи заполнениенаряда, ведение журнала учета работпонарядам и
распоряжениямдопускается и в электронной формес
применениемавтоматизированныхсистеми цифровой подписи, в соответствии
сЗаконом об электронной подписи и электронном документе № 91/2014.

138. Независимо отпринятого у хозяйствующего субъекта порядка учетаработпонарядам и
распоряжениям, допускк проведениюработдолжен быть зарегистрирован в
оперативном журнале.

139. При выполненииработпо наряду, в оперативном журнале регистрируются как
первичные допуски к работам, так и ежедневные допуски.

Часть 3 
Организацияпроизводства работпоодномунаряду в нескольких рабочих местах, 

присоединениях, подстанциях 
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140. Разрешаетсявыдачанарядана одноилинесколько рабочих мест одного присоединения,
при условии соблюдениятребований, указанных в п.141-144, 146, 147, 152-156.

141. В электроустановках напряжением выше1000 В, гденапряжениеснято со всех
токоведущих частей, в том числе с вводовВЛ и КЛ, и заперт вход в
соседниеустановки (сборки и распределительные щиты напряжением до1000 Вмогут
оставатьсяпод напряжением), разрешаетсявыдачаодного нарядадля
одновременноговыполненияработна сборных шинах и всех присоединениях.

142. В электроустановках напряжениемдо1000 В, где напряжение снято со всех
токоведущих частей, допускаетсявыдачаодного нарядана одновременное выполнение
работ на сборных шинах РУ, распределительных щитов, а такжена всех
присоединениях.

143. При выводе в ремонт агрегатов (котлов, турбин, генераторов) и отдельных
технологических установок (системзолоудаления, сетевых подогревателей,
теплообменников, дробильных систем и др.), разрешаетсявыдаватьодин наряд
дляработы на всех (или части) электродвигателях этих агрегатов (установок) и один
наряд для работ в РУ на всех (или части) присоединениях, питающих
электродвигатели этих агрегатов (установок).

144. Для производства работна электродвигателях одного напряжения и присоединениях
одного РУ, выдается одиннаряд.

145. При производстве работ поодному нарядуна электродвигателях и их присоединениях
в КРУ, не требуетсяоформление перевода членовбригадыс одного рабочего места на
другое, а разрешается их рассредоточение по разным рабочим местам.
Допускипроизводствоработна присоединениях электродвигателейв РУ других
конструктивных типов осуществляетсяс оформлением перевода бригадыс одного
рабочего места на другое.

146. В РУнапряжением 3-110 кВс одиночной системой шин, независимо отчисла секций,
привыводе в ремонт одной из секций со всеми присоединениями,
разрешаетсявыдавать один нарядна проведениеработна шинах и на всех (иличасти)
присоединениях этой секции.Разрешаетсярассредоточениечленовбригадыпо разным
рабочим местамтольков пределах этой секции.

147. Разрешаетсявыдачаодного нарядадля одновременного или поочередного выполнения
работна разных рабочих местах одной электроустановки, в следующих случаях:

1) при прокладке и перекладке силовых и контрольных кабелей, при
проведенииизмеренийииспытанийэлектрооборудования, проверкеустройств защиты,
измерений, блокировки, электроавтоматики, телемеханики, связи;

2) при ремонте коммутационных аппаратов одного присоединения, в том числе в случае,
когда их приводы находятся в другом помещении;

3) при ремонте отдельного кабеля, проложенного в туннеле, коллекторе, колодце,
траншее, котловане;

4) при ремонте кабелей (не более двух), выполняемом в двух котлованахилиРУ, и
находящимся рядом котловане, когда расположение рабочих
местпозволяетпроизводителюработосуществлять надзор за членамибригады.

В этих случаяхразрешаетсярассредоточение членовбригадыпо разным рабочим
местам. Переводс одного рабочего места на другоене оформляетсяв наряде.

148. В случаевыполнения работсогласно п. 141-144, 146, 147, всерабочие местадолжны
быть подготовлены до допускабригадына первоерабочее место.

149. Дополного окончанияработ, указанныхв наряде, неразрешаетсяподготовкак
включению любого из присоединений, в том числеопробованиеэлектродвигателей.

150. В случаерассредоточениячленовбригадыпо разным рабочим местам, допускается
пребывание отдельно отпроизводителя работ, одногоилинесколькихчленовбригады,
имеющихгруппу по электробезопасностине ниже III.

151. Членовбригады, которые будут находиться отдельно от производителяпроизводитель
работ должен проводить на рабочее местои обучитьо мерахбезопасности, которые
должны соблюдатьсяпри выполненииработы.
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152. При поочередномвыполненииоднотипных работ на нескольких подстанциях илина
нескольких присоединениях одной подстанции, допускаетсявыдачаодного наряда.

153. Однотипные работына нескольких подстанциях илина нескольких присоединениях
одной подстанции включают: протиркуизоляторов; подтяжку контактных
соединений; отбор проб и доливку масла в трансформатор; переключение
ответвлений обмоток трансформаторов; проверкуустройстврелейной защиты,
электроавтоматики, измерительных приборов; испытание повышенным напряжением
от постороннего источника тока; проверкуизоляторовоперативной
электроизолирующей штангой; отыскание места повреждения КЛ.

154. Срок действиянаряда, указанного в пункте 152, составляет одни сутки.
155. Допусккработам на каждой подстанции и на каждом присоединенииоформляетсяв

соответствующейграфенаряда.
156. Разрешаетсяподача напряжения наподстанцию толькопослеполного

окончанияработна ней.

Часть 4 
Организацияпроизводства работвраспределительных устройствах, на 

участкахвоздушных линий электропередачи, кабельных линий электропередачи 
и в системах диспетчерского технологического управления 

157. Работы на участках ВЛ, расположенных на территории РУ, должны проводиться по
нарядам, выдаваемым персоналом, который обслуживает ВЛ. При производстве работ
на концевой опоре, местный оперативный персонал или оперативно-ремонтный
персонал, обслуживающий РУ, должен обучитьбригаду и провести ее к этой опоре. В
электроустановкахбез местного оперативного персонала, производитель
работбригадыимеет право получить ключ от РУ и самостоятельно проходить к
концевой опоре.

158. В случае проведения работна порталахОРУ, в зданияхЗРУ, на крыше комплектных
распределительных устройств наружной установки(далее–КРУН), допускбригады, с
необходимымоформлениемв наряде, осуществляется допускающим лицомиз
числаоперативного или оперативно-ремонтного персонала, обслуживающего эту РУ.

159. Производитель работ, вместе с членами бригадымогут самостоятельновыходить из
РУ, ачленыбригады, при отсутствиипроизводителяработ, –только в порядке,
предусмотренном п.236-239.

160. Работына концевых муфтах и заделкахКЛ, расположенных в РУ,должны
выполнятьсяпо наряду, выдаваемомуперсоналом, обслуживающим это РУ.

161. ЕслиРУ и КЛ принадлежат разным хозяйствующим субъектам, то работы на концевых
муфтах и заделкахКЛв РУдолжны выполнятьсяв соответствии с требованиями,
указанными вГлаве XII. Допуск к работам, выполняемым на КЛ в указанных
случаях,осуществляетсяперсоналом,обслуживающим РУ.

162. Работына КЛ, проходящих по территории и в кабельных сооружениях РУ, должны
выполнятьсяпо наряду, выдаваемомуперсоналом, обслуживающимВЛ. Допуск к
работамосуществляетсяперсоналом, обслуживающимКЛ, только после получения
соответствующего разрешения от оперативного или оперативно-ремонтного
персонала, обслуживающего РУ.

163. Работыв устройствах связи, расположенныхна территорииРУ, проводятся понарядам,
выдаваемым персоналомСДТУ. Допускается выдача этих нарядов и
персоналом,обслуживающим РУ. Исключение составляютработы, выполняемые на
конденсаторах связи и высокочастотных заградительных фильтрах, которые должны
проводиться только понарядам, выдаваемымперсоналом,обслуживающим РУ.

164. Подготовкарабочего местаидопуск к работамв устройствахСДТУ, расположенныхв
РУ, выполняетперсонал, обслуживающий РУ.

Часть 5 
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Организацияпроизводства работпо нарядуна многоцепных воздушных линиях 
электропередачи, на пересеченияхвоздушных линий электропередачи, на разных 

участкахвоздушной линии электропередачи 

165. Отдельныйнарядвыдается на каждую ВЛ,а такжена каждую цепь многоцепной ВЛ.
166. Допускается выдача одного нарядана производствоработна несколькихВЛ (цепях), в

следующих случаях:
1) при выполненииработсо снятием напряжениясо всех цепейилипри

выполненииработпод напряжением, когданапряжениене снимается ни с одной цепи
многоцепной ВЛ;

2) при выполненииработна пересеченияхВЛ;
3) при выполнениипоочередныхработнаВЛнапряжением до1000 В,

еслитрансформаторные пунктыилиКТП, от которых получает питание ВЛ,
отключены;

4) при выполненииоднотипных работна нетоковедущих частях нескольких ВЛ, которые
не требуютотключения от источника электричества.

167. В нарядеуказывается, находится ли ремонтируемая ВЛпод наведенным напряжением,
а такжедолжна лиВЛ, которая пересекает ремонтируемую ВЛ, быть отключена и
заземленас соблюдением требований, предусмотренных в Части 6, Главе III. Такое же
указание должно быть внесено и в наряд на ВЛ, проходящие вблизи ремонтируемой
ВЛ, еслиих отключениенеобходимо для соблюдения условийбезопасностипри
выполненииработ. В этом случае, заземлениеВЛ, пересекающих ремонтируемую
ВЛилипроходящих возле нее, должно быть выполнено переддопуском к работам.
Запрещаетсяснимать переносныезаземлениясВЛ до полного окончанияработ.

168. ЕслиВЛ принадлежат другим хозяйствующим субъектам, их отключениедолжно быть
подтверждено оперативным или оперативно-ремонтнымперсоналомсобственникаВЛ.

169. В случаевыполнения работпо пофазному ремонту ВЛ, наряддолжен быть выдан
только на участок одного шага транспозиции.

170. На отключенных ВЛдопускается рассредоточениечленовбригадына участке
протяженностью не более 2 км, за исключениемслучаеввыполненияработ по монтажу
и демонтажу проводов, тросовв пределах одного пролета. В этом случае
протяженность участка работ одной бригады определяется работником,
выдающимнаряд.

171. Во времявыполнения работна токоведущих частяхВЛ, находящихсяпод напряжением,
бригададолжна находитьсяна однойопоре (в одном промежуточном пролете) илина
двух смежныхопорах.

172. В случаевыполнения работпо одномунарядуна разных участках, на разныхопорахВЛ,
в наряде не оформляетсяпереводбригадыс одного рабочего места на другое.

Часть 6 
Организацияпроизводства работпо распоряжению 

173. Распоряжение носит разовый характер, а срок его действияопределяется
продолжительностью рабочего дняилисмены. Распоряжениеотдается заново в
случаепродлении срока выполненияработы, при измененииусловий
работыилисоставабригады.

174. Приперерывах в работе в течение одного рабочего дня, повторный
допускосуществляетсяпроизводителем работ.

175. Распоряжениеможет передаватьсяпо телефону, радио, телефонограммой, по факсу или
по электронной почте.

176. Распоряжение оформляется в журнале учетаработ, выполняемых по нарядам и
распоряжениям.

177. После получения и проверки текстараспоряжения, принимающий его работникв
графе«Работник, отдавшийраспоряжение» записывает фамилию, имя и
отчествоработника, отдавшегораспоряжение, подтверждая тем
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самымправильностьсодержанияраспоряжения своей подписью, с 
уведомлениемпроизводителя работидопускающего.  

178. В электроустановках, не имеющих постоянного оперативного персонала, в тех
случаях, когда не требуетсявыполнение формальностей длядопуска к рабочему месту,
распоряжениеможет быть отданонепосредственноисполнителюработ.

179. По усмотрению работника, отдающегораспоряжение, работы, выполнение которых
предусмотрено распоряжением, могут производитьсяпо наряду.

180. Для поочередноговыполнения работна нескольких электроустановках
(присоединениях) выдаетсяоднораспоряжение.

181. Допуск к работампораспоряжению оформляетсяв журнале учетаработ, выполняемых
по нарядам и распоряжениям.

182. В электроустановках напряжением выше1000 В,
неотложныеработыпродолжительностью более одного часа осуществляютсяпо
распоряжению, оперативным персоналоми/илиоперативно-ремонтным
персоналом,илипод его надзоромремонтнымперсоналом, без учета времени
подготовки рабочего места.

183. Неотложные работы, которые должны выполняться в течение более одного часа
илипри участии более трех работников, включаянаблюдающего, должны
проводитьсяпо наряду, с соблюдением требованийнастоящих Правил.

184. При проведении неотложныхработв электроустановках напряжением выше1000 В,
производитель работ(наблюдающий), который выполняет работуилиосуществляет
надзор за работниками, должен иметь группу по электробезопасностине ниже IV, ав
электроустановках напряжением ниже1000 В–группу по электробезопасностине ниже
III. При выполненииуказанных работчленыбригадыдолжны иметь группу по
электробезопасностине ниже III.

185. Переддопускомбригадык выполнениюработдолжны быть выполнены технические
мероприятияпо подготовкерабочего места, определяемые работником, выдающим
распоряжение.

186. В электроустановках напряжением выше1000 В, по распоряжениям выполняются
работы:

1) на электродвигателе, от которого кабель подачи электроэнергии отключен, а его
наконечники замкнуты накоротко и заземлены;

2) на генераторе, от выводов которого отсоединены шины и кабели;
3) на выкаченных тележкахКРУ, у которых шторки отсеков заперты на замок;
4) на нетоковедущих частях, не требующих снятия напряжения, и установки временных

ограждений.
187. В электроустановках напряжениемдо1000 В, запрещается выполнятьработыпо

распоряжениюна сборных шинах РУ и на присоединениях, по которым не исключена
подача напряжения на сборные шины, а такжеработынаВЛс
использованиемгрузоподъемных машин и механизмов. Работыпо обслуживанию
сетей наружного освещения выполняются пораспоряжениямс
применениеммеханизмов, с соблюдениемусловий п.656, 740, 741, 752.

188. Работник, имеющийгруппу по электробезопасностине ниже III и право быть
производителем работ, может единоличновыполнять работыв электроустановках
напряжениемдо1000 В, расположенных в помещениях, за исключениемособо опасных
помещений и в особо неблагоприятных условиях с точки зрения риска смертельного
электропоражения.

189. При проведении работ по монтажу, ремонту, эксплуатации вторичных цепей,
устройств релейной защиты, измерительных приборов, средств электроавтоматики,
телемеханики, связи, включая работы в приводах коммутационных аппаратов,
независимо от того, находятся они под напряжением или нет, производитель работ, с
разрешения оперативного или оперативно-ремонтного персонала, вправе включать и
отключать указанные устройства и опробовать устройства защиты и
электроавтоматики.
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190. В электроустановках напряжением выше1000 Вработникс группой по
электробезопасностине ниже IIIимеет право,по распоряжению, выполнять следующие
работы:

1) благоустройство территорииОРУ, скашивание травы, расчисткуот снега дорог и
проходов;

2) ремонт и обслуживаниеустройств проводной радио-и телефонной связи,
осветительной электропроводки и арматуры, расположенных вне камер РУна высоте
не более 2,5 м;

3) нанесение, в том числевосстановление диспетчерских (или оперативных)
наименований и других надписей вне камер РУ;

4) наблюдениеза процессом сушки и обмотки трансформаторов, генераторови других
выведенных из работы устройств;

5) обслуживаниемаслоочистительной и прочей вспомогательной аппаратуры при
очистке и сушке масла;

6) проведениеработна электродвигателях и на механической части вентиляторов и
маслонасосов трансформаторов, компрессоров;

7) выполнениедругихработ, предусмотренныхнастоящими Правилами.
191. Работникс группой по электробезопасностине ниже II может самостоятельно

выполнять, по распоряжению, уборку в коридорахЗРУи электропомещениях, в
которых расположено электрооборудование, атоковедущие части ограждены. Уборку
вОРУможет выполнять один работникс группой по электробезопасностине ниже III.

192. На проводящих частяхВЛ могут выполняться, по распоряжению, работы, не
требующие снятия напряжения, в том числе:

1) с подъемом на высотудо 3 м, считаяот уровня земли до ног исполнителя;
2) безразборки конструктивных частей опоры;
3) с откапыванием опоры на глубину0,5 м;
4) выполнениеработпо расчистке трассыВЛ, когда не требуется принимать меры,

предотвращающие падение на проводавырубленных деревьев, либокогда обрубка
веток и сучьев не создает опасности для людей, оборудования, механизмов,
инструментов.

193. Работникс группой по электробезопасностине ниже II имеет правовыполнять,
единоличноипо распоряжению, следующиеработы:

1) осмотр ВЛ, всветлое время суток при благоприятных погодных условиях, в том
числес оценкой состоянияопор, проверкой степени загнивания деревянных опор;

2) восстановление надписей на опоре;
3) измерениегабаритов угломерным прибором;
4) противопожарную очистку площадок вокруг опор;
5) окраску бандажей на опорах.
194. Привыполненииработ подчиненным персоналомсмены, на основераспоряжений,

отдаваемых оперативным персоналомилиоперативно-ремонтным персоналом, записи
о начале и окончании работ, мероприятияхпо подготовкерабочего места,
характереработисоставебригадывыполняются только в оперативном журнале.

Часть 7 
Организацияработ, выполняемыхв порядке текущей эксплуатации 

195. Небольшие по объему ремонтные работыи работыпо технической эксплуатации,
выполняемые в течение рабочей смены, в порядке текущей эксплуатации, должны
быть включены впереченьсоответствующих работ. Переченьработсоставляется и
подписывается техническим руководителемилилицом,ответственным за
электрохозяйство, назначенным управляющимхозяйствующего субъекта, с
соблюдениемследующих требований:

1) работы, выполняемые в порядке текущей эксплуатации (переченьработ),
распространяются на электроустановкинапряжением до1000 В;
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2) работывыполняютсяоперативным персоналом или оперативно-ремонтным
персоналомнаоборудовании, которое закреплено за этим персоналом.

196. Подготовкарабочих местосуществляетсяработниками, которые должны выполнять
работы.

197. Работы в порядке текущей эксплуатации, включенные впереченьработ, разрешены к
выполнению, и на них не требуется оформление других дополнительных указаний,
распоряжений или проведения периодического обучения.

198. При составлении перечняработ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации,
должно учитываться обеспечение безопасных условий, возможностьсамостоятельного
выполнения работ, квалификацияперсонала, важность электроустановки или
составных частей в технологическом процессе.

199. Переченьработ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, должен содержать
указания, определяющие тип работ, которые разрешается выполнять одному
работникуилибригаде.

200. Вперечнеработ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, должен быть указан
порядок регистрации выполняемых работ по текущей эксплуатации (уведомление
вышестоящего оперативного или оперативно-ремонтного персоналао месте и
характереработы, о начале и окончании работы, оформлениеработызаписью в
оперативном журналеи т.п.).

201. В перечень работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, могут быть
включены:

1) работыв электроустановках с односторонним питанием;
2) отсоединение и присоединение кабеля, проводовэлектродвигателейи отдельных

электроприемников инженерного оборудования зданий и сооружений;
3) ремонт автоматических выключателей, пускателей, рубильников, переключателей,

устройств защитного отключения (далее – УЗО), контакторов, пусковых кнопок, а
также другой пусковой и коммутационной аппаратуры, при условии ее установки вне
распределительных щитов и сборок;

4) ремонт отдельных электроприемников внутреннего инженерного оборудования
зданий и сооружений (электродвигателей, электрических калориферов, вентиляторов,
насосов, установок кондиционирования воздуха и т.д.);

5) ремонт магнитных станций, расположенных отдельно от
оборудования,устройствуправления и смазкаподшипников;

6) снятие и установка электросчетчиков, других приборови средств измерения;
7) замена предохранителей, ремонт осветительной электропроводки и арматуры, замена

ламп и чисткасветильников, расположенных на высоте не более 2,5 м;
8) измерения, проводимые с использованиеммегаомметра;
9) другиеработы, выполняемые на территориихозяйствующего субъекта, в бытовых или

служебных помещениях, складах,  мастерских и т.д.
Переченьперечисленныхработ может быть дополнен
приказомуправляющегохозяйствующего субъекта (специализированного
подразделения).

Часть 8 
Требования ксоставубригады 

202. Численность и составбригады, с точки зренияуровней квалификации в
областиэлектробезопасности, определяетсяисходя изусловий выполнения работы, а
такжевозможности обеспечения постоянного надзора за деятельностью
членовбригадысо стороны производителя работ, или,при необходимости,
наблюдающего.

203. Членбригадыдолжен иметь группу по электробезопасностине ниже II, ав
случаевыполнения работнаВЛсогласно пункту 662 –не ниже IV.

204. В составбригады, на каждого члена, имеющемугруппу по электробезопасностине
ниже III, разрешаетсявключить работника, имеющего группу по  электробезопасности
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I, при условии, что общая численность лиц с данной группой по электробезопасности 
не будет превышать трехработников.  

205. Оперативный илиоперативно-ремонтный персонал, находящийся на дежурстве, может
быть включен в бригаду с разрешения вышестоящего оперативного персонала, с
записью в оперативном журналеиоформлением внаряде.

Часть 9 
Выдача разрешенияна подготовкурабочего местаидопуск к работам 

206. Подготовкарабочего местаидопуск бригадык работам могут проводиться только после
получения разрешения от персонала, имеющего правовыдавать разрешениена
подготовкурабочего местаидопуск к работам. Порядок допуска к работамвТАИ,
средствах дистанционного управления (далее–СДУ), сигнализации и технических
средств автоматизированных системуправления (далее–АСУ), изложен вГлаве IX.

207. Разрешениенаподготовкурабочего местаидопуск к работамможет быть передано
персоналу, который осуществляет подготовкурабочего местаидопускбригадык
работам, лично, а такжепо телефону, радио, с нарочнымиличерезоперативный, или
оперативно-ремонтный персонал промежуточнойподстанции.

208. Допускбригадыкпроизводству работразрешаетсятолькопоодномунаряду.

Часть 10 
Подготовкарабочего местаи первичный допускбригадык работампо 

нарядуираспоряжению 

209. Запрещаетсяизменять предусмотренные нарядом мероприятия по подготовкерабочего
места.

210. Привозникновении сомнений в достаточностииправильностимероприятий по
подготовкерабочего места, а такжев возможностивыполнения работс соблюдением
требованийбезопасности, подготовкарабочих местдолжна быть прекращена, с
возобновлением работыпослевыдачи новогонаряда, в котором должны быть
предусмотрены технические мероприятия, устраняющие сомнения
вбезопасностипроведенияработ.

211. В случае, когдапроизводитель работсовмещает обязанности допускающего,
подготовкарабочего местадолжна проводиться им в присутствии члена бригады,
имеющего группупо электробезопасностине ниже  III.

212. Переддопускомбригады, допускающийдолженпроверитьвыполнение технических
мероприятий по подготовкерабочего местапутем личного осмотра,по записямв
оперативном журнале, по оперативной схеме, а такжепо информации, полученной от
оперативного персонала, оперативно-ремонтного персонала, задействованного в
работехозяйствующего субъекта.

213. Перед допуском бригады, руководительработ ипроизводитель работ(наблюдающий)
требуют от допускающего лица информацию о проведенных мероприятияхпо
подготовкерабочего местак выполнениюработ, совместно проверяя подготовку
данногорабочего места. При отсутствии в местевыполнения работоперативного или
оперативно-ремонтного персонала, проверкаподготовки рабочего местаможет
выполняться сразрешения соответствующегоперсонала, руководителем работ
совместно с производителем работ.

214. Допускк работепо нарядам и распоряжениямосуществляетсянепосредственнона
рабочем месте. В случаях, когдане требуетсяподготовкарабочего места, допускк
работепо распоряжению не обязателен, а на ВЛ, ВЛС и КЛ допускне требуется.

215. Допуск к работампроводитсяпослепроверкиподготовкирабочего места. При этом
допускающийдолженпроверить, по удостоверениямчленовбригады,
соответствиесоставабригадысоставу, указанномув нарядеили распоряжении;
подтвердитьбригаде отсутствие напряженияпутем демонстрацииустановленных
заземлений, илипутемпроверки отсутствия напряжения, ав электроустановках
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напряжением 35 кВиниже (где позволяет конструктивное исполнение) –
прикосновением рукой к токоведущим частям. 

216. Перед началомработпо нарядуилираспоряжению проводитсяпериодическое обучение,
содержащееуказания по безопасному выполнению конкретнойработы, в
последовательности от работника, выдавшего наряд или отдавшего распоряжение,
дочленабригады.

217. Допуск к выполнениюработбез проведенияпериодического обучениязапрещен.
218. При выполненииработпонарядам, периодическое обучениепроводит:
1) работник, выдающийнаряд –руководителю работ. Еслируководитель работне

назначается–производителюработ (наблюдающему);
2) допускающий–руководителю работ, производителюработ (наблюдающему)

ичленамбригады;
3) руководитель работ – производителюработ (наблюдающему) ичленамбригады;
4) производитель работ (наблюдающий) – членамбригады.
219. При выполненииработпо распоряжениям, периодическое обучениепроводит:
1) работник, отдающийраспоряжение – допускающему, производителюработ

(наблюдающему) илинепосредственному исполнителюработ;
2) допускающий – производителю работ (наблюдающему), членамбригады

(исполнителямработы);
3) производитель работ – членамбригады.
220. Периодическое обучение, проводимоеработником, выдающимнарядилираспоряжение,

может осуществляться и по телефону.
221. При передаченаряда, распоряжения в виде радиограммы, по факсу или по

электронной почте, работник, выдающийнаряд, отдающий рабочее распоряжение не
проводитпериодическое обучение.

222. При вводев составбригадынового члена бригады, периодическое
обучениепроводитпроизводитель работ (наблюдающий).

223. В ходепериодического обучения, работник, выдающийнаряд, отдающий
распоряжение, руководитель работ, производитель работ, одновременно с
обучениемпо обеспечению электробезопасности, обязандать указания по технологии
безопасного проведения работы, с использованиемгрузоподъемных машин и
механизмов, инструментов, средств защиты.

224. Наблюдающийобучаетчленовбригадыо мерах по безопасному ведению работ,
исключающих возможностьвозникновенияслучаевсмертельного электропоражения и
пораженияэлектрическим током, а такжео порядке перемещениячленовбригадыпо
территорииэлектроустановки.

225. Производитель работобучаетчленовбригадыпо вопросам безопасной технологии
работы, использованиюинструментов, средств защиты. В ходепериодического
обучения, производитель работизлагает указаниячленамбригады, исключающие
возможность смертельного электропоражения ипоражения электрическим током.

226. Допускающийв ходепериодического обучения доводит до
сведениячленовбригадысодержаниенаряда, распоряжения, указываетграницырабочего
места, наличие наведенногонапряжения, уточняет оборудованиеитоковедущие
частиремонтируемойустановкиисоседние присоединения, к которым запрещено
приближаться независимо от того, находятся они под напряжениемилинет.

227. Припроведенииработпо наряду, периодические обучения должны быть оформлены в
таблиценарядаиподтвержденыподписьюработников, проводивших и получивших
обучение.

228. Припроведенииработпо распоряжению, периодические обучения должны быть
оформлены и подтверждены подписьюработников, проводивших и получивших
обучение, в журнале учетаработ, выполняемыхпо нарядам и распоряжениям.

229. Допуск к выполнениюработоформляется в двух экземплярах нарядов, один из
которых остается у производителя работ (наблюдающего), а второй–удопускающего.
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230. Когдапроизводитель работсовмещает обязанностидопускающего, 
допускоформляетсяв одном экземпляренаряда. 

231. Допуск к работампо нарядуи распоряжению оформляется в журнале учетаработ,
выполняемыхпо нарядам и распоряжениям, с внесением записи о допуске и в
оперативный журнал.

Часть 11 
Надзорпривыполнении работ,измененияв составебригады 

232. Последопуска, обязанность надзора забригадой на предмет соблюдения
требованийбезопасностивозлагается напроизводителяработ (наблюдающего,
руководителя работ), которыйдолжентак организоватьсвою работу, чтобы сохранять
контроль над всеми членами бригады, находясь, по возможности, на том участке
рабочего места, где риски несчастных случаев наиболее велики.

233. Запрещаетсясовмещать надзор с выполнением других работ.
234. В случае временного ухода с рабочего местаиневозможности передать свои

обязанностируководителю работ, допускающемуилиработникус правом
выдачирабочего наряда, производитель работы (наблюдающий)
обязанполностьюудалитьбригаду с рабочего места (с ее выводом из РУ и закрытием
входных дверей на замок, со снятием людей с опорВЛи т.п.).

235. Запрещаетсяпроизводителюработ (наблюдающему) оставаться одному,
ачленамбригады–безпроизводителя работ (наблюдающего) в электроустановках
напряжением выше1000 В, за исключениемвыполненияследующихвидовработ:

1) регулировкавыключателей, разъединителей, приводы которых вынесены в другие
помещения;

2) монтажипроверкавторичных цепей, устройств защиты, электроавтоматики, средств
сигнализации, измерений, связии др.;

3) прокладка силовых или контрольных кабельных линий;
4) испытание электрооборудования с подачей повышенного напряжения,

когданеобходимоосуществлять наблюдение за испытываемым оборудованием и
предупреждать об опасности приближения к нему посторонних лиц.
Указанные работыпроизводятсяпо нарядус соблюдениемусловий п. 147-151.

236. Допускается временный уходс рабочего местаодного или нескольких членов бригадыс
разрешенияпроизводителяработ (наблюдающего). В этом случаене требуетсявыводить
их изсоставабригады. В электроустановках напряжением выше1000 В,
количествочленовбригады, оставшихся на рабочем месте, должно быть не менее двух,
включая производителя работ (наблюдающего).

237. Членыбригады, имеющиегруппу по электробезопасностине ниже III,
могутсамостоятельновыходить из РУ и возвращаться на рабочее место,
ачленыбригадыс группой по электробезопасности II – тольков
сопровождениичленабригады,имеющего группу по электробезопасностине ниже
III,илиработника, имеющего право единоличногоосмотраэлектроустановки. Не 
допускается уход бригады срабочего местабез закрытия дверей РУ на замок. 

238. Возвратившиеся членыбригадымогут приступить к 
работетолькосразрешенияпроизводителяработ (наблюдающего). 

239. Членыбригады, не имеющие права самостоятельнойработыв электроустановках, могут
выходить из РУ и возвращаться на рабочее местотольков сопровождении работника,
имеющего право единоличного осмотра электроустановки,илинаблюдающего.

240. При обнаружении нарушениянастоящих Правилилидругих обстоятельств,
угрожающихбезопасностиработников, членыбригадыдолжны быть удаленыс рабочего
места, с изъятием наряда у производителя работ (наблюдающего). Бригадаможет быть
вновь допущена к работе толькопослеустранения обнаруженных нарушений и
оформления новогонаряда.

241. Право изменять составбригадыимееттолькоработник, выдающий
наряд,илидругойперсонал, имеющий право выдачи нарядоввданной электроустановке.
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242. Указанияпо изменениюсоставабригадымогут быть переданы по телефону, по
радиоилис нарочнымдопускающему, руководителю работилипроизводителю работ
(наблюдающему), который заверяет изменения своей подписью в наряде, а
такжеуказывает фамилиюиимяработника, отдавшего эти указания.

243. Приизменениисоставабригадыдолжны соблюдатьсятребования п. 202-204. 
Производитель работ (наблюдающий) обязанобучитьработников, введенных в 
составбригады. 

244. Призаменеруководителя работилипроизводителяработ (наблюдающего), при
измененииосновной части составабригадыиизменении условий работы,
выдаетсяновыйнаряд.

Часть 12 
Перевод на другое рабочее место 

245. В электроустановках напряжением выше1000 Впереводбригадына другоерабочее
местоосуществляетсядопускающим.

246. Переводбригадына другоерабочее местоможет производиться и руководителем
работилипроизводителем работ(наблюдающим) в соответствии споручениями
работника, выдавшегонаряд, с записьюв графе«Отдельные указания»нарядаи, в то же
время, учитываются требования, предусмотренные в п. 145 и 147.

247. Переводбригадына другоерабочее местооформляетсяв наряде.
248. В случае, когдапереводбригадыбыл произведендопускающимиз числаоперативного

или оперативно-ремонтного персонала, это оформляется в двух экземплярах наряда,
за исключениемслучаев, предусмотренных в п. 123-127.

249. Выполнениеработв РУнапряжением до1000 В, а такженаодной ВЛ, ВЛС, КЛ, перевод
на другое рабочее местоосуществляетпроизводительработ(наблюдающий), без
оформленияв наряде.

250. При выполненииработбезотключенияэлектрооборудования, оформлениюв
нарядеподлежиттолько переводбригадыизодного РУ вдругое.

Часть 13 
Оформление перерывов в работе иповторный допускк работам 

251. В случаеперерывовв работе на протяжении рабочего дня, бригададолжна быть
удалена с рабочего места, адвери РУ должны быть закрыты на замок. Нарядостается у
производителя работ(наблюдающего).

252. Членыбригадыне имеют права возвращаться на рабочее место в отсутствие
производителяработ(наблюдающего).

253. Допуск к работампослеперерываосуществляетпроизводитель работ(наблюдающий)
без оформления внаряде.

254. При перерыве в работе в связи с окончанием рабочего дня, бригададолжнабыть
удаленас рабочего места.

Знаки безопасности, ограждения, заземления не снимаются.  
Производитель работ(наблюдающий) долженпередатьнаряддопускающему, ав случае его 
отсутствия–оставить наряд в специально отведенном для этого месте(папке 
действующихрабочих нарядови т.д.).В электроустановкахбез дежурного персонала, 
производителюработ(наблюдающему) разрешается, по окончании рабочегодня, оставить 
наряд у себя. Ежедневное окончаниеработоформляется 
подписьюпроизводителяработ(наблюдающего) в своем экземпляре наряда. 
255. Повторный допускк работе наподготовленноерабочее местов последующие дни

осуществляет допускающийили, с егоразрешения –руководитель работ.
256. Разрешениенаповторный допускк работе фиксируетсяв оперативном журнале. В этом

случае, для допускане требуетсяразрешениевышестоящего оперативного или
оперативно-ремонтного персонала.
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257. Сразрешениядопускающего, производитель работ (наблюдающий) имеет
праводопустить бригаду на рабочее место, еслиэто было указано в графе «Отдельные
указания»наряда.

258. При возобновленииработна следующий день, производитель работ (наблюдающий)
должен проверитьналичиеицелостностьвсехограждений, знаков безопасности, а
такженадежность заземлений, идопуститьбригаду кпроизводствуработ.

259. Допуск к работам, выполняемыйдопускающимиз числаоперативного или оперативно-
ремонтного персонала, оформляетсяв двух экземплярахнаряда.

260. Допуск к работам, осуществляемыйруководителем работили производителем работ
(наблюдающим), оформляетсяв экземпляренаряда, который находитсяупроизводителя
работ (наблюдающего).

Часть 14 
Окончание работы, сдача-приемкарабочего места. Закрытиенаряда, распоряжения 

261. После окончания работы, производитель работ (наблюдающий) должен:
1) удалитьчленовбригадыс рабочего места;
2) обеспечить удалениевсехматериаловиинструментов;
3) снять установленные бригадой временныеограждения, переносныеплакаты

безопасности,заземления;
4) закрыть на замок двериэлектроустановок;
5) оформитьв нарядеполное окончаниеработ своейподписью.
262. Послепроверкирабочих мест, ответственный руководитель работ оформляетв

нарядеокончание работ.
263. Производитель работ (наблюдающий) долженсообщитьдопускающему, дежурному

оперативному или оперативно-ремонтномуперсоналу,илиработнику,
выдавшемунаряд, ополном окончании работыио выполнении имтребованийп. 261,
262.

264. После полного окончанияработ, производитель работ (наблюдающий)
долженпередатьнаряддопускающему, а при его отсутствии – оставить наряд в
специально отведенном для этого месте (папке действующих нарядов и т.д.).

265. Еслипосле полного окончанияработвозникают сложности при передаченаряда, то
сразрешениядопускающего илиработникаиз числаоперативного или оперативно-
ремонтного персонала,нарядможет остаться у производителя работ (наблюдающего).
В этом случае, а такжекогдапроизводитель работсовмещает
обязанностидопускающего, ондолженпередать, не позднее следующего дня,
нарядоперативному или оперативно-ремонтному персоналу,илиработнику,
выдавшемунаряд, ана удаленных участках – административно-техническому
персоналу участка.

266. Допускающий, послеполучениянаряда, в котором оформлено полное окончание
работы, должен осмотретьрабочие местаисообщить работнику, выдающему
разрешениена подготовкурабочих местидопуск к работам, а такжеоперативному или
оперативно-ремонтному персоналу, в чьем управлении находится электроустановка,
ополном окончании работио возможностиподачи напряженияна
соответствующуюэлектроустановку.

267. Послеосмотра рабочего места, окончание работы, выполненнойпо
нарядуилиразрешению, должно быть оформленов журнале учетаработ,
выполняемыхпо нарядами распоряжениям, а такжев оперативном журнале.

Часть 15 
Включениеэлектроустановкипосле полного окончанияработы 

268. Оперативный илиоперативно-ремонтный персонал, получившийразрешениена
включениеэлектроустановкипосле полного окончанияработ, перед ее включением
долженубедиться в готовности электроустановкик включению (проверитьчистотуна
рабочем месте, отсутствиерабочих материалов, инструментови др.), снять временные
ограждения, переносные плакатыбезопасности,заземления, установленные в
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процессеподготовкирабочего местаоперативным персоналом или оперативно-
ремонтным персоналом,иустановить постоянные ограждения. 

269. Допускающему может быть предоставлено право, после окончанияработы, включить
электроустановку без дополнительных разрешений или указаний. Предоставление
права на такое включение должно быть записанов строке«Отдельные
указания»наряда. Право на такое включение может быть предоставлено тольков
случае, если к работам на электроустановке или на одном ее участке не допущены
другие бригады.

270. В аварийных случаях оперативный персонал или допускающий могут включить в
работу выведенное в ремонт электрооборудование или электроустановку в отсутствие
бригады до полного окончания работ при условии, что до прибытия производителя
работ и возвращения им наряда, на рабочих местах расставлены работники, обязанные
предупредить производителя работ и всех членов бригады о том, что
электроустановка включена и возобновление работ запрещено.

ГЛАВА III 
ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕБЕЗОПАСНОСТЬ ПРИ 

ВЫПОЛНЕНИИРАБОТСО СНЯТИЕМ НАПРЯЖЕНИЯ 
Часть 1 

Общие требования 

271. Приподготовкерабочего местакпроизводству работсо снятием напряжениядолжны
быть выполненыследующиетехнические мероприятия:

1) выполнениенеобходимых отключенийипринятиемер, препятствующих подаче
напряженияна место работывследствие ошибочного или
самопроизвольноговключениякоммутационных аппаратов;

2) вывешиваниезапрещающих плакатовбезопасностина приводах ручного и на ключах
дистанционного управлениякоммутационных аппаратов;

3) проверка отсутствия напряженияна токоведущих частях, которые должны быть
заземлены во избежание поражений электрическим токомисмертельных
электропоражений;

4) установление заземлений (включениезаземляющих ножей, атам, где они отсутствуют
– установка переносныхзаземлений);

5) вывешивание указательных плакатовбезопасности«ЗАЗЕМЛЕНО»,ограждение, в
случае необходимости, рабочих местиоставшихся под напряжением токоведущих
частей, свыставлением предупреждающих и предписывающих плакатовбезопасности.

Часть 2 
Отключения 

272. Приподготовкерабочего местадолжны быть отключены:
1) токоведущие части, на которых должны производитьсяработы;
2) неогражденные токоведущие части, к которым возможно случайное приближение

персонала, рабочих инструментовиустройств, механизмовигрузоподъемных машинна
расстояние, менее указанного в Таблице № 1;

3) цепи управления и питания приводов, закрыт воздух в системах управления
коммутационными аппаратами, снят завод с пружин и грузов у
приводоввыключателейиразъединителей.

273. В электроустановках напряжением выше1000 Вдолжен быть сделан видимый разрывс
каждой стороны, с которой коммутационным аппаратом на рабочее место может быть
подано напряжение. Видимый 
разрывосуществляетсяпутемотключенияразъединителей, отключения 
отделителейивыключателейнагрузки, снятияплавких предохранителей, 
отсоединенияилиснятия шин, проводов, кабелейи др. 

274. Видимый разрыв может отсутствовать вКРУс элементами на выкатных тележках, а
такжевкомплектныхраспределительных устройствахс элегазовой изоляцией(далее–
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КРУЭ), при наличии надежного механического указателя гарантированного 
положенияконтактов. 

275. В случаеотсутствия видимого разрыва вКРУ, с элементами на выкатных тележках, а
такжевраспределительных устройствахс элегазовой изоляцией напряжением 6
кВивыше, проверкуотключенного положениякоммутационного аппарата разрешается
проверять по механическому указателюгарантированного положенияконтактов.

276. При проведенииработ, в случае, когда силовые трансформаторы и трансформаторы
напряжения связаны с участком электроустановкибудут производится работы, они
должны быть отключены, а их коммутационные схемы должны быть разобраны с
обеих сторон для исключения возможности обратной трансформации.
Решениеоботключениитрансформаторовна 6-10/0,4 кВпри выполненииработнаВЛ 6-
10 кВ принимаетсяработником, выдающимнаряд.

277. ЗапрещаетсянахождениеперсоналавРУ, вкоторых находятсякоммутационные
аппараты, в случае, когда они управляются дистанционно с автоматизированного
рабочего места (далее–АРМ) оперативного персонала.

278. Послеотключениявыключателей, разъединителейивыключателейнагрузки с ручным
управлением, необходимовизуальнопроверить ихотключение и отсутствие
шунтирующих перемычек.

279. Придистанционном управлениикоммутационными аппаратами с АРМ,
проверкаположениякоммутационных аппаратов (выключателей, разъединителей,
заземляющих ножей) осуществляетсячерезсистемы сигнализации. Общий контроль
над состоянием коммутационных аппаратов осуществляется с помощью средств
технологического видеонаблюдения.

280. Визуальная проверка фактического положениякоммутационных
аппаратовдолжнабыть выполненапосле окончаниявсехопераций, непосредственнов
местеустановкикоммутационных аппаратов.

281. В электроустановках напряжением выше1000 В для
предотвращениясамопроизвольного или ошибочного включениякоммутационных
аппаратов, которыми может быть поданонапряжениек месту работы, должны быть
предпринятыследующиемеры:

1) у разъединителей, отделителей, выключателей нагрузки ручные приводы в
отключенном положении должны быть заперты на механический замок. В
электроустановках напряжением 6-10 кВ с однополюсным разъединителем вместо
механического замка допускается надевать на ножи разъединителя диэлектрические
колпаки;

2) у разъединителей, управляемых оперативной штангой, стационарные
ограждениядолжны быть заперты на механический замок;

3) у приводовкоммутационных аппаратов с дистанционным управлением должны быть
отключены силовые электрические цепи и цепи управления, а у пневматических
приводов разъединителейдолженбыть закрыт кран сети подачи сжатого воздуха и
заблокирован механическимзамком, разряжена от давления цепь, расположенная за
краном трубопровода сети подачи сжатого воздуха, аспускные клапаны должны быть
оставлены в открытом положении;

4) в случаедистанционного управления сАРМ, у приводов разъединителей должны быть
отключены силовые цепи. Ключ выбора рабочего режима в шкафу управления
переводится в положение «местное управление», ашкаф управления разъединителем
запирается на механическийзамок;

5) у грузовых и пружинных приводов, включающий груз или включающая пружина
переводятся в нерабочее положение;

6) должны быть установлены запрещающие плакатыбезопасности.
282. Мерыпо предотвращению ошибочных включений коммутационных аппаратовпри

проведенииработнаКРУс выкатными тележками должны быть принятыв соответствии
стребованиями п. 475, 476. 
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283. При проведенииработв электроустановках напряжениемдо1000 В, со
всехтоковедущих частей следует снятьнапряжение. Напряжениеснимается путем
отключениякоммутационных аппаратовс ручным приводом, апри наличии в схеме
плавких предохранителей – путем ихснятия. При отсутствии в схеме предохранителей
и для предотвращения ошибочного включениякоммутационных
аппаратовприменяются меры по запиранию рукояток или дверей шкафа управления,
по закрытию пусковых кнопок, установке изолирующих накладок между контактами
коммутационного аппаратаи т.д. При
снятиинапряжениякоммутационнымаппаратомнеобходимо разомкнуть вторичную 
цепь включающей катушки.  
Указанные меры могут быть заменены 
расшиновкойилиотсоединениемкабелейоткоммутационных аппаратов 
илиотоборудования, на котором должны проводиться работы, с вывешиванием 
запрещающих плакатов безопасности. 

284. Отключенное положениекоммутационных аппаратовпод напряжением до1000 В, с
недоступными для осмотра контактами, определяетсяпутемпроверки отсутствия
напряженияна их зажимахилина отходящих шинах, на проводах и зажимах
оборудования, включаемого этими коммутационными аппаратами.

285. Проверка отсутствия напряжениявКРУосуществляется с использованием
указателейнапряжения, встроенных воборудованиеКРУ.

Часть 3 
Вывешивание запрещающихплакатовбезопасности 

286. На приводах (рукояткахприводов) коммутационных аппаратовс ручным управлением
(выключателинагрузки, разъединители, рубильники, автоматические выключатели),
во избежаниеподачи напряжениянарабочее место, должны быть вывешены плакаты
«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!». У однополюсных разъединителей
плакатыбезопасностивывешиваются на приводе полюса, а у разъединителей,
управляемых с помощью оперативной штанги – на защитныхограждениях.

287. На задвижках, закрывающих доступ воздуха в пневматические приводы
разъединителей, вывешиваетсяплакат безопасности«НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ
ЛЮДИ!».

288. На присоединенияхнапряжением до1000 В, которые не оснащены коммутационными
аппаратами, плакатбезопасности«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!» должен
быть вывешен возле снятых предохранителей, вКРУ – в соответствии с пунктами 519,
520.

289. Плакатыбезопасностидолжны быть вывешены наключах или кнопках местного или
дистанционного управления,а такжена автоматахилив местахснятых предохранителей
цепей управления и силовых цепей питания приводовкоммутационных аппаратов.

290. В случаедистанционного управлениякоммутационными аппаратамисАРМ,
аналогичные плакатыбезопасностидолжны быть вывешены напротив графического
обозначения соответствующего коммутационного аппарата, на схеме АРМ.

291. На приводахкоммутационных аппаратов, которыми отключенаВЛи КЛ, вывешивается
один плакатбезопасности«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ!», независимо
отколичестваработающихбригад.

292. В случаедистанционного управлениякоммутационными аппаратамисАРМ,
запрещающий плакатбезопасности«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА
ЛИНИИ!»размещается на схеме рядом с символом коммутационного аппарата,
которым может быть подано напряжение на ВЛ илиКЛ. Этот
плакатбезопасностивывешивается иснимается по указанию оперативного или
оперативно-ремонтного персонала, который ведет учет количества бригад,
выполняющих работы на линии.

Часть 4 

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



Проверка отсутствия напряжения 

293. Проверка отсутствия напряженияосуществляетсяс помощьюуказателя напряжения,
исправность которого должна быть проверена перед применениемс
помощьюспециальных приборов, предназначенных для таких проверок,
илиприближением ктоковедущим частям, заведомо находящимся под напряжением.

294. Если указатель напряжения, проверенный приближением к токоведущим частям, был
уронен или подвергался ударам, запрещаетсяего применять без повторной проверки.

295. В электроустановках напряжением выше1000 В, указателемнапряжения необходимо
пользоваться в диэлектрических перчатках.

296. ВКРУ (в том числеэлегазовых), проверка отсутствия напряжениядолжна проводиться
с использованием встроенных стационарных указателей напряжения.

297. В электроустановках напряжением 35 кВивыше, дляпроверки отсутствия напряжения
можно пользоваться изолирующей штангой, прикасаясь ею несколько раз к
токоведущим частям. В данном случае отсутствие искрения и характерного
потрескивания является признаком отсутствия напряжения.

298. На одноцепных линияхнапряжением 330 кВивыше, достаточным признаком
отсутствия напряженияявляется отсутствие коронирования.

299. В случаедистанционного управлениякоммутационными аппаратамиизаземляющими
ножамсАРМ, допускаетсяпроверка отсутствия напряженияперед включением
заземляющих ножейпутем выверки (подробной проверки) схемы, отображаемой на
монитореАРМ. Проверка отсутствия напряжениянаэлегазовом оборудовании
допускаетсяпри наличии оперативной блокировки с внесением соответствующего
разрешения заводом-изготовителем в технический паспорт данногооборудования.
Соответствующее условие оформляется и в инструкции по эксплуатации данного вида
оборудования.

300. Проверка отсутствия напряжения в РУ может осуществляться работникомиз
числаоперативного или оперативно-ремонтного персонала, имеющим группу по
электробезопасностине ниже IV–в электроустановках напряжением выше1000 В,
игруппу по электробезопасностине ниже  III–в электроустановках
напряжениемдо1000 В.

301. НаВЛпроверку отсутствия напряжениядолжны выполнять два работника:
1) наВЛнапряжением выше1000 В–одинработник с группой по электробезопасностине

ниже IVивторой–с группой по  электробезопасностине ниже III;
2) наВЛнапряжением до1000 В–работники,имеющиегруппу по электробезопасностине

ниже III.
302. Проверка отсутствия напряженияпутем выверки схемы в натуре осуществляется:
1) вОРУ, КРУиКТПнаружной установки, а такженаВЛв туманную, дождливую, снежную

погоду и в случае отсутствия специальных указателейнапряжения;
2) вОРУнапряжением 330 кВивыше, и на двухцепных ВЛнапряжением 330 кВивыше.
303. При выверке схемы в натуре отсутствие напряженияна выходахВЛиКЛ

подтверждается дежурным, в оперативном управлении которого находятся линии.
304. ВыверкаВЛв натуре осуществляетсяпутемпроверки направления

передачиэлектроэнергиипо линии от источникак рабочему местуивнешних признаков
отключенной линии, а такжеобозначенийна опорах, которые должны соответствовать
диспетчерским наименованиям линий.

305. НаВЛпри подвескепроводов на разных уровнях, проверка отсутствия напряженияс
помощьюуказателяилиизолирующей штанги, иустановказаземленийдолжна
осуществлятьсяснизу вверх, начиная с нижнего провода. При горизонтальной
подвескепроводовпроверкуначинают с ближайшего провода.

306. В электроустановкахс системойTN напряжениемдо1000 В, проверка отсутствия
напряженияпроизводится между фазами и между каждой фазой и заземленным
корпусомустановкиилизащитным проводником, включая возможность использования
предварительно проверенного вольтметра, шкала которого соответствует измеряемой
величине напряжения. Запрещаетсяпользоваться контрольными лампами.
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307. Устройства, сигнализирующие об отключенном положении аппарата, блокирующие
устройства, постоянно включенные вольтметры и прочие устройства являются
дополнительными средствами, подтверждающими отсутствиенапряжения, ина
основании их показанийнельзя делать выводы об отсутствиинапряжения.

Часть 5 
Установказаземлений  

308. Установказаземлений на токоведущие частиивключениестационарных заземляющих
ножейосуществляетсянепосредственнопослепроверки отсутствия напряжения.

309. Переносное заземлениесначала необходимо присоединить к заземляющему
устройству, азатем, послепроверки отсутствия напряжения, установить на
токоведущие части.

310. Демонтаж переносных заземлений выполняется в обратной последовательности:
сначала они снимаются с токоведущих частей, а затем отсоединяется от
заземляющего устройства.

311. В электроустановках напряжением выше1000 В, установкаи снятие
переносныхзаземлений выполняетсяв диэлектрических перчатках, с
использованиемизолирующей штанги. Закрепление зажимов переносныхзаземлений
производится той же штангой.

312. В электроустановках напряжениемдо1000 В, установкаи снятие переносных
заземлений выполняетсяв диэлектрических перчаткахилис применением
изолирующей штанги.

313. Приустановкепереносныхзаземлений необходимо применять средства защитылица и
глаз.

314. Приустановке, демонтажеиливо времявыполнения работзапрещаетсяприкасаться к
токоведущим частямзаземлений.

315. Запрещенопользоваться длязаземления проводниками, не предназначенные для этих
целей, за исключениемслучаев, предусмотренных п.446-448.

Часть 6 
Установказаземлений враспределительных устройствах 

316. В электроустановках напряжением выше1000 В, должны заземлятьсятоковедущие
частивсехфаз (полюсов) отключенного участка, со всех сторон, откуда может быть
поданонапряжение, за исключениемсборных шин РУ, отключенных для выполнения
работ, на которые достаточно установить одно заземление.

317. При выполненииработна одном отключенном линейном разъединителе,на проводах
спуска со стороны ВЛ, независимо отналичиязаземляющих ножей, на
разъединителедополнительно устанавливаетсязаземление, на которые не влияют
манипуляции с разъединителем.

318. Заземленные токоведущие частидолжны быть отделены от токоведущих частей,
оставшихсяпод напряжением, видимым разрывом. Разрешается отсутствие видимого
разрывав случаях, указанных в п. 273-277.

319. Установленные заземления могут быть отделены от токоведущих частей, на которых
непосредственновыполняетсяработы, отключенными выключателями,
разъединителями, автоматическими отделителямииливыключателяминагрузки,
снятыми плавкими предохранителями, демонтированными шинами и проводами,
выкатными элементамикомплектныхустройств.

320. Непосредственнона рабочем месте, заземление на токоведущие части дополнительно
должно быть установленов случаях,когдаэти части могут оказатьсяпод
наведеннымнапряжением или наведеннымпотенциалом.

321. В ЗРУпереносныезаземления устанавливаютсяна токоведущие частив специально
предназначенных для этого местах. Эти места очищаются от краски (окислов
металлов) иобозначаются черными полосами.
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322. В электроустановках напряжениемдо1000 В, привыполнении работ на сборных шинах
РУ, распределительных щитов, сборок, напряжениес шин должно быть снято, а шины
(за исключениемшин, выполненных изолированнымпроводом) должны быть
заземлены. Необходимостьивозможностьзаземленияприсоединенийэтих РУ, 
распределительных щитов, сборок и подключенного к ним 
оборудованияопределяетработник, выдающийнарядилиотдающий распоряжение. 

323. Допускается временное снятиезаземлений,установленных приподготовкерабочего
места, еслиэто обусловлено характером выполняемых работ
(измерениесопротивления изоляциии т.д.).

324. Временное снятиеи повторная установказаземлений осуществляетсяоперативным или
оперативно-ремонтным персоналом, допускающимилипроизводителем работпо
указаниюработника, выдающего наряд.

325. Разрешениена временное снятие заземлений, а такжена выполнение этих
операцийпроизводителем работ, вносится в строку«Отдельные указания»наряда, с
записью о том, где и для какой цели должны быть сняты заземления.

326. В электроустановках, где, исходя из их конструкции, установказаземлителейопасна
илиневозможна (например, в некоторых распределительных щитах, некоторых видах
КРУ, сборках с вертикальным расположением фаз), должны быть разработаны
дополнительные мероприятия по обеспечениюбезопасностиработ, включающие
установку диэлектрических колпаков на ножиразъединителей, рубильников, а также
диэлектрических накладок илиотсоединениепроводов, кабелейишин. Переченьтаких
электроустановок определяется приказом хозяйствующего
субъектаилиспециализированногоподразделения, и доводится до сведенияработников.

327. В электроустановках напряжениемдо1000 Вразрешаетсявыполнениеопераций по
установке и снятиюзаземлений одному работнику, имеющемугруппупо
электробезопасностине ниже  III, из числаоперативного или оперативно-ремонтного
персонала.

328. В электроустановках напряжением выше1000 В:
1) установкапереносныхзаземлений осуществляют два работника: одинс группой по

электробезопасностине ниже IV (из числаоперативного или оперативно-ремонтного
персонала), ивторойс группой по электробезопасностине ниже III; работникс III
группой по электробезопасностиможет быть из числаремонтного персонала, ав
случаевыполнения работпо заземлению присоединенийпотребителей – из
числаэлектротехнического персоналапотребителей. На отдаленных подстанциях, по
разрешениюадминистративно-технического персоналаилиоперативного
либооперативно-ремонтного персонала, который эксплуатируетданную
электроустановку, приустановкезаземлений в основной схемеразрешаетсяучаствовать
и второму работникуиз числаэлектротехнического персоналапотребителей, имеющего
группу по электробезопасностине ниже III.Включатьзаземляющие ножи
разрешаетсяодному работнику, имеющему группу по электробезопасностине ниже IV,
из числаоперативного или оперативно-ремонтного персонала;

2) право единоличногоотключениязаземляющих ножейи снятия
переносныхзаземленийпредоставляетсяработникуиз числаоперативного персоналаили
оперативно-ремонтного персонала, имеющемугруппупо электробезопасностине ниже
III.

Часть 7 
Установказаземленийна воздушной линии электропередачи 

329. ВЛнапряжением выше1000 Вдолжны быть заземлены во всех РУ иу секционирующих
коммутационных аппаратов, где отключена линия.

330. Разрешается:
1) ВЛнапряжением35 кВивыше с ответвлениями не заземлятьнаподстанциях,

подключенных к этим ответвлениям, при условии, что ВЛзаземлена с двух сторон, а
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на этих подстанциях заземления установлены за отключенными линейными 
разъединителями; 

2) заземлятьВЛ напряжением 6-20 кВтольков одном РУилиу одного секционирующего
аппаратаилина ближайшей к РУ или секционирующему аппарату опоре. В остальных
РУ этого напряжения и у секционирующих аппаратов, где ВЛ отключена, допускается
ее не заземлять при условии, что на ВЛ будут установлены заземления между
рабочим местом и этим РУ или секционирующими аппаратами.
НаВЛвышеуказанныезаземления должны быть установлены на опорах, имеющих
заземляющие устройства.

331. НаВЛнапряжением до1000 Вдостаточно установить заземлениетолько на рабочем
месте.

332. Помимозаземлений, указанных в п.329-331, на рабочем местекаждой бригады
дополнительно должны быть заземлены проводавсехфазигрозозащитные тросы.

333. При монтажепроводовв анкерных пролетах, а такжепослесоединения петель на
анкерных опорах смонтированного участка ВЛ, провода и грозозащитные
тросыдолжныбыть заземлены на начальнойанкерной опоре, и на одной из конечных
промежуточных опор, перед конечной анкерной опорой.

334. Во избежание перехода электрического потенциала от грозовых разрядов и других
перенапряжений с проводовготового участка ВЛна следующиймонтируемый
участок,запрещаетсязаземлятьпровода, грозозащитные тросынаконечнойанкерной
опоре участка смонтированногоанкерного пролета и смонтированного участка линии.

335. На ВЛс расщепленными проводами допускается в каждой фазе заземлять только один
провод. При наличииизолирующих распорок между проводами необходимо заземлить
все провода фазы.

336. На одноцепных ВЛ, заземлитель на рабочем местедолжен быть установлен на той
опоре, на которой ведетсяработа,илина соседней опоре.

337. Разрешаетсяустановказаземлений с двух сторон участка ВЛ, на котором
работаетбригада, при условии, что расстояниемеждузаземлениямине превышает 2 км.

338. При выполненииработна изолированном от опорыгрозозащитном тросе,илина
конструктивных частях опоры, при необходимостиприближения к соответствующему
тросуна расстояниеменее 1 м, тросдолженбыть заземлен.
Заземлениенеобходимоустановить в сторону пролета, в котором трос изолирован,
илив пролете на месте проведения работ.

339. Присоединение и отсоединение заземляющего спуска к грозозащитному тросу,
изолированному от земли, выполняетсяпослепредварительного заземления троса.

340. Еслина грозозащитном тросе предусмотрена плавка гололеда, перед началом работы
тросдолженбыть отключен и заземлен с тех сторон, с которых на него может быть
подано напряжение.

341. Переносные заземления следует присоединять:
1) на металлических опорах – к их элементам;
2) на железобетонных и деревянных опорах с заземляющими спусками – к этим

заземляющим спускам, послепроверки их целостности.
342. На железобетонных опорах, не имеющих заземляющих спусков, разрешено

присоединять заземления к траверсам и другим металлическим элементам опоры,
имеющим контакт с заземляющим устройством.

343. На ВЛ с системойTN напряжением до1000 В, при наличии повторного заземления
нулевого рабочего провода, разрешаетсяприсоединять переносные заземления к этому
нулевому проводу.

344. Места присоединения переносныхзаземлений к заземляющим проводникам
иликонструкциямдолжны быть очищены от краски. Переносное заземление на
рабочем местеможно присоединять к заземлителю (электроду), погруженному
вертикально в грунт на глубину не менеечем на 0,5 м. Запрещаетсяустанавливать
заземлители в случайные навалы грунта.
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345. При работахнаВЛнапряжением до1000 В, выполняемых с опорилис телескопической
вышки без изолирующего звена, заземлениедолжны быть установленона провода
линии, на которой должны выполняться работы,ина все подвешенные на этих опорах
провода, в том числена неизолированныепровода линий радиотрансляции и
телемеханики.

346. НаВЛ, отключенных для ремонта, установкаи снятиепереносных
заземлений,ивключениеимеющихся на опорах заземляющих ножей должна
выполнятьсяработникамииз числаоперативного или оперативно-
ремонтногоперсонала: одним, имеющим группупо электробезопасности IV 
(наВЛнапряжением выше1000 В) илигруппу по электробезопасности III 
(наВЛнапряжением до1000 В), ивторым, имеющим группу по электробезопасностине 
ниже III. Разрешаетсяпривлекать второго работника, имеющего группу по 
электробезопасностине ниже III, из числаремонтного персонала, наВЛ, снабжающих 
небытовых потребителей – из числаперсоналанебытового потребителя. 

347. Разрешаетсяотключатьзаземляющие ножиодному работникус группой по
электробезопасностине ниже III, из числаоперативного или оперативно-
ремонтногоперсонала.

348. Нарабочих местах наВЛпроизводитель работможет устанавливатьпереносные
заземления при участии члена бригады,имеющего группу по электробезопасностине
ниже III.

349. Работыпо снятию переносныхзаземлений, по распоряжению производителяработ,
выполняютсядвумя членамибригады,имеющимигруппу по электробезопасностине
ниже III.В этом случаенаВЛ, во времяпроверкиотсутствия напряжения,
установкииснятиязаземлений, один из двухработниковдолжен находитьсяна
землеивести наблюдение за действиями другого.

350. При подвескепроводовВЛна разных уровнях, заземление
устанавливаютсянепосредственнопослепроверки отсутствия напряженияснизу вверх,
начиная с нижнего провода, а при горизонтальной подвеске – начиная с ближайшего
крайнего провода.

351. Требованиякустановкезаземлений наВЛприработахв пролетах пересечения с другими
ВЛ, на одной отключенной цепи многоцепной ВЛ, наВЛпод наведенным
напряжениемипри пофазном ремонте предусмотрены Главой IV, Частью 15.

352. НаВЛ напряжением 0,4 – 6
кВнеобходимопроверятьотсутствиенапряженияиустанавливать переносное
заземление,как правило, с земли. 

Часть 8 
Ограждениерабочего места, вывешивание плакатов безопасности 

353. В электроустановкахдолжны быть вывешены плакатыбезопасности«ЗАЗЕМЛЕНО»на
приводах или ключах управления коммутационных аппаратов, при ошибочном
включениикоторых может быть поданонапряжениена заземленный участок
электроустановки, а такжена ключах и кнопках дистанционного управления
коммутационными аппаратами.

354. В случаедистанционного управлениясАРМ, знакплакатабезопасности«ЗАЗЕМЛЕНО»
отображается на схеме возле символов коммутационных аппаратов.

355. Для временногоограждения токоведущих частей,оставшихсяпод напряжением,
применяются переносные щиты, экраны и т.д., изготовленные из изоляционных
материалов.

356. При установке временныхогражденийбез снятия напряжениярасстояниеот них до
токоведущих частейдолжно быть не менее расстояния, указанного в Таблице№ 1. В
электроустановках напряжением 6-10 кВразрешаетсясокращать это расстояние до 0,35
м.
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357. На временныеограждения должныбыть нанесены
надписииливывешеныплакатыбезопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО
ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!».

358. Выгораживаниерабочих местосуществляетсяпереносными щитами, барьерами или
шнуром из растительных либо синтетических волокон, предусматривая проходы и
вывешивая на них плакатыбезопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО
ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!», обращенные внутрь огражденного пространства.

359. В электроустановках напряжениемдо 20 кВ, при невозможностиоградить
токоведущие части переносными щитами,могут применяться изолирующие накладки,
помещаемые между отключеннымии находящимися под напряжением токоведущими
частями, (междуконтактамиотключенного разъединителяи т.д.). Эти накладки могут
касаться токоведущих частей, оставшихся под напряжением.

360. Работыпо установке и снятию изолирующих накладок на
токоведущиечастиэлектроустановок напряжением выше1000 Вдолжны выполняться
двумя работниками с IV и III группамипо электробезопасности, с применением
диэлектрических перчаток и изолирующих штанг (клещей).

361. Работыпо установке и снятию изолирующих накладок в электроустановках
напряжениемдо1000 Ввыполняетсяодним работникомс группой по
электробезопасностине ниже III, с применением диэлектрических перчаток.

362. Наограждениях камер, распределительных щитов и т.д., граничащих с рабочим
местом, должны быть вывешены плакатыбезопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ
СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!».

363. В ОРУ, во времяработ, проводимых с земли, а такженаоборудовании, установленном
на фундаментах и отдельных конструкциях, рабочее местодолжно быть ограждено, с
обеспечениемпрохода, с помощьюканатаилишнура из растительных либо
синтетических волокон, с вывешенными на них плакатамибезопасности«СТОЙ!
ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!», обращенными внутрь
огражденного пространства.

364. Для подвескиканатаразрешаетсяпользоваться конструкциями, не включенные в
зонурабочего места, при условии, что они остаются вне огражденного пространства.

365. При снятиинапряжениясо всегоОРУ, за исключениемлинейных разъединителей,
последниедолжны быть ограждены канатом со плакатамибезопасности«СТОЙ!
ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!», обращенными наружу
огражденного пространства.

366. Во времяпроведенияработпо распоряжению вОРУна вторичных цепях,
ограждениерабочего местане требуется.

367. На участкахконструкцийОРУ, по которым можно пройти от рабочего места к
граничащим с ним участкам, находящимся под напряжением, должны быть
установлены хорошо видимые плакатыбезопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ
СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!». Этиплакатыбезопасностимогут быть
установлены работникомс группой по электробезопасностине ниже III, из
числаремонтного персонала, под руководством допускающего.

368. На конструкциях, граничащих с той, по которой разрешается подниматься, внизу
должен быть вывешенплакатбезопасности«НЕ ВЛЕЗАЙ! УБЬЕТ!».

369. На стационарных лестницах и конструкциях, по которым разрешено подниматься для
проведенияработ,долженбыть вывешенплакатбезопасности«ВЛЕЗАТЬ ЗДЕСЬ!».

370. Наподготовленных рабочих местахв электроустановках (наоборудовании, на котором
предстоит производитьработы, а такжев месте прохода внутрь
выгороженногорабочего места) долженбыть вывешенплакатбезопасности«РАБОТАТЬ
ЗДЕСЬ».

371. До полного
окончанияработзапрещаетсяубиратьилипереставлятьплакатыбезопасностиизащитные
ограждения, установленныедопускающимпри подготовкерабочих мест, за
исключениемслучаев, указанныхв графе«Отдельные указания»наряда.
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ГЛАВА IV 
ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИПРИ ВЫПОЛНЕНИИОТДЕЛЬНЫХ РАБОТ 

Часть 1 
Требования безопасностипри выполненииработв зоне влияния 

электрических и магнитных полей 

372. ВОРУинаВЛнапряжением 330 кВивышедолжна быть обеспечена защитаработниковот 
рисков, связанных с влиянием биологически активного электрического поля, 
способного вызывать электрические разрядыв случаеприближения к изолированным 
или заземленным токоведущим объектам, с соблюдением требований,предусмотренных 
Постановлением Правительства№697/2018 «Об утверждении Минимальных 
требований по охране здоровья и безопасности труда работников, подвергающихся 
рискам, связанным с воздействием электромагнитных полей».

373. В электроустановкахдолжна быть обеспечена защита работниковот рисков, связанных 
с существованием биологически активного магнитного поля, способного оказывать 
отрицательное влияние на организм человека.

374. Биологически активными являются электрические и магнитные поля, 
напряженностькоторых превышает допустимое значение.

375. Предельно допустимый уровень напряженностиэлектрического поля (далее–ЭП) 
составляет 25 кВ/м.

376. Пребываниев рабочей зоне с ЭП уровнемнапряженности 25 кВ/м и вышебез 
применения индивидуальных средств защиты, запрещено.

377. В случаях,когда уровеньнапряженностиЭП составляет от 20 до 25 кВ/м, допустимое 
время пребыванияработниковв зоне ЭПнедолжно превышать 10 минут.

378. В случае,когдауровеньнапряженностиЭПсоставляет от 5 до 20 кВ/м, допустимое 
время пребыванияработниковв зоне ЭПрассчитывается по формуле: 

T=50/(E-2), 
где: 
E – уровеньнапряженностиЭП, кВ/м; 
T – допустимое время пребывания персонала, часов. 

379. В случае, когдауровеньнапряженностиЭП не превышает 5 кВ/м, пребывание
персоналав ЭП разрешаетсяв течение всего рабочего дня (8 ч).

380. Допустимое время пребывания персоналав рабочей зоне, где присутствует ЭП, может
быть реализовано одноразово или по частям в течение рабочего дня. В остальное
рабочее время работывыполняютсяв зонах суровнемнапряженностиЭП ниже 5
кВ/милис применением средства защиты от ЭП.

381. Допустимая напряженность (H) илииндукция (B) магнитного поля, в случаеих общего
(на все тело) илокального (на конечности) воздействия, определяетсяв зависимости
отпродолжительности пребыванияперсоналав зонемагнитного поля,
согласноТаблице№ 3.

Таблица№ 3 
Допустимые уровнинапряженности/индукциимагнитного поля 

Продолжительность 
пребывания(часов) 

Допустимые уровнинапряженности H(A/м)/ 
индукцииB(мкТл) магнитного поля при воздействии 

общем локальном 

≤ 1 1600/2000 6400/8000 
2 800/1000 3200/4000 
4 400/500 1600/2000 
8 80/100 800/1000 
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382. Допустимый уровеньнапряженности/индукциимагнитного полявнутри временных
интерваловопределяетсяметодом интерполяции.

383. При необходимостипребыванияработниковв рабочих зонах с различной
напряженностьюмагнитного поля, общее время выполнения работв данных зонах не
должно превышать предельно допустимое время для зоны с максимальной
напряженностью.

384. Допустимое время пребывания в радиусемагнитного поляможет быть реализовано
одноразово или дробно в течение рабочего дня.

385. При изменении режима труда и отдыха (сменная работа), предельно допустимый
уровеньнапряженности/индукциимагнитного поляне должен превышать
установленный для 8-часового рабочего дня.

386. Проверкауровней электрического и магнитного полейдолжна осуществлятьсяпри:
1) допуске к эксплуатации новыхэлектроустановок, расширении и реконструкции

действующих электроустановок;
2) оборудовании помещений для постоянного или временного пребыванияработников,

находящихся вблизи электроустановок (толькодля магнитного поля);
3) оценкерабочих меств целях исключения профессиональных трудовых рисков.
387. Уровнимагнитного и электрического полейдолжны определяться в местах, где

работникимогут находиться во времявыполнения работ, на маршрутах следования
крабочим местамиосмотраоборудования.

388. Измерениянапряженности/индукцииЭПдолжны выполняться:
1) припроведенииработбез подъема наоборудование и конструкции – на высоте 1,8 мот

поверхностиземли, плит кабельных каналов, площадок
дляобслуживанияоборудованияилипола помещения;

2) при проведенииработс подъемом на оборудование и конструкции – на высоте 0,5, 1,0
и 1,8 мот уровнярабочего места (пола подъемной площадки и т.д.) инарасстоянии 0,5
м от заземленных токоведущих частей оборудования.

389. Измерениянапряженности/индукциимагнитного полядолжны производитьсяна высоте
0,5, 1,5 и 1,8 мот уровня рабочего места, поверхности земли, пола помещения,настила
переходных мостиков, ав случаенахожденияисточникамагнитного поляпод рабочим
местом – дополнительно науровнерабочего места.

390. Измерениянапряженности/индукциимагнитного полядолжны проводитьсяпри
максимальном рабочем токе электроустановки,илиизмеренные значения должны
пересчитываться на значения максимального рабочего тока (Imax), путем умножения
измеренных значений на отношение Imax/I, где I – ток в источнике магнитного поля в
момент измерения.

Напряженность/индукциямагнитного поляизмеряется в производственных помещенияхс 
постоянным пребываниемработников, расположенных на расстояниях менее 20 м 
оттоковедущих частейэлектроустановок, в том числеотделенных от них стеной. 

391. В качестве средств защитыот воздействияЭП должны применяться средства защиты в 
соответствии с требованиями Постановления ПравительстваРеспублики Молдова
№1289/2016 «Об утверждении Технического регламента о средствах индивидуальной 
защиты».

392. В заземленных кабинах и кузовах машин, механизмов, передвижных лабораторий и 
мастерских, а такжев железобетонных зданиях, в зданиях с металлическими каркасами   
или заземленным металлическим полом, где нет ЭП, применение средств защитыне 
требуется. 

393. Запрещеноприменениеэкранирующих комплектов при проведении работ, которые не
исключают возможности прикосновения к токоведущим частям, находящимсяпод
напряжениемдо 1000 В, а такжепри проведениииспытанийоборудования
(дляработников, которыенепосредственнопроводят испытания повышенным
напряжением) ипри электросварочных работах.

394. Во время проведения работна участкахотключенных токоведущих
частейэлектроустановок, они должны быть заземлены в целях снятия наведенного
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потенциала. Без применениясредств защиты,запрещаетсяприкасаться к 
незаземленным отключенным токоведущим частям. Ремонтные приспособления, 
которые в процессеработмогут оставаться изолированными от земли, должны быть 
заземлены. 

395. Машиныипередвижные механизмы на пневмоколесном ходу, которые находятсяв
зоне влияния ЭП, должны быть заземлены. Приих передвижении в этой зоне, для
снятия наведенного потенциаланеобходимо использоватьметаллическую цепь,
присоединенную к шасси или кузову, которая должна касаться земли.

396. В зоне влиянияЭПзапрещаетсязаправкамашин и механизмовгорючим и смазочными
материалами.

397. В качестве мер защитыот воздействиямагнитного полядолжны применяться
стационарные или переносные магнитные экраны.

398. Рабочие места и маршруты передвижения работников должны находиться на
расстоянии от источника магнитного поля, с обеспечением соблюдения требований п.
381.

399. Зоныэлектроустановокс уровнямимагнитных полейвыше 80 A/миэлектрических
полейвыше 5 кВ/м должны обозначаться предупреждающими знаками и надписями.

400. Зоныэлектроустановокс уровнями электрических и магнитных полей, превышающими
предельно допустимые значения, должны быть ограждены.

401. Картынапряженностимагнитных и электрических полейдолжны находитьсянарабочих
местахоперативного или оперативно-ремонтного персонала,
которыйобслуживаетэлектроустановку.

402. Дополнительные мерыбезопасностипри производствеработв зоне влияния магнитного
и электрического полейдолжны быть отражены в графе«Отдельные указания»наряда.

Часть 2 
Генераторы и синхронные компенсаторы 

403. Вращающийся невозбужденный генератор с отключенным устройством автомата
гашения поля (далее – АГП) считается оборудованием, находящимся под
напряжением (за исключением случая вращения от валоповоротного устройства).

404. Прииспытанияхгенератора, действия по установке и демонтажу специальных
закоротокна участкахего схемыилисхемы блока должна выполняться после их
заземления. Разрешаетсяустановкаи снятиеспециальных закоротокпри рабочей
частоте вращения с использованиемсредств
защитыпослеразвозбуждениягенератораиотключенияАГП.

405. Работыв схеме остановленного блочного генератора проводятся без заземления
выводов, еслиповышающийтрансформаторблока заземлен со стороны
высшегонапряжения, атрансформаторсобственных нуждна ответвлении– со стороны
низшегонапряжения, иисключаетсявозможностьподачинапряжениячерез
трансформатор напряжения.

406. На электрических подстанциях заземляющие схемы генераторов
утверждаютсяприказомуправляющегохозяйствующего субъекта, с учетом типа систем
возбуждения генераторов, схем РУ при генераторном напряжении, схемы блока и
схемы нейтрали генератора.

407. Должна быть исключена подача напряжения в обмотку ротора от схемы начального
возбуждения.

408. В цепях вращающегося невозбужденного генераторас отключенным устройством
АГП, разрешаетсяизмерять значениеостаточного напряжения, определять порядок
чередования фази т.д. Этиработывыполняютсяперсоналом электротехнических
лабораторий, хозяйствующих субъектов, оказывающих сервисные услуги, с
применением электрозащитныхсредств, в соответствии снарядом или распоряжением,
под наблюдениемоперативного или оперативно-ремонтного персонала.
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409. Разрешаетсяпроводитьизмерениянапряженияна валуисопротивления изоляции ротора
работающего генератора, по распоряжению, двумработникам с группойпо
безопасности IV и III, соответственно.

410. Обточка и шлифовка колец ротора, шлифовка коллектора возбудителя выведенного в
ремонтгенератораможет выполнятьсяпо распоряжениюработникомиз
числанеэлектротехнического персонала, под наблюдениемлицас группой по
электробезопасностине ниже III. При выполненииработследует пользоваться
средствами защиты лица и глазот механических воздействий.

411. Разрешается, по распоряжению, единоличнопроводить работы по обслуживанию
щеточного аппарата генератора специально обученномудля этого работнику,
имеющемугруппу по электробезопасностине ниже  III,
еслиисключаетсявероятностьзамыкания на землю или межполюсного замыкания, с
соблюдениемследующихмербезопасности:

1) использоватьзащитную каску и средства защиты глаз и лица, специальную
застегнутую одежду, остерегаясь захвата одежды вращающимися частями машины;

2) использоватьдиэлектрическиеперчатки, галоши или коврики, во избежание
вероятности случайного прикосновения участками тела к заземленным частям;

3) остерегаться одновременного прикосновения руками к токоведущим частям двух
полюсов илик токоведущим и заземленным частям.

Часть 3 
Электролизные установки 

412. При эксплуатацииэлектролизной установкизапрещаетсясоздавать смесь водорода с
кислородом или воздухом.

413. Запрещаетсяработа электролизеров, еслиуровеньжидкости в смотровыхстеклах
регуляторов давления не виден.

414. Максимально допустимый перепад давления междуводородной и кислородной
системами не должен быть выше значения 1961,4 Па (200 мм вод. ст.).

415. Аппараты и трубопроводы электролизной установки (кроме ресиверов) передпуском
продуваются азотом. Запрещенопродувать эти аппараты углекислым газом.

416. Ресиверы электролизных установокпродуваются азотомилиуглекислым газом.
417. При необходимости внутреннего осмотра ресивера илигруппы ресиверов,

необходимопроизвести их продувкуазотом или углекислым газом для удаления
водорода, отключить от других групп ресиверов запорной арматурой и
металлическими заглушками, имеющими хвостики, изатем продуть чистым воздухом.

418. Продувку ресиверов инертным газом, воздухом и водородом следует вести до
получения концентраций компонентов, указанныхв Таблице№ 4.

Таблица№ 4 
Порядокпродувкиресиверов 

Операция вытеснения Место отбора Определяемый 
компонент 

Содержание компонента 
понорме, % 

Воздухауглекислым газом Верхресивера Углекислый газ 85 
Воздухаазотом Аналогично Кислород 3,0 
Углекислого газа  

водородом 
Низ ресивера Углекислый газ 

Кислород 
1,0 
0,5 

Азота водородом Аналогично Азот 
Кислород 

1,0 
0,5 

Водорода углекислым газом Верх ресивера Углекислый газ 95 
Водорода  азотом Аналогично Водород 3,0 
Углекислого газа  воздухом Низ ресивера Углекислый газ Отсутствие 
Азота воздухом Аналогично Кислород 20 
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419. При использовании для продувки ресиверовуглекислого газа технического сорта с
содержанием окиси углерода 0,05%, его следует хранить отдельно от углекислого газа
пищевого сорта.

420. Приотключении электролизной установкиболее чем на четыре часа, продувка азотом
аппаратовитрубопроводовустановкиявляется обязательной. В случаеотключенияна 1-
4 часа,  систему можно оставить под давлением водорода иликислорода в пределах
(9,807-19,614)∙103Па (0,1-0,2 кгс/см2).

421. Приотключенииустановкименее чем на один час, разрешаетсяоставлять аппаратуру
под номинальным давлением газов, при этом запрещается отключать
системусигнализации повышении разности давления в регуляторах давления
водорода и кислорода.

422. Продувка азотом является обязательной, еслиотключениебыло обусловлено
несоблюдением технологического режима илиеслипослеотключения необходимо
откачать электролит из электролизера.

423. Ремонтные работы на газопроводах водорода, ресиверах и аппаратах электролизной
установкивыполняютсяпонаряду.

424. Если выполнение работы не требует проведения технических мероприятийпо
подготовкерабочих мест, онаможет выполнятьсяпо распоряжению, под
наблюдениемоперативного или оперативно-ремонтного персонала,
которыйобслуживаетданную установку.

425. Работыс открытым огнем на ресиверах, подводящих и отводящих трубопроводахна
расстоянии менее 10 м от них, а также работы на оборудовании в помещениях
электролизной установкипроводится согласнонаряду. В этом случаесоблюдение мер
противопожарной защиты, обеспечивающих безопасностьработ, должно быть
записано в графенаряда«Отдельные указания». Запрещаетсяработать с
огнемнепосредственнона корпусах оборудования и трубопроводах, заполненных
водородом.

426. Выполнение сварочных или ремонтных работ со вскрытием оборудования
электролизных установок осуществляется с продувкой до полного отсутствия
водорода в конечной точке трубопровода по ходу продувки.

427. Работыс открытым огнемв помещенияхэлектролизной
установкивыполняютсяпослеотключенияустановки, проведения анализа воздуха на
отсутствиеводородаиобеспечения непрерывной вентиляции.

428. Для выполнения работс открытым огнем на аппаратах ремонтируемой электролизной
установки, при наличии в том же помещении другой работающей электролизной
установки, трубопроводы работающей электролизной установки отсоединяются от
трубопроводов ремонтируемой электролизной установки, и устанавливаются
заглушки с хвостовиками. Местопроведения работс огнем должно быть ограждено
негорючими щитами.

429. Запрещаются ремонтныеработына аппаратах, наполненных водородом.
430. Замерзшие трубопроводы и задвижки можно отогреватьтолькопаром или горячей

водой. Утечку газа из соединений выявляются с помощьюспециальных
течеискателейилис использованиеммыльного раствора.Запрещается использовать
открытый огонь для отогрева и определения утечек.

431. В помещенияхэлектролизной установкиивблизи ресиверовзапрещаетсякурить,
использовать открытый огонь, нагревательные электроприборы и переносные лампы
напряжением выше 12 В.

432. Для внутреннего освещения аппаратовво времяих осмотраиремонта следует
пользоваться переносными светильниками во взрывозащищенном исполнении
напряжениемне более 12 В, огражденными металлическими сетками.

433. Внутриэлектролизной установкиина дверях должныбыть вывешенызнаки
безопасности, запрещающие пользоваться открытым огнем. На ресиверах
водородадолжны быть сделанынадписи:«ВОДОРОД. ВЗРЫВООПАСНО -
ПОЖАРООПАСНО!».
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434. Запрещаетсяхранитьлегковоспламеняющиеся и взрывчатые вещества в помещении
электролизной установки.

435. Работы с электролитом проводятсяс использованиемспециальной защитной одежды,
средств защиты глаз, рук и ног от химических факторов, специальной обуви
идругихсредств индивидуальной защиты. Недопустимопопадание жидких или
твердых щелочей (щелочных растворов) на кожу, волосы и в глаза.

436. Отбор пробы электролита дляизмерения плотности проводится только при снятом
давлении.

437. Запрещеноприкасаться к электролизерам, особенно к концевым плитам, безсредств
защиты. Не допускается попадание щелочи на изоляционные втулки стяжных
болтовина изоляторы под монополярными плитами. На полу у электролизеров
должны быть расстелены резиновые диэлектрические коврики.

438. Оборудование и трубопроводыэлектролизной установки, ресиверы и трубопроводы
отресиверовдомашинного зала должнысоставлять на всем протяжении непрерывную
электрическую цепь и присоединяться кзаземляющим устройствам. В
пределахэлектролизной установки, аппараты и трубопроводыдолжны быть заземлены,
как минимум, в двух местах.

439. Требованиянастоящих Правилне применяютсяпри эксплуатациивоздуховодов,
расположенных на электролизных установкахдогазовых постов, а
такжетрубопроводовгазомасляной системы охлаждения генераторов.

440. Для проверки предохранительных клапанов, электролизная установка должна быть
отключена и продута азотом. Запрещаетсявыполнятьиспытания клапанов
наработающей установке.

441. Запрещаетсяподтягивать болты и гайки аппаратов и арматуры, находящихся под
давлением. Шланги и штуцеры должны быть надежно закреплены.

442. Пускэлектролизной установкипослепроведения монтажных работ, капитального
ремонта или длительной остановкидолжен проводитьсяпод надзоромответственного
работникаиз числаинженерно-технического персонала.

Часть 4 
Электродвигатели 

443. Есливыполнениеработна электродвигателеилина приводимом им в движение
механизме предполагает прикосновение к токоведущимили
вращающимсячастям,электродвигатель должен быть отключен, с выполнением
техническихмероприятий, предусмотренных настоящими Правилами,
предотвращающих его ошибочное включение. В этом случае у двухскоростного
электродвигателядолжны быть отключены и разобраны обе цепи питания обмоток
статора.

444. Еслиработыне связаны с прикосновением к токоведущим или вращающимся частям
электродвигателя илиприводимого им в движение механизма, разрешаетсяих
выполнять на работающем электродвигателе.

445. Запрещаетсяснимать защитные кожухи вращающихся частей
работающихэлектродвигателя и механизма.

446. В процессевыполненияработна электродвигателедолжны быть установлены
заземления на любом участке КЛ, который соединяет электродвигатель с секцией РУ,
распределительным щитоми т.д.

447. Еслиработына электродвигателерассчитаны на длительный период времени, не
выполняютсяилипрерваны на несколько дней подряд, то отсоединенная от него КЛ
должна быть заземлена также со стороныэлектродвигателя.

448. В случаях,когдасечениежил кабелейнепозволяетприменять переносные заземления, у
электродвигателей напряжением до1000 В, КЛ заземляется медным проводником
сечением не менее сечения жилыкабеля,илижилыкабелясоединяются между собой и
изолируются. Такоезаземлениеилисоединениежилкабелямеждусобой должно
учитыватьсяв оперативной документации наряду с переносными заземлениями.
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449. Перед допуском к работам на электродвигателях, способных вращаться за счет
соединенных с ними механизмов (дымососы, вентиляторы, насосы и др.), штурвалы
запорной арматуры (задвижек, вентилей, шиберов и т.п.) должны быть заперты на
замок. Кроме того, должны быть приняты меры по затормаживанию роторов
электродвигателей или расцеплению соединительных муфт.

450. Необходимые операции с запорной арматурой должны быть согласованы со старшим
по смене технологического цеха, участка с записью в оперативном журнале.

451. Со схем ручного дистанционного и автоматического управления электроприводами
запорной арматуры, направляющих аппаратов должно быть снято напряжение. На
штурвалах задвижек, шиберов, вентилей должны быть вывешены плакаты
безопасности«НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!», а на ключах, кнопках
управления электроприводами запорной арматуры–«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ
ЛЮДИ!».

452. На электродвигателях, установленных рядом с электродвигателем, на котором
предстоит выполнять работу, должны быть вывешеныплакатыбезопасности«СТОЙ!
ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!»независимо от того,
находятся они в работе или в резерве.

453. На электродвигателе, на котором предстоит работа, должен быть вывешен
плакатбезопасности«РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ».

454. Работы по одному наряду на электродвигателях одного напряжения, выведенных в
ремонт агрегатов, технологических линий, установок проводятся на условиях,
предусмотренных п.143, 144. Допуск на предварительно подготовленные рабочие
места разрешается выполнять одновременно, а оформление перевода с одного
рабочего места на другое не требуется. При этом запрещается опробование или
включение в работу любого из перечисленных в наряде электродвигателей до полного
окончания работы на других двигателях.

455. Порядок включения электродвигателя для опробования должен быть следующим:
1) производитель работ удаляет бригаду с места работы, оформляет окончание работы и

сдает наряд оперативному или оперативно-ремонтному персоналу,допускающему;
2) оперативный персоналилиоперативно-ремонтный(допускающий) снимает

установленные заземления, плакатыбезопасности,выполняет сборку схемы.
456. Еслипослеопробования необходимо продолжить работуна электродвигателе,

оперативный илиоперативно-ремонтныйперсонал (допускающий) вновь готовит
рабочее место, а бригада по наряду повторно допускается к производству работ на
электродвигателе.

457. Работына действующем электродвигателе без соприкосновения с токоведущими и
вращающимися частями проводятся по распоряжению.

458. Обслуживаниещеточного аппарата на работающем электродвигателе
разрешаетсявыполнятьпо распоряжениюспециально обученному для этой цели лицу,
имеющему группу по электробезопасностине ниже III, с
соблюдениемследующихмербезопасности:

1) использовать средства защиты лица и глаз, специальную застегнутую одежду
остерегаясь захвата одежды вращающимися частями электродвигателя;

2) пользоваться диэлектрической обувью и ковриками;
3) остерегаться одновременного прикосновения руками токоведущих частей двух

полюсов илитоковедущих и заземленных частей.
Разрешаетсяшлифовать кольца ротора на вращающемся
электродвигателе,толькоиспользуяспециальное приспособление из изоляционного
материала.

459. В инструкциях по охране здоровья и безопасности трудахозяйствующих
субъектовдолжны быть детально отражены требования к подготовке рабочего места и
организации безопасного проведения работ на электродвигателях, учитывающие виды
используемых электрических машин, особенности пускорегулирующих устройств,
специфику механизмов, технологических схем и т.д.
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Часть 5 
Коммутационные аппараты 

460. Допуск к работе на коммутационном аппарате разрешается после выполнения
технических мероприятий, предусмотренных настоящими Правилами,
обеспечивающих безопасное производство работ, включая мероприятия,
препятствующие ошибочному срабатыванию коммутационного аппарата.

461. Перед допуском к работе на коммутационных аппаратах с дистанционным
управлением должны быть:

1) отключены вторичные цепи (управления, сигнализации, подогрева и т.д.) и силовые
цепи приводов;

2) закрыты и заперты на замок задвижки на трубопроводе подачи воздуха в баки
воздушных выключателей или на пневматические приводы, и выпущен в атмосферу
накопившийся в них воздух, при этом спускные клапаны остаются в открытом
положении;

3) приведены в нерабочее положение включающий груз или включающие пружины из
приводов выключателей;

4) приняты меры, препятствующие ошибочному и самопроизвольному срабатыванию
коммутационного аппарата;

5) вывешены плакатыбезопасности: «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» на ключах
дистанционного управления и знаки «НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ» –на
закрытых задвижках.

462. Разрешается подниматься на находящийся под рабочим давлением выключатель со
сжатым воздухом только при проведении наладочных работ и во время выполнения
испытаний. Запрещается подниматься на отключенный выключатель со сжатым
воздухом, с воздухонаполненным отделителем, когда отделитель находится под
рабочим давлением.

463. Перед подъемом на воздушный выключатель для проведения испытаний или наладки
необходимо:

1) отключить цепи управления;
2) заблокировать кнопку местного управления или пусковые клапаны путем установки

специальных заглушек, либо запереть шкафы и поставить около выключателя
обученногочлена бригады, поручив ему допускатьк оперированию выключателем
(после подачи оперативного тока) только одногоопределенного работника по
указанию производителя работ.
Во время нахождения работников на выключателе со сжатым воздухом, находящемся
под давлением, необходимо прекратить все работы в шкафах управления и
распределительных шкафах. Для снятия наведенного напряжения, выводы
выключателя напряжением 220 кВ и выше действующих подстанций должны быть
заземлены.

464. Перед допуском к работам, связанным с пребыванием персонала внутри
воздухосборников, следует:

1) закрыть задвижки на всех воздухопроводах, по которым предусмотрена подача
воздуха, запереть их приводы (штурвал) на замок, используя металлическую цепь, и
вывесить на приводах задвижекплакат безопасности«НЕ ОТКРЫВАТЬ! РАБОТАЮТ
ЛЮДИ!»;

2) выпустить из воздухосборников воздух, оставшийся под избыточным давлением,
оставив открытыми спускной задвижку, пробку или дренажный вентиль;

3) отсоединить от воздухосборников воздухопроводы подачи воздуха и установить на
них заглушки.

465. Нулевые показания манометров на выключателях и воздухосборниках не могут
служить достоверным признаком отсутствия давления сжатого воздуха.

466. Перед отвинчиванием болтов и гаек на крышках люков и лазов воздухосборников
следует лично убедиться в открытом положении спускных задвижек, пробок или
клапанов с целью определения действительного отсутствия сжатого воздуха.
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Спускные задвижки, пробки (клапаны) разрешается закрывать только после 
завинчивания всех болтов и гаек, крепящих крышки люков. 

467. Во время отключения и включения воздушных выключателей при опробовании,
наладке и испытаниях присутствие работников около выключателей запрещается.

468. Производитель работ должен отдать команду на выполнение операций выключателем
только после того, как члены бригады будут удалены от выключателя на безопасное
расстояние или в укрытие.

469. Для пробных включений и отключений коммутационного аппарата при его наладке и
регулировке разрешается, без сдачи наряда, временная подача напряжения в цепь
оперативного тока, силовые цепи привода, а также подача воздуха на выключатель.

470. Установкаснятых предохранителей, включение отключенных автоматов и открытие
задвижек для подачи воздуха, а также снятие на время опробования
плакатовбезопасностивыполняетсяоперативным или оперативно-ремонтным
персоналом.

471. Операции по опробованию коммутационного аппарата осуществляет производитель
работ, если на их проведение получено разрешение работника, выдавшего наряд,
подтверждение записью в графе «Отдельные указания» наряда, или оперативный либо
оперативно-ремонтный персонал выполняет данные операции по требованию
производителя работ.

472. После опробования, при необходимости продолжения работ накоммутационном
аппарате, оперативный или оперативно-ремонтный выполняет технические
мероприятия, необходимые для допуска бригады к работам.

473. В электроустановках, не имеющих местного оперативного персонала, производителю
работ не требуется повторного разрешения для подготовки рабочего места и допуска
к работе после опробования коммутационного аппарата.

Часть 6 
Комплектные распределительные устройства 

474. При выполненииработна оборудовании, установленном на тележках или в отсеке
шкафа КРУ, тележку с оборудованием необходимо выкатить в ремонтное положение,
шторку отсека, в котором токоведущие части остались под напряжением, запереть на
замок и вывесить плакат безопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО
ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!». На тележке или в отсеке, где будут проводиться работы,
следует вывеситьплакат безопасности«РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ».

475. При выполненииработвне КРУ на подключенном к нему оборудовании или на
отходящих ВЛ и КЛ, тележку с выключателем следует выкатить в ремонтное
положение из шкафа; шторку или дверцы запереть на замок и на них
вывеситьплакатбезопасности«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!»или«НЕ
ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ!».

В этом случаеразрешается: 
1) устанавливать тележку в контрольное (тестовое) положение после включения

заземляющих ножей только при наличии блокировки между этими ножами и
тележкой выключателя;

2) устанавливать тележку в промежуточное положение в шкафах КРУ, между
контрольным и ремонтным положением, при условии ее запирания на замок, если
отсутствует такая блокировка или отсутствуют заземляющие ножи. Разрешается
устанавливать тележку в промежуточное положение независимо от наличия
заземления на присоединении.

476. При установке заземлений в шкафах КРУ в случае ведения работ на отходящих ВЛ,
необходимо учитывать требования, предусмотренные п.329-331.

477. Оперировать выкатной тележкой КРУ с силовыми предохранителями разрешается под
напряжением, но без нагрузки.

478. Для исключения поражений электрическим током и смертельных электропоражений в
резервных ячейках КРУ должны быть выполнены мероприятия, препятствующие
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ошибочному проникновению работающих в эти ячейки (заперты все отсеки ячеек и 
шторочный механизм на механические замки). 

479. Устанавливать в контрольное положение тележку с выключателем для опробования и
работы в цепях управления и защиты разрешается только в тех случаях, когда не
проводятся работы вне КРУ, на отходящих ВЛ, КВЛ и КЛ или на подключенном к
ним оборудовании, включая механизмы, соединенные с электродвигателями, или если
выполнено заземление в шкафу КРУ.

480. В РУ, оснащенных вакуумными выключателями, испытаниядугогасительных
камер повышенным напряжением с амплитудным значением более 20 кВ необходимо
выполнять с использованием специального экрана для защитыработников от
рентгеновских излучений.

Часть 7 
Мачтовые (столбовые) трансформаторные подстанции икомплектные 

трансформаторные подстанции 

481. При выполненииработна оборудовании МТП и КТП без отключения питающей линии
напряжением выше 1000 В разрешаются лишь те осмотры и ремонт, которые
возможно выполнять стоя на площадке и при условии соблюдения расстояний до
токоведущих частей, находящихся под напряжением, указанных в Таблице № 1. Если
эти расстояния меньше допустимых, то работа выполняется с отключением и
заземлением токоведущих частей напряжением выше 1000 В.

482. Допуск к выполнению работ на МТП и КТП киоскового типа, независимо от наличия
или отсутствия напряжения на линии, производится только после отключения сначала
коммутационных аппаратов напряжением до 1000 В, затем линейного разъединителя
напряжением выше 1000 В и наложения заземления на токоведущие части
электрической подстанции. Если возможна подача напряжения 380/220 В, то линии
этого напряжения должны быть отключены со стороны, противоположнойк
питающей стороне, принимая меры против их ошибочного или самопроизвольного
включения, а на электрических подстанциях на эти линии до коммутационных
аппаратов должны быть наложены заземления.

483. На МТП, переключательных пунктах и других устройствах, не имеющих ограждений,
приводы разъединителей, выключателей нагрузки, шкафы напряжением выше 1000 В
и распределительные щиты напряжением до 1000 В должны быть заперты на замок.

484. Стационарные лестницы у площадки обслуживания должны быть сблокированы с
разъединителями и заперты на замок.

Часть 8 
Силовые трансформаторы, масляные шунтирующие и дугогасящие реакторы 

485. Осмотрсиловых трансформаторов (далее – трансформаторы), масляных
шунтирующих и дугогасящих реакторов (далее – реакторы) должен выполняться
непосредственно с земли или со стационарных лестниц с поручнями, с соблюдением
минимально допустимых расстояний до токоведущих частей, указанных в Таблице №
1.

486. Включение иотключениереакторов выполняется с применением диэлектрических
перчаток и бот.

487. При вводе реакторов в работу сначала включается силовой трансформатор, затем с
помощью разъединителя включается реактор, а при выводе реакторов из работы
операции выполняются в обратной последовательности.

488. Запрещаетсявключать или отключать реакторы при возникновении в электрической
сети замыкания на землю.

489. Переключение ответвлений на реакторе со ступенчатым регулированием тока
компенсации необходимо проводить только после его отключения с выполнением
технических и организационных мероприятий по безопасности.
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490. При работе реактора в режиме компенсации емкостного тока замыкания на землю
запрещается приближаться к нему ближе 8м без применения диэлектрическихбот.

491. Осмотр газового реле после срабатывания на сигнал и отбор проб газа из газового
реле работающего трансформатора (реактора) должен выполняться после снятия
нагрузки и отключения трансформатора (реактора).

492. Запрещается подниматься на крышку бака работающего силового трансформатора, а
также приближаться к находящемуся под напряжением силовому трансформатору,
имеющему явные признаки повреждения.

493. Работы, связанные с выемкой активной части из бака трансформатора (реактора) или
поднятием колокола, выполняются по ППР, специально разработанному для местных
условий.

494. Выполнение работ внутри бака трансформатора (реактора) может быть поручено
специально подготовленным специалистам и персоналу, знающим пути перемещения,
которые исключают падение и получение травмы во время выполнения работ или
осмотров активной части трансформатора (реактора).

495. Спецодежда персонала должна быть чистой и удобной для передвижения, не иметь
металлических застежек и защищать тело от перегрева и загрязнения маслом.

496. Работывнутритрансформатора (реактора) выполняютсяв защитной каске и перчатках.
497. В качестве обуви необходимо использоватьспециальные резиновые сапоги.
498. Перед проникновением внутрь трансформатора следует убедиться в том, что из бака

полностью удалены азот или другие газы, а также выполнена достаточная вентиляция
бака воздухом, с кислородосодержанием воздуха в баке не менее 20%.

499. Работывнутритрансформаторавыполняетсяпо нарядутремя работниками, включая
двух страхующих. Последниедолжны находитьсяу смотрового люка или, если его нет,
у отверстия для установки ввода с канатом от лямочного предохранительного пояса
работника, работающего внутри трансформатора, с которым должна поддерживаться
постоянная связь. Исполнитель работ внутри трансформатора должен быть обеспечен
шланговым противогазом.

500. При выполненииработвнутритрансформатора, производитель работдолжен иметь
группу по электробезопасностине ниже IV.

501. При выполненииработвнутритрансформатора, освещение должно обеспечиваться
переносными светильниками напряжением не более 12 В с защитной сеткой только
заводского изготовления или аккумуляторными фонарями. В то же время,
разделительный трансформатор, используемый для питания переносного светильника,
должен быть установлен вне бака трансформатора.

502. Если в процессе работы в бак подается осушенный воздух (с точкой росы не выше –
40º С), то общее время пребывания каждого работника внутри трансформатора не
должно превышать 4 часов в сутки.

503. Работы по регенерации трансформаторного масла, его осушке, чистке, дегазации
должны выполняться с использованием защитной одежды и обуви.

504. В процессе слива и залива трансформаторного масла в силовые трансформаторы
напряжением 110 кВ и выше вводы трансформаторов должны быть заземлены во
избежание появления на них электростатического заряда.

Часть 9 
Измерительные трансформаторы тока 

505. Запрещается использовать шины цепи первичной обмотки трансформаторов тока в
качестве токоведущих при монтажных и сварочных работах.

506. До окончания монтажа вторичных цепей, электроизмерительных приборов, устройств
релейной защиты и электроавтоматики, вторичные обмотки трансформаторов тока
должны быть замкнуты накоротко.

507. При проверке полярности вторичных обмоток прибор, указывающий полярность,
присоединяется к зажимам вторичной обмотки до подачи импульса в первичную
обмотку трансформаторов тока.
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Часть 10 
Электрические котлы 

508. Запрещается на трубопроводах включенных электрических котлов выполнять работы,
способные нарушать защитное заземление.

509. Перед выполнением работ, связанных с разъединением трубопроводов(замена
задвижек, участков трубы), необходимо выполнить с помощью электросварки
надежное электрическое соединение разъединяемых частей трубопровода. При
наличии байпасного обвода места разрыва такого соединения не требуется.

510. Кожух электрического котла с изолированным корпусом должен быть закрыт на
замок. Открывать кожух электрического котла с изолированным корпусом
допускается только после снятия напряжения с котла.

511. Требованиянастоящих Правилне применяются при эксплуатацииэлектрических
паровых котлов с рабочим давлением выше 0,07 МПа иводогрейных котлов с
температурой нагрева воды выше 115o C.

Часть 11 
Электрофильтры 

512. По нарядувыполняютсяработына электрофильтрах (электростатических фильтрах),
наэлектрооборудовании механизмов вибрации-встряхивания, и другие работы
внутриэлектрофильтров и газоходов.

513. Осмотры и техническое обслуживание электрофильтров должны быть организованы
на основании инструкций по охране здоровья и безопасности труда, разработанных и
утвержденных хозяйствующим субъектом, эксплуатирующим данное оборудование, в
соответствии с требованиями настоящих Правил и с учетом особенностей конкретной
золоулавливающей установки. В инструкциях должна быть регламентирована
процедура выдачи нарядов и допуска к выполнению работ на электрофильтрах в
зависимости от распределения обязанностей между подразделениями
хозяйствующего субъекта.

514. В процессеэксплуатации электрофильтров запрещается:
1) включать механизмы встряхивания для опробования и регулировки во время

нахождения работников в электрофильтрах, если это не оговорено в строке
«Отдельные указания»наряда;

2) одновременно проводить ремонтные работы в бункерах и секциях электрофильтров;
3) подавать напряжение на электрофильтры или питающие их кабели при неисправности

блокировки агрегатов питания, отсутствии или неисправности запоров лючков и
отверстий секций электрофильтров, изоляторных коробок и т.п.

Независимо от наличия блокирующих заземляющих устройств, заземляющих
ножей высоковольтных выводов повысительно-выпрямительных агрегатов приработе
в электрофильтре должны устанавливаться переносные заземления.

515. При выполненииработвнутри электрофильтров и газоходов используются переносные
электрические светильники напряжением не выше 12 В, при этом понижающий
трансформатор должен располагаться снаружи электрофильтра.

516. Перед допуском работников в секции электрофильтра последние должны быть
провентилированы и из бункеров должна быть удалена зола. Температура не должна
превышать 45°С.

517. При проведении работ в одной секции электрофильтра, на резервной шине или на
одном из кабелей питания секции должны быть отключены и заземлены все
питающие агрегаты и кабели остальных секций.

518. После отключения электрофильтра, с электрофильтра и питающих кабелей должен
быть снят статический заряд посредством заземления электроагрегатов. Запрещается
прикасаться к незаземленным частям электрофильтра.
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Часть 12 
Аккумуляторные батареи 

519. Аккумуляторное помещение должно быть заперто на замок. Работники, которые
осматривают эти помещения и выполняют в них работы, получают ключи в условиях,
предусмотренныхЧастью3 Главы I.

520. Запрещается курение в аккумуляторном помещении, вход в него согнем, пользование
электронагревательными приборами, аппаратами иинструментами, которые могут
дать искру, за исключением выполнения работ, указанных в пункте535.

521. На дверях аккумуляторного помещения должны быть сделаны надписи:
«АККУМУЛЯТОРНАЯ», «ОГНЕОПАСНО», «КУРЕНИЕ ЗАПРЕЩЕНО» или
вывешенысоответствующие плакаты безопасности о запрещении использования
открытого огня и курения.

522. В аккумуляторных помещениях приточно-вытяжная вентиляция должна включаться
перед началом зарядки аккумуляторов и отключаться не ранее чем через 1,5 часа
после окончания процесса зарядки.

523. В каждом аккумуляторном помещении должны быть:
1) стеклянная или фарфоровая (полиэтиленовая) кружка с носиком (или кувшин)

емкостью 1,5-2 л для составления электролита и доливки его в сосуды;
2) нейтрализующий 2,5-процентный раствор питьевой соды для кислотных батарей и 9-

процентный раствор борной кислоты или уксусной кислоты (уксусной эссенции) для
щелочных батарей;

3) вода для обмыва рук;
4) полотенце.
524. На всех сосудах с электролитом, дистиллированной водой и нейтрализующими

растворами указываются наименования веществ.
525. Кислота должна храниться в стеклянных бутылях с притертыми пробками,

снабженных бирками с названием кислоты.
526. Кислота для зарядки аккумуляторов должна храниться в отдельном помещении, где

кроме нее допускается хранить дистиллированную воду и порожние бутыли.
527. Бутыли с кислотой следует устанавливать на полу в корзинах или деревянных

обрешетках.
528. Все работы с кислотой, щелочью и свинцом должен выполнять специально

обученный персонал.
529. Стеклянные бутыли с кислотами должны переносить двое работников. Бутыль вместе

с корзиной переносится в специальном деревянном ящике с ручками или на
специальных носилках с отверстием посередине и обрешеткой, в которую бутыль
входить вместе с корзиной на 2/3 ее высоты.

530. При приготовлении электролита кислота должна медленно (во избежание
интенсивного нагрева раствора) вливаться тонкой струей из кружки в фарфоровый
(или другой термостойкий сосуд) с дистиллированной водой. Электролит при этом
все время нужно перемешивать стеклянным стержнем или трубкой либо трубкойиз
кислотоупорной пластмассы.

531. Запрещается приготовлять электролит, вливая воду в кислоту.
532. В готовый электролит можно доливать дистиллированную воду в зависимости

отнеобходимого уровня концентрации.
533. Работы с кислотами и щелочамипроводятся в специальной защитной

одежде,применяя средства защиты глаз, рук и ног от химических факторов.
534. Куски едкой щелочи следует дробить в специально отведенном месте, предварительно

завернув их в мешковину.
535. Работы по пайке пластин в аккумуляторном помещении следует выполнять с

соблюдением следующих условий:
1) пайка разрешается не ранее чем через 2 часа после окончания процесса зарядки.

Батареи, работающие по методу постоянного подзаряда, должны быть за два часа до
начала работ переведены в режим разряда;
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2) до начала работ помещение должно быть провентилировано в течение одного часа;
3) в процессе пайки пластин должна выполняться непрерывная вентиляция помещения;
4) место пайки пластин должно быть ограждено от остальной батареи негорючими
щитами;
5) во избежание отравления свинцом и его соединениями должны быть приняты
специальные меры предосторожности и определен режим дня в соответствии с
инструкциями по эксплуатации и ремонту аккумуляторных батарей.
536. Работыпо пайке пластин в аккумуляторныхпомещенияхпроводятся понаряду.
537. Обслуживаниеаккумуляторных батарей и зарядных устройств выполняется

специально обученным персоналом, имеющим группу по электробезопасностине
ниже III.

Часть 13 
Конденсаторные установки 

538. При проведении работ конденсаторы перед прикосновением к ним или их
токоведущим частям после отключения установки от источника питания должны быть
разряжены независимо от наличия разрядных устройств, присоединенных к шинам
или встроенным в конденсаторы.

539. Разряд конденсаторов (снижение остаточного напряжения до нуля) производится
путем замыкания выводов накоротко и на корпус металлической шиной с
заземляющим проводником, укрепленной на изолирующей штанге.

540. Выводы конденсаторов, которые не подключены к электрическим схемам, но
находятся в зоне действия ЭП (наведенного напряжения), должны быть замкнуты
накоротко.

541. Доразряда конденсаторов запрещаетсяприкасаться к клеммам обмотки отключенного
от сетиасинхронного электродвигателя, имеющего индивидуальную
компенсациюреактивной мощности.

542. Запрещается касаться голыми руками конденсаторов, пропитанных
трихлордифенилом (далее –ТХД) и имеющих течь. При попадании ТХД на кожу
необходимо промыть кожу водой с мылом, при попадании в глаза – промыть глаза
разбавленным раствором борной кислоты или раствором двууглекислого натрия (одна
чайная ложка пищевой соды на стакан воды).

Часть 14 
Кабельные линии электропередачи 

Подчасть 1 
Земляные работы 

543. Земляные работына территориихозяйствующих субъектовилинаселенных пунктов, а
также в охранных зонах подземных коммуникаций (электрокабели, кабели связи,
газопроводы и др.) начинаются только после получения письменного разрешения
управляющего хозяйствующего субъекта или органа местного публичного
управления, и, соответственно, от собственника этих коммуникаций. К разрешению
должен быть приложен план (схема) размещения и глубины заложения коммуникаций
(далее – план коммуникаций). Местонахождение подземных коммуникаций должно
быть обозначено соответствующими знаками или надписями как на плане (схеме), так
и на месте выполнения работ.

544. При обнаружении не отмеченных на планах коммуникаций кабелей, трубопроводов и
подземных сооружений, земляные работы следует прекратить до выяснения
положения и получения разрешения от собственников кабелей, труб, подземных
сооружений на продолжениеработ.

545. При нахождении оружия или боеприпасов, земляные работыследует прекратить до
выяснения положения и получения разрешения Национальной службы экстренных
вызовов 112 на продолжение работ.
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546. Запрещаетсяпроводить землеройные работы машинами на расстоянии менее 1 м, а 
механизмами ударного действия – менее 5 м от трассы кабеля, если эти работы не 
связаны с раскопкой кабеля.

547. Применение землеройных машин, отбойных молотков, ломов и кирок для рыхления 
грунта над кабелем разрешается производить при проведении работ, на глубину, при 
которой до кабеля остается слой грунта не менее 30 см. Этот слой грунта должен 
удаляться вручную лопатами.

548. Перед началом раскопки КЛ должно быть произведено контрольное вскрытие линии 
под надзором персонала хозяйствующего субъекта– собственника КЛ.

549. В зимнее время к выемке грунта лопатами разрешено приступать только после его 
отогревания. При этом допускается приближение источника тепла к кабелям  на 
расстояние не ближе 15 см.

550. Место работ по рытью котлованов, траншей должно быть ограждено с учетом 
требований NCM B.01.05:2019 «Градостроительство. Планировка и застройка 
городских и сельских поселений».

551. На ограждениях обязательно должны бытьвывешены предупреждающие знаки и 
надписи, а в ночное время –сигнальное освещение.

552. При рытье траншей во влажном грунте и когда есть угроза обвала, их стены должны 
быть надежно укреплены.

553. В сыпучих грунтах работы можно вести без крепления стен, но с устройством откосов, 
соответствующих углу естественного откоса грунта.

554. Грунт, извлеченный из котлована или траншеи, следует размещать на расстоянии не 
менее 0,5 м от бровки выемки.

555. Разработка и крепление грунта в выемках глубиной более 2 м должны производиться 
по ППР.

556. В грунтах естественной влажности, при отсутствии грунтовых вод и при отсутствии 
расположенных поблизости подземных сооружений, рытье котлованов и  траншей  с 
вертикальными стенками без крепления разрешается на глубину не более 1 м –в 
насыпных песчаных и крупнообломочных грунтах; 1,25 м –в  супесях;  1,5  м  –в 
суглинках и глинах.

557. В плотных связанных грунтах траншеи с вертикальными стенками рыть роторными и 
траншейными экскаваторами без установки креплений разрешается на глубину не 
более 3 м. В этих случаях спуск работников в траншею запрещен. В местах траншеи, 
где необходимо пребывание работников, должны быть устроены крепления или 
выполнены откосы.

558. Разработка мерзлого грунта, кроме сыпучего, разрешается без креплений на глубину 
промерзания.

559. При условиях, отличающихся от условий, приведенных в п.556-558 настоящих 
Правил, котлованы и траншеи следует разрабатывать с откосами без креплений либо с 
вертикальными стенками, закрепленными на всю высоту.

560. Крепление котлованов и траншей глубиной до 3 м должно выполняться по типовым 
проектам или ППР.

561. Перемещение, установка и работа строительных машин и автотранспорта, размещение 
лебедок, оборудования, материалов и т.п. вблизи выемок (котлованов, траншей, канав) 
с неукрепленными откосами разрешается только за пределами призмы обрушения 
грунта на расстоянии, установленном ППР, или на расстоянии по горизонтали от 
основания откоса выемки до ближайших опорных частей вышеуказанных машин, 
оборудования, лебедок, материалов не менее указанного в Таблице № 5. 

Таблица№ 5 
Расстояниепо горизонтали от основания откоса выемки 
до ближайшей опоры машины  
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Глубина выемки, 
м 

Грунт 

песчаный супесчаный суглинистый глинистый 

1,0 1,5 1,25 1,00 1,00 

2.0 3,0 2,40 2,00 1,50 

3,0 4,0 3,60 3,25 1,75 

4,0 5,0 4,40 4,00 3,00 

5,0 6,0 5,30 4,75 3,50 

Подчасть 2 
Подвеска и креплениекабелейимуфт 

562. Открытые муфты должны укрепляться на доске, подвешенной с помощью
проволоки или троса к перекинутым через траншею брусьям, и закрываться
коробами. Одна из стенок короба должна быть съемной и закрепляться без
применения гвоздей.

563. Запрещается использовать для подвешивания кабелей соседние кабели,
трубопроводы и т.д.

564. Кабели следует подвешивать таким образом, чтобы не происходило их смещение.
565. На короба, закрывающие откопанные кабели, должны быть 

установленыплакатыбезопасности«СТОЙ! ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО 
ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!». 

Подчасть 3 
Разрезание кабеля, вскрытиемуфт 

566. Перед разрезанием кабеля или вскрытием муфт следует удостовериться в том, что
работа будет выполняться на требующем ремонта кабеле, что этот кабель отключен
и что выполнены мероприятия по технике безопасности.

567. На рабочем месте, подлежащий ремонту кабель следует определить:
1) в случае прокладки в туннеле, коллекторе, канале – прослеживанием, сверкой

раскладки с чертежами и схемами, проверкой по биркам;
2) в случае прокладки кабелей в земле – сверкой их расположения с чертежами

прокладки.
Для этой цели должна быть предварительно прорыта контрольная траншея (шурф)
поперек кабелей, позволяющая видеть все кабели.

568. В случаях, когда отсутствует видимое повреждение кабеля, следует применять
аппарат для отыскания мест повреждения в кабельных линиях.

569. Перед разрезанием кабеля или вскрытием соединительной муфты необходимо
проверить отсутствие напряжения с помощью специального приспособления,
состоящего из изолирующей штанги и стальной иглы или режущего наконечника.
На КЛ с двухсторонним питанием отсутствие напряжения проверяется проколом
дистанционным способом с двух сторон от места повреждения кабеля или
соединительной муфты.
В туннелях, коллекторах, колодцах, траншеях, где проложено несколько кабелей, и в
других кабельных сооружениях приспособление должно быть с дистанционным
управлением. Приспособление должно обеспечить прокол или разрезание оболочки
до жил с замыканием их между собой и заземлением.

Кабель у места прокалывания предварительно должен быть закрыт экраном. 
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570. При проколе кабеля следует пользоваться диэлектрическими перчатками и
средствами защиты от термических рисков электрической дуги (спецодеждой,
средствами защиты лица и глаз), при этом необходимо стоять на изолирующем
основании сверху траншеи на максимальном расстоянии от прокалываемого кабеля.

571. Прокол кабеля выполняют два работника: допускающий и производитель работ или
производитель и руководитель работ. Один из них, прошедшийспециальное
обучение, непосредственно прокалывает кабель, а второй –наблюдает.

572. Если в результате повреждений кабеля открыты все токоведущие жилы, отсутствие
напряжения можно проверять непосредственно указателем напряжения без прокола
кабеля.

573. Для заземления прокалывающего приспособления используются заземлитель,
погруженный в почву на глубину не менее 0,5 м или броня кабеля. Присоединять
заземляющий проводник к броне следует посредством хомутов; до установки хомута
броня должна быть зачищена.

574. На КЛ электростанций и подстанций, где длина и способ прокладки кабелей
позволяют, пользуясь чертежами, бирками, аппаратом для отыскания мест
повреждения в кабельных линиях, точно определить подлежащий ремонту кабель,
разрешается по усмотрению работника, выдающего наряд, разрезать кабель или
вскрывать муфту без предварительного прокола.

575. Вскрывать соединительные муфты и разрезать кабель в тех случаях, когда
предварительный прокол не делается, следует заземленным инструментом, надев
диэлектрические перчатки, используя средства защиты лица и глаз от термических
рисков электрической дуги и механических воздействий, стоя на изолирующем
основании. После предварительного прокола те же операции на кабеле допускается
выполнять без вышеуказанных дополнительных мер безопасности.

Подчасть 4 
Разогрев кабельной массы и заливка муфт 

576. Кабельная масса для заливки муфт должна разогреваться в специальной железной
посуде с крышкой и носиком.

577. Кабельная масса из вскрытой банки вынимается при помощи подогретого ножа в
теплое время года и откалывается – в холодное время года.

578. Запрещеноразогревать невскрытые банки с кабельной массой.
579. При заливке муфт кабельной массой работник должен быть одет в специальную

одежду, брезентовые рукавицы и защитные очки.
580. Разогрев, снятие и перенос сосуда с припоем, а также сосуда с массой должны

выполняться в термостойких рукавицах и предохранительных очках.
581. Запрещается передавать сосуд с припоем либо сосуд с массой из рук в руки. При

передаче необходимо ставить эти сосуды на землю.
582. Перемешивание расплавленной массы выполняется металлической мешалкой, а

снятие нагара с поверхности припоя в расплавленном состоянии – металлической
сухой ложкой. Мешалка и ложка перед применением должны быть подогреты.

583. В холодное время года соединительные и концевые муфты перед заливкой их
горячими составами должны быть подогреты.

584. Разогрев кабельной массы в кабельных колодцах, туннелях, кабельных сооружениях
запрещен.

Подчасть 5 
Прокладкаиперекладкакабелей, переноскамуфт 
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585. При перекатке барабана с кабелем необходимо принять меры во избежание захвата
одежды частями барабана.

586. Перед началом работ по перекатке барабана следует закрепить концы кабеля и
удалить торчащие из барабана гвозди.

587. Разрешается перекатывать барабан с кабелем только по горизонтальной поверхности
по твердому грунту или настилу.

588. При ручной прокладке кабеля число задействованных работников должно быть
таким, чтобы на каждого приходился участок кабеля массой не более 35 кг.

589. Работыпо ручной прокладкекабелядолжны выполнятьсяв брезентовых рукавицах.
590. При прокладке кабеля запрещается стоять внутри углов поворота, а также

поддерживать кабель вручную на поворотах трассы. Для этой цели должны быть
установлены угловые ролики.

591. При прогреве кабеля запрещается применять трансформаторы напряжением выше
380 В.

592. Перекладкукабелейипереносмуфтследует
осуществлятьтолькопослеотключениякабеля.

593. Перекладывать кабель, находящийся под напряжением, разрешается в следующих
случаях:

1) когда температура перекладываемого кабеля составляетне ниже 5oC;
2) когдамуфты на перекладываемом участке кабеля укреплены хомутами на досках;
3) когдаработа выполняется в диэлектрических перчатках, поверх которых для защиты

от механических повреждений надеты брезентовые рукавицы;
4) когдаработывыполняетсяработниками, имеющими опыт прокладки кабелей, под

надзором руководителя работ, имеющего V группу по электробезопасности в
электроустановках напряжением выше 1000 В, и производителя работ, имеющего IV
группу по электробезопасности–в электроустановках напряжением до 1000 В.

Подчасть 6 
Проведениеработна кабельных линиях, расположенных в подземных сооружениях 

594. Работына КЛ, расположенных в подземных кабельных сооружениях, а также их
осмотр со спуском в них выполняется по наряду не менее 3 работниками, двое из
которых – страхующие, при наличии визуальной и (или) голосовой связи между
работниками, выполняющими работу, и страхующими.

595. Производитель работ должен иметь группу по электробезопасностине ниже IV.
596. В цехах и на участках должен быть перечень подземных сооружений, где есть

опасность утечки газа, утвержденный управляющимхозяйствующего субъекта.
Переченьдоводится до сведенияоперативного или оперативно-ремонтного
персонала.

597. Всеподземные сооруженияс опасностью утечки газа должны быть отмечены на
общем плане с изображением зданий, сооружений и подземных электротехнических
коммуникаций.

598. Люки и двери газоопасных помещений должны надежно запираться и иметь знаки,
предусмотренныесогласно требованиямПостановления Правительства «О
минимальных требованиях к обеспечению указателей охраны здоровья и
безопасности на рабочем месте».

599. До начала и во время работы в подземном сооружении должна быть обеспечена
естественная или принудительная вентиляция, со взятием анализа на содержание в
воздухе кислорода, которого должно быть не менее 20%.

600. Естественная вентиляция создается открыванием не менее двух люков с установкой
около них специальных козырьков, направляющих воздушные потоки. Перед
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началом работы продолжительность естественной вентиляции должна составлять не 
менее 20 минут. 

601. Принудительная вентиляция обеспечивается вентилятором или компрессором в
течение 10 – 15 минут посредством рукава, опускаемого вниз и не достигающего дна
на 0,25 м, до полного обмена воздуха в подземном сооружении.

602. Запрещается применять для вентиляции подземного сооружения баллоны со
сжатыми газами.

603. Если естественная или принудительная вентиляция не обеспечивают полного
удаления вредных веществ, спуск в подземное сооружение осуществляется только с
применением средств, изолирующих органы дыхания, в том числе с использованием
шлангового противогаза.

604. Запрещается приступать к работам без проверки подземных сооружений на
загазованность. Проверку должны проводить работники, обученные пользованию
соответствующими приборами. Список таких работников утверждается
управляющимхозяйствующего субъекта (специализированного подразделения).

605. Запрещенапроверять отсутствие газов с помощью открытого огня.
606. Перед началом работы в коллекторах и туннелях, оборудованных системой

приточно-вытяжной вентиляцией, система должна быть приведена в действие на
срок, определяемый исходя из местных условий. В этом случае разрешается не
проверять отсутствие газа.

607. При выполнении работ в коллекторах и туннелях и т.п. должны быть открыты два
люка или две двери, чтобы работники находились между ними. У открытого люка
должен быть установлен предупреждающий знак или сделано ограждение.

608. Перед началомработы, членыбригадыдолжны быть ознакомлены с планом эвакуации
из подземного сооружения в случае непредвиденных обстоятельств.

609. При открывании колодцев необходимо применять инструменты, не
дающиеискрообразования, и избегать ударов крышки о горловину люка. У
открытого люка колодца должен быть установлен предупреждающий знак или
сделано ограждение.

610. В колодцах разрешено находиться и производить работы одному работнику,
имеющему группу по электробезопасности не ниже III, с применением лямочного
предохранительного пояса и страховочного каната. Другой конец каната должен
держать один из страхующих работников.

611. При проведении работ в колодцах запрещается разжигать в них паяльные лампы,
устанавливать баллоны с пропан-бутаном, разогревать составы для заливки муфт.

612. Опускать в колодец расплавленный припой и разогретые составы для заливки муфт
следует в специальном закрытых сосудах, подвешенных с помощью карабина к
металлическому тросику.

613. При проведении работ с открытым огнем должны применяться щитки из
огнеупорного материала, ограничивающие распространение пламени, и приниматься
меры по предотвращению пожаров.

614. В коллекторах, туннелях, кабельных полуэтажах и прочихпомещениях, в которых
проложены кабели, во время производства работ с использованием пропан-бутана
суммарная вместимость находящихся в помещении баллонов не должна превышать
5 литров.

615. После окончания работ баллоны с газом должны быть удалены, а помещение –
провентилировано.

616. При прожигании кабелей находиться в колодцах запрещается, а в туннелях и
коллекторах разрешено только на участках между двумя открытыми входами.

617. Запрещается выполнять работы на кабелях во время их прожигания.
618. Во избежание пожаров, по окончании прожигания кабелей необходимоих осмотреть.
619. Перед допуском к работам и проведением осмотра в туннелях, способ действия

устройствпротивопожарной защиты в них должен быть переведен с автоматического
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действия на дистанционное управление, и на ключе управления должен быть 
вывешен плакатбезопасности«НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!». 

620. Запрещается курить в колодцах, коллекторах и туннелях, а также на расстоянии
менее 5 м от открытых люков.

621. При длительных работах в колодцах, коллекторах и туннелях время пребывания в
них должен определять работник, выдающий наряд, в зависимости от условий
выполнения работы.

622. В случае появления газовработыв колодцах, коллекторах, туннелях и т.п. должны
быть прекращены, а работники выводятся из опасной зоны до выявления источника
загазованности и его устранения. Для вытеснения газов необходимо применять
принудительную вентиляцию.

623. Для освещения рабочих мест в колодцах и туннелях должны применяться
светильники напряжением 12 В или аккумуляторные фонари во взрывозащищенном
исполнении.

624. Трансформатор для светильников напряжением 12 В должен располагаться вне
колодца или туннеля.

Часть 15 
Воздушные линии электропередачи 

Подчасть 1 
Работына опорах и с опорами 

625. Работы по замене элементов опоры, монтажу и демонтажу опор и проводов, замене
гирлянд изоляторов ВЛ должны выполняться по ТК или ППР в присутствии
руководителя работ.

626. Подниматься на опору и работать на ней разрешается только после проверки
достаточной устойчивости и прочности опоры, особенно ее основания.

627. Прочность деревянной опоры должна проверяться замером загнивания древесины с
откапыванием опоры на глубину не менее 0,5 м.

628. Для определения прочности железобетонных опор и бетонных приставок должно
проверяться отсутствие недопустимых трещин в бетоне, оседания или вспучивания
грунта вокруг опоры, разрушения бетона опоры (приставки), путем откапывания
грунта на глубину не менее 0,5 м и проверки состояния бетона.

629. На металлических опорах проверяется отсутствие повреждений фундамента,
наличие всех раскосов и гаек на анкерных болтах, состояние оттяжек,заземляющих
проводников.

630. Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает
сомнения (недостаточное заглубление, вспучивание грунта, загнивание древесины,
недопустимые трещины в бетоне и т.п.), должны определяться на месте
производителем работ или руководителем работ.

631. Работы по укреплению опоры с помощью растяжек выполняются без подъема на
опору, с телескопической вышки или другого механизма для подъема работников, с
установленной рядом опоры, либо для этого применяются специальные
раскрепляющие устройства, для навески которых не требуется подниматься по
опоре. Подниматься по опоре разрешается только после ее укрепления.

632. Опоры, которые не рассчитаны на одностороннее тяжение проводов и тросов и
временно подвергаются такому тяжению, должны быть предварительно укреплены
во избежание их падения.

633. До укрепления опор не допускается нарушать целостность проводов и снимать вязки
с опор.

634. Подниматься на опору разрешается членам бригады, допущенным к производству
верхолазных работ и имеющим следующие группы по электробезопасности:

1) не ниже III – при всех видах работ, выполняемых до верха опоры;
2) не менее II – при работах, выполняемых с отключением ВЛ, до верха опоры, а при

работах на нетоковедущих частях ВЛ, находящейся под напряжением – не выше
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уровня, при котором от головы исполнителя работ до уровня нижних проводов этой 
ВЛ остается расстояние 2 м. 

Исключение составляют работы по окраске опор, которые проводятся в соответствии 
с п. 652. 

635. При подъеме на деревянную или железобетонную опоры строп предохранительного
пояса следует заводить за стойку.

636. Запрещается подниматься и работать со стороны внутреннего угла на угловых
опорах со штыревыми изоляторами.

637. При проведении работ на опоре следует пользоваться лямочным
предохранительным поясом и опираться на оба подъемно-спускных когтя в случае
их применения.

638. При проведенииработна стойке опоры, исполнительработдолжен располагаться
таким образом, чтобы никогда не терять из виду ближайшие провода, находящиеся
под напряжением.

639. При замене деталей опоры должна быть исключена возможность смещения или
падения опоры.

640. Запрещается откапывать сразу обе стойки опоры при замене одинарных и сдвоенных
приставок П-образныхили АП-образных опор. Необходимо заменить сначала
приставку на одной стойке опоры, закрепить бандажи и утрамбовать землю, и
только после этого приступить к замене приставок на другой стойке.

641. Заменять сдвоенные приставки необходимо поочередно.
642. Запрещается находиться в котловане при вытаскивании или опускании приставки.
643. Способы валки и установки опоры, необходимостьиспособы ее укрепления в

избежание отклонения определяются руководителем работ. В случаеприменения
оттяжек с крюками последние должны быть снабжены предохранительными
замками.

644. При выполненииработна изолирующих подвесках разрешается перемещаться по
поддерживающим одноцепным и многоцепным (с двумя и более гирляндами
изоляторов) и по натяжным многоцепным подвескам.

645. Работына одноцепной натяжной изолирующей подвеске допускается при
использовании специальных приспособлений для фиксации положения тела.

646. При выполненииработна поддерживающей изолирующей подвеске
строппредохранительного пояса должен быть закреплен за траверсу. Если длина
стропа недостаточна, необходимо пользоваться закрепленными за пояс
двумястраховочными канатами. Один канат привязывают к траверсе, а второй,
предварительно заведенный за траверсу, контролирует и подает, при необходимости,
подстраховывающий член бригады.

647. При выполненииработна натяжной изолирующей подвеске
строппредохранительного пояса должен быть закреплен за траверсу или за другие
предназначенные для этой цели приспособления.

648. На поддерживающих и натяжных двухцепных, трехцепных и т.д. изолирующих
подвесках допускается закреплять строп предохранительного пояса за одну из
гирлянд изоляторов, на которой работы не ведутся. Запрещается закреплять этот
строп за гирлянду, на которой идут работы.

649. В случае обнаружения неисправности, которая может привести к расцеплению
изолирующей подвески, работа должна быть прекращена.

650. При подъеме или опускании на траверсы проводов, тросов, а также при их
натяжении исполнителям работ запрещаетсянаходиться на этих траверсах или на
стойках под ними.

651. Выбирать схему подъема груза и размещать подъемные блоки следует с таким
расчетом, чтобы не возникали усилия, которые могут вызвать повреждение опоры.

652. Окраску опоры с подъемом до ее верха производит персонал с группой по
электробезопасности не ниже II, с соблюдением требований пункта 634.
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653. При окраске опоры должны быть предприняты меры по предотвращению попадания
краски на изоляторы и провода.

654. При измерении сопротивления заземлений опор отсоединять и присоединять
заземляющий спуск грозозащитного троса, изолированного от земли, необходимо
после предварительного заземления троса.

Подчасть 2 
Работа на опорах при совместной подвеске на них несколькихлиний, 

на вводах в жилые дома 

655. При производстве работ с опоры, телескопической вышки, гидроподъемника без
изолирующего элемента или другого механизма для подъема людей расстояние от
работника, инструментов, приспособлений, канатов, оттяжек до проводов
(электропередачи, радиотрансляции, телемеханики), находящих под напряжением до
1000 В, должно быть не менее 0,6 м.

656. При производстве работ, при которых не исключена возможность приближения к
проводам (электропередачи, связи, радиотрансляции, телемеханики и т.п.) на
расстояние менее 0,6 м, эти провода должны быть отключены и заземлены на месте
производства работ.

657. Работы по перетяжке и замене проводов на ВЛ напряжением до 1000 В должны
выполняться с отключением всех линий и заземлением их с двух сторон рабочего
места.

658. Работы по перетяжке и замене проводов на ВЛ напряжением до1000
Ввыполняетсяпо нарядубригадойв составе не менее двух работников,
апроизводитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV.

Подчасть 3 
Работыпод напряжениемна токоведущих частяхилиблизи них 

659. Работыпод напряжениемна токоведущих частяхиливблизи 
нихвыполняютсябригадойпо наряду. 

660. При выполненииработнаВЛпод напряжением, безопасность персонала
обеспечивается путем применения одной из двух указанных схем.
Схема I.
Провод под напряжением-изоляция-работник-земля. Схема реализуется двумя
способами:

1) работа в контакте, когда основными защитными средствами являются
диэлектрические перчатки и изолированный инструмент. Этим способом
выполняются работы на ВЛ напряжением до 1000 В;

2) работа на расстоянии, когда мероприятия выполняются с применением основных
(изолирующие штанги, клещи) и дополнительных (диэлектрические перчатки, боты,
накладки) электрозащитных средств. Этот способ применяется на ВЛ напряжением
выше 1000 В.
Схема II.
Провод под напряжением-работник-изоляция-земля. Работы по этой схеме
допускаются при следующих условиях:

1) изоляция работающего от земли специальными устройствами соответствующего
напряжения;

2) применение экранирующего комплекта;
3) выравнивание потенциалов экранирующего комплекта, рабочей площадки и провода

специальной штангой для переноса потенциала. Расстояние от работника до
заземленных частей и элементов оборудования во время работы должно быть не
менее расстояния, указанного в Таблице № 1.

661. Конкретные виды работ, проводимых под потенциалом провода, выполняются по
специальным инструкциям или по ТК, проектам организации работ, ППР.
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662. Исполнители работ, имеющие право выполнения работ под потенциалом провода (с
непосредственным касанием токоведущих частей) ВЛ напряжением выше 1000 В,
должны иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а остальные исполнители,
из числа персоналабригады– группупо электробезопасностине ниже III.

663. При выполнении работ с площадки изолирующего устройства, находящегося под
потенциалом провода, запрещается прикасаться к изоляторам и арматуре
изолирующих подвесок, имеющих иной, чем провод, потенциал, а также передавать
или получать инструмент или приспособления работникам, не находящимся на той
же рабочей площадке.

664. Перед началом работ на изолирующих подвесках следует проверить изолирующей
штангой электрическую прочность фарфоровых изоляторов. При наличии
выпускающего зажима следует заклинить его на опоре, на которой выполняются
работы, и на соседних опорах, если это требуется по рельефу трассы.

665. Работы на изолирующей подвеске по ее перецепке, замене отдельных изоляторов,
арматуры, проводимые монтерами, находящимися на изолирующих устройствах или
траверсах, допускаются при количестве исправных изоляторов в подвеске не менее
70% от их общего количества.

666. При перецепке изолирующих подвесок на ВЛ напряжением 330 кВ и выше,
выполняемой с траверс, устанавливать и отцеплять от траверсы необходимые
приспособления следует в диэлектрических перчатках и с применением
экранирующегокомплекта.

667. Разрешается прикасаться на ВЛ напряжением 35 кВ к первому изолятору при двух
исправных изоляторах в изолирующей подвеске, а на ВЛ напряжением 110 кВ и
выше - к первому и второму изолятору. Счет изоляторов ведется от траверсы.

668. Установка трубчатых разрядников под напряжением на ВЛ напряжением 35-110 кВ
допускается при условии применения изолирующих подвесных габаритников,
исключающих возможность приближения внешнего электрода разрядника к проводу
на расстояние менее заданного.

669. Запрещается находиться в зоне возможного выхлопа газов при приближении
внешнего электрода разрядника к проводу или отводе электрода при снятии
разрядника. Приближать или отводить внешний электрод разрядника следует с
помощью изолирующей штанги.

670. Запрещается приближаться к изолированному от опоры грозозащитномутросу на
расстояние менее одного метра.

671. При использовании грозозащитноготроса в схеме плавки гололеда допустимое
расстояние приближения к тросу должно определяться в зависимости от
напряжения, необходимого для плавки гололеда.

672. При выполненииработпод напряжениемна открытой территории непосредственно
перед началом работы следует определить атмосферные условия, влияющие на
возможность безопасного выполнения работы, а в процессе работы –
контролировать возможные изменения погодных условий.

673. Возможность выполнения работ под напряжением в зависимости от атмосферных
условий определяется руководителем работ, допускающим или производителем
работ в соответствии с указаниями Таблицы№ 6.

674. Запрещается работать на ВЛ и ВЛС, находящихся под напряжением, в туманную,
дождливую, снежную погоду, в ночное время, а также в условиях ветра,
затрудняющего работу на опорах.

Подчасть 4 
Работыв пролетах пресечения с действующими воздушными линиями 

электропередачи 

675. При монтаже и замене проводов и тросов раскатывать их с барабана следует плавно,
без рывков, тяговые канаты необходимо направлять так, чтобы избежать
подхлестывания и приближения к проводам, находящимся под напряжением. В
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качестве оттяжек и контроттяжек следует применять канаты из растительных или 
синтетических волокон. 

676. Используемые при работе лебедки и стальные канаты должны быть заземлены.
677. Провод или трос с каждого барабанаперед раскаткойдолжен быть заземлен.
678. Перед началом монтажных работ (визировка, натяжка, перекладка из роликов в

зажимы) раскатанный провод, трос должен быть заземлен в двух местах: у
начальной анкерной опоры вблизи натяжного зажима и на конечной опоре, через
которую производится натяжение. Кроме того, заземления должны накладываться на
провод, троси на каждой промежуточной опоре на участке, где производятся работы.

679. Для провода или троса, лежащего в металлических раскаточных роликах или
зажимах, достаточным является заземление обойм этих роликов (зажимов). При
естественном металлическом контакте между металлической обоймой ролика
(зажима) и телом металлической или арматурной железобетонной опоры, не
требуется выполнение дополнительных мероприятий по заземлению металлического
ролика (зажима).

680. При производстве работ на проводах, выполняемых с телескопической вышки
(подъемника), рабочая площадка вышки должна быть с помощью специальной
штанги соединена с проводом линии гибким медным проводником сечением не
менее 10 мм2, а сама вышка (подъемник) должна быть заземлена. Провод при этом
должен быть заземлен на ближайшей опоре или в пролете.

681. После соединения рабочей площадки телескопической вышки с проводом
запрещается входить в кабину вышки и выходить из нее, а также прикасаться к
корпусу вышки, стоя на земле.

682. Запрещается использовать металлический трос в качестве бесконечного каната.
683. Машинист (водитель), управляющий подъемником с земли, должен быть в

диэлектрических ботах и диэлектрических перчатках.
684. Петли, расположенные на анкерной опоре, следует соединять только по окончании

монтажных работ в смежных с этой опорой анкерных пролетах.
685. На анкерных опорах ВЛ напряжением 110 кВ и выше петли до соединения должны

быть закреплены за провода или за натяжные изолирующие подвески, но не ближе
чем за четвертый изолятор, считая от траверсы, а на ВЛ напряжением 35 кВ и ниже –
только за провода.

686. При выполненииработна проводах ВЛ в пролете пересечения с другой ВЛ,
находящейся под напряжением, заземление необходимо устанавливать на опоре, где
ведутся работы. Если в этом пролете подвешиваются или заменяются провода, то
заземление как подвешиваемого, так и заменяющего провода осуществляется с
обеих сторон от места пересечения.

687. При замене проводов, тросов, а также относящихся к ним изоляторов и арматуры,
расположенных в пролетах пересечений ниже проводов, находящихся под
напряжением, через заменяемые провода, тросы, в целях предупреждения подсечки
расположенных выше проводов должны быть перекинуты канаты из растительных
или синтетических волокон. Канаты следует перекидывать в двух местах – по обе
стороны от места пересечения, закрепляя их концы за якоря или конструкции.
Подъем провода, троса должен осуществляться медленно, плавно.

688. Работы на проводах, тросах и относящихся к ним изоляторах, арматуре,
расположенных выше проводов или кабелей, находящихся под напряжением,
необходимо выполнять по ППР, утвержденномууправляющим хозяйствующего
субъекта. В ППР должны быть предусмотрены меры для предотвращения опускания
проводов, тросов и для обеспечения защитыот наведенного напряжения.

689. Работыпо заменепроводов, тросов, указанные в п.688, проводятся со снятием
напряжения с пересекаемых проводов, кроме случаев выполнения работ с
применением в электроустановках напряжением 220 кВ и выше технологий ремонта,
исключающих приближение заменяемого провода, троса к проводам пересекаемых
ВЛ, находящимся под напряжением, на расстояния менее допустимого.
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Таблица№ 6 
Возможностьвыполнения работпод напряжениемв зависимости отатмосферных условий 

Атмосферные 
условия 

Возможностьвыполнения работпод напряжениемв установкахс номинальным напряжением 
До 1 кВпеременного тока или 1,5 

кВпостоянного тока 
Свыше 1 кВ переменного тока или 1,5 кВ 

постоянного тока, и до 35 кВ 
110 кВиболее 

В 
диэлектрических 

перчатках с 
помощью 
ручного 

инструмента 

На 
расстоянии 

На 
потенциал

е 

В 
диэлектрических 

перчатках с 
помощью 
ручного 

инструмента 

На 
расстоянии 

На 
потенциале 

В 
диэлектрических 

перчатках с 
помощью 
ручного 

инструмента 

На 
расстоянии 

На 
потенциале 

Моросящий 
дождь, мокрый 
снег 

b b - b b b - b b 

Сильный 
дождь, мокрый 
снег 

c c - c c c - c c 

Туман, 
сильный 
снегопад 

a+ a+ - b+ b+ b+ - b+ b+ 

Слабый ветер 
(менее 
9,5 м/с) 

a a - b b b - b b 

Сильный или 
шквалистый 
ветер (более 
9,5 м/с) 

a a - b b b - c c 

Заметные 
молнии, 
слышимые 
раскаты грома 

с с - c c c - c c 
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Примечание: 
a – разрешаетсяначинать и заканчивать работупод напряжением 
b – разрешаетсязаканчивать начатую работупод напряжением; неразрешаетсяначинать новую работу; 
c – запрещаетсяначинать работупод напряжением; начатую работу следует прекратить немедленно; 
«-» –работапод напряжениемне допускается; 
«+» – в случаевизуальной связимеждучленами бригады. 
Еслиусловия работы на месте не обеспечивают требованиябезопасности работника (например, когдана проводах есть обледенение), работапод 

напряжениемзапрещена.  
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Подчасть 5 
Работына воздушной линии электропередачипод наведенным напряжением, с одной 

отключенной цепью многоцепной воздушной линии электропередачи 

690. Работники, обслуживающие ВЛ должны иметь и знать перечень линий, находящихся
после отключения под наведенным напряжением выше 42 В. В перечне должны быть
указаны значения наведенного напряжения на отключенных проводах ВЛ, а также на
проводах при использовании различных схем заземления ВЛ стационарными
заземлителями (заземляющими разъединителями, заземляющими ножами) в РУ.

691. Значение наведенного напряжения на рабочем месте (участке ВЛ или
подстанционном оборудовании присоединения ВЛ) в зависимости от схемы
заземления ВЛ в РУ и наличия электрической связи между заземлением в РУ и
рабочим местом должно быть записано в строке «Отдельные указания»наряда.

692. Измерения (расчеты) значений наведенного напряжения на ВЛ (участках ВЛ)
необходимо проводить в местах возможного максимального значения наведенного
напряжения (пересечения, сближения, расхождения ВЛ, параллельного следования и
пр.).

693. Все виды работ на ВЛ (участках линий) под наведенным напряжением более 42 В при
заземлении ВЛ в РУ или отсутствии электрической связи рабочего места с РУ,
связанные с прикосновением к проводу, грозозащитному тросу, проводящим частям
машин, механизмов, такелажа, должны выполняться по ТК или ППР,
предусматривающим отключение и заземление ВЛ во всех РУ и у секционирующих
коммутационных аппаратов, где отключена линия с заземлением проводов всех фаз,
грозозащитных тросовна рабочих местах каждой бригады, и выполнение одного или
нескольких следующих мероприятий, обеспечивающих безопасное производство
работ:

1) уравнивание и выравнивание потенциалов путем заземления проводов,
грозозащитных тросов, а также применяемых при работах машин, такелажа,
приспособлений и механизмов, в том числе рабочих площадок подъемников (вышек)
на один заземлитель;

2) использование электрозащитных средств в зависимости от величины наведенного
напряжения (диэлектрические перчатки, изолирующие штанги, специальные
изолирующие устройства и инструмент и др.);

3) применение специальных устройств для защиты от наведенного напряжения.
694. Установкаи демонтажзаземленийна рабочем месте ВЛпод наведенным напряжением

осуществляется после ее заземления в РУ стационарными заземляющими ножами, а
на электрически не связанных с РУ участках ВЛ (в случае монтажа, демонтажа
проводов, при выполнении работ в анкерном пролете с рассоединением анкерных
петель и пр.) – после установки заземлений со всех сторон зоны работ в местах,
электрически связанных с рабочими местами и имеющих удаление от места
производства работ, для исключения ошибочного или самопроизвольного снятия этих
заземлений, ослабления контактов присоединения заземлений.

695. При невозможности обеспечить безопасное производство работ в соответствии с
пунктом690, при проведенииработдолжны выполняться следующие мероприятия:

1) выводимая в ремонт ВЛ со стороны РУ не заземляется;
2) ВЛ (участок) заземляется только в одном месте (на месте работы бригады) или на

двух смежных опорах. При снятии переносных заземлений после окончании
работсначаланеобходимо отсоединить струбцины заземления от провода,
грозозащитного тросаВЛ, а затем от заземлителя. Допускается работа только с опоры,
на которой установлено заземление, или в пролете между смежными заземленными
опорами;

3) установка (снятие) переносныхзаземлений на рабочем местепроизводится с помощью
изолирующей штанги, оснащённой дугогасящим устройством, или после временного
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заземления ВЛ в одном из РУ. Заземляющие ножи на конце ВЛ в РУ должны быть 
отключены только после установки (снятии) заземления на рабочем месте; 

4) работывыполняетсяс использованиемсредств защитыот наведенного напряжения.
696. Перед соединением или разрывом электрически связанных участков, проводов,

грозозащитных тросов, необходимо выровнять потенциалы этих участков.
697. Уравнивание потенциалов осуществляется путем соединения проводником этих

участков или установкой заземлений по обе стороны разрыва (предполагаемого
разрыва) с присоединением к одному заземлителю (заземляющему устройству).

698. На ВЛ, где на рабочих местах наведенное напряжение выше 42 В, работы с земли, а
также работы с заземленных машин и механизмов, металлических и иных
проводящих конструкций, в том числе опор ВЛ, связанные с прикосновением к
проводу, грозозащитному тросу, опущенному с опоры, должны выполняться с
использованием электрозащитных средств в зависимости от значения наведенного
напряжения (диэлектрические перчатки, боты, галоши, штанги, специальные
изолирующие устройства и инструмент и др.) или с металлической площадки,
соединенной для уравнивания потенциалов проводником с этим проводом,
грозозащитным тросом, или с применением комплекта для защиты от наведенного
напряжения.

699. Соединение металлической площадки с проводом, грозозащитным тросом
выполняется проводником сечением не менее 25 мм2 с применением
электрозащитных средств, только после расположения работника на площадке.
Запрещается:

1) приближаться к площадке без применения средств защиты от напряжения шага;
2) входить/выходить в/из кабины механизма, а также прикасаться к его корпусу, стоя на

земле, после соединения рабочей площадки механизма с проводом;
3) выполнять работы с земли без применения электрозащитных средств или без

металлической площадки или комплекта для защиты от наведенного напряжения.
700. Применяемые стальные тяговые канаты сначала необходимо закреплять на тяговом

механизме и для уравнивания потенциалов заземлять на тот же заземлитель, что и
провод. После указанных действий разрешается прикреплять тяговый канат к
проводу.

701. Разъединять провод и тяговый канат разрешено только после уравнивания их
потенциалов, т.е. после соединения каждого из них с общим заземлителем.

702. Запрещаетсяиспользовать в качестве «бесконечных» канаты из токопроводящих
материалов.

703. При монтажных работах на ВЛ, находящихся поднаведенным напряжением (подъем,
визирование, натяжка, перекладка проводов из раскаточных роликов в зажимы и т.д.),
провод должен быть заземлен на анкерной опоре, от которой ведется раскатка, на
конечной анкерной опоре, через которую проводится натяжка, и на каждой
промежуточной опоре, на которую поднимается провод.

704. По окончании работы на промежуточной опоре разрешается снятие заземления с
провода на этой опоре. В случае возобновления работы на промежуточной опоре,
связанной с прикосновением к проводу, провод должен быть вновь заземлен на той же
опоре.

705. На ВЛ под наведенным напряжением перекладку проводов из раскаточных роликов в
поддерживающие зажимы следует проводить в направлении, обратном направлению
раскатки. До начала перекладки необходимо, оставив заземленными провода на
анкерной опоре, в сторону которой будет проводиться перекладка, снять заземление с
проводов на анкерной опоре, от которой начинается перекладка.

706. При монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением заземления с них можно
снимать только после перекладки провода в поддерживающие зажимы и окончания
работ на данной опоре.
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707. Во время перекладки проводов в зажимы смежный анкерный пролет, в котором
перекладка уже закончена, следует рассматривать как находящийся под наведенным
напряжением. Выполнять на нем работы, связанные с прикосновением к проводам,
разрешается только после заземления их на рабочем месте.

708. Разрешается выполнять работы на отключенной цепи многоцепной ВЛ с
расположением цепей одна над другой при условии, что эта цепь подвешена ниже
цепей, находящихся под напряжением. Запрещается заменять и регулировать провода
отключенной цепи.

709. При проведении работ на одной отключенной цепи многоцепной ВЛ с
горизонтальным расположением цепей на стойках должны быть вывешены красные
флажки со стороны цепей, оставшихся под напряжением. Флажки вывешивают на
высоте 2-3 м от земли производитель работ совместно с членомбригады, имеющим
группу по электробезопасности не ниже III.

710. Запрещается подниматься на опору со стороны цепи, находящейся под напряжением,
и переходить на участки траверсы, поддерживающие эту цепь. Если опора имеет степ-
болты, подниматься по ним разрешается независимо от того, под какой цепью они
расположены. При расположении степ-болтов со стороны цепей, оставшихся под
напряжением, подниматься на опору следует под наблюдением находящегося на
земле производителя работ или члена бригады, имеющего группу по
электробезопасности не ниже III. Подъем на такие опорыосуществляетсяс
использованиемпредохранительного пояса лямочного типа с Y-образной застежкой
(двухкогтевое якорное приспособление).

711. При работе с опоры на проводах отключенной цепи многоцепной ВЛ, остальные цепи
которой находятся под напряжением, заземление необходимо устанавливать на
каждой опоре, на которой ведутся работы.

Подчасть 6 
Пофазный ремонт 

712. При выполнениипофазных ремонтных работВЛзапрещаетсязаземлять в РУ провод
отключенной фазы. Проводдолженбыть заземлентолькона рабочем месте.

713. На ВЛ напряжением 35 кВ и выше во время проведения работ на проводе одной фазы
или поочередно на проводах каждой фазы допускается заземлять на рабочем месте
провод только той фазы, на которой выполняется работа. При этом запрещается
приближаться к проводам остальных незаземленных фаз на расстояние менее
указанного в Таблице № 1.

714. При пофазном ремонте для увеличения надежности заземления оно должно быть
двойным, состоящим из двух отдельных, установленных параллельно заземлений.
Выполнять работы на проводе разрешается не далее 20 м от места установки
заземления.

715. При выполненииработнесколькими бригадами, отключенный провод должен быть
разъединен на электрически не связанные участки. За каждой бригадой закрепляется
отдельный участок, на котором устанавливается одно двойное заземление.

716. При пофазном ремонте наВЛ напряжением110 кВи выше, для локализации дугового
разряда, перед установкой или снятием заземления провод должен быть
предварительно заземлен с помощью изолирующей штанги с дугогасящим
устройством.

717. Заземляющий провод электроизолирующей штанги должен быть заранее присоединен
к заземлителю. Эта штанга должна быть снята лишь после установки (или снятия)
переносного заземления.

718. При выполнениипофазных ремонтных работнаВЛс горизонтальным расположением
фаз запрещается переходить на участки траверсы, поддерживающие провода фаз,
находящихся под напряжением.
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719. При выполнении пофазных ремонтных работ на ВЛнапряжением 35 кВивыше они
должны быть указаны в строке «Отдельные указания»наряда.

Подчасть 7 
Расчистка от деревьев трассывоздушной линии электропередачи 

720. Работы по расчистке трассы ВЛ от деревьев выполняются с учетомправил по технике
безопасности, применяемых в лесозаготовительном,деревообрабатывающем
производствах и при проведении лесохозяйственных работ.

721. Работы по расчистке от деревьев трассы ВЛ и по вырубке деревьев, угрожающих
падением на провода ВЛ, выполняются по наряду или распоряжению, и в
соответствии с ТК на отдельные виды лесосечных работ.

722. Обрезка деревьев и веток вблизи ВЛ 0,4-10 кВ осуществляется бригадой.
Необходимость назначения руководителя работ определяет работник, выдающий
наряд.

723. Допусклиц, не работающих у собственника действующей ВЛ, к работам по обрезке
веток и сучьев на деревьях осуществляетсяв соответствии стребованиями Главы XII.

724. Обрезку деревьев и их веток на высоте более 5 м проводят преимущественно с
мобильной подъемной рабочей платформы, в том числе с электроизолирующим
звеном (электроизолирующей люлькой).

725. До начала валки деревьев рабочее место должно быть расчищено.
726. В зимнее время для быстрого отхода от падающего дерева следует проложить в снегу

две дорожки длиной 5-6 м под углом к линии падения дерева в сторону,
противоположную направлению падения. Запрещается влезать на подрубленные и
подпиленные деревья.

727. Перед началомработы производитель работдолженпредупредить
всехчленовбригадыоб опасности приближения сваливаемых деревьев, канатов и т.п. к
проводам ВЛ.

728. Во избежание падения деревьев на провода передначаломрубки должны быть
применены оттяжки.

729. Запрещается валить деревья без подпила или подруба, а также делать сквозной
пропил дерева.

730. Наклоненные деревья следует валить в сторону их наклона, но при угрозе падения
деревьев на ВЛ их валка запрещается до отключения ВЛ.

731. В случае падения дерева на провода запрещается приближаться к дереву на
расстояние менее 8 м до снятия напряжения с ВЛ.

732. Пильщики должны предупредить других рабочих о возможном падении сваливаемого
дерева. Запрещается стоять со стороны падения дерева, а также с противоположной
стороны.

733. Работыпо подпилу и валке дерева должны быть завершены довремени перерыва
работников, а такжево время их перехода к работам по валке других деревьев.

734. Перед валкой гнилых и сухостойких деревьев необходимо опробовать их прочность, а
затем сделать подпил. Запрещается подрубать эти деревья топором.

735. Запрещается групповая валка деревьев с предварительным подпиливанием и валка с
использованием падения одного дерева на другое. В первую очередь, следует
сваливать подгнившие и обгоревшие деревья.

Подчасть 8 
Осмотр воздушной линии электропередачи 

736. ДляосмотраВЛназначать производителя работ не обязательно.
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При выполненииосмотра ВЛ запрещается выполнять какие-либо ремонтные и 
восстановительные работы, а также подниматься на опору и на ее конструктивные 
элементы. Подъем на опору допускается в целях верхового осмотра ВЛ. Проведение 
периодического обучения персонала в этом случае является обязательным. 

737. В труднодоступных местах (болота, водные объекты, горы, лесные заросли и т.п.) и в
условиях неблагоприятной погоды (дождь, снегопад, сильный мороз и т.п.), а также в
темное время суток осмотр ВЛ должны выполнять не менее двух работников,
имеющих группу по электробезопасности не ниже II, один из которых назначается
старшим. В остальных случаях осматривать ВЛ может один работник, имеющий
группу по электробезопасности не ниже II.
Запрещаетсяидти под проводами при осмотре ВЛ в ночное время.
При поиске повреждений лица, осматривающие ВЛ, должны иметь при себе
предупреждающие плакатыбезопасности.
При проведенииобходов должна быть обеспечена возможностьпостоянной связи с
диспетчером.

738. При наличии признаков протекания тока замыкания на землю (повреждение
изоляторов, прикосновение провода к телу опоры, испарение влаги из почвы,
возникновение электрической дуги на стойках и в местах заделки опоры в грунт и
др.), запрещаетсяприближаться на расстояние менее 8 м к лежащему на земле проводу
ВЛ напряжением выше 1000 В, к находящимся под напряжением железобетонным
опорам ВЛ напряжением 6-35 кВ. В этих случаях вблизи провода или опоры следует
организовать охрану для предотвращения приближения к месту замыканиялюдей и
животных, установить, по мере возможности, предупреждающие
плакатыбезопасности, сообщить о происшествии собственнику ВЛ.

Подчасть 9 
Работына пересечениях и сближенияхвоздушной линии электропередачи 

с дорогами 

739. Работына участкахпересечения ВЛ с транспортными магистралями (железные дороги,
реки и т.п.), с временным приостановлением движения транспорта либо
приостановлением работ на ВЛ на время движения транспорта, проводятся в
присутствии представителя служб, отвечающих за движениепо транспортной
магистрали, приглашенного для этого работником, выдавшим наряд. Этот
представитель должен обеспечить остановку движения транспорта на необходимое
время или предупреждать бригаду о приближающемся транспорте. Для пропуска
транспорта провода, мешающие движению, должны быть подняты на безопасную
высоту от поверхности земли.

740. При проведенииработна участкахпересечения или сближения ВЛ с путями сообщения
илипроселочными дорогами, для предупреждения водителей транспортных средств
или для остановки движения, после согласования с Национальным инспекторатом
патрулирования (НИП), производитель работ должен выставить сигнальщиков на
соответствующих путях сообщения/дорогах.

741. Сигнальщики должны находиться на расстоянии 100 м по обе стороны от места
пересечения или сближения ВЛ с дорогами, ииметь при себе днем красные флажки, а
ночью – красные фонари.

Подчасть 10 
Обслуживаниесетей уличного освещения 

742. Проведениеработпо распоряжению, безотключения сети освещения, разрешаетсяв
следующих случаях:

1) при использовании телескопической вышки с изолирующим звеном;
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2) при расположении светильников ниже проводов на расстоянии не менее 0,6 м на
деревянных опорах без заземляющих спусков с опоры или с приставной изолирующей
лестницы.

743. В случаепроведениядругих работ, кроме предусмотренных п.742, следует отключать и
заземлять все подвешенные на опоре провода, ивыполнятьработупо наряду.

744. Дляпроведенияработна пускорегулирующей аппаратуре газоразрядных ламп до
отключения ее от общей схемы светильника следует предварительно отсоединить от
сети питающие провода и разрядить статические конденсаторы (независимо от
наличия разрядных резисторов).

Подчасть 11 
Работына воздушной линии электропередачи напряжением 6-20 кВ 

с проводами, имеющими защитное покрытие  

745. Работынапроводахвоздушной линии электропередачис проводами, имеющими
защитное покрытие (далее–ВЛЗ) 6-20 кВ,должны выполнятьсяс ее отключением.

746. Расстояниеот работников до проводов ВЛЗ и других элементов, соединенных с
проводами, расстояние от проводов ВЛЗ до механизмов и грузоподъемных машин
должно быть не менее указанных в Таблице № 1.

747. Расстояние от провода с защитным покрытием до деревьев должно быть не менее 2 м.
748. При удалении упавших деревьев спроводовВЛЗ, линия должна быть отключена и

заземлена.
749. На неотключенной ВЛЗ допускается выполнять работы по удалению посторонних

предметов и ветвей деревьев с применением изолирующих штанг. При выполнении
указанных работ без применения защитных средств линия должна быть отключена и
заземлена.

Подчасть 12 
Работына воздушной линии электропередачинапряжением 0,38 кВс проводами, 

имеющими изолирующее покрытие 

750. Работына воздушной линии электропередачис проводами, имеющими изолирующее
покрытие (далее–ВЛИ) 0,38 кВ, могут выполняться с отключением или без
отключения ВЛ.

751. Работыс отключениемВЛИ 0,38 кВвыполняются при необходимости замены жгута
проводов целиком, при разъединении или соединении (одного или нескольких)
проводов на линиях, проходящих во взрывоопасных и пожароопасных зонах (вблизи
бензоколонок, газораспределительных станций и т.п.).Не обязательно отключать всю
линию, а только провода, на которыхбудет выполняться работа. Провод, после его
определения по маркировке и проверки отсутствия на нем напряжения, должен быть
отключен со всех сторон, откуда на него может быть подано напряжение, и заземлен
на месте работы.

752. Без снятия напряжениянаВЛИ 0,38 кВразрешаетсявыполнятьследующиеработы:
1) замена опор и их элементов, линейной арматуры;
2) перетяжкапроводов;
3) замена соединительных, ответвительных и натяжных зажимов;
4) подключение или отсоединение ответвлений к электроприемникам;
5) замена участка или восстановлению изоляции отдельного фазного провода.

Для выполнения работпо подключению или отсоединению ответвлений к
электроприемникамдолжны использоваться следующиесредства защиты:

1) диэлектрические перчатки;
2) электроизолирующие ключи;
3) каска с защитным экраном для лица.
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При выполненииработдолжны учитываться и технологические карты производителей 
принадлежностей для ВЛИ. 

753. Для выполнения работбез снятия напряжения на самонесущих изолированных
проводах с неизолированным нулевым проводом, необходимо изолировать нулевой
рабочий провод и металлическую арматуру с помощью изолирующих накладок и
колпаков.

754. Запрещаетсяработа наВЛИ 0,38 кВбез снятия напряженияв следующих случаях:
1) отключение ВЛ, вызванное ошибкойбригады;
2) обнаружение повреждения на ВЛ, ликвидация которого невозможна без нарушения

требований технологии работ;
3) отсутствиеилинеисправность технических средств и средств защиты;
4) атмосферные условия, указанныев Таблице № 6;
5) другие обстоятельства, угрожающие безопасности проведения работ.
755. РаботынаВЛИ 0,38 кВбез снятия напряжениядолжны выполнятьсяпо наряду.
756. Бригада, которая проводитработыбез снятия напряжения, должна состоять не менее

чем из двух работников – производителя работ, имеющего группу по
электробезопасности не ниже IV, и члена бригады, имеющего по электробезопасности
не ниже III.

757. Производитель работ и член бригады должны получить право на производство работ
без снятия напряжения на ВЛИ 0,38 кВ, а также право на производство верхолазных
работ, о чем должна быть сделана соответствующая запись на странице «Проведение
специальных работ» разрешительного талона.

ГЛАВА V 
ИСПЫТАНИЯИ ИЗМЕРЕНИЯ 

Часть 1 
Испытанияэлектроустановкис подачей повышенного напряжения 

от постороннего источника 

758. К проведениюиспытанийэлектрооборудованиядопускаетсяэлектротехнический 
персонал, прошедший специальную подготовку спроверкойзнаний, в том 
числетребованийнастоящей Главы, комиссией, в составкоторой 
включаютсяавторизированныеспециалисты по испытаниям оборудования, имеющие 
группупо электробезопасности V –в электроустановках напряжением выше1000 
Вигруппу по электробезопасностине ниже IV–в электроустановках напряжениемдо 
1000 В. 

759. Право на проведение испытаний подтверждается записью в графе«Проведение
специальных работ» разрешительного талона.

760. До получения права на производство испытаний и измерений в электроустановках,
производитель работ, члены бригады, задействованные в этих работах, а также
работники, непосредственно проводящие испытания самостоятельно с
использованием стационарных, переносных и передвижных испытательных
установок, должны пройти месячную стажировку под контролем опытного работника.

761. Испытанияэлектрооборудования, в том числе и вне электроустановок, проводимые с
использованием передвижной испытательной установки, должны выполняться по
наряду.

762. Допуск к выполнениюиспытанияэлектрооборудованияв действующих
электроустановках производитсяоперативным персоналом или оперативно-
ремонтным персоналомв соответствииЧастью 7 Главы II, авнеэлектроустановок –
руководителем работили, еслион не был назначен–производителем работ.

763. Проведениеиспытанийв процессеработпо монтажуилиремонтуоборудованиядолжно
быть указанов наряде.
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764. Испытанияэлектрооборудованиявыполняетсябригадой, в которой производитель
работдолжен иметь группу по электробезопасностине ниже IV, членбригады–группу
по электробезопасностине ниже III, ачленбригады, которому поручается охрана–
группу по электробезопасностине ниже II.

765. В составбригады, проводящейиспытаниеоборудования, для выполнения работпо
подготовкеинадзора заоборудованием, разрешаетсявключатьработниковиз
числаремонтного персонала, не имеющих допуска к выполнению работпо измерениям
и испытаниям.

766. Массовые испытания материалов и изделий (средства защиты, различные
изоляционные детали, масло и т.п.) с использованием стационарных испытательных
установок, у которых токоведущие части закрыты сплошными или сетчатыми
ограждениями, а двери снабжены блокировкой, допускается выполнять работнику,
имеющему группу по электробезопасностине ниже III, на основеперечня работ,
выполняемых в порядке текущей эксплуатации, с использованием типовых методик
испытаний.

767. Рабочее местооператораиспытательной установкидолжно быть отделено от той
частиустановки, которая имеет напряжение выше1000 В. Дверь, ведущая в
частьиспытательной установкинапряжением выше1000 В, должна быть снабжена
блокировкой, обеспечивающей снятие напряжения с испытательной схемы в случае
открытия двери и невозможность подачи напряжения при открытых дверях. На
рабочем местеоператораиспытательной установкидолжна быть предусмотрена
раздельная световая сигнализация, извещающая о включении напряжения до и выше
1000 В, и звуковая сигнализация, извещающая о подаче испытательного напряжения.
При подаче испытательного напряжения оператор испытательной установки должен
пользоваться диэлектрическими перчатками и диэлектрическими ковриками.

768. Передвижные испытательные установки должны быть оснащены наружной световой
сигнализацией, которая автоматически включается при наличии напряжения на
выводе испытательной установки, и звуковой сигнализацией, которая кратковременно
извещает о подаче испытательного напряжения.

769. Допуск к работам по нарядам, выданным на проведение испытаний и подготовку
рабочего места, должны быть выполнены только после удаления с рабочего места
других бригад, работающих на подлежащем испытанию оборудовании, и сдачи ими
нарядов допускающему. В электроустановках, не имеющих дежурного персонала,
производителюработразрешается, послеуходабригады, оставить у себянаряд, оформив
перерыв в работе.

770. Испытываемое оборудование, испытательная установка и соединительные провода
между ними должны быть ограждены щитами, канатами и т.п., на которых
вывешивается предупреждающий плакат безопасности «ИСПЫТАНИЕ!
ОПАСНОСТЬ СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!», обращенный наружу.
Ограждение должны установить работники, которые проводятиспытания.

771. В случае необходимости, выставляется охранаиз рядовчленовбригады,
имеющихгруппу по электробезопасностине ниже II, для предотвращения
приближения посторонних людей к испытательной установке, к соединительным
проводам и испытываемому оборудованию. Членыбригады, обеспечивающие охрану,
должны находиться вне огражденийи считать испытываемое оборудование
находящимся под напряжением. Покинуть пост эти работники могут только с
разрешения производителя работ.

772. При испытаниях КЛ, если ее противоположный конец расположен в запертой камере,
отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении должен быть вывешен
предупреждающийплакатбезопасности«ИСПЫТАНИЕ! ОПАСНОСТЬ
СМЕРТЕЛЬНОГО ЭЛЕКТРОПОРАЖЕНИЯ!». Если двери и ограждения не заперты
либо испытанию подвергается ремонтируемая линия с разделанными на трассе
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жилами кабеля, помимо вывешивания плакатовбезопасности у дверей, ограждений и 
разделанных жил кабеля, выставляется охрана из членов бригады, имеющих группупо 
электробезопасностине ниже II, илииз числаоперативного или оперативно-ремонтного 
персоналасмены. 

773. При размещении испытательной установки и испытываемого оборудования в разных
помещениях или на разных участках РУ разрешается нахождение членов бригады,
имеющих группу по электробезопасности не ниже IIIиведущих наблюдение за
состоянием изоляции, отдельно от производителя работ. Эти члены бригады должны
находиться вне ограждения и получить перед началом испытаний периодическое
обучение от производителя работ.

774. Снимать заземления, установленные при подготовке рабочего места и
препятствующие проведению испытаний, а затем устанавливать их вновь разрешается
только по указанию производителя работ, после заземления вывода высокого
напряжения испытательной установки.

775. Разрешение на временное снятие заземлений должно быть указано в строке
«Отдельные указания» наряда.

776. При сборке испытательной схемы, прежде всего, должно быть выполнено защитное и
рабочее заземление испытательной установки. Корпус передвижной испытательной
установки должен быть заземлен отдельным заземляющим проводником из гибкого
медного провода сечением не менее 10 мм2. Перед испытанием следует проверить
надежность заземления корпуса.
Перед присоединением испытательной установки к сети напряжением 380/220 В
вывод высокого напряжения ее должен быть заземлен.
Сечение медного провода, применяемого в испытательных схемах для заземления,
должно быть не менее 4 мм2.

777. Присоединение испытательной установки к сети напряжением 380/220 В должно
выполняться через коммутационный аппарат с видимым разрывом цепи или через
штепсельную вилку, расположенные на месте управления установкой.

778. Коммутационный аппарат должен быть оборудован устройством, препятствующим
самопроизвольному включению, или между подвижными и неподвижными
контактами аппарата должны быть установлены изолирующие накладки.

779. Провод или кабель, используемый для питания испытательной электроустановки от
сети напряжением 380/220 В, должен быть защищен установленными в этой сети
предохранителями или автоматическими выключателями.

780. Подключать к сети передвижную испытательную установку должны
представителихозяйствующего субъекта,который эксплуатируетэти сети.

781. Соединительный провод между испытываемым оборудованием и испытательной
установкой сначала присоединяется к заземленному выводу высокого напряжения
испытательной установки. Этот провод следует закреплять так, чтобы избежать
приближения (подхлестывания) к находящимся под напряжением токоведущим
частям на расстояние, менее указанного в Таблице №1.

782. Присоединять соединительный провод к фазе, полюсу испытываемого оборудования
или к жиле кабеля и отсоединять его разрешается только по указанию производителя
работ, выполняющего испытания, и только после их заземления, которое
осуществляется включением заземляющих ножей или посредством переносных
заземлений.

783. Перед каждой подачей испытательного напряжения производитель работ должен:
1) проверитьправильностьсборки схемы и надежность рабочих и защитных заземлений;
2) проверить,все ли члены бригады и работники, назначенные для охраны, находятся на

указанных им местах, удалены ли посторонние люди и можно ли подавать
испытательное напряжение на оборудование;

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



3) предупредить членов бригады и работников, назначенных для охраны, о подаче
напряжения словами «ПОДАЮ НАПРЯЖЕНИЕ!» и, убедившись, что
предупреждение получено всеми членами бригады, снять заземление с вывода
испытательной установки и подать на нее напряжение 380/220 В.

784. С момента снятия заземления с высоковольтного вывода испытательной установки
вся испытательная установка, включая испытываемое оборудование и
соединительные провода, считается находящейся под напряжением, и запрещается
проводить какие-либо пересоединения в испытательной схеме и на испытываемом
оборудовании.

785. С момента подачи напряжения на вывод испытательной установки запрещается:
1) находиться на испытываемом оборудовании,
2) прикасаться к корпусу испытательной установки, стоя на земле,
3) входить и выходить из передвижной лаборатории,
4) прикасаться к кузову передвижной лаборатории.

786. Испытывать или прожигать дефекты кабеля следует со стороны пунктов, имеющих
заземляющие устройства.

787. После окончания испытаний производитель работ должен снизить напряжение
испытательной установки до нуля, отключить ее от питающей сети напряжением
380/220 В, заземлить вывод установки и сообщить об этом членам бригады словами
«НАПРЯЖЕНИЕ СНЯТО». Только после этого разрешается повторно соединить
провода или в случае полного окончания испытания отсоединить их от испытательной
установки и снять ограждения.

788. После испытания оборудования со значительной емкостью (кабели, генераторы) с
него должен быть снят емкостной заряд специальной разрядной штангой.

Часть 2 
Работыс электроизмерительными клещамииизмерительными штангами 

789. В электроустановках напряжением выше1000 Вработысэлектроизмерительными
клещами должны проводить два работника: один –имеющий группу по
электробезопасности не ниже IV (из числа оперативного или оперативно-ремонтного
персонала), другой – имеющий группу по электробезопасности не ниже III, может
быть из числа ремонтного персонала. При выполнении измерений
электроизмерительными клещами применяются диэлектрические перчатки. Не
допускается наклоняться к прибору для отсчета показаний.

Работысэлектроизмерительными клещамивыполняетсяпо распоряжению. 
790. В электроустановках напряжениемдо1000 В, работысэлектроизмерительными

клещами могут выполняться одним работником, имеющим группу по
электробезопасности не нижеIII. Данные работы производятсяпо распоряжениюилив
порядке текущей эксплуатации.

791. Запрещаетсявыполнениеработсэлектроизмерительными клещами с опорыВЛ.
792. Работысизмерительными штангамидолжны проводить не менее двух работников:

один – имеющий группу по электробезопасности не ниже IV, остальные – имеющие
группу по электробезопасности не ниже III. Подниматься на конструкцию или
телескопическую вышку, а также спускаться с нее следует без штанги.
Работы с измерительными штангами осуществляютсяпо наряду, даже при
единичномизмерении с использованием опорных конструкций или телескопической
вышки.

Часть 3 
Работы, проводимыес импульсным измерителем линий 

793. Импульсный измеритель присоединяется только к отключенной и заземленной ВЛ.
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794. Присоединение импульсного измерителя производится в следующем порядке:
1) соединительный провод присоединяется к заземленной проводке импульсного

измерителя (идущей от защитного устройства), а затем с помощью изолирующих
штанг – к проводу ВЛ. Во время измерений, штанги, которыми соединительный
провод подсоединяется к ВЛ, должны оставаться на проводе линии. Работы со
штангами выполняются в диэлектрических перчатках;

2) снимаетсязаземление с ВЛ на том конце, где присоединен импульсный измеритель.
При необходимости, допускается снятие заземлений и на других концах измеряемой
ВЛ. После снятия заземления с ВЛ соединительный провод, защитное устройство и
проводка к импульсному измерителю считаются находящимися под напряжением, и
прикасаться к ним запрещено;

3) снять заземление с проводки импульсного измерителя.
795. Присоединение кабеля импульсного измерителя к ВЛ с помощью изолирующих

штанг осуществляет оперативный или оперативно-ремонтный персонал, имеющий
группупо электробезопасностине ниже IV, илиперсоналэлектротехнической
лабораториипод надзоромоперативного или оперативно-ремонтного персонала.
Подключение импульсного измерителя через стационарную коммутационную
аппаратуру к уже присоединенной к ВЛ стационарной проводке и измерения могут
проводить самостоятельно оперативный или оперативно-ремонтный персонал, или, по
распоряжению, работник из числа персонала электротехнической лаборатории,
имеющий группу по электробезопасностине ниже IV.

796. Поокончании измерений ВЛ должна быть снова заземлена, и только после этого
разрешается снять изолирующие штанги с соединительными проводами сначала с ВЛ,
а затем с проводки импульсного измерителя.

797. Измерения импульсным измерителем, не имеющим генератора импульсов высокого
напряжения, разрешается выполнять без удаления с ВЛ работающих бригад.

Часть 4 
Работы, проводимые смегаомметром 

798. Работыповыполнениюизмерениймегаомметромв процессе эксплуатации разрешается
выполнять обученным работникам из числа электротехнического персонала.

799. В электроустановках напряжением выше1000 В,
измерениямегаомметромосуществляютсяпо наряду, за исключениемработ, указанных
в п. 182, 183, 187, ав электроустановках напряжениемдо1000 Ви во вторичных цепях –
в соответствии с перечнем работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации.

800. В тех случаях, когда измерениямегаомметром входят в содержание работ, оговаривать
эти измерения в наряде или распоряжении не требуется.

801. Разрешается измерениямегаомметром сопротивления изоляции электрооборудования
выше 1000 В, включаемого в работу после ремонта, выполнять двум работникам из
числа оперативного или оперативно-ремонтного персонала, имеющим IV и III группы
по электробезопасности, при условии выполнения технических мероприятий,
обеспечивающих безопасность работ со снятием напряжения.

802. Измерение сопротивления изоляции мегаомметром осуществляется на отключенных
токоведущих частях, с которых снят заряд путем заземления.

803. Заземление снимается с токоведущих частей только после подключения мегаомметра.
804. При проведении измерениймегаомметром сопротивления изоляции токоведущих

частей соединительные провода следует присоединять к ним с помощью
изолирующих держателей (штанг), пользуясь диэлектрическими перчатками.

805. При выполненииработс мегаомметромзапрещаетсяприкасаться к токоведущим
частям, к которым он присоединен.

806. После окончания работ следует снять с токоведущих частей остаточный заряд путем
их кратковременного заземления.
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ГЛАВА VI  
ЧИСТКА И ОБМЫВ ИЗОЛЯТОРОВ ПОД 

НАПРЯЖЕНИЕМ 

807. В электроустановкахобмывать гирлянды изоляторов, опорные изоляторы и
фарфоровую изоляцию оборудования разрешено, не снимая напряжения с
токоведущих частей, в соответствии с ППР или инструкциями по охране здоровья и
безопасности труда хозяйствующего субъекта. Длина струи воды должна быть не
менее указанной в Таблице № 7.

Таблица№ 7 
Минимально допустимые расстоянияпо струе воды между насадкой и обмываемым 
изолятором 

Диаметр 
выходного 
отверстия 
насадки, мм  

Минимально допустимое расстояние по струе, м, при напряжении  
электроустановки, кВ 

< 10 35 110-150 220 330 500 

10 3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0 

12 3,5 4,5 6,0 8,0 9,0 10,0 

14 4,0 5,0 6,5 8,5 9,5 11,0 

16 4,0 6,0 7,0 9,0 10,0 12,0 

808. Во времявыполненияобмыва, ствол, телескопическая вышка и цистерна с водой
должны быть заземлены.

809. При обмыве с телескопической вышки ствол с насадкой должен быть соединен с
корзиной вышки и рамой автоцистерны гибким медным проводником сечением не
менее 25 мм2.

810. При проведенииобмыва с земли, с телескопической вышки или специальной
металлической площадки работник должен использовать диэлектрические боты и
диэлектрические перчатки.

811. В процессеобмыва, стоя на земле, запрещаетсяприкасаться к машине или механизму,
используемым при обмыве, выходить из кабины или кузова и входить в них. Должны
быть приняты меры для ограничения приближения посторонних людей к машинам и
механизмам, применяемым при обмыве.
Переносить рукав с водой разрешается только после прекращения обмыва.

812. ВЗРУразрешаетсячистить изоляторы, не снимая напряжения с токоведущих частей, с
помощью специальных щеток, закрепленных на изолирующих штангах, либо
пылесосом в комплекте с полыми изолирующими штангами с насадками.

813. Чистка проводится с пола или с устойчивых подмостей. При чистке необходимо
применять диэлектрические боты и диэлектрические перчатки.

814. Перед началом работ изоляционные поверхности штанг должны быть очищены от
пыли. Внутреннюю полость штанг нужно систематически очищать от пыли и в
процессе чистки.

815. Головки, насаживаемые на полые изолирующие штанги пылесосов, также должны
быть изготовлены из изоляционного материала во избежание замыкания соседних фаз
электроустановки в процессе чистки изоляции.

816. Чистка изоляции без снятия напряжения любым способом выполняется по
нарядудвумяработниками. Работывыполняются членомбригады, имеющим группупо
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электробезопасностине ниже III, под наблюдением производителя работ, имеющего 
группу по электробезопасностине ниже IV. Работникидолжны получить право на 
выполнение этихработс записьюв графе«Выполнениеспециальных работ» 
удостоверения о проверкезнанийправилбезопасностипри 
эксплуатацииэлектроустановок. 

817. Чистка изоляции вЗРУбез снятия напряженияможет выполнятьсяпри наличии в них
проходов достаточной ширины, позволяющих свободно оперировать
пылеудаляющими средствами, и выполняется только с пола или устойчивых
подмостей.

ГЛАВАVII 
СРЕДСТВА СВЯЗИ, ДИСПЕТЧЕРСКОГО И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО 

УПРАВЛЕНИЯ 
Часть 1 

Общие требования 

818. Требования, предусмотренные в этой Главе, должны соблюдаться при проведении
работ на КЛ и ВЛС, на оборудовании и в устройствах СДТУ, расположенных в
аппаратных залах, кроссах, радиоузлах связи и помещениях электроэнергетических
предприятий, на установках высокочастотной связи по ВЛ, релейной защиты и
телемеханики, в установках промышленного телевидения и вычислительных
устройствах.

819. Руководитель работназначаетсядляпроведенияработ, выполняемыхсогласно п. 95, а
такжепри выполненииследующихработ:

1) по устройству переходов, замене концевых угловых опор;
2) по испытаниюКЛС;
3) саппаратурой НУПилиНРП;
4) на фильтрах присоединения без включения заземляющего ножа, исключая осмотры

фильтров без их вскрытия.
820. Работник, выдающий наряд, вправе назначатьруководителя работидляпроведения

другихработ, кроме указанных в п.819.
821. Разрешаетсясовмещение руководителем работ или производителем работ

обязанностей допускающего в устройствах СДТУ, если для подготовки рабочего
места не требуется оперировать коммутационными аппаратами. В этом случае,
допускающему разрешается снимать предохранители и совместно с членом бригады
устанавливать переносные заземления.

822. В устройствахСДТУ, по распоряжению, выполняютсяработы, указанные в Главе II,
Части 3, а такжеследующиеработы:

1) на отключенных ВЛС и КЛС, не подверженных влиянию линий электропередачи и
радиотрансляционных линий Iкласса;

2) по ремонту, монтажу и наладке устройств СДТУ, кроме аппаратуры высокочастотной
связи, расположенной в РУ, включая элементы обработки и присоединения
высокочастотных каналов связи.

823. Работыв устройствах СДТУ, расположенных на территории РУ, должны быть
организованы в соответствии с п.163, 164.

824. Работа на высокочастотных заградителях, установленных на ВЛ вне территории РУ,
проводится по наряду, выдаваемому персоналом,обслуживающим ВЛ.

Часть 2 
Кабельные линии связи 

825. При испытаниях КЛС повышенным напряжением испытываемый участок должен
быть ограничен.
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826. Во избежание появления испытательного напряжения на участках КЛС, не
подвергаемых испытаниям, все соединения между ними должны быть сняты.

827. Междуработниками, находящимися во время испытания электрической прочности
изоляции на разных концах КЛС, должна быть звуковая связь.

828. Телефонный аппарат на дальнем конце КЛС должен быть включен до проведения
испытаний через разделительные конденсаторы емкостью 0,1 мкФ и рабочим
напряжением 5-6 кВ, включенные в каждую жилу ВЛС, выделенной для телефонной
связи.Телефонный аппарат и конденсаторы следует располагать вне котлована или
колодца на деревянной подставке, покрытой резиновым диэлектрическим ковром.
Телефонные разговоры должны проводиться при отсутствии испытательного
напряжения на кабеле и только по получении вызова от ответственного руководителя
работ. Запрещено дотрагиваться до телефонного аппарата и соединительных проводов
при проведении испытаний.

829. При проведении испытаний телефонный аппарат у руководителя работ должен быть
отключен, включать его следует после окончания испытаний иснятия заряда с кабеля.

830. Перед подачей испытательного напряжения на кабель руководитель работ должен
предупредить по телефону членов бригады о начале испытаний.

831. Запрещено производить какие-либо переключения на боксах и концах разделанного
кабеля, а также прикасаться к кабелю во время испытаний.

832. Металлические корпуса измерительных приборов и устройств должны быть
заземлены до начала работы, а снятие заземления должно быть выполнено после
окончания работы с приборами и устройствами в качестве заключительной операции
работ.

833. Электрические измерения КЛС, подверженных влиянию линий электропередачи и
электрифицированных транспортных дорог, следует проводить с применением
электрозащитных средств.

834. Подключение кабелей к устройствам защиты от коррозии, защитных устройств к
источнику блуждающих токов, а также работы на установках катодной защиты,
проводимые без снятия напряжения с установки, следует выполнять с применением
диэлектрических перчаток.

835. Ремонт дренажной установки выполняется после ее отключения от электросети со
стороны контактной сети, кабеля и заземления дренажного кабеля со стороны
контактной сети электрифицированных транспортных линий.

836. Эксплуатация оборудования, которое обеспечивает содержание кабеля под
избыточным воздушным давлением, должна соответствовать NRS 35-03-67:2003
«Правила устройства и безопасной эксплуатации сосудов, работающих под
давлением».Работына этомоборудованиивыполняютсяпо распоряжению,
послеотключениякабеляиподготовкирабочего места. Снимать панели с блока осушки
и автоматики и приступать к работам разрешается не ранее 15 минут после снятия
напряжения с оборудования. При выполнении работ следует использовать
диэлектрические боты или диэлектрический ковер.

837. Дистанционное питание НУП постоянным и переменным током должно сниматься
при следующих работах на КЛС:

1) монтаж, демонтажиперекладкакабеля;
2) ремонт поврежденной телефонной связи;
3) выполнениеизмеренийна кабеле.
838. Дистанционное питание НУП (НРП) должно быть прекращено по заявке дежурного

СДТУ, которую он дает на имя дежурного или начальника обслуживаемого
усилительного пункта (далее – ОУП). В заявке указывается название магистрали,
номер цепи дистанционного питания, участок и характер работы, время начала и
окончания работы, вид дистанционного питания, фамилия руководителя работ.
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839. Дистанционное питание НУП (НРП) должно прекращатьсяна питающем
усилительном пункте дежурным или начальником ОУП после получения
разрешенияот уполномоченного на это работника.

840. В цепи передачи дистанционного питания следует сделать разрывы путем снятия
соответствующих дужек, плавких предохранителей или других частей в зависимости
от конструкции аппаратуры. Для выполнения этих работ следует пользоваться
диэлектрическими перчатками.

841. После получения разрешения на проведение работ в НУП (НРП), руководитель работ
должен определить кабель, подлежащий ремонту, проверить отсутствие напряжения
на нем и разрядить его. Эти операции следует выполнять в защитных очках и
диэлектрических перчатках.

842. Для обеспечения безопасности работ на кабеле в НУП (НРП) должны быть сделаны
дополнительные разрывы в цепях приема дистанционного питания.

843. Допускбригадыкпроведениюработна кабеле в НУП (НРП)
осуществляетсяруководителем работ, послевыполнения всехмербезопасности.

844. Хозяйствующие субъекты иметь перечень устройств, имеющих дистанционное
питание, и доводить его до сведенияработников, обслуживающих эти устройства.

845. Работывподземных сооруженияхКЛСдолжны выполнятьсясогласно требованиямп.
594-624.

Часть 3 
Аппаратуранеобслуживаемых усилительных пунктов 

846. Работыв НУП (НРП) выполняютсяпо нарядуилираспоряжению бригадой, в которой
производитель работимеетгруппу по электробезопасностине ниже IV,
ачленыбригады–группу по электробезопасностине ниже  III.

847. Камеры НУП (НРП) без постоянной вентиляции, перед началомиво
времяпроведенияработдолжны проветриваться. Во времявыполнения работкамера
НУП (НРП) должна быть открыта.

848. При выполненииработв НУП (НРП),оборудованных вентиляцией, должны быть
открыты вентиляционные каналы.

849. Перед проведением испытанийаппаратуры дистанционного питания обеспечивается
телефонная связь между всеми НУП (НРП) и питающими их ОУП.

850. Снимать с аппаратуры отдельные платы допускается только с разрешения
руководителя работ, после снятия напряжения дистанционного питания. Запрещается
проводить ремонт аппаратуры, находящейся под напряжением.

Часть 4 
Воздушные линии связи 

851. Устройство пересечений и ремонт проводов ВЛС, которые пересекают провода
контактной сети троллейбусов, осуществляются по ППР и наряду, с отключением и
заземлением контактной сети на месте работ, в присутствии
представителяхозяйствующего субъекта–собственникаконтактной сети.

852. При перетягивании проводов на улицах населенных пунктов необходимо выставлять
сигнальщиков с флажками для предупреждения прохожих и транспорта.

853. При натягивании и регулировке проводов ВЛС, проходящих под или над ВЛ, должны
соблюдаться требования,предусмотренные п. 686, с соблюдениемположенийЧасти 15
Главы IV.

854. Перед началом работы проверяется отсутствие напряжения выше 42 В на проводах
ВЛС (между проводами и землей). Еслинапроводах ВЛС обнаружено напряжение
выше 42 В, запрещаетсяприступать кработамдо выяснения причин появления
напряжения и сокращения его ниже 42 В.
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855. Работына ВЛС, находящихсяпод наведенным напряжением, выполняютсяс
соблюдением требований, предусмотренных п.690-711, касающихся
производстваработпод наведенным напряжением.

856. Заземление проводовВЛС, находящихся под напряжением, осуществляетсячерез
дренажные катушки с помощью штангидля наложения переносных заземлений.

857. При выполненииработна ВЛС, находящихся под наведенным напряжением,
раскатываемые монтируемые провода должны быть заземлены в начале пролета и
непосредственно у места работы. Провод, лежащий на земле, не должен
соприкасаться с линейными проводами и проводами, раскатанными на следующих
участках.

858. Регулировать стрелу провеса и крепить провод на участке следует до соединения его с
проводом предыдущего участка. Перед соединением отдельных участков провода в
месте работ должны быть заземлены с обеих сторон от места соединения.

Часть 5 
Радио и радиорелейные линии 

859. Работыс радиоаппаратурой могут производитьсяпо распоряжению. 
Обслуживаниерадиоаппаратуры может осуществлятьсяодним работником, имеющим 
группупо электробезопасностине ниже III, без права выполнения ремонтных работ, за 
исключением ремонтных работ на аппаратуре, питание которой осуществляется 
напряжением до 25 В. 

860. Работыв электромагнитных полях с частотами в диапазоне 60 кГц- 300
ГГЦвыполняютсяс соблюдениемПостановления Правительства№ 697/2018 «Об
утверждении Минимальных требований по охране здоровья и безопасности труда
работников, подвергающихся рискам, связанным с воздействием электромагнитных
полей».

861. В процессенастройки и испытаний высокочастотной аппаратуры используются
средства защиты от поражения электрическим током, смертельного электропоражения
и от повышенных электромагнитных излучений. Применяемые защитные очки
должны иметь металлизированное покрытие стекол.

862. Устранение неисправностей, проведение изменений в схемах, 
сборкаиразборкаантенно-фидерных устройствосуществляютсяпослеснятия с 
нихнапряжения. 

863. Запрещается:
1) определять наличие электромагнитного излучения по тепловому эффекту на руке или

другой части тела;
2) находиться в зоне излучения с плотностью потока энергии выше допустимой, без

средств защиты;
3) нарушать экранирование источника электромагнитного излучения;
4) находиться перед открытым работающим антенно-фидерными устройствами.
864. Работы по монтажу и обслуживанию внешних антенно-фидерных устройств,

расположенных на башнях и мачтах, должна выполнять бригада, состоящая из
персонала, который имеетIV и III группы по электробезопасности. Перед началом
работ следует отключить высокочастотную аппаратуру.

865. При проведенииработна антенно-мачтовых сооружениях, должны
соблюдатьсяследующиетребования:

1) работники, поднимающиеся по этим конструкциям, должны иметь допуск к
верхолазным работам;

2) перед выполнением работ должна быть отключена аппаратура сигнального освещения
мачты и устройства прогрева антенн, и вывешен плакатбезопасности«НЕ
ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТАЮТ ЛЮДИ!»;
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3) при замене ламп электрического сигнального освещения мачт должны соблюдаться
требования п. 742-744.

Часть 6 
Высокочастотная связьпо воздушным линиям электропередачи и 

грозозащитнымтросам 

866. Обслуживание, наладку и ремонт оборудования высокочастотных установок,
расположенных в РУ или на ВЛ напряжением выше 1000 В, должны проводить не
менее двух работников, один из которых должен иметь группу по
электробезопасности не ниже IV, с учетом того, что обесточенные шлейфы
высокочастотных заградителей могут быть под наведенным напряжением.

867. Лицо, имеющее группу по электробезопасностине ниже III, проводитработына
действующей аппаратуре со вскрытием блоков, с использованиемсредств защиты.
Перед началомработнеобходимопроверитьотсутствиенапряженияна соединительной
высокочастотной линии. Запрещаетсявыполнятьработыпод напряжением выше 42 В.

868. Производить изменения в схемах, разборку и сборку высокочастотного тракта, а
также устранять неисправности в них допускается только после снятия напряжения с
элементов обработки и присоединения ВЛ. При работе на кабеле и фильтре
присоединения достаточно включить заземляющий нож на нижней обкладке
конденсатора связи.

869. Запрещаетсяотключение заземляющих проводников от защитных устройств,
аппаратуры и других элементов оборудования высокочастотной установки,
подключенной к ВЛ, без заземления нижней обкладки конденсатора связи.

870. Подключениеиотключениеприборов в цепях между конденсаторами связи и фильтром
присоединения производится только при заземленной с помощью заземляющего ножа
нижней обкладке конденсатора связи. При многократном пересоединении приборов в
процессе измерений нижняя обкладка конденсатора связи каждый раз должна
заземляться.

871. Измерения продолжительностьюне болееодного часа могут проводитьсяпо
распоряжениюодним исполнителем, имеющим группу по электробезопасностине
ниже IV, под надзоромработникаиз числаоперативного или оперативно-ремонтного
персоналас группой по электробезопасностине ниже IV.
Этиизмерениявыполняютсятольковнутрифильтраприсоединения,
безотключенияразрядника, при отключенном заземляющем ноже нижней обкладки
конденсаторасвязи. В то же время, приборы должны быть заземлены;
измерениядолжны выполнятьсяс применениемэлектрозащитных средств
(диэлектрические боты и перчатки, инструмент с изолирующими рукоятками).
Измерения продолжительностьюболееодного часадолжны проводитьсяпо наряду.

Часть 7 
Временная высокочастотная связь 

872. Монтажи демонтажперевозных (переносных) высокочастотных постов связи
осуществляетсябригадойв составе не менее двух работников, один из которых должен
иметь группу по электробезопасностине ниже IV, адругой –группу по
электробезопасностине ниже  III.

873. Антенна крепится на опоруна расстояниене менее 3 мот уровнярасположения нижних
проводовВЛпод напряжением до110 кВвключительноине менее 4 м – в
случаеВЛнапряжением 150 и 220 кВ. Стрела провесаантенныдолжна быть больше
стрелы провеса провода ВЛ.

874. Перед подвешиванием антенны пост с антенной катушкой закрепляется на опоре на
высоте 1-1,5 м и заземляется.
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Конец антенны, входящий в пост, заземляется через дроссель, установленный внутри 
поста, и через заземляющий нож, включенный параллельно с дросселем. Параллельно 
дросселю должен быть включен разрядник на напряжение 1000 В. 
Антенну следует натягивать осторожно, без рывков. 

875. При подъеме и спуске антенны один работник, стоящий в середине пролета в стороне
от трассы, следит за тем, чтобы антенна не приближалась к проводам ВЛ,
находящимся под напряжением, на расстояние менее указанного в п.873.
Запрещаетсянахождениеперсоналаподпроводамиантенны.

876. Перед спуском антенну необходимо заземлять с помощью заземляющего ножа или
переносного заземления.

Часть 8 
Аппаратные средствадиспетчерского и технологического управления 

877. Выполнениеработна устройствах, расположенных в аппаратных помещениях,
включение и отключение, а также ремонт аппаратуры телефонной связи,
радиотрансляции и т.п. может осуществлять один работник, имеющий группу по
электробезопасностине ниже III.

878. На полу перед вводными и вводно-испытательными стойками КЛ и ВЛС, стойками
дистанционного питания, стойками автоматических регуляторов напряжения,
токораспределительными стойками должны находиться резиновые диэлектрические
коврики или изолирующие подставки.

879. На чехлы оборудования, к которому подводится напряжение дистанционного
питания, должны быть нанесены плакатыбезопасности, предупреждающие о наличии
напряжения.

880. Промывку контактов (контактных полей) искателей и реле выполняют после снятия с
них напряжения.

881. В случаепопаданиянаведенногонапряжениявыше 42 В (от линии электропередачи,
аппаратуры дистанционного питания и т.п.), на линию связи, включенную в вводно-
испытательную стойку или защитную полосу кросса, дежурный персонал должен
такую линию отключить и изолировать, пользуясь средствами защиты. О наличии
наведенногонапряжениявыше 42 В следует поставить в известностьоперативный
персоналилиоперативно-ремонтныйобъекта, ав его отсутствие – вышестоящий
оперативный персонал. Замену разрядников или предохранителей разрешается
проводить только при отсутствии наведенного напряжения.

882. При выполненииработна аппаратуре линий связи, подверженных влиянию
электрифицированных транспортных линий, замена линейных защитных устройств
должна проводиться в диэлектрических перчатках (или клещами с изолирующими
рукоятками) и в защитных очках с применением диэлектрического коврика.

883. Рабочие местателефонистов коммутаторов и передаточных столов автоматических
телефонных станций должны быть защищены ограничителями акустических ударов.
Во время грозы телефонисты должны пользоваться вместо микротелефонных
гарнитур микротелефонными трубками.

884. При чисткеоборудованиязапрещаетсяпользоваться кистями с открытой металлической
оправой, а также шлангами пылесосов с металлическими наконечниками.

885. Замену ламп в аппаратуре осуществляется после снятия с них напряжения.
Разрешается замена ламп под напряжением до 250 В с применением средств защиты.

Часть 9 
Оптико-волоконные кабели 

886. К выполнениюработпо прокладке и монтажу оптико-волоконных 
кабелейдопускаютсяработники, имеющие опыт выполнения работнаКЛС. 
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887. При выполненииработс устройством для сварки оптических волокон соблюдаются
следующие требования по безопасности:

1) проводить подключение и отключение приборов, требующих разрыва электрической
цепи или соединения с высоковольтными цепями устройства, при полностью снятом
напряжении;

2) заземлять устройство, на котором выполняются работы;
3) запрещаетсяэксплуатация устройств со снятым защитным кожухом блока электродов;
4) работники, осуществляющие монтажоптико-волоконных кабелей, должны иметь

группу по электробезопасностине ниже III.
888. Работына оптико-волоконном кабеле, встроенном в грозозащитный трос ВЛ,

проводятся с отключениемВЛ, понарядам, выдаваемым
представителемхозяйствующего субъекта,который эксплуатируетВЛ.

ГЛАВА VIII 
УСТРОЙСТВА РЕЛЕЙНОЙ ЗАЩИТЫ И ЭЛЕКТРОАВТОМАТИКИ, СРЕДСТВА 
ИЗМЕРЕНИЙ И ПРИБОРЫ УЧЕТА ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ, ВТОРИЧНЫЕ ЦЕПИ 

889. Для обеспечения безопасности работ, проводимых в цепях измерительных приборов,
устройств РЗА, вторичные цепи (обмотки) измерительных трансформаторов тока и
напряжения должны иметь постоянные заземления. В сложных схемах релейной
защиты для группы электрически соединенных вторичных обмоток измерительных
трансформаторов допускается выполнять заземление только в одной точке. Все
работы в схемах устройств сложных защит выполняются по программам, в которых в
том числе должны быть указаны меры безопасности.

890. При необходимостиразрыва токовой цепи измерительных приборов, устройств РЗА,
цепь вторичной обмотки трансформатора тока предварительно закорачивается на
специально предназначенных для этого зажимах или с помощью испытательных
блоков. Во вторичной цепи между трансформаторами тока и установленной
закороткой не допускается производить работы, которые могут привести к
размыканию цепи.

891. При работах во вторичных устройствах и цепях трансформаторов напряжения с
подачей напряжения от постороннего источника должны быть предприняты меры,
исключающие возможность обратной трансформации.

892. Проверка,опробование действия устройств РЗА, в том числе с отключением или
включением коммутационных аппаратов, осуществляетсяв соответствии с
положениями п.189.

893. Производитель работ, имеющий группу по электробезопасностине ниже IV, из
числаперсонала, которыйобслуживаетустройства РЗАи т.д.,
вправесовмещатьобязанностидопускающего. Производитель работопределяет
мерыбезопасности, необходимые для подготовкирабочего места. Такое совмещение
обязанностей разрешается,еслидля подготовкирабочего местане
требуетсявыполненияотключений, заземления, установкавременных ограждений в
части электроустановкинапряжением выше1000 В.

894. Производителюработ, имеющему группу по электробезопасностине нижеIV,
самостоятельно,ичленамбригады, имеющимгруппу по  электробезопасностине ниже
III, в условиях, предусмотренных п.148-151, разрешаетсяработать во вторичных цепях
и устройствах РЗА и др., отдельно от других членов бригады, в случае,когдаэтицепи и
устройства размещаются в РУив помещениях, где токоведущие частинапряжением
выше1000 Вотсутствуют, полностью ограждены или расположены на высоте, не
требующей ограждения.

895. Персоналэлектроэнергетических предприятийвыполняетработыс приборами учета
потребителейна правах командированного персонала. Эти работы проводятся
бригадой в составе не менее двух работников.
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896. В помещенияхРУразрешаетсяснимать показания электросчетчиков персоналу
электроэнергетическогопредприятия, имеющемугруппу по  электробезопасностине
ниже III, в присутствии представителя потребителя.

897. В электроустановках потребителей напряжением до 1000 В, с обслуживающим
персоналом, работающим по совместительству или по договору (детские сады,
магазины, поликлиники, библиотеки и др.), подготовку рабочего места и допуск к
работам с приборами учета электроэнергии может проводить оперативный персонал
или оперативно-ремонтный персонал системных операторов в соответствии с
перечнем работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, бригадой в составе
двух работников, имеющих группыэлектробезопасности III и IV. Работы производятся
в присутствии представителяпотребителя.

898. Работыс приборами учета электроэнергии выполняютсясо снятием напряжения. В
цепях электросчетчиков, подключенных к измерительным трансформаторам, при
наличии испытательных коробок следует снимать напряжение со схемы
электросчетчика в указанных коробках.

899. Работыс однофазными электросчетчиками могут проводиться
единоличнооперативным персоналом или оперативно-ремонтным
персоналомсистемных операторов, имеющим группу по электробезопасностине ниже
III, со снятием напряжения, на основе утвержденного перечняработ, выполняемых в
порядке текущей эксплуатации. При отсутствии коммутационного
аппаратадоэлектросчетчика в деревянных домах, в помещенияхбез повышенной
опасности, этиработымогут осуществлятьсябез снятия напряжения, при снятой
нагрузке.

900. Работы, предусмотренные п. 897, 899, могут быть закреплены за персоналом
территориальных участков (район, муниципий и т.д.) внутренним приказом
системных операторов. В бланках рабочих заданий оперативный илиоперативно-
ремонтный персоналдолженотмечать технические мероприятия, выполняемые для
обеспечениябезопасностиработв электроустановках.

901. Для безопасного выполнения работс приборами учета, системные операторы должны
разработать инструкции илиТКпо каждому виду работы.

ГЛАВА IX  
ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ЧАСТЬУСТРОЙСТВТЕПЛОВОЙ 

АВТОМАТИКИ,ТЕПЛОТЕХНИЧЕСКИХ ИЗМЕРЕНИЙ И ЗАЩИТ 

902. Обслуживаниеэлектрической части устройств тепловой автоматики,
теплотехнических измерений, защит и технических средств АСУвыполняетсяс 
соблюдениеммерэлектробезопасности, предусмотренныхнастоящими Правилами. 

903. Операции скоммутационными аппаратами на пультах управления, распределительных
щитах и сборках ТАИмогут выполнятьсяоперативным персоналом или оперативно-
ремонтным персоналомилипроизводителем работ,по наряду, еслиразрешениена
этиработыподтверждено записьюв графе«Отдельные указания»наряда, илипо
распоряжению, с записью в графе№ 7 журнала учетаработпо нарядам и
распоряжениям.

904. Подготовку участкатехнологического оборудования переддопуском к работам на
устройствах ТАИдолженпроводитьоперативный илиоперативно-ремонтныйперсонал
цеха, участка, в управлении которого находится технологическое оборудование.

905. Опробование и проверка под напряжением, пробное включение отдельных элементов
и участков схемы или узлов устройств ТАИ во время ремонта, наладки выполняются с
разрешения начальника смены (оперативного или оперативно-ремонтного персонала)
технологического цеха, участка, при соблюдении следующих условий: работы
должны быть прекращены, бригада от опробуемого энергетического оборудования
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должна быть удалена, защитные заземления, ограждения и плакатыбезопасности 
должны быть сняты.  

906. Работы,связанные с неоднократным включением и отключением
электрооборудования в процессе опробования, разрешается проводить без
оформления перерывов в наряде, но с выполнением каждый раз необходимых
технических мероприятий.

907. По распоряжениюмогут производитьсяработына устройствахТАИ, где не
требуетсяизменениетехнологической схемы или режима работы оборудования.

908. В устройствахТАИ, работник, имеющий группу по электробезопасностине ниже III,
можетсамостоятельно производить, по распоряжению, следующиеработы:

1) наладка регистрационной части приборов;
2) замена манометров (кроме электроконтактных), дифманометров, термопар,

электрических термометров сопротивления;
3) устранение дефектов в приборах теплотехнического контроля на блочных и

групповых щитах управления;
4) профилактика переключателей точек температурных измерений;
5) ремонт комплекса технических средств вычислительной техникиАСУ;
6) наладка и проверка параметров настройки электронных блоков авторегуляторов;
7) уплотнение коробок зажимов;
8) выполнение надписей, маркировки стендов, датчиков, исполнительных механизмов,

панелей и т.п.;
9) обдувка щитов, панелей сжатым воздухом.
909. Всеработыв устройствах ТАИ, расположенных в различных цехах, участках, должны

выполнятьсяс согласияначальникасмены (оперативного или оперативно-ремонтного
персонала) цеха, в котором будут проводитьсяработы.

910. В случаевыполнения работна сборках задвижек, на приводах задвижек и регуляторов
и др. должнысоблюдатьсятребованияЧасти 4 Главы I иЧасти 4 Главы.

911. Допускающимк работам, выполняемымпо распоряжениюилинаряду в
устройствахТАИ, являетсяоперативный илиоперативно-ремонтныйперсонал цеха,
участка технологического объекта, имеющий группу по электробезопасностине ниже
III.

Производителю работ, имеющему группу по электробезопасностине ниже IV, из
числаэлектротехнического персонала, разрешаетсясовмещатьобязанности
допускающего иопределять, во времяподготовкирабочего места, мерыбезопасности,
связанные сэлектрической частьюТАИ, о чем вносится запись в графу «Отдельные
указания» наряда.

ГЛАВА X 
ПЕРЕНОСНЫЕ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТЫ И СВЕТИЛЬНИКИ, РУЧНЫЕ 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ МАШИНЫ, РАЗДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ТРАНСФОРМАТОРЫ 

912. Переносные электроинструменты и светильники, ручные электрические машины,
разделительные трансформаторы и другое вспомогательное оборудование
используютсяпри выполненииработс соблюдениемнастоящих Правил.

913. К выполнениюработс использованиемэлектроинструментови ручных электрических
машин с классом защиты 0 и I, в помещенияхс повышенной опасностью,
должендопускатьсяперсонал, имеющий группу по электробезопасностине ниже II.

914. Подключение вспомогательного оборудования (трансформаторов,преобразователей
частоты, устройств защитного отключения и т.п.) к электрической сети и
отсоединение его от сети должен выполнять электротехнический персонал, имеющий
группу по электробезопасностине ниже III, и который эксплуатируетэту
электроустановку.
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915. Класс защиты переносного электроинструмента и ручных электрических машин
должен соответствовать категории электробезопасности помещения и условиям
производства работ с применением электрозащитных средств, согласно требованиям,
установленным в Таблице № 8.

916. В помещенияхс повышенной опасностью и особо опасных переносные электрические
светильники должны получать напряжение не выше 25 В.
В случае выполнения работ в особо неблагоприятных условиях с точки зрения рисков
(в колодцах выключателей, отсеках КРУ, барабанах котлов, металлических
резервуарах и т.п.) переносные светильники должны иметь напряжение не выше 12 В.

917. Перед началом работ с ручными электрическими машинами, переносными
электроинструментами и светильниками следует:

1) определить по паспорту класс машины или инструментов;
2) проверить комплектность и надежность крепления деталей;
3) установить путем внешнего осмотрацелостность кабеля, его защитной трубки и

штепсельной вилки, целостность изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек
щеткодержателей, защитных кожухов;

4) проверитьисправностьвыключателя;
5) выполнить (при необходимости) тестирование УЗО;
6) проверитьработу электроинструмента или машины на холостом ходу;
7) проверить у машины I класса защиты исправность цепи заземления (корпус машины-

заземляющий контакт штепсельной вилки).
918. Запрещаетсяиспользовать в работе ручные электрические машины, переносные

электроинструменты и светильники с относящимся к ним вспомогательным
оборудованием, имеющие дефекты и не прошедшие периодической проверки
(испытания).

919. При пользовании электроинструментом, ручными электрическими машинами,
переносными светильниками их провода и кабели должны по возможности быть в
подвешенном положении.

920. Запрещаетсянепосредственное соприкосновение проводов и кабелей с горячими,
влажными и масляными поверхностями и предметами.

921. Кабель электроинструмента должен быть защищен от случайного механического
повреждения и от соприкосновения с горячими, сырыми и масляными поверхностями.

922. Запрещаетсянатягивать, перекручивать, сдавливать и перегибать кабель, ставить на
него тяжести, а также допускать пересечение его с тросами, кабелями, шлангами
газосварочного аппарата.

923. При обнаружении каких-либо неисправностей работа с ручными электрическими
машинами, переносными электроинструментами и светильниками должна быть
немедленно прекращена.

Таблица 8 
Условия использованияв работеэлектроинструмента и ручных электрических 
машин различных классов защиты 

Место работы Класс 
защитыэлектроинструментаиэлектрически

хмашин 

Условия применения 
электрозащитных средств 

Помещения 
без 
повышенной 
опасности 

I В случаесистемы TN-S – 
без 
примененияэлектрозащитн
ых средств при 
подключении через 
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УЗОилис применениемхотя 
бы одного защитного 
средства.  
В случаесистемы TN-C – с 
применением хотя бы 
одного защитного средства. 

II Без применения 
электрозащитных 
средств 

III Без применения 
электрозащитных 
средств 

Помещения с 
повышенной 
опасностью 

I В случаесистемы TN-S – 
без применения 
электрозащитных средств 
при подключении через 
УЗОилипри питании 
только одного 
электроприемника 
(машина, инструмент) от 
отдельного источника 
(разделительный 
трансформатор,генератор, 
преобразователь). 
В случаесистемы TN-C – с 
применением  хотя бы 
одного электрозащитного 
средства. 

II Без применения 
электрозащитных средств 

III Без применения 
электрозащитных средств 

Особо 
опасные 
помещения 

I С использованиемУЗОилис 
применением хотя бы 
одного электрозащитного 
средства 

II Без применения 
электрозащитных средств 

III Без применения 
электрозащитных средств 

При наличии 
особо 
неблагоприятн
ых условий (в 
сосудах, 
аппаратах и 
других 

I Запрещаетсяиспользование 
II С применением хотя бы 

одного защитного средства. 
Без применения 
электрозащитных средств 
при подключении через 
УЗОили при питании 
только одного 

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



металлических 
емкостях с 
ограниченной 
возможностью 
перемещения 
и выхода) 

электроприемника от 
отдельного источника. 

III Без 
использованияэлектроз
ащитных средств  

924. Выданные и используемые в работе ручные электрические машины, переносные
электроинструменты и светильники должны быть поставлены на учет хозяйствующим
субъектом (специализированным подразделением), проходить проверку и испытания
в сроки и в объемах, установленных техническими условиями этих устройств, их
производителем.

925. Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и
проверок ручных электрических машин, переносных электроинструментов и
светильников, вспомогательного
оборудования,приказомуправляющегохозяйствующего субъекта должен быть
назначен ответственный работник, имеющий группу по электробезопасностине ниже
III.

926. При исчезновении напряжения или перерыве в работе электроинструменти ручные
электрические машины должны быть отсоединены от электрической сети.

927. Работникам, пользующимся электроинструментом и ручнымиэлектрическими
машинами, запрещается:

1) передавать ручные электрические машины и электроинструмент, хотя бы на
непродолжительное время, другим работникам;

2) разбирать ручные электрические машины и электроинструмент, производить какой-
либо ремонт;

3) держаться за провод электрической машины, электроинструмента, касаться
вращающихся частей или удалять стружку, опилки до полной остановки инструмента
или машины;

4) устанавливать рабочую часть в патрон инструмента, машины и изымать ее из патрона,
а также регулировать инструмент без отключения его от сети;

5) работать с приставных лестниц;
6) вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров и т.п. переносные

трансформаторы и преобразователи частоты.
928. При использовании разделительного трансформатора должны

соблюдатьсяследующиетребования:
1) от разделительного трансформатора разрешается питание только одного

электроприемника;
2) запрещаетсязаземление вторичной обмотки разделительного трансформатора;
3) корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали питающей электрической

сети должен быть заземлен или занулен. В этом случае заземление корпуса
электроприемника, присоединенного к разделительному трансформатору, не
требуется.
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ГЛАВА XI 
РАБОТЫВ ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХС ПРИМЕНЕНИЕМАВТОМОБИЛЕЙ, 

ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ МАШИН, МЕХАНИЗМОВ И ЛЕСТНИЦ 

929. В электроустановках, работыс использованиемгрузоподъемных 
машинимеханизмоввыполняютсяпо наряду.  

930. Водители, крановщики, машинисты, стропальщики, работающие в действующих
электроустановкахилив охранной зонеВЛ, должны иметь группу по
электробезопасностине ниже II.

931. Проезд автомобилей, крановимеханизмовпо территорииОРУи в охранной
зонеВЛосуществляетсяпод наблюдениемработника, имеющего право осмотра (из
числаоперативного или оперативно-ремонтного персонала, работника,
выдающегонаряд, руководителя работ), ав электроустановках напряжениемдо1000 В –
под наблюдениемпроизводителяработ, имеющего группу по электробезопасностине
ниже IV. Во времястроительно-монтажных работв охранной зонеВЛ, перемещение
автомобилей, крановимеханизмовосуществляетсяпод наблюдениемруководителя
работили производителяработ, имеющего группу по электробезопасностине ниже III.

932. Установкаи работа грузоподъемных машин и механизмов в электроустановках
должны выполняться под непрерывным руководством и надзором работника,
ответственного за безопасное производство работ кранами (подъемниками, вышками),
имеющего группу по электробезопасности не ниже IV. В графе«Отдельные
указания»нарядаделается запись оназначенииработника, ответственного забезопасное
производство работ кранами (подъемниками, вышками), с указаниемдолжности,
фамилии и инициалов, а также выполняемых под его руководством работ.

933. Во времяпроезда по территорииОРУиподВЛ, выдвижные и подъемные части
грузоподъемных машин и механизмов должны находитьсяв транспортном положении.

934. По ровной местности, в пределахрабочего места, еслине требуетсяпроезжать под
шинами и проводами ВЛ, находящихся под напряжением,разрешаетсяпроезд
грузоподъемных машин с поднятым рабочим органом, без груза и людей на
подъемной и выдвижной части машины, если такое перемещение предусмотрено
инструкцией завода-изготовителя.

935. На территорииОРУ, скорость движения грузоподъемных машин и механизмов
определяется местными условиями, но не должна превышать 10 км/ч.

936. Автомобили, грузоподъемные машины и механизмы должны проезжать под ВЛв
местахнаименьшего провеса проводов (вблизиопор).

937. Приустановке крана на месте работы, руководителем работсовместно с
допускающимдолженбыть определен возможный участок перемещения стрелы крана.
До началаработэтот участокдолженбыть ограничен координатной защитой крана
илишестами с флажками, а в ночное время –сигнальными огнями.

938. Под находящимися под напряжениемпроводами ВЛ напряжением до 35 кВ
включительно, запрещается устанавливать и выполнять работы грузоподъемными
машинами и механизмами.Установкугрузоподъемной машины (механизма) на
выносные опоры и перевод ее рабочего органа из транспортного положения в рабочее
положение производит управляющий машиноймашинист. Запрещаетсяпривлекать к
выполнению этой работы других работников.

939. Во времяпроезда, установкииработыавтомобилей, грузоподъемных машин и
механизмов, расстояния от грузов, подъемных и выдвижных частей, стропов,
грузозахватных приспособлений до токоведущих частей, находящихся под
напряжением, должны быть не менее указанных в Таблице№ 1.

940. У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работ должны быть
проверены в действии выдвижные и подъемные части, а у телескопических вышек,
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кроме того, подъемная часть должна быть установлена вертикально и зафиксирована 
в таком положении. 

941. Привыполнении работна угловых опорах, связанных с заменой изоляторов, проводов
или ремонтом арматуры, запрещаетсяустанавливатьтелескопические вышки
(гидроподъемник) внутри угла, образованного проводами.

942. При производстве работвОРУи в пределах охранной зоны ВЛ, без снятия напряжения,
механизмы и грузоподъемные машины должны быть заземлены.

943. Грузоподъемные машины на гусеничном ходу при их установке непосредственно на
грунте заземлять не требуется.

944. Если в результате соприкосновения с токоведущими частями или возникновении
электрического разряда механизм или грузоподъемная машина окажутся под
напряжением, прикасаться к ним и спускаться с них на землю или подниматься на них
до снятия напряжения запрещена. Водитель (машинист) обязан предупредить
окружающих работников о том, что грузоподъемная машина, механизм или
автомобиль находится под напряжением.
В случае возгорания грузоподъемной машины, механизма или автомобильного
транспорта, находящегося под напряжением, водитель (машинист) должен спрыгнуть
на землю, соединив ноги и не прикасаясь руками к машине. Затем следует удалиться
от машины на расстояние не менее 8 м, передвигаясь «гусиным шагом» (пятку одной
ноги приставляя к носку другой, не отрывая ступни ног от земли).

945. Во времяработыгрузоподъемных машин, запрещаетсяпребывание людей под
поднимаемым грузом, под корзиной телескопической вышки, а также на расстоянии
ближе 5 м от натягиваемых проводов, тросов, упоров, креплений и работающих
механизмов.

946. Во времявыполнения работс телескопической вышки (гидроподъемника) должна быть
обеспечена постоянная зрительная связь между находящимся в корзине (люльке)
членом бригады и водителем. При отсутствии такой связи у вышки должен
находиться член бригады, передающий водителю команды о подъеме или спуске
корзины (люльки).

947. Работыс телескопических вышек (гидроподъемников) ведутся, стоя на дне корзины
(люльки), пользуясь стропом предохранительного пояса и закрепившись через
блокировку веревки предохранительного пояса с энергопоглощателем.

948. Переход из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно осуществляется
только с разрешения производителя работ.

949. В случае соприкосновения стрелы крана или корзины (люльки) подъемного
механизма с токоведущими частями, находящимися под напряжением, машинист
должен принять меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отведению
подвижной части механизма от токоведущих частей на расстояние, не менее
указанного в Таблице № 1, с предупреждением окружающих работников о том, что
механизм находится под напряжением.

950. Запрещаетсяиспользовать переносные металлические лестницы в РУнапряжением 220
кВиниже, а также в зданиях и сооружениях электроустановок, относящихся к
помещениям с повышенной опасностью и особо опасным.

951. В ОРУ напряжением 330 кВ и выше применение переносных металлических лестниц
разрешается при соблюдении следующих условий:

1) лестница должна переноситься в горизонтальном положении под непрерывным
надзором производителя работ, работника, имеющего группу по электробезопасности
не ниже IV, из числа оперативного или оперативно-ремонтного персонала;

2) для снятия наведенного потенциала с переносной лестницы к ней должна быть
присоединена металлическая цепь, касающаяся земли.
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952. Запрещаетсяработагрузоподъемных машинв условияхветра, которые могут вызвать
приближение на недопустимое расстояние грузов или тросов и канатов для подвески
грузов, до находящихся под напряжением токоведущих частей.

ГЛАВА XII 
ОРГАНИЗАЦИЯРАБОТЫКОМАНДИРОВАННОГО ПЕРСОНАЛА 

953. К командированному персоналу относятсяработникихозяйствующих субъектов,
направляемыедля выполнения работв действующих, строящихся, технологически
перевооружаемых, реконструируемых электроустановках, не состоящие в штате
предприятий – собственниковэлектроустановок.

954. Получение разрешения на работы допуск к выполнению работ командированным
персоналом производится в соответствии с настоящими Правилами.

955. Командируемый персонал должен постоянно иметь при себе разрешительный талон,
согласно образцу, установленному настоящими Правилами.

956. Хозяйствующий субъект, откомандировавшийперсонал, должна указать в
сопроводительном письме цель командировки, лиц, которым предоставляется право
выдачи нарядов, лиц с правом быть руководителямиработ, производителями работ,
членамибригады,иподтвердитьгруппыпо электробезопасностиэтогоперсонала.

957. По прибытии на место назначения, командированный персоналобязанпройти
обучениепо охране здоровья и безопасности труда, в соответствии с
требованиямиЗакона об охране здоровья и безопасности труда № 186/2008,
ознакомиться с электрической схемой и особенностями электроустановки, в которой
предстоит производить работы, аперсонал, которому предоставляется право выдачи
наряда, исполнять обязанности руководителя работипроизводителяработ, обязан
пройти обучение по схеме электроснабжения электроустановки.

958. Работодатель, получающий услуги, долженобеспечиватьобучениеработниково
конкретных видах деятельности соответствующего предприятия, о рисках для охраны
здоровья и безопасности труда, и о мероприятиях по защите и предупреждению на
уровне предприятия, указанных в коллективной карточке обучения в области охраны
здоровья и безопасности труда.

959. Коллективная карточка обученияв областиохраны здоровья и безопасности
трудасоставляется в двух экземплярах, из которыходин экземплярхранится у
работодателя/назначенного работника/внутренней службы предупреждения и защиты,
проводившей обучение, адругой – уработодателя получивших обучениеработников.

960. Предоставление командированному персоналу права навыполнениеработв
действующихэлектроустановкахв качестве работников, выдающихнаряд,
руководителейработипроизводителей работ, наблюдающих, членов бригады, может
быть подтвержденоуправляющимхозяйствующего субъекта (специализированного
подразделения) – собственникаэлектроустановки, резолюцией на письме предприятия,
откомандировавшего персонал,илиприказомхозяйствующего субъекта
(специализированного подразделения).

961. Обучениекомандированного персоналаосуществляетсяперсоналомхозяйствующего
субъекта – собственникаэлектроустановки, из числаадминистративно-технического
персонала, имеющегоV группупо электробезопасности, в случаевыполнения работв
электроустановках напряжением выше1000 В, апри проведенииработв
электроустановках напряжениемдо1000 В – группу по электробезопасностине ниже
IV.

962. Содержание обучениядолжно быть определенообучающимработником в зависимости
от характера и сложности работ, от схемы и особенностей электроустановки.
Фактобученияна рабочем месте регистрируетсяв наряде, лицом выдавшим наряд.
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963. Хозяйствующий субъект, откомандировавшийперсонал,несет ответственность
засоответствиеприсвоенных командированному персоналу групп по
электробезопасности и прав, в соответствии с п. 956.

964. Хозяйствующий субъект, в электроустановкахкоторого производятся
работыкомандированным персоналом, несет ответственность
засоблюдениемербезопасности, обеспечивающих защитуработниковпоражений 
электрическим током и смертельных электропоражений, вызванных рабочим и 
наведенным напряжениемэлектроустановки, а 
такжезаправильностьдопускаперсоналакпроизводствуработ. 

965. Подготовкарабочего местаидопусккомандированного персоналак работамв 
электроустановкахосуществляетсяв соответствии снастоящими Правилами, 
персоналомхозяйствующего субъекта, в электроустановкахкоторого 
производятсяработы. 

966. НаВЛвсех уровней напряжения возможно совмещение руководителем работ или
производителем работиз числакомандированного персонала обязанностей
допускающего в тех в случаях,когда для подготовкирабочего
местанеобходимотолькопроверитьотсутствиенапряженияиустановить переносные
заземления на месте работ, без оперированиякоммутационными аппаратами.

967. Хозяйствующим субъектам, электроустановки которых постоянно обслуживаются
работникамихозяйствующих субъектов, предоставляющих сервисные услуги,
разрешаетсяпредоставлять этимработникамправаоперативно-ремонтного
персоналапосле соответствующегообученияи оценки знаний комиссиейпо месту
постоянной работы.

968. Работына действующихэлектроустановках производятся командированным
персоналомна основенарядов и распоряжений, аесликомандированному персоналу
предоставляется правооперативно-ремонтного персонала, работымогут проводиться
ив порядке текущей эксплуатации, в соответствии сположениямиЧасти 4 Главы II.

ГЛАВА XIII 
ДОПУСК ПЕРСОНАЛА СТРОИТЕЛЬНО-МОНТАЖНЫХ И ПРОЕКТНЫХ 

ПРЕДПРИЯТИЙК РАБОТАМВ ДЕЙСТВУЮЩИХ ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХВ 
ОХРАННОЙ ЗОНЕЛИНИЙ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧИ 

Часть 1 
Общие положения 

969. Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные работы на 
территориихозяйствующего субъекта – собственникаэлектроустановок, должны 
выполнятьсяна основаниидоговора или иного соглашения, заключенного в 
письменном виде со строительно-монтажным предприятием (далее–СМП), в 
которомдолжны быть указаны сведения о содержании, объёмеисроке 
выполненияработ, используемыхмеханизмахи, при необходимости, время аварийной 
готовности. Персонал СМП считается командированным персоналом. 

970. Перед началомработСМПдолжно представить список персонала, имеющего право
выдачи нарядаиправо исполнения обязанностей руководителяработ, с
указаниемфамилий, имен и отчеств, занимаемых им должностей, групп по
электробезопасности.

971. Перед началомработ, руководительилиуполномоченное лицохозяйствующего
субъекта (специализированного подразделения), совместно спредставителемСМП,
должны составить акт-допуск на производство работна территориидействующего
хозяйствующего субъекта, по форме, установленнойв Приложении№ 8.

972. В акте-допуске на производствоработопределяются:
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1) места создания видимых разрывов электрической схемы, образованных для отделения
выделенного для СМП участка от действующей электроустановки, и места установки
заземления;

2) место и вид ограждений, исключающих возможность ошибочного проникновения
персонала СМПза пределы зоны работ;

3) место входа (выхода) и въезда (выезда) в зону работ;
4) наличие вредных и опасных факторов.
973. В акте-допуске или приказехозяйствующего субъекта (специализированного

подразделения) – собственникаэлектроустановок, указываетсяперсонал, имеющий
право допускак работамперсоналаСМПиправо подписинаряда. В этом случаеодин
экземплярнарядавыдаетсяпредставителюСМП.

974. Ответственностьза соблюдение мероприятий, обеспечивающих
безопасностьпроизводства работ, предусмотренных актом-допуском, несет
руководителиСМПихозяйствующего субъекта – собственникаэлектроустановок.

975. По прибытии на место проведения работ, персоналСМПобязанпройти обучениепо
охране здоровья и безопасности труда, в соответствии с требованиямиЗакона об
охране здоровья и безопасности труда№ 186/2008, с учетомместных особенностей, о
деятельности соответствующего предприятия, о рисках для охраны здоровья и
безопасности труда, и о защитных и предупреждающих мероприятиях на уровне
предприятия, с внесением записи в коллективную карточку обучения в
областиохраны здоровья и безопасности труда.Работники, имеющие право выдачи
нарядов и право быть руководителямиработ, обязаны пройти дополнительно обучение
по схемамэлектроустановок.

976. Проведениеобученияна рабочем месте оформляется в наряде, лицом,выдавшим наряд.
977. Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные работы на

территориихозяйствующего субъектапроводятсяпо наряду, выдаваемому
ответственными работниками СМП, по типовой форме, установленной NCM
A.08.02:2014 «Охрана здоровья и безопасность труда в строительстве».

978. Рабочее местодля выполнения строительно-монтажных работготовится, по
заявкеСМП, персоналомхозяйствующего субъекта – собственникаэлектроустановок.

Часть 2 
Допуск к работамвраспределительных устройствах 

979. Рабочая зона, выделенная дляСМП, должна иметь ограждение, препятствующее
ошибочному проникновению персоналаСМПв действующие электроустановки.

980. Пути прохода и проездаперсонала, машин и механизмовСМПв выделенную для
выполнения работ и огражденную рабочую зону, не должны пересекать территорию
или помещения действующей электроустановки.

981. Первичный допускк работамна территориихозяйствующего
субъектапроводитсядопускающим из числаперсоналахозяйствующего субъекта –
собственникаэлектроустановок. Допускающийрасписывается в наряде, выданном
работником СМП, ответственным за выдачунаряда. После этого руководитель
СМПразрешает приступить кработам.

982. В случае, когда рабочая зона не отгороженаилипуть следования работниковСМПв
выделенную рабочую зону проходит по территории или через помещения
действующего РУ, ежедневный допуск к 
работамперсоналаСМПпроизводитсядопускающимпо наряду, выданному 
длянаблюдающего из числа персоналахозяйствующего субъекта – 
собственникаэлектроустановок, аработыдолжны выполнятьсяпод 
контролемнаблюдающегоиз числаработниковхозяйствующего субъекта– 
собственникаэлектроустановок. 
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983. Наблюдающий, наряду с руководителем (исполнителем) работСМП, несет
ответственность за:

1) соответствиепредпринятых мероприятий по подготовкерабочего местауказаниям,
предусмотренным в наряде;

2) наличие ицелостностьна рабочем местезаземлений, ограждений,
плакатовбезопасностии т.д.;

3) наличие запирающих устройств приводов;
4) защитуработниковСМПотпоражений электрическим токомисмертельных 

электропоражений.

Часть 3 
Допуск к работамв охранной зонелиний электропередачи 

984. ДопускперсоналаСМПк работамв охранной зонелинии электропередачи,
находящейсяпод напряжением, а такжев пролете пересечения с действующей ВЛ,
проводят допускающий из числа персонала организации, которая эксплуатирует
линию электропередачи, и ответственный руководитель работ СМП. Допускающий
осуществляет допуск ответственного руководителя и исполнителя каждойбригады
СМП.

985. К работамв охранной зонеотключенных линий электропередачи,в том
численепосредственнона отключенных линиях электропередачи,
допускающемуразрешаетсядопускатьтолькопроизводителя работСМП, который затем
самостоятельнопроизводит допускостальногоперсоналаСМП.

986. Выполнениеработв охранной зонелиний электропередачи, находящейсяпод
напряжением,проводитсяс разрешенияруководителя работСМПипод надзором
наблюдающегоиз числа персоналахозяйствующего субъекта, который
эксплуатируетэтилинии электропередачи.

987. Выполнениеработв охранной зонеотключенной линии электропередачии на самой
отключенной линии проводятся сразрешениядопускающего лицахозяйствующего
субъекта,который эксплуатируетлинию электропередачи, послеустановкизаземлений
в соответствии с требованиямиЧасти 6 Главы III.

988. ВыполнениеработСМПв охранных зонах a ВЛ, с использованиемподъемных машин и
механизмов с выдвижной частью допускается с соблюдением требованийп. 939,
итольков случае, когдарасстояниепо воздуху от машины (механизма) или от ее
выдвижной или подъемной части, от ее рабочего органа или поднимаемого груза в
любом положении до ближайшего провода, находящегося под напряжением, будет не
менее расстояния, указанного в Таблице № 9.

Таблица№ 9 
Минимально допустимые расстояниядотоковедущих частейэлектроустановок, 
находящихсяпод напряжением,при выполненииработв охранной зонелиний 
электропередачи 

НапряжениеВЛ, кВ Расстояние,м 

до 1 1,5 
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выше 1 и ниже 35 2,0 

выше 35 и ниже 110 4,0 

выше 110 и ниже 220 5,0 

выше 220 и ниже 400 7,0 

выше 400 и ниже 750 10,0 

989. Вразрешении навыполнениеземляных работв охранной зонеКЛив акте-допуске на
производство работ должны быть указаны расположение и глубина закладки КЛ.

990. Перед началомземляных работв охранной зонеКЛ, под
надзоромперсоналахозяйствующего субъекта,который эксплуатируетКЛ, необходимо
произвести контрольное вскрытие грунта для уточнения расположения и глубины
прокладки кабелей, а также установить временное ограждение, ограничивающее зону
работы землеройных машин.

991. Проколкабелядолжен выполняться работникамихозяйствующего субъекта,который
эксплуатируетКЛ, в соответствии сп.570, 571.

992. Числовые значения, принятые в настоящих Правилах, с указаниемсловосочетания «не
ниже», являются минимальными значениями базового показателя, а числовые
значения, указанные со словосочетанием «до» считаются значением базового
показателя включительно.
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Приложение 1 
к Правилам безопасности  

при эксплуатации электроустановок 

ГРУППЫ ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО 
(ЭЛЕКТРОТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО) ПЕРСОНАЛА  

И УСЛОВИЯ ИХ ПРИСВОЕНИЯ 

Группа 
по 

электро 
безопас 
ности  

Минимальный стаж работы в электроустановках, месяцев Требования к персоналу 
Персонал хозяйствующего субъекта, имеющий: Практиканты 

Гимнази 
ческое 

образова
ние 

Лицей 
ское 

образова
ние 

Профессио
нально-
техниче 
ское или 
высшее 
техниче 

ское 
образова 

ние 

Высшее 
образование 

в области 
электроэнер

гетики 

Профессио
нальных 
училищ 

Колледж
ей, 

образцов
ых 

центров и 
высших 
учебных 

заведений  

1 2 3 4 5 6 7 8 
II Не 

требуется 
Не 

требуется 
Не 

требуется 
Не 

требуется 
Не требуется 1. Элементарные технические

знания об электроустановке и ее
оборудовании.
2. Осознание опасности 
электрического тока, опасности 
приближения к токоведущим 
частям. 
3. Знание основных мер
предосторожности при ведении
работ в электроустановках.
4. Практические навыки 
оказания первой помощи 
пострадавшим. 
5. Работники с гимназическим
или лицейским образованием
должны пройти курс обучения в
объеме не менее  72 часов.

III 6 
 работы в 

предыдущ
ей группе 

по 
электробе
зопасност

и 

4  
работы в 
предыду

щей 
группе по 
электроб
езопасно

сти 

2  
работы в 
предыдущ
ей группе 

по 
электробез
опасности 

1 
работы в 

предыдущей 
группе по 

электробезо
пасности 

6  
работы в 
предыдущ
ей группе 

по 
электробез
опасности 

3  
работы в 

предыдущ
ей группе 

по 
электробе
зопасност

и 

1. Общие знания в области
электротехники.
2. Знание электроустановки и
порядка ее технического
обслуживания.
3. Знание общих правил
охраны здоровья и безопасности
труда, в том числе правил
допуска к работам, Инструкции
по применению и испытанию
средств защиты, используемых
в электроустановках, 
специальных требований, 
касающихся особенностей 
технологии  выполнения работ. 
4. Умение обеспечить 
безопасное проведение работ и 
вести надзор за лицами, 
работающими в 
электроустановках. 
5. Знание правил 
освобождения пострадавшего от 
действия электрического тока, 
оказания первой помощи 
пострадавшим на производстве 
и практические навыки 
оказания помощи. 
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6. Умение проводить 
обучение.

IV 12  
работы в 

предыдущей 
группе по 

электробезо
пасности 

6 
работы в 

предыдущей 
группе по 

электробезо
пасности 

3  
работы в 

предыдущей 
группе по 

электробезо
пасности 

2  
работы в 

предыдущей 
группе по 

электробезо
пасности 

- - 1. Знания в области
электротехники в объеме
учебной программы
специализированного
профессионально-технического
училища.
2. Полное осознание опасности
при работах в
электроустановках.
3. Знание настоящих Правил,
правил эксплуатации
электроустановок, Инструкции
по применению и испытанию
средств защиты, используемых
в электроустановках, Правил
устройства электроустановок, в
объеме занимаемой должности.
4. Знание схем 
электроустановок и 
электрооборудования 
обслуживаемого участка, знание 
технических защитных 
мероприятий, обеспечивающих 
безопасность выполнения работ. 
5. Умение проводить 
обучение, организовывать 
безопасное проведение работ, 
осуществлять надзор за членами 
бригады.  
6. Знание правил 
освобождения пострадавшего от 
действия электрического тока, 
оказания первой помощи, и 
практические умения по 
оказанию первой помощи 
пострадавшим. 
7. Умение обучать персонал
правилам охраны труда,
практическим приемам оказания
первой помощи пострадавшим
на производстве и умение
практически ее оказывать.

V - - 6  
работы в 
предыду 

щей группе 
по 

электробезо
пасности 

3 
работы в 
предыду 

щей группе 
по 

электробезо
пасности 

- - 1. Знание схем
электроустановок, компоновки
оборудования технологических
процессов производства.
2. Знание настоящих Правил,
Инструкции о применении и
испытаниях  средств защиты,
используемых в 
электроустановках, полное 
представление о том, на чем 
основано то или иное 
требование правил, норм и др. 
3. Знание правил эксплуатации
электроустановок, Правил
устройства электроустановок в
объеме, необходимом для
занимаемой должности.
4. Умение организовывать 
безопасное проведение работ и 
осуществлять непосредственное 
руководство работами в 
установках любого напряжения. 
5. Умение четко обозначать и
излагать требования о мерах
безопасности во время
выполнения обучения.
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6. Умение обучать персонал
настоящим Правилам,
практическим приемам оказания
первой помощи пострадавшим
на производстве  и умение
практически ее оказывать.

1. Приведенные в таблице требования к персоналу, касающиеся электробезопасности,
являются минимальными и могут быть дополнены решением руководителя
хозяйствующего субъекта. 

2. Группа III по электробезопасности может присваиваться работникам только по
достижении 18-летнего возраста.

3. Государственные инспекторы, специалисты по охране здоровья и безопасности труда
(назначенные работники), проверяющие электроустановки, не относятся к
электротехническому (электротехнологическому) персоналу. Они должны иметь
группу по электробезопасности не ниже IV, с правом инспектирования
электроустановок. Требуемый общий производственный стаж (не обязательно в
электроустановках) должен составлять не менее 3 лет. Инспекторы органа
государственного энергетическогонадзора, специалисты по охране здоровья и
безопасности труда (назначенные работники) системных операторов должно иметь
группу по  электробезопасности V.
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Приложение 2 
к Правилам безопасности  

при эксплуатации электроустановок 

ПРОЦЕДУРА ПРИСВОЕНИЯ ГРУППЫ ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ 

1. Процедура присвоения группы по электробезопасности (далее – Процедура)
устанавливает условия присвоения, переоформления, приостановления группы по
электробезопасности, и регулирует:

1) порядок авторизаций на группупо электробезопасности, а также перевода в более
высокую группу по электробезопасности;

2) условия приостановления разрешительного талонаили внеочередных проверок знаний
для подтверждения группы по электробезопасности;

3) условия авторизаций для присвоения группы по электробезопасности,
подтверждаемомуразрешительным талоном о присвоении группы по 
электробезопасности физическим лицам, которые при осуществлении деятельности 
проводят работы по монтажу, реконструкции, техническому обслуживанию/ремонту, 
наладке оборудования электроустановок, в том числе по контролю 
(инспектированию) (специалисты по охране здоровья и безопасности труда); 

4) порядок осуществления надзора за деятельностью авторизованного 
электротехнического персонала. 

2. Процедура распространяется на физических лиц (в том числе иностранцев),
работающих:

1) техническими директорами (главными инженерами); заместителями технических
директоров по эксплуатационным и оперативным вопросам; начальниками
подразделений (инженерами) внутренних служб защиты и предупреждения
энергетических предприятий;

2) техническими директорами (главными инженерами); заместителями технических
директоров по эксплуатационным и оперативным вопросам; начальниками
подразделений (инженерами) внутренних служб защиты и предупреждения
предприятий, выполняющих работы по текущему и капитальному ремонту,
техническому обслуживанию и содержанию электроустановок, принадлежащих
другим предприятиям, в том числе электроэнергетическим (далее – сервисные
предприятия);

3) электротехническим персоналом и/или ответственными за электрохозяйства и их
заместителями на предприятиях, независимо от их ведомственной принадлежности и
формы собственности;

4) специалистами по охране здоровья и безопасности труда с правом проверки
электроустановок;

5) авторизованными электриками;
6) начальником или членом бригады электротехнической лаборатории;
7) членами комиссий по аттестации электротехнического персонала предприятий;
8) электротехнологическим персоналом (электросварщиками и т.д.);
9) авторизованным персоналом, который будет организовывать и проводить обучение

неэлектротехнического персонала по I группе по электробезопасности;
10) другие лица упомянутые в данных Правилах.
Процедура распространяется и на выпускников учреждений и центров подготовки в
электротехнической области.
4. Цель авторизации состоит в проверке профессиональных способностей заявителей,

оценке знания ими положений нормативно-технических документов, правил, норм,
положений, инструкций по охране здравья и безопасности труда, технической
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эксплуатации электроэнергетических установок, а также их умения применять их на 
практике. 

5. Обязанность по общему надзору за деятельностью электротехнического персонала, в
части соблюдения требований, связанных с группой по электробезопасности, а также
наблюдения за процессом обучения неэлектротехнического
персонала,исполняетсяперсоналом органа государственного энергетического надзора, в
том числе в процессе технического контроля электроустановок.

6. Управляющиепредприятий, организаций и учреждений, а также подразделений несут
ответственность за организацию периодической аттестации подчиненного
электротехнического персонала.

7. Присвоение группы по электробезопасности подтверждается разрешительным
талоном, выданным органом государственного энергетического надзора или
комиссиями хозяйствующих субъектов.

8. Группа по электробезопасности присваивается физическим лицам, осуществляющим
деятельность по монтажу, реконструкции, техническому обслуживанию, содержанию,
ремонту, наладке оборудования и электроустановок,работают в качестве
электротехнологического персонала или участвуют в производстве работ в
электроустановках или в охранной зоне электрических сетей и сдавшимс
удовлетворительными результатами экзаменационную сессию на предмет
профессиональных способностей заявителей,  оценку знания ими положений
нормативно-технических документов, законов, норм, правил, инструкций по охране
здоровья и безопасности труда, технической эксплуатации электротехнических
установок,  противопожарной защиты, а также их умения их применять на практике.

9. Присвоение группы по электробезопасностиосуществляется на основе экзамена,
который проводится методом устных вопросов и ответов.

Авторизация персонала 

10. Присвоение группы по электробезопасности осуществляется территориальными
экзаменационными комиссиями Национального Агентства по Регулированию в
Энергетике (далее – Агентство) и комиссиями хозяйствующих субъектов.

11. Комиссии электроэнергетических/теплоэнергетических предприятий и
хозяйствующих субъектов, оказывающих услуги по обслуживанию энергетических
объектов предприятий энергетического комплекса, авторизуются Экзаменационной
комиссией Агенства.

12. Члены комиссий хозяйствующих субъектов авторизуются территориальными
комиссиями Агентства.

13. Состав комиссий определяется в случае:
1) Экзаменационной комиссии, территориальных комиссий – приказом Генерального

директора Агентства;
2) комиссий электроэнергетических/теплоэнергетических предприятий и хозяйствующих

субъектов,  оказывающих услуги по техническому обслуживанию и содержанию
энергетических объектов предприятий энергетического комплекса – приказом
управляющих этих предприятий;

3) комиссий хозяйствующих субъектов – приказом управляющих этих хозяйствующих
субъектов.

14. Комиссии являются правомочными, если на их заседаниях присутствуют не менее 3
членов, включая председателя или заместителя председателя
комиссии,авторизованных согласно условиям настоящей Процедуры.

15. Лица, ответственные за электрохозяйство, их заместители и специалисты по охране
здоровья и безопасности труда, допущенные к инспектированию электроустановок,
проходят проверку знаний в территориальной комиссииоргана  государственного
энергетического надзора.
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16. В работе комиссий хозяйствующих субъектов вправе участвовать представитель
органа государственного энергетического надзора, по письменной заявке
управляющего хозяйствующего субъекта.

17. Председателем комиссии назначается:
1) в случае комиссий хозяйствующих субъектов со статусом небытовогопотребителя

электроэнергии – лицо, ответственное за электрохозяйство;
2) в случае электроэнергетических предприятий и поставщиков услуг в энергетическом

секторе – главный инженер или технический директор;
18. Председатель комиссии хозяйствующего субъекта должен иметь группу по

электробезопасности V, если на балансе хозяйствующего субъекта имеются
электроустановки напряжением выше 1000 В, и группу по электробезопасности не
ниже IV, если на балансе имеются электроустановки напряжением до 1000 В.

19. Председатель комиссии электроэнергетических предприятий и хозяйствующих
субъектов, предоставляющих услуги в электроэнергетическом секторе, должен иметь
группу по  электробезопасности V.

20. Для всех членов комиссии, за исключением представителей профсоюзных комитетов,
наличие группы по электробезопасности является обязательным. Номинальный
список членов комиссии ежегодно проверяется и утверждается управляющим
хозяйствующего субъекта.

21. Управляющий хозяйствующего субъектовможет создавать комиссии в структурных
подразделениях.

22. При невозможности хозяйствующего субъекта создать комиссию в соответствии с
требованиями настоящей Процедуры, проверка знаний персонала должна
осуществляться в территориальной экзаменационной комиссии органа
энергетического надзора в радиусе деятельности  хозяйствующего субъекта.

23. Присвоение группы по электробезопасности в комиссиях органа энергетического
надзора предусматривает следующие этапы:

1) Подача хозяйствующим субъектом заявленияо присвоении группы по
электробезопасности, по образцу, установленному  в Приложении№ 3;

2) допуск заявителя к экзамену по проверке знаний в качестве кандидата;
3) проверка знаний кандидатов на сессиях и принятие соответствующих решений по

результатам;
4) оформление и выдача разрешительного талона;
5) учет действительности разрешительных талонов.
24. Комиссииоргана государственного энергетического надзора выполняют следующие

обязанности:
1) обеспечивают организацию и проведение экзамена;
2) утверждают перечень вопросов к экзамену;
3) оценивают ответы кандидатов;
4) принимают решения по результатам экзамена с внесением соответствующих записей в

специальные журналы;
25. Экзаменационная сессия по присвоению группы по электробезопасности проходит в

следующих условиях:
1) допуск кандидатов в намеченный день и время, по документу удостоверяющему

личность и документу, подтверждающему профильное образование;
2) для каждого кандидата,длительность экзамена по проверке знанийсоставляет не более 1

часа;
3) определение тем для экзаменационной сессии комиссиями в соответствии с группой по

электробезопасности, на которую претендует кандидат;
4) выставление оценок за ответы – «удовлетворительно» ил «неудовлетворительно».
26. Считаются сдавшими экзамен по проверке знанийкандидаты которые дали

правильные ответы иполучившими оценку «удовлетворительно» на 80 % заданных
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комиссией вопросов.Результат экзаменационной сессии сообщается заявителю в день 
и в месте проведения экзаменационной сессии. 

27. В отношении кандидатов не сдавшихэкзамен, чье качество ответов оценивается как
«неудовлетворительно», заполняется протокол.

28. Кандидаты, не сдавшие экзамен, могут быть допущены к новому экзамену, но не
раньше чем через две недели.

Присвоение группы по электробезопасности. Внеочередная проверка знаний
29. Специалистам в области охраны здоровья и безопасности труда, сдавшим экзамен по

проверке знаний в объеме IV группы по электробезопасности, выдается
разрешительный талон с правом инспектирования электроустановок хозяйствующего
субъекта.

30. Срок следующего экзамена определяется в соответствии с датой текущей проверки
знаний. В случае продления срока действия во время ежегодного отпуска или отпуска
по болезни, разрешается продлить срок на месяц со дня возобновления работы, без
дополнительных решений.

31. Процедура перевода в более высокую группу по электробезопасности аналогична
первичному допуску, но только с соблюдением минимального стажа работы в
электроустановках по предыдущей группепо электробезопасности, в соответствии с
требованиями Приложении№ 1.

32. Для записи на участие в экзамене по проверке знаний, хозяйствующий субъект, у
которого работает/работают заявитель/заявители, подает заявку в комиссии органа
государственного энергетического надзора,по образцу установленному в Приложении
№ 3.

33. Поданная в комиссии органа государственного энергетического надзора
заявкарегистрируется, и заявителю сообщается о дате, времени и месте проведения
заседания по проверке знаний.

34. Заявка на участие в сессии по проверке знаний может быть направлена по электронной
почте по адресу органа энергетического надзора, с последующим представлением
оригиналов документов в день проверки знаний.

35. Если у хозяйствующего субъекта нет собственных комиссий, но есть места
потребления, расположенные в радиусе деятельности территориальных комиссий
органа энергетического надзора, тогда экзамены по проверке
знанийэлектротехнического и электротехнологического персонала каждого места
потребления проводятся в соответствующих территориальных комиссиях.

36. Внеочередная проверка знаний электротехнического персонала должна проводиться
независимо от срока предыдущей проверки в следующих случаях:

1) при изменении или введении новых нормативно-технических документов в области
электроэнергетики;

2) при установке нового оборудования, изменении электрических и/или
технологических схем;

3) при приеме на работу или переводе на другое рабочее место с новыми требованиями
нормативно-технических документов;

4) при выявлении нарушений требований по электробезопасности настоящих Правил;
5) по требованию органа энергетического надзора;
6) при необходимости повышения группы по электробезопасности;
7) в случае перерыва в работе более чем на шесть месяцев.
37. Внеочередная проверка знаний не отменяет очередных назначенных сроков экзамена, и

может выполняться комиссией органа государственного энергетического надзора или
при участии представителя органа государственного энергетического надзора в
комиссии хозяйствующего субъекта.
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Присвоение I группы по электробезопасности  
38. Первая группа по электробезопасности присваивается неэлектротехническому

персоналу хозяйствующего субъекта.
39. Неэлектротехническому персоналу, выполняющему работы, в процессе которых

может возникнуть опасность поражения электрическим током, ежегодно
присваивается I группа по электробезопасности после обучения и проверки знаний.

40. Обучениенеэлектротехнического персонала проводится электротехническим
персоналом с группой по электробезопасности не ниже III.

41. Результаты проверки знаний неэлектротехнического персонала регистрируются
подписью в журнале учета проверки знаний персонала I группе по
электробезопасности, по образцу, установленному в Приложении № 4, который
находится по местонахождению хозяйствующего субъекта, непосредственно
проводившего обучениеи проверку знаний.

42. При присвоении I группы по безопасности не выдается разрешительный талон.
43. Присвоение I группы по электробезопасности осуществляется:
1) на предприятиях (у хозяйствующих субъектов, в учреждениях), имеющих

авторизированный электротехнический персонал – обучение и проверку знаний
неэлектротехнического персонала этих предприятий осуществляется работником из
числа электротехнического персонала, имеющим группу по электробезопасности не
ниже III.

2) у хозяйствующих субъектов, не имеющих авторизированногоэлектротехнического
персонала – обучение и проверка знанийнеэлектротехнического персонала
осуществляется по договору, авторизированным электротехническим персоналом
другого предприятия, имеющим группу по электробезопасности не менееIII,
присвоенную органом энергетического надзора;

3) электротехническим персоналом другого хозяйствующего субъекта, обслуживающего
по договору электроустановки данного учреждения, предприятия и имеющегогруппу
по электробезопасности не менее III, присвоенную органом энергетического надзора,.

44. Журнал учета проверки знаний персонала по I группе по электробезопасностикаждого
хозяйствующего субъекта должен быть скреплен печатью, подписью и с
пронумерованными страницами.

45. К журналу учета проверки знаний персонала по I группе по
электробезопасностиприлагается копия разрешительного талона лица, проводившего
обучение.

Присвоение группы по электробезопасности выпускникам учреждений и центров 
подготовки в электроэнергетической области  

47. Для выпускников учреждений и центров подготовки в электроэнергетической области,
экзаменационная сессия по присвоению группы по электробезопасности проводится:

1) по требованию, в Экзаменационной комиссии органа государственного
энергетического надзора, в порядке, изложенном в настоящей Процедуре, если у
учреждения или центра подготовки нет комиссии, авторизованной и назначенной
приказом по предприятию;

2) в составе комиссии учреждения, центраподготовки, если в нем имеется комиссия,
авторизованная органом государственного энергетического надзора.

48. В состав комиссии по проверке знаний учреждения или центра подготовки персонала
нагруппу по электробезопасности включается в обязательном порядке представитель
органа государственного энергетического надзора.

49. Выпускникам присваивается группа по электробезопасности не выше II.
50. При владении ранее группой по электробезопасности выше II и с действительным

сроком, этот выпускник имеет право на подтверждение группы по
электробезопасности при успешной сдаче экзаменационной сессии.
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51. Запрещается допускать к самостоятельной работе и присваивать группу по
электробезопасности выше II практикантам образовательных учреждений в возрасте до
18 лет. Они должны находиться в действующих электроустановках только под
надзором электротехнического персонала, обслуживающего эти электроустановки и
имеющего группу по электробезопасности не ниже III в электроустановках
напряжением до 1000 В и не ниже   IV – в электроустановках напряжением выше 1000
В.

Разрешительный талон 
52. Кандидату, сдавшими экзамен на оценку «удовлетворительно», по решению комиссии

присваивается группа по электробезопасности и выдается разрешительный талон.
53. Разрешительный талон о присвоении группы по электробезопасности действителен

сроком на один год, а для административно-технического персонала, который не
организовывает и не выполняет работы в электроустановках – три года.

54. Разрешительный талон о присвоении группы по электробезопасности, согласно
образцу, установленному в Приложении № 5, является документом строгой
отчетности, именным, не подлежащим передаче, действительным на установленный
срок, и содержит следующие данные:

1) наименование выдавшего субъекта и номер разрешительного талона;
2) фамилия и имя владельца;
3) наименование и юридический адрес хозяйствующего субъекта, где работает владелец;
4) дату проверки знаний;
5) присвоенную группу по электробезопасности;
6) наименование разрешенных работ и напряжение электроустановки;
7) срок действия;
8) подпись и фамилию, имя председателя экзаменационной комиссии.
55. Выданныйразрешительный талон о присвоении группы по электробезопасности

регистрируется в журнале, с результатами экзамена кандидатов,который хранится у
субъекта выдавшего разрешительный талон.

Приостановление действия разрешительного талона 
56. Электротехнический персонал с истекшим сроком действия группы по

электробезопасности (II-V) или не сдавший в срок экзаменационную сессию, считается
имеющим I группу по электробезопасности, с приостановлением права проведения
работ в соответствии с требованиями ранее имевшейся группыпо электробезопасности,
до успешной сдачи новогоэкзамена.

57. В случае порчи или утери разрешительного талона о присвоении группы по
электробезопасности, выдающим субъектом может быть выдан дубликат, по
письменному обоснованному заявлению владельца, с внесением записи в
соответствующийжурнал.

58. Действие разрешительного талона может быть приостановлено по требованию
ответственного за электрохозяйство, в случае нарушения персоналом данных Правил.

59. Действие разрешительного талона может быть приостановлено по требованию органа
государственногоэнергетического надзора, обнаружившего в ходе технической
проверки электроустановки, что электротехнический персонал нарушает данные
Правила.
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Приложение 3 
к Правилам безопасности  

при эксплуатации электроустановок 

ОБРАЗЕЦ ЗАЯВЛЕНИЯ О ПРИСВОЕНИИ  
ГРУППЫ ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ  

__________________________________ 
Наименование хозяйствующего субъекта 

______________________________________________________ 
адрес, стационарный, мобильный телефон, электронный адрес 

№_________ от «___»_____________ 20 ___ г. 

__________________________________ 

(кому)

Настоящим ___________________________________________________ просит провести проверку знаний 

(наименование хозяйствующего субъекта)        

для присвоения группы по электробезопасности в электроустановках следующих лиц: 

1. _____________– ___ группа по электробезопасности в электроустановкахнапряжением__________1000 В;
фамилия, имя - должность (до или выше)  

2. _____________– ___ группа по электробезопасности в электроустановкахнапряжением__________1000 В;
фамилия, имя - должность (до или выше) 

3. _____________– ___ группа по электробезопасности в электроустановкахнапряжением__________1000 В;
фамилия, имя - должность (до или выше) 

____________________ ___обслуживает собственные 
электроустановки/предоставляет 

(наименование хозяйствующего субъекта)

услугипообслуживанию объектов энергетики. 

            Управляющий       __________          _____________________ 
(подпись)  (фамилия, имя) 
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Приложение 4 
к Правилам безопасности  

при эксплуатации электроустановок 

ЖУРНАЛ УЧЕТА 
ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ПЕРСОНАЛА ПО I ГРУППЕ  

ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ  

№ 

п/п 

Фамилия, 
имя 

Наименование цеха, 
участка, где работает 

проверяемое лицо  

Должность и 
стаж работы в 

данной 
должности 

Дата 
предыду 

щей 
проверки 

Дата 
текущей 

проверки и 
причина 

Оценка 
знаний 

Подпись  

инструктора проверя 
емого 
лица 

1 2 3 4 5  6  7 8 9 
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Приложение 5 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ОБРАЗЕЦ РАЗРЕШИТЕЛЬНОГО ТАЛОНА О ГРУППЕ ПО 
ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ 

Лицевая сторона 

_____ «Герб» РАЗРЕШИТЕЛЬНЫЙ ТАЛОН №______,  
группа по электробезопасности____ 

_____/______/202__ 

Уровень напряжения 

<1000 В «» ≥1000 В «»

Фамилия, имя 

Должность 

Хозяйствующий субъект 

Управляющий хозяйствующего 
субъекта (имя, фамилия, подпись, печать) 

Ежегодные отметки 

Комиссия по допуску Комиссия по допуску  Комиссия по допуску 

Годен до 

_____/______/202__ _____/______/202__ _____/______/202__ 

Имя, фамилия, подпись 
председателя комиссии 

Имя, фамилия, подпись 
председателя комиссии 

Имя, фамилия, подпись 
председателя комиссии 

Примечание: Разрешительный талон, выданный Агентством, должен содержать и герб Агентства 
В случае выдачи разрешительного талонаАгентством, строка «Управляющий хозяйствующего субъекта» исключается, а подпись 
председателя Комиссии подтверждается печатью. 

Оборотная сторона 
Тип персонала 

Административно-технический «»

Оперативный «»

Ремонтный «»

Электротехнологический  «»

Специалист по охране здоровья и безопасности «»

Специальные работы  
Испытания и измерения «»

Командированныйперсонал  «»

Работы под напряжением «»

Работы под наведенным напряжением «»

Верхолазные работы «»

Примечания и отметки Комиссии по допуску 
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«ДА»означает авторизированиедля соответствующейкатегорий 
«НЕТ»означает отсутвиеавторизацийдля соответствующейкатегорий 

Приложение 6 
к Правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

НАРЯД-ДОПУСК ДЛЯ РАБОТ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ 

Лицевая сторона 
Хозяйствующий субъект ___________________________________________ 
Подразделение ______________________________________________ 

НАРЯД-ДОПУСК№ ______ 
для работ в электроустановках 

руководителю работ _______________________, допускающему _______________________ 
    (фамилия, имя, отчество, группа по электробезопасности)          (фамилия, имя, отчество, группа по электробезопасности) 

Производителю 
работ ______________________, наблюдающему_________________________ 

  (фамилия, имя, отчество, группа по электробезопасности)           (фамилия, имя, отчество, группа по  электробезопасности) 

с членами бригады 
________________________________________________________________________ 

    (фамилия, имя, отчество, группа по электробезопасности) 

Поручается _______________________________________________________ 
Работу начать с: дата ______________время _____________________ 
Работу закончить: дата     ______________время ____________________ 

Таблица № 1 
МЕРОПРИЯТИЯ ПО ПОДГОТОВКЕ РАБОЧИХ МЕСТ 

Наименование электроустановок,  в 
которых будут проводиться отключения 
и будут установлены заземления  

Что должно быть отключено и 
где будет заземлено  

Выполнено (дата, время, 
подпись) 

1 2 3 

Отдельные указания______________________________________________________________________ 
Наряд-допуск выдал: дата ________________время_____________________ 
Подпись _________________ фамилия, имя, отчество _________________ 
Наряд-допуск продлен до: дата ____________ время _____________ 
Подпись __________________ фамилия, имя, отчество _______________ 
Дата ___________________________ время ___________________________________ 

Таблица № 2 
РЕГИСТРАЦИЯ РАЗРЕШЕНИЯ НА ПОДГОТОВКУ РАБОЧИХ МЕСТ И НА ДОПУСК К 

ВЫПОЛНЕНИЮ РАБОТ 

Разрешение на подготовку рабочих мест и на 
допуск к выполнению работ выдал  
(должность, фамилия, подпись) 

Дата, время Подпись работника, получившего 
разрешение на подготовку рабочих мест 
и на допуск бригады к выполнению 
работ  

1 2 3 
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Оборотная сторона 
Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались: _________________________________ 
___________________________________________________________________________________ 
Допускающий _____________________________________________________________ 

(подпись) 
Проверил выполнение мероприятий по подготовке рабочих мест 
Руководитель работ 
(производитель работ или наблюдающий) _________________________________________ 

 (подпись) 

Таблица № 3 
ЕЖЕДНЕВНЫЙ ДОПУСК К РАБОТАМ И ВРЕМЯ ИХ ОКОНЧАНИЯ 

 Бригада получила периодическое обучение и допущена к 
подготовке рабочего места 

Работа окончена, бригада удалена 

Наименовани
е рабочего 

места 

Дата,  
время 

Подписи (подпись, фамилия, имя) Дата, время Подпись 
производителя работ 
(наблюдающего) 
(подпись, фамилия, 
имя) 

Допускающего  Производителя 
работ 

(наблюдающего) 

1 2 3 4 5 6 

Таблица № 4 
ИЗМЕНЕНИЯ В СОСТАВЕ РАБОЧЕЙ БРИГАДЫ 

Введен в состав бригады 
(Фамилия, имя, отчество, группа 
по электробезопасности) 

 Выведен из состава 
бригады (фамилия, имя, 
отчество, группа по 
электробезопасности) 

Дата, 
время 
(дата, 
время) 

Разрешил 
(подпись) 
(фамилия, имя, отчество) 

1 2 3 4 

Таблица № 5 

ОФОРМЛЕНИЕ ПЕРИОДИЧЕСКИХ ОБУЧЕНИЙ 

Обучение провел 
Программа и краткое содержание 

периодического обучения 
Обучение получил 

Работник, 
выдающий   
наряд-допуск 

 (Фамилия, имя) 

(подпись) 

Руководитель работ 

(Фамилия, имя) 

(Подпись) 

Производитель работ (наблюдающий) 

(Фамилия, имя) 
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(Подпись) 

Допускающий 

 (Фамилия, имя) 

(подпись) 

 Руководитель работ 

(Фамилия, имя) 

(подпись) 

Производитель работ (наблюдающий) 

(Фамилия, имя) 

(подпись) 

Члены бригады: 

(Фамилия, имя, подпись) 

Руководитель 
работ 

(Фамилия, имя) 

(подпись) 

Производитель работ 

(Фамилия, имя) 

(подпись) 

Члены бригады 

(Фамилия, имя, подпись) 

Производитель 
работ 

 (Наблюдающий) 

(Фамилия, имя) 

(подпись) 

Члены бригады 

(Фамилия, имя, подпись) 

Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные бригадой, сняты, сообщено  
(кому) ____________________________________________________________________ 

(фамилия, имя, отчество) 

Дата ________________________________ время _____________________________________ 

Производитель работ (наблюдающий) _________________________________________________ 
(подпись, фамилия, имя, отчество) 

Руководитель работ _______________________________________________ 
(подпись, фамилия, имя, отчество) 

Дополнительный бланк к наряд-допуску 
   № 

 (дата 
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Схема электросети при производстве работ 

(наименование подстанции, ВЛ, электроустановки и пр..) 

 На схеме указывается, какие аппараты должны быть отключены, и где должны быть установлены 
заземления. 

Фамилия, инициалы и подпись работника, выдавшего наряд-допуск 

Указания по заполнению нарядадля работ в электроустановках 
1. Записи в нарядедля работ в электроустановках должны быть разборчивыми. Не допускается

заполнение нарядакарандашом и исправление текста.
2. Система нумерации нарядовустанавливается управляющимхозяйствующего субъекта.
3. При указании даты пишутся число, месяц и последние две цифры, обозначающие год, например:

29.09.00, 12.12.01, 30.01.02, 15.10.12.
4. Кроме фамилий работников, указанных в наряде, записываются также их имена и группа по

электробезопасности.
5. В нарядеуказывается диспетчерское наименование (маркировка) электроустановок, присоединений,

оборудования.
6. В случае недостатка строк в таблицах наряда, разрешается прикладывать к нему дополнительный бланк

под тем же номером, с указанием фамилии, имени и отчества работника, выдавшего наряд, для
продолжения записей. При этом в последних строках соответствующей таблицы основного бланка
следует записать: «См. дополнительный бланк». Дополнительный бланк должен быть подписан
работником, выдавшим наряд.

7. При заполнении лицевой стороны наряда:
1) в строке «Подразделение» указывается структурное подразделение (цех, служба, участок и т.д.)

хозяйствующего субъекта, в электроустановках которого будут проводиться работы;
2) в случаях, когда руководитель работ не назначен, в строке «руководителю работ» делается запись «не

назначается»;
3) в строке «допускающему к работам» указывается фамилия допускающего к работам, назначаемого из

числа оперативного или оперативно-ремонтного персонала, или производителя (руководителя) работ из
числа ремонтного персонала, совмещающего обязанности допускающего. При проведении работ в
электроустановках, где допускающим является работник из числа оперативного или оперативно-
ремонтного персонала, находящегося на дежурстве, в строке записывается «оперативному персоналу»
без указания фамилии.

4) В строке «с членами бригады» перечисляются все члены бригады, которые выполняют работы в
электроустановках. При выполнении работ с применением автомобилей, механизмов и самоходных
кранов, указывается, кто из членов бригады является водителем автомобиля, крановщиком,
стропальщиком, и тип механизма или самоходного крана, на котором он работает.

5) В строках «поручается»:
a) для электроустановок РУ и КЛ указывается наименование электроустановки и ее присоединений, в

которых будут проводиться работы, содержание работы;
b) для ВЛ указываются наименования линии и границы участка, где предстоит работать (номера опор, на

которых или между которыми, включая эти опоры, будут проводиться работы, отдельные пролеты), а
также содержание работы. Для многоцепной ВЛ указывается наименование цепи, а при пофазном
ремонте – расположение фазы на опоре.
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6) В строках «Работу начать» и «Работу закончить» указываются дата и время начала и окончания
работы согласно наряду.

7) В таблице «Мероприятия по подготовке рабочего места» указывается:
a) при работах в электроустановках РУ и на КЛ:

1. в графе 1 – наименование электроустановок, в которых необходимо провести операции с
коммутационными аппаратами и установить заземления;

2. в графе 2 - наименование коммутационных аппаратов, присоединений, оборудования, с которыми
проводятся операции, и места, где должны быть установлены заземления.

b) при работах на ВЛ:
1. в графе 1 – наименование линии, цепи, проводов записанные в строке «поручается» наряда, и

наименования других ВЛ или цепей, подлежащих отключению и заземлению в связи с выполнением
работ на ремонтируемой ВЛ или цепи (например, ВЛ, пересекающиеся с ремонтируемой линией
или проходящих вблизи нее, других цепей многоцепной ВЛ, и т.п.);

2. в графе 2 – для ВЛ, отключаемых и заземляемых допускающим из числа оперативного или
оперативно-ремонтного персонала, наименования коммутационных аппаратов в РУ и на ВЛ, с
которыми проводятся операции, и номера опор, на которых должны быть установлены заземления.

В этой же графе должны быть указаны номера опор или пролеты, где производитель работ должен 
установить заземления на провода, тросы на рабочем месте, в соответствии с п.  332, 337, 341-344, 346-
348, 351 настоящих Правил. 

Если места установки заземлений при выдаче наряданельзя определить, или работы будут проводиться с 
перестановкой заземлений, в графе указывается «Заземлить на рабочих местах». 

В графе 2 – места, где производитель работ должен установить заземления на ВЛ, пересекающихся с 
ремонтируемой линией или проходящей вблизи нее. Если эти ВЛ эксплуатируются другими 
хозяйствующими субъектами, в строке наряда«Отдельные указания» должно быть указано о 
необходимости проверки заземлений, устанавливаемых персоналом этого хозяйствующего субъекта. 

В таблицу «Мероприятия по подготовке рабочего места» вносятся те операции с коммутационными 
аппаратами, которые необходимы для непосредственной подготовки рабочего места. Переключения, 
выполняемые в процессе подготовки рабочего места, связанные с изменением схем (например, перевод 
присоединений с одной системы шин на другую, перевод питания участка сети с одного источника 
питания на другой), не регистрируются в таблице. 

При работах, которые не требуют подготовки рабочего места, в графах таблицы делается запись «Не 
требуется». 

8) В строке «Отдельные указания» указываются:
a) дополнительные мероприятия, обеспечивающие безопасность работников (установка ограждений,

проверка воздуха на отсутствие водорода, меры пожарной безопасности);
b) этапы работы и отдельные операции, которые должны выполняться под непрерывным руководством

руководителя работ согласно п. 98-101 настоящих Правил;
c) в случае оформления наряданаблюдающему – фамилия, имя и отчество ответственного работника,

который возглавляет бригаду, согласно п. 111-115 настоящих Правил;
d) разрешение руководителю работ и производителю работ на выполнение перевода работников на другое

рабочее место согласно п.245, 246 настоящих Правил;
e) разрешение производителю работ (наблюдающему) осуществлять повторный допуск согласно п. 255-

260 настоящих Правил;
f) разрешение включать электроустановку или ее часть (отдельные коммутационные аппараты) без

разрешения или распоряжения оперативного, или оперативно-ремонтного персонала согласно пункту
269 настоящих Правил;

g) разрешение на временное снятие заземлений и короткозамыкателей, согласно п. 323-325, 774, 775
настоящих Правил;

h) разрешение производителю работ оперировать коммутационными аппаратами согласно Части 2 Главы
IX настоящих Правил;

i) работники, ответственные за безопасное производство работ кранами (подъемными механизмами)
согласно Части 3 Главы XI настоящих Правил;

j) указание о том, что ремонтируемая линия находится в зоне наведенного напряжения другой ВЛ,
согласно п. 688, 689 настоящих Правил;
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k) дополнительные требования, предъявляемые к мерам безопасности во время работ в зоне влияния
электрического и магнитного поля, согласно п. 402 настоящих Правил;

l) указание о необходимости проверки заземления ВЛ других хозяйствующих субъектов (пункт 7)
настоящего Приложения;

m) указание о том, что оборудование подстанции (указывается диспетчерское наименование) находится в
зоне наведенного напряжения;

n) разрешение производителю работ осуществлять опробование коммутационных аппаратов согласно п.
469-473 настоящих Правил;

o) номера ТК, ППР, по которым производятся работы;
Работнику, выдающему наряд, разрешается вносить по своему усмотрению другие записи, связанные с

выполняемой работой. 
9) в строке «Наряд-допусквыдал» и «Наряд-допускпродлил», работник, выдающий наряд, указывает дату

и время его подписания.
Работники, выдающие и продлевающие наряд, помимо подписи должны указать и свои фамилии; 
10) в таблице «Разрешение на подготовку рабочих мест и на допуск к выполнению работ», заполняемой при

получении разрешения на подготовку рабочего места и на первичный допуск к работам, указывается:
a) в графе 1 – работники, подготавливающие рабочие места, и допускающий указывают должности и

фамилии работников, выдавших разрешение на подготовку рабочих мест и на допуск к выполнению
работ (далее - разрешение). При передаче разрешений, в графе 1 расписываются работники, выдающие
разрешение, с указанием своих должностей;

b) в графе 2 – дата и время выдачи разрешения;
c) в графе 3 – расписываются работники, получившие разрешение. При подготовке рабочих мест

несколькими работниками или работниками различных цехов, в графе 3 расписываются все те, кто
готовил рабочие места.

Если разрешения не запрашиваются одновременно, то в таблице «Разрешение на подготовку рабочих мест 
и на допуск к выполнению работ» заполняются две строки: одна– по разрешению на подготовку 
рабочего места, другая – по разрешению на допуск к работам. 

8. При заполнении оборотной стороны наряда:
1) при работах в РУ или на КЛ, в строке «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались»,

допускающий указывает наименования оставшихся под напряжением токоведущих частей
ремонтируемой и соседних присоединений (или оборудование соседних присоединений), ближайших к
рабочему месту. При работах на ВЛ в этих строках записываются наименования токоведущих частей,
указанные работником, выдающим наряд, в строке «Отдельные указания» лицевой стороны наряда, а
при необходимости и наименования других токоведущих частей. Допускающий и руководитель работ
(производитель работ, наблюдающий, если руководитель работы не был назначен) расписываются под
строкой «Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались» только при первичном допуске к
выполнению работ.

2) В таблице «Ежедневный допуск к работам и время их окончания» указываются сведения об
ежедневном допуске к работе и дате и времени ее окончания, в том числе о допуске при переводе на
другое рабочее место. Если производитель работ совмещает обязанности допускающего, а также если
производителю работ разрешается проводить повторный допуск бригады к выполнению работ, он
расписывается в графах 3 и 4. Когда руководителю работ разрешается проводить повторный допуск
бригады к работам, он расписывается в графе 3. Окончание работ, связанное с окончанием рабочего
дня, оформляется производителем работ (наблюдающим) в графах 5 и 6.

3) В таблице «Изменения в составе бригады» указываются фамилия, имя, отчество, группы по
электробезопасности членов бригады, введенных или выведенных из ее состава; фамилия, имя и
отчество работника, разрешившего изменения в составе бригады, подтвержденные его подписью. При
вводе в состав бригады или выводе из ее состава водителя или машиниста механизма, крановщика,
указывается также тип закрепленных за ним автомобиля, механизма или самоходного крана. При
передаче разрешения по телефону, радио, производитель работ указывает в графе 4 фамилию
работника. В графе «Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные
бригадой, сняты, сообщено (кому) _____________» указывается должность, фамилия, имя и отчество
лица, получившего информацию.

4) После полного окончания работ, производитель работ (наблюдающий) и руководитель работ
расписываются в соответствующих строках наряда, указывая при этом дату и время полного окончания
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работ. Если руководитель работ не был назначен, то подпись в строке «Руководитель работ» не 
ставится. Если во время оформления в нарядеполного окончания работы отсутствует оперативный или 
оперативно-ремонтный персонал, или допускающий из числа оперативного персонала, либо 
производитель работ совмещает обязанности допускающего, производитель работ или наблюдающий 
оформляет полное окончание работ только в своем экземпляре наряда, указывая должность и фамилию 
работника, которому он сообщил о полном окончании работ, а также дату и время сообщения. Если во 
время оформления в наряде полного окончания работы присутствует оперативный или оперативно-
ремонтный персонал или допускающий из числа оперативного персонала, производитель работ или 
наблюдающий оформляет полное окончание работ в обоих экземплярах наряда. Если бригада не 
устанавливала заземлений, то слова «заземления,установленные бригадой, сняты» из текста сообщения 
вычеркиваются. 

9. До оформления допуска бригады к работам по наряду, должна быть проведенопериодическое обучение
работником, выдающим наряд-допуск, и допускающим, а до начала работ – руководителем работ
(производителем работ, наблюдающим), с их оформлением в соответствующей таблице регистрации
периодического обучения, проводимого работником, выдающим наряд, в бланке наряда. Проведение
периодических обучений должно охватывать всех участников работ по наряду– от работника,
выдавшего наряд, до членов бригады. Подписи работников в таблицах регистрации периодического
обучения служат подтверждением проведения и получения обучения.
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Приложение 7 
к Правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ТИПОВАЯ ФОРМА 
ЖУРНАЛА УЧЕТА РАБОТ, ВЫПОЛНЯЕМЫХ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ ПО 

НАРЯДАМИ РАСПОРЯЖЕНИЯМ 
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При выполнении работ по наряду, в журнале оформляется только первичный допуск к работам и 
указывается номер наряда, место и наименование работы, дата и время начала и полного окончания работы 
(заполняются графы 2, 3, 9, 10). 

При выполнении работ по распоряжению должны быть заполнены все графы журнала, за 
исключением графы 2 (номер наряда). 

При выполнении работ по распоряжению, проведение периодического обучения регистрируется в 
графе 8 журнала, за подписью работников, проводивших периодическое обучение и работников, 
получивших обучение. Если обучение проводится с использованием средств связи, проведение обучения 
фиксируется в двух журналах учета работ по нарядами распоряжениям – в журнале работника, отдавшего 
распоряжение, и в журнале работников, получивших обучение, с соответствующими подтверждающими 
подписями в обоих журналах. 

Срок хранения журнала – один год со дня регистрации в графе 10 журнала полного окончания 
работы по последнему зарегистрированному нарядуили распоряжению. 
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Приложение 8 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

Акт-допуск 
на производство работ на территории электроэнергетических предприятий 

 (участок, подразделение) 

 г._______________     «____»______20__ года. 

Наименование предприятия (или объекта строительства или реконструкции) 

Мы, нижеподписавшиеся, представители предприятия  

(фамилия, имя, должность) 

Представители подрядчика (субподрядчик)  

(фамилия, имя, должность) 

Разработали Акт с целью 

Предприятие (подрядчик) представляет участок (территорию), обозначенную координатами 

(наименование осей, уровней и № чертежа) 

_____________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________ 

Для выполнения работ  

(наименование работ) 

Под руководством технического персонала – представителя генерального подрядчика (субподрядчик) на 
период времени: 

начало «______» г. окончание «____» г. 

 Опасные условия и факторы в производственном процессе, которые влияют или могут возникнуть на 
рабочем месте, независимо от вида работы: 
_________________________________________________________________________________________
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_________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________ 

Начало «   »_________20____ г; окончание  «      » ________________  20____ г. 

Перед началом работ необходимо обеспечить следующие меры для безопасного выполнения работ: 

№ 
п/п. 

Наименование меры Срок выполнения Исполнитель 

Представитель предприятия (генерального подрядчика) 

(подпись) 

Представитель генерального подрядчика (субподрядчика) 

(подпись) 

В случае продления работ по истечении срока, указанного в акте допуска на производство работ на 
территории электроэнергетических предприятий. 
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Приложение 9 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ЖУРНАЛ УЧЕТА ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО И 
ЭЛЕКТРОТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО ПЕРСОНАЛА  

№ 
п/п 

Фамилия, имя, отчество, 
должность 

Дата 
предыдущей 

проверки, 
присвоенная 

группа по 
безопасности  

Дата 
текущей 

проверки и 
причина 

Общая 
оценка, 

группа по 
электро 

безопасности 

Подпись 
экзаменуемого 
лица  

Дата 
следующей 
(очередной) 

проверки 

1 2 3 4 5 6 7 

Председатель комиссии: ________________________________________________________  
 Должность, подпись,      Фамилия, имя 

Члены комиссии:___________________________________________________________   
Должность, подпись,      Фамилия, имя 

Страницы журнала учета проверки знаний электротехнического персонала должны быть пронумерованы и 
прошиты нитью, на концы нити наносится бумажная пломба с печатью, с фамилией, именем и подписью 
лица, ответственного за целостность и учет журнала.  
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Приложение 10 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ЖУРНАЛ УЧЕТА 
ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОГО ПЕРСОНАЛА 

ЭЛЕКТРОЭНЕРГЕТИЧЕСКИХ ПРЕДПРИЯТИЙ 

(наименование предприятия)   (структурное подразделение) 

ЖУРНАЛ 
УЧЕТА ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ 

Начало   «___»_________________20____г. 
Окончание  «___»_________________20____г. 

Следующие страницы: 

№ Фамилия, имя, отчество, 
должность (профессия) 

Номер протокола, 
фамилия председателя 
комиссии по проверке 

знаний 

Дата Общая 
оценка 

Группа  
по 

электробезопасности 

1 2 3 4 5 6 

1. Страницы журнала должны быть пронумерованы и защищены от хищения или подмены.
2. Проверка знаний персонала электроэнергетических предприятий в области знания Норм и правил
эксплуатации электроустановок регистрируется в журнале на основе протокола проверки знаний.
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Приложение 11 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ПРОТОКОЛ 
ПРОВЕРКИ ЗНАНИЙ 

ПРАВИЛ ЭКСПЛУАТАЦИИ ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК 

Дата проверки знаний ___________________________________________ 
Причина проверки знаний ______________________________________ 
Комиссия_________________________________________  

(наименование комиссии) 

В составе: 
Председатель комиссии __________________________________________________________ 

(должность, фамилия, имя и отчество) 

Члены комиссии (должность, фамилия, имя и отчество): 

_______________________________________________________________________________ 
провела проверку знаний нормативных документов, инструкций (указать их наименование) 
Проверяемый: 
Фамилия, имя, отчество __________________________________________________________ 
Место работы __________________________________________________________________ 
Должность (профессия) _____________________________________________________________ 
Дата предыдущей проверкизнаний _____________________________________ 
Оценка, группа по электробезопасности _______________________________________________ 
Результаты проверки знаний: 
Правил устройства электроустановок  
Технических правил эксплуатации электростанций и электросетей  
Правил безопасности при эксплуатации электроустановок_______________________________ 
Других правил и инструкций, разработанных органом государственного энергетического надзора 
_____________________________________________________________________________ 
(наименование правил, инструкций) 

___________________________________________________________________________ 
___________________________________________________________________________ 
Заключение комиссии: 
Общая оценка _______________________________________________________________ 
Группа по электробезопасности ___________________________________________________ 
Продолжительность дублирования <*> ___________________________________________________________ 
Допущен к работам в качестве ________________________________________________ 
Дата следующей проверки_______________________________________________________ 

 Подписи: 
Председатель комиссии __________________________________________________________ 

    (подпись, фамилия, имя и отчество) 
Члены комиссии _____________________________________________________________ 

(подпись, фамилия, имя и отчество) 

Представитель (представители) органа государственного энергетического надзора <**> 
____________________________________________________________________________ 

(подпись, фамилия, имя и отчество) 
С заключением комиссии ознакомлен ___________________________________________ 

(подпись, фамилия, имя и отчество) 
<*> указывается для оперативного руководителя, оперативного и оперативно-ремонтного персонала; 
<**> подписывает, если участвует в работе комиссии.  

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru



Приложение 12 
к правилам безопасности 

при эксплуатации электроустановок 

ПЕРЕЧЕНЬ РАБОТ, ВЫПОЛНЯЕМЫХ В ПОРЯДКЕ ТЕКУЩЕЙ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ 

УТВЕРЖДАЮ 
 (должность) 

 (наименование хозяйствующего субъекта) 
 (подпись, фамилия, имя, отчество) 
«_____»_____________20______ г. 

№ Наименование 
работ 

Место и 
характер 
выполня 

емых работ  

Профессии и 
необходимые 

группы по 
электробезопасности  

Количественный  
состав бригады 

Мероприятия, 
обеспечивающие 

безопасность 
персонала 

Порядок 
оформления 

работ 

Технический руководитель/ответственный за электрохозяйство___________________   __________________ 
фамилия, имя      подпись 

Asociația "Moldova Apă - Canal"
http://www.amac.md 

E-mail: apacanal@yandex.ru
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Introducere 


 
Prezentul document normativ face parte din sistemul reglementărilor tehnice pentru domeniul 
urbanismului şi amenajării teritoriului, ocupând poziţia de frunte în scara ierarhică a acestuia. 
Necesitatea apariţiei documentului dat a fost dictată de o serie de factori geopolitici şi tehnico-
economici, cum ar fi: 
 
- apariţia şi dezvoltarea noilor forme de proprietate asupra terenurilor, construcţiilor şi amenajărilor; 
 
- diversificarea formelor de organizare juridică a beneficiarilor, proiectanţilorşi antreprenorilor lucrărilor 
de construcţie; 
 
- tendinţa de simplificare a procedurilor de emitere a actelor permisive pentru proiectări şi construcţii, 
de tranziţie treptată la standardele şi reglementările europene; 
 
- aplicarea prevederilor normative concret pentru teritoriul Republicii Moldova; 
 
- modernizarea mijloacelor de transport, comunicaţii, utilajelor şi echipamentelor, care asigură 
actualmente viabilitatea localităţilor, infrastructurilor edilitare, reţelelor rutiere, pietonale, precum şi 
securitatea umană. 
 
Conţinutul şi structura documentului normativ corespunde exigenţelor stabilite prin NCM A.01.04 
"Principiile şi metodologia reglementării în construcţii. Reguli de redactare a documentelor normative" 
şi este compartimentat, vizând capitolele reglementărilor şi anexelor, analogic documentului 
interstatal. 
 
Prezentul document normativ va substitui document existent СНиП 2.07.01-89 "Градостроительство. 
Планировка и застройка городских и сельских поселений" cu toate modificările şi completările 
ulterioare, operate în conţinutul acestuia. 
 
Prezentul document normativ propune viziuni şi soluţii moderne pentru densităţile populaţiei şi 
costrucţiilor, rapoartele şi distanţele între vecinătăţi de terenuri şi destinaţii, prevederi concrete pentru 
sistemele de circulaţii, transport, comunicaţii, infrastructurile sociale, edilitare, comunale, zonele 
funcţionale, precum şi măsuri de diminuare a impactului antropogen asupra mediului de abitaţie, 
fondului construit, patrimoniului istorico-cultural şi natural. 
 
Versiunea dată a documentului normativ oferă o categorizare modernizată a localităţilor urbane şi 
rurale din ţară, care poate difera de standardele altor ţări, în schimb reflectă rapoartele reale dintre 
numărul de populaţie, nivelul de dotare socială, tehnică şi poziţia ierarhică a oraşelor şi satelor, 
specifice reţelei de localităţi din Republica Moldova. 
 
Prezentul document normativ, conformat, în linii generale, reglementărilor tehnice internaţionale, are 
destinaţia de a detalia prevederile multor acte legislative şi normative naţionale, spre exemplu: 
 
- Legea privind principiile urbanismului şi amenajării teritoriului; 
 
- Legea privind autorizarea executării lucrărilor de construcţie; 
 
- Regulamentul privind zonele protejate naturale şi construite. 
 
Conţinutul anexelor concretizează şi precizează prevederile din textuldocumentului normativ dat şi 
reflectă suprafeţele, densităţile, distanţele, alţi parametri de capacităţi, care se referă la amplasarea şi 
autorizarea funcţiunilor, construcţiilor, instalaţiilor, infrastructurilor şi amenajărilor sau desfăşurarea 
altor activităţi urbane. 
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1 Domeniu de aplicare 
 
1.1 Prezentul document normativ se aplica pentru proiectarea localităților urbane şi rurale noi precum 
şi celor supuse reconstrucției, conține exigențele principale pentru sistematizarea şi regimul de 
construire a acestora. 
 
1.2 Cerințele către activitățile urbanistice, expuse în prezentul normativ, sunt obligatorii pentru 
elaborarea, consultarea, avizarea, aprobarea şi realizarea planurilor urbanistice şi a documentației de 
proiect pentru construcții, precum şi pentru luarea deciziilor de către autoritățile publice centrale şi 
locale, instituțiile abilitate cu funcții de monitorizare şi control, organele de drept. 
 
1.3 Exigențele prezentului document normativ se extind asupra planurilor urbanistice şi 
documentației de proiect pentru construcție, elaborate după intrarea în vigoare a acestuia, precum şi 
pentru alte activități, în rezultatul cărora se va modifica starea existentă a teritoriilor, imobilelor şi a 
mediului de abitație. 
 
1.4 Pentru localitățile urbane şi rurale se vor prevedea în documentația de urbanism măsuri de 
protecție civilă în conformitate cu cerințele documentelor normative speciale. 
 
 


2 Referințe normative 
 
În textul prezentului document normativ se fac referințe la următoarele documente normative: 
 
NCM B.01.01:2019  Sistematizarea teritoriului şi localităților 


Terminologie 
 


NCM C.01.06:2014  „Cerinţe generale de securitate pentru obiectele de construcţie la folosirea 
şi accesibilitatea lor pentru persoanele cu dezabilităţi.” 
 


NCM C.04.02:2016  
 


 Iluminatul natural şi artificial în construcții 
 


NCM D.04.01-2005   Aerodromuri 
   
NCM E.03.02:2014   Protecţia împotriva incendiilor a clădirilor şi instalaţiilor  


 
NCM E.04.02-2014   Protecţia contra zgomotului 


 
NCM G.04.07:2014  Reţele termice 


 
СНиП 2.01.01-82     Строительная климатология и геофизика. 


 
СНиП 2.05.02-85  Автомобильные дороги 


 


N O R M A T I V  Î N  C O N S T R U C Ţ I I  


 


Urbanism  
Sistematizarea şi regimul de construire a localităţilor urbane şi rurale 
 


Градостроительство  
Планировка и застройка городских и сельских поселений 
 
Town Plannig. 
Layoutand development of town and country settlements 
 


Data punerii în aplicare: 2019-04-26 
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СНиП 2.08.01-89         Жилые здания  
 


CP C.01.02-2014   Proiectarea clădirilor şi construcţiilor cu asigurarea accesibilităţii pentru 
persoane cu dizabilităţi. Prevederi generale 
 


GOST 17.1.5.0280  Охрана природы. Гидросфера. Гигиенические требования к зонам 
рекреации водных объектов 
 


GOST 276184*  Источники централизованного хозяйственно-питьевого 
водоснабжения. Гигиенические требования и правила выбора. 
 


 
 


3 Termeni şi definiţii 
 
În prezentul document normativ sunt utilizați termeni, definițiile cărora sunt date în NCM B.01.01 şi alte 
acte normative. 
 
 


4 Concepția de dezvoltare şi organizarea generală a teritoriilor localităților 
urbane şi rurale 
 
4.1 Localitățile urbane şi rurale (în continuare localități) se vor proiecta şi construi în temeiul legislației 
şi actelor normative în vigoare. 
 
4.2 Localităţile se vor proiecta ca elemente ale reţelei de localităţi. Concomitent, documentațiile de 
amenajare a teritoriului vor fi orientate spre determinarea destinației terenurilor, reieşind din ansamblul 
factorilor sociali, economici, ecologici şi altor, în scopul respectării intereselor cetățenilor şi a 
asociațiilor acestora. 
 
4.3 În proiectele urbanistice ale localităților se va prevedea etapizarea eficientă de dezvoltare a 
acestora. Concomitent se vor determina opțiunile de dezvoltare a localităților peste termenul de calcul, 
inclusiv soluțiile principiale privind dezvoltarea teritorială, zonificarea funcțională, structura 
planimetrică, infrastructura edilitară, de transport şi comunicații, utilizarea rațională a resurselor 
naturale şi protecția mediului înconjurător. 
 
De regulă, termenul de calcul va constitui 10-15 ani, iar prognoza urbanistică poate acoperi o perioadă 
de 30-40 ani. 
 
4.4 Localitățile, în funcție de numărul proiectat al populației pentru perioada de calcul, se vor distribui 
pe grupuri în conformitate cu tabelul 1. 
 


Tabelul 1 
 


Localități Populație, mii locuitori 


Orașe Localități rurale 


Mari categoria I 
        categoria II 


300 până la 1 000 
100 până la 300 


Peste 5 
3 până la 5 


Medii 20 până la 100 1 până la 3 


Mici   categoria I 
        categoria II 


10 până la 20 
Până la 10 


0,5 până la 1 
Până la 0,5 


 
4.5 Numărul populației pentru perioada de calcul se va determina în baza datelor privind perspectivele 
dezvoltării localității în cadrul rețelei de localități conform prognozelor demografice cu privire la sporul 
natural şi forțat al populației şi navetism.  
 
4.6 Teritoriile pentru dezvoltarea localităților se vor selecta din considerentele utilizării funcționale 
raționale a acestora, în baza comparației variantelor de soluții arhitectural-planimetrice, indicatorilor 
tehnico-economici şi igienico-sanitari, resurselor energetice, acvatice, teritoriale şi naturale, starea 
mediului înconjurător, ținând cont de prognozele modificării în perspectivă a condițiilor naturale şi 
altora.  
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Concomitent se vor lua în calcul sarcinile maxim admisibile asupra mediului în temeiul determinării 
posibilităților potențiale ale acestuia, regimului de utilizare rațională a resurselor teritoriale şi naturale 
în scopul asigurării celor mai favorabile condiții de abitație pentru populație, eliminarea riscurilor de 
distrugere a ecosistemelor şi schimbărilor ireversibile a mediului înconjurător natural. 
 
4.7 În procesul de elaborare a planurilor urbanistice generale ale localităților se va reieși din evaluarea 
potențialului economico-geografic, social, industrial, istorico-cultural şi natural al acestora. 
Concomitent: 
 
- se va ţine cont de statutul administrativ al localităților, numărul prognozat al populației, baza 
economică, așezarea geografică şi rolul în rețeaua de localități precum şi specificul natural - 
climateric, social - demografic, etnic şi alte particularități locale; 
- se va reieși din evaluarea complexă şi zonificarea teritoriului localității şi a zonei suburbane, 
utilizarea rațională a acestora, existența resurselor (naturale, energetice, de apă, muncă şi recreere), 
prognozele de modificare a potențialului economic, stării mediului înconjurător şi impactul acestuia 
asupra condițiilor de viață şi sănătate a populației, situației social - demografice, inclusiv migrației 
interstatale şi interregionale; 
- se va prevedea ameliorarea situației ecologice şi igienico-sanitare a mediului înconjurător în localități 
şi teritoriile adiacente, protejarea patrimoniului istorico-cultural; 
- se vor identifica opțiunile raționale de dezvoltare a localităților cu evidențierea problemelor sociale, 
economice şi ecologice primordiale şi de perspectivă; 
- se va ţine cont de perspectivele de dezvoltare a pieței imobiliare, posibilitatea de valorificare a 
teritoriilor prin atragerea investițiilor nestatale şi înstrăinarea către persoane fizice şi juridice a 
terenurilor, amplasate pe teritoriul localităților sau dreptul de arendă a acestora. 
 
4.8 În procesul de elaborare a planurilor urbanistice generale ale localităților se va efectua zonificarea 
teritoriilor acestora conform destinației funcționale primordiale cu stabilirea hotarelor planificate ale 
zonelor funcționale şi a parametrilor dezvoltării planificate ai acestor zone, precum şi altor interdicții de 
utilizare a teritoriilor pentru realizarea activităților urbanistice. 
 
4.9 Lista zonelor funcționale în documentația de urbanism se va compune preferențial din zone 
rezidențiale, zone mixte rezidențiale şi de afaceri, zone publice şi de afaceri, zone de infrastructură 
edilitară şi transport, zone de plantații verzi de uz comun sau limitat, zone de plantații verzi cu 
destinație specială, zone cu destinație industrială sau agricolă, zone de construcții cu regim strict de 
pază, zone cu destinație specială, zone de amplasare a obiectelor militare şi altele. 
 
4.10 Lista şi componența zonelor teritoriale, pentru care prin documentația de urbanism se vor stabili 
tipurile de utilizări permise a terenurilor, se va determina în condițiile prevăzute de legislație şi 
reglementările tehnice.  
 
4.11 Parametrii teritoriilor se vor stabili în hotarele zonelor funcționale, identificate în documentația de 
urbanism, iar parametrii terenurilor şi construcțiilor pe acestea se vor determina în hotarele zonei 
teritoriale. 
 
4.12 Indicii dezvoltării teritoriale pentru fiecare zonă funcțională se vor stabili prin planul urbanistic 
general al localității şi în conformitate cu prezentul normativ. 
 
4.13 În procesul de identificare a zonelor funcționale se vor lua în considerare restricțiile pentru 
activitățile urbanistice, condiționate de zonele de reglementare specială. În lista acestora: zonele 
siturilor istorice, rezervațiile istorico-culturale, zonele de protecție a monumentelor de istorie şi cultură, 
zonele de protecție strictă a teritoriilor naturale, zonele de protecție sanitară, zonele sanitare de 
protecție, zonele de protecție a apelor şi fâșiile riverane de protecţie, zonele de protecție a obiectelor 
cu regim special, zonele minereurilor, zonele cu interdicţii de construire dictate de riscuri naturale sau 
tehnogene (seism, alunecări de teren, inundații şi subinundaţii, soluri tasabile, teritorii excavate etc.). 
 
4.14 Zonele sanitare de protecție ale întreprinderilor industriale şi ale altor construcții, care exercită 
funcții de protecție a mediului, reprezintă teritorii cu destinație specială, inclusiv spatii verzi cu 
destinație specială, care separă partea rezidențială a orașelor de întreprinderile industriale şi alte 
construcții, pentru care, conform legislației, se impune stabilirea zonei sanitare de protecție şi 
realizarea căreia depinde de caracterul şi impactul negativ al construcției asupra mediului înconjurător. 
Regimul permis de utilizare şi valorificare sub construcții a zonelor sanitare de protecție se va stabili în 
conformitate cu legislația în vigoare, prezentele norme, reglementările sanitare şi ecologice, precum şi 
prin coordonare cu organele locale de sănătate publică.  
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Pentru raioanele supuse influenței periculoase ale factorilor naturali şi tehnogeni, în procesul de 
zonificare a teritoriului localității se vor lua în considerare interdicțiile de amplasare a construcțiilor cu 
concentrarea unui număr mare de oameni în perioade îndelungate de timp.  
 
În raioanele cu seismicitatea 7, 8 şi 9 grade zonificarea teritoriilor localităților se va prevedea conform 
microraionării seismice. Concomitent, pentru zonele construcțiilor locative, se vor utiliza terenuri cu 
seismicitate redusă. 
 
4.15 Pe parcursul întocmirii bilanțului teritoriilor existente şi planificate din localitate se va aplica 
zonificarea teritoriului, reflectată în p. 4.9 al prezentului normativ. 
 
În componența bilanțului teritoriilor existente şi planificate din localități se vor evidenția teritorii cu 
diverse forme de proprietate. 
 
4.16 Structura de sistematizare a localităților se va constitui prin prevederea: 
 
- amplasării compacte şi interacțiunii zonelor funcționale cu condiționarea compatibilității permise ale 
acestora; 
- zonificării şi fragmentării structurale a teritoriului în corelare cu sistemul centrelor publice, 
infrastructurile edilitare, de transport şi comunicații; 
- utilizării eficiente a teritoriilor în funcție de valoarea urbanistică a acestora, densitatea permisă a 
construcțiilor, dimensiunile terenurilor; 
- evidenței complexe a tradițiilor arhitectural-urbanistice, specificului local natural, climateric, istorico-
cultural, etnografic etc.; 
- funcționării eficiente şi dezvoltării sistemelor vitale, conservării resurselor energetice şi acvatice; 
- protecției mediului înconjurător, monumentelor de istorie şi cultură; 
- protecției minereurilor şi utilizării eficiente a resurselor naturale;  
- condițiilor pentru accesul liber a invalizilor la construcțiile sociale, edilitare şi de transport în 
conformitate cu exigențele documentelor normative. 
 
În raioanele cu seismicitatea 7, 8 şi 9 grade se va prevedea o structură planimetrică fragmentată a 
orașelor, precum şi amplasarea dispersată a obiectelor cu concentrare mare de populație şi cu risc 
sporit de incendiu şi explozii.  
 
În localitățile istorice se va asigura păstrarea structurii planimetrice istorice şi aspectului arhitectonic 
propriu, prevăzând elaborarea şi realizarea programelor şi proiectelor de reconstrucție complexă şi 
regenerare a zonelor istorice conform exigențelor cap. 14.  
 
Teritoriul satului se va organiza în corelare cu structura funcțională şi planimetrică a teritoriilor altor 
localități din componența comunei.  
 
4.17 În orașele mari se va prevedea utilizarea complexă a spațiului subteran pentru amplasarea 
obiectelor infrastructurii de transport, întreprinderilor de comerţ, alimentație publică şi prestări servicii, 
construcțiilor pentru diverse festivități şi sport, încăperilor auxiliare, instalațiilor edilitare, obiectelor 
industriale, comunale şi de depozitare cu diverse destinații.  
 
Amplasarea obiectelor în spațiul subteran se permite în toate zonele teritoriale cu condiția respectării 
exigenţelor igienico-sanitare, ecologice şi de prevenire a incendiului, impuse acestora.  
 
4.18 Pentru raioanele, supuse acțiunilor fenomenelor naturale periculoase (cutremure de pământ, 
alunecări de teren, inundații), zonificarea teritoriilor localităților se va prevedea cu diminuarea gradului 
de risc şi asigurarea durabilității funcționării. În zonele cu cel mai înalt grad de risc se vor amplasa 
parcuri, scuaruri, terenuri sportive deschise şi alte elemente libere de construcții.  
 
În raioanele cu condiții geotehnice periculoase, sub construcții se vor utiliza terenuri, care vor necesita 
cheltuieli minime pentru consolidarea terenurilor, edificarea şi exploatarea construcţiilor. 
 
 


5 Zone rezidențiale 
 
5.1 Zonele rezidențiale se vor prevedea în scopul creării pentru populație a unui mediu de abitație 
confortabil, sănătos şi inofensiv. În zonele rezidențiale se interzice amplasarea construcțiilor şi 
categoriilor de activități, incompatibile cu exigențele prezentului normativ. 
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În zonele funcționale ale teritoriilor rezidențiale se vor situa case de locuit de diferite tipuri (colective cu 
regim divers de înălțimi - înalte, medii şi minietajate, precum şi case individuale de locuit separate 
şi/sau înșiruite); construcții cu destinație socio-culturală şi de prestări servicii separate, încorporate 
şi/sau anexate în conformitate cu capitolul 10 al normelor prezente; garaje şi parcări auto pentru 
autoturisme, care aparțin cetățenilor; construcții de cult. 
 
Se permite amplasarea construcțiilor separate cu profil de afaceri, public şi comunal, precum şi a 
întreprinderilor cu capacități reduse şi fără impact ecologic negativ (inclusiv zgomot, vibrație, câmpuri 
magnetice, influență radioactivă, impurificarea solurilor, aerului, apelor şi alte influențe negative) 
asupra terenurilor aflate în adiacență. Lățimea zonelor de protecție sanitară pentru construcțiile care 
nu sunt surse de nocivități va fi minim 25 m. 
 
NOTĂ - În categoria zonelor rezidențiale se includ şi terenurile întovărășirilor pomicole, situate în hotarele 
construite ale localităților. Dezvoltarea infrastructurilor sociale, edilitare şi de transport pentru aceste terenuri se 
va prevedea în volumele, care vor asigura în viitor posibilitatea abitației permanente.  


 
5.2 Structura planimetrică a zonelor rezidențiale propuse se va forma în conexiune cu zonificarea şi 
structura planimetrică a localității în general, ținând cont de specificul urbanistic şi natural al teritoriului.  
 
5.3 Pentru determinarea preliminară a dimensiunilor generale ale zonelor rezidențiale se permite de a 
aplica indici generalizatori în raport la 1000 loc.: în orașe – pentru înălțimea medie a construcțiilor 
locative până la 3 niveluri – 10 ha pentru case de locuit colective fără loturi aferente fiecărui 
apartament şi 20 ha – pentru case de locuit cu loturi aferente fiecărui apartament; de la 4 până la 8 
niveluri – 8 ha; 9 niveluri şi mai mult – 7 ha.; în localități rurale preferențial cu case individuale pe loturi 
separate – 40 ha. 
 
Volumul şi structura fondului locativ se vor determina în temeiul studiilor demografice. 
 
NOTĂ - Indicii generalizatori se aplică reieșind din asigurarea medie calculată cu locuințe – 20 m2/loc. Normele de 


calcul ale asigurării cu locuințe se vor preciza în documentația de urbanism sau alte documente normative. 


 
5.4 Teritoriul zonei rezidențiale se va alcătui din următoarele elemente structurale funcţional-
planimetrice: cvartal, ansamblu sau raion rezidențial. 
 
NOTA 1 - Elementele structurale funcţional-planimetrice sunt componente ale documentației de urbanism. 
 
NOTA 2 - În procesul de elaborare a documentației de urbanism pentru un teren separat, care reprezintă un 
fragment din teritoriul cvartalului, ansamblului sau raionului rezidențial, se va asigura compatibilitatea 
construcțiilor amplasate cu mediul construit adiacent şi nivelul solicitat de deservire socio-culturală a populației 
pentru elementul structural în întregime. 


 
5.5 În procesul de sistematizare a zonelor rezidențiale se va prevedea diferențierea teritoriilor după 
tipurile construcțiilor, regimul de înălțimi şi densitatea lor, situarea în contextul specificului istorico-
cultural, natural şi altor trăsături caracteristice locale. 
 
Tipul şi regimul de înălțimi se vor determina în conformitate cu exigențele socio-demografice, etnice, 
arhitectural-compoziţionale, igienico-sanitare şi altele, stabilite pentru constituirea mediului de abitație, 
precum şi sub aspectul dezvoltării infrastructurii tehnico-edilitare şi asigurării securității privind 
prevenirea și stingerea incendiului. 
 
În componența zonelor rezidențiale se vor include: 
 
- zona caselor de locuit colective cu număr mare de etaje (peste 9 niveluri); 
- zona caselor de locuit colective cu număr mediu de etaje (6-9 niveluri, inclusiv etajul mansardă); 
- zona caselor de locuit colective cu număr redus de etaje (până la 5niveluri, inclusiv etajul mansardă), 
posibil cu sectoare aferente apartamentelor;  
- zona caselor de locuit individuale (separate şi/sau înșiruite).  
 
NOTĂ - În documentația de urbanism se va preciza tipologia caselor de locuit, precum şi se vor prevedea 


interdicții suplimentare privind amplasarea unor construcții în zonele rezidențiale. 


 
5.6 Indicii de calcul ai volumelor şi tipurilor de locuințe se vor determina ținând cont de situația socio-
demografică actuală şi prognozată, precum şi a veniturilor populației. Concomitent se recomandă de a 
prevedea diferite tipuri de locuințe, diferențiate după nivelul de confort în corespundere cu tabelul 2. 
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Indicele mediu de calcul al asigurării cu locuință depinde de raportul între case de locuit şi 
apartamente cu diverse niveluri de confort şi se va stabili prin studiu. În cazul lipsei datelor necesare 
se va aplica pentru case şi apartamente de tipurile 1 şi 2 conform nivelului de confort - 20-30 m.p. 
pentru o persoană, iar pentru tipurile 3 şi 4 după nivelul de confort - 50 m.p. 
 


Tabelul 2 
 


 Tipul casei de locuit şi a 
apartamentului după nivelul  


de confort 
 


Norma de suprafață 
a casei de locuit şi 
a apartamentului în 
calcul la 1 persoană 


Formula ocupării 
casei de locuit şi a 


apartamentului 
 


Cota în 
volumul total al 


construcției 
locative, % 


 


1 De elită 
 


60 şi mai mult 
 


k=n+2 
k>(n+2) 


3 
5 


2 Clasă Bussines  
 


40 k=n+1 
k=n+2 


10 
15 


3 Clasă econom 
 


30 k=n 
k=n+1 


25 
50 


4 Social (locuință municipală) 
 


20 k=n-1 
k=n 


60 
30 


5 Special 
 


- k=n-2 
k=n-1 


7 
5 


 
NOTA 1 - Numărul total al camerelor de locuit în apartament sau casă (k) şi numărul locuitorilor (n). 
 
NOTA 2 - Tipurile speciale de locuințe – case tip hotelier, complexe locative specializate. 
 
NOTA 3 - În numărător – pentru prima etapă, în numitor – pentru perioada de calcul. 


 
5.7 În procesul de calculare a suprafețelor terenurilor pentru casele de locuit individuale se vor lua în 
considerare particularitățile urbanistice concrete în localități de diferite categorii, tipurile caselor de 
locuit, caracterul ansamblului de locuințe nou format, exigențele de amplasare a acestuia în structura 
localității, precum şi limitele prevăzute de legislație. 
 
Suprafața sectoarelor pentru casele de locuit individuale în orașele mari şi medii nu va prevedea 
amplasarea construcțiilor auxiliare. În raioanele periferice ale orașelor mici se permite construcția 
caselor de locuit individuale cu încăperi pentru întreținerea unui număr redus de animale şi păsări 
domestice.  
 
5.8 Pe parcursul reconstruirii zonelor rezidențiale, de regulă, se va păstra şi moderniza fondul 
construit existent. Se permite construcția de noi clădiri, modificarea destinației funcționale ale etajelor 
inferioare în construcțiile locative şi publice, supraetajarea clădirilor, executarea etajelor mansardă, 
utilizarea spațiului supra- şi subteran, cu condiția respectării exigențelor igienico-sanitare, de prevenire 
și stingere a incendiului şi altor, precum şi a legislației în domeniul protecției monumentelor de istorie 
şi cultură. Concomitent, se va asigura nivelul normativ de deservire a populației în conformitate cu 
cap.10 al normelor prezente, inclusiv modernizarea infrastructurilor edilitare şi de transport.  
 
5.9 Hotarele şi suprafețele terenurilor aferente caselor de locuit colective se vor stabili în documentația 
de urbanism, reglementările tehnice şi legislația în vigoare. 
 
5.10 Sistematizarea zonelor rezidențiale în localitățile rurale se va elabora în corelare cu amplasarea 
construcțiilor agroindustriale cu respectarea exigențelor igienico-sanitare şi ecologice. 
 
Zonele rezidențiale în sate nu se vor intersecta de autodrumuri magistrale, precum şi de drumuri 
destinate circulației mașinilor agricole.  
 
5.11 În localitățile rurale se vor prevedea preferențial case de locuit individuale. Se permite 
amplasarea caselor de locuit colective cu 2-3 niveluri sau case înșiruite cu terenuri aferente.  
 
Suprafața terenului aferent casei (apartamentului) se va determina în temeiul actelor legislative, 
normative, normelor urbanistice, precum şi deciziilor autorităților publice locale, ținând cont de 
structura demografică a populației. 
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Pentru locuitorii caselor de locuit colective terenurile pentru construcțiile auxiliare, necesare întreținerii 
animalelor şi păsărilor domestice, pot fi alocate în afara zonei rezidențiale. Aferent acestor case se 
permite amenajarea subsolurilor colective anexate sau separate, necesare pentru păstrarea 
produselor agricole, suprafața cărora se va determina de normative, iar în lipsa acestora prin caietul 
de sarcini. 


 
 


6 Zonele construcțiilor publice şi de afaceri 
 
6.1 Zonele funcționale ale construcțiilor publice şi de afaceri sunt destinate amplasării construcțiilor de 
ocrotire a sănătății, cultură, sport, comerț, alimentație publică, sociale, comunale, prestări servicii, 
învățământ profesional mediu şi superior, administrare, instituțiilor de cercetări științifice, clădirilor de 
cult, parcărilor pentru transportul auto, edificiilor de afaceri, finanțe, altor construcții, care asigură 
activitățile umane.  
 
În zonele construcțiilor publice şi de afaceri se permite amplasarea hotelurilor şi altor construcții 
similare, destinate locuirii provizorii a cetățenilor; garsonierelor pentru persoanele care îşi fac studiile 
în instituțiile de învățământ, precum şi a garajelor multietajate sub- sau supraterane. În zona 
polifuncţională a construcțiilor publice şi de afaceri se permite amplasarea ansamblurilor de locuințe 
colective în volume, care nu vor împiedica realizarea funcțiilor publice şi de afaceri. 
 
6.2 Zonele construcțiilor publice şi de afaceri se vor constitui ca poli ale activităților de afaceri, finanțe 
şi publice în sectoarele centrale ale orașelor, pe teritorii adiacente străzilor magistrale, întreprinderilor 
industriale şi altor construcții cu frecventare masivă. 
 
După tipul şi componența construcțiilor amplasate, zonele publice şi de afaceri în orașe se divizează 
în zone polifuncţionale (orășenești şi sectoriale) şi zone de construcții publice specializate. 
 
6.3 În zonele polifuncţionale (orășenești şi sectoriale), destinate formării sistemului de centre publice 
cu un spectru mai larg de funcţii şi densitate sporită a construcțiilor în raport la dimensiunile minimale 
ale terenurilor, preferențial se vor amplasa întreprinderi de comerț şi alimentație publică, instituții de 
administrare, afaceri, ştiinţă, cultură şi alte construcţii de importanță orășenească (municipală), 
sectorială sau raională, case de locuit cu complexul necesar de deservire, construcții, care vor asigura 
locuri de muncă şi altele, care nu vor necesita terenuri mari şi amenajare de zone sanitare de protecție 
cu lățimea peste 25 m. 
 
6.4 În componența zonei polifuncționale orăşeneşti (municipale) pot fi evidențiate nucleul centrului 
urban, zona istorică etc. 
 
În orașele istorice nucleul centrului urban se poate constitui complet sau parțial în hotarele zonei 
istorice cu condiția asigurării integrității mediului istoric format. 
 
Concomitent cu păstrarea şi revitalizarea edificiilor istorice publice se vor dezvolta ansambluri de 
locuințe, asigurând complexitatea funcționării acestora.  
 
Tipul şi regimul de înălțimi ale ansamblurilor de locuințe în zonele istorice se determină în 
documentația de urbanism în temeiul studiilor istorico-urbanistice, care vor evidenția particularitățile 
funcționale şi arhitecturale ale dezvoltării localității istorice, tradițiile istorico-culturale ale acesteia şi 
vor stabili condițiile şi recomandările pentru reconstruirea clădirilor existente, inclusiv reglementările de 
utilizare a spațiului sub- şi suprateran.  
 
6.5 Zonele construcțiilor publice specializate se vor constitui ca centre specializate de importanță 
orășenească (municipală) - administrative, medicale, științifice, educaționale, comerciale (inclusiv 
iarmaroace), expoziționale, sportive şi altele, care se amplasează cât în hotarele construite ale 
orașului, atât şi în afara acestora. În procesul de amplasare a zonelor date se va ţine cont de 
particularitățile funcționării acestora, necesitatea de teritorii, parcări auto de capacitate mare, crearea 
infrastructurilor edilitare şi de transport dezvoltate, precum şi impactul asupra mediului înconjurător şi 
construcțiilor adiacente. 
 
6.6 Zonele polifuncţionale mixte se formează pe teritoriile existente ale urbelor, de regulă, din cartiere 
cu construcții publice, de afaceri şi industriale. În componența acestor zone se permite amplasarea 
clădirilor locative şi publice, instituțiilor științifice, de cercetare şi producere, de educație, construcții 







NCM B.01.05:2019 


8 


 


pentru bussines, întreprinderi şi alte complexe industriale cu procese tehnologice, care nu provoacă 
riscuri tehnogene, nu necesită amenajarea zonelor sanitare de protecţie peste 50 m în lăţime, căi 
ferate de acces, precum şi nu solicită un trafic intens automarfar (maxim 50 automobile pe zi într-o 
direcţie). 
 
Pe parcursul reconstruirii ansamblurilor locative şi industriale în zonele mixte se vor prevedea măsuri 
de diminuare a impactului negativ al întreprinderilor asupra mediului înconjurător (retehnologizare cu 
tranziția la procese inofensive, micșorare de capacitate, reprofilare sau reamplasare în afara hotarelor 
zonei mixte în zona industrială). 
 


 


7 Parametrii de amplasare a construcțiilor în zonele rezidențiale, publice şi de 
afaceri 
 
7.1 Distanțele între casele de locuit, clădirile de locuit şi publice, precum şi industriale se vor  aplica în 
temeiul calculelor de insolare şi iluminare naturală în corespundere cu exigențele, listate în capitolul 
14 al normelor prezente, precum şi în conformitate cu condițiile de prevenire și stingere a incendiului, 
expuse în capitolul 15 al normelor actuale. 
 
Între laturile longitudinale ale caselor de locuit colective se va aplica distanța (reieșind din condițiile 
invizibilității reciproce a încăperilor): 
 
a) pentru clădiri de locuit cu regim de înălțime: 2-3 niveluri - minim 15 m; 4 niveluri - minim 20 m; 
b) între laturile longitudinale şi transversale ale acelorași tipuri de construcții cu ferestre din încăperi 
locative - minim 10 m. 
 
În condițiile reconstrucției şi altor situații urbanistice complicate distanțele indicate pot fi micșorate cu 
respectarea normelor de insolare, iluminare naturală, exigențelor de protecție împotriva incendiului, 
precum şi cu asigurarea invizibilității reciproce a încăperilor locative din fereastră în fereastră. 
 
Pentru terenurile cu seismicitatea 8 grade şi mai mult distanțele între laturile longitudinale ale caselor 
de locuit va fi minim 2/3 din înălțimea clădirii mai înalte. 
 
Pe teritoriile caselor de locuit individuale şi caselor de vacanță distanțele de la ferestrele încăperilor 
locative (camere, bucătării şi verande) până la pereții caselor şi construcțiilor auxiliare (şuri, garaje, 
băi), amplasate pe loturile vecine, vor fi minim 6 m (cu respectarea exigențelor invizibilității reciproce şi 
de umbrire a terenurilor limitrofe), iar distanțele până la șurele pentru întreținerea animalelor şi 
păsărilor domestice – minim 15 m. Distanțele de la hotarele lotului vor fi minim: 3 m - până la peretele 
casei de locuit; 1 m - până la construcțiile gospodărești. În lipsa sistemului centralizat de canalizare 
distanta între closet şi pereții casei vecine va fi minim 12 m, până la sursa de apă potabilă - minim    
25 m. 
 
NOTĂ - Se permite gruparea caselor de locuit, precum şi a construcțiilor auxiliare pe terenurile limitrofe cu 
acordul reciproc al proprietarilor de imobile şi respectarea exigențelor de protecție împotriva incendiului, expuse 
în capitolul 15. 


 
7.2 Distanțele de la hotarele terenurilor construcțiilor industriale, amplasate în zonele publice, de 
afaceri şi mixte, până la clădiri locative şi publice, precum şi până la terenurile instituțiilor de educație, 
sănătate şi odihnă vor fi minim 25 m. 
 
7.3 În localitățile rurale şi pe teritoriile caselor de locuit individuale în orașe, grupurile de şuri, 
amplasate în zona rezidențială, se compun din maxim 30 unități fiecare. Șurele pentru întreținerea 
animalelor şi păsărilor domestice se vor situa la distanțe de la ferestrele încăperilor de locuit cu 
respectarea exigențelor igienico-sanitare, dar nu mai puțin de, m: din una sau două unităţi - minim 10, 
până la 8 unități - minim 25, de la 9 până la 30 unități - minim 50. 
 
Suprafața construită a șurelor grupate nu va depăși 600 m.p.  
 
Distanțele de la șurele pentru întreținerea animalelor şi păsărilor domestice până la fântâni va fi minim 
25 m. 
 
NOTĂ - Se permite anexarea la casa de locuit individuală a construcțiilor auxiliare (şuri, garaje, băi, etc.) cu 
respectarea normelor sanitare, de prevenire și stingere a incendiului. 







NCM B.01.05:2019 


9 


 


7.4 Suprafața teritoriului înverzit a cvartalului în zonele rezidențiale cu case de locuit colective (fără a 
ţine cont de terenurile instituțiilor de educație) va constitui, de regulă, minim 25 % din suprafața 
cvartalului.  
 
7.5 În cvartalele caselor de locuit colective se vor prevedea terenuri de uz comun cu diferite destinații 
ținând cont de structura demografică a populației, tipurile clădirilor, condițiile naturale, climaterice şi 
locale. 
 
Componența şi dimensiunile terenurilor se determină prin norme sau caietul de sarcini.  
 
Concomitent, suprafața totală a teritoriului ocupat de terenurile pentru jocul copiilor, odihna maturilor şi 
sport va fi minim 10% din suprafața totală a cvartalului rezidențial. 
 
Distanțele de la ferestrele construcțiilor locative şi publice până la terenuri vor fi de minim (m): 
 
- pentru jocul copiilor de vârstă preșcolară şi școlară mică - 12; 
- pentru odihna maturilor - 10; 
- pentru sport (în funcție de caracteristicile zgomotului produs *) – 10 - 40; 
- pentru scopuri de gospodărire - 20; 
-pentru plimbări cu câini - 40; 
- pentru parcarea automobilelor - conform cap.11 al normelor prezente. 
 
*) Distanțele maxime se vor aplica pentru terenurile de fotbal, minime pentru terenurile tenis de masă. 


 
Distanțele de la terenurile pentru uscarea rufelor nu se reglementează. Distanța de la terenurile pentru 
containere de gunoi până la terenurile sportive, terenurile pentru jocul copiilor şi odihna maturilor, 
precum şi până la hotarele terenurilor instituțiilor preșcolare, medicale şi de alimentație publică va fi 
minim 20 m, iar de la terenurile pentru scopuri de gospodărire până la cea mai îndepărtată intrare în 
casa de locuit - maxim 100m pentru casele cu tuburi de gunoi şi 50m pentru casele fără tuburi de 
gunoi. 
 
NOTĂ - Se permite de a micșora cu maxim 50% suprafața teritoriului, ocupată de terenurile pentru jocul copiilor, 
odihna maturilor şi sport ìn cazul construcțiilor locative cu 9 niveluri şi mai mult sau crearea unui complex sportiv 
şi de agrement unic (de cartier) pentru elevi şi populație. 


 
7.6 Densitatea construcțiilor în zonele rezidențiale, publice, de afaceri şi mixte se va calcula în 
conformitate cu normele urbanistice, ținând cont de zonificarea stabilită a teritoriului, tipul şi regimul de 
înălțimi a construcțiilor, diferențierea teritoriului conform importanței urbanistice, starea mediului 
înconjurător, condițiile naturale şi locale. 
 
Valorile limită recomandate pentru procentul de ocupare şi coeficientul şi de utilizare a teritoriilor din 
cvartale sunt expuse în anexa nr. 5. În temeiul argumentărilor respective se permite precizarea 
(mărirea sau micșorarea) valorilor limite admisibile pentru densitatea construcțiilor în diferite zone, 
precum şi stabilirea indicilor diferențiați de densități în funcție de mărimea orașului şi tipul 
construcțiilor. 
 
Densitatea calculată a populației în cazul construcțiilor complexe multietajate şi asigurării medii cu 
locuințe 20 m.p. pentru 1 loc. nu va depăși 600 loc./ha. 
 
7.7 În procesul de reconstruire complexă a ansamblurilor de clădiri existente şi în alte condiții 
urbanistice complicate se va permite, în temeiul argumentărilor respective, de a preciza exigențele 
normative prezente prin caietul de sarcini, avizat de organele locale arhitectură şi urbanism, instituțiile 
sănătății publice, instituția responsabilă de prevenirea și stingerea incendiului şi de protecție a 
mediului înconjurător.  
 
Concomitent, se va asigura ameliorarea condițiilor igienico-sanitare şi ecologice de abitație a 
populației, precum şi sporirea securității împotriva incendiului a construcțiilor. 
 
În procesul de reconstruire a clădirilor locative şi publice prin supraetajări, inclusiv etaje mansardă, 
dimensiunile şi configurația acestora se va determina în funcție de durata normativă a insolării şi 
iluminării naturale în conformitate cu capitolul 14 al normelor prezente. 
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În zonele istorice supraetajarea cu mansarde se va permite cu respectarea unității stilistice a mediului 
istoric, cu păstrarea specificului vizual-landşaftologic constituit istoric a monumentelor de istorie şi 
cultură. 
 
7.8 În zonele situațiilor excepționale şi dezastrelor ecologice, determinate în corespundere cu criteriile 
de evaluare a stării ecologice a teritoriilor, nu se permite mărirea densității existente a construcțiilor 
rezidențiale fără realizarea măsurilor necesare de protecție a mediului înconjurător. 


 
 


8 Zonele construcțiilor industriale, infrastructurilor de transport şi edilitare 
 
8.1 În componența zonelor industriale, ale infrastructurilor de transport şi edilitare se includ: 
 
- zone comunale - zonele de amplasare a construcțiilor comunale, de depozitare, ale gospodăriei 
locativ-comunale, de transport şi comerț "en-gros"; 
- zone industriale - zonele de amplasare a construcțiilor industriale cu diverse norme de impact asupra 
mediului înconjurător, care, de regulă, necesită stabilirea zonei sanitare de protecție cu lățimea peste 
50 m, precum şi căi feroviare de acces; 
- alte tipuri de infrastructuri industriale (zone de cercetare şi producere, parcuri tehnologice), edilitare 
şi transport. 
 
În zonele industriale se permite amplasarea construcțiilor și instalațiilor pentru serviciile de salvare, 
care deservesc întreprinderile din zonă, construcțiilor edilitare şi transport, care asigură 
funcționalitatea obiectelor situate în teritoriul dat, edificiilor prestări servicii către personalul de 
producere si alte construcții de acest gen. 
 
NOTA 1 - În procesul de amplasare şi reconstruire a întreprinderilor şi altor construcții pe teritoriul zonelor 
industriale se vor prevedea măsuri de asigurare a securității acestora în perioada exploatării. Contra acțiunilor 
periculoase şi în scopul asigurării funcționalității altor întreprinderi, la una din acestea se vor prevedea măsuri de 
protecție a populației din zonele rezidențiale adiacente. Gradul de pericol al întreprinderilor industriale şi altor 
construcții se va determina în ordinea stabilită de legislație şi reglementările tehnice. 
 
NOTA 2 - În procesul de reconstruire a construcțiilor cu statut de monument al istoriei şi culturii, amplasate în 
zonele industriale existente, se vor prevedea măsuri de protejare a patrimoniului istoric. 


 
8.2 În hotarele zonelor industriale şi zonelor sanitare de protecție ale întreprinderilor nu se permite 
amplasarea caselor de locuit, întovărășirilor pomicole, instituțiilor de educație, sănătate, odihnă şi 
sport, altor construcții publice, care nu au tangență cu deservirea sectorului industrial. 
 
Teritoriul zonei sanitare de protecție nu se va utiliza în scopuri de agrement şi agricole. 
 
NOTĂ - Sectoarele zonelor sanitare de protecție nu se includ în componenta teritoriului întreprinderii şi pot fi 
utilizate pentru amplasarea construcțiilor, edificarea cărora se permite pe teritoriul acestor zone. Întreprinderea, 
generatoare de poluări, este responsabilă de realizarea pe teritoriul adiacent a măsurilor de reabilitare, igienico-
sanitare şi constructive pentru protecția mediului înconjurător, inclusiv de amenajare a zonelor sanitare de 
protecție. 


 
8.3 În componența zonelor industriale ale orașelor se pot constitui zone de producere, destinate 
amplasării preferențiale a întreprinderilor industriale în funcție de clasificatorul sanitar al producerilor, 
zone de cercetare şi producere, zone comunale şi de depozitare. 
 
Întreprinderile cu profil alimentar, medical, farmaceutic şi altele, cu zona sanitară de protecție până la 
100 m, nu se vor amplasa pe teritoriul zonei industriale cu întreprinderi metalurgice, chimice, petro-
chimice și ale altor sectoare industriale cu tehnologii nocive şi periculoase, precum şi în hotarele 
zonelor de protecție sanitară a acestora. 
 
8.4 Zonele industriale se organizează funcţional-planimetric în formă de cvartale (în hotarele liniilor 
roşii), în limitele cărora se vor amplasa producerile de bază şi auxiliare ale întreprinderilor, ținând cont 
de exigențele igienico-sanitare şi de protecție împotriva incendiului pentru amplasarea acestora, 
traficul marfar, tipurile de transport, precum şi etapizarea construcțiilor. 
 
Teritoriul, ocupat de terenurile întreprinderilor industriale şi prestări servicii va constitui, de regulă, 
minim 60% din teritoriul zonei industriale. 
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NOTA 1 - Gradul de ocupare a teritoriului zonei industriale se determină în procente, ca raportul sumei 
suprafețelor terenurilor întreprinderilor industriale şi construcțiilor conexe acestora în hotarele îngrădirilor (în lipsa 
îngrădirilor - în hotarele convenționale ale acestei zone), precum şi instituțiilor prestări servicii, inclusiv suprafețele 
ocupate de stațiile de cale ferată, către suprafața totală a zonei industriale, stabilită prin documentația de 
urbanism. Teritoriile ocupate pot include terenuri de rezervă pentru amplasarea ulterioară a construcțiilor şi 
instalațiilor, planificate în conformitate cu caietul de sarcini. 
 
NOTA 2 - Densitatea construcțiilor în cvartalele, ocupate de întreprinderi industriale şi alte edificii, de regulă, nu va 
depăși indicii, expuși în anexa nr.5. 


 
8.5 La amplasarea întreprinderilor şi altor construcții se vor prevedea măsuri de protecție a solurilor, 
apelor de suprafață şi freatice, a aerului atmosferic cu respectarea exigențelor capitolului 14 al 
normelor prezente, precum şi legislației privind protecția apelor subterane. 
 
8.6 Dimensiunile zonelor sanitare de protecție se vor stabili cu respectarea clasificării sanitare a 
întreprinderilor, instalațiilor şi altor construcții. Suficientă lățimii zonei sanitare de protecție se va 
confirma prin calculele dispersărilor de substanțe nocive în aerul atmosferic, care se conțin în 
emanările întreprinderilor industriale, precum şi prin conformarea la exigențele capitolului 14 al 
normelor prezente. 
 
Suprafața minimă de înverzire a zonelor sanitare de protecție se va aplica în funcție de lățimea 
acestora, %: 
 
- până la 300 m - 60; 
- peste 300 până la 1000 m - 50; 
- peste 1000 până la 3000 m - 40; 
- peste 3000 m - 20. 
 
În zonele sanitare de protecție, din partea zonelor rezidențiale, publice şi de afaceri se va prevedea o 
fâșie de plantații arbori-arbuști cu lățimea minimă 50 m, iar pentru lățimea zonei până la 100 m - minim 
20 m. 
 
8.7 Pentru construcțiile destinate confecționării şi păstrării materialelor explozive şi articolelor pe baza 
acestora (arsenale, baze şi depozite de explozive) se vor prevedea zone interzise (periculoase). 
Dimensiunile acestor zone se determină prin documente normative speciale.  
 
Amplasarea construcțiilor locative, publice şi industriale în zonele interzise (periculoase) nu se admite.  
 
8.8 În componența zonelor de cercetări şi producere se vor amplasa instituții de știință şi conexe 
științei, produceri experimentale, instituții de învățământ superior şi mediu special asociate acestora, 
hoteluri, întreprinderi prestări servicii, construcții edilitare şi de transport. 
 
Componența zonelor de cercetări şi producere, condițiile de amplasare a instituțiilor separate de 
cercetări științifice şi produceri experimentale se vor determina în funcție de factorii, care acționează 
asupra mediului înconjurător. 
 
În cazul amplasării producerilor experimentale, care nu necesită zone sanitare de protecție peste      
50 m, în zonele de cercetări şi producere se permite amplasarea ansamblurilor de locuințe, formate 
după modelul regimului mixt de construire.   
 
8.9 Dimensiunile terenurilor instituțiilor științifice se vor aplica (pentru 1000 m2 a suprafeței sumare a 
tuturor nivelurilor), ha, dar nu vor depăși: 
 
- științe tehnice şi naturale - 0,12 - 0,17; 
- științe sociale - 0,08 – 0,1. 
 
NOTA 1 - Indicii listați nu se aplică pentru obiectele, care necesită condiții şi regim de lucru speciale (grădini 
botanice, observatorii etc.). 
 
NOTA 2 - În norma expusă nu se includ terenurile experimentale, poligoanele, teritoriile de rezervă, zonele de 
protecție sanitară. 
 
NOTA 3 - Valorile mai mici ale indicilor se aplică pentru orașele mari şi în condiții de reconstrucție. 
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8.10 În limitele terenurilor instituțiilor științifice se vor aloca teritorii, ocupate de: clădiri, suprafețe şi 
spații înverzite, drumuri, accese şi parcări auto. Concomitent, clădirile nu vor ocupa mai mult de 50% 
din suprafața terenului; terenurile sportive şi teritoriile înverzite - minim 10%; drumurile, parcările şi 
accesele – 15 – 25%.  
 
8.11 Pe teritoriile zonelor comunale şi de depozitare se vor amplasa întreprinderi ale industriei 
alimentare (alimente, carne şi lactate), depozite universale de mărfuri (alimentare şi industriale), 
depozite specializate (frigidere, magazii de păstrare a legumelor şi fructelor), întreprinderi comunale şi 
prestări servicii, baze de transport pentru deservirea populației localității. 
 
Sistemul complexelor de depozitare, care nu au tangență cu deservirea cotidiană directă a populației, 
se va amplasa în afara hotarelor construite ale orașelor mari, apropiindu-le de nodurile transportului 
exterior auto şi feroviar. 
 
În afara orașelor, în zone de depozitare situate separat cu respectarea normelor sanitare, ecologice şi 
speciale, se va prevedea amplasarea depozitelor rezervelor de stat, depozitelor de produse petroliere, 
gaze lichefiate, substanțe explozive şi nocive puternice, depozitelor de alimente, furaj, materie primă 
industrială şi materiale de construcție.  
 
8.12 În procesul de amplasare a depozitelor se vor utiliza la maxim spațiile subterane. Se permite, pe 
teritoriile excavărilor de minereuri epuizate şi pasibile pentru construcție, amplasarea depozitelor de 
mărfuri alimentare şi industriale, camerelor frigorifice şi altor, care necesită rezistență la intervenții 
exterioare şi siguranță în funcționare. Amplasarea construcțiilor se va executa în conformitate cu 
exigențele normative care reglementează utilizarea spațiului subteran în alte scopuri decât extracția 
minereurilor. 
 
8.13 Dimensiunile terenurilor, suprafața clădirilor şi capacitatea depozitelor, destinate deservirii 
localităților, se vor determina prin calcule. Normele recomandate sunt expuse în anexa nr. 4. 
Dimensiunile zonelor de protecție sanitară pentru depozitele de păstrare a legumelor şi fructelor se va 
aplica minim 50 m.  
 
8.14 În procesul de amplasare a întreprinderilor agroindustriale se vor prevedea măsuri de protecție a 
zonelor rezidențiale, publice şi de afaceri de influența nefavorabilă a acestora, precum şi a 
întreprinderilor propriu-zise de poluări şi impactul negativ al altor produceri, nodurilor de transport şi 
instalațiilor edilitare.  
 
Măsurile de protecție a solurilor, apelor de suprafață şi freatice, spațiilor acvatice şi aerului atmosferic 
vor corespunde normelor sanitare şi exigențelor capitolului 14. 
 
8.15 Pe parcursul constituirii zonelor industriale în localitățile rurale, distanțele între întreprinderile 
agricole, construcții şi instalații se vor prevedea minim admise de exigențe sanitare, veterinare, de 
prevenire și stingere a incendiului şi normele tehnologice. 
 
Pe teritoriul complexelor şi fermelor animaliere cât şi în zonele de protecție a acestora nu se permite 
amplasarea întreprinderilor de prelucrare a producției agricole, construcțiilor cu profil alimentar şi 
altora echivalate cu acestea. 
 
Construcțiile cu zone de protecție sanitară peste 300 m se vor amplasa pe terenuri retrase sau izolate. 
  
8.16 Liniile de transportare a curentului electric, rețelele de telecomunicații şi alte construcții liniare de 
importanță locală se vor amplasa pe hotarele câmpurilor agricole de-a lungul drumurilor, fâșiilor 
forestiere, traseelor existente cu asigurarea accesului liber spre aceste rețele de pe teritoriile 
necultivate.  
 
8.17 Zonele industriale ale localităților rurale, de regulă, nu se vor separa în terenuri izolate prin căi 
ferate sau rutiere ale rețelei comune. 
8.18 Zonele infrastructurilor edilitare şi de transport se vor prevedea pentru amplasarea construcțiilor 
şi instalațiilor feroviare, rutiere, de comunicații, instalațiilor tehnice cu respectarea perspectivelor de 
dezvoltare a acestora. 
 
În scopul exploatării optime a instalațiilor, amenajării altor construcții ale transportului exterior, se 
permite stabilirea zonelor de protecție. 
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Alocarea terenurilor pentru instalațiile şi amenajările transportului exterior se va efectua în modul 
stabilit. Regimul de utilizare a acestor terenuri se va determina prin documentația de urbanism în 
conformitate cu legislația în vigoare. 
 
8.19 Amplasarea instalațiilor, comunicațiilor şi altor construcții de transport pe teritoriul localităților va 
corespunde exigențelor capitolului 14. 
 
Pentru evitarea acțiunilor nefavorabile pe perioada exploatării construcțiilor de transport, comunicații şi 
rețele edilitare se vor stabili zone de protecție sanitară de la acestea până la hotarele zonelor 
rezidențiale, publice, de afaceri şi recreere. 
 
Teritoriile în hotarele alocărilor pentru edificii şi instalații de transport, comunicații, echipări edilitare, 
precum şi zonele de protecție ale acestora, se vor amenaja şi înverzi cu respectarea caracteristicilor 
tehnice și de exploatare ale acestor construcții. 
 
Edificiile şi instalațiile de transport, comunicații, echipări edilitare, exploatarea cărora influențează 
direct sau tangențial securitatea populației, se vor amplasa în afara localităților.  
 
8.20 Stațiile noi de sortare ale căilor feroviare din rețeaua comună se vor amplasa în afara localităților. 
Distanțele de la stațiile de sortare până la zonele rezidențiale şi publice se vor determina prin calcul 
ținând cont de volumul de trafic marfar, pericolul incendiar şi exploziv a mărfurilor transportate, nivelul 
admisibil de zgomot şi vibrații, dar vor fi minim 150 m. 
 
8.21 Intersecțiile liniilor feroviare între ele în niveluri diferite se vor prevedea pentru linii de categoria: l 
- ll - în afara teritoriului localității; lll - lV- în afara zonelor rezidențiale, publice si de afaceri. 
 
8.22 Zona rezidențială se va separa de căile ferate prin zonă de protecție sanitară cu lățimea minimă 
100 m, calculată de la cea mai apropiată șină a căii ferate. La amplasarea căilor ferate în debleu sau 
în cazul realizării unor măsuri speciale fonoprotectoare, lățimea zonei de protecție sanitară poate fi 
micșorată maxim cu 50 m. Lățimea zonei de protecție sanitară de la hotarele terenurilor pomicole se 
va aplica minim 50 m. 
 
În zonele de protecție sanitară, adiacent fâșiei alocate a căii ferate, se permite amplasarea drumurilor 
auto, garajelor, parcărilor auto, depozitelor, întreprinderilor comunale şi prestări servicii. Minim 50 % 
din suprafața zonei de protecție sanitară se va înverzi. 
 
8.23 Drumurile auto de categoriile l, ll, şi lll, de regulă, se vor proiecta cu ocolirea localităților în 
conformitate cu documentele normative în vigoare. Distanțele de la muchia terasamentului drumurilor 
menționate până la construcții se vor aplica în conformitate cu documentele normative, dar vor fi 
minim până la: case de locuit – 100 m, întovărășirii pomicole – 50 m; pentru drumurile de categoria lV 
- respectiv 50 şi 25 m. Din partea zonelor rezidențiale şi publice ale localităților, întovărășirilor 
pomicole se va prevedea de-a lungul drumului o fâșie de plantații verzi cu lățimea minimă de 10 m. 
 
În cazul traficului tranzit prin localități, se vor prevedea măsuri de securitate pentru pietoni şi 
transportul local, precum şi de realizare a exigențelor ecologice şi igienico-sanitare stabilite pentru 
ansambluri de construcții. 
 
8.24 Aerodromurile se vor amplasa la distanțe normative faţă de hotarele zonelor rezidențiale, publice, 
de afaceri, mixte şi recreere, prin care se asigură securitatea zborurilor, nivelul fonic şi electromagnetic 
admisibil, stabilit prin norme sanitare pentru aceste zone teritoriale.  
 
Exigențele indicate sunt valabile atât în cazul reconstruirii zonelor rezidențiale, publice, de afaceri şi 
recreere existente, cât şi creării celor noi în adiacența aerodromurilor care funcționează. 
 
8.25 Amplasarea în adiacența aerodromurilor a clădirilor, liniilor electrice de tensiune înaltă, instalațiilor 
electrotehnice etc., care pot amenința securitatea zborurilor navelor aeriene sau pot crea obstacole 
pentru funcționarea normală a mijloacelor de navigație ale aerodromurilor, se va coordona cu 
întreprinderile şi instituțiile care gestionează aerodromurile. 
 
Lista întreprinderilor şi instituțiilor, care vor coordona amplasarea, se determină de autoritatea publică 
centrală a aviației civile. 
 
Se coordonează amplasamentele pentru: 
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- toate construcțiile în hotarele fâșiilor de acces aerian spre aerodromuri, precum şi în afara acestor 
hotare în raza 10 km de la punctul de control al aerodromului (PCA); 
- construcțiile în raza 30 km de la PCA, înălțimea cărora în raport la cota aerodromului este de 50 m şi 
mai mult;  
 
Indiferent de locul amplasării: 
 
- construcțiile cu înălțimea 50 m şi mai mult de la suprafața solului, liniile de comunicații şi de 
transportare a curentului electric, precum si alte edificii cu emanări radio şi electromagnetice, care pot 
crea obstacole pentru funcționarea normală a mijloacelor radiotehnice; 
- construcțiile cu pericol de explozie; 
- întreprinderile industriale, alte instalații, activitatea cărora pot provoca diminuarea vizibilității în zonele 
aerodromurilor. 
 
Se interzice amplasarea la o distanță mai mică de 15 km de la PCA a locurilor de depozitare a 
reziduurilor alimentare, fermelor animaliere, abatoarelor şi altor construcții care atrag aglomerații 
masive de păsări. 
 
NOTA 1 - Coordonările menționate îşi pierd actualitatea în caz dacă pe parcursul a trei ani lucrările de edificare a 
construcțiilor respective nu au demarat. 
 
NOTA 2 - PCA se situează în apropierea centrului geometric al aerodromului: 
 
- pentru o pistă de decolare şi aterizare (PDA) - în centrul acesteia; 
- pentru două PDA paralele - în mijlocul liniei drepte, care unește centrele acestora; 
- pentru doua PDA neparalele - în locul de intersecție a liniilor perpendiculare, care sunt trasate din centrele PDA. 
 
NOTA 3 - În actele înaintate spre coordonarea amplasării construcțiilor înalte se vor indica coordonatele situării 
construcțiilor proiectate. 


 
8.26 Amplasarea clădirilor noi şi reconstruirea celor existente în zona de activitate a mijloacelor de 
navigație a căilor fluviale se va efectua prin coordonarea cu autoritatea publică centrală 
corespunzătoare. 
 
8.27 Porturile fluviale se vor amplasa la o distanță de minim 100 m de la ansamblurile de locuințe. 
 
Distanțele de la hotarele noilor porturi fluviale până la construcțiile locative se vor aplica, m, minim: 
 
- de la hotarele raioanelor, destinate amplasării depozitelor de substanțe lichide uşor inflamabile (la 
amplasarea depozitelor mai jos pe cursul apei)* - 500; 
- de la hotarele zonelor de transbordare şi păstrare a mărfurilor care generează prafuri - 300; 
- de la rezervoarele şi instalațiile de umplere-vărsare în zonele de transbordare a substanțelor lichide 
uşor inflamabile până la : 
depozitele de categoria I - 200; 
depozitele de categoria II şi III - 100. 
 
* Distanța indicată se va aplica inclusiv de la locurile de odihnă, debarcadere, gări fluviale, stații hidroelectrice, 
întreprinderi industriale şi poduri. 


 
La amplasarea depozitelor mai sus pe cursul apei, distanțele de la construcțiile menționate vor fi de 
minim, m: 
 
- pentru depozite de categoria l - 5000; 
 -pentru depozite de categoria ll - lll - 3000. 
 
NOTA 1 - Pe teritoriul porturilor fluviale se vor prevedea accese la apă şi platforme pentru captarea apei de către 
mașinile de stins incendiu. 
 
NOTA 2 - În porturile cu trafic mic de mărfuri, zonele de pasageri şi mărfuri se pot unifica în una mixtă. 


 
8.28 Locurile de staționare a navelor mici, proprietatea cluburilor sportive şi cetățenilor, se vor 
amplasa în afara localităților, iar în hotarele acestora - în afara zonelor rezidențiale, publice, de afaceri 
şi recreere. 
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Dimensiunea terenului pentru păstrarea într-un singur nivel se va calcula din considerentele (pentru un 
loc), m.p.: pentru nave de promenadă - 27, pentru nave sportive - 75. 
 
NOTĂ - Exigențele listate nu se reflectă asupra stațiilor de bărci şi alte instalații ale sporturilor acvatice, care 
deservesc zonele de odihnă pentru populație. 


 


 


9 Zone de recreere. Zonele teritoriilor cu regim special de protecție 
 
9.1 În componența zonelor de recreere se  includ teritoriile ocupate de păduri, scuaruri, parcuri, grădini 
publice, râuri, iazuri, lacuri, bazine acvatice (rezervoare de apă), plaje amplasate în raza orașelor şi 
destinate odihnei, turismului, practicării culturii fizice şi sportului . 
 
În limitele hotarelor localităților se pot evidenția zone cu regim special de protecție: terenuri de 
importanță deosebită  pentru natură, știință, istorie, cultură, odihnă, sănătate sau de altă importanță 
majoră. 
 
Pe teritoriul zonelor de recreere şi celor cu regim special de protecție se interzice edificarea unor 
construcții noi şi extinderea celor existente industriale, comunale, de depozitare şi de altă natură care 
nu sunt conexe exploatării construcțiilor cu destinație de recreere, sănătate şi protecție a mediului. 
Regimul de utilizare a terenurilor stațiunilor balneare se stabilește prin legislație specială. 
 
9.2 Perioada de acces cu transport public spre parcurile orășenești sau sectoriale (fără a se ţine cont 
de timpul de așteptare a acestuia) va fi maxim 20 min. 
 
Grădinile zoologice se vor amplasa în componența zonelor de recreere. 
 
Distanța de la hotarele terenului grădinii zoologice până la construcțiile publice şi ansamblurile de 
locuințe se va stabili cu avizul autorităților locale de sănătate publică dar va fi minim de 50 m. 
 
9.3 În procesul de amplasare a parcurilor şi grădinilor publice se vor păstra la maxim terenurile 
înverzite şi bazinele acvatice existente. 
 
Suprafața teritoriului parcurilor, grădinilor publice şi scuarurilor va fi de minim, ha: parcuri publice 
(orășenești) - 15; parcuri sectoriale – 10; grădini publice în zone rezidențiale - 3; scuaruri - 0,5. 
 
Suprafața menționată se poate micșora în condiții de reconstruire. 
 
Suprafața terenurilor înverzite vor constitui minim 70% din aria totală a parcurilor şi grădinilor publice. 
 
9.4 Obiectele pentru odihna de scurtă durată a populației, parte componentă a zonelor de recreere, se 
vor amplasa asigurând perioada de acces spre acestea cu transportul public, de regulă, maxim        
1,5 ore.  
 
Suprafețele terenurilor obiectelor pentru odihna de scurtă durată a populației se vor calcula din 
considerentele minim 500 m2 pentru 1 vizitator, inclusiv pentru odihna activă – minim 100 m2 pentru 1 
vizitator.  
 
9.5 În componența zonelor naturale cu regim special de protecție se pot evidenția stațiuni balneare 
situate pe terenuri cu factori naturali curativi, microclimatici, landşaftologici şi igienico-sanitari 
favorabili.  
 
În stațiunile balneare se vor amplasa instituții sanatoriale, balneologice, medicale, de recreere, agenții 
de turism, instituții şi întreprinderi prestări servicii pentru pacienți şi vizitatori, parcuri şi alte teritorii 
verzi de uz comun, plaje, formând zone balneare. 
 
Suprafețele teritoriilor plantate de uz comun în zonele balneare se vor calcula din considerentele    
100 m2 pentru 1 loc în instituțiile balneologice şi curative. 
 
NOTĂ - În zonele balneare de stepă teritoriile plantate de uz comun se vor micșora maxim cu 50%. 


 
9.6 Instituțiile balneare şi de odihnă în zone riverane se vor amplasa în conformitate cu prevederile 
cap. 14 al prezentelor norme, dar la o distanță minimă 50 m de malurile râurilor şi bazinelor acvatice. 
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9.7 Suprafețele plajelor, situate pe malurile râurilor şi lacurilor în zonele balneare şi de recreere, se vor 
calcula din considerentele minim 8 m2 pentru un matur şi minim 4m2 pentru un copil. 
 
Suprafețele plajelor curative specializate pentru pacienții cu mobilitate redusă se vor calcula din 
considerentele 8-12 m2 pentru 1 vizitator. 
 
9.8 Distanțele de la hotarele terenurilor instituțiilor balneare şi curative nou proiectate se vor aplica 
minim, m:  
 
- până la construcțiile locative şi publice (care nu au tangență cu deservirea zonelor de recreere şi 
balneare), clădirile gospodăriei comunale şi depozite – 500 (în condițiile de reconstruire - 100); 
- până la căile feroviare - 500; 
- până la drumurile de categoria: 
- I, II, III -  500; 
- IV -  200; 
- până la casele de vacanță – 300. 
 
9.9 Categoriile teritoriilor naturale cu regim special de protecție de nivel național, local sau altul, se vor 
stabili în conformitate cu legislația în vigoare. 
 
9.10 Suprafețele şi modul de utilizare a zonelor cu regim special de protecție se vor stabili în 
conformitate cu legislația în vigoare, precum şi ținând cont de prevederile cap14 al prezentelor norme. 
 
9.11 Numărul estimativ de vizitatori simultani în parcuri şi parcuri forestiere se va calcula din 
considerentele maxim, pers/ha, pentru: 
 
- parcuri urbane – 100; 
- parcuri în zone de recreere – 70; 
- parcuri în stațiuni balneare – 50; 
- parcuri forestiere, parcuri acvatice – 10; 
- păduri urbane - 1-3. 
 
Pentru numărul de vizitatori simultani 10-15 pers/ha se va prevedea rețeaua de drumuri şi alei pentru 
circulația acestora, iar la marginea poienilor - plantații pentru protecția solului; la numărul de vizitatori 
simultani 50 pers/ha şi mai mult - acțiuni pentru transformarea landșaftului forestier în parc. 
 
9.12 În localități se va prevedea, de regulă, sistemul continuu de teritorii plantate şi alte spații 
deschise. Ponderea teritoriilor plantate cu diverse destinații în hotarele construite ale orașelor (nivelul 
de înverzire) se va prevedea minim 40%, iar în limitele unei zone rezidențiale minim 25% (inclusiv 
suprafața totală plantată a ansamblului de locuințe). 
 
NOTĂ - În orașe cu întreprinderi industriale, care necesită crearea zonelor de protecție sanitară cu lățimea peste 
1 km, nivelul de înverzire a terenului se va majora minim cu 15%. 


 
9.13 Suprafața teritoriilor înverzite de uz comun – parcuri, grădini, scuaruri, bulevarde, situate în 
hotarele construite ale localităților, se va calcula conform tabelului 3. 


 
Tabelul 3 


 


Teritorii înverzite de 
uz comun 


Suprafața teritoriilor înverzite m²/loc. 


Orașe mari Orașe medii Orașe mici 


Orășenești  10 7 8 (10*) 


Zone rezidențiale 6 6 - 


 
*În paranteze sunt indicați indicii de calcul pentru orașele mici cu populația până la 10 mii locuitori. 


 
NOTA 1 - Pentru orașele balneoclimaterice norma de teritorii înverzite de uz comun se va mări cu maxim 50%. 
 
NOTA 2 - Suprafețele teritoriilor înverzite de uz comun în localitățile amplasate în zonele de stepă se pot micșora 
cu 20%.   


 
9.14 Parcurile mari şi cele forestiere cu lățimea 0,5 km şi mai mult vor ocupa minim 10% în structura 
teritoriilor înverzite de uz comun. 
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NOTĂ - În zonele seismice se va asigura accesul liber către parcuri, grădini şi alte teritorii înverzite de uz comun. 


 
9.15 În orașele mari, concomitent cu parcurile de importanță orășenească şi sectorială, se vor 
prevedea parcuri specializate – pentru copii, sportive, expoziționale, zoologice şi altele, grădini 
botanice, suprafețele cărora se vor calcula conform caietului de sarcini.  
 
Suprafețele estimative ale parcurilor pentru copii se vor calcula reieșind din 0,5 m²/pers., inclusiv 
terenurile şi amenajările sportive, norma recomandată de calcul a cărora este indicată în cap. 7 al 
prezentelor norme. 
 
9.16 Pe terenurile cu grad sporit de integritate a landșafturilor naturale cu valoare estetică şi cognitivă, 
se vor forma parcuri naționale şi naturale.  
 
Organizarea arhitectural-spaţială a parcurilor naționale şi naturale va prevedea utilizarea acestora în 
scopuri științifice, culturale, educative şi recreative cu delimitarea, de regulă, a zonelor de rezervație, 
recreere şi gospodărire. 
 
9.17 În cazul amplasării parcurilor în lunci inundabile se vor respecta prevederile capitolului 8 al 
prezentelor norme şi cerințele de consolidare tehnică şi protecție a teritoriului de inundații şi 
subinundaţii. 
 
9.18 Bulevardele şi aleile pietonale se vor prevedea în direcția fluxurilor masive de circulație pietonală. 
Amplasarea bulevardelor, lungimea, lățimea, precum şi poziționarea în profilul transversal al străzii se 
vor stabili ținând cont de soluțiile arhitectural-planimetrice ale străzii şi ansamblurilor de construcții. Pe 
bulevarde şi alei pietonale se vor prevedea spații pentru odihnă de scurtă durată. 
 
Lățimea bulevardelor cu o alee pietonală longitudinală se va aplica minim, m, amplasate: 
 


Pe axa străzii 18 


Pe o parte a străzii între partea carosabilă şi construcții 10 


 
9.19 Teritoriile plantate de uz comun se vor amenaja şi dota cu mobilier urban: havuzuri şi piscine, 
scări, rampe, ziduri de sprijin, chioșcuri, corpuri de iluminat, etc. Numărul de corpuri de iluminat se va 
stabili în conformitate cu normele de iluminare a teritoriului. 
 
9.20 Rețeaua de drumuri cu funcții de recreere (drumuri, alei, cărări) se vor trasa cu pante minim 
posibile, în corespundere cu direcțiile principale de circulație a pietonilor şi ținând cont de distanța 
minimă până la punctele de oprire, terenurile sportive şi de joacă. Lățimea benzii se va stabili în raport 
la 0,75 m (lățimea benzii de circulație a unei persoane) luând în calcul posibilitatea trecerii în ambele 
sensuri a cărucioarelor pentru copii şi persoane cu dizabilități. 
 
9.21 Distanța de la construcții până la axa arborilor şi arbuștilor se va aplica conform tabelului 4. 
 


Tabelul 4 - Distanța de la construcții până la axa arborilor şi arbuștilor 
 


Construcție, obiectul 
amenajării edilitare 


 


Distanța, m, de la construcție, edificiu până la axă 


Tulpină arbore Tulpină arbușt 


Perete exterior construcție 5,0 1,5 


Margine trotuar 0,7 .0,5 


Margine parte carosabilă, 
muchia fâșiei consolidate a 
drumului sau creastă 
acostament 


2,0 1,0 
 


Pilon rețea de iluminare, pilon 
pod, estacadă 


4,0 - 


Talpa taluzului, terasei 1,0 0,5 


 


Talpa sau muchia internă a 
peretelui de sprijin 


3,0 1 


Rețele subterane:   


Gazoduct, canalizare 1,5 - 
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Rețea de termoficare (perete 
canal, tunel sau membrane 
pentru pozare fără canal) 


2,0 1 


Apeduct, drenaj 2 - 


Cablu electric, cablu comunicații 2,0 0,7 


 
NOTA 1 - Normele prezentate se referă la arbori cu diametrul coroanei maxim 5 m şi se vor mări pentru arborii cu 
coroana de diametru mai mare. 
 
NOTA 2 - Distanța de la liniile electrice aeriene până la arbori se va stabili în conformitate cu regulile de instalare 
a echipamentelor electrice. 
 
NOTA 3 - Arborii plantați lângă construcții nu vor crea obstacole pentru insolarea şi iluminatul natural a încăperilor 
de locuit.   


 
9.22 În scopul asigurării localităților cu material săditor, se vor prevedea pepiniere de arbori şi arbuști, 
sere pentru creșterea florilor. 
 
Suprafața pepinierelor se va aplica din calculul 3-5 m2/locuitor în funcție de nivelul de asigurare a 
populației cu terenuri plantate de uz comun, dimensiunile zonelor de protecție sanitară, particularitățile 
naturale, climaterice şi alte condiții locale.  
 
Suprafața totală a gospodăriilor de creștere a florilor (serelor) se va aplica din calculul 0,4 m2/locuitor. 
 
Zonele de odihnă şi balneare 
 
9.23 Zonele de recreere de scurtă durată se vor amplasa la o distanță minim 500 m de la stațiuni 
balneare, tabere pentru odihna copiilor şi tineretului, întovărășiri pomicole, drumuri auto şi căi ferate, 
iar de la casele de odihnă – minim 300 m. 
 
9.24 Dimensiunile locurilor deschise pentru staționarea automobilelor situate la hotarele parcurilor 
forestiere, zonelor de recreere şi balneare, se vor stabili prin caietul de sarcini, iar în lipsa datelor – 
conform anexei nr. 8. 
 
9.25 Zona balneară se va amplasa pe terenuri cu factori naturali curativi, cu condiții favorabile 
microclimatice, landşaftologice, igienico-sanitare. În limitele acesteia se vor amplasa instituții balneare 
şi medicale, instituții de odihnă şi turism, instituții prestări servicii pentru pacienți, care vor forma centre 
publice, inclusiv centrul balneologic comun, parcuri balneare de uz comun, plaje. 
 
9.26 Pentru zonele balneare se vor prevedea: 
 
- instituții balneare pentru odihnă de  lungă durată pe terenuri cu nivel admis de poluare fonică; 
- instituții balneare, recuperare şi medicale pentru copii, separate de instituțiile pentru adulți prin fâșii 
verzi cu lățimea minim 100 m; 
- reamplasarea în afara zonei balneare a construcțiilor industriale, comunale şi de depozitare, clădirilor 
locative şi publice, care nu au tangență cu prestarea serviciilor pentru pacienți şi vizitatori; 
- reducerea circulației transportului şi excluderea completă a fluxurilor de tranzit. 
 
Amplasarea construcțiilor locative pentru personalul de deservire a instituțiilor balneare, se va 
prevedea în afara zonei balneare cu condiția asigurării timpului de acces spre locul de muncă în limita 
30 min. 
 
9.27 Dimensiunile terenurilor de uz comun ale zonelor balneare se vor stabili reieșind din calculul, m² 
pentru 1 loc în instituțiile balneare: centre balneare comune -10, cu spaţii plantate -100. 
 
NOTĂ - În zonele balneare existente dimensiunile teritoriilor înverzite de uz comun pot fi micșorate cu maxim     
50%. 
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10 Instituții şi întreprinderi prestări servicii 
 
10.1 Instituțiile şi întreprinderile prestări servicii se vor amplasa în apropierea locurilor de abitație şi 
muncă în localități, generând, de regulă, formarea de centre publice în corelare cu rețeaua de 
transport public. 
 
Capacitatea instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii se va calcula în conformitate cu normele în 
vigoare. 
 
NOTĂ - Amplasarea, capacitatea şi suprafețele terenurilor instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii, care nu 
sunt enumerate în acest capitol şi în Anexa 5, se vor indica în caietul de sarcini. 


 
10.2 La determinarea numărului, destinației şi capacității instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii 
în orașele - centre ale rețelei de localități se va ține cont, suplimentar, de populația care face naveta 
din alte localități situate în zonă.   
 
10.3 Instituțiile şi întreprinderile prestări servicii în zonele rurale se vor amplasa ținând cont de 
necesitatea asigurării fiecărei localități cu servicii de primă necesitate în limita de accesibilitate 
pietonală maxim 30 min. Obiective cu nivel sporit de deservire se vor prevedea pentru grupuri de 
localități rurale. 
 
Pentru organizarea deservirii se vor prevedea, pe lângă clădirile staționare, instalații sezoniere mobile, 
oferindu-le terenuri corespunzătoare. 
 
10.4 Raza de deservire a populației de către instituțiile şi întreprinderile prestări servicii, amplasate în 
zone rezidențiale, de regulă, nu va depăși indicatorii prezentați în tabelul 5. 
 


Tabelul 5 
 


Instituții şi întreprinderi prestări servicii Raza de deservire, m 


Instituții preșcolare *  


a) în oraşe 300 


b) în localitățile rurale şi orașele mici pentru zonele cu construcții 
individuale 


500 


Școli generale 750 (500 pentru clase primare) 


Săli pentru educație fizică şi sport 500 


Centre de sport în zonele rezidențiale 1500 


Policlinici şi filialele lor în orașe** 2000 


Puncte de distribuire produse lactate 1000 


Analogic pentru construcții cu 1-2 niveluri 2000 


Oficii poștale şi sucursale ale băncilor în oraşe 500 


În localități pentru case de locuit individuale şi colective cu număr 
redus de niveluri 


800 


 
* Raza de deservire specificată nu se referă la instituțiile specializate: preșcolare, medicale, grădiniţe-creşe şi 
şcoli generale (cu studierea limbilor, matematicii, sportului, etc). Raza de deservire a școlilor în zonele rurale se 
va aplica din regulamentele locale de urbanism iar în lipsa acestora se va indica în caietul de sarcini pentru 
proiectare. 
** Accesibilitatea către policlinici, ambulatorii, centre de sănătate, farmacii în mediul rural se va aplica - în limita 
de 30 minute (deplasare cu transport). 
 
NOTĂ - Căile de acces a elevilor spre școlile generale cu clase primare, nu vor intersecta carosabilul străzilor 
magistrale cu un nivel. 


 
10.5 Raza de deservire a instituțiilor de învățământ general în localitățile urbane se va aplica 
conform tabelului: 
 


Zonă rezidențială Categorie elevi (tip 
învățământ) 


Raza accesibilității pietonale, 
instituții învățământ general, 


km 


Zona caselor de locuit colective 
cu număr mediu de niveluri 


Toate tipurile maxim 0,5 


I şi II tip maxim 0,3 


III tip maxim 0,4 
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Zona caselor de locuit 
individuale şi colective 
multietajate 


Toate tipurile maxim 0,8 


I şi II tip maxim 0,8 


III tip maxim 0,8 


 
NOTA 1- Amplasarea instituțiilor de învățământ general se permite în raza accesibilității cu transport: pentru elevii 
nivelului I de studiu – 15 min (într-o direcţie), pentru elevii nivelurilor II şi III – maxim 50 min (într-o direcție). 
 
NOTA 2 - În mediul rural amplasarea instituțiilor de învățământ general va corespunde următoarelor cerințe: 


 
Tip învățământ Raza accesibilității pietonale, km Raza accesibilității transportului, 


km 


nivelul I maxim 2 maxim 15 


nivelul II şi III maxim 4 maxim 30 


 
Raza maxim admisibilă de deservire a elevilor nivelurilor de învățământ II şi III nu va depăşi 15 km. 
 


NOTA 3 - Servicii de transport se vor prevedea pentru elevii instituțiilor de învățământ din mediul rural, care 
locuiesc la o distanță peste1 km de instituție. Transportarea elevilor se va efectua cu unități de transport 
predestinate transportării copiilor. 


 
Accesul pietonal maxim admisibil până la locul de staționare a autobusului nu va depăși 500 metri. 
 
Stația de autobuse se va echipa cu acoperiș împrejmuit pe trei laturi, se va separa prin barieră de 
carosabil, se va pava şi va avea vizibilitate de cel puțin 250 m din partea drumului. 
 
10.6 Distanțele minime de la clădirile şi hotarele terenurilor instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii 
se indică în tabelul 6*.   
 


Tabelul 6 
 


Clădiri (teren) instituţii şi 
întreprinderi prestări servicii 


Distanța de la clădire (hotare teren) instituții şi 
întreprinderi prestări servicii, m 


Până la liniile roșii şi 
drumuri 


Până la 
pereţii 


caselor de 
locuit 


Până la pereții 
clădirilor 


instituțiilor 
preșcolare, 


scoli, 


Oraşe Localități 
rurale 


Instituţii preşcolare, şcoli învățământ 
general (pereţii clădirilor) 


25 10 Conform normelor de insolare şi 
iluminare 


Puncte de colectare a materiei 
reciclabile 


- - 20* 50 


Remiză de pompieri  10 10 - - 


Cimitir înmormântare tradițională, 
crematoriu 


6 6 300 300 


Cimitir înmormântare după 
incinerare 


6 6 100 100 


* Cu intrări şi ferestre 
 


NOTA 1 - Terenurile instituțiilor preșcolare, a spitalelor nou amplasate nu se vor racorda direct la străzile 
magistrale. 
 
NOTA 2 - După 25 ani de la ultima înmormântare şi închiderea cimitirului cu înmormântare tradițională, distanța 
până la zonele rezidențiale poate fi redusă la 100 m. 
 
În localitățile rurale şi cartierele existente ale orașelor ce urmează a fi reconstruite, distanța de la cimitir până la 
pereții clădirilor de locuit, instituțiilor preșcolare şi spitalelor se permite a fi micșorată cu avizul organelor locale de 
sănătate publică, dar va fi minim 100 m. 
 
NOTA 3 - Punctele de colectare a materiei reciclabile se vor izola prin spații verzi şi se vor asigura cu căi de acces 
auto. 
 
NOTA 4 - Pe terenul spitalului se vor prevedea intrări separate pentru zonele de gospodărire şi blocuri: de 
tratament - pentru pacienții cu maladii infecţioase şi neinfecţioase (separat) şi patologoanatomie. 
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11 Transportul şi rețeaua de drumuri şi străzi 
 
11.1 Pentru localități se va prevedea un sistem unic de transport, reţea de străzi şi drumuri în corelare 
cu structura urbanistică a acestora şi a teritoriului adiacent, asigurând conexiuni rutiere comode, 
rapide şi sigure cu toate zonele funcționale, alte localităţi, suburbiile şi construcțiile transportului 
exterior. 
  
11.2 Timpul pentru deplasare de la locul de abitație până la locul de muncă pentru 90% din angajați 
(într-o direcție) nu va depăși, min, pentru orașe cu populația, mii locuitori: 
 
- 1000 -40; 
- 500 – 37 
- 250 -35; 
- 100 şi mai puțin - 30. 
 
Pentru navetiștii care se vor deplasa zilnic din alte localități spre locul de muncă, normele indicate pot 
fi majorate maxim de 2 ori. 
 
Pentru locuitorii din mediul rural timpul pentru deplasare spre locul de muncă (pietonal sau rutier) în 
cadrul întreprinderii agricole, de regulă, nu va depăși 30 min. 
 
Notă: Pentru valorile intermediare ale numărului calculat al populației normele indicate a consumului 
de timp se vor determina prin metoda interpolării. 
 
11.3 Capacitatea de circulație a rețelei de străzi, drumuri şi intersecții rutiere, numărul locurilor de 
parcare a automobilelor se vor stabili reieșind din nivelul estimat de automobilizare pentru perioada de 
calcul, automobile pentru 1000 locuitori: 
 
- 200-250 autoturisme, inclusiv 3-4 taxi şi 2-3 automobile de serviciu; 
- 25-40 camioane în funcție de componența parcului auto. 
 
Numărul motocicletelor şi motoretelor pentru 1000 locuitori se va aplică: 50 -100 unități pentru orașe 
cu populația ce depășește 100 mii locuitori şi 100-150 unități pentru alte localități. 
 
Numărul automobilelor, care vor sosi în orașul - centru din alte localități sau îl vor tranzita se va stabili 
prin calcul special. 
 
În documentația de urbanism nivelul de automobilizare se va concretiza (micșora sau majora) în 
funcție de condițiile locale. 
 
Rețeaua de străzi şi drumuri 
 
11.4 Rețeaua de străzi şi drumuri în localități se va prevedea ca un sistem continuu ținând cont 
de destinația funcțională a străzilor şi drumurilor, intensitatea circulației rutiere (transport, ciclism, 
pietonal), structura urbanistică a teritoriului, destinația şi caracterul construcțiilor. 
 
În componența rețelei de străzi şi drumuri se vor evidenția străzile şi drumurile magistrale de 
importanță urbană, raională şi locală, precum şi străzile principale. Categoria străzilor şi drumurilor în 
orașe se aplică în conformitate cu clasificarea indicată în tabelul 7. 
 


Tabelul 7 
 


Categoria străzilor şi drumurilor Destinația principală a drumurilor şi străzilor 


 Drumuri magistrale:   


Cu trafic de mare viteză Conexiunea rutieră rapidă între zonele industriale şi rezidenţiale ale 
oraşelor mari, accesele spre drumurile externe, aeroporturi, zone 
importante de recreere şi localităţi. Intersecţii denivelate cu străzi şi 
drumuri principale 


Cu trafic reglementat 
  


Conexiunile rutiere între zonele funcţionale ale oraşelor pe direcţii 
separate şi sectoare cu circulaţia prioritară de trafic marfar, 
efectuată în afara zonelor rezidenţiale, accese la drumurile 
exterioare. Intersecţia cu străzile şi drumurile va fi la un nivel. 
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Străzi magistrale   


Importanţă urbană   


Mişcare continuă Conexiunile rutiere între zonele rezidenţiale şi industriale ale 
centrelor publice în oraşe mari şi mijlocii, precum şi cu alte străzi 
principale, drumuri urbane şi externe. Circulaţia transportului pe 
principalele direcţii se va asigura în diferite niveluri. 


Trafic reglementat 
  


Conexiunile rutiere între zonele rezidențiale şi industriale din 
centrul orașului, centrele publice de sector, accese la străzile şi 
drumurile principale, drumurile exterioare. Intersecția cu străzile şi 
drumurile principale vor fi, de regulă, la același nivel. 


Importanţă raională   


Rutiere - pietonale Conexiunile rutiere şi pietonale între zonele rezidențiale, între 
zonele rezidențiale şi industriale, centre publice, ieşirile către alte 
străzi principale. 


Pietonale-rutiere Conexiunile rutiere şi pietonale (preferenţial transport public de 
pasageri ) în cadrul zonelor funcţionale din sectorul urban. 


Străzi şi drumuri de importanţă 
locală: 


  


Străzi în zone rezidenţiale Rutiere (fără accesul transportului marfar), precum şi conexiuni 
pietonale în zonele rezidenţiale, ieşiri către străzile şi drumurile 
principale, străzile cu trafic reglementat 


Străzi şi drumuri în zonele de 
depozitare, industriale, 
cercetare, comerciale şi 
comunale  
  


Conexiuni rutiere, prioritar pentru autoturisme şi camioane în 
cadrul zonelor (cartierelor), ieşiri către străzile şi drumurile 
principale ale oraşului. Intersecţiile cu străzile şi drumurile se vor 
prevedea într-un nivel 


Străzi şi drumuri pietonale Conexiunile pietonale cu locurile de muncă, instituţiile şi 
întreprinderile prestări servicii, inclusiv în cadrul centrelor 
publice, locurile de recreere şi staţiile transportului public 


Drumuri pentru circulaţia 
transportului în parcuri 


Conexiunile rutiere în limitele terenurilor parcurilor şi parcurilor 
forestiere preponderent pentru deplasarea autoturismelor 


Accese rutiere Accesul mijloacelor de transport spre clădiri locative, publice, 
instituţii, întreprinderi şi alte construcţii  urbane 


Piste pentru biciclişti Acces pentru biciclete pe traseuri libere de circulaţia altor tipuri 
de transport spre locurilede agrement, centre publice, iar în 
oraşe mari şi accesele pentru biciclete în limitele sectoarelor 
urbane 
 


  
NOTA 1 - Străzile principale, de regulă, se evidențiază din componența rețelei de drumuri şi străzi rutiere şi 
pietonale şi servesc temei pentru structura urbanistică a localității. 
 
NOTA 2 - În funcție de mărimea şi structura urbanistică a orașelor, volumele de trafic, principalele categorii de 
străzi şi drumuri indicate  pot fi completate sau se poate aplică componența incompletă a acestora. 
 
NOTA 3 - În cazul reconstrucției, precum şi pentru străzile de importanță raională, se permite amenajarea 
magistralei pe unele segmente ale acestora, destinate doar pentru tranzitul mijloacelor de transport public urban 
cu organizarea circulației pietonale, troleibuzelor, autobuzelor sau mixte. 
 
NOTA 4 - În orașele istorice se va prevedea eliminarea sau reducerea traficului prin nucleul istoric al zonei 
protejate prin amenajarea centurilor de ocolire, străzilor cu trafic limitat, străzilor şi zonelor pietonale, amplasarea 
locurilor de parcare pentru autoturisme primordial pe perimetrul acestuia. 


 
11.5 Parametrii de calcul ai străzilor şi drumurilor localităților urbane se aplică conform tabelului 
8, a localităților rurale – conform tabelului 9. 


 
 
 
 
 
 







NCM B.01.05:2019 


23 


 


Tabelul nr.8 
 


Categoria 
străzilor 


şi drumurilor 


Viteza 
de calcul de 
deplasare, 


km/h 


Lățimea benzii 
de circulație 


Numărul benzi
lor de 


circulație 


Raza minimă, 
m 


Pantă longitudinală 
maximă, 
promile 


Lăţimea  
trotuarului, 


m 


Drumuri 
magistrale: 


Cu trafic de mare 
viteză 


  
 
 


120 


  
 
 


3,75 


  
 
 


4-8 


  
 
 


600 


  
30 


  


Cu trafic 
reglementat 


 
80 


  
 3,5 


 
2-6 


 
400 


 
50 


 
- 


Străzi 
magistrale: 


            


Cu trafic  
continuu 


 
100 


 
3,75 


 
4-8 


 
500 


 
40 


 
4,5 


Cu trafic 
reglementat 


 
80 


 
3,5 


 
4-8 


 
400 


 
50 


 
3,0 


De importanţă 
raională 


            


Rutiero-
 pietonale 


 
70 


 
3,5 


 
2-4 


 
250 


 
60 


 
2,25 


Pietonalo -
 rutiere 


50 4,00 2 125 40 3,0 


Străzi şi 
drumuri de 
importanţă 
locală: 


            


Străzi în zone 
rezidenţiale 


40 3,00 2-3* 90 70 1,5 


Străzi şi drumuri 
în  zonele de 
depozitare, 
cercetare, 
industriale, 
comerciale şi 
comunale (zone) 


40 3,5 2-4 90 60 1,5 


Drumuri prin 
parcuri 


40 3,00 2 75 80 - 


Accese             


Principale 40 2,75 2 50 70 1,0 


Secundare  30 3,5 1 25 80 0,75 


Străzi pietonale              


Principale - 1,00 Conform 
calculelor 


- 40 Conform 
proiectului 


Secundare - 0,75 Analogic - 60 Analogic 


 
*Având în vedere utilizarea unei benzi pentru parcarea autoturismelor. 
 
NOTA 1 - Lățimea străzilor şi drumurilor se calculează în funcție de intensitatea traficului de transport şi pietoni, 
conținutul elementelor amplasate în secțiunea transversală (carosabil, benzi tehnice de pozare utilități subterane, 
trotuare, spații verzi etc.), ținând cont de cerințele igienico-sanitare şi protecției civile. De regulă, lățimea străzilor 
şi a drumurilor în linii roșii, va fi, m: străzi magistrale - 40 - 80, străzi şi drumuri de importanță locală – 15 - 25. 
 
NOTA 2 - În condițiile unui relief dificil sau reconstrucției, precum şi în zonele urbane valoroase se permite 
reducerea vitezei de calcul a circulației pentru străzile cu viteză mare şi cele cu trafic continuu cu 10 km/h cu 
micșorarea razelor curbelor în plan şi majorarea pantelor longitudinale. 
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Tabelul nr.9 
 


Categoria 
străzilor şi 
drumurilor 


rurale 


Destinația principală Viteza de 
calcul a 


circulaţiei, 
km/h 


Lăţimea 
benzii 


circulaţie 


Numărul 
benzi 


circulaţie 


Lăţimea 
pasarelei 


pietonale, m 


Drum rural Conexiunea localității 
rurale cu drumurile rețelei 
exterioare  


60 3,5 2 - 


Stradă principală  
  


Conexiunea teritoriilor 
rezidenţiale cu centrul 
public 


 
40 


 
3,5 


 
2-3 


 
1,5-2,5 


Stradă zonă 
rezidenţială 


          


Principală Conexiunea teritoriilor 
rezidenţiale cu strada 
principală în direcţia cu 
circulaţie intensă 


40 3,0 2 1.0-1.5 


Secundară 
(stradelă)  


Conexiunea cu străzile 
principale rezidenţiale  


30 2,75 2 1,0 


Acces  
  


Conexiunea clădirilor 
locative, amplasate în 
interiorul cartierului cu 
stradă 


20 2,75-3 1 0-1,0 


Acces de 
gospodărire, 
trecerea 
animalelor  


Trecerea animalelor, 
pasajul transportului 
marfar spre loturile de 
grădină 


30 4,5 1 - 


 
11.6 Distanţa de la marginea părţii carosabile ale automagistralelor până la aliniamentul construcțiilor 
locative se aplică minim 50 m, iar în condițiile realizării măsurilor de protecție fonică - minim 25 m. 
 
Distanțele de la marginea carosabilului străzilor, acceselor locale şi laterale până la linia 
amplasamentelor se va aplica maxim 12,5 m. În cazul depășirii distanței menționate, se prevăd măsuri 
pentru accesul autospecialelor serviciului de pompieri în conformitate cu prevederile cap.15 al 
prezentelor norme. 
 
La capătul părţilor carosabile ale străzilor şi drumurilor înfundate se vor amenaja platforme-insuliţe cu 
diametrul minim 16 m pentru virajul automobilelor şi minim 30 m la punctul terminus pentru 
virajul mijloacelor transportului public de pasageri. Utilizarea acestor platforme pentru staționarea 
automobilelor se interzice. 
 
În cartierele şi ansamblurile de locuinţe cu regim de înălțimi 5 niveluri şi mai mult se vor prevedea căi 
de acces cu 2 benzi de circulaţie, iar în cele cu regim de înălțimi până la 4 niveluri inclusiv - cu o 
singură bandă. 
 
Pe drumurile de acces cu o singură bandă se vor prevedea platforme cu lăţimea 6 m şi lungimea 15 m 
la o distanţă maxim 75 m una de la alta, destinate pentru distribuirea transportului. 
 
În zonele caselor de locuit individuale, în cazul amenajării străzilor magistrale de importanță raională 
pentru circulația transportului public, se vor prevedea de-a lungul acestor străzi căi locale pentru 
accesul spre terenurile caselor de locuit individuale la distanța de minim 5 m de la aliniamentul caselor 
de locuit.   
 
11.7 Pe străzile magistrale cu trafic reglementat se permite organizarea pistelor pentru cicliști 
delimitate prin fâșii de separare. În zonele de recreere  a populației şi alte terenuri plantate se prevăd 
piste pentru cicliști, izolate de străzi, drumuri şi circulația pietonală. Pistele pentru cicliști 
se pot organiza cu circulație în sens unic sau dublu.  


 
NOTĂ - Se admite amenajarea pistelor pentru cicliști pe marginea părții carosabile a străzilor şi drumurilor cu 
evidențierea prin marcaj cu linie dublă. Lățimea pistei va fi minim 1,2 m în cazul circulației în direcția fluxului de 
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transport şi minim 1,5 m la circulația pe contrasens. Lățimea pistei pentru cicliști, amenajată de-a lungul 
trotuarului va fi de minim 1 m. 


 
11.8 Razele curbelor părţii carosabile a străzilor şi drumurilor pe marginea trotuarelor şi benzilor de 
separare vor fi minim, m: 
 
- străzi magistrale şi drumuri cu trafic reglementat 8; 
- Importanţă locală 5; 
 
11.8 Razele curbelor părţilor carosabile a străzilor şi drumurilor pe marginea trotuarelor şi benzilor de 
separare se aplică minim, m: 
 
- străzi şi drumuri magistrale cu trafic reglementat – 8; 
- străzi de importanță locală – 5; 
- platforme de transport – 12. 
 
În condiții limitate, inclusiv de reconstrucție, razele curbelor străzilor şi drumurilor magistrale cu trafic 
reglementat pot fi micșorate, dar vor fi minim 6 m, pe platformele pentru viraj – 8 m. 
 
În lipsa bordurii, precum şi în cazurile aplicării razelor minime ale curbelor lățimea părții carosabile ale 
străzilor şi drumurilor se va majora cu 1 m pentru fiecare bandă de circulație din contul benzilor 
laterale de separare sau extinderii din partea exterioară. 
 
În lipsa bordurii, precum şi în cazurile aplicării razelor minime ale curbelor lățimea părții carosabile ale 
străzilor şi drumurilor se va majora cu 1 m pentru fiecare bandă de circulație din contul benzilor 
laterale de separare sau extinderii din partea exterioară. În lipsa bordurii, precum şi în cazurile aplicării 
razelor minime ale curbelor lățimea părții carosabile ale străzilor şi drumurilor se va majora cu 1 m 
pentru fiecare bandă de circulație din contul benzilor laterale de separare sau extinderii din partea 
exterioară. 
 
NOTĂ - Pentru transportul public (troleibuz, autobuz) razele curbelor se stabilesc în conformitate cu exigențele 
tehnice de exploatare a acestor tipuri de transport. 


 
11.9 În intersecții neregularizate, joncțiuni de străzi şi drumuri, precum şi pasaje pietonale se prevăd 
triunghiuri de vizibilitate. Dimensiunile laturilor triunghiului isoscel pentru condițiile ”transport-transport” 
la viteza de circulație 40 şi 60 km/oră vor fi respectiv minim, m: 25 şi 40.  
 
În condițiile ”pieton-transport” dimensiunile laturilor triunghiului de vizibilitate la viteza de circulație a 
transportului 25 şi 40 km/oră vor corespunde respectiv 8x40 şi 10x50 m. 
 
În hotarele triunghiurilor de vizibilitate nu se admite amplasarea clădirilor, construcțiilor, obiectelor 
mobile (chioșcuri, furgonete, publicitate, mobilier urban etc), arbori şi arbuști cu înălțimea peste 0,5 m. 
 
NOTĂ - În condițiile construcțiilor capitale existente, care nu permit de a organiza triunghiuri de vizibilitate, 
siguranţa circulaţiei transportului şi pietonilor se asigură prin mijloace de reglare şi echipamente tehnice speciale. 


 
11.10 În zonele rezidențiale, în locurile de amplasare a azilurilor pentru bătrâni şi invalizi, instituțiilor 
medicale şi altor instituții vizitate frecvent şi numeric de populație se vor prevedea accese pietonale 
pentru circulația cărucioarelor pentru persoanele cu dizabilități şi pentru copii. În acest caz înălțimea 
obstacolelor verticale (pietre de bordură mari şi mici) pe calea de circulație nu va depăși 5 cm. Nu se 
admit pante abrupte scurte (peste 10 %), precum şi declivități longitudinale ale trotuarelor şi drumurilor 
pietonale peste 5 %. Pe căile cu declivitate 30-60 % se amenajează sectoare orizontale cu lungimea 
minimă 5 m şi cu intervalul minim 100 m. 
 
11.11 Pe magistrale, străzi şi drumuri cu circulația rutieră reglementată în hotarele teritoriului construit 
se prevăd pasaje pietonale într-un singur nivel cu intervalul de 200-300 m. 
 
Pasajele pietonale în diferite niveluri, dotate cu scări şi rampe, se prevăd cu intervalul: 
 
- 400-800 m peste străzi cu trafic de mare viteză şi căi ferate; 
- 300-400 m peste magistrale cu circulație continuă. 
 
NOTA 1 - Se admite amenajarea pasajelor pietonale în diverse niveluri pe străzile principale cu trafic reglementat 
în cazul fluxului de pietoni peste partea carosabilă mai mare de 3000 pers/oră. 
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NOTA 2 Căile pietonale (trotuare, platforme, scări) în preajma clădirilor administrative şi comerciale, hoteluri, 
teatre, expoziții şi piețe se vor proiecta reieșind din condițiile asigurării densității fluxurilor pietonale în orele „de 
vârf” maxim 0,3 pers/m²; pe piețele din fața uzinelor, instituțiilor sportive, de concerte, cinematografe, gări –       
0,8 pers/m². 


 
Rețeaua transportului public de pasageri şi  circulației pietonale 
 
11.12 Tipul transportului public de pasageri se selectează în temeiul calculelor fluxurilor de pasageri şi 
distanța de deplasare a acestora. Capacitatea de trafica diverselor tipuri de transport, parametrii 
construcțiilor şi instalațiilor conexe (platforme, piste de așteptare) se stabilesc conform capacității 
normate de umplere a unității de transport pentru perioada de calcul - 4 pers/m² spațiu liber în salonul 
de pasageri al transportului obișnuit şi 3 pers/m² pentru transportul rapid. 
 
11.13 Liniile transportului public de pasageri se prevăd pe străzi şi drumuri magistrale cu organizarea 
circulației mijloacelor de transport în flux comun pe o bandă evidențiată a carosabilului sau pe o bandă 
separată. 
 
NOTA 1 - În nucleul istoric al localităților, în cazul imposibilității asigurării accesibilității pietonale normative către 
stațiile de așteptare a transportului public de pasageri, se permite amenajarea unui sistem local de transport 
specializat. 
 
NOTA 2 - Prin teritoriile intermagistrale cu suprafața peste 100 ha, în condițiile reconstrucției - peste 50 ha, se 
permite pozarea liniilor de transport public de pasageri pe străzile mixte rutiere-pietonale. Intensitatea circulației 
mijloacelor de transport public nu va depăși 30 unităţi/h în ambele direcții, iar viteza de calcul – 40 km/h. 


 
11.14 Densitatea rețelei de linii a transportului public pe teritoriile construite se aplică în funcție de 
utilizarea funcțională şi intensitatea fluxurilor de pasageri în limitele 1,5-2,5 km/km² . 
 
În zonele centrale ale orașelor mari densitatea acestei rețele se permite a fi majorată până la           
4,5 km/km². 
 
11.15 Distanța de accesibilitate a căilor pietonale spre stațiile transportului public de pasageri se 
aplică maxim 500 m. 
 
În zona centrală a orașului distanța de accesibilitate a căilor pietonale spre stația transportului public 
de pasageri de la construcțiile cu flux mare de vizitatori se aplică maxim 250 m, în zonele industriale, 
comunale şi de depozitare – maxim 400 m de la punctele de trecere ale întreprinderilor; în zonele de 
recreere şi sport – maxim 800 m de la intrarea principală. 
 
În condițiile reliefului complicat distanțele indicate se vor micșora cu 50 m pentru fiecare 10 m 
diferență de cotă a reliefului. 
 
NOTĂ -  În zona caselor de locuit individuale distanța până la stațiile de transport public în orașele mari poate fi 


majorată până la 600 m, în cele medii şi mici – până la 800 m. 


 
11.16 Distanțele între stațiile transportului public de pasageri în hotarele construite ale localității se 
aplică: pentru autobuse, troleibuze - 400-600 m, autobuse-expres -800-1200 m. 
 
Construcții şi amenajări pentru păstrarea şi deservirea mijloacelor de transport 
 
11.17 În zonele rezidențiale şi pe teritoriile industriale adiacente acestora se vor prevedea parcări 
pentru păstrarea autoturismelor pe termen lung - minim 90% din numărul de calcul al locurilor de 
mașini în raza accesibilității pietonale maxim 800 m, iar pe teritoriile supuse reconstrucției sau cu 
condiții hidrogeologice nefavorabile – maxim 1500 m. 
 
Numărul de calcul pentru locuri de mașini în funcție de categoria fondului locativ după nivelul de 
confort. 
 
 
 
 
 
 
 







NCM B.01.05:2019 


27 


 


 


Tipul casei de locuit şi a 
apartamentului după nivelul 


de confort 


Păstrare permanentă a 
autoturismelor,  


maşină-loc/ apartament 


Păstrare temporară a 
autoturismelor, maşină-loc/ 


apartament 


1 De elită 3 0,75 


2 Clasă Bussines  2,5 0,63 


3 Clasă econom 1,2 0,24 


4 Social (locuință municipală) 0,8 0,16 


5 Special 1 0,25 


  


Locurile deschise pentru staționarea de scurtă durată autoturismelor se vor prevedea în raza 
accesibilității pietonale conform p.11.19 al prezentelor norme. 
 
NOTA 1 - Se admite păstrarea sezonieră a 10 % din parcul autoturismelor în garaje amplasate în afara zonelor 
rezidențiale ale localității. 
 
NOTA 2 - Numărul total de locurilor de mașini pentru păstrare se stabilește ținând cont şi de alte mijloace de 
transport individuale (motociclete, scutere, motociclete cu ataș, motorete) cu considerarea lor ca unitate de calcul 
(autoturism) şi cu aplicarea următorilor coeficienți: 
  
- Motociclete şi scutere  cu ataș - 0,5; 
- Motociclete şi scutere fără ataș - 0,25; 
- Motorete şi biciclete – 0,1. 
 
NOTA 3 - Se admite de a se prevedea pentru păstrare temporară 0,5 % din numărul de calcul al locurilor de 
parcare tip deschis în hotarele străzilor de importanță locală, în adiacența zonelor rezidențiale şi ansamblurilor de 
locuințe. 


 
11.18 Pe teritoriile zonelor rezidențiale şi ansamblurilor de locuințe în orașele mari se prevăd locuri 
pentru păstrarea automobilelor în parcări subterane din calculul minim 0,5 loc de maşină pentru 1 
apartament. 
 
În condițiile reconstrucției, în cazul amplasării clădirilor locative noi în zonele construite existente, 
locurile pentru păstrarea automobilelor se prevăd în hotarele terenurilor acestor clădiri din 
considerentele 0,5 maşini/loc pentru 1 apartament. 
 
În normativele urbanistice şi regulamentele locale de urbanism se pot prevedea norme privind 
amplasarea locurilor pentru păstrarea temporară a automobilelor mai mari decât cele indicate anterior 
ținând cont de particularitățile urbanistice locale şi nivelul de automobilizare a populației.  
 
Parcările auto pentru autoturisme tip „închis”, anexate, incorporate sau incorporat-anexate la 
clădirile locative şi publice (cu excepția școlilor, instituțiilor preșcolare şi celor medicale cu staționar), 
se prevăd în conformitate cu reglementările tehnice respective. 
 
Parcările auto pentru staționarea permanentă a autoturismelor şi altor mijloace motorizate de 
transport, aflate în proprietatea invalizilor, se vor prevedea la distanța de accesibilitate pietonală 
maxim 200 m de la intrările în casele de locuit. Numărul necesar de locuri se stabilește în caietul de 
sarcini pentru proiectare. 
 
NOTĂ - În zonele cu condiții hidrogeologice nefavorabile, care limitează sau exclud posibilitatea amenajării 
parcărilor subterane, cerințele primului alineat al punctului dat se asigură prin construcții terestre sau terestre - 
subterane cu acoperirea ulterioară a planșeului cu un strat de pământ şi folosirea acestei învelitori pentru 
organizarea terenurilor sportive şi de gospodărire. 


 
11.19 Lungimea acceselor pietonale de la parcările pentru păstrarea temporară a autoturismelor se 
aplică, m, maxim până la: 
 
-intrările în blocuri locative – 100; 
- încăperile destinate pasagerilor în gări, intrările în instituții mari de comerț şi alimentație publică – 50; 
- alte instituții şi întreprinderi prestări servicii, clădiri administrative – 250; 
- intrări în parcuri, expoziții şi stadioane – 400; 
 
Normele de calcul a parcărilor pentru autoturisme în zonele de afaceri, industriale şi de odihnă se vor 
aplica conform anexei 7. 
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11.20 Suprafețele terenurilor garajelor şi parcărilor autoturismelor în funcție de numărul nivelurilor se 
calculează reușind din m²/loc autoturisme: 
 
pentru garaje cu: 
- un nivel – 30; 
- două niveluri – 20; 
- trei niveluri – 14; 
- patru niveluri – 12; 
- cinci niveluri – 10; 
pentru parcări terestre – 25. 
 
NOTĂ - Pentru parcările mecanizate, dimensiunile terenului se vor determina individual în funcție de tipul 
instalației mecanizate.  


 
11.21 Distanţele minime până la intrările în parcările auto şi ieșirile din acestea se vor aplica: de la 
intersecția străzilor de importanță locală – 20 m, de la stațiile transportului public de pasageri – 30 m. 
 
Intrările în parcările subterane de toate tipurile şi ieșirile din acestea se vor organiza la distanța minim 
15 m de la ferestrele caselor de locuit şi clădirilor publice. 
 
Canalele de aerisire ale parcărilor subterane se vor prevedea în conformitate cu exigențele faţă de 
întreprinderile de deservire a automobilelor. 
 
11.22 Garajele automobilelor departamentale şi autoturismelor cu destinație specială, camioanelor, 
taxiurilor şi automobilelor pentru chirie, parcurile de autobuse şi troleibuze, precum şi bazele de 
deservire tehnică centralizată sau staționare sezonieră a automobilelor, punctele de închiriere a 
automobilelor se amplasează în afara zonelor rezidențiale ale orașelor. Dimensiunile terenurilor 
acestora se vor aplica conform anexei 8. 
 
Se admite încorporarea şi anexarea parcărilor auto, inclusiv celor mecanizate, la încăperi locative şi 
nelocative, cu excepția instituțiilor preșcolare, de învățământ şi medicale, cu condiția respectării 
normelor sanitare, de prevenire și stingere a incendiului. 
 
11.23 Distanțele de la intrările şi ieșirile parcărilor de tip „închis” situate separat , destinate păstrării 
temporare sau permanente a automobilelor, de la stațiile de deservire tehnică şi spălătoriile auto până 
la terenurile şcolilor, instituțiilor preșcolare şi celor medicale de tip staționar, amplasate în zone 
rezidențiale, se vor aplica în conformitate cu tabelul 10. 
 


Tabelul 10 
 


Construcțiile până la 
care se determină 


distanța 


Distanța, m 


  
De la intrări în garaje şi parcări în funcție de 


numărul autoturismelor 
De la stațiile de deservire 


 tehnică în funcție de 
numărul de posturi 


  10 şi mai puţin 11- 50 51-100 101-300 10 şi mai puţin 11-30 


Blocuri locative 10** 15 25 35 15 25 


Inclusiv de la faţadele 
laterale ale blocurilor 
locative, ferestre 


6** 10 15 25 15 25 


Clădiri publice 6** 10 15 25 15 20 


Instituţii de învățământ 
general şi preşcolare 


15 25 25 50 50 * 


Instituţii medicale 
(spitale) cu staţionar  


25 50 * * 50 * 


 
х) dar nu mai puțin de 6 m pentru accesul autospecialelor pentru stingerea incendiilor. 
 
*Se va determina cu avizul organelor de sănătate publică. 
** Pentru garajele de gradele III – V rezistență la foc distanțele minime vor fi 12 m. 
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NOTA 1 - Distanța se determină de la ferestrele clădirilor locative şi publice, de la hotarele terenurilor instituțiilor 
de învățământ general, preșcolare, medicale cu staționar până la pereții garajului sau hotarele parcării deschise . 
 
NOTA 2 - Distanța de la casele de locuit colective până la terenurile deschise pentru parcarea a 101-300 maşini, 
amplasate de-a lungul fațadelor longitudinale va fi minim 50 m. 
 
NOTA 3 - Pentru garajele de gradul I-II rezistență la foc, distanțele specificate în tabelul 10, pot fi reduse cu 25% 
în cazul lipsei în garaje a ferestrelor cu deschidere, precum şi intrărilor orientate spre clădirile locative şi publice. 
 
NOTA 4 - Garajele şi parcările deschise pentru păstrarea autoturismelor cu capacitate peste 300 locuri şi stațiile 
de deservire tehnică cu capacitatea peste 50 posturi se vor plasa în afara zonelor rezidențiale în zone industriale 
sau comunale, la o distanță minim 50 metri de la casele de locuit. Distanțele se stabilesc prin avizul organelor 
naționale de sănătate publică.  
 
NOTA 5 - Pentru garajele cu o capacitate peste 10 automobile distanțele indicate în tabelul 10  se pot calcula 
prin metoda de interpolare. 
 
NOTA 6 - În garajele cu un nivel tip ”boxe”, proprietatea cetățenilor, se permite amenajarea subsolurilor. 
 


11.24 Stațiile de deservire tehnică a automobilelor se vor proiecta din considerentele 1 post pentru 
200 autoturisme, cu dimensiunea terenului, ha, pentru stațiile: 
 


Pentru 10 posturi  1,0 


“15” 1,5 


“25” 2 


“40” 3,5 


  
11.25 Stațiile de alimentare cu carburanți a automobilelor se vor proiecta, reieșind din calculul 1 
coloană la 1.200 automobile, cu dimensiunea terenurilor, ha, pentru stațiile: 
 


Pentru 2 posturi de alimentare 0,1 


“5” 0,2 


“7” 0,3 


“9” 0,35 


“11” 0,4 


  
11.26 Distanța de la stația de alimentare cu carburanți cu rezervoare subterane de stocare a 
combustibilului lichid până la hotarele terenurilor instituțiilor preșcolare, școlilor, școlilor-internat şi 
spitalelor cu staționar sau până la pereții caselor de locuit şi clădirilor publice se va prevedea minim  
50 m. Distanța specificată se va stabili de la distribuitoarele de combustibil şi rezervoarele subterane 
pentru păstrarea combustibilului lichid. 
  
Distanța de la stațiile de alimentare cu carburanți, destinate exclusiv alimentării până la 500 
autoturisme pe zi, până la construcțiile indicate poate fi micșorată, dar va fi minim 25 m. 
 
 


12 Echipament edilitar. Alimentarea cu apă şi canalizare 
 
12.1 În localități, sistemele de alimentare cu apă potabilă şi tehnică precum şi cele de canalizare se 
vor executa în conformitate cu exigențele faţă de rețelele exterioare şi instalațiile de alimentare cu apă 
şi de canalizare, ținând cont de siguranța sanitară şi igienică de obținere a apei potabile, exigențele 
ecologice şi de conservare a resurselor. 
 
Construcțiile locative, publice şi industriale în localități se vor asigura cu sisteme de alimentare cu apă 
şi de canalizare centralizate sau locale. În cartierele rezidențiale, neasigurate cu sisteme de 
alimentare cu apă şi de canalizare centralizate, amplasarea caselor de locuit colective multietajate nu 
se permite. 
 
12.2 Sursele de alimentare cu apă potabilă şi tehnică se vor selecta prin avizul pozitiv al 
autorităților de sănătate publică.  
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12.3 Suprafețele terenurilor pentru stațiile de tratare a apei în funcție de capacitate, mii m³/zi, se vor 
aplica maxim, ha: 
 
- până la 0,8 -1; 
- de la 0,8 până la 12 - 2; 
- de la 12 până la 32 – 3 
- de la 32 până la 80 – 4; 
- de la 80 până la 125 – 6; 
- de la 125 până la 250 – 12; 
- de la 250 până la 400 – 8; 
- de la 400 până la 800 – 24. 
 
12.4 Suprafețele maxime a terenurilor pentru stațiile de epurare a apelor reziduale se vor aplica 
conform tabelului 11. 


 
Tabelul 11 


 


Capacitatea stațiilor de 
epurare a apelor reziduale, 


m³/zi 


Suprafețele terenurilor, ha 


  Stații 
de epurare 


Paturi de uscare a 
nămolului 


Procesele biologice de epurare 
profundă a apelor reziduale 


Până la 0,7 0,5 0,2 - 


De la 0,7 până la 17 4 3 3 


De la 17 până la 40 6 9 6 


De la 40 până la 130 12 25 20 


De la 130 până la 175 14 30 30 


De la 175 până la 280  18 55 - 


  
12.5 Zonele de protecție sanitară de la stațiile şi instalațiile de epurare şi canalizare până la casele de 
locuit, clădirile publice şi întreprinderile industriei alimentare, ținând cont de perspectiva extinderii 
acestora, se vor stabili în conformitate cu exigențele faţă de rețelele de canalizare 
exterioare, stațiile de epurare, stațiile de pompare din zona industrială, care nu sunt situate pe teritoriul 
întreprinderilor industriale, atât în cazul epurării autonome a apelor reziduale industriale, cât şi în cazul 
epurării acestora împreună cu cele comunale.  
 
12.6 Suprafețele terenurilor stațiilor de epurare a apelor reziduale din sistemele locale de canalizare şi 
a zonelor de protecţie sanitară ale acestora se calculează în funcție de condițiile solului, cantitatea 
apelor reziduale şi în corespundere cu exigențele faţă de rețelele şi instalațiile exterioare de 
canalizare. 
 
Canalizarea pluvială 
 
12.7 În procesul de executare a sistemului de canalizare pluvială se vor respecta exigențele faţă de 
instalarea reţelelor şi instalațiilor exterioare de canalizare şi cerințele igienico-sanitare faţă de protecția 
apelor de suprafață. 
 
12.8 Există sisteme de canalizare mixte (împreună cu cele menajere) şi separate. Prioritate se va 
acorda sistemului de canalizare separat. Evacuarea apelor de suprafață se va efectua de pe întreg 
bazinul de scurgere a teritoriului localității cu deversare din rețeaua de canalizare pluvială în cursurile 
de apă sau bazinele acvatice,  preponderent după epurare în conformitate cu exigențele de protecție a 
apelor de suprafață. Nu se admite scurgerea apelor de suprafață în bazine acvatice cu apă stătătoare, 
în râpe erodabile, în depresiuni de teren, teritorii înmlăştinite, în hotarele construite ale localităţilor şi 
în zonele de protecție sanitară.  
 
NOTĂ - Deversarea apelor pluviale în bazinele acvatice, prevăzute pentru scăldat, este posibilă numai după 
tratarea profundă a acestora. 


 
12.9 Pentru determinarea dimensiunilor țevilor de evacuare şi canalelor de scurgere a apelor se va 
ţine cont de consumul maxim calculat al apelor pluviale care vin în rețea. Acest consum depinde de 
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intensitatea de calcul a ploilor, durata acestora, coeficientul de scurgere şi aria de recepție a apelor 
pluviale. 
 
*Pe teritoriul orașelor, de regulă, se va aplica sistemul închis de evacuare a apelor. Aplicarea instalațiilor de 
evacuare a apelor de tip deschis se admite în localități rurale, pe pe teritoriul parcurilor cu instalarea podeţurilor şi 
țevilor la intersecție cu drumurile. Diametrul minim al gurilor de scurgere al apelor se stabileşte 400 mm. 
Se recomandă aplicarea instalațiilor de evacuare a apelor de tip deschis, sub formă de rigole, cuvete, aferente 
autostrăzilor şi în zonele construcțiilor cu număr redus de niveluri. 


 
12.10 Canalizarea pluvială de tip deschis constă din rigole şi canale de diverse dimensiuni cu 
îmbrăcăminte artificială sau naturală şi instalaţii simple de evacuare . În acest caz grille de recepţie a 
apelor pluviale nu se instalează. 
 
12.11 Sistemul de evacuare a apelor pluviale va prevedea posibilitatea de recepție a apelor generate 
de drenajele conexe, rețelele de alimentare cu energie termică şi colectoarele comune ale 
comunicațiilor subterane. Se poate ignora volumul nesemnificativ al apelor provenite de la stropirea 
teritoriilor pavate şi spaţiilor verzi, care se scurg în grilele de recepție a apelor pluviale.  
 
În cazul posibilității tehnice şi avizului autorităților de protecție a mediului este posibilă utilizarea 
acestor ape pentru completarea bazinelor acvatice decorative prin rețele pozate separat.  
 
12.12 Calculul reţelei de scurgere a apelor pluviale se va efectua ținând cont de exigențele faţă de 
instalarea reţelelor şi instalațiilor exterioare de canalizare. 
 
Volumul apelor pluviale evacuate pe parcursul zilei se va determina conform tabelului 12. 
 


Tabelul 12 
 


Teritoriile orașului Volumul apelor pluviale pentru tratare m. cub/zi de pe un 
hectar de teritoriu 


Zonă construită urbană Peste 60 


Teritoriu adiacent magistralei 50-60 


Teritorii intermagistrale, cu dimensiunea 
terenului 


  


Până la 5 ha 45-50 


De la 5 ha până la 10 ha 40-45 


De la 10 ha până la 50 ha 35-40 


  
12.13 Calitatea epurării apelor pluviale, deversate în obiectele acvatice, va corespunde exigenţelor 
igienico-sanitare pentru protecția apelor de suprafață şi categoriei de utilizare a bazinului de apă. 
 
Zona sanitară de protecţie de la staţiile de epurare a apelor pluviale de tip deschis până la teritoriul 
rezidenţial se va aplica 100 m, de tip închis – 50. 
  
Salubrizarea 
 
12.14  Salubrizarea teritoriilor localităților va asigura, în corelare cu sistemul de canalizare, 
colectarea şi utilizarea deșeurilor menajere şi industriale, ținând cont de exigențele igienico-sanitare, 
ecologice şi de conservare a energiei. 
 
Cantitatea deșeurilor menajere se va stabili conform calculului. Normele permise de stocare a 
deșeurilor menajere se prezintă în anexa 9. 
 
Suprafețele terenurilor şi dimensiunile zonelor sanitare de protecție a întreprinderilor şi instalațiilor de 
neutralizare, transportare şi prelucrare a deșeurilor menajere se vor aplica conform tabelului 13. 
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Tabelul 13 
 


Întreprinderi şi instalații Suprafața terenului 
pentru 1000 tone de 
deșeuri menajere, ha 


Dimensiunile zonelor 
de protecție sanitară, m 


Întreprinderi de prelucrare a  
deșeurilor şi instalații de ardere (prelucrare), 
capacitatea tone pe an: 


    


- până la 100 0,05 300 


- peste 100 0,50 500 


Depozite compost 0,04 300 


Poligoane 0,02-0,05 500 


Terenuri de compostare 0,5-1 500 


Stații de încărcare-descărcare  a deșeurilor 0,04 100 


Stații de scurgere 0,02 300 


Câmp depozitare şi înhumare a precipitațiilor 
neutralizate (substanțe uscate) 


0,3 1000 


 


NOTA 1 - Suprafețe minime vor avea poligoanele  amplasate pe soluri nisipoase. 
 
NOTA 2 - Pentru întreprinderile de prelucrare şi ardere a deșeurilor, în cazul emisiilor nocive în atmosferă, 
dimensiunea zonei de protecție sanitară se concretizează prin calcule de dispersie a poluanților, ținând cont de 
cerințele din 8. 6. 


 
Alimentarea cu energie electrică şi mijloacele de telecomunicații 
 
12.15 Consumul de energie şi capacitatea surselor necesare de energie electrică se va stabili: 
 
- pentru întreprinderile industriale şi agricole existente; 
- pentru proiectele întreprinderilor noi, în reconstrucție, extindere sau reutilare, conform indicilor 
sectoriali analogici şi particularităților locale; 
- în scopuri de gospodărire, abitație şi necesități comunale în corespundere cu normele sectoriale în 
vigoare privind alimentarea cu energie electrică, termică şi gaze naturale. 
 
 Se admite aplicarea indicilor comasați de consum a energiei electrice în conformitate cu anexa 10. 
 
În procesul de colectare a informațiilor privind necesarul de energie (auditul energetic) 
a construcțiilor existente, a celor în fază de reconstrucție sau preconizate spre construire se va reieşi 
din oportunitatea satisfacerii consumurilor de energie prin aplicarea metodelor cogenerative 
de producere în comun a energiei electrice şi termice cât la obiectele energeticii „mari” – CET-uri cu 
reţele ramificate şi extinse (de termoficare), atât şi la obiectele energeticii „mici” (de distribuție), 
inclusiv sursele autonome de energie, la care se referă sursele regenerabile de energie şi noile 
tehnologii energetice. 
 
Indicii de calcul pentru capacitățile de utilizare conexă şi necesarul de energie electrică livrată către 
consumatorii conectați, se vor determina în conformitate cu documentele normative pentru proiectarea 
rețelelor electrice. 
 
12.16 Alimentarea cu energie electrică a localităților se va prevedea de la sistemul energetic raional. 
În cazul imposibilității sau iraționalității conectării la sistemul energetic raional, alimentarea cu energie 
electrică se va prevedea de la staţii electrice separate. 
 
Alimentarea cu energie electrică a localităților urbane, de regulă, se va efectua minim de la două 
surse independente de energie electrică . 
 
12.17 Centralele electrotermice se vor amplasa în apropierea centrului de sarcini termice şi electrice, 
ținând cont de direcția predominantă a vânturilor în raport la zonele rezidențiale, de afaceri, recreere 
şi balneologice, astfel încât să se excludă poluarea acestora de nocivitățile emanate de centrale. 
 
Dimensiunile zonelor de protecție sanitară de la centralele electrotermice până la hotarele 
construcțiilor locative şi publice se vor stabili conform cerințelor p.8.6 al prezentelor norme. 
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12.18 Liniile aeriene de transportare a energiei electrice cu tensiunea 110 kV şi mai mult se vor 
amplasa exclusiv în afara zonelor rezidențiale şi de afaceri. Liniile tranzit de transportare a energiei 
electrice cu tensiunea până la 220 kV şi mai mult nu se vor amplasa în hotarele localităților, cu 
excepția teritoriilor de rezervă. 
  
Lățimea coridorului pentru liniile de înaltă tensiune şi regimul admisibil de utilizare a acestuia, inclusiv 
pentru domeniul agriculturii, se va stabili prin reglementări igienico-sanitare.  
 
12.19 Pozarea rețelelor electrice cu tensiunea 110 kV şi mai mult spre substațiile de coborâre a 
tensiunii în hotarele zonelor rezidențiale, publice, de afaceri şi balneologice se va prevedea prin cablu. 
 
12.20 În procesul de reconstrucție a orașelor liniile aeriene existente de transportare a energiei 
electrice cu tensiunea 35-110 kV şi mai mult se vor reamplasa în afara hotarelor zonelor 
rezidențiale, publice şi de afaceri sau se vor înlocui prin cablu. 
 
12.21 În toate zonele funcționale ale localităților, pozarea rețelelor electrice cu tensiunea până la 35 
kV inclusiv (pe terenul zonei balneologice - rețelele de orice tensiune) se va prevedea prin cablu. 
 
12.22 La amplasarea punctelor de distribuție şi substațiilor de transformare separate cu tensiunea 10 
(6) - 20 kV cu numărul transformatoarelor maxim 2 şi cu capacitatea fiecăruia până la                    
1000 kVA, distanța de la acestea până la ferestrele construcțiilor locative şi publice se va aplica ținând 
cont de nivelul admisibil de zgomot şi vibrație, dar minim 10 m, iar până la clădirile instituțiilor curativ – 
balneologice - minim 15 m. 
 
12.23 Asigurarea cu energie termică a localităților se va prevedea în conformitate cu schema de 
alimentare cu energie termică, aprobată în modul stabilit, ținând cont de diversitatea surselor de 
energie termică, argumentate din punct de vedere economic. 
 
Stațiile termice, prevăzute pentru alimentarea cu energie termică a întreprinderilor, construcțiilor 
locative şi publice, se vor amplasa pe teritoriul zonelor industriale. 
 
În zonele rezidențiale, compuse din case de locuit colective cu număr redus de niveluri şi case de 
locuit individuale, alimentarea cu energie termică se va prevedea de la stații termice de grup sau de la 
surse de energie termică individuale cu respectarea reglementărilor tehnice, ecologice, igienico-
sanitare şi de protecție împotriva incendiului.  
 
Suprafețele terenurilor pentru stațiile termice amplasate separat în zonele rezidențiale se vor aplica 
conform tabelului 14. 
 


Tabelul 14 
 


 
Capacitatea de producere a agentului termic, 


Gcal / h (MW) 
 


Dimensiunile terenurilor, ha, 
stațiilor termice care funcționează pe 


Combustibil solid Combustibil gazos sau 
păcură 


Până la 5 0,7 0,7 


De la 5 până la 10 (de la 6 până la12) 1,0 1,0 


De la 10 până la 50 ( de la 12 până la 58) 2,0 1,5 


De la 50 până la 100 (de la 58 până la 116) 3,0 2,5 


De la 100 până la 200 (de la 116 până la 233) 3,7 3 


De la 200 până la 400 (de la 233 până la 466) 4,3 3,5 


 


NOTA 1 - Suprafețele terenurilor stațiilor termice, care furnizează apă caldă consumatorilor direct de la sursă, 
precum şi a stațiilor termice, care primesc combustibil pe calea ferată, se vor majora cu 20 % . 
 
NOTA 2 - Terenurile de depozitare a cenușii şi zgurii se vor amplasa în afara teritoriilor zonelor 
rezidențiale, publice, de afaceri şi recreere. Condițiile de amplasare a acestora şi dimensiunile terenurilor se vor 
determina conform documentelor normative în vigoare. 
 
NOTA 3 - Dimensiunile zonelor de protecție sanitară de la stația termică se vor determina în conformitate cu 
normele igienico-sanitare şi ecologice în vigoare. 
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12.24 Stațiile de distribuție ale gazoductelor magistrale se vor amplasa în afara hotarelor construite 
ale localităților în conformitate cu exigențele faţă de acest tip de conducte. 
 
12.25 Distanțele de la stațiile şi punctele de umplere cu gaz, depozitele intermediare pentru butelii 
până la clădirile şi construcțiile de diverse tipuri se vor aplica conform reglementărilor tehnice. 
 
12.26 Suprafețele terenurilor stațiilor de umplere cu gaz, în funcție de capacitatea acestora, se vor 
aplica maxim, ha, pentru stații cu capacitatea: 
 
- 10 mii t/an – 6; 
- 20 mii t/an – 7; 
- 40 mii t/an – 8. 
 
12.27 Suprafețele terenurilor punctelor de umplere cu gaz şi depozitelor intermediare de butelii de gaz 
se aplică maxim 0,6 ha. Distanțele de la acestea până la construcțiile de orice destinație se vor aplica 
conform reglementărilor tehnice. 
 
12.28 Amplasarea întreprinderilor şi construcțiilor de telecomunicații, radiodifuziune şi televiziune, 
semnalizare în caz de incendiu şi securitate, dispecerizare a sistemelor echipamentului edilitar se va 
efectua conform exigențelor documentelor normative. 
 
Pozarea rețelelor edilitare 
 
12.29 Rețelele edilitare subterane se vor poza preponderent în hotarele profilurilor transversale ale 
străzilor şi drumurilor sub trotuare sau benzi de separare în tranșee sau tuneluri.  
 
Pentru lățimea părții carosabile peste 22 m se va prevedea pozarea rețelelor de alimentare cu apă pe 
ambele părţi ale străzii. 
 
În condițiile de reconstrucție a părților carosabile ale străzilor şi drumurilor, sub care sunt pozate 
reţelele edilitare subterane, se va prevedea reamplasarea acestora sub benzile de separare şi 
trotuare. Se admite păstrarea rețelelor existente şi pozarea celor noi sub partea carosabilă în cazul 
construcției de tuneluri. 
 
Se admite pozarea rețelelor noi în canale cu argumentarea corespunzătoare. În caz de necesitate 
tehnică se admite pozarea reţelelor de gaze sub partea carosabilă a străzilor. 
 
12.30 Pozarea rețelelor edilitare subterane în tuneluri se va prevedea, de regulă, în 
cazul necesității amplasării concomitente a rețelelor termice cu diametrul 500 – 1000 mm, apeductelor 
- maxim 500 mm, cablu (de telecomunicaţii şi electrice de forţă cu tensiunea maximă 10 kV) – peste 
10, precum şi la intersecţia cu străzile magistrale şi cu căile ferate. 
 
Pozarea comună a gazoductelor şi conductelor destinate transportării substanțelor inflamabile cu liniile 
prin cablu nu se admite. 
 
În zonele de reconstrucție, zonele de protecție a siturilor şi centrelor istorice sau în cazul lățimii 
insuficiente a străzilor, se admite amplasarea tunelurilor pentru reţelele termice cu diametrul de la   
200 mm. 
 
Pe sectoarele construcțiilor cu condiții dificile ale terenului (subinundaţii, tasabilitate etc.) se va 
prevedea pozarea reţelelor edilitare, de regulă, în tuneluri conform cerinţelor pentru amenajarea 
rețelelor termice, rețelelor exterioare şi construcțiilor de alimentare cu apă şi canalizare. 
 
NOTĂ - Pozarea rețelelor termice supraterestre se admite ca excepție în cazul imposibilității trasării subterane 


sau ca soluție temporară în zonele de reglementare specifică a activităților urbanistice. 


 
12.31 Distanța pe orizontală (în lumină) de la rețelele edilitare subterane până la construcții şi instalații 
se va aplica conform tabelelor 15 şi 16. 
 
La intersecția rețelelor edilitare între ele, distanțele pe verticală (în lumină) se vor aplica în 
conformitate cu cerințele faţă de planurile generale ale întreprinderilor industriale. 
 







NCM B.01.05:2019 


35 


 


Distanțele indicate în tabelele 15 şi 16 pot fi micșorate prin realizarea unor măsuri tehnice 
corespunzătoare, care asigură respectarea cerințelor de securitate şi fiabilitate. 
 
12.32 La intersecția rețelelor edilitare subterane cu pasajele pietonale se va prevedea pozarea 
conductelor sub tuneluri, iar a cablurilor electrice de forţă şi de telecomunicații – peste tuneluri. 
 
12.33 Nu se admite pozarea pe teritoriile zonelor rezidențiale a conductelor cu lichide uşor inflamabile 
şi combustibile,  precum şi cu gaze lichefiate pentru aprovizionarea întreprinderilor industriale şi 
depozitelor. 
 
Conductele magistrale se vor poza în afara hotarelor construite ale localităților în conformitate cu 
reglementările tehnice respective.  
 
 


13 Consolidarea tehnică şi protecția teritoriilor 
 
13.1 Măsurile de consolidare tehnică se vor stabili reieșind din condițiile geotehnice, caracterul 
utilizării şi sistematizării teritoriilor. 
 
În planurile urbanistice ale localităților se vor prevedea, în caz de necesitate, măsuri de consolidare 
tehnică contra inundațiilor, subinundaţiilor, cursurilor de apă torențială, alunecărilor şi surpărilor de 
teren . 
 
13.2 În proiectele de sistematizare pe verticală cotele proiectate ale terenului se vor indica reieșind din 
condițiile păstrării maxime a reliefului natural, stratului fertil al solului şi plantațiilor existente de arbori, 
de evacuare a apelor pluviale cu viteze care vor exclude posibilitatea de erodare a solului. 
Concomitent se vor minimiza volumele lucrărilor de terasament, ținând cont de folosirea rațională a 
solurilor excavate pe terenul construcției. 
 
13.3 Pe terenurile localităților cu nivel înalt al apelor freatice se va prevedea scăderea nivelului 
acestora în zona construcțiilor prin metoda instalării drenajelor de tip închis. În zonele caselor de locuit 
individuale din localități, pe teritoriile stadioanelor, parcurilor şi altor teritorii înverzite de uz comun se 
admite rețeaua de drenaj de tip deschis. 
 
Măsurile indicate trebuie să asigure, în conformitate cu exigențele privind consolidarea 
tehnică a teritoriilor contra inundațiilor şi subinundaţiilor, scăderea nivelului apelor freatice pe teritoriile 
construite cu minim 2 m de la cota proiectată a terenului, iar pe teritoriile stadioanelor, parcurilor, 
scuarurilor şi altor spații verzi cu minim 1 m. 
 
13.4 Pe teritoriile ansamblurilor de locuințe grosimea minimă a stratului de soluri minerale va fi egală 
cu 1 m, pe părțile carosabile ale străzilor grosimea stratului de soluri minerale se va stabili în funcție 
de intensitatea circulației transportului. 
 
13.5 Teritoriile localităților, amplasate pe sectoare riverane, se vor proteja prin metoda amenajării 
digurilor contra viiturilor, ridicării nivelului apelor sub influența vântului şi sub inundării cu ape freatice. 
Cota crestei terenului compactat (digului) se va stabili cu minim 0,5 m mai sus de orizontul  calculat al 
apelor ridicate şi ținând cont de înălțimea valului în cazul ridicării nivelului apelor sub influența vântului, 
de exigențele impuse de clasa construcțiilor proiectate în adiacență şi de măsurile de consolidare 
tehnică contra inundației şi subinundaţiilor.   
 
În calitate de orizont de calcul al apelor ridicate se va aplica cota maximă a nivelului apei cu 
repetabilitatea: o dată la 100 ani – pentru teritorii, construite sau care urmează a fi construite cu clădiri 
locative şi publice; o dată la 10 ani – pentru terenurile parcurilor şi construcțiilor sportive plate. 
 
13.6 Pentru protejarea construcțiilor existente în zonele cu pericol de torente de noroi se va prevedea 
păstrarea maximă a pădurilor, plantarea arborilor şi arbuștilor, terasarea pantelor, consolidarea 
malurilor râurilor purtătoare de torente de noroi, ridicarea barajelor în zona formării torentului de noroi, 
construirea digurilor de direcționare a torentelor de noroi şi a canalelor de evacuare. 
 
13.7 Pe sectoarele supuse acțiunii proceselor de eroziuni cu formarea ulterioară a râpelor se 
va prevedea reglarea scurgerilor de ape pluviale, consolidarea albiei râpelor, terasarea şi 
împădurirea pantelor. În cazuri separate se admite lichidarea totală sau parțială a râpelor prin 
umplerea lor şi prin pozarea colectoarelor de evacuare a apelor pluviale şi drenate. 
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Teritoriile râpelor se pot folosi pentru amplasarea construcțiilor de transport, garaje, depozite şi 
gospodărire comunală, precum şi pentru amenajarea parcurilor. 
 
13.8 În localitățile, amplasate pe terenuri supuse alunecărilor de teren, se va prevedea reglarea 
cursului apelor pluviale, captarea torenților de ape subterane, protejarea contrafortului natural al 
masivului cu risc de alunecări contra deteriorării, consolidarea pantei prin metode tehnice şi fizico-
chimice, terasarea pantelor, plantarea zonelor verzi.  
 
Măsurile contra alunecărilor de teren se vor elabora în temeiul prospecțiunilor geologice şi 
hidrologice complexe executate pentru teritoriul predispus acestor procese. 
 
 


14 Protecția mediului înconjurător, monumentelor de istorie şi cultură. 
 
14.1 În procesul de sistematizare urbanistică a localităților, de amplasare a  construcțiilor, care pot 
avea un impact direct sau indirect asupra stării mediului înconjurător, se vor realiza măsuri de 
asigurare a securității ecologice şi de protecție a sănătății populației, se vor prevedea acțiuni de 
protecție a naturii, utilizare rațională şi regenerare a resurselor naturale şi ameliorare a mediului 
înconjurător. 
 
Pe teritoriul localităților se vor respecta exigențele normative şi standardele, care determină calitatea 
aerului atmosferic, apelor, solurilor, precum şi indicii admisibili de zgomot, emanări electromagnetice, 
radiație şi alţi factori de origine naturală sau tehnogenă. 
 
Utilizarea rațională şi protecția resurselor naturale 
 
14.2 Teritoriile pentru construcția localităților noi sau dezvoltarea celor existente se vor selecta 
conform documentației de urbanism şi amenajare a teritoriului, aprobată în modul stabilit şi în 
corespundere cu legislația în domeniile urbanismului, funciar, sanitar, ecologic etc. 
 
14.3  Sistematizarea urbanistică a localităților, proiectarea complexelor şi întreprinderilor industriale, a 
altor edificii se interzice fără avizul  autorității publice centrale pentru resursele naturale privind lipsa 
minereurilor în subsolurile teritoriului planificat sub valorificare. 
 
Construcția pe terenurile cu minereuri, precum şi amplasarea construcțiilor subterane în locurile de 
situare a acestora se permite cu avizul autorității publice centrale pentru resursele naturale, emis în 
modul stabilit, numai cu condiția asigurării accesului pentru extragerea minereurilor şi cu 
argumentarea eficienței economice a construcției planificate. 
 
În cazul necesității de extragere a minereurilor din subsolurile situate sub suprafețe construite, 
măsurile de asigurare a extragerii maxime a rezervelor de minereuri se vor stabili în conformitate cu 
exigențele securității construcțiilor situate peste excavări sau pe soluri tasabile, precum şi cu 
documentele normative care reglementează modul de valorificare a ariilor ocupate de minereuri. 
 
14.4 În procesul de  sistematizare urbanistică a localităților se va asigura respectarea exigențelor de 
regim, stabilite prin legislație pentru teritoriile protejate – rezervații naturale şi parcuri naționale, 
protejate de stat, monumente ale naturii, parcuri dendrologice, grădini botanice, stațiuni 
balneoclimaterice. 
 
Pentru ocrotirea teritoriilor protejate importante de impactul antropogen, pe terenurile adiacente 
acestora se vor prevedea zone de protecție. Pe teritoriile protejate importante, în hotarele cărora 
există areale de abitație, înmulțire şi migrare a animalelor, păsărilor şi peștilor, în special a speciilor 
rare sau pe cale de dispariţie de plante şi animale, introduse în Cartea roșie, se vor prevedea zone de 
protecție cu interzicerea în hotarele acestora a oricăror activități, care influențează negativ complexele 
naturale. 
 
Pe perimetrul teritoriilor protejate  importante  se vor crea zone de protecție cu un regim limitat de 
utilizare a naturii cu lățimea, km, minimă, la conexiunea cu: 
 
- zonele industriale – 5; 
- zonele rezidențiale, publice şi de afaceri – 3. 
 
14.5 Amplasarea construcțiilor, infrastructurilor edilitare şi de transport se interzice: 
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Conform exigențelor ecologice: 
 
- pe terenurile rezervațiilor, parcurilor naturale naționale, grădinilor botanice, parcurilor dendrologice şi 
fâșiilor (zonelor) de protecție a apelor, dacă obiectele proiectate nu au tangență cu destinația acestor 
teritorii; 
- pe terenurile pădurilor orășenești, dacă obiectele proiectate nu sunt destinate în scopuri de recreere, 
sport, agrement sau pentru deservirea gospodăriei silvice; 
- în prima zonă de protecție sanitară a surselor de alimentare cu apă şi a terenurilor construcțiilor 
aferente apeductelor, dacă obiectele proiectate nu au tangență cu exploatarea surselor; 
- pe terenurile, nivelul de poluare a solurilor cărora depășește normele stabilite.  
 
Conform exigențelor de securitate şi eventualelor consecințe ecologice: 
 
- în zonele de protecție a stațiilor hidrometeorologice; 
- în zonele periculoase a eventualelor alunecări de pământ şi torente de noroi; 
 
- în zonele eventualelor inundații (pentru adâncimea inundării 1,5 m şi mai mult), în care nu 
există construcții corespunzătoare de consolidare tehnică; 
- în zonele de protecție a conductelor magistrale de gaze naturale. 
 
În componența localităților şi stațiunilor balneologice se vor identifica zone cu regimuri diferite de 
protecție: 
 
prima zonă, pe teritoriul căreia sunt interzise toate tipurile de activități, cu excepția lucrărilor de 
cercetare şi utilizare a resurselor naturale curative în scopuri balneologice, cu condiția 
aplicării tehnologiilor ecologice şi raționale. 
 
zona a doua, pe teritoriul căreia se interzice amplasarea construcțiilor, care în direct nu corespund 
scopurilor de creare şi dezvoltare a sectorului balneologic şi de recreere, precum şi realizarea 
lucrărilor, care generează poluarea mediului natural înconjurător, resurselor naturale curative şi duc la 
epuizarea acestora; 
 
zona a treia, pe teritoriul căreia se limitează amplasarea întreprinderilor, construcțiilor industriale şi 
agricole, precum şi realizarea activităților de gospodărire, urmate de poluarea mediului natural 
înconjurător, resurselor naturale curative sau epuizarea acestora. 
 
NOTA 1 - Amplasarea construcțiilor în zonele protejate ale rezervațiilor naturale şi altor teritorii protejate 
importante se admite, dacă construcția sau exploatarea acestora nu va atenta la siguranța zonelor. Condițiile de 
amplasare se vor determina în procesul de stabilire a hotarelor zonelor de protecție şi regimului de utilizare a 
acestora. 
 
NOTA 2 - Amplasarea construcțiilor în zonele de protecție a apelor se reglementează prin legea privind zonele de 
protecție a apelor şi fâșiilor riverane de protecție a bazinelor acvatice. 
 
NOTA 3 - Amplasarea construcțiilor în hotarele zonelor a doua şi a treia de protecție sanitară a surselor de apă 
potabilă se vor realiza conform exigențelor stabilite pentru  zonele de protecție sanitară. 


 
14.6 Pe perimetrul localităților, amplasate în zone fără păduri şi slab împădurite, se vor 
crea fâșii forestiere de protecție. 
 
Lățimea fâșiilor forestiere de protecție se va aplica minim, m: pentru orașele mari – 500, medii – 100, 
mici şi localități rurale – 50. 
 
14.7 Zonele forestiere de protecție sanitară, ale stațiunilor balneologice se utilizează în scopuri de 
recreere, igienico-sanitare şi curative. 
 
Extragerea terenurilor fondului forestier de stat (modificarea destinației terenului) pentru amplasarea 
construcțiilor se admite doar în cazuri de excepție în conformitate cu legislația.  
 
Protecția aerului atmosferic, solurilor, apelor freatice şi pluviale 
 
14.8 În procesul de sistematizare urbanistică a localităților se vor asigura exigențele faţă de calitatea 
aerului atmosferic în conformitate cu normele sanitare în vigoare. Concomitent, în zonele rezidențiale, 
publice şi de afaceri, precum şi cele mixte nu se va admite depășirea concentrațiilor admisibile de 
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poluare (CAP) stabilite prin normele sanitare, iar în zonele de recreere – 0,8 CAP. În cazul depășirii 
concentrației admisibile de poluare a aerului atmosferic în zonele rezidențiale, publice şi de afaceri 
construite, se vor prevedea măsurile necesare tehnologice şi urbanistice de diminuare a nivelului 
poluării, inclusiv amenajarea zonelor de protecție sanitară. 
 
Zonele rezidențiale, publice, de afaceri şi recreere se vor amplasa din partea direcției predominante a 
vântului în raport cu întreprinderile industriale, care sunt surse de poluare ale aerului atmosferic sau 
prezintă pericol sporit de incendiu. 
 
Întreprinderile, care necesită puritate specifică a aerului atmosferic, nu se vor amplasa, ținând cont de 
direcția predominantă a vântului, după întreprinderile adiacente cu surse de poluare a aerului 
atmosferic. 
 
Întreprinderile zootehnice, avicole, depozitele pentru păstrarea substanțelor chimice, biopreparatelor, 
îngrășămintelor, precum şi depozitele şi întreprinderile cu pericol de explozie, întreprinderile 
veterinare, construcțiile şi întreprinderile pentru arderea deșeurilor, stațiile termice, instalațiile de 
epurare, depozitele de gunoi de grajd de tip deschis se vor amplasa, ținând cont de direcția 
predominantă a vântului, după zonele locative, de afaceri şi recreere, alte întreprinderi şi obiecte ale 
zonei industriale în conformitate cu actele normative în vigoare. 
 
NOTA 1 - Întreprinderile industriale cu surse nocive de poluare a aerului atmosferic, care necesită amenajarea 
zonelor de protecție sanitară cu lățimea peste 500 m, nu se vor amplasa în zonele vânturilor predominante cu 
viteza până la 1 m/sec. 
 
NOTA 2 - Calculul poluării aerului atmosferic se va efectua în conformitate cu prevederile cap.8 al prezentelor 
norme şi ținând cont de emanarea substanțelor nocive de transportul auto. 


 
14.9 Măsurile de protecție a bazinelor acvatice şi cursurilor de apă vor corespunde legislației, 
normelor sanitare şi ecologice, vor exclude poluarea apelor pluviale cu respectarea concentrațiilor 
admisibile de substanțe nocive în bazinele acvatice, utilizate pentru alimentarea cu 
apă potabilă şi menajeră, recreerea populației, piscicultură, inclusiv cele amplasate în hotarele 
construite ale localității. 
 
Zonele rezidențiale, publice, de afaceri şi de recreere se vor amplasa superior cursului de apă şi 
bazinelor acvatice în raport cu gurile de scurgere a tuturor categoriilor de ape reziduale, inclusiv apelor 
pluviale de pe teritoriul localității. Amplasarea acestora inferior gurilor de scurgere se admite cu 
condiția conformării la exigențele de instalare a rețelelor de canalizare exterioară şi normelor de 
protecție a apelor de suprafață. 
 
14.10 În procesul de sistematizare şi construire a localităților şi zonelor suburbane se va asigura  
amenajarea zonelor de protecție a apelor şi fâșiilor riverane de protecție a obiectelor acvatice naturale, 
dimensiunile şi regimul de utilizare a cărora se va aplica în conformitate cu legislația în domeniu. 
 
Bazinele acvatice, inclusiv cele de acumulare, folosite sau preconizate a fi folosite în calitate de surse 
de apă potabilă şi tehnică, se vor exploata ținând cont de exigențele sanitare pentru proiectarea, 
construcția şi funcționarea bazinelor acvatice. 
 
În zonele de recreere existente şi proiectate, amplasate pe malurile bazinelor acvatice şi cursurilor de 
apă, măsurile de protecție a apelor vor corespunde standardelor în vigoare. 
 
14.11 Amplasarea întreprinderilor industriale în fâșiile riverane de protecție a bazinelor acvatice se 
admite cu avizul autorităților de protecție a apelor în conformitate cu legislația în vigoare şi numai în 
cazul necesității tehnologice de adiacență nemijlocită a întreprinderilor cu bazinele acvatice. Numărul 
şi lungimea racordurilor teritoriilor întreprinderilor industriale la bazinele acvatice vor fi minime. 
 
Întreprinderile agricole se vor amplasa pe terenurile riverane ținând cont de necesitatea 
amenajării fâșiei riverane neconstruite cu lățimea minim 40 m. 
 
Depozitele de îngrășăminte minerale şi substanțe chimice pentru protecția plantelor, întreprinderile 
zootehnice şi avicole se vor amplasa ținând cont de necesitatea realizării măsurilor care vor 
exclude pătrunderea substanțelor menționate şi a dejecțiilor animaliere în bazinele acvatice. 
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14.12 Măsurile de protecție a solurilor contra poluării şi sanarea acestora se vor aplica în conformitate 
cu exigențele normelor sanitare privind concentrațiile chimice admisibile în sol.  
 
Amplasarea construcțiilor locative şi publice pe terenurile poluate cu substanțe radioactive 
periculoase, metale grele şi pesticide, se va permite numai după realizarea măsurilor de sanare 
şi dezinfectare a terenului, care vor asigura nivelul sanitar admisibil de poluare şi cu avizul centrelor 
sănătate publică. 
 
Măsurile pentru protecția apelor subterane vor prevedea realizarea măsurilor sanitare şi ecologice de 
protecție. 
 
Protecția contra zgomotului, vibrației, câmpurilor electrice şi magnetice, radiației  
şi iradierii 
 
14.13  Condițiile admisibile de zgomot pentru construcțiile locative şi publice, terenurile adiacente ale 
acestora, caracteristicile surselor principale de poluare fonică exterioară, ordinea stabilirii nivelurilor de 
zgomot şi necesitatea reducerii acestora în punctele de calcul se vor aplica în conformitate cu 
documentele normative în vigoare. 
 
14.14 Nivelul admisibil de vibrație în încăperile construcțiilor locative şi publice va corespunde 
normelor respective. Pentru respectarea acestor exigențe se vor prevedea distanțe necesare între 
construcțiile locative, publice şi sursele vibrației, aplicarea la aceste surse a unor soluții efective de 
amortizare a vibrației.  
 
14.15 Construcțiile radiotehnice (radiolocatori meteorologici, telecentre, retranslatoare, staţii radio, 
turnuri sau piloni cu antene, linii de transportare a energiei electrice, generatoare industriale şi alte 
obiecte, care iradiază energie electromagnetică) se vor amplasa conform normelor sanitare şi de 
protecție a populației contra influenței câmpurilor magnetice. 
 
14.16 Protecția contra radiației la producerea, prelucrarea, transformarea, aplicarea, păstrarea, 
transportarea, neutralizarea şi înhumarea substanțelor radioactive şi altor surse de radiații ionizante se 
va asigura în conformitate cu normele de siguranță contra radiației, regulile sanitare de comportare cu 
substanțele radioactive şi alte surse de radiații ionizante.   
  
Ameliorarea microclimei 
 
14.17 În procesul de sistematizare a localităților se vor prevedea măsuri de ameliorare a condițiilor 
microclimatice în localități (protecția contra vântului, asigurarea ventilării teritoriului, optimizarea 
regimului de temperatură şi umiditate prin înverzire şi irigare, utilizarea rațională a radiației solare, etc). 
În documentele normative urbanistice se vor stabili exigențele concrete şi parametrii de construire, 
ținând cont de condițiile locale naturale şi climaterice. 
 
14.18 Amplasarea şi orientarea construcțiilor locative şi publice vor asigura durata insolării acestora şi 
a teritoriului în corespundere cu exigențele igienice faţă de insolarea construcțiilor locative, publice şi a 
teritoriului. 
 
În aceste condiții durata insolării se va aplica minim 2,5 ore pe zi pentru perioada 22 martie - 22 
septembrie. 
 
NOTA 1 - În condițiile amplasării clădirilor cu 9 niveluri şi mai mult se admite o singură întrerupere a insolării 
încăperilor locative cu condiția majorării duratei sumare a insolării pe parcursul zilei cu 0,5 ore. 
 
NOTA 2 - În casele de locuit individuale, colective de tip meridional, unde sunt insolate toate odăile 
apartamentului, precum şi în caz de reconstrucție sau amplasare a construcțiilor în mediul urban cu valoare 
istorică, se admite reducerea duratei de insolare cu 0,5 ore. 


 
Protecția monumentelor de istorie şi cultură 
 
14.19 În planurile urbanistice a localităților se vor respecta exigențele legislației cu privire la protejarea 
şi funcționarea monumentelor de istorie şi cultură. 
 
În acest context se vor stabili zonele de protecție a monumentelor de istorie şi cultură, zonele de 
reglementare a regimului de construire şi zonele de protecție a ariilor naturale protejate. 
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Zonele de protecție a monumentelor de istorie şi cultură se vor prevedea pentru clădiri 
separate, ansambluri şi complexe formate din acestea, precum şi pentru alte elemente urbanistice de 
valoare istorico-culturală. 
 
NOTĂ - Exigențele regimurilor speciale de protecție şi funcționare, stabilite prin regulamente pentru fiecare 
rezervație concretă (teritoriu protejat), se vor extinde asupra ansamblurilor şi complexelor monumentelor de 
istorie şi cultură, centrelor istorice, cvartalelor, piețelor, străzilor, locurilor  comemorative, straturilor culturale ale 
așezărilor antice, landșafturilor naturale şi artificiale, monumentelor ale artei peisajere care prezintă valoare 
istorică, arheologică şi arhitecturală şi care au obținut în modul stabilit statut de rezervații istorico-culturale sau 
teritorii (locuri, spații) istorico-culturale protejate de stat. 


 
Planurile urbanistice ale localităților nu vor prevedea desființarea, reamplasarea sau alte modificări ale 
stării monumentelor de istorie şi cultură. 
 
În cazuri excepționale, propunerile argumentate de modificare a stării monumentelor se vor prezenta 
în conformitate cu legislația în vigoare.  
 
Protejarea mediului istoric valoros a zonelor de construcții existente se va asigura prin metode de 
reconstrucție complexă, prevăzând şi efectuând concomitent lucrări de restaurare a clădirilor de 
valoare arhitecturală, istorică şi culturală, de reconstrucție, modernizare a clădirilor existente, 
construcție nouă selectivă, care nu vor afecta caracterul mediului şi vor dezvolta sistemele de 
echipare edilitară şi amenajare a teritoriului.  
 
14.20 Distanțele de la monumentele de istorie şi cultură până la comunicațiile de transport şi edilitare 
se vor aplica, m, minim: 
 
până la partea carosabilă a magistralelor de circulație cu viteză mare şi circulație continuă: 
 
- în condiții de relief complicat – 100; 
- pe relief plat – 50; 
- până la rețelele de apeduct, canalizare, alimentare cu energie termică, electrică (cu excepţia celor de 
distribuție) – 15. 
 
În condițiile de reconstrucție, distanţele indicate până la rețelele edilitare se admite a fi micșorate. În 
acest caz  se vor realiza măsuri tehnice speciale la executarea lucrărilor de construcții. 


 


15 Exigențe de protecție împotriva incendiului 
 
15.1 Sistematizarea localităților se va efectua ținând cont de exigențele de securitate împotriva 
incendiului şi prezentul Normativ. 
 
15.1.1 Distanțele minime de protecție împotriva incendiului de la construcțiile locative şi publice până 
la clădirile industriale şi de depozitare de categoriile D şi G  se vor aplica conform tabelului 16.1; până 
la clădirile de categoriile A, B şi C, inclusiv până la parcările auto se vor majora cu 50 %. 
 
 
 
 
 
 
 
 


(Loc liber lăsat intenționat) 
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Tabelul 15 
 


Rețele edilitare Distanța, m, pe orizontală de la rețelele subterane până la 


 


  Fundații 
construcții 


 


Fundații 
îngrădiri 


întreprinderi, 
estacade, 


piloni reţele 
şi 


comunicații, 
căi ferate 


Axă cale 
ferată din 
margine 


 


Piatra de 
bordură a 


străzii, 
drumului 
(margine 
carosabil, 


bandă 
consolidată 
acostament) 


Creasta 
exterioară 
a șanțului 
sau talpa 


rambleului 
drumului 


 


Fundații piloni linii aeriene 
de energie electrică sub 


tensiune 


     Ecartament 
cale ferată  
1520 mm, 


minim 
adâncimea 


şanţului 
până la 


talpa 
rambleului 
şi creasta 
debleului 


   Până la 1 kV 
iluminare 


exterioară, 
rețea de contact 
pentru  troleibuz 


De la 
1până 
la 35 
kV 


De la 
35 


până 
la 


110 
kV şi 
peste 


 


Apeduct şi cana-
lizare sub presiune 


5 3 4 2,8 2 1 1 2 3 


Canalizare evacuare 
gravitaţinală (menajeră  
şi pluvială) 


3 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


     Ecartament 
cale ferată  
1520 mm, 


minim 
adâncimea 


șanțului 
până la 


talpa 
rambleului 
şi creasta 
debleului 


   Până la 1 kV 
iluminare 


exterioară, 
reţea de contact 
pentru  troleibuz 


De la 
1până 
la 35 
kV 


De la 
35 


până 
la 


110 
kV şi 
peste 


 


Drenaj  3 1 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


Drenaj concomitent 0,4 0,4 0,4 0 0,4     


Conducte de  
gaz inflamabil,  
presiunea (kgf/cm2):  


         


Joasă până la 0,005  
(0,05) 


2 1 3,8 2,8 1,5 1 1 5 10 


Medie de 
la 0,005 (0,05) până la 
0,3 (3) 


4 1 4,8 2,8 1,5 1 1 5 10 


Înaltă:          


Peste 0,3 (3) 
Până la 0,6 (6) 


7 1 7,8 3,8 2,5 1 1 5 10 


De la 0,6 (6)  
până la 1,2 (12) 


10 1 10,8 3,8 2,5 2 1 5 10 


Rețele termice 


De la peretele  
exterior al canalului, 
tunelului 


(a se vedea Nota 2) 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


De la membrana 
pozării fără canal 


5 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


Cabluri electrice de 
toate tensiunile şi 
cabluri de comunicații 


0,6 0,5 3,2 2,8 1,5 1 0,5* 5* 10* 
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Tabelul 15 (continuare) 


 
Rețele edilitare Distanța, m, pe orizontală de la rețelele subterane până la 


 


  Fundaţii 
construcţii 


 


Fundaţii 
îngrădiri 


întreprinderi, 
estacade, 


piloni reţele 
şi 


comunicaţii, 
căi ferate 


Axă cale 
ferată din 
margine 


 


Piatra de 
bordură a 


străzii, 
drumului 
(margine 
carosabil, 


bandă 
consolidată 
acostament) 


Creasta 
exterioară 
a şanţului 
sau talpa 


rambleului 
drumului 


 


Fundaţii piloni linii aeriene de 
energie electrică sub 


tensiune 


     Ecartament 
cale  ferată  
1520 mm, 


minim 
adâncimea 


şanţului 
până la 


talpa 
rambleului 
şi creasta 
debleului 


   Până la 1 kV 
iluminare 


exterioară, rețea 
de contact 


pentru  troleibuz 


De la 
1până 
la 35 
kV 


De la 
35 


până 
la 


110 
kV şi 
peste 


 


Canale, tunele de 
comunicații 


2 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3* 


Cabluri 
exterioare conducte 
pneumatice 
de deșeuri  


2 1 3,8 2,8 1,5 1 1 3 5 


 
* Se referă numai la distanța de la cablurile electrice 
 
NOTA 1 - Se admite pozarea rețelelor edilitare subterane în hotarele fundațiilor suporturilor (pilonilor) şi 
estacadelor conductelor, rețelei de contact cu condiția realizării măsurilor, care vor exclude posibilitatea 
deteriorării rețelelor în cazul tasării fundațiilor, precum şi a deteriorării fundațiilor în caz de avarie a acestor 
rețele. Pentru rețelele edilitare ce urmează a fi pozate cu scăderea prealabilă a nivelului apei subterane, 
distanța până la construcții se va stabili ținând cont de zona posibilelor diminuări a capacităților portante a 
fundațiilor. 


 
NOTA 2 - Distanța de la rețelele termice pozate fără canal până la construcții se va aplica conform 
prevederilor NCM G.04.07. 
 
NOTA 3 - Distanța de la cablurile electrice cu tensiunea 110-220 kV până la fundațiile îngrădirilor 
întreprinderilor, estacadelor, suporturilor rețelelor de contact şi liniilor de comunicații se va aplica 1,5 m. 
 
NOTA 4 - Pe teritoriile irigate cu soluri tasabile distanța de la rețelele edilitare subterane până la canalele de 
irigare se va aplica (până la creasta canalului), m: de la gazoductul de presiune joasă şi medie, precum şi de 
la apeducte, canalizare, canale pentru scurgerea apei şi conducte cu lichide inflamabile – 1; de la gazoducte 
de presiune înaltă până la 0,6 MPa, conducte termice, canalizare menajeră şi pluvial - 2; de la cablurile 
electrice şi cablurile de comunicații – 1,5; distanța de la canalele de irigare a rețelei stradale până la fundațiile 
clădirilor şi construcțiilor– 5. 
 
NOTA 5 - În tabelul 15 sunt indicate distanțele până la gazoductele din oţel. Amplasarea gazoductelor din ţevi 
non-metalice se va aplica conform reglementărilor tehnice respective. 


 
15.1.2 Distanța pe orizontală (în lumină) între rețelele edilitare subterane la pozarea paralelă a 
acestora se va  aplica conform tabelului 16, iar la racordarea rețelelor edilitare în clădirile localităților 
rurale – minim 0,5 m. La diferența cotelor de pozare a conductelor adiacente peste 0,4 m, distanțele 
indicate în tabelul 16 se vor majora ținând cont de panta taluzului tranșei, dar nu mai puțin de 
adâncimea tranșeei până la talpa rambleului şi creasta debleului. 
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Tabelul 16 
 


D
is


ta
n


ţa
 p


e
 o


ri
z
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 l
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m
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 d
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R
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n
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1
,5
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e
x
te


ri
o


r 
a
l 


c
a
n


a
lu


lu
i,
 


tu
n


e
lu


lu
i 


1
,5
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 D
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Tabelul 16 (continuare) 
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 d
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R
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* În conformitate cu cerințele regulilor de instalare a echipamentelor electrice. 
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NOTA 1 - La pozarea în paralel a câtorva linii de apeduct distanța între ele se va aplica în conformitate cu 
condițiile şi reglementările tehnice. 
 
NOTA 2 - Distanța de la canalizarea menajeră până la apeductul de aprovizionare cu apă potabilă se va aplica, 
m: până la apeductul din ţevi din beton armat sau azbociment - 5; 
până la apeductul din ţevi de fontă cu diametrul până la 200 mm -1,5; cu diametrul peste 200 mm - 3; până la 
apeductul din ţevi de masă plastică -1,5. 
 
NOTA 3 - La pozarea paralelă a gazoductelor din ţevi cu diametrul până la 300 mm distanța între ele (în lumină) 
se admite a fi de 0,4 m; peste 300 mm - 0,5 m în cazul amplasării a unui sau mai multe gazoducte într-o singură 
tranșee. 
  


Tabelul 16.1 
 


Construcții clasa pericol de 
incendiu 


constructiv 


Distanța minimă, m pentru construcții clasa 
pericol de incendiu constructiv 


  СО С1 С2 и С3 


СО 6 8 10 


С1 8 10 12 


С2, С3 10 12 15 


  
NOTA 1 - Distanța între construcții se consideră distanța în lumină între pereții exteriori. În cazul existenței în 
construcții a elementelor proeminente peste 1 m,  se va aplica distanța între aceste elemente. 
 
NOTA 2 - În cazul amplasării unei construcții cu perete antifoc de tipul I, adiacent construcției limitrofe, distanța 
între aceste construcții nu se normează. 
 
NOTA 3 - Distanțele indicate în tabel sunt prezentate pentru construcțiile claselor funcționale pericol de incendiu 
F1.3; F1.4; F2; F3; F4. 
 
Distanțele de protecție împotriva incendiului pentru construcțiile claselor F 1.1; F 1.2 se vor majora cu 25 %. 
Distanțele între construcțiile clasa pericol de incendiu constructiv C2 şi C3 se vor majora cu 50 %. 
 
NOTA 4 - Pentru clădirile cu două niveluri construcții carcasă şi panouri prefabricate clasa pericol de incendiu 
constructiv C3, precum şi pentru clădirile cu învelitori din materiale de categoria de combustibilitate G3 şi G4 
distanțele de protecție împotriva incendiului se vor majora cu 20 %. 
 
NOTA 5 - Distanțele între clădirile clasei structurale pericol de incendiu CO şi C1 se admite de a fi micșorate cu 
25 %, dacă peretele clădirii mai înalte, amplasate vis-a-vis de altă clădire, este executat din material rezistent la 
foc. 
 
NOTA 6 - Distanțele între casele de locuit şi construcțiile auxiliare în hotarele aceluiași teren (indiferent de 
suprafața totală a construcțiilor) nu se normează. 
 
NOTA 7 - Distanțele între construcțiile auxiliare (şuri, garaje, băi), amplasate în afara limitelor terenului adiacent 
locuinței, nu se normează cu condiția, ca suprafața construită a construcțiilor auxiliare grupate nu va depăşi     
600 m². Distanța între grupurile de construcții auxiliare se va aplica conform tabelului 16.1. 
 
NOTA 8 - Distanța de la construcțiile locative şi publice până la depozitele de petrol şi produse petroliere  se va 
aplica în conformitate cu exigențele normelor de prevenire și stingere a incendiului pentru depozite de petrol şi 
produse petroliere, iar până la depozitele de lichide inflamabile, prevăzute în componenţa staţiilor termice şi 
electrice diesel şi alte obiecte energetice se va aplica minim cele indicate în tabelul 16.2.  
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Tabelul 16.2 
 


Depozite lichide inflamabile cu 
capacitatea м³ 


Construcții locative şi publice, clasa pericol de incendiu, 
distanța minimă, m 


  СО С1 С2 şi С3 


Peste 800 până la 1000 40 45 50 


Peste 100 până la 800 30 35 40 


Până la 100 inclusiv 20 25 30 


  
NOTA 1 - Distanța de la clădirile clasei funcționale pericol de incendiu F1.1, F1.2, F2.1 şi F2.2 până la depozitele 
cu capacitatea de până la 100 м³ se aplică în conformitate cu cerințele normelor de prevenire și stingere a 
incendiului pentru depozitele de petrol şi produse petroliere. 
 
NOTA 2 - Pentru unele clădiri ale clasei funcționale pericol de incendiu F1.2, amplasate în masivele forestiere şi 
prevăzute pentru utilizare pe tot parcursul anului, distanța de la clădirile clasei structurale pericol de incendiu CO-
C1 până la masivele forestiere va fi minim 25 m, de la clădirile clasei C2 şi C3 – 35 m. 
 
Construcțiile mobile pentru recreere de uz sezonier (căsuțe de vară, trailere, corturi etc.) se pot amplasa la 
hotarele masivelor forestiere sau la lizierele pădurii cu avizul structurilor locale ale Serviciului Pompieri şi 
Salvatori. 
 
NOTA 3 - Amplasarea remizelor de pompieri în localități, se va prevedea ținând cont de raza maximă de 
deservire 3 km. Numărul remizelor de pompieri în localitate, suprafața construită a acestora precum şi numărul 
automobilelor se va aplică conform normelor pentru proiectarea obiectelor de protecție împotriva incendiului. 
 
NOTA 4 - Spre bazinele acvatice şi râuri se vor prevedea accese şi platforme (cheiuri, debarcadere) pentru 
captarea apei cu mașinile de pompieri. Locul amplasării şi numărul cheiurilor, debarcaderelor se va aplică cu 
avizul autorităților publice locale, asigurând consumului de apă necesar pentru stingerea incendiilor la obiectele 
amplasate în raza până la 500 m de la bazinele acvatice. 


  
15.2 Distanțele minime de la construcțiile de locuit, publice şi auxiliare cu gradul de rezistență la foc 
I şi II până la construcțiile industriale şi garaje cu gradul de rezistență la foc I şi II se va aplica minim    
9 m, iar până la construcțiile de producere care au acoperișuri cu hidroizolare din materiale polimerice 
sau inflamabile - 15 m. 
 
15.3 Accesele şi căile pietonale se vor amenaja asigurând posibilitatea trecerii maşinilor de stins 
incendii spre construcţiile locative şi publice, inclusiv cele cu încăperi incorporate – anexate şi accesul 
pompierilor de pe autoscări sau turnuri mobile în orice apartament sau încăpere. 
 
Distanța de la marginea accesului până la peretele clădirii, de regulă, se va aplica 5-8 m pentru clădiri 
până la 10 niveluri inclusiv şi 8-10 m pentru clădiri peste 10 niveluri. În această zonă se interzice 
amplasarea îngrădirilor, liniilor aeriene de transportare a curentului electric şi plantarea liniară a 
arborilor.  
De-a lungul fațadelor clădirilor, care nu au intrări, se pot prevedea benzi cu lățimea 6 m, apte pentru 
trecerea mașinilor de stins incendii, ținând cont de sarcina admisibilă pe îmbrăcămintea șoselei sau 
sol. 
 
15.4 Distanța de la clădirile locative şi publice până la depozitele de grupa I pentru păstrarea 
produselor petroliere, depozitele de combustibile lichide inflamabile de grupa II, prevăzute în 
componența stațiilor termice şi electrice diesel şi alte obiecte energetice, care deservesc clădirile 
locative şi publice, se aplică în conformitate cu exigențele de protecție împotriva incendiului (a se 
vedea tabelul 16.3). 


Tabelul 16.3 
 


Capacitatea depozitului, m³ Gradul de rezistență la foc clădiri locative şi publice 


  I,II III IIIa, III b, IV, IVa, V 


De la 800 până la 2000 40 45 50 


De la 100 până la 800 30 35 40 


Până la 100 20 25 30 


  
NOTĂ – Distanțele de la clădirile instituțiilor preșcolare, învățământ general, şcoli - internat, instituții din domeniul 
sănătății, de recreere, centre de agrement şi sport până la depozitele cu capacitatea de 100 m³ – se vor majora 
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de 2 ori, până la depozite cu capacitatea de peste 100 m³ – se va aplica cu avizul Serviciului Pompieri şi 
Salvatori. 
 


15.5 Distanțele de la hotarele construite ale localităților urbane până la masivele forestiere se va 
aplica minim 50 m, iar de la hotarele construite ale localităților rurale şi sectoarele întovărășirilor 
pomicole - minim 15 m. 
 
În localitățile urbane pentru teritoriile cu case de locuit individuale cu 1-2 niveluri cu loturi adiacente, 
distanța de la aceste loturi până la masivele forestiere se poate reduce, dar va fi minim 15 m. 
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Anexa 1 
 


Indici normativi pentru zonele construcțiilor cu număr redus de niveluri 
 


Raportul normativ al teritoriilor cu diverse funcții în componența zonelor construcțiilor cu 
număr redus de niveluri, %. 


 


Tipul formațiunii 
rezidențiale 


Construcții 
locative 


Construcții 
publice 


 


Spaţii verzi 
 


Străzi, accese, 
parcări 


Raion rezidențial 
cu case de locuit 
individuale 


max 75 3,0-8,0 Min 3,0 14,0-16,0 


Cvartal rezidențial 
cu case de locuit 
individuale 


max 85 
 


3,0-5,0 Min 3,0 
 


5,0-7,0 
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Anexa 2 
 


Indici normativi ai densității construcțiilor în zonele teritoriale 
 
1 Pentru localitățile urbane densitatea construcțiilor pe terenurile amplasate în zonele teritoriale nu va 
depăși valorile indicate în tabelul nr.1. 
 
Indicii principali ai densității construcțiilor sunt: 
 
procentul de ocupare a terenului - raportul între suprafața construită şi aria terenului (cvartalului); 
coeficientul de utilizare a terenului - raportul între suprafața totală a tuturor etajelor construcțiilor 
mai sus de cota 0.000 şi aria terenului (cvartalului). 
 
În reglementările urbanistice locale pentru orașe şi formațiunile municipale se vor stabili procentul de 
ocupare şi coeficientul de utilizare a terenului, indicii suplimentari ce caracterizează volumul maxim 
admisibil al construcțiilor în raport cu suprafața terenului, numărul de niveluri depline şi înălțimea 
permisă a construcțiilor din zone concrete, precum şi alte restricții, ținând cont de caracteristicile locale 
de urbanism (imaginea localității, mediul istoric, peisaj). 
 


Tabelul 1 
 


Zone teritoriale Procent ocupare teren Coeficient utilizare teren 


Zona rezidenţială:   


Case de locuit colective cu număr 
mare de niveluri 


55 1,2 


Analogic - reconstrucţie 65 3-5 


Case de locuit colective cu număr 
redus şi mediu de niveluri 


60 2-3 


Case de locuit înşiruite cu lot pe 
lângă casă (aferent) 


40 1,2 


Zona caselor de locuit individuale 30 0,8 


   


Zona construcţiilor publice şi de 
afaceri: 


  


Construcţii polifuncţionale 85 3,0 


Construcţii publice specializate 80 2,4 


Zona de producere 80 2,4 


Zona industrială 60 1,0 


Cercetări ştiinţifice şi producere* 60 1,8 


Comunală şi depozitare 60 1,8 
 
*) fără a lua în calcul câmpurile experimentale şi depozitele de deșeuri, zone de rezervă şi de protecție sanitară. 
 
NOTA 1 - Pentru zonele rezidențiale, publice şi de afaceri procentele de ocupare şi coeficienții de utilizare a 
terenurilor se vor prezenta pentru teritoriul cvartalului (bruto) ținând cont de norma de asigurare cu instituții şi 
întreprinderi prestări servicii, garaje, locuri de parcare, spații verzi, locuri de joacă şi alte facilități necesare. 
 
Coeficienții prezentați pentru zonele industriale se referă la cvartalele compuse din una sau mai multe construcții 
de producere. 
 
NOTA 2 - Coeficienții de utilizare a teritoriilor se vor determina conform suprafețelor interioare ale tuturor 
nivelurilor clădirii. Se vor lua în considerare numai nivelurile mai sus de suprafața solului, inclusiv mansardele. 
Nivelurile subterane ale clădirii nu sunt luate în considerare. Construcțiile subterane nu sunt luate în considerare, 
dacă suprafața supraterestră este folosită pentru spații verzi, organizarea terenurilor, parcărilor şi altor tipuri de 
amenajare a teritoriului  
 
NOTA 3 - Hotarele cvartalului sunt liniile roșii sau aliniamentele stradale. 
 
NOTA 4 - La reconstruirea cartierelor rezidențiale existente, zonelor de afaceri (inclusiv supraetajare, mansarde) 
se vor prevedea capacitățile calculate de instituții şi întreprinderi prestări servicii pentru populația rezidentă în 
aceste cartiere. Se permite de a lua în considerare instituțiile existente în cartierele vecine – cu respectarea razei 
normative de accesibilitate (cu excepția instituțiilor preșcolare şi primare). În cazul reconstrucției clădirilor 
existente se permite majorarea coeficientului de utilizare a terenului, dar nu mai mult de 30 %, cu respectarea 
normelor igienico-sanitare şi de prevenire și stingere a incendiului, ținând cont de prevederile cap.15. 
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Anexa 3 
 


Suprafețele terenurilor aferente caselor individuale de locuit şi apartamentelor, 
amplasate în localitățile urbane 


 
Suprafețele terenurilor alocate pentru construcția caselor de locuit individuale (separate şi/sau 
înșiruite) sau apartamentelor în casele de locuit colective cu număr redus de niveluri, în funcție de 
tipurile de locuinţe, caracterul construcțiilor (mediul), amplasarea acestora în structura orașelor de 
diferite dimensiuni vor fi: 
 
- 400-600 m² sau mai mult (inclusiv suprafața construită) – pentru construcția caselor de locuit 
individuale separate sau inşiruite cu unul, două sau trei niveluri amplasate în zona construcțiilor 
individuale pe teritorii noi periferice sau în cazul reconstrucţiei zonelor caselor de locuit individuale ale 
oraşelor mici, pe teritoriile de rezervă ale oraşelor mici şi mijlocii, în localitățile noi sau în curs de 
dezvoltare ori în  suburbiile oraşelor de orice categorie; 
- 200-400 m² (inclusiv suprafaţa construită) – pentru construcţia caselor de locuit individuale inşiruite 
cu unul, două sau trei niveluri amplasate în zona construcţiilor individuale pe teritorii noi periferice ale 
oraşelor mici, medii sau mari, pe teritoriile de rezervă ale oraşelor mari, în cazul reconstrucției zonelor 
caselor de locuit individuale, în localităţile noi sau în curs de dezvoltare ori în suburbiile oraşelor de 
orice categorie; 
- 60-200 m² (fără suprafața construită) – aferente caselor de locuit înșiruite colective cu unul, două sau 
trei niveluri pe teritorii noi periferice ale oraşelor mici, medii şi mari, pe teritoriile de rezervă ale 
oraşelor mari, în localitățile noi sau în curs de dezvoltare ori suburbiile oraşelor mari şi în condițiile 
reconstrucţiei zonelor rezidenţiale individuale ale orașelor de orice categorie. 
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Anexa 4 
 


Suprafețele şi dimensiunile terenurilor pentru depozite 
 


Tabelul 1 – Parametrii terenurilor depozitelor universale de mărfuri pentru 1 mie locuitori 


 
Depozite 


universale 
mărfuri 


Suprafață depozite, m² Dimensiunile terenurilor, m² 


Pentru oraşe Pentru localității 
rurale 


Pentru oraşe Pentru localității 
rurale 


Produse 
alimentare 


77 19 310* 
210 


60 


Produse 
nealimentare 


217 193 740* 
490 


580 


 
La numărător – norme pentru depozite cu un singur nivel, la numitor – cu mai multe niveluri (înălțimea 
medie nivel 6 m). 
 
NOTA 1 - La amplasarea depozitelor de mărfuri în componența grupurilor specializate dimensiunile terenurilor se 
vor micșora până la 30 %. 
 
NOTA 2 - În zonele aprovizionării rapide cu mărfuri dimensiunile terenurilor se vor majora cu 40 %. 


 
Tabelul 2 –  Parametrii terenurilor depozitelor specializate pentru o mie de locuitori 


 


Depozite specializate Capacitate depozit, t Dimensiunea terenurilor, m² 


Pentru 
oraşe 


Pentru localități 
rurale 


Pentru 
oraşe 


Pentru localități 
rurale 


Frigidere de distribuire (pentru 
păstrarea cărnii şi 


27 10 190*/70 
 


25 


produselor din carne, peştelui 
şi produselor din peşte, 
untului, uleiului, grăsimi, 
grăsimi animaliere, produselor 
lactate şi ouălor) 


    


Depozit pentru păstrare fructe 
 


17 90 1300*/610 380 


Depozit pentru păstrare 
legume 


54 


 


*La numărător – norme pentru depozite cu un singur nivel, la numitor – cu multe niveluri. 
 
NOTA 1 - În zonele de cultivare şi colectare a legumelor şi fructelor capacitatea depozitelor şi respectiv ariile 
terenurilor se vor calcula cu coeficientul 0,6. 
 
NOTA 2 - Capacitatea depozitelor pentru păstrarea legumelor şi fructelor şi dimensiunile terenurilor în orașe se 
vor micșora din contul păstrării acestora în afara hotarelor construite ale orașului. 
 


Tabelul 3 –  Dimensiunea terenurilor depozitelor pentru materiale de construcții şi combustibil 
solid pentru 1 mie locuitori 


 


 
  


Depozite Dimensiuni teren, m² 


Depozite materiale de construcție 300 


Depozite combustibil solid cu utilizarea 
preponderentă a: 


 


Cărbunelui 300 


Lemnelor 300 
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Anexa 5 
 


Normele de calcul al numărului de instituții şi întreprinderi prestări servicii şi 
dimensiunile terenurilor pentru acestea 


 
Instituții şi între-


prinderi, unitate de 
măsură 


Număr * 
 


Dimensiuni terenuri 
 


Note 
 


Instituții învățământ 


Instituţii preşcolare, 
locuri 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Se va stabili în funcție de structura 
demografică a localităţii, luând în 
calcul nivelul de asigurare a 
copiilor cu instituții preșcolare în 
limita 85 %. În localităţile noi, în 
cazul lipsei datelor demografice, 
se vor prevedea până la180 locuri 
la 1 mie locuitori. 
 În teritoriile rezidențiale existente 
se vor prevedea maxim 100 locuri 
la 1 mie locuitori. 


La capacitatea grădiniţelor-creşe, m² 
pentru 1 loc: până la 100 locuri - 40, 
mai mult de 100-35, în complexul 
creşe-grădiniţe peste 100 locuri - 30. 
Dimensiunile terenurilor pot fi 
micşorate cu 25 % - în condițiile de 
reconstruire; 15 % - la amplasarea 
pe relief cu panta maxim 20%, cu 10 
% - în localităţi noi (din contul 
reducerii suprafeței pentru înverzire) 
 


Suprafața zonei 
jocuri de grup 
pentru copii de 
creșă se va aplica 
7,5 m² pentru 1 loc. 
Terenurile de joc 
pentru copii de 
vârstă preșcolară 
se vor amplasa în 
afara spațiului 
instituțiilor 
preșcolare de tip 
general. 


Bazine acoperite 
pentru preșcolari, 
construcție 


Conform caietului de sarcini pentru proiectare 
 


 


Şcoli generale, elevi 
 
 


Se va aplica cu condiția 
școlarizării 100% a copiilor în 
instituţiile de învățământ gimnazial 
(clasele I-IX) şi până la 75% a 
copiilor – clasele liceale X-XII cu 
ținerea orelor într-un singur 
schimb. În localitățile noi se va 
aplica minim 180 locuri pentru 1 
mie locuitori 


La capacitatea școlilor de învățământ 
general, elevi**: 
mai mult de 40 până la 400 - 50 m2 


pentru 1 elev 
- 400 - 500 - 60 m2pentru 1 elev 
- 500 - 600 - 50 m2pentru 1 elev 
- 600 - 800 - 40 m2pentru 1 elev 
- 800 -1100 - 33 m2pentru 1 elev 
-1100 -1500 - 21 m2 pentru 1 elev 
 


Dimensiunile 
terenurilor școlilor 
pot fi: micșorate cu 
20% în condițiile de  
reconstruire; 
majorate: cu 30% - 
în localitățile rurale, 
dacă pentru 
organizarea 
lucrărilor 
experimentale nu 
sunt prevăzute 
loturi speciale. 
Zona sportivă a 
şcolii poate fi 
comasată cu 
complexul sportiv-
curativ al zonei 
rezidenţiale. 


 
* Normele de calcul ale instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii nu se vor reflecta asupra celor amplasate pe teritoriul 
întreprinderilor industriale, instituţiilor de învățământ superior şi alte locuri de muncă. Normele indicate sunt preliminare pentru 
perioada de calcul şi se vor concretiza conform normelor sociale, elaborate şi aprobate în modul stabilit. Structura şi capacitatea 
specifică a instituțiilor şi întreprinderilor prestări servicii se vor stabili în caietul de sarcini, ținând cont de rolul localităţii proiectate în 
sistemul de localități. 
** Numărul elevilor în clasă - 20, având în vedere dimensiunea zonei de sport şi edificiului școlii.   


Şcoli-internat, elevi 
 


Conform caietului de sarcini pentru 
proiectare 
 


Capacitatea şcolii – internat, elevi: 
De la 200 până la 300 - 70 m2 pentru 
1 elev 


La amplasarea 
clădirii  


  - 300 – 500 – 65 m2 
- 500 - şi mai mult – 45 m2 


internatului pe 
teritoriul şcolii, 
suprafaţa 
terenului se va 
majora cu      
0,2 ha 


Instituții extrașcolare, 
locuri* 
 


10% din numărul total de elevi, 
inclusiv după tipul clădirii: Centru 
pentru copii şi tineret – 3,3 %; centrul 
tineri tehnicieni -0, 9 %; staţia 
tinerilor naturalişti – 0,4 %; staţia 
tinerilor turişti – 0,4 %; şcoală 
sportivă pentru copii şi tineret- 2,3 %; 
şcoala de arte pentru copii sau de 
muzică, pictură, coregrafie - 2,7%. 


Conform caietului de sarcini pentru 
proiectare 
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Anexa 5 (continuare) 
 


În oraşe instituţiile extraşcolare se vor amplasa în zone rezidențiale, având în considerare raza accesibilității 
transportului maxim 30 min. În localitățile rurale instituţiile extraşcolare se vor amplasa în clădirile școlilor generale. 
 


Instituţii de 
învăţământ mediu 
de specialitate, 
profe-sionale, 
tehnice, colegii, elevi 
 


Conform caietului de sarcini, luând 
în considerare populaţia oraşelor-
centre şi altor localităţi situate în 
zona de influenţă 
 


Capacitatea şcolilor profesionale, 
tehnice şi medii de specialitate, 
elevi: 
Până la 300 - 75 m2pentru 1 elev; 
 
De la 300 până la 900 - 50-65 m2 
- 900 - 1600 - 30-40 m2 
 
 


Dimensiunile 
terenurilor  se vor 
micşora în condiţiile 
de reconstruire cu  
30 % - pentru 
instituţiile de 
învățământ cu profil 
umanitar; se vor 
majora cu 50 % - 
pentru instituţiile de 
învățământ cu profil 
agricol, situate în 
localităţile rurale. 
La comasarea 
instituţiilor de 
învățământ şi 
crearea centrelor de 
învățământ 
dimensiunile 
terenurilor se vor 
micșora în funcție de 
capacitatea centrelor 
de învățământ, elevi: 
De la 1500 până la 
2000 cu 10 %; 
De la 2000 - 3000 – 
20 %; 
3000 - 30 %. 
Dimensiunile zonei 
rezidenţiale, 
gospodăriilor de 
învăţământ şi 
auxiliare, 
poligoanelor şi 
autotractodromurilor 
nu fac obiectul celor 
menționate anterior. 


Instituţii de 
învăţământ superior, 
studenţi 
 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 
 


Zonele instituţiilor de învăţământ 
superior (zona de studiu), ha pentru 
1 mie studenţi: tehnice - 4 -7; 
agricole -5-7; medicină, 
farmaceutică – 35-5; economice, 
pedagogice, cultură, arte, 
arhitectură -2-4; instituţii de 
perfecţionare a cadrelor şi instituţii 
cu frecvenţă redusă – în 
conformitate cu profilul lor cu 
coeficientul -0,5; zona specializată 
– conform caietului de sarcini; zona 
sportivă -1-2; zona campusului 
universitar -1,5-3 - Instituţiile de 
cultură fizică şi sport se proiectează 
în conformitate cu caietul de 
sarcini. 


Dimensiunile 
terenului instituţiei 
superioare de 
învățământ se vor 
micşora până la      
40 % în condiţiile de 
reconstruire. 
La amplasarea 
cooperată a mai 
multor instituţii de 
învățământ superior 
pe un sector, 
suprafaţa teritoriului 
total a terenurilor 
instituţiilor de 
învățământ se va 
reduce cu 20 %. 
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Anexa 5 (continuare) 
 


Instituţii de sănătate, asistenţă socială, sportive şi curative, fitness.  


Case -internat 
 


   


Case – internat 
(aziluri) pentru 
oameni în etate, 
organizate de către 
unităţile de 
producere 
(întreprinderi), 
pensiuni cu plată, loc 
pentru 1 mie locuitori 
(de la vîrsta de 60 
ani) 
Case-internate 
pentru invalizi adulţi 
cu disfuncţii 
locomotorii, loc 
pentru 1 mie locuitori 
(de la vârsta de 18 
ani) 


 
 
 
 
 
 


28 


Conform caietului de sarcini pentru 
proiectare 
 
 
 


Idem 
 


Normele de calcul 
ale instituţiilor de 
asistenţă socială se 
vor concretiza în 
conformitate cu 
particularităţile 
socio-demografice 
ale teritoriului. 
 


Orfelinate – 
internate, loc pentru 
1 mie locuitori (de la 
4 până la 17 ani) 
 


3 Idem 
 
 


 


Internate 
psihoneurologice, loc 
pentru 1 mie locuitori 
(de la vârsta de 18 
ani) 


3 Capacitatea internatelor, locuri: 
până la 200 – 125 m2pentru 1 loc; 


de la 200 până la 400 – 100 m2  


400 -600 – 80 m2  


 


Case de locuit 
speciale şi grupuri de 
apartamente pentru 
vârstnici singuratici, 
persoane la 1 mie 
locuitori (de la vârsta 
de 60 ani) 


60   


Case de locuit 
speciale şi grupuri de 
apartamente pentru 
invalizi în cărucioare 
cu rotile şi familiile 
acestora, persoane 
pentru 1 mie 
locuitori, populaţie 
totală 


0,5   


Instituții de asistenta 
socio - 
medicale (hospis, 
centru gerontologic, 
centru geriatric) 1 pat 


2 pentru 1000 persoane grupul de 
vârstă înaintată 
 
 
 


Conform caietului de sarcini pentru 
proiectare 
 
 
 


Este posibilă 
amplasarea în 
afara hotarelor 
orașelor pe terenuri 
cu destinație de 
recreere 


Instituții medicale şi 
curative 
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Anexa 5 (continuare) 
 


Spitale de tip 
staționar pentru 
adulți cu clădiri şi 
instalații conexe, 
paturi 
 
 


Capacitatea şi structura necesară 
a instituțiilor curative şi reabilitare 
se vor determina de autoritățile de 
sănătate şi se va reflecta în 
caietul de sarcini pentru 
proiectare 
 


La capacitatea spitalului tip 
staționar, paturi: 
până la 50 – 300 m2 pentru 1 
pat; 
peste 50 până la 100 – 300-200  
m2 pentru 1 pat; 
-100 – 200 -200-140 m2 pentru 
1 pat; 
-200-400-140-100 m2 pentru 1 
pat; 
-400-800 – 100-80 m2 pentru 1 
pat; 
-peste 800 – 80-60 m2 pentru 1 
pat; 
-100-60 m2 pentru 1 pat. 
 


Pentru un pat copii se 
va aplica norma tip 
staționar cu 
coeficientul 1,5. 
În cazul amplasării a 
două sau mai multe 
spitale tip staționar pe 
un teren, suprafața 
totală se va aplica 
conform normei 
sumare a staționarelor. 
În condițiile 
reconstrucției în orașe 
mari terenurile de 
pământ pentru spitale 
se pot micșora cu      
25 %. 


   Dimensiunile 
terenurilor pentru 
spitale, amplasate în 
zona preurbană se vor 
majora: infecționiste şi 
oncologice – cu 15%, 
de tuberculoză şi 
psihiatrice –cu 25%, de 
reabilitare maturi – cu 
20%, copii – cu 40%. 
Suprafața terenurilor 
pentru maternități se 
va aplica conform 
normativelor pentru 
staționare cu 
coeficientul 0,7.   


Policlinici, 
ambulatorii, 
dispensare fără 
staționar, vizită pe 
schimb. 
 


 0,1 ha pentru 100 vizite pe 
schimb, dar nu mai puțin de 0,3 
ha 


Dimensiunile 
terenurilor de pământ 
pentru staționar şi 
policlinică (dispensar), 
comasate într-o 
instituție curativ-
preventoare, se vor 
determina separat 
conform normelor 
respective, după care 
se vor suma. 


Stații (substaţii) 
medicina de urgență, 
automobil 


1 pentru 10 mii populație în limita 
accesibilității 15 min cu automobil 
special 


0,05 ha pentru 1 automobil, dar 
nu mai puțin de 0,1 ha 
 


 


Puncte mobile pentru 
medicina de urgență, 
automobile 


1 pentru 5 mii populație rurală în 
limita accesibilității 30 min cu 
automobil special 


Idem 
 


 


Centre sănătate 
pentru familie, 
construcție 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 
 


0,2 ha  


Farmacii, categoria: 
 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 


  


I-II   0,3 ha sau încorporate  


III-V   0,25 ha sau încorporate  


VI-VIII   0,2 ha sau încorporate  


Bucătării specializate 
de alimente lactate, 
rație pentru 1 copil/zi 
(până la vârsta de 1 
an) 


4 0,015 ha pentru 1 mie raţii/zi, 
minim 0,15 ha 
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Anexa 5 (continuare) 
 
Puncte distribuție 
bucătării specializate 
de alimente lactate, 
m² suprafață totală 
pentru 1 copil 
(până la vârsta de 1 
an) 


0,3 Incorporate 
 


 


Instituții 
balneologice, 
curative, turism şi 
agrement 


  Valorile concrete ale 
normelor terenurilor în 
hotarele menționate 
se vor stabili conform 
condițiilor locale. 
Dimensiunile 
terenurilor sunt 
prezentate fără a ţine 
cont de suprafața 
zonelor de 
gospodărie, stabilite 
conform p.3.15 al 
prezentelor norme. 


Complex balneologic 
(cu excepția profilului 
de tuberculoză), loc 
 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 
 


125-150 m² pentru 1 loc 
vor micșora cu maxim 
25 %. 


Complexe 
balneologice pentru 
părinți cu copii şi 
copii (cu excepția 
profilului de 
tuberculoză), loc 


Idem 
 


145-170 m² pentru 1 loc 
 


Complex balneologic 
sau prevenitor, loc 
 


Idem 
 


70-100 m² pentru 1 loc 
 


Tabere pentru copii 
de tip sanatorial, loc 
 


Idem 
 


200  


Case de odihnă 
(pensiuni), loc 
 


Idem 
 


120-130  


Case de odihnă 
(pensiuni) pentru 
familii cu copii, loc 
 


Idem 
 


140-150  


Baze de odihnă a 
întreprinderilor şi 
instituțiilor, tabere 
pentru tineret, loc 


Conform 
caietului de 


sarcini pentru 
proiectare 


 


140-160 m² pentru 1 loc 
 


 


Hoteluri în stațiuni 
balneare, loc 
 


Idem 
 


65-75 m² pentru 1 loc 
 


 


Tabere pentru 
odihna copiilor, loc 
 


Idem 
 


150-200 m² pentru 1 loc 
 


 


Tabere de 
recuperare pentru 
adolescenți, loc 
 


Idem 
 


175-200 m² pentru 1 loc 
 


 


Vilele instituțiilor 
preșcolare, loc 
 


Idem 
 


120-140 m² pentru 1 loc 
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Hoteluri pentru 
turiști, loc 
 


Idem 
 


50-75 m² pentru 1 loc 
 


Pentru hotelurile 
turistice amplasate în 
orașele mari, centrele 
publice, dimensiunile 
terenurilor se vor 
aplica conform 
normelor 


    stabilite pentru alte 
tipuri de hoteluri. 


Baze turistice, loc 
 


Idem 65-80 m² pentru 1 loc  


Baze turistice pentru 
familii cu copii, loc 
 


Idem 
 


95-120 m² pentru 1 loc 
 


 


Moteluri, loc 
 


Idem 
 


75-100 m² pentru 1 loc 
 


 


Kemping-uri, loc 
 


Idem 
 


135-150 m² pentru 1 loc 
 


 


Orfelinate, loc 
 


Idem 
 


35-50 m² pentru 1 loc 
 


 


Instituții de cult 
 


Obiect de cult 
 


Conform caietului de sarcini pentru proiectare 
 


Amplasarea cu avizul 
confesiei respective 


Construcții de cultură 
sportivă 


   


Teritoriul 
 


 0,7-0,9 ha 
pentru 1 mie 
locuitori 
 


 Complexele de cultură 
fizică şi sport de uz 
comun, de regulă, se 
vor comasa cu 
construcțiile sportive 
ale instituțiilor de 
învățământ, 
construcțiile de 
agrement, cultură, cu 
posibila micșorare a 
teritoriului.  
Pentru localitățile mici 
normele de calcul a 
sălilor şi bazinelor se 
va aplica din 
considerentele 
capacității minime a 
construcțiilor conform 
exigențelor 
tehnologice.   
Complexele terenurilor 
de cultură fizică şi 
sport se vor prevedea 
în fiecare localitate. 
Accesibilitatea spre 
construcțiile şi 
terenurile de cultură 
fizică şi sport de nivel 
urban nu va depăși 30 
min. 
Partea de complexe 
de cultură fizică şi 
sport, amplasate în 
zona rezidențială, se 
va aplica în funcție de 
norma generală, %: 
Teritorii – 35, săli 
sportive – 50, bazine – 
45. 
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Anexa 5 (continuare) 
 
Încăperi pentru 
practicarea 
activităților fizice şi 
de recuperare în 
microraion, m² 
suprafață totală 
pentru 1 mie locuitori 


70-80   


Încăperi pentru 
practicarea 
activităților fizice şi 
de recuperare în 
microraion, m² 
suprafață totală 
pentru 1 mie locuitori 


70-80   


Săli sportive de uz 
general, m², 
suprafața pardoselii 
pentru 1 mie locuitori 


60-80   


Bazine acoperite şi 
deschise, m², de uz 
general, oglinda apei 
pentru 1 mie locuitori 


20-25   


Săli sportive şi 
bazine acoperite, m², 
suprafața pardoselii, 
oglinda apei pentru 1 
mie locuitori 
Pentru localități, mii 
locuitori 


 Conform caietului de 
sarcini pentru proiectare 
 


În localitățile cu numărul locuitorilor 
de la 2 până la 5 mii se va prevedea 
o sală sportivă cu suprafața 540 m² 


Peste 100 
 


Sală sportivă 
 


Bazin 
 


  


De la 50 până la 100 
 


120 50   


De la 25 până la 50 
 


130 55   


De la 12 până la 25 
 


150 65   


De la 5 până la 12 
 


175 80   


 200 100   


Instituții de cultură şi artă 


Încăperi pentru 
activități cultural - 
educaționale, 
recreative şi de 
amatori, m2  
suprafață pentru 1 
mie locuitori 
 


50-60 Conform 
caietului 
de 
sarcini 
 


 Se vor forma complexe unice pentru 
organizarea activităților culturale, de 
cultură fizică, sport, educaționale 
pentru utilizare de către elevi şi 
populație (cu sumarea respectivă a 
normelor) în limitele accesibilității 
pietonale max 500 m. 
 


Încăperi pentru 
activități cultural - 
educaționale, 
recreative şi de 
amatori, m2  
suprafață pentru 1 
mie locuitori 
 


50-60 Conform 
caietului 
de 
sarcini 
 


 Cota parte a sălilor de dans, 
cinematografelor şi caselor de 
cultură de destinație raională se va 
recomanda – 40-50 %. Numărul 
minim de locuri instituții de cultură şi 
arte se va aplica pentru orașe mari. 
Amplasarea, capacitatea şi 
dimensiunile terenurilor de pământ 
ale planetariilor, sălilor de expoziții 
şi muzee se va stabili în caietul de 
sarcini pentru 
proiectare. 
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Anexa 5 (continuare) 
 
    Circurile, sălile de concerte, teatrele şi 


planetariile se vor prevedea, de regulă, în 
orașe cu populația 150 mii loc. şi mai mult, 
iar cinematografele – în localități cu 
numărul locuitorilor minim 10 mii loc.  
Sălile universale sportiv-culturale cu 
gheață artificială se vor prevedea, de 
regulă, în oraşele-poli ale reţelei de 
localităţi cu populaţia peste 100 mii loc. 


Săli de dans, loc 
pentru 1 mie locuitori 


6 Idem 
 


 


Cluburi, loc vizitator 
pentru 1 mie locuitori 


80 Idem 
 


 


Cinematografe, loc 
pentru 1 mie locuitori 


25-35 Idem 
 


 


Teatre, loc pentru 1 
mie locuitori 


5-8 Idem 
 


 


Săli de concerte, loc 
pentru 1 mie locuitori 


3,5-5 Idem 
 


 


Circ, loc pentru 1 mie 
locuitori 


3,5-5 Idem 
 


 


Aule pentru prelegeri, 
loc pentru 1 mie 
locuitori 


2 Idem 
 


 


Săli jocuri de noroc, 
m suprafață pentru 1 
mie locuitori 


3 Idem 
 


 


Săli sportive, inclusiv 
cu gheață artificială, 
loc pentru 1 mie 
locuitori 


6-9 Idem 
 


 


Biblioteci urbane 
pentru 1 mie locuitori 
din zonele de 
deservire la populația 
orașului, mii locuitori*: 


 Idem 
 


 


Peste 50 
 


4 mii unităţi 
păstrare 
2 loc cititor 


Idem 
 


 


"  10 până la 50  4-4,5   2-3             
" 


Idem  


________________    
* Normele prezentate nu se referă la bibliotecile științifice, universale şi specializate, capacitatea cărora se va stabili în caietul 
de sarcini 


Suplimentar în 
biblioteca centrală 
urbană pentru 1 mie 
locuitori, la populația 
orașului, mii locuitori: 


   


500 şi mai mult 
 


0,1mii 
unități 
păstrare 
0,1 loc 
cititor 


  


  250  0,2 
0,2           " 


  


  100  0,3 
0,3           " 


  


50 şi mai puțin   
 


0,5 
0,3           " 


  


Cluburi şi biblioteci în 
localități rurale 
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Anexa 5 (continuare) 


 


Cluburi loc vizitator 
pentru 1 mie 
locuitori, în 
localitățile rurale, mii 
locuitori 


  Pentru localitățile mari se 
va aplica capacitate 
redusă pentru cluburi şi 
biblioteci. 
 


De la 0,2 până la 1 500-300   


"   1    "   2  300-230   


"   2    "   5  230-190   


"   5    " 10  190-140   


Biblioteci rurale 
pentru 1 mie 
locuitori zonele de 
deservire (din 
calculul de 
accesibilitate 30 
min) în localități 
rurale, mii locuitori: 


   


De la 1 până la 2 
 


6-7,5 mii 
unități 
păstrare  
5-6 loc cititor 


  


"   2    "   5  5-6 
4-5            " 


  


"   5    " 10  4,5-5 
3-4            " 


  


Suplimentar în 
biblioteca centrală a 
rețelei locale de 
localități (raion 
administrativ) 
pentru 1 mie 
locuitori din reţea 
locală  


4,5-5 
3-4            " 


  


Întreprinderi de comerț, alimentație publică, deservire social 


   Normele de calcul includ 
toată gama de 
întreprinderi de deservire 
(comerţ şi servicii de 
consum), indiferent de 
apartenența ramurală şi 
se vor concretiza în 
modul stabilit. În cazul 
asigurării întreprinderii cu 
sisteme autonome 
edilitare şi comunicații, 
precum şi amplasarea pe 
teritoriul lor a 
construcțiilor auxiliare 
suprafață terenului poate 
fi majorată la 50 %. 


 Localități 
urbane* 


Localități 
rurale 


  


Magazine, m2 
spațiu comercial 
pentru 1 mie 
locuitori 
 


280 (100) 300 Centre comerciale de importanță 
locală cu numărul populației 
deservite, mii loc. 
 


În întovărășirile pomicole 
magazinele alimentare se 
vor prevedea din 
considerentele 80 m² 
suprafață comercială 
pentru 1000 persoane. 
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Anexa 5 (continuare) 
 
Inclusiv 
 


  De la 4 până 
la 6 
 


0,4-0,6 ha pentru 
obiect  
 


 


Produse alimentare 
 


100 (70) 100 De la 6 până 
la 10 


0,6-0,8 ha pentru 
construcţie 


 


   Peste 10-15 
 


0,8-1,1 ha pentru 
construcție 


 


   Peste 15-20 
 


1,1-1,3 ha pentru 
construcție 


 


Produse 
nealimentare, 
construcție  


180 (30) 200 Centre comerciale în oraşe mici şi 
localități rurale cu numărul de 
locuitori, mii loc. 


 


   Până la1 
 


0,1-0,2  ha  
 


 


   De la 1 până la 3 
 


0,2-0,4 ha 
 


 


   De la 3 până la 4  
 


0,4-0,6 ha 
 


 


   De la 5 până la 6  
 


0,6-1,0 hа  " 
 


 


   De la 7 până la 1 1,0-1,2 ha  


   Întreprinderi de comerţ, m2,  spaţiu 
comercial: 
 
Până la 250 - 0,08 ha pentru 100 
m2spaţiu comercial 
 
de la 250 până la 650 0,08-0,06 
m2spaţiu comercial 
 
de la 650 până la 1500 -0,06-0,04 
ha pentru 100 m2spaţiu comercial 
 
de la 1500 până la 3500 – 0,04-0,02 
ha pentru 100 m2spaţiu comercial 
 
Peste 3500 - 0,2 ha pentru 100 
m2spaţiu comercial 


La întreprinderile 
industriale şi alte 
întreprinderi se 
vor prevedea 
puncte de 
eliberare a 
comenzilor 
alimentare din 
calculul, m² 
pentru 1000 
angajați: 60 – la 
amplasarea la 
distanță a 
întreprinderilor 
industriale de la 
zona 
rezidențială; 36 – 
la amplasarea 
întreprinderilor 
industriale la 
hotarul zonei 
rezidenţiale; 24 – 
la amplasarea în 
hotarele zonei 
rezidenţiale (pe 
teritoriul 
magazinelor şi 
obiectelor 
separate). 


 
* În paranteze sunt indicate normele de calcul a întreprinderilor de importanță locală, ce corespund organizării sistemului de 
deservire în microraion şi cartier locativ. 


Complexe piețe 
agroalimentare, m2 


spațiu comercial 
pentru 1 mie locuitori 
 


24-40* _ De la 7 până la 14 m2 pentru 1 m2 


spaţiu comercial, în funcție de 
capacitate: 
 
14 m2 – suprafața comercială maxim 
600 m2, 
7 m2 – de la 3000 m2 


Pentru complexe 
de piață 1 loc –  
6 m2 spațiu 
comercial 
 


 
* Se va aplica conform condițiilor climaterice şi particularităților locale. Raportul suprafeței pentru comerțul pe tot parcursul 
anului şi cel sezonier conform caietului de sarcini. 
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Anexa 5 (continuare) 


 


Întreprinderi 
alimentație publică, 
loc pentru 1 mie 
locuitori 
 


40 (8) 40 La numărul de locuri, ha pentru 100 
locuri: 
 
Până la 50 - 0,2-0,25 ha 
 
De la 50 înă la 150 - 0,2-0,15 ha 
 
Peste 150 - 0,1 ha 
 
 
 


În oraşele 
balneologice şi 
centrele turistice 
calculul reţelei de 
întreprinderi ale 
alimentaţiei 
publice se va 
aplica ţinând 
cont de populaţia 
provizorie: în 
complexele 
balneologice 
până la 90 locuri, 
complexe 
balneologice 
climaterice până 
la 120 locuri 
pentru 1000 loc. 
Necesarul de 
întreprinderi 
alimentaţie 
publică la 
întreprinderi 
industriale, 
instituţii, şi 
instituţii de 
învătămînt se va 
calcula conform 
normelor de 
profil pentru 
1000 angajaţi 
(elevi). 
În zonele 
industriale ale 
localităţilor rurale 
pentru 
deservirea 
angajaţilor se vor 
prevedea 
întreprinderi de 
alimentaţie 
publică din 
calculul 220 
locuri pentru 
1000 angajaţi. 


    
 
 
 


Întreprinderile de 
achiziționare 
alimentaţie 
publică se vor 
calcula – 300 
kg/zi pentru 1000 
pers. Pentru 
zonele urbane de 
recreere în 
orașele mari se 
va ţine cont de 
normativele 
întreprinderilor 
de alimentaţie 
publică 1,1-1,8 
locuri pentru 
1000 pers. 
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Anexa 5 (continuare) 


 


Magazine, culinarii, 
m2 spaţiu comercial 
pentru 1 mie locuitori 
 


6 (3) -  Pentru 
întreprinderile de 
producţie şi alte 
locuri de muncă, 
indicele de calcul 
a întreprinderilor 
prestări servicii 
se va aplica în 
mărime de 5-10 
% din rata totală. 


Întreprinderi prestări 
servicii, loc de 
muncă pentru 1 mie 
locuitori 


9 (2,0) 7   


Inclusiv:     


deservirea 
nemijlocită a 
populaţiei 
 


5 (2) 4 Pentru 10 locuri de muncă, 
întreprinderi cu capacitatea, locuri 
de muncă: 


 


   0,1-0,2 ha 10-50  


   0,05-0,08 " 50-150  


   0,03-0,04 " peste 150  


Întreprinderi de 
producere executare 
centralizată a 
comenzilor, obiect 


4 3 0,5-1,2 ha 
 


 


Întreprinderi 
deservire comunală 


    


Curăţătorii, kg 
lenjerie/ schimb 
pentru 1 mie locuitori 


120 (10) 60   


Inclusiv: 
Spălătorii 
autodeservire, 
construcţie 


10 (10) 20 0,1-0,2 ha pentru construcţie 
 


 


Fabrici - spălătorii, 
obiect 
 


110 40 0,5-1,0 ha pentru construcţie 
 


Indice de calcul 
fabrici-spălătorii - 
pentru 
deservirea 
sectorului public 
până la 40 kg/ 
schimb  


Curăţătorii chimice, 
kg lucruri/ schimb 
pentru 1 mie locuitori 


11,4 (4,0) 3,5   


Inclusiv curățătorii 
autodeservire  


 
4,0 (4,0) 


 
1,2 


 
0,1-0,2 ha pentru construcţie 


 


Fabrici-curăţătorii, 
construcţie 


7,4 2,3 0,5-1,0 ha pentru construcţie 
 


 


Băi, loc pentru 1 mie 
locuitori 
 


5 7 0,2-0,4 ha pentru construcţie 
 


În localităţile 
asigurate cu fond 
locativ amenajat 
normele de 
calcul a 
capacităţii băilor 
şi complexelor 
SPA pentru 1 
mie locuitori se 
va micşora până 
la 3 locuri pentru 
oraşe; iar pentru 
localităţi noi – de 
a majora până la 
10 locuri.  
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Anexa 5 (continuare) 


Oficii poştale, obiect 
 


Amplasarea oficiilor poştale, 
agenţiilor de ştiri, telegraf, staţii 
telefonice urbane şi rurale, 
obiecte de radio difuziune, de 
televiziune, precum şi grupul, 
capacitatea şi dimensiunile 
terenurilor necesare se va aplica 
conform normelor stabilite. 


Oficii poştale ale microraionului, 
cartierului locativ, ha, deservirea 
populaţiei, grupe: 
IV-V (până la 9 mii. loc.) 0,07-0,08 
III-IV (9-18 mii. loc) 0,09-0,1 
II-III (20-25 mii. loc) 0,11-0,12 


 


  Oficii poștale rurale pentru deservirea 
populației: 


 


  V-VI (0,5-2 mii. loc.) 0,3-0,35 
 


 


  
 


III-IV (2-6 -) 0,4-0,45  


Sucursale bănci, 
ghişeu operator  


Ghişeu operator 
pentru 10-30 mii locuitori 
 


ha pentru construcţie: 
0,2 - cu 2 ghişee operaţionale 
 
0,5 - cu 7 ghişee operaţionaleha 
pentru obiect: 


 


Sucursale şi filiale 
ale băncilor, loc 
operator 


   


Localităţi urbane 
 


1 loc operator la 2-3 mii locuitori 0,05 - cu 3-locuri operatori 
0,4 - cu 20 locuri operatori 


 


Localităţi rurale 1 loc operator la 1-2 mii locuitori   


Instituţii de 
administrare, 
construcţie 
 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 
 


În funcție de numărul nivelelor, m² 
pentru 1 angajat: 
44-18,5 m² număr de nivele 3-5 
13,5-11 m² număr de nivele 9-12  
10,5 m² număr de nivele 16 şi mai 
mult 


 


  Autorităţi locale, orăşeneşti, 
raionale,m² pentru 1 angajat: 
54-30 m² număr de nivele 3-5  
 
13-12 m² număr de nivele 9-12  
 
11 m² număr de nivele 16 şi mai mult   


 


  Autorităţi publice săteşti, m² pentru 1 
angajat: 
60-40 m² număr de nivele 2-3   


 


Instituţii şi birouri de 
proiectare, obiect 
 


Conform caietului de sarcini 
pentru proiectare 
 


În funcție de numărul nivelelor, m² 
pentru 1 angajat: 
 
30-15 m² număr de nivele 2 – 5 
 
9,5-8,5 m² număr de nivele 9-12 
 
7 m² număr de nivele 16 şi mai mult  


 


Judecătorii raionale 
(orăşeneşti), loc de 
muncă 
 
 


1 judecător la 30 mii loc 
 


0,15 ha la construcţie – 1 judecător; 
0,4 ha la construcţie – 5 judecători; 
0,3 ha la construcţie 10 membri ai 
judecătoriei; 
0,5 ha la construcţie 25 membri ai 
judecătoriei. 


 


Birou consilier 
juridic, loc de muncă 


1 jurist – avocat la 10 mii loc. 
 


  


Birou notarial, loc de 
muncă 


1 notar la 30 mii loc.   


 


 


 


 


 


 


Instituţii ale administraţiei publice, instituţii de proiectare, creditare - financiare şi oficii poștale 
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Anexa 5 (sfârșit) 


 


Instituţii gospodărie locativ - comunală 


Instituţii de 
întreținere şi 
exploatare a 
locuinţelor, obiect: 


   


microraion 1 construcţie pentru microraion 
cu populaţia până la 20 mii loc 


0,3 ha la construcție  


raion rezidenţial 
 


1 construcţie pentru raion 
rezidențial cu populaţia până la 80 
mii loc 


1 ha la construcție 
 


 


Puncte colectare 
deșeuri 


1 construcţie pentru microraion 
cu populaţia până la 20 mii loc 


0,1 ha la construcție  


Hotel, loc pentru 
1000 pers 
 


6 Numărul de locuri, m² pe 1 loc: 
 


 


  De la 25 până la 100-55 
 


 


  Peste 100 până la 500 -30  
 


 


  - 500 - 1000 -20   


  - 1000 - 2000 -15     


WC publice 1 echipament la 1 mie pers   


Birou servicii 
funerare 
Casă de doliu 
 


 


 


 
 
 
1 construcţie la 0,5-1 mln. 
pers. 
 


  


Cimitire înhumare 
tradițională 
 


- 0,24 ha pentru 1 mie locuitori 
 


Dimensiunile 
terenurilor, 
alocate pentru 
înhumare, se 
vor concretiza în 
funcție de 
raportul 
cimitirelor 
înmormântare 
tradițională şi 
celor de 
înmormântare 
după cremare, 
stabilite conform 
condițiilor locale. 


Cimitire înhumare 
după incinerare 


- 0,02 ha pentru 1 mie locuitori  
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Anexa 6 
 


Categoriile şi parametrii drumurilor auto în rețeaua de localități 
 


Categorie 
drum 


 


Viteza de 
calcul de 


deplasare, 
km/h 


Lăţimea 
benzii de  
circulaţie, 


m 


Numărul 
benzilor 


de 
circulație 


Raza 
minimă a 


curbelor în 
plan, m 


Panta 
maximă 


longitudi-
nală, 


Lățimea 
maximă a 
terasamen
-tului din 


sol, m 


Magistrale:        


Cu trafic de 
mare viteză 


150 3,75 4-8 1000 30 65 


Raionale 
principale cu 
trafic continuu şi 
reglementat 


120 3,75 4-6 600 50 50 


Zonale 
principale cu 
trafic continuu şi 
reglementat 


100 3,75 2-4 400 60 40 


Importanță 
locală: 


      


Pentru transport 
marfar 


70 4 2 250 70 20 


În parcuri 50 3 2 175 80 15 


 
NOTA 1 - În condiții topografice şi naturale complicate se permite micșorarea vitezei de calcul până la valoarea 
categoriei succesive de drum cu actualizarea corespunzătoare a parametrilor curbelor orizontale şi pantelor 
longitudinale. 
 
NOTA 2 - În cazul neuniformității fluxurilor de trafic în orele "de vârf" pe direcții se permite organizarea părții 
carosabile centrale separate pentru mișcarea reversivă a autoturismelor şi autobuzelor. 
 
NOTA 3 - Pe drumurile magistrale cu circulația predominantă a camioanelor se va majora lățimea benzii de 
circulație până la 4,0 m., iar pentru vehiculele de mare tonaj în fluxul de trafic mai mult de 20 %, până la 4,5 m. 
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Anexa 7 
 


Normele de calcul pentru parcări auto 
 
Teritorii de recreere şi construcții 


pentru odihnă 
Unitate de măsură Număr locuri automobile pe 


unitate de măsură 


Teritorii pentru recreere şi odihnă 


Plaje şi parcuri în zone de odihnă 100 vizitatori simultan 15-20 


Parcuri forestiere şi rezervații 
naturale 


Idem 7-10 


   


Baze de odihnă de scurtă durată 
(sportive, pescuit, vânătoare, etc.) 


Idem 10-15 


Baze de coastă pentru flota de mic 
tonaj 


Idem 10-15 


Case de odihnă şi stațiuni balneare, 
stațiuni balneare – preventorii, baze 
de odihnă a întreprinderilor şi baze 
turistice 


100 turişti şi personalul de serviciu 3-5 


Hoteluri (turistice şi balneare) Idem 5-7 


Moteluri şi kemping-uri Idem După capacitatea de calcul 


Întreprinderi alimentație publică, 
comerţ şi utilităţi publice în zonele 
de odihnă  


100 locuri în săli sau simultan 
vizitatori şi personal 


7-10 


   


Întovărășiri pomicole 10 terenuri 7-10 


Construcții 


Instituții administrative, creditare-
financiare, juridice de importanță: 


  


centrală 100 angajați 10-20 


locală Idem 5-7 


Instituții cercetări-științifice, 
proiectare, de învățământ superior 
şi medii de specialitate 


Idem 10-15 


Întreprinderi industriale 100 muncitori în 2 schimburi 
conexe 


7-10 


Spitale 100 paturi 3-5 


Policlinici 100 vizite 2-3 


Construcții sportive cu tribune de 
capacitatea mai mult de 500 
spectatori 


100 locuri 3-5 


Teatre, circuri, cinematografe, săli 
de concerte, muzee, expoziții 


100 locuri sau vizitatori simultan 10-15 


Parc de odihnă şi agrement 100 locuri sau vizitatori simultan 5-7 


Centre comerciale, magazine cu 
suprafața de comerț peste 200 m² 


100 m² spațiu comercial 5-7 


Piețe 50 locuri de comerț 20-25 


Restaurante, cafenele importanță 
orășenească 


100 locuri 10-15 


Hoteluri categorie superioară Idem 10-15 


Alte hoteluri Idem 6-8 


   


Gări pentru orice tip de „transport-
transport” 


100 pasageri rute îndepărtate şi 
locale, ce sosesc în ore de „vârf” 


10-15 
 


Stații terminus (periferice) şi stații 
zonale transport de mare viteză 


100 pasageri în ora de „vârf” 5-10 


 
NOTA 1 - Lungimea acceselor pietonale de la parcări auto până la obiectivele din zonele de recreere nu va 
depăși 1000 m.  
 
NOTA 2 - În capitală, oraşe balneologice şi oraşe-centre de turism se vor prevedea parcări pentru autobuse şi 
autoturizmele care aparțin turiștilor, numărul cărora se va determina prin calcul. Parcările menționate se vor 
amplasa ținând cont de asigurarea acceselor către obiectivele turistice, la o distanță de cel mult de 500 m şi  nu 
vor perturba caracterul unicat al mediului istoric.     
 
NOTA 3 - Numărul locurilor pentru mașini se va aplica reieșind din nivelul automobilizării determinat pentru 
perioada de calcul 
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Anexa 8 
 


Normele terenurilor pentru garaje şi parcuri ale mijloacelor de transport auto 
 


Construcții Unitate de măsură Capacitatea Suprafața terenului, 
ha 


Garaje multietajate pentru 
mini-taxi şi baze pentru 
închirieri auto 


Taxi, auto 100 
300 
500 
800 
1000 


0,5 
1,2 
1,6 
2,1 
2,3 


Garaje auto camioane Automobil 100 
200 
300 
500 


2 
3,5 
4,5 
6,0 


Parc troleibuze fără ateliere 
reparație 


Mașină 100 
 


3,5 
 


Analogic cu ateliere reparație Maşină 100 5,0 


Parc autobuze 
(garaje) 


Maşină 100 
200 
300 
500 


2,3 
3,5 
4,5 
6,5 


 
NOTĂ - Pentru condițiile de reconstruire dimensiunile terenurilor, având argumentarea corespunzătoare, pot fi 
micșorate cu maxim 20 %. 
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Anexa 9 
 


Normele de stocare a deșeurilor menajere 
 


Deșeuri menajere Cantitatea deșeuri menajere  
1 persoană / an 


Kg l 


Solide şi lichide:   


De la clădiri locative, dotate cu apeduct, canalizare, încălzire 
centralizată şi gaze 


190-225 900-1000 


De la alte clădiri locative 300-450 1100-1500 


Număr total pe oraş ținând cont de clădiri publice 280-300 1400-1500 


Lichide din hazna (în lipsa canalizării) - 2000-3500 


Deşeuri de la măturarea 1m² suprafețe cu acoperire rigidă 
(străzi, pieţe, parcuri) 


5-15 .8-20 


 
NOTA 1 - Normele maxime de stocare a deșeurilor menajere se vor aplica pentru orașele mari şi medii. 
 
NOTA 2 - Normele de stocare a deșeurilor menajere voluminoase se vor aplica în mărime de 5% în componența 
indicilor prezentați ale deșeurilor menajere solide. 
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Anexa 10 
 


Indicii generalizatori pentru consumul de energie electrică 
 


Gradul de amenajare al localității Consum de energie 
electrică kWt ore/an 
pentru 1 persoană 


Folosirea maximă a 
sarcinii electrice ore/an 


   


Oraşe neechipate cu plite electrice staționare   


fără climatizoare 1700 5200 


cu climatizoare 2000 5700 


Oraşe echipate cu plite electrice staționare 
(100% acoperire) 


  


fără climatizoare 2100 5300 


cu climatizoare 2400 5800 


Localități rurale (fără climatizoare)   


ne echipate cu plite electrice staționare 950 4100 


echipate cu plite electrice staționare (100% 
acoperire) 


1350 4400 


 
NOTA 1 - Indicatorii generalizatori pentru consumul de energie electrică sunt prezentate pentru orașele mari.  
 
Aceștia se vor aplica cu coeficienți pentru grupuri de orașe: 
 
- mari    -   1,2 
- medii  -    0,9 
- mici     -   0.8 
 
Indicii generalizatori prevăd consumul de energie electrică în construcțiile locative şi publice, întreprinderile 
prestări servicii şi deservire comunală, iluminatul exterior, transportul electric urban, sistemele de alimentare cu 
apă, canalizare şi termoficare. 
 
NOTA 2 - Condițiile de aplicare a plitelor electrice staționare în construcții locative, precum şi zonele de folosire 
de către populație a aerului condiționat se vor aplica în conformitate cu normele în vigoare. 
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Traducerea autentică a documentului în limba rusă 
 


Начало перевода 
 


Предисловие 
  
Настоящий нормативный документ, входит в единую государственную систему технических 
регламентов в области градостроительства и обустройства территории, занимая ведущую 
позицию в ее иерархической структуре. Необходимость данного нормативного документа была 
продиктована рядом геополитических и технико-экономических факторов: 
 
- появление и развитие новых форм собственности на участки, строения и обустройства; 
- разнообразие форм юридической организации заказчиков и разработчиков проектных работ и 
строительства; 
- тенденция к упрощению процедур выдачи разрешений для проектирования и 
строительства, поэтапного перехода к европейским стандартам и нормам в данной области; 
- применение положений нормативных актов конкретно для территории Республики Молдова, 
которая намного меньше и требует более детального определения по сравнению с огромным 
постсоветским пространством; 
- модернизация транспортных средств, коммуникаций, машин и оборудования, которые 
обеспечивают на данный момент жизнеспособность населенных пунктов, инженерно-
технических инфраструктур, транспортных и пешеходных сетей, а также безопасность 
населения. 
  
Состав и структура нормативного документа соответствует установленным требованиям     
NCM A.01.04 "Principiile şi metodologia reglementării în construcţii. Reguli de redactare a 
documentelor normative" и разделен на главы и приложения аналогично межгосударственному 
документу. 
  
Данный нормативный документ заменит настоящий СНиП 2.07.01-89 "Градостроительство. 
Планировка и застройка городских и сельских поселений" со всеми последующими внесенными 
изменениями и дополнениями. 
  
В сравнении с предыдущими редакциями и изданиями, данный нормативный документ 
предлагает современные подходы и решения по вопросам плотности населения и 
строительства, соотношения и расстояния между соседними участками и функциями, 
конкретные положения для организации движения транспорта, коммуникаций, социальной 
инфраструктуры, инженерных сетей, коммунальной инфраструктуры, функциональных зон, а 
также меры по уменьшению антропогенного влияния на среду обитания, застройку, памятники 
истории, культуры и природы. 
  
Настоящая редакция нормативного документа представляет модернизированную 
классификацию городских и сельских населенных пунктов нашей страны, которая даже и 
отличается от стандартов других стран, но вместе с тем отражает фактические соотношения 
численности населения, уровень технического и социального обеспечения, иерархическую 
позицию городов и сел, специфичную для сети населенных пунктов Республики Молдова. 
  
Данный нормативный документ, соответствует, в целом, международным техническим 
регламентам, подробно описывает положения многих законодательных и нормативных актов, 
например: 
  
- Закона об основах градостроительства и обустройстве территории; 
- Закона о разрешении выполнения строительных работ; 
- Положения о природных и застроенных охранных зонах. 
 
Состав приложений уточняет и определяет положения данного нормативного документа и 
отражает площади, плотность, расстояния, другие параметры мощностей, которые относятся к 
расположению и разрешению функций, строений, сооружений, инфраструктур и обустройств 
или проведение других градостроительных мероприятий. 
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1 Область применения 
 
1.1 Настоящие нормы распространяются на новые и реконструируемые городские и сельские 
поселения и включают основные требования к их планировке и застройке. 
 
1.2 Приведенные в настоящих нормах требования к объектам градостроительной 
деятельности применяются при разработке, проверке и реализации градостроительной и 
проектной документации, а также используются для принятия решений органами центрального 
и местного публичного управления, органами контроля и надзора, правоохранительными 
органами по вопросам, определенным законодательством. 
 
1.3 Требования настоящих норм с момента их ввода в действие предъявляются в вновь 
разрабатываемой градостроительной и проектной документации, а также иным видам 
деятельности, приводящих к изменению сложившегося состояния территории, недвижимости и 
среды проживания. 
 
1.4 Для городских и сельских поселений следует предусматривать в градостроительной 
документации мероприятия по гражданской защите в соответствии с требованиями 
специальных норм. 
 
 


2 Нормативные ссылки 
 
В тексте настоящих норм имеются ссылки на следующие нормативные документы: 
 
NCM B.01.01:2019  Sistematizarea teritoriului şi a localităţilor 


Terminologie 
 


NCM C.01.06-2014   Общие требования по безопасности строительных объектов при их 
использовании и доступности для маломобильных групп населения 
 


CP C.01.02-2014  Проектирование зданий и сооружений с учетом доступности для 
маломобильных групп населения. Общие положения. 
 


NCM C. 01.00:2016    Общественные здания и сооружения 
 


NCM C.04.02:2016      Естественное и искусственное освещение 
 


NCM D.04.01-2005       Аэродромы   
 


NCME.03.01-2014 
 


 Protecţia împotriva incendiilor a clădirilor şi construcţiilor 


NCM E.04.02:2014       Защита от шума  
 


NCM E.03.02-2014       Пожарная безопасность зданий и сооружений  
 


NCM G.04.07:2014  Тепловые сети 
 


СНиП 2.01.01-82            Строительная климатология и геофизика. 
 


СНиП 2.05.02-85  Автомобильные дороги 
 


СНиП 2.08.01-89         Жилые здания  
 


GOST 17.1.5.0280  Охрана природы. Гидросфера. Гигиенические требования к зонам 
рекреации водных объектов 
 


GOST 276184*  Источники централизованного хозяйственно-питьевого 
водоснабжения. Гигиенические требования и правила выбора. 
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3 Понятия и определения 
 
В настоящем нормативном документеиспользуются понятия,определения которых приведены в 
NCM B.01.01 и в других нормативных документах. 
 
 


4 Концепция развития и общая организация территории городских и 
сельских поселений 
 
4.1 При планировке и застройке городских и сельских поселений (в дальнейшем - поселения) 
необходимо руководствоваться действующими законодательными и нормативными 
документами. 
 
4.2 Поселения следует проектировать как элементы расселения. При этом территориальное 
планирование должно быть направлено на определение в документах территориального 
планирования назначения территорий исходя из совокупности социальных, экономических, 
экологических и иных факторов в целях обеспечения учета интересов граждан и их 
объединений. 
 
4.3 В проектах планировки поселений необходимо предусматривать рациональную очередность 
их развития. При этом необходимо определять перспективы развития поселений за пределами 
расчетного срока, включая принципиальные решения по территориальному развитию, 
функциональному зонированию, планировочной структуре, инженерно-транспортной 
инфраструктуре, рациональному использованию природных ресурсов и охране окружающей 
среды. 
 
Как правило, расчетный срок должен быть 10-15 лет, а градостроительный прогноз может 
охватывать 30-40 лет. 
 
4.4 Поселения, в зависимости от проектной численности населения на расчетный срок, должны 
подразделяться на группы в соответствии с таблицей 1. 
 


Таблица 1 
 


Населенные пункты Население, тыс.чел. 


Города Сельские населенные 
пункты 


Большие I категории 
                II  категории 


от 300 до 1000 
от 100 до 300 


Свыше 5 
от 3 до 5 


Средние от 20 до 100 от 1 до 3 


Малые     I категории 
                II категории 


от 10 до 20 
до 10 


от 0,5 до 1 
до 0,5 


 
4.5 Численность населения на расчетный срок следует определять на основе данных о 
перспективах развития поселения в системе расселения с учетом демографического прогноза 
естественного и механического прироста населения и маятниковых миграций.  
 
4.6 Территории для развития поселений необходимо выбирать с учетом их рационального 
функционального использования на основе сравнения вариантов архитектурно-планировочных 
решений, технико-экономических, санитарно-гигиенических показателей, топливно-
энергетических, водных, территориальных и природных ресурсов, состояния окружающей 
среды, с учетом прогноза изменения на перспективу природных и других условий. 
 
При этом необходимо учитывать предельно допустимые нагрузки на окружающую природную 
среду на основе определения ее потенциальных возможностей, режима рационального 
использования территориальных и природных ресурсов с целью обеспечения наиболее 
благоприятных условий жизни населению, недопущения разрушения экологических систем и 
необратимых изменений в окружающей природной среде. 
 
4.7 При разработке генеральных планов поселений необходимо исходить из оценки их 
экономико-географического, социального, производственного, историко-культурного и 
природного потенциала. При этом следует: 
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- учитывать административный статус поселений, прогнозируемую численность населения, 
экономическую базу, местоположение и роль в системе расселения, а также природно-
климатические, социально-демографические, национально-бытовые и другие местные 
особенности; 
- исходить из комплексной оценки и зонирования территории поселения и пригородной зоны, их 
рационального использования, имеющихся ресурсов (природных, водных, энергетических, 
трудовых, рекреационных), прогнозов изменения экономической базы, состояния окружающей 
среды и ее влияния на условия жизни и здоровья населения, социально-демографической 
ситуации, включая межгосударственную и межрегиональную миграцию населения; 
- предусматривать улучшение экологического и санитарно-гигиенического состояния 
окружающей среды поселений и прилегающих к ним территорий, сохранение историко-
культурного наследия; 
- определять рациональные пути развития поселений с выделением первоочередных 
(приоритетных) и перспективных социальных, экономических и экологических проблем;  
- учитывать перспективы развития рынка недвижимости, возможность освоения территорий 
через привлечение негосударственных инвестиций и продажу гражданам и юридическим лицам 
земельных участков, расположенных на территории поселений или права их аренды. 
 
4.8 При разработке генеральных планов поселений необходимо зонировать их территорию по 
преимущественному функциональному назначению, с установлением планируемых границ 
функциональных зон и параметров планируемого развития таких зон, а также других 
ограничений на использование территории для осуществления градостроительной 
деятельности. 
 
4.9 Перечень функциональных зон документов территориального планирования может включать 
зоны преимущественно жилой застройки, смешанной жилой и общественно-деловой застройки, 
общественно-деловой застройки, инженерной и транспортной инфраструктур, зоны зеленых 
насаждений общего и ограниченного пользования, зеленых насаждений специального 
назначения, зоны промышленного или сельскохозяйственного использования, зоны особо 
охраняемых объектов, зоны специального назначения, зоны размещения военных объектов и 
т.д. 
 
4.10 Перечень и состав территориальных зон, для которых документами пространственного 
планирования устанавливаются виды разрешенного использования земельных участков, 
определяется в соответствии с законодательством и техническими регламентами. 
 
4.11 Параметры территорий устанавливаются в границах функциональных зон, определяемых в 
градостроительной документации, а параметры участков и объектов капитального 
строительства на этих участках устанавливаются в границах территориальной зоны. 
  
4.12 Параметры планируемого развития территорий для каждой функциональной зоны 
определяются генеральными планами поселений и в соответствии с настоящими нормами. 
 
4.13 При выделении функциональных зон необходимо учитывать ограничения на 
градостроительную деятельность, обусловленными зонами особого регулирования. В их числе: 
зоны исторической застройки, историко-культурных заповедников, зоны охраны памятников 
истории и культуры, зоны особоохраняемых природных территорий, санитарно-защитные зоны, 
зоны санитарной охраны, водоохранные зоны и прибрежные защитные полосы, охранные зоны 
режимных объектов, зоны залегания полезных ископаемых, зоны, имеющие ограничения 
застройки в связи с неблагоприятным воздействием природного и техногенного характера 
(сейсмика, оползни, затопление и подтопление, просадочные грунты, подрабатываемые 
территории и др.). 
 
4.14 Санитарно-защитные зоны производственных и других объектов, выполняющие 
средозащитные функции - территория особого назначения, включая зеленые насаждения 
специального назначения, отделяющая селитебную часть города от промышленного 
предприятия и иного объекта, для которого в соответствии с действующим законодательством 
требуется установление санитарно-защитной зоны, и организация которой зависит от характера 
и степени вредного влияния объекта на окружающую среду. 
Допустимый режим использования и застройки санитарно-защитных зон необходимо принимать 
в соответствии с действующим законодательством, настоящими нормами, санитарными и 
экологическими правилами, а также по согласованию с местными органами публичного 
здоровья. 
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В районах, подверженных опасному воздействию природных и техногенных факторов, при 
зонировании территории поселений необходимо учитывать ограничения на размещение зданий 
и сооружений, связанных с длительным пребыванием большого количества людей. 
 
В районах сейсмичностью 7, 8 и 9 баллов зонирование территории поселений следует 
предусматривать с учетом сейсмического микрорайонирования. При этом под зоны жилой 
застройки следует использовать земельные участки с меньшей сейсмичностью. 
 
4.15 При составлении баланса существующего и проектного использования территории 
поселения необходимо принимать зонирование территории, определяемое в п. 4.9. настоящих 
норм. 
 
В составе баланса существующего и проектного использования земель поселений необходимо 
выделять земли разных форм собственности. 
 
4.16 Планировочную структуру поселений следует формировать, предусматривая: 
 
- компактное размещение и взаимосвязь функциональных зон с учетом их допустимой 
совместимости; 
- зонирование и структурное членение территории в увязке с системой общественных центров, 
транспортной и инженерной инфраструктурой; 
- эффективное использование территорий в зависимости от их градостроительной ценности, 
допустимой плотности застройки, размеров земельных участков; 
- комплексный учет архитектурно-градостроительных традиций, природно-климатических, 
историко-культурных, этнографических и других местных особенностей; 
- эффективное функционирование и развитие систем жизнеобеспечения, экономию топливо-
энергетических и водных ресурсов; 
- охрану окружающей среды, памятников истории и культуры; 
- охрану недр и рациональное использование природных ресурсов; 
- условия для беспрепятственного доступа инвалидов к объектам социальной, транспортной и 
инженерной инфраструктуры в соответствии с требованиями нормативных документов. 
 
В районах сейсмичностью 7, 8 и 9 баллов необходимо предусматривать расчлененную 
планировочную структуру городов, а также рассредоточенное размещение объектов с большой 
концентрацией населения и имеющих повышенную пожарную и взрывопожарную опасность. 
 
В исторических поселениях следует обеспечивать сохранение их исторической планировочной 
структуры и архитектурного облика, предусматривая разработку и осуществление программ и 
проектов комплексной реконструкции, и регенерации исторических зон с учетом требований 
разд.14. 
 
Организацию территории сельского поселения необходимо предусматривать в увязке с 
функциональной и планировочной организацией территории других поселений из состава 
коммуны. 
 
4.17 В крупных городах необходимо предусматривать комплексное использование подземного 
пространства для размещения в нем объектов транспортной инфраструктуры, предприятий 
торговли, общественного питания и коммунально-бытового обслуживания, зрелищных и 
спортивных сооружений, подсобно-вспомогательных помещений, сооружений инженерного 
оборудования, производственных и коммунально-складских объектов различного назначения. 
 
Размещение объектов в подземном пространстве допускается во всех территориальных зонах 
при выполнении санитарно-гигиенических, экологических и противопожарных требований, 
предъявляемых к данным объектам. 
 
4.18 В районах, подверженных действию опасных природных явлений (землетрясения, 
наводнения, оползни), зонирование территории поселений следует предусматривать с учетом 
уменьшения степени риска и обеспечение устойчивости функционирования. В зонах с 
наибольшей степенью риска следует размещать парки, сады, открытые спортивные площадки и 
другие свободные от застройки элементы. 
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В районах со сложными инженерно-геологическими условиями под застройку необходимо 
использовать участки, требующие меньших затрат на инженерную подготовку, строительство и 
эксплуатацию зданий и сооружений. 
 
 


5 Жилые зоны 
 
5.1 Зоны жилой застройки необходимо предусматривать в целях создания для населения 
удобной, здоровой и безопасной среды проживания. Объекты и виды деятельности, 
несовместимые с требованиями настоящих норм, не допускается размещать в жилых зонах. 
 
В функциональных зонах жилой застройки размещаются жилые дома разных типов 
(многоквартирные многоэтажные, средней и малой этажности, включая индивидуальные жилые 
дома отдельно стоящие и/или блокированные); отдельно стоящие, встроенные или 
пристроенные объекты социально-культурного и культурно-бытового обслуживания населения с 
учетом требований раздела 10 настоящих норм; гаражи и автостоянки для легковых 
автомобилей, принадлежащих гражданам; культовые объекты. 
 
Допускается размещать отдельные объекты общественно-делового и коммунального 
назначения, а также минипроизводства, не оказывающие вредного воздействия на окружающую 
среду (включая шум, вибрацию, магнитные поля, радиационное воздействие, загрязнение почв, 
воздуха, воды и иные вредные воздействия) за пределами установленных границ участков этих 
объектов. Размер санитарно-защитных зон для объектов, не являющихся источником 
загрязнения окружающей среды, должен быть не менее 25 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - К зонам жилой застройки относятся также территории садово-дачной застройки, 
расположенной в пределах границ (черты) поселений. Развитие социальной, транспортной и инженерной 
инфраструктур в отношении этих зон необходимо предусматривать в объемах, обеспечивающих на 
перспективу возможность постоянного проживания. 


 
5.2 Планировочную структуру зон предлагаемой жилой застройки следует формировать в 
увязке с зонированием и планировочной структурой поселения в целом с учетом 
градостроительных и природных особенностей территории. 
 
5.3 Для предварительного определения общих размеров зон жилой застройки допускается 
принимать укрупненные показатели в расчете на 1000 чел.: в городах при средней этажности 
жилой застройки до 3 этажей – 10 га для многоквартирных жилых домов без приусадебных 
участков для каждой квартиры и 20 га для жилых домов с приусадебными участками для 
каждой квартиры; от 4 до 8 этажей – 8 га; 9 и более этажей – 7 га; в сельских поселениях с 
преимущественно индивидуальными домами на обособленных участках – 40 га. 
 
Объем жилищного фонда, и его структура определяются на основе анализа данных о семейном 
составе населения. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Укрупненные показатели приведены при средней расчетной жилищной обеспеченности  
20 кв.м/чел. Расчетные нормативы жилищной обеспеченности допускается уточнять в планировочной 
документации или других нормативах. 


 
5.4 Территории жилой зоны организуются в виде следующих функционально-планировочных 
жилых образований: квартал (микрорайон), жилой район. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Функционально-планировочные жилые образования являются объектами 
градостроительных документов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - При разработке документов по планировке территории на отдельный участок 
территории, занимающий часть территории квартала или микрорайона, необходимо обеспечить 
совместимость размещаемых объектов с окружающей застройкой и требуемый уровень социального и 
культурно-бытового обслуживания населения для квартала (микрорайона) в целом. 


 
5.5 При планировочной организации жилой застройки следует предусматривать их 
дифференциацию по типам застройки, ее этажности и плотности, местоположению с учетом 
историко-культурных, природно-климатических и других местных особенностей. Тип и этажность 
жилой застройки определяются в соответствии с социально-демографическими, национально-
бытовыми, архитектурно-композиционными, санитарно-гигиеническими и другими 
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требованиями, предъявляемыми к формированию жилой среды, а также возможностью 
развития инженерной инфраструктуры и обеспечения противопожарной безопасности. 
 
В состав жилых зон могут включаться: 
 
- зона застройки многоэтажными многоквартирными жилыми домами (более 9 уровней); 
- зона застройки среднеэтажными многоквартирными жилыми домами (6-9 уровней, включая 
мансардный); 
- зона застройки малоэтажными многоквартирными жилыми домами (до 5уровней, включая 
мансардный) возможно с приквартирными земельными участками; 
- зона застройки индивидуальными жилыми домами (отдельно стоящими и/или 
блокированными). 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В градостроительной документации допускается уточнять типологию жилой застройки, а 
также предусматривать дополнительные ограничения по размещению отдельных объектов в зонах жилой 
застройки. 


 
5.6 Расчетные показатели объемов и типов жилой застройки должны определяться с учетом 
сложившейся и прогнозируемой социально-демографической ситуации, и доходов населения. 
При этом рекомендуется предусматривать разнообразные типы жилых домов, 
дифференцированных по уровню комфорта в соответствии с таблицей 2. Средний расчетный 
показатель жилищной обеспеченности зависит от соотношения жилых домов и квартир 
различного уровня комфорта и определяется исследованиями. В случае отсутствия 
необходимых данных принимается для жилых домов и квартир 1-го и 2-го типов по уровню 
комфортности - 20-30 кв.м площади дома или на человека, а 3-го и 4-го типов по уровню 
комфортности - 50 кв.м. 
 


Таблица 2 
 


 Тип жилого дома и квартиры 
по уровню комфорта 


Норма 
площади 


жилого дома м 
квартиры на 


одного 
человека 


Формула 
заселения жилого 
дома и квартиры 


Доля в общем 
объеме 


жилищного 
строительства,% 


1 Высококомфортный (Элитный)  60 и более k=n+2 
k>(n+2) 


3 
5 


2 Престижный (Бизнесскласс) 
 


40 k=n+1 
k=n+2 


10 
15 


3 Массовый (Эконом-класс) 
 


30 k=n 
k=n+1 


25 
50 


4 Социальный (муниципальное 
жилище) 


20 k=n-1 
k=n 


60 
30 


5 Специализированный - k=n-2 
k=n-1 


7 
5 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Общее количество жилых комнат в квартире или доме (k) и количество проживающих 
человек (n). 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Специализированные типы жилища — дома гостиничного типа, специализированные 
жилые комплексы. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - В числителе — на первую очередь, в знаменателе - на расчетный срок. 


 
5.7 При определении размеров земельных участков индивидуальной жилой застройки 
необходимо учитывать особенности градостроительных ситуаций в населенных пунктах разной 
категории, типы жилых домов, характер формирующейся жилой застройки (среды), требования 
к ее размещению в структуре поселений, условия ее размещения в структуре города, а также 
предусмотренные законодательством ограничения. 
 
Индивидуальная жилая застройка в больших и средних городах не предусматривает 
использование земельных участков под хозяйственные постройки. В периферийных районах 
малых городов допускается индивидуальная застройка усадебного типа, на территории которой 
разрешается содержание ограниченного количества скота и птицы.  
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5.8 При реконструкции жилой застройки должен быть, как правило, сохранен и модернизирован 
существующий капитальный жилой и общественный построенный фонд. Допускается 
строительство новых зданий и сооружений, изменение функционального назначения нижних 
этажей, существующих жилых и общественных зданий, надстройка зданий, устройство 
мансардных этажей, использование надземного и подземного пространства при соблюдении 
санитарно-гигиенических, противопожарных и других норм, а также законодательства в области 
охраны памятников истории и культуры. При этом необходимо также обеспечивать нормативный 
уровень обслуживания населения в соответствии с требованиями разд.10 настоящих норм, а 
также модернизацию инженерной и транспортной инфраструктур. 
 
5.9 Границы и размеры земельных участков при многоквартирных жилых домах определяются в 
градостроительной документации с учетом законодательства и нормативно-правовых актов. 
 
5.10 Планировочная организация зон жилой застройки сельских поселений должна 
определяться в увязке с размещением производственных объектов агропромышленного 
комплекса, при соблюдении санитарно-гигиенических и экологических требований. 
 
Зоны жилой застройки в селах не должны пересекаться магистральными дорогами, а также 
дорогами, предназначенными для движения сельскохозяйственных машин. 
 
5.11 В сельских поселениях следует предусматривать преимущественно жилые дома 
усадебного типа. Допускается размещение многоквартирных 2-3 этажных жилых домов или 
блокированных жилых домов с земельными участками. 
 
Размер земельного участка при доме (квартире) определяется законодательными, 
нормативными актами, градостроительными нормативами, а также решениями органов местной 
публичной администрации с учетом демографической структуры населения. 
 
Для жителей многоквартирных домов участки под хозяйственные постройки для скота и птицы 
могут выделяться за пределами жилой зоны; при многоквартирных домах допускается 
устройство встроенных или отдельно стоящих коллективных подземных хранилищ 
сельскохозяйственных продуктов, площадь которых определяется нормативами, а в их 
отсутствии заданием на проектирование. 
 
 


6 Зоны общественно-деловой застройки 
 
6.1 Функциональные зоны общественно-деловой застройки предназначены для размещения 
объектов здравоохранения, культуры, спорта, торговли, общественного питания, социального и 
коммунально-бытового назначения, объектов среднего и высшего профессионального 
образования, административных, научно-исследовательских учреждений, культовых зданий, 
стоянок автомобильного транспорта, объектов делового, финансового назначения, иных 
объектов, связанных с обеспечением жизнедеятельности граждан. В зонах общественно-
деловой застройки допускается размещение гостиниц и иных подобных объектов, 
предназначенных для временного проживания граждан; общежитий, предназначенных для 
проживания лиц, обучающихся в учебных заведениях, а также подземных или многоэтажных 
гаражей. В зоне многофункциональной общественно-деловой застройки также допускается 
размещение многоквартирной жилой застройки в объемах, не препятствующих реализации 
общественно-деловой функции. 
 
6.2 Зоны общественно-деловой застройки следует формировать как центры деловой, 
финансовой и общественной активности в центральных частях городов, на территориях, 
прилегающих к магистральным улицам, промышленным предприятиям и другим объектам 
массового посещения. 
 
По типу застройки и составу размещаемых объектов общественно-деловые зоны городов могут 
подразделяться на многофункциональные (общегородские и районные) зоны и зоны 
специализированной общественной застройки. 
 
6.3 В многофункциональных (общегородских и районных) зонах, предназначенных для 
формирования системы общественных центров с наиболее широким составом функций, 
высокой плотностью застройки при минимальных размерах земельных участков, 
преимущественно размещаются предприятия торговли и общественного питания, учреждения 
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управления, бизнеса, науки, культуры и другие объекты городского  и районного значения, 
жилые здания с необходимыми учреждениями обслуживания, а также места приложения труда 
и другие объекты, не требующие больших земельных участков и устройства санитарно-
защитных разрывов шириной более 25 м. 
 
6.4 В составе общегородской (муниципальной) многофункциональной зоны могут быть 
выделены ядро общегородского центра, зона исторической застройки и другие. 
 
В исторических городах ядро общегородского центра допускается формировать полностью или 
частично в пределах зоны исторической застройки при условии обеспечения целостности 
сложившейся исторической среды. 
 
При этом необходимо сохранять, восстанавливать и развивать наряду с общественной 
исторической застройкой жилую застройку, обеспечивая комплексность функционирования. 
 
Тип и этажность жилой застройки в исторических зонах определяются в градостроительной 
документации на базе историко-градостроительных исследований, выявляющих 
функциональные и архитектурные особенности развития исторического поселения, его 
историко-культурные традиции и устанавливающих требования и рекомендации к 
реконструкции существующей застройки, в том числе регламенты по использованию 
надземного и подземного пространства. 
 
6.5 Зоны специализированной общественной застройки формируются как специализированные 
центры городского (муниципального) значения - административные, медицинские, научные, 
учебные, торговые (в том числе ярмарки), выставочные, спортивные и другие, которые 
размещаются как в пределах городской черты, так и за ее пределами. При размещении 
указанных зон следует учитывать особенности их функционирования, потребность в 
территории, необходимость устройства автостоянок большой вместимости, создание развитой 
транспортной и инженерной инфраструктур, а также степень воздействия на окружающую среду 
и прилегающую застройку. 
 
6.6 Смешанные многофункциональные зоны формируются в сложившихся частях городов, как 
правило, из кварталов с преобладанием общественно-деловой и производственной застройки. 
В составе этих зон допускается размещать: жилые и общественные здания, учреждения науки и 
научного обслуживания, учебные заведения, объекты бизнеса, промышленные предприятия и 
другие производственные объекты с технологическими процессами, не создающие техногенные 
риски, не требующие устройства санитарно-защитных зон более 50 м, подъездных 
железнодорожных путей, а также не требующие большого потока грузовых автомобилей (не 
более 50 автомобилей в сутки в одном направлении). 
 
При реконструкции, сложившейся жилой и производственной застройки в смешанных зонах 
следует предусматривать мероприятия по устранению вредного влияния предприятий на 
окружающую среду (изменение технологии с переходом на безвредные процессы, уменьшение 
мощности, перепрофилирование предприятия или его перебазирование за пределы смешанной 
зоны в производственную зону). 
 
 


7 Параметры застройки жилых и общественно-деловых зон 
 
7.1 Расстояния между жилыми зданиями, жилыми и общественными зданиями, а также 
производственными зданиями, следует принимать на основе расчетов инсоляции и 
освещенности в соответствии с требованиями, приведенными в разделе 14 настоящих норм, а 
также в соответствии с противопожарными требованиями, приведенными в разд. 15 настоящих 
норм. 
 
Между длинными сторонами многоквартирных жилых зданий следует принимать расстояния 
(исходя из требования непросматриваемости помещений): 
 
а) для жилых зданий высотой: 2 – 3 уровня – не менее 15 м; 4 уровня – не менее 20 м; 
b) между длинными сторонами и торцами этих же зданий с окнами из жилых комнат - не менее 
10 м. 
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В условиях реконструкции и в других сложных градостроительных условиях указанные 
расстояния могут быть сокращены при соблюдении норм инсоляции, освещенности и 
противопожарных требований, а также обеспечении непросматриваемости жилых помещений 
(комнат) из окна в окно. 
 
На площадках сейсмичностью 8 баллов и выше расстояния между длинными сторонами жилых 
зданий должны быть не менее 2/3 высоты наиболее высокого здания. 
 
В районах индивидуальной жилой застройки и садово-дачной застройки расстояния от окон 
жилых помещений (комнат, кухонь и веранд) до стен дома и хозяйственных построек (сарая, 
гаража, бани), расположенных на соседних земельных участках, должно быть не менее 6 м (при 
соблюдении требования непросматриваемости, а также затеняемости соседних земельных 
участков), а расстояния до сарая для содержания скота и птицы – не менее 15 м.  
 
Расстояние от границы участка должно быть не менее: 3 м – до стены жилого дома; 1 м – до 
хозяйственных построек. При отсутствии централизованной канализации расстояние от туалета 
до стен соседнего дома необходимо принимать не менее 12 м, до источника водоснабжения 
(колодца) – не менее 25 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Допускается блокировка жилых домов, а также хозяйственных построек на смежных 
приусадебных земельных участках по взаимному согласию домовладельцев с учетом противопожарных 
требований, приведенных в разделе 15. 


 
7.2 Расстояние от границ участков производственных объектов, размещаемых в общественно-
деловых и смешанных зонах, до жилых и общественных зданий, а также до границ участков 
дошкольных и общеобразовательных учреждений, учреждений здравоохранения и отдыха 
следует принимать не менее 25 м. 
 
7.3 В сельских поселениях и в районах индивидуальной жилой застройки городов, 
размещаемые в пределах жилой зоны группы сараев должны содержать не более 30 блоков 
каждая. Сараи для скота и птицы следует предусматривать на расстоянии от окон жилых 
помещений дома с учетом санитарно-гигиенических требований, но не менее, м: одиночные или 
двойные – не менее 10, до 8 блоков – не менее 25 , от 9 до 30 блоков – не менее 50. 
 
Площадь застройки сблокированных сараев не должна превышать 600 кв. м.  
Расстояние от сараев для скота и птицы до шахтных колодцев должно быть не менее 25 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Допускается пристройка хозяйственного сарая, гаража, бани к индивидуальному дому с 
соблюдением требований санитарных и противопожарных норм. 


 
7.4 Площадь озелененной территории квартала многоквартирной застройки жилой зоны (без 
учета участков школ и детских дошкольных учреждений) должна составлять, как правило, не 
менее 25 % от площади территории квартала. 
 
7.5 В кварталах многоквартирной жилой застройки необходимо предусматривать размещение 
площадок общего пользования различного назначения с учетом демографического состава 
населения, типа застройки, природно-климатических и других местных условий. 
 
Состав площадок и размеры их территории должны определяться нормами или заданием на 
проектирование. При этом общая площадь территории, занимаемой площадками для игр детей, 
отдыха взрослого населения и занятий физкультурой, должна быть не менее 10% общей 
площади квартала жилой зоны. 
 
Размещение площадок необходимо предусматривать на расстоянии от окон жилых и 
общественных зданий, не менее, м: 
 
- для игр детей дошкольного и младшего школьного возраста - 12; 
- для отдыха взрослого населения - 10; 
- занятий физкультурой (в зависимости от шумовых характеристик *) - 10 - 40; 
- для хозяйственных целей - 20; 
- для выгула собак - 40; 
- для стоянки автомашин – в соответствии с разд.11настоящих норм. 
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*) Наибольшие значения принимать для футбольных площадок, наименьшие – для площадок настольного 
тенниса. 


 
Расстояния от площадок для сушки белья не нормируются; расстояния от площадок для 
мусоросборников до физкультурных площадок, площадок для игр детей и отдыха взрослых, а 
также до границ территорий детских дошкольных учреждений, лечебных учреждений и 
учреждений питания следует принимать не менее 20 м, а от площадок для хозяйственных целей 
до наиболее удаленного входа в жилое здание – не более 100 м (для домов с 
мусоропроводами) и 50 м (для домов без мусоропроводов). 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Допускается уменьшать, но не более чем на 50% площадь территории, занимаемой под 
площадки для игр детей, отдыха взрослого населения и занятий физкультурой, при застройке зданиями 9 
этажей и выше или при формировании единого физкультурно-оздоровительного комплекса микрорайона 
для школьников и населения. 


 
7.6 Плотность застройки жилых, общественно-деловых и смешанных зон следует принимать в 
соответствии с градостроительными нормативами с учетом установленного зонирования 
территории, типа и этажности застройки, дифференциации территории по градостроительной 
ценности, состояния окружающей среды, природно-климатических и других местных условий. 
 
Рекомендуемые предельные значения коэффициентов застройки и коэффициентов плотности 
застройки территории кварталов (микрорайонов), приведены в приложении 5. При 
соответствующих обоснованиях допускается уточнение (увеличение или уменьшение) 
предельно допустимых значений плотности застройки различных зон, а также установление 
более дифференцированных показателей плотности с учетом величины города и типа 
застройки. 
 
Расчетная плотность населения микрорайона при многоэтажной комплексной застройке и 
средней жилищной обеспеченности 20 кв. м на 1 чел. не должна превышать 600 чел./га. 
 
7.7 При комплексной реконструкции сложившейся застройки и в других сложных 
градостроительных условиях допускается при соответствующем обосновании уточнять 
настоящие нормативные требования заданием на проектирование по согласованию с местными 
органами архитектуры и градостроительства, органами публичного здоровья, природоохранного 
надзора и государственной противопожарной службы. При этом необходимо обеспечивать 
улучшение санитарно-гигиенических и экологических условий проживания населения, а также 
увеличение пожарной безопасности застройки. 
 
При реконструкции жилой и общественной застройки с надстройкой этажей, включая 
мансардные этажи, их размеры и конфигурацию необходимо определять с учетом нормативной 
продолжительности инсоляции и освещенности в соответствии с разд. 14 настоящих норм. 
 
В исторических зонах надстройка мансардных этажей допускается при соблюдении общего 
стилевого единства исторической среды, сохранении исторически сложившегося визуально-
ландшафтного восприятия памятников истории и культуры. 
 
7.8 В зонах чрезвычайной экологической ситуации и зонах экологического бедствия, 
определенных в соответствии с критериями оценки экологической обстановки территорий, не 
допускается увеличение существующей плотности жилой застройки без проведения 
необходимых мероприятий по охране окружающей среды. 
 
 


8 Зоны производственной застройки, транспортной и инженерной 
инфраструктур 
 
8.1 В состав функциональных зон производственной застройки, зон инженерной и транспортной 
инфраструктур включаются: 
 
- коммунальные зоны – зоны размещения коммунальных и складских объектов, объектов 
жилищно-коммунального хозяйства, объектов транспорта, объектов оптовой торговли; 
- промышленные зоны – зоны размещения промышленных объектов с различными 
нормативами воздействия на окружающую среду, как правило, требующие устройства 
санитарно-защитных зон шириной более 50 м, а также железнодорожных подъездных путей; 
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- иные виды производственной (научно-производственные зоны, технопарки), инженерной и 
транспортной инфраструктур 
В зонах производственной застройки допускается размещать сооружения и помещения 
объектов аварийно-спасательных служб, обслуживающих расположенные в производственной 
зоне предприятия, объекты инженерной и транспортной инфраструктуры, связанные с 
обеспечением деятельности расположенных на территории зоны объектов, объекты 
обслуживания промышленно-производственного персонала и другие объекты данного рода. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - При размещении и реконструкции предприятий и других объектов на территории зон 
производственной застройки следует предусматривать меры по обеспечению их безопасности в процессе 
эксплуатации. На случаи аварий и в целях обеспечения безопасности функционирования других 
предприятий, на одном из предприятий необходимо предусмотреть меры по защите населения 
прилегающих районов от опасных воздействий. Степень опасности производственных и других объектов 
определяется в установленном законодательством порядке в соответствии с техническими регламентами. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - При реконструкции объектов сложившейся производственной застройки, являющихся 
памятниками истории и культуры, необходимо предусматривать меры по сохранению исторического 
наследия. 


 
8.2 В пределах функциональных зон производственной застройки и санитарно-защитных зон 
предприятий не допускается размещать жилые дома, садово-дачную застройку, дошкольные и 
общеобразовательные учреждения, учреждения здравоохранения и отдыха, спортивные 
сооружения, другие общественные здания, не связанные с обслуживанием производства. 
 
Территория санитарно-защитных зон не должна использоваться для рекреационных целей и 
производства сельскохозяйственной продукции. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Участки санитарно-защитных зон предприятий не включаются в состав территории 
предприятий и могут быть предоставлены для размещения объектов, строительство которых допускается 
на территории этих зон. Оздоровительные, санитарно-гигиенические, строительные и другие мероприятия, 
связанные с охраной окружающей среды на прилегающей к предприятию загрязненной территории, 
включая благоустройство санитарно-защитных зон, осуществляется за счет предприятия, имеющего 
вредные выбросы. 


 
8.3 В составе производственных зон городов могут формироваться промышленные зоны, 
предназначенные для размещения преимущественно промышленных предприятий в 
зависимости от санитарной классификации производств, научно-производственные зоны, 
коммунально-складские зоны. 
 
Предприятия пищевой, медицинской, фармацевтической и других отраслей промышленности с 
санитарно-защитной зоной до 100 м не следует размещать на территории промышленных зон с 
предприятиями металлургической, химической, нефтехимической и других отраслей 
промышленности с вредными производствами, а также в пределах их санитарно-защитных зон. 
 
8.4 Функционально-планировочную организацию промышленных зон необходимо 
предусматривать в виде кварталов (в границах красных линий), в пределах которых 
размещаются основные и вспомогательные производства предприятий с учетом санитарно-
гигиенических и противопожарных требований к их размещению, грузооборота и видов 
транспорта, а также очередности строительства. 
 
Территория, занимаемая площадками промышленных предприятий и других производственных 
объектов, учреждениями и предприятиями обслуживания, должна составлять, как правило, не 
менее 60 % всей территории промышленной зоны. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Занятость территории промышленной зоны определяется в процентах как отношение 
суммы площадок промышленных предприятий и связанных с ними объектов в пределах ограждения (при 
отсутствии ограждения – в соответствующих ей условных границах), а также учреждений обслуживания с 
включением площади, занятой железнодорожными станциями, к общей территории промышленной зоны, 
определенной генеральным планом населенного пункта. Занятые территории могут включать резервные 
участки на площадках предприятий и других объектов, намеченные в соответствии с заданием на 
проектирование для размещения на них зданий и сооружений. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Плотность застройки кварталов, занимаемых промышленными предприятиями и 
другими объектами, как правило, не должна превышать показателей, приведенных в приложении 5. 
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8.5 При размещении предприятий и других объектов необходимо предусматривать меры по 
исключению загрязнения почв, поверхностных и подземных вод и атмосферного воздуха с 
учетом требований разд. 14 настоящих норм и правил, а также законодательства об охране 
подземных вод. 
 
8.6 Размеры санитарно-защитных зон следует устанавливать с учетом санитарной 
классификации предприятий, сооружений и иных объектов. Достаточность ширины санитарно-
защитной зоны следует подтверждать расчетами рассеивания в атмосферном воздухе вредных 
веществ, содержащихся в выбросах промышленных предприятий, а также с учетом требований 
раздела 14 настоящих норм. 
   
Минимальную площадь озеленения санитарно-защитных зон следует принимать в зависимость 
от ширины зоны, %: 
 
- до 300 м - 60; 
- св. 300 до 1000 м - 50; 
- св. 1000 до 3000 м - 40; 
- св. 3000 м - 20. 
 
В санитарно-защитных зонах со стороны жилых и общественно-деловых зон необходимо 
предусматривать полосу древесно-кустарниковых насаждений шириной не менее 50 м, а при 
ширине зоны до 100 м – не менее 20 м. 
 
8.7 Для объектов по изготовлению и хранению взрывчатых материалов и изделий на их основе 
(арсеналов, баз и складов взрывчатых материалов) следует предусматривать запретные 
(опасные) зоны. Размеры этих зон определяются специальными нормативными документами. 
Застройка запретных (опасных) зон жилыми, общественными и производственными зданиями и 
сооружениями не допускается. 
 
8.8 В составе научно-производственных зон следует размещать учреждения науки и научного 
обслуживания, опытные производства и связанные с ними высшие и средние учебные 
заведения, гостиницы, учреждения и предприятия обслуживания, а также инженерные и 
транспортные коммуникации и сооружения. 
 
Состав научно-производственных зон и условия размещения отдельных НИИ и опытных 
производств, следует определять с учетом факторов влияния на окружающую среду. 
 
При размещении опытных производств, не требующих санитарно-защитных зон шириной более 
50 м, в научно-производственных зонах допускается размещать жилую застройку, формируя их 
по типу зон смешанной застройки. 
 
8.9 Размеры земельных участков научных учреждений следует принимать (на 1000 м2 
суммарной поэтажной площади зданий), га, не более: 
 
- естественных и технических наук – 0,12 - 0,17 
- общественных наук - 0,08 – 0,1. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Показатели таблицы не распространяются на объекты, требующие особых условий и 
режимов работы (ботанические сады, обсерватории, и др.). 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В приведенную норму не входят опытные поля, полигоны, резервные территории, 
санитарно-защитные зоны. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Меньшие значения показателей следует принимать для крупных городов и для условий 
реконструкции. 


 
8.10 В пределах участков научных учреждений выделяются территории, занимаемые: зданиями, 
площадками и озеленением, дорогами, проездами и автостоянками. При этом, здания должны 
занимать не более 50% площади участка, спортивные площадки и озелененные территории не 
менее 10%, дороги и проезды – от 15 до 25%.  
 
8.11 На территориях коммунально-складских зон следует размещать предприятия пищевой 
(пищевкусовой, мясной и молочной) промышленности, общетоварные (продовольственные и 
непродовольственные), специализированные склады (холодильники, овоще-, 
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фруктохранилища), предприятия коммунального, транспортного и бытового обслуживания 
населения города. 
 
Систему складских комплексов, не связанных с непосредственным повседневным 
обслуживанием населения, следует формировать за пределами крупных городов, приближая их 
к узлам внешнего автомобильного и железнодорожного транспорта. 
 
За пределами территории городов, в обособленных складских зонах с соблюдением 
санитарных, противопожарных и специальных норм следует предусматривать размещение 
складов государственных резервов, складов нефтепродуктов, сжиженных газов, взрывчатых 
материалов и сильнодействующих ядовитых веществ, складов продовольствия, фуража, 
промышленного сырья и строительных материалов. 
 
8.12 При размещении складов необходимо максимально использовать подземное пространство. 
Допускается при наличии отработанных участков недр, пригодных для размещения в них 
объектов, осуществлять строительство хранилищ продовольственных и промышленных 
товаров, холодильников и других объектов, требующих обеспечения устойчивости к внешним 
воздействиям и надежности функционирования. Размещение объектов следует осуществлять в 
соответствии с требованиями нормативных документов, регламентирующих использование 
подземного пространства в целях, не связанных с добычей полезных ископаемых. 
 
8.13 Размеры земельных участков, площадь зданий и вместимость складов, предназначенных 
для обслуживания поселений, определяются на основе расчета. Рекомендуемые нормативы 
приведены в приложении 4. Размеры санитарно-защитных зон для овоще- и фруктохранилищ 
следует принимать не менее 50 м. 
 
8.14 При организации сельскохозяйственного производства необходимо предусматривать меры 
по защите жилых и общественно-деловых зон от неблагоприятного влияния производственных 
комплексов, а также самих этих комплексов, если они связаны с производством пищевых 
продуктов, от загрязнений и вредных воздействий иных производств, транспортных и 
коммунальных сооружений.  
 
Меры по исключению загрязнения почв, поверхностных и подземных вод, водоемов и 
атмосферного воздуха должны соответствовать санитарным нормам, а также требованиям разд. 
14. 
 
8.15 При формировании производственных зон сельских поселений расстояния между 
сельскохозяйственными предприятиями, зданиями и сооружениями следует предусматривать 
минимально допустимые, исходя из санитарных, ветеринарных, противопожарных требований и 
технологических норм. 
 
На территории животноводческих комплексов и ферм и в их санитарно-защитных зонах не 
допускается размещать предприятия по переработке сельскохозяйственной продукции, объекты 
питания и объекты, к ним приравненные. 
 
Объекты с размерами санитарно-защитной зоны свыше 300 м следует размещать на 
обособленных земельных участках. 
 
8.16 Линии электропередачи, связи и других линейных сооружений местного значения следует 
размещать по границам полей севооборотов вдоль дорог, лесополос, существующих трасс с 
таким расчетом, чтобы обеспечивался свободный доступ к коммуникациям с территорий, не 
занятых сельскохозяйственными угодьями. 
 
8.17 Производственные зоны сельских поселений, как правило, не должны быть разделены на 
обособленные участки железными и автомобильными дорогами общей сети. 
 
8.18 Зоны транспортной и инженерной инфраструктур следует предусматривать для 
размещения сооружений и коммуникаций железнодорожного, автомобильного транспорта, 
связи, инженерного оборудования с учетом их перспективного развития. 
 
В целях обеспечения нормальной эксплуатации сооружений, устройства других объектов 
внешнего транспорта, устанавливаются охранные зоны. 
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Отвод земель для сооружений и устройств внешнего транспорта осуществляется в 
установленном порядке. Режим использования этих земель определяется градостроительной 
документацией в соответствии с действующим законодательством. 
 
8.19 Размещение сооружений, коммуникаций и других объектов транспорта на территории 
поселений должно соответствовать требованиям, приведенным в разд. 14. 
 
Для предотвращения неблагоприятных воздействий при эксплуатации объектов транспорта, 
связи, инженерных коммуникаций устанавливаются санитарно-защитные зоны от этих объектов 
до границ территорий жилых, общественно-деловых и рекреационных зон. 
 
Территории в границах отвода сооружений и коммуникаций транспорта, связи, инженерного 
оборудования и их санитарно-защитных зон подлежат благоустройству и озеленению с учетом 
технических и эксплуатационных характеристик этих объектов. 
 
Сооружения и коммуникации транспорта, связи, инженерного оборудования, эксплуатация 
которых оказывает прямое или косвенное воздействие на безопасность населения, 
размещаются за пределами поселений. 
 
8.20 Новые сортировочные станции железных дорог общей сети следует размещать за 
пределами поселений. Расстояния от сортировочных станций до жилых и общественных зданий 
принимаются на основе расчета с учетом величины грузооборота, пожаровзрывоопасности 
перевозимых грузов, а также допустимых уровней шума и вибраций, но не менее 150 м. 
 
8.21 Пересечения железнодорожных линий между собой в разных уровнях следует 
предусматривать для линий категорий: I, II – за пределами территории поселений; III, IV – за 
пределами территории жилых и общественно-деловых зон.  
 
8.22 Жилую застройку необходимо отделять от железных дорог санитарно-защитной зоной 
шириной не менее 100 м, считая от ближайшего рельса железнодорожного пути. При 
размещении железных дорог в выемке или при осуществлении специальных шумозащитных 
мероприятий ширина санитарно-защитной зоны может быть уменьшена, но не более чем на     
50 м. Ширину санитарно-защитной зоны до границ садовых участков следует принимать не 
менее 50 м. 
 
В санитарно-защитных зонах, вне полосы отвода железной дороги, допускается размещать 
автомобильные дороги, гаражи, стоянки автомобилей, склады, учреждения коммунально-
бытового назначения. Не менее 50 % площади санитарно-защитной зоны должно быть 
озеленено. 
 
8.23 Автомобильные дороги общей сети I, II, III категорий, как правило, следует проектировать в 
обход поселений в соответствии с нормативными документами. Расстояния от бровки 
земляного полотна указанных дорог до застройки необходимо принимать в соответствии с 
нормативными документами, но не менее: до жилой застройки – 100 м, садово-дачной 
застройки – 50 м; для дорог IV категории – соответственно 50 и 25 м. Со стороны жилой и 
общественной застройки поселений, садоводческих товариществ следует предусматривать 
вдоль дороги полосу зеленых насаждений шириной не менее 10 м. 
 
В случае транзитного прохождения автомобильных дорог общей сети по территории поселения 
необходимо предусматривать мероприятия по обеспечению безопасности движения пешеходов 
и местного транспорта, а также по выполнению экологических и санитарно-гигиенических 
требований к застройке. 
 
8.24 Аэродромы следует размещать в соответствии с требованиями нормативных документов 
на расстоянии от границ жилых, общественно-деловых, смешанных и рекреационных зон, 
обеспечивающем безопасность полетов и допустимые уровни авиационного шума и 
электромагнитного излучения, установленные для этих территориальных зон санитарными 
нормами. 
 
Указанные требования должны соблюдаться также при реконструкции существующих и 
формировании новых жилых, общественно-деловых и рекреационных зон поселений в районах 
действующих аэродромов. 
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8.25 Размещение в районах аэродромов зданий, высоковольтных линий электропередачи, 
радиотехнических и других сооружений, которые могут угрожать безопасности полетов 
воздушных судов или создавать помехи для нормальной работы навигационных средств 
аэродромов, должно быть согласовано с предприятиями и организациями, в ведении которых 
находятся аэродромы. 
 
Предприятия и организации, с которыми необходимо согласование, определяет центральный 
орган публичной власти в области гражданской авиации. 
 
Согласованию подлежит размещение: 
 
- всех объектов в границах полос воздушных подходов к аэродромам, а также вне этих границ в 
радиусе 10 км от контрольной точки аэродрома (КТА);  
- объектов в радиусе 30 км от КТА, высота которых относительно уровня аэродрома 50 м и 
более;  
независимо от места размещения: 
- объектов высотой от поверхности земли 50 м и более; линий связи, электропередачи, а также 
других объектов радио- и электромагнитных излучений, которые могут создавать помехи для 
нормальной работы радиотехнических средств; 
- взрывоопасных объектов; 
- промышленных и иных предприятий и сооружений, деятельность которых может привести к 
ухудшению видимости в районах аэродромов. 
Запрещается размещение на расстоянии ближе 15 км от КТА мест выброса пищевых отходов, 
звероферм, скотобоен и других объектов, отличающихся привлечением и массовым скоплением 
птиц. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Указанные согласования утрачивают силу, если в течение трех лет возведение 
соответствующих объектов не начато.  
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - КТА располагается вблизи геометрического центра аэродрома: 
 
- при одной взлетно-посадочной полосе (ВПП) – в её центре; 
- при двух параллельных ВПП – в середине прямой, соединяющей их центры; 
- при двух непараллельных ВПП – в точке пересечения перпендикуляров, восстановленных из центров 
ВПП. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - В документах, представляемых на согласование размещения высотных сооружений, 
необходимо указывать координаты расположения проектируемых сооружений.  


 
8.26 Размещение новых и реконструкцию существующих зданий и сооружений в зоне действия 
средств навигационной обстановки речных путей следует производить по согласованию с 
центральными органами соответствующей публичной власти. 
 
8.27 Речные порты следует размещать на расстоянии не менее 100 м от жилой застройки. 
Расстояния от границ новых речных портов до жилой застройки следует принимать, м, не 
менее: 
 
- от границ районов, предназначенных для размещения складов легковоспламеняющихся и 
горючих жидкостей (при размещении складов ниже по течению реки) * - 500; 
- от границ районов перегрузки и хранения пылящих грузов - 300; 
- от резервуаров и сливно-наливных устройств в районах перегрузки легковоспламеняющихся и 
горючих жидкостей на складах категории: 
 
I - 200; 
II и III - 100. 
 
* Указанное расстояние следует принимать также от мест массового отдыха, пристаней, речных вокзалов, 
гидроэлектростанций, промышленных предприятий и мостов. 


 
При размещении складов выше по течению реки расстояние от перечисленных объектов 
должно быть, м, не менее: 
для складов категорий: 
 
- I - 5000; 
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- II и III - 3000. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - На территории речных портов следует предусматривать съезды к воде и площадки для 
забора воды пожарными машинами. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В портах с малым грузооборотом, пассажирский и грузовой районы допускается 
объединять в один грузопассажирский. 


 
8.28 Места стоянки маломерных судов, принадлежащих спортивным клубам и отдельным 
гражданам, следует размещать за пределами городов, а в пределах городов – вне жилых, 
общественно-деловых и рекреационных зон. 
 
Размер участка при одноярусном хранении судов следует принимать (на одно место), м²; для 
прогулочного флота – 27, спортивного – 75. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Указанные требования не распространяются на лодочные станции и другие сооружения 
водного спорта, обслуживающие зоны массового отдыха населения. 


 
 


9 Зоны рекреационного назначения. Зоны особо охраняемых территорий 
 
9.1 В составе зон рекреационного назначения включаются территории, занятые городскими 
лесами, скверами, парками, реками, прудами, озерами, водохранилищами, пляжами, 
предназначенные для отдыха, туризма, занятий физической культурой и спортом.  
 
В пределах черты поселений могут выделяться зоны особо охраняемых природных территорий, 
в которые включаются земельные участки, имеющие особое природоохранное, научное, 
историко-культурное, эстетическое, рекреационное, оздоровительное и иное особо ценное 
значение. 
 
На территории рекреационных зон и зон особо охраняемых природных территорий не 
допускается строительство новых и расширение действующих промышленных, коммунально-
складских и других объектов, непосредственно не связанных с эксплуатацией объектов 
рекреационного, оздоровительного и природоохранного назначения. Режим использования 
территорий курортов определяется специальным законодательством. 
 
9.2 Время доступности городских и районных парков на общественном транспорте (без учета 
времени ожидания транспорта) должно быть не более 20 минут.  
 
Размещение зоопарков следует предусматривать в составе зон рекреационного назначения. 
Расстояние от границ зоопарка до жилой и общественной застройки устанавливается по 
согласованию с местными органами публичного здоровья, но не менее 50 м. 
 
9.3 При размещении парков и садов следует максимально сохранять участки с существующими 
насаждениями и водоемами.  
 
Площадь территории парков, садов и скверов следует принимать, га, не менее: городских 
парков – 15, парков планировочных районов – 10, садов жилых районов – 3, скверов – 0,5. Для 
условий реконструкции площадь указанных элементов допускается уменьшать.  
 
Площадь зеленных насаждений должна составлять не менее 70% от общей площади парков, 
садов и скверов. 
 
9.4 Размещение объектов массового кратковременного отдыха населения, расположенных в 
зонах рекреационного назначения следует предусматривать с учетом доступности этих зон на 
общественном транспорте, как правило, не более 1,5 ч. 
 
Размеры территории объектов массового кратковременного отдыха (далее зон отдыха) следует 
принимать из расчета не менее 500 м2 на 1 посетителя, в том числе интенсивно используемая 
ее часть для активных видов отдыха должна составлять не менее 100 м2 на одного посетителя.  
 
9.5 В составе зон особо охраняемых природных территорий могут выделяться участки лечебно-
оздоровительных местностей (курортов) на землях, обладающих природными лечебными 
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факторами, наиболее благоприятными микроклиматическими, ландшафтными и санитарно-
гигиеническими условиями.  
 
На территории курортов следует размещать санаторно-курортные и оздоровительные 
учреждения, учреждения отдыха и туризма, учреждения и предприятия обслуживания 
лечащихся и отдыхающих, курортные парки и другие озелененные территории общего 
пользования, пляжи, формируя курортные зоны. 
 
Размеры озелененных территорий общего пользования курортных зон следует устанавливать 
из расчета 100 м2 на одно место в санитарно-курортных и оздоровительных учреждениях. 
 
П Р И М Е Ч А Н И Е  -  В курортных зонах степных районов участки озелененных территорий общего 
пользования допускается уменьшать, но не более чем на 50%. 


 
9.6 Размещение учреждений отдыха и санаторно-курортных в прибрежной полосе зон отдыха и 
курортных зон необходимо предусматривать с учетом раздела 14, но на расстоянии не менее  
50 м при размещении на берегу рек и водохранилищ. 
 
9.7 Размеры территорий пляжей, размещаемых на берегах рек и озёр в курортных зонах и зонах 
отдыха, следует принимать не менее 8м2 на одного взрослого посетителя и 4 м2 на одного 
ребёнка. 
 
Размеры территории специализированных лечебных пляжей для лечащихся с ограниченной 
подвижностью следует принимать из расчета 8 – 12 м2 на одного посетителя. 
 
9.8 Расстояния от границ земельных участков, вновь проектируемых санаторно-курортных и 
оздоровительных учреждений следует принимать, м, не менее: 
 
- до жилой и общественной застройки (не относящейся к обслуживанию курортных и зон 
отдыха), объектов коммунального хозяйства и складов – 500 (в условиях реконструкции не 
менее 100 м); 
- до железных дорог общей сети – 500; 
- до автомобильных дорог категории: 
- I, II, III -  500; 
- IV -  200; 
- до садово-дачной застройки – 300. 
 
9.9 Категории особо охраняемых природных территорий государственного, местного и иного 
значения определяются законодательством. 
 
9.10 Размеры и режим использования особо охраняемых природных территорий 
устанавливаются законодательством, а также с учетом раздела 14. 
 
9.11 Расчетное число единовременных посетителей территории парков, лесопарков, следует 
принимать, чел./га, не более: 
 
- для городских парков – 100; 
- для парков зон отдыха – 70; 
- для парков курортов - 50; 
- для лесопарков, гидропарков – 10; 
- для городских лесов - 1-3. 
 
При числе единовременных посетителей 10 – 15 чел/га необходимо предусматривать дорожно-
тропиночную сеть для организации их движения, а на опушках полян – почвозащитные посадки; 
при числе единовременных посетителей 50 чел/га и более – мероприятия по преобразованию 
лесного ландшафта в парковой. 
 
9.12 В поселениях необходимо предусматривать, как правило, непрерывную систему 
озелененных территорий и других открытых пространств. Удельный вес озелененных 
территорий различного назначения в пределах застройки городов (уровень озелененности 
территории застройки) должен быть не менее 40%, а в границах территории жилого района не 
менее 25 % (включая суммарную площадь озелененной территории микрорайона).  
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П Р И М Е Ч А Н И Е  -  В городах с предприятиями, требующими устройства санитарно-защитных зон 
шириной более 1 км, уровень озелененности территории застройки следует увеличивать не менее чем на 
15%. 


 
9.13 Площадь озелененных территорий общего пользования – парков, садов, скверов, 
бульваров, размещаемых на территории поселений, следует принимать по таблице 3. 
 


Таблица 3 
 


Озелененные 
территории общего 


пользования 


Площадь озелененных территорий, м²/чел. 


Больших городов Средних городов Малых городов 


Общегородские  10 7 8 (10*) 


Жилых районов 6 6 - 


 
* В скобках приведены размеры для малых городов с численностью населения до 10 тыс. чел. 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Для городов-курортов приведенные нормы общегородских озелененных территорий 
общего пользования следует увеличивать, но не более чем на 50%. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Площадь озелененных территорий общего пользования в поселениях допускается 
уменьшать для степи на 20%. 


 
9.14 В структуре озелененных территорий общего пользования крупные парки и лесопарки 
шириной 0,5 км и более должны составлять не менее 10%. 
 
П Р И М Е Ч А Н И Е -  В сейсмических районах необходимо обеспечивать свободный доступ парков, садов и 
других озелененных территорий общего пользования. 


 
9.15 В больших городах наряду с парками городского и районного значения необходимо 
предусматривать специализированные - детские, спортивные, выставочные, зоологические и 
другие парки, ботанические сады, размеры которых следует принимать по заданию на 
проектирование. 
 
Ориентировочные размеры детских парков допускается принимать из расчета 0,5 м2/чел., 
включая площадки и спортивные сооружения, нормы расчета которых приведены в разделе 7. 
 
9.16 На территориях с высокой степенью сохранности естественных ландшафтов, имеющих 
эстетическую и познавательную ценность, следует формировать национальные и природные 
парки.  
 
Архитектурно-пространственная организация национальных и природных парков должна 
предусматривать использование их территории в научных, культурно-просветительных и 
рекреационных целях с выделением, как правило, заповедной, заповедно-рекреационной, 
рекреационной и хозяйственной зон. 
 
9.17 При строительстве парков на пойменных территориях необходимо соблюдать требования 
разд.8 настоящих норм и установленные требования к инженерной защите территорий от 
затопления и подтопления. 
 
9.18 Бульвары и пешеходные аллеи следует предусматривать в направлении массовых потоков 
пешеходного движения. Размещение бульвара, его протяженность и ширину, а также место в 
поперечном профиле улицы следует определять с учетом архитектурно-планировочного 
решения улицы и ее застройки. На бульварах и пешеходных аллеях следует предусматривать 
площадки для кратковременного отдыха. 
 
Ширину бульваров с одной продольной пешеходной аллеей следует принимать, м, не менее, 
размещаемых:   
 


По оси улиц 18 


С одной стороны улицы между проезжей частью и застройкой 10 


 
9.19 Озелененные территории общего пользования должны быть благоустроены и оборудованы 
малыми архитектурными формами: фонтанами и бассейнами, лестницами, пандусами, 
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подпорными стенками, беседками, светильниками и др. Число светильников следует 
определять по нормам освещенности территорий. 
 
9.20 Дорожную сеть территорий рекреационного назначения (дороги, аллеи, тропы) следует 
трассировать по возможности с минимальными уклонами в соответствии с направлениями 
основных путей движения пешеходов и с учетом определения кратчайших расстояний к 
остановочным пунктам, игровым и спортивным площадкам. Ширина дорожки должна быть 
кратной 0,75 м (ширина полосы движения одного человека) с учетом возможности проезда 
детской и инвалидной коляски в обоих направлениях. 
 
9.21 Расстояния от зданий, сооружений, а также объектов инженерного благоустройства до 
деревьев и кустарников следует принимать по таблице 4. 
 


Таблица 4 - Расстояния от зданий, сооружений, а также объектов инженерного 
благоустройства до деревьев и кустарников 


 


Здание, сооружение, объект инженерного 
благоустройства 


Расстояния, м, от здания, сооружения, 
объекта до оси 


Ствола дерева Ствола кустарника 


Наружная стена здания и сооружения 5,0 1,5 


Край тротуара и садовой дорожки 0,7 .0,5 


   


Край проезжей части улиц, кромка 
укрепленной полосы, обочины дороги или 
бровка канавы 


2,0 1,0 
 


Мачта и опора осветительной сети, трамвая, 
мостовая и эстакада 


4,0 - 


Подошва откоса, террасы и др. 1,0 0,5 


Подошва или внутренняя грань подпорной 
стенки 


3,0 1 


Подземные сети:   


Газопровод, канализация 1,5 - 


Тепловая сеть (стенка канала, тоннеля или 
оболочка бесканальной прокладке) 


2,0 1 


Водопровод, дренаж 2 - 


Силовой кабель и кабель связи 2,0 0,7 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Приведенные нормы относятся к деревьям с диаметром кроны не более 5 м и должны 
быть увеличены для деревьев с кроной большего диаметра. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Расстояния от воздушных линий электропередачи до деревьев следует принимать по 
правилам устройства электроустановок. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Деревья, высаживаемые у зданий, не должны препятствовать инсоляции и 
освещенности жилых помещений. 
 


9.22 Для обеспечения поселений посадочным материалом следует предусматривать питомники 
древесных и кустарниковых растений и цветочно-оранжерейные хозяйства.  
 
Площадь питомников следует принимать из расчета 3-5 м2/чел. в зависимости от уровня 
обеспеченности населения озелененными территориями общего пользования, размеров 
санитарно-защитных зон, особенностей природно-климатических и других местных условий.  
 
Общую площадь цветочно-оранжерейных хозяйств следует принимать из расчета 0,4 м2/чел. 
 
Зоны отдыха и курортные 
 
9.23 Зоны массового кратковременного отдыха следует размещать на расстоянии от 
санаториев, лагерей отдыха для детей и юношества, садоводческих товариществ, 
автомобильных и железных дорог не менее 500 м, а от домов отдыха - не менее 300 м. 
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9.24 Размеры стоянок автомобилей, размещаемых у границ лесопарков, зон отдыха и 
курортных зон, следует определять по заданию на проектирование, а при отсутствии данных - 
по приложению 8. 
 
9.25 Курортная зона должна быть размещена на территориях, обладающих природными 
лечебными факторами, наиболее благоприятными микроклиматическими, ландшафтными и 
санитарно-гигиеническими условиями. В ее пределах следует размещать санаторно-курортные 
и оздоровительные учреждения, учреждения отдыха и туризма, учреждения и предприятия 
обслуживания лечащихся и отдыхающих, формирующие общественные центры, включая 
общекурортный центр, курортные парки и другие озелененные территории общего пользования, 
пляжи. 
 
9.26 Для курортных зон следует предусматривать: 
 
- размещение санаторно-курортных учреждений длительного отдыха на территориях с 
допустимыми уровнями шума;  
- детских санаторно-курортных и оздоровительных учреждений изолированно от учреждений 
для взрослых с отделением их полосой зеленых насаждений шириной не менее 100 м; 
- вынос промышленных и коммунально-складских объектов, жилой застройки и общественных 
зданий, не связанных с обслуживанием лечащихся и отдыхающих; 
- ограничение движения транспорта и полное исключение транзитных транспортных потоков. 
 
Размещение жилой застройки для расселения обслуживающего персонала санаторно-
курортных и оздоровительных учреждений следует предусматривать вне курортной зоны, при 
условии обеспечения затрат времени на передвижение до мест работы в пределах 30 мин. 
 
9.27 Размеры территорий общего пользования курортных зон следует устанавливать из расчета, 
м2 на одно место, в санаторно- курортных и оздоровительных учреждениях: общекурортных 
центров - 10, озелененных - 100. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В сложившихся курортных зонах размеры озелененных территорий общего пользования 
допускается уменьшать, но не более чем на 50%. 


 
 


10 Учреждения и предприятия обслуживания 
 
10.1 Учреждения и предприятия обслуживания следует размещать на территории поселений, 
приближая их к местам жительства и работы, предусматривая, как правило, формирование 
общественных центров в увязке с сетью общественного пассажирского транспорта. 
 
При расчете мощности учреждений и предприятий обслуживания следует руководствоваться 
действующими нормативами. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ – Размещение, вместимость и размеры земельных участков учреждений и предприятий 
обслуживания, не указанных в настоящем разделе и в приложении 5, следует принимать по заданию на 
проектирование. 


 
10.2 При определении числа, состава и вместимости учреждений и предприятий обслуживания 
в городах-центрах систем расселения следует дополнительно учитывать приезжающее 
население из других поселений, расположенных в зоне. 
 
10.3 Учреждения и предприятия обслуживания в сельских поселениях следует размещать из 
расчета обеспечения жителей каждого поселения услугами первой необходимости в пределах 
пешеходной доступности не более 30 мин. Обеспечение объектами более высокого уровня 
обслуживания следует предусматривать на группу сельских поселений. 
 
Для организации обслуживания необходимо предусматривать помимо стационарных зданий, 
передвижные средства и сооружения сезонного использования, выделяя для них 
соответствующие площадки. 
 
10.4 Радиус обслуживания населения учреждениями и предприятиями, размещенными в жилой 
застройке, как правило, следует принимать не более указанного в таблице 5. 
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Таблица 5 
 


Учреждения и предприятия обслуживания 
 


Радиус обслуживания, м 


Детские дошкольные учреждения 1*  


a) в городах 300 


b) в сельских поселениях и малых городах для зон 
индивидуальной застройки 


500 


Общеобразовательные школы²* 750 (500 для начальных 
классов) 


Помещения для физкультурно-оздоровительных занятий 500 


Физкультурно-оздоровительные центры жилых районов 1500 


Поликлиники и их филиалы в городах²* 2000 


Раздаточные пункты молочной кухни 1000 


То же, при одно-двухэтажной застройке 2000 


Отделения связи и филиалы банков в городах 500 


В сельских поселениях и в городах для индивидуальной и 
малоэтажной многоквартирной жилой застройки 


800 


 
1*. Указанный радиус обслуживания не распространяется на специализированные и оздоровительные 
детские дошкольные учреждения, а также на специальные детские ясли-сады общего типа и 
общеобразовательные школы (языковые, математические, спортивные и т.д.). Радиусы обслуживания 
общеобразовательных школ в сельской местности, допускается принимать по градостроительным 
документам, а при их отсутствии по заданию на проектирование. 
 
2*. Доступность поликлиник, амбулаторий, фельдшерско-акушерских пунктов и аптек в сельской местности 
принимается в пределах 30 мин (с использованием транспорта). 
 


ПРИМЕЧАНИЕ - Пути подходов, учащихся к общеобразовательным школам с начальными классами не 
должны пересекать проезжую часть магистральных улиц в одном уровне. 


 
10.5 Радиус обслуживания общеобразовательных учреждений в городских поселениях следует 
принимать согласно нижеследующей таблицы: 
 


Зоны жилой застройки Категория 
обучающихся (степень 


обучения) 


Радиус пешеходной 
доступности 


общеобразовательного 
учреждения, км 


Многоквартирной среднеэтажной 
застройки 


Все ступени Не более 0,5 


I-я и II-я ступени Не более 0,3 


III-я ступень Не более 0,4 


Индивидуальной и многоэтажной 
застройки 


Все ступени Не более 0,8 


I-я и II-я ступени Не более 0,8 


III-я ступень Не более 0,8 
 


ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Размещение общеобразовательных учреждений допускается на расстоянии 
транспортной доступности: для учащихся I ступени обучения – 15 минут ( в одну сторону): для учащихся II-
III ступени не более 50 минут ( в одну сторону). 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В сельской местности, размещение общеобразовательных учреждений должно 
соответствовать нижеследующим требованиям: 
 


Степень обучения Радиус пешеходной 
доступности, км 


Радиус транспортной 
доступности, км 


I-я ступень Не более 2 Не более 15 


II-я и III-я ступени Не более 4 Не более 30 


 
Предельный радиус обслуживания обучающихся II-III ступени не должен превышать 15 км. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Транспортному обслуживанию подлежат учащиеся сельских общеобразовательных 
учреждений, проживающие на расстоянии свыше 1 км от учреждения. Подвоз учащихся осуществляется 
на транспорте, предназначенном для перевозки детей. 
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Предельный пешеходный подход учащихся к месту сбора на остановке должен быть не более 
500 м. 
 
Остановка транспорта оборудуется навесом, огражденным с трех сторон, защищена барьером 
от проезжей части дороги, имеет твердое покрытие и обзорность не менее 250 м со стороны 
дороги. 
 
10.6 Расстояния от зданий и границ земельных участков учреждений и предприятий 
обслуживания следует принимать не менее приведенных в таблице 6*. 
 


Таблица 6 
 


Здания (земельные 
участки) учреждений и 


предприятий 
обслуживания 


Расстояния от зданий (границ участков) учреждений и 
предприятий обслуживания, м 


До красных линий и дорог До стен 
жилых 
домов 


До зданий 
общеобразовательн


ых школ, детских 
дошкольных 


учебных учреждений 


В городах В сельских 
поселениях 


Детские дошкольные 
учреждения и 
общеобразовательные 
школы (стены здания) 


25 10 По нормам инсоляции и 
освещенности 


Приемные пункты 
вторичного сырья 


- - 20* 50 


Пожарное депо 10 10 - - 


Кладбища традиционного 
захоронения, крематории 


6 6 300 300 


Кладбища для захоронения 
после кремации 


6 6 100 100 


 
*С входами и окнами 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Участки детских дошкольных учреждений, вновь размещаемых больниц не должны 
примыкать непосредственно к магистральным улицам. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - После закрытия кладбища традиционного захоронения, по истечении 25 лет после 
последнего захоронения расстояния до жилой застройки могут быть сокращены до 100 м. 
 


В сельских поселениях и сложившихся районах городов, подлежащих реконструкции, расстояние от 
кладбищ до стен жилых домов, зданий детских и лечебных учреждений допускается уменьшать по 
согласованию с местными органами публичного здоровья, но принимать не менее 100 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Приемные пункты вторичного сырья следует изолировать полосой зеленых насаждений 
и предусматривать к ним подъездные пути для автомобильного транспорта. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - На земельном участке больницы необходимо предусматривать отдельные въезды в 
зоны хозяйственных и корпусов: лечебных – для инфекционных и неинфекционных больных (отдельно) и 
патологоанатомического. 


 
 


11 Транспорт и улично-дорожная сеть 
 
11.1 Для поселений следует предусматривать единую систему транспорта и улично-дорожной 
сети в увязке с планировочной структурой поселения и прилегающей к нему территории, 
обеспечивающую удобные, быстрые и безопасные транспортные связи со всеми 
функциональными зонами, с другими поселениями системы расселения, объектами, 
расположенными в пригородной зоне, объектами внешнего транспорта. 
 
11.2 Затраты времени на передвижение от мест проживания до мест работы для 90 % 
трудящихся (в один конец) не должны превышать, мин, для городов с населением, тыс. чел.: 
 
- 10000 - 40; 
- 500 – 37; 
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- 250 – 35; 
- 100 и менее -30. 
 
Для ежедневно приезжающих на работу в город-центр из других поселений указанные нормы 
затрат времени допускается увеличивать, но не более чем в два раза. 
 
Для жителей сельских поселений затраты времени на трудовые передвижения (пешеходные 
или с использованием транспорта) в пределах сельскохозяйственного предприятия, как 
правило, не должны превышать 30 мин. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Для промежуточных значений расчетной численности населения городов указанные 
нормы затрат времени следует интерполировать. 


 
11.3 Пропускную способность сети улиц, дорог и транспортных пересечений, число мест 
хранения автомобилей следует определять исходя из прогнозируемого уровня 
автомобилизации на расчетный срок, автомобилей на 1000 чел.: 200-250 легковых 
автомобилей, включая 3-4 такси и 2-3 ведомственных автомобиля, 25-40 грузовых автомобилей 
в зависимости от состава парка. 
 
Число мотоциклов на 1000 чел. следует принимать 50-100 единиц для городов с населением 
свыше 100 тыс. чел. и 100-150 единиц для остальных поселений. 
 
Число автомобилей, прибывающих в город-центр из других поселений системы расселения, и 
транзитных определяется специальным расчетом. 
 
В градостроительных документах указанный уровень автомобилизации допускается уточнять 
(уменьшать или увеличивать) в зависимости от местных условий. 
 
Сеть улиц и дорог 
 
11.4 Улично-дорожную сеть населенных пунктов следует предусматривать в виде непрерывной 
системы с учетом функционального назначения улиц и дорог, интенсивности транспортного, 
велосипедного и пешеходного движения, архитектурно-планировочной организации территории 
и характера застройки. 
 
В составе улично-дорожной сети следует выделять улицы и дороги магистрального и местного 
значения, а также главные улицы. Категории улиц и дорог городов следует назначать в 
соответствии с классификацией, приведенной в таблице 7 
 


Таблица 7 
 


Категория дорог и улиц Основное назначение дорог и улиц 


Магистральные дороги:  


Скоростного движения Скоростная транспортная связь между промышленными и 
планировочными районами в крупных городах, выходы на 
внешние автомобильные дороги, к аэропортам, крупным 
зонам массового отдыха и поселениям в системе 
расселения. Пересечения с магистральными улицами и 
дорогами в разных уровнях 


Регулируемого движения Транспортная связь между районами города на отдельных 
направлениях и участках преимущественно грузового 
движения, осуществляемого вне жилой застройки, выходы 
на внешние автомобильные дороги, пересечения с 
улицами и дорогами как правило, в одном  
уровне. 


Магистральные улицы:  


Общегородского значения:  


Непрерывного движения  
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Таблица 7(продолжение) 


 


Регулируемого движения Транспортная связь между жилыми промышленными 
районами и общественными центрами в крупнейших, 
крупных и больших городах, а также с другими 
магистральными улицами, городскими и внешними 
автомобильными дорогами. Обеспечение движения 
транспорта по основным направлениям в разных 
уровнях. 


Районного значения:  


Транспортно-пешеходные Транспортная и пешеходная связи между жилыми 
районами, а также между жилыми и промышленными 
районами, общественными центрами, выходы на 
другие магистральные улицы. 


Пешеходно – транспортные Пешеходная и транспортная и связи (преимущественно 
общественный пассажирский транспорт) в пределах 
планировочного района 


Улицы и дороги местного значения:  


Улицы в жилой застройке Транспортная (без пропуска грузового и общественного 
транспорта) и пешеходная связи на территории жилых 
районов, выходы на магистральные улицы и дороги 
регулируемого движения 


Улицы в жилой застройке Транспортная (без пропуска грузового и общественного 
транспорта) и пешеходная связи на территории жилых 
районов, выходы на магистральные улицы и дороги 
регулируемого движения 
 


Улицы и дороги в научно-
производственных, промышленных и 
коммунально-складских зонах 
(районах) 


Транспортная связь преимущественно легкового и 
грузового транспорта в пределах зон (районов), выходы 
на магистральные городские дороги. Пересечения с 
улицами и дорогами устраиваются в одном уровне. 
 


Пешеходные улицы и дороги Пешеходная связь с местами приложения труда, 
учреждениями и предприятиями обслуживания, в том 
числе в пределах общественных центров, местами 
отдыха и остановочными пунктами общественного 
транспорта. 
 


Парковые дороги Транспортная связь в пределах территории парков и 
лесопарков преимущественно для движения легковых 
автомобилей 
 


Проезды  Подъезд транспортных средств к жилым и 
общественным зданиям, учреждениям, предприятиям и 
другим объектам города, застройки внутри районов, 
микрорайонов, кварталов 
 


Велосипедные дорожки Проезд на велосипедах по свободным от других видов 
транспортного движения трассам к местам отдыха, 
общественным центрам, а в крупных городах связь в 
пределах планировочных районов 
 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Главные улицы, как правило, выделяются из состава транспортно-пешеходных, 
пешеходно-транспортных и пешеходных улиц и являются основой архитектурно- планировочного 
построения общегородского центра. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В зависимости от величины и планировочной структуры городов, объемов движения 
указанные основные категории улиц и дорог допускается дополнять или применять их неполный состав. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - В условиях реконструкции, а также для улиц районного значения допускается 
устройство магистралей их участков, предназначенных только для пропуска средств общественного 
транспорта с организацией пешеходного, троллейбусного, автобусного или смешанного движений. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 4 - В исторических городах, следует предусматривать исключение или сокращение 
объемов движения транспорта через территорию исторического ядра общегородского центра; устройство 
обходных магистральных улиц, улиц с ограниченным движением транспорта, пешеходных улиц и зон, 
размещение стоянок для автомобилей преимущественно по периметру этого ядра. 
 


11.5 Расчетные параметры улиц и дорог городов следует принимать по таблице 8, сельских 
поселений – по таблице 9. 
 


Таблица 8 
 


Категория улиц 
и дорог 


Расчетная 
скорость 


движения, 


км/ч 


Ширина 
полосы 
движе-
ния, м 


Число 
полос 
движе-


ния 


Наимень-
ший радиус 
в плане, м 


Наиболь-
ший про-
дольный 
уклон,+ 


Ширина 
пешеход-
нойчасти 


тротуара, м 


Магистральные 
дороги: 
Скоростного  


120 3,75 4-8 600 30 - 


Движения       


Регулируемого 
движения 


80 3,5 2-6 400 50 - 


Магистральные 
улицы: 


      


Общегородского 
значения 


      


Непрерывного 
движения 


100 3,75 4-8 500 40 4,5 


Регулируемого 
движения 


80 3,5 4-8 400 50 3,0 


Районного 
значения  


      


Транспортно-
пешеходные 


70 3,5 2-4 250 60 2,25 


Пешеходно-
транспортные 


50 4,00 2 125 40 3,0 


Улицы и дороги 
местного 
значения: 


      


Улицы в жилой 
застройке 


40 3,00 2-3* 90 70 1,5 


Улицы и дороги в 
научно-произ-
водственных, 
промышленных и 
коммунально, 
складских зонах, 
(районах) 


50 
40 


3,5 
3,5 


2-4 
2-4 


90 
90 


60 
60 


1,5 
1,5 


Парковые дороги 40 3,00 2 75 80 - 


Проезды       


Основные 40 2,75 2 50 70 1,0 


Второстепенные 30 3,5 1 25 80 0,75 


Пешеходные 
улицы 


      


Основные - 1,00 По 
расчету 


- 40 По проекту 


Второстепенные - 0,75 То же - 60 То же 


Велосипедные 
дорожки 


      


Обособленные  20 1,50 1-2 30 40 - 


Изолируемые  30 1,5 2-4 50 30 - 


 
*С учетом использования одной полосы для стоянок легковых автомобилей 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Ширина улиц и дорог определяется расчетом в зависимости от интенсивности движения 
транспорта и пешеходов, состава размещаемых в пределах поперечного профиля элементов (проезжих 
частей, технических полос для прокладки подземных коммуникаций, тротуаров, зеленых насаждений и 
др.), с учетом санитарно-гигиенических требований и требований гражданской обороны. Как правило, 
ширина улиц и дорог в красных линиях принимается, м: магистральных улиц – 40 - 80, улиц и дорог 
местного значения - 15 - 25. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В условиях сложного рельефа или реконструкции, а также в зонах с высокой 
градостроительной ценностью территории допускается снижать расчетную скорость движения для дорог 
скоростного и улиц непрерывного движения на 10 км/ч с уменьшением радиусов кривых в плане и 


увеличением продольных уклонов. 
 


Таблица 9 
 


Категория 
сельских улиц 


и дорог 


Основное 
назначение 


Расчетная 
скорость 


движения, 
км/ч 


Ширина 
полосы 


движения 


Число 
полос 


движения 


Ширина 
пешеходной 


части 
тротуара, м 


Поселковая 
дорога 


Связь сельского 
поселения с 
внешними 
дорогами 
общей сети 


60 3,5 2 - 


Главная улица Связь жилых 
территорий с 
общественным 
центром 


40 3,5 2-3 1,5-2,5 


Улица в жилой 
застройке 


     


Основная Связь внутри 
жилых 
территорий и с 
главной улицей 
по направлению 
интенсивным 
движением 


40 3,0 2 1,0-1,5 


Второстепенная 
(переулок) 


Связь между 
основными 
жилыми 
улицами 


30 2,75 2 1,0 


Проезд Связь жилых 
домов, 
положенных в 
глубине 
квартала, с 
улицей 


20 2,75-3 1 0-1,0 


Хозяйственный 
проезд 
скотопрогон 


Прогон личного 
скота, проезд 
грузового 
транспорта к 
приусадебным 
участкам 


30 4,5 1 - 


 
11.6 Расстояние от края основной проезжей части магистральных дорог до линии жилой 
застройки следует принимать не менее 50 м, а при условии применения шумозащитных 
мероприятий не менее 25 м. 
 
Расстояние от края основной проезжей части улиц, местных или боковых проездов до линии 
застройки следует принимать не более 12,5 м. В случаях превышения указанного расстояния 
следует предусматривать меры для проезда пожарных машин в соответствии с разд.15 
настоящих норм. 
 
В конце проезжих частей тупиковых улиц и дорог следует устраивать площадки с островками 
диаметром не менее 16 м для разворота автомобилей и не менее 30 м при организации 
конечного пункта для разворота средств общественного пассажирского транспорта. 
Использование поворотных площадок для стоянки автомобилей не допускается. 
 
В жилых кварталах и микрорайонах с застройкой от 5 этажей и выше предусматривается 
обслуживание двухполосными, а с застройкой до 4 этажей включительно, как правило, - 
однополосными проездами. 
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На однополосных проездах следует предусматривать разъездные площадки шириной 6 м и 
длиной 15 м на расстоянии не более 75 м одна от другой. 
 
В зонах индивидуальной жилой застройки в случаях организации на магистральных улицах 
районного значения движения общественного транспорта необходимо предусматривать вдоль 
этих улиц местные проезды для подъезда к участкам индивидуальных жилых домов на 
расстоянии не более 5 м от линии застройки. 
 
11.7 На магистральных улицах регулируемого движения допускается предусматривать 
велосипедные дорожки, выделенные разделительными полосами. В зонах массового отдыха 
населения и на других озелененных территориях следует предусматривать велосипедные 
дорожки, изолированные от улиц, дорог и пешеходного движения. Велосипедные дорожки могут 
устраиваться одностороннего и двустороннего движения.  
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Допускается устраивать велосипедные полосы по краю проезжей части улиц и дорог с 
выделением их маркировкой двойной линией. Ширина полосы должна быть не менее 1,2 м при движении в 
направлении транспортного потока и не менее 1,5 м при встречном движении. Ширина велосипедной 
полосы, устраиваемой вдоль тротуара, должна быть не менее 1 м. 


 
11.8 Радиусы закругления проезжей части улиц и дорог по кромке тротуаров и разделительных 
полос следует принимать не менее, м: 
 
- для магистральных улиц и дорог регулируемого движения - 8; 
- местного значения - 5; 
- на транспортных площадях - 12. 
 
В стесненных условиях и при реконструкции радиусы закругления магистральных улиц и дорог 
регулируемого движения допускается уменьшать, но принимать не менее 6 м, на транспортных 
площадях - 8 м. 
 
При отсутствии бордюрного ограждения, а также в случае применения минимальных радиусов 
закругления ширину проезжей части улиц и дорог следует увеличивать на 1 м на каждую полосу 
движения за счет боковых разделительных полос или уширения с внешней стороны. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Для общественного транспорта (троллейбус, автобус) радиусы закругления 
устанавливаются в соответствии с техническими требованиями эксплуатации этих видов транспорта. 


 
11.9 На нерегулируемых перекрестках и примыканиях улиц и дорог, а также пешеходных 
переходах необходимо предусматривать треугольники видимости. Размеры сторон 
равнобедренного треугольника для условий "транспорт-транспорт" при скорости движения 40 и 
60 км/ч должны быть соответственно не менее, м: 25 и 40. Для условий "пешеход-транспорт" 
размеры прямоугольного треугольника видимости должны быть при скорости движения 


транспорта 25 и 40 км/ч соответственно 8  40 и 10  50 м. 
 
В пределах треугольников видимости не допускается размещение зданий, сооружений, 
передвижных предметов (киосков, фургонов, реклам, малых архитектурных форм и др.), 
деревьев и кустарников высотой более 0,5 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В условиях сложившейся капитальной застройки, не позволяющей организовать 
необходимые треугольники видимости, безопасное движение транспорта и пешеходов следует 
обеспечивать средствами регулирования и специального технического оборудования. 


 
11.10 В жилых районах, в местах размещения домов для престарелых и инвалидов, учреждений 
здравоохранения и других учреждений массового посещения населением следует 
предусматривать пешеходные пути с возможностью проезда механических инвалидных колясок 
(детских колясок). При этом высота вертикальных препятствий (бортовые камни, поребрики) на 
пути следования не должна превышать 5 см; не допускаются крутые (более 10 %) короткие 
рампы, а также продольные уклоны тротуаров и пешеходных дорог более 5 %. На путях с 
уклонами 30-60 % необходимо не реже чем через 100 м устраивать горизонтальные участки 
длиной не менее 5 м. 
 
11.11 На магистральных улицах и дорогах регулируемого движения в пределах застроенной 
территории следует предусматривать пешеходные переходы в одном уровне с интервалом 200-
300 м. 
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Пешеходные переходы в разных уровнях, оборудованные лестницами и пандусами, следует 
предусматривать с интервалом: 
 
-  400-800 м на дорогах скоростного движения и железных дорогах; 
-  300-400 м на магистральных улицах непрерывного движения. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Допускается устройство пешеходных переходов в разных уровнях на магистральных 
улицах регулируемого движения при пешеходном потоке через проезжую часть более 3000 чел/ч. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Пешеходные пути (тротуары, площадки, лестницы) у административных и торговых 
центров, гостиниц, театров, выставок и рынков следует проектировать из условий обеспечения плотности 
пешеходных потоков в час "пик" не более 0,3 чел./м2; на предзаводских площадях, у спортивно-зрелищных 
учреждений, кинотеатров, вокзалов - 0,8 чел./м2. 


 
Сеть общественного пассажирского транспорта и пешеходного движения 
 
11.12 Вид общественного пассажирского транспорта следует выбирать на основании расчетных 
пассажиропотоков и дальностей поездок пассажиров. Провозная способность различных видов 
транспорта, параметры устройств и сооружений (платформы, посадочные площадки) 
определяются при норме наполнения подвижного состава на расчетный срок 4 чел./м2 
свободной площади пассажирского салона для обычных видов наземного транспорта и              
3 чел./м2 - для скоростного транспорта. 
 
11.13 Линии наземного общественного пассажирского транспорта следует предусматривать на 
магистральных улицах и дорогах с организацией движения транспортных средств в общем 
потоке, по выделенной полосе проезжей части или на обособленном полотне. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - В историческом ядре общегородского центра, в случае невозможности обеспечения 
нормативной пешеходной доступности остановок общественного пассажирского транспорта допускается 
устройство местной системы специализированных видов транспорта. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Через межмагистральные территории площадью свыше 100 га, в условиях 
реконструкции свыше 50 га, допускается прокладывать линии общественного пассажирского транспорта по 
пешеходно-транспортным улицам. Интенсивность движения средств общественного транспорта не должна 
превышать 30 ед./ч в двух направлениях, а расчетная скорость движения - 40 км/ч. 


 
11.14 Плотность сети линий наземного общественного пассажирского транспорта на 
застроенных территориях необходимо принимать в зависимости от функционального 
использования и интенсивности пассажиропотоков, как правило, в пределах 1,5-2,5 км/км2. В 
центральных районах крупных городов плотность этой сети допускается увеличивать до           
4,5 км/км2. 
 
11.15 Дальность пешеходных подходов до ближайшей остановки общественного пассажирского 
транспорта следует принимать не более 500 м. 
 
В общегородском центре дальность пешеходных подходов до ближайшей остановки 
общественного пассажирского транспорта от объектов массового посещения должна быть не 
более 250 м; в производственных и коммунально-складских зонах - не более 400 м от 
проходных предприятий; в зонах массового отдыха и спорта - не более 800 м от главного входа. 
В условиях сложного рельефа указанные расстояния следует уменьшать на 50 м на каждые    
10 м преодолеваемого перепада рельефа. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В районах индивидуальной усадебной застройки дальность пешеходных подходов к 
ближайшей остановке общественного транспорта может быть увеличена в крупных городах до 600 м, в 
малых и средних - до 800 м. 


 
11.16 Расстояния между остановочными пунктами на линиях общественного пассажирского 
транспорта в пределах территории поселений следует принимать: для автобусов, троллейбусов 
- 400-600 м, экспресс-автобусов - 800-1200 м. 
 
Сооружения и устройства для хранения и обслуживания транспортных средств 
 
11.17 В зонах жилой застройки и на прилегающих к ним производственных территориях следует 
предусматривать автостоянки для постоянного хранения не менее 90% расчетного числа 
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машино-мест, при пешеходной доступности не более 800 м, а в районах реконструкции или с 
неблагоприятной гидрогеологической обстановкой - не более 1500 м. 
 
Расчетное число машино-мест в зависимости от категории жилого фонда по уровню комфорта. 


 
 Тип жилого дома и квартиры по 


уровню комфорта 
Постоянное хранение 


автотранспорта 
машино-мест на 


квартиру 


Временное 
хранение 


автотранспорта 
машино-мест на 


квартиру 


1 Высококомфортный (Элитный) 3 0,75 


2 Престижный (Бизнесскласс) 2,5 0,63 


3 Массовый (Эконом-класс) 1,2 0,24 


4 Социальный (муниципальное жилище) 0,8 0,16 


5 Специализированный 1 0,25 
 


Открытые стоянки для временного хранения легковых автомобилей следует предусматривать 
при пешеходной доступности согласно 11.19 настоящих норм. 
 


ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Допускается предусматривать сезонное хранение 10 % парка легковых автомобилей в 
гаражах расположенных за пределами селитебных территорий поселения. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - При определении общей потребности в местах для хранения следует также учитывать 
другие индивидуальные транспортные средства (мотоциклы, мотороллеры, мотоколяски, мопеды) с 
приведением их к одному расчетному виду (легковому автомобилю) с применением следующих 
коэффициентов: 
 
- мотоциклы и мотороллеры с колясками, мотоколяски -0,5; 
- мотоциклы и мотороллеры без колясок -0,25; 
- мопеды и велосипеды -0,1; 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Для временного хранения 0,5 % от расчетного числа машино-мест допускается 
предусматривать автостоянки открытого типа в пределах улиц местного значения, граничащих с жилыми 
районами и микрорайонами. 


 
11.18 На территории жилых районов в больших городах следует предусматривать места для 
хранения автомобилей в подземных автостоянках из расчета не менее 0,5 машино-мест на 1 
квартиру. 
 
В условиях реконструкции, при размещении новой жилой застройки в кварталах сложившейся 
застройки, места для хранения автомобилей должны быть предусмотрены в границах 
земельных участков жилых домов из расчета не менее 0,5 машино-мест на 1 квартиру. 
 
В градостроительных нормативах и местных градостроительных регламентах могут быть 
установлены нормы размещения мест для временного хранения автомобилей выше указанных 
с учетом местных градостроительных особенностей и уровня автомобилизации населения. 
 
Автостоянки для легковых автомобилей закрытого типа, встроенные или встроенно-
пристроенные к жилым и общественным зданиям (за исключением школ, детских дошкольных 
учреждений и лечебных учреждений со стационаром), необходимо предусматривать согласно 
соответствующих технических норм. 
 
Автостоянки для постоянного хранения автомобилей и других мототранспортных средств, 
принадлежащих инвалидам, следует предусматривать в радиусе пешеходной доступности не 
более 200 м от входов в жилые дома. Число мест устанавливается заданием на 
проектирование. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В районах с неблагоприятной гидрогеологической обстановкой, ограничивающей или 
исключающей возможность устройства подземных автостоянок, требование первого абзаца данного пункта 
следует обеспечивать путем строительства наземных или наземно-подземных сооружений с последующей 
обсыпкой грунтом и использованием земляной кровли для спортивных и хозяйственных площадок. 


 
11.19 Расстояние пешеходных подходов от стоянок для временного хранения легковых 
автомобилей следует принимать, м, не более: 
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- до входов в жилые дома – 100;  
- до пассажирских помещений вокзалов, входов в места крупных учреждений торговли и 
общественного питания –50; 
- до прочих учреждений и предприятий обслуживания населения и административных зданий –
250;   
- до входов в парки, на выставки и стадионы – 400. 
 
Нормы расчета стоянок легковых автомобилей в общественно-деловых, производственных 
зонах и зонах рекреационного назначения допускается принимать в соответствии с 
приложением 7. 
 
11.20 Размеры земельных участков гаражей и стоянок легковых автомобилей в зависимости от 
их этажности следует принимать, м2 на одно машино-место: 
для гаражей: 
 
- одноэтажных – 30; 
- двухэтажных – 20; 
- трехэтажных – 14; 
- четырехэтажных – 12; 
- пятиэтажных – 10; 
- для наземных стоянок – 25. 


 
ПРИМЕЧАНИЕ - В механизированных автостоянках, размер земельного участка определяется 
индивидуально в зависимости от типа механизированного устройства. 


 
11.21 Наименьшие расстояния до въездов в автостоянки и выездов из них следует принимать: 
от перекрестков улиц местного значения – 20 м, от остановочных пунктов общественного 
пассажирского транспорта – 30 м. 
 
Въезды в подземные автостоянки всех типов и выезды из них должны быть удалены от окон 
жилых домов, рабочих помещений общественных зданий не менее чем на 15 м. 
 
Вентиляционные шахты подземных автостоянок должны предусматриваться в соответствии с 
требованиями к предприятиям по обслуживанию автомобилей. 
 
11.22 Гаражи ведомственных автомобилей и легковых автомобилей специального назначения, 
грузовых автомобилей, такси и проката, автобусные и троллейбусные парки, а также базы 
централизованного технического обслуживания и сезонного хранения автомобилей и пункты 
проката автомобилей следует размещать за пределами жилых зон городов, принимая размеры 
их земельных участков согласно приложению 8. 
 
Допускается встройка и пристройка автостоянок, в том числе и механизированных к жилым и не 
жилым помещениям, за исключением детских, образовательных и лечебных заведений, при 
условии соблюдения, действующих санитарных и противопожарных норм. 
 
11.23 Расстояния от въездов и выездов в отдельно стоящие автостоянки закрытого типа, 
автостоянки открытого типа, предназначенные для постоянного и временного хранения 
легковых автомобилей, aвтомоек и станций технического обслуживания до участков школ, 
детских яслей-садов и лечебных учреждений стационарного типа, размещаемых на селитебных 
территориях, следует принимать не менее приведенных в таблице 10. 
 
 
 
 
 


(Преднамеренно оставленное свободное место) 
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Таблица 10 
 


Объекты, до которых 
определяется 


расстояние 


Расстояние, м 


От въездов в гаражи и открытых 
стоянок при числе легковых 


автомобилей 


От станций техниче-
ского обслуживания 


при числе постов 


10 и 
менее 


11-50 51-100 101-300 10 и 
менее 


11-.30 


Жилые дома 10** 15 25 35 15 25 


В том числе торцы жилых 
домов окон 


6** 10 15 25 15 25 


Общественные здания 6** 10 15 25 15 20 


Общеобразовательные 
школы и детские 
дошкольные учреждения 


15 25 25 50 50 * 


Лечебные учреждения   
со стационаром 


25 50 * * 50 * 


 
х) но не менее 6 м для проезда пожарных машин 
*Определяется по согласованию с органами публичного здоровья. 
** Для зданий гаражей III - V степеней огнестойкости расстояния следует принимать не менее 12 м. 
 


ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Расстояния следует определять от окон жилых и общественных зданий и от границ 
земельных участков общеобразовательных школ, детских дошкольных учреждений и лечебных 
учреждений со стационаром до стен гаража или границ открытой стоянки. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Расстояния от секционных жилых домов до открытых площадок вместимостью 101 - 300 
машин, размещаемых вдоль продольных фасадов, следует применять не менее 50 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Для гаражей I – II степеней огнестойкости, указанные в таблице 10* расстояния 
допускается сокращать на 25% при отсутствии в гаражах открывающихся окон, а также въездов 
ориентированных в сторону жилых и общественных зданий. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - Гаражи и открытые стоянки для хранения легковых автомобилей вместимостью более 
300 машино-мест и станции технического обслуживания при числе постов более 50 следует размещать 
вне жилых районов на производственной территории на расстоянии не менее 50 м от жилых домов. 
Расстояния определяются по согласованию с органами публичного здоровья. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 5 - Для гаражей вместимостью более10 машин указанные в таблице10* расстояние 
допускается принимать по интерполяции. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 6 - В одноэтажных гаражах боксового типа, принадлежащих гражданам, допускается 
устройство погребов. 


 
11.24 Станции технического обслуживания автомобилей следует проектировать из расчета один 
пост на 200 легковых автомобилей, принимая размеры их земельных участков, га, для станций: 


 
На 10 постов 1,0 


“15” 1,5 


“25” 2 


“40” 3,5 


 
11.25 Автозаправочные станции (АЗС) следует проектировать из расчета одна колонка на 1200 
легковых автомобилей, принимая размеры их земельных участков, га, для станций: 


 
На 2 колонки 0,1 


“5” 0,2 


“7” 0,3 


“9” 0,35 


“11” 0,4 


 
11.26 Расстояния от АЗС с подземными резервуарами для хранения жидкого топлива до границ 
земельных участков детских дошкольных учреждений, общеобразовательных школ, школ-
интернатов, лечебных учреждений со стационаром или до стен жилых и общественных зданий и 
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сооружений следует принимать не менее 50 м. Указанное расстояние следует определять от 
топливораздаточных колонок и подземных резервуаров для хранения жидкого топлива. 
Расстояния от АЗС, предназначенных для заправки только легковых автомобилей в количестве 
не более 500 машин в сутки, до указанных объектов допускается уменьшать, но принимать не 
менее 25 м. 
 
 


12 Инженерное оборудование. Водоснабжение и канализация 
 
12.1 Устройство систем хозяйственно - питьевого водоснабжения и канализации поселений 
следует производить в соответствии с требованиями к наружным сетям и сооружениям 
водоснабжения и канализации с учетом санитарно - гигиенической надежности получения 
питьевой воды, экологических и ресурсосберегающих требований. Жилая и общественная 
застройка поселений, а также производственные объекты должны быть обеспечены 
централизованными или локальными системами водоснабжения и канализации. В жилых зонах, 
не обеспеченных централизованным водоснабжением, канализацией и теплоснабжением, 
размещение многоэтажных жилых домов не допускается. 
 
12.2 Выбор источников хозяйственно - питьевого водоснабжения необходимо осуществлять при 
положительном заключении органов публичного здоровья. 
 
12.3 Размеры земельных участков для станций очистки воды в зависимости от их 
производительности, тыс.м3/сут, следует принимать не более, га: 
 
- до 0,8 -1; 
- св. 0,8 до 12 – 2; 
- " 12 " 32 – 3; 
- " 32 " 80 – 4; 
- " 80 " 125 -6; 
- " 125 " 250 – 12; 
- " 250 " 400 – 8; 
- " 400 " 800 -24. 
 
12.4 Размеры земельных участков для очистных сооружений канализации следует принимать 
не более указанных в таблице 11. 
 


Таблица 11 
 


Производительность 
очистных сооружений 
канализации, м3/сут 


Размеры земельных участков, га 


Очистных 
сооружений 


Игровых 
площадок 


Биологических процессов 
глубокой очистки сточных вод 


До 0,7 0,5 0,2 - 


От 0,7 до 17 4 3 3 


От 17 до 40 6 9 6 


От 40 до 130 12 25 20 


От 130 до 175 14 30 30 


От 175 до 280  18 55 - 


 
12.5 Санитарно - защитные зоны от сооружений канализации до границ жилой застройки, 
участков общественных зданий и предприятий пищевой промышленности с учетом их 
перспективного расширения следует принимать в соответствии с требованиями к устройству 
канализационных наружных сетей и сооружений от очистных сооружений и насосных станций 
промышленной канализации, не расположенных на территории промышленных предприятий, 
как при самостоятельной очистке производственных сточных вод, так и при совместной их 
очистке с бытовыми. 
 
12.6 Размеры земельных участков очистных сооружений локальных систем канализации и их 
санитарно-защитных зон следует принимать в зависимости от грунтовых условий и количества 
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сточных вод, в соответствии с требованиями к устройству канализационных наружных сетей и 
сооружений. 
 
Дождевая канализация 
 
12.7 При устройстве дождевой канализации следует соблюдать требования к устройству 
канализационных наружных сетей и сооружений и гигиенические требования к охране 
поверхностных вод. 
 
12.8 Различают общесплавную (совместно с хозбытовой) и раздельную системы канализации. 
Предпочтение следует отдавать раздельной системе. Отвод поверхностных вод должен 
осуществляться со всего бассейна стока территории населённых пунктов со сбросом из сети 
дождевой канализации, преимущественно после очистки, в водотоки и водоёмы. Не допускается 
выпуск поверхностного стока в непроточные водоёмы, в размываемые овраги, в замкнутые 
ложбины, заболоченные территории, в черте населённых пунктов и в зонах санитарной защиты.  
 
ПРИМЕЧАНИЕ - В водоёмы, предназначенные для купания, возможен сброс поверхностных сточных вод 
только при условии их глубокой очистки. 


 
12.9 Для определения размеров отводящих труб и водосточных каналов необходимо учитывать 
расчётный максимальный расход дождевой воды, поступающей в сеть. Этот расход зависит от 
принятой расчётной интенсивности дождя, его продолжительности, коэффициента стока и 
площади водосбора. 
 
*На территории городов следует, как правило, применять закрытую систему водоотвода. Применение 


открытых водоотводящих устройств допускается в сельских населённых пунктах, на парковых территориях 
с устройством мостков или труб на пересечении с дорогами. Минимальный диаметр водостоков 
принимается равным 400 мм. Рекомендуется применение открытых водоотводящих устройств в виде 
кюветных лотков, сопутствующих автомагистралям, и в районах малоэтажного строительства. 


 
12.10 Открытая дождевая канализация состоит из лотков и канав разного размера с 
искусственной или естественной одеждой и выпусков упрощённых конструкций. 
Дождеприёмники при этом не устраивают. 
 
12.11 Система водоотвода поверхностных вод должна учитывать возможность приёма 
дренажных вод из сопутствующих дренажей, теплосетей и общих коллекторов подземных 
коммуникаций. Поступление в дождеприёмные колодцы незначительных по объёму вод от 
полива замощённых территорий и зелёных насаждений в расчёт можно не принимать. 
 
При технической возможности и согласовании с природоохранными органами, возможно 
использовать эти воды для подпитки декоративных водоёмов с подачей по отдельно 
прокладываемому трубопроводу. 
 
12.12 Расчёт водосточной сети следует производить на дождевой сток с учетом требований к 
устройству канализационных наружных сетей и сооружений.  
 
Суточный объем поверхностного стока определяется по таблице 12.  
 


Таблица 12 
 


Территории города Объем поверхностных вод поступающих 
на очистку, куб.м/сут. с 1 га территории 


Городской градостроительный узел Более 60 


Примагистральные территории 50-60 


Межмагистральные территории площадью  


До 5 га 45-50 


От 5 га до 10 га 40-45 


От 10 га до 50 га 35-40 
 


12.13 Качество очистки поверхностных сточных вод, сбрасываемых в водные объекты, должно 
отвечать гигиеническим требованиям к охране поверхностных вод и категории водопользования 
водоёма. 
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*Санитарно-защитную зону от очистных сооружений поверхностного стока открытого типа до жилой 
территории следует принимать 100 м, закрытого типа – 50 м. 


 
Санитарная очистка 
 
12.14 Санитарная очистка территории поселений должна обеспечивать, во взаимосвязи с 
системой канализации, сбор и утилизацию (удаление, обезвреживание) бытовых и 
производственных отходов с учетом санитарно-гигиенических, экологических и 
ресурсосберегающих требований.  
 
Количество бытовых отходов определяется по расчету. Допускается принимать нормы 
накопления бытовых отходов в соответствии с приложением 9. 
 
Размеры земельных участков и санитарно - защитных зон предприятий и сооружений по 
обезвреживанию, транспортировке и переработке бытовых отходов следует принимать по 
таблице 13. 
 


Таблица 13 
 


Предприятия и сооружения Площади земельных 
участков на 1000 т 


бытовых отходов, га 


Размеры 
санитарно 


-защитных зон, 


Мусороперерабатывающие и мусоросжигатель-
ные предприятия, мощностью, тыс. т в год 


  


до 100 0,05 300 


свыше 100 0,50 500 


Склады компоста 0,04 300 


Полигоны 0,02-0,05 500 


Поля компостирования 0,5-1 500 


Мусороперерабатывающие и 
мусоросжигательные предприятия, мощностью, 
тыс. т в год 


  


Мусороперегрузочные станции 0,04 100 


Сливные станции 0,02 300 


Поля складирования и захоронения 
обезвреженных осадков (по сухому веществу) 


0,3 1000 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Наименьшие размеры площадей полигонов относятся к сооружениям, размещаемым на 
песчаных грунтах. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Для мусороперерабатывающих и мусоросжигательных предприятий в случае выбросов 
в атмосферный воздух вредных веществ размер санитарно-защитной зоны должен быть уточнен 
расчетами рассеивания загрязнений с учетом требований 8,6. 


 
Энергоснабжение и средства связи 
 
12.15 Расход энергоносителей и потребность в мощности источников следует определять: 
 
- для существующих промышленных и сельскохозяйственных предприятий; 
- по проектам новых, реконструируемых или аналогичных предприятий, а также по укрупненным 
отраслевым показателям с учетом местных особенностей; 
- для хозяйственно-бытовых и коммунальных нужд в соответствии с действующими 
отраслевыми нормами по электро-, тепло- и газоснабжению. 
 
Допускается принимать укрупненные показатели электропотребления в соответствии с 
приложением 10. 
 
При сборе данных об энергопотребностях (энергоаудит) существующих, реконструируемых и 
намеченных к строительству объектов следует исходить из целесообразности покрытия 
энергетических потребностей за счет когенерационных способов совместного производства 
электрической и тепловой энергии как на объектах «большой» энергетики - ТЭЦ с 
разветвлёнными и протяженными тепловыми сетями (теплофикация), так и на объектах 
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«малой» (распределенной) энергетики, включая автономные энергоисточники, к которым можно 
отнести и использование возобновляемых источников энергии и новых энерготехнологий. 
 
Определение расчётных показателей при определении потребляемой присоединённой 
мощности и расходов электроэнергии присоединёнными потребителями осуществляется в 
соответствии с нормативными документами по проектированию электрических сетей. 
 
12.16 Электроснабжение населенных пунктов следует предусматривать от районной 
энергетической системы. В случае невозможности или нецелесообразности присоединения к 
районной энергосистеме, электроснабжение предусматривается от отдельных электростанций. 
Электроснабжение городов, как правило, должно осуществляться не менее чем от двух 
независимых источников электроэнергии. 
 
12.17 Тепловые электростанции следует размещать вблизи центра тепловых и электрических 
нагрузок с подветренной стороны по отношению к жилым, общественно-деловым, 
рекреационным и курортным зонам в целях недопущения их загрязнения вредными 
выделениями от работы электростанций. 
 
Размеры санитарно-защитных зон от тепловых электростанций до границ жилой и 
общественной застройки следует определять с учетом требований п. 8.6 настоящих норм. 
 
12.18 Воздушные линии электропередачи (ВЛ) напряжением 110 кВ и выше допускается 
размещать только за пределами жилых и общественно-деловых зон. Транзитные линии 
электропередачи напряжением до 220 кВ и выше не допускается размещать в пределах границ 
поселений, за исключением резервных территорий. Ширина коридора высоковольтных линий и 
допускаемый режим его использования, в том числе для получения сельскохозяйственной 
продукции, определяются санитарными правилами и нормами. 
 
12.19 Прокладку электрических сетей напряжением 110 кВ и выше к понизительным 
подстанциям глубокого ввода в пределах жилых и общественно-деловых зон, а также курортных 
зон следует предусматривать кабельными линиями. 
 
12.20 При реконструкции городов следует предусматривать вынос за пределы жилых и 
общественно-деловых зон существующих ВЛ электропередачи напряжением 35 – 110 кВ и выше 
или замену ВЛ кабельными. 
 
12.21 Во всех функциональных зонах поселений электрические сети напряжением до 35 кВ 
включительно (на территории курортных зон сети всех напряжений) следует предусматривать 
кабельными линиями. 
 
12.22 При размещении отдельно стоящих распределительных пунктов и трансформаторных 
подстанций напряжением 10 (6) - 20 кВ при числе трансформаторов не более двух мощностью 
каждого до 1000 кВА расстояние от них до окон жилых домов и общественных зданий следует 
принимать с учетом допустимых уровней шума и вибрации, но не менее 10 м, а до зданий 
лечебно – профилактических учреждений - не менее 15 м. 
 
12.23 Теплоснабжение поселений следует предусматривать в соответствии с утвержденной в 
установленном порядке схемой теплоснабжения с учетом экономически обоснованных 
децентрализованных источников теплоснабжения. 
 
Котельные, предназначенные для теплоснабжения промышленных предприятий, а также жилой 
и общественной застройки, следует размещать на территории производственных зон. 
 
В районах многоквартирной жилой застройки малой этажности, а также одно-двух-квартирной 
жилой застройки с приусадебными (приквартирными) земельными участками теплоснабжение 
допускается предусматривать от котельных на группу жилых и общественных зданий или от 
индивидуальных источников тепла при соблюдении технических регламентов, экологических, 
санитарно – гигиенических, а также противопожарных требований. Размеры земельных 
участков для отдельно стоящих отопительных котельных, располагаемых в жилых зонах, 
следует принимать по таблице 14. 
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Таблица 14 
 


Теплопроизводительность 
котельной Гкал/ч (МВт) 


Размеры земельных участков, га, котельных, работающих 


На твердом топливе На газомазутном топливе 


До 5 0,7 0,7 


От 5 до 10 (от 6 до 12) 1,0 1,0 


От 10 до 50 (от 12 до 58) 2,0 1,5 


От 50 до 100 (от 58 до 116) 3,0 2,5 


От 100 до 200 (от 116 до 233) 3,7 3 


От 200 до 400 (от 233 до 466) 4,3 3,5 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Размеры земельных участков отопительных котельных, обеспечивающих потребителей 
горячей водой с непосредственным водозабором, а также котельных, доставка топлива которым 
предусматривается по железной дороге, следует увеличивать на 20%. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Размещение золошлакоотвалов следует предусматривать вне территорий жилых, 
общественно-деловых и рекреационных зон. Условия размещения золошлакоотвалов, определение 
размеров площадок для них необходимо предусматривать по действующим нормативным документам. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Размеры санитарно-защитных зон от котельных определяется в соответствии с 
существующими санитарными и экологическими нормами. 


 
12.24 Газораспределительные станции магистральных газопроводов следует размещать за 
пределами поселений в соответствии с требованиями к магистральным трубопроводам. 
 
12.25 Расстояние от газонаполнительных станций, газонаполнительных пунктов и 
промежуточных складов баллонов до зданий и сооружений различного назначения следует 
принимать согласно требованиям технических регламентов. 
 
12.26 Размеры земельных участков газонаполнительных станций в зависимости от их 
производительности следует принимать по проекту, но не более, га, для станций 
производительностью: 
 
- 10 тыс. т/год – 6; 
- 20 тыс. т/год – 7; 
- 40 тыс. т/год – 8. 
 
12.27 Размеры земельных участков газонаполнительных пунктов и промежуточных складов 
баллонов следует принимать не более 0,6 га. Расстояния от них до зданий и сооружений 
различного назначения следует принимать согласно техническим регламентам. 
 
12.28 Размещение предприятий, зданий и сооружений связи, радиовещания и телевидения, 
пожарной и охранной сигнализации, диспетчеризации систем инженерного оборудования 
следует осуществлять в соответствии с требованиями нормативных документов. 
 
Размещение инженерных сетей 
 
12.29 Подземные инженерные сети следует размещать преимущественно в пределах 
поперечных профилей улиц и дорог под тротуарами или разделительными полосами в 
траншеях или тоннелях.  
 
При ширине проезжей части более 22 м следует предусматривать размещение сетей 
водопровода по обеим сторонам улиц. 
 
В условиях реконструкции проезжих частей улиц и дорог, под которыми расположены 
подземные инженерные сети, следует предусматривать их вынос под разделительные полосы и 
тротуары. Допускается сохранение существующих, и прокладка новых сетей под проезжей 
частью при устройстве тоннелей. 
 
При соответствующем обосновании допускается прокладка новых сетей в каналах. При 
технической необходимости допускается прокладка газопроводов под проезжими частями улиц. 
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12.30 Прокладку подземных инженерных сетей в тоннелях следует предусматривать, как 
правило, при необходимости одновременного размещения тепловых сетей диаметром 500 - 
1000 мм, водопровода до 500 мм, кабелей (связи и силовых, напряжением до 10 кВ) - свыше 10, 
а также на пересечениях с магистральными улицами и железнодорожными путями. 
 
Совместная прокладка газо - и трубопроводов, транспортирующих легковоспламеняющиеся и 
горючие вещества, с кабельными линиями не допускается. 
 
В зонах реконструкции, в охранных зонах исторической застройки или при недостаточной 
ширине улиц устройство тоннелей допускается при диаметре тепловых сетей от 200 мм. 
 
На участках застройки в сложных грунтовых условиях необходимо предусматривать прокладку 
инженерных сетей, как правило, в тоннелях в соответствии с требованиями к устройству 
тепловых сетей, наружных сетей и сооружений водоснабжения и канализации. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ - Прокладка наземных тепловых сетей допускается в виде исключения при невозможности 
подземного их размещения или как временное решение в зонах особого регулирования гра-
достроительной деятельности. 


 
12.31 Расстояние по горизонтали (в свету) от ближайших подземных инженерных сетей до 
зданий и сооружений следует принимать в соответствии с табл.15 и 16. 
 
При пересечении инженерных сетей между собой расстояния по вертикали (в свету) следует 
принимать в соответствии с требованиями к генеральным планам промышленных предприятий. 
Указанные в таблицах 15 и 16 расстояния допускается уменьшать при выполнении 
соответствующих технических мероприятий, обеспечивающих требования безопасности и 
надежности. 
 
12.32 При пересечении подземных инженерных сетей с пешеходными переходами следует 
предусматривать прокладку трубопроводов под тоннелями, а кабелей силовых и связи - над 
тоннелями. 
 
12.33 Прокладка трубопроводов с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями, а также 
со сжиженными газами для снабжения промышленных предприятий и складов по селитебной 
территории не допускается. 
 
Магистральные трубопроводы следует прокладывать за пределами территории поселений 
согласно техническим регламентам. 
 
 


13 Инженерная подготовка и защита территории 
 
13.1 Мероприятия по инженерной подготовке следует устанавливать с учетом инженерно-
геологических условий, характера использования и планировочной организации территории. 
 
При разработке проектов планировки и застройки поселений следует предусматривать при 
необходимости инженерную защиту от затопления, подтопления, селевых потоков, оползней и 
обвалов. 
 
13.2 При проведении вертикальной планировки проектные отметки территории следует 
назначать исходя из условий максимального сохранения естественного рельефа, почвенного 
покрова и существующих древесных насаждений, отвода поверхностных вод со скоростями, 
исключающими возможность эрозии почвы. При этом следует минимизировать объемы 
земляных работ с учетом использования вытесняемых грунтов на площадке строительства. 
 
13.3 На территории поселений с высоким стоянием грунтовых вод следует предусматривать 
понижение их уровня в зоне капитальной застройки путем устройства закрытых дренажей. На 
территории усадебной застройки в поселениях и на территориях стадионов, парков и других 
озелененных территорий общего пользования допускается открытая осушительная сеть. 
 
Указанные мероприятия должны обеспечивать в соответствии с требованиями к инженерной 
защите территорий от затопления и подтопления понижение уровня грунтовых вод на 
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территории: капитальной застройки - не менее 2 м от проектной отметки поверхности; 
стадионов, парков, скверов и других зеленых насаждений - не менее 1 м. 
 
13.4 На территории микрорайонов минимальную толщину слоя минеральных грунтов следует 
принимать равной 1 м; на проезжих частях улиц толщина слоя минеральных грунтов должна 
быть установлена в зависимости от интенсивности движения транспорта. 
 
13.5 Территории поселений, расположенных на прибрежных участках, должны быть защищены 
от затопления паводковыми водами, ветровым нагоном воды и подтопления грунтовыми водами 
обвалованием. Отметку бровки подсыпанной территории следует принимать не менее чем на 
0,5 м выше расчетного горизонта высоких вод с учетом высоты волны при ветровом нагоне. 
Превышение гребня дамбы обвалования над расчетным уровнем следует устанавливать в 
зависимости от класса сооружений согласно требованиям к инженерной защите территорий от 
затопления и подтопления. 
 
За расчетный горизонт высоких вод следует принимать отметку наивысшего уровня воды 
повторяемостью: один раз в 100 лет - для территорий, застроенных или подлежащих застройке 
жилыми и общественными зданиями; один раз в 10 лет - для территорий парков и плоскостных 
спортивных сооружений. 
 
13.6 Для защиты существующей застройки в селеопасной зоне необходимо предусматривать 
максимальное сохранение леса, посадку древесно-кустарниковой растительности, 
террасирование склонов, укрепление берегов селеносных рек, сооружение плотин и запруд в 
зоне формирования селя, строительство селенаправляющих дамб и отводящих каналов. 
 
13.7 На участках действия эрозионных процессов с оврагообразованием следует 
предусматривать упорядочение поверхностного стока, укрепление ложа оврагов, 
террасирование и облесение склонов. В отдельных случаях допускается полная или частичная 
ликвидация оврагов путем их засыпки с прокладкой по ним водосточных и дренажных 
коллекторов. 
 
Территории оврагов могут быть использованы для размещения транспортных сооружений, 
гаражей, складов и коммунальных объектов, а также устройства парков. 
 
13.8 В поселениях, расположенных на территориях, подверженных оползневым процессам, 
необходимо предусматривать упорядочение поверхностного стока, перехват потоков грунтовых 
вод, предохранение естественного контрфорса оползневого массива от разрушения, 
повышение устойчивости откоса механическими и физико-химическими средствами, 
террасирование склонов, посадку зеленых насаждений. Противооползневые мероприятия 
следует осуществлять на основе комплексного изучения геологических и гидрогеологических 
условий районов. 
 
 


14 Охрана окружающей среды, памятников истории и культуры 
 
14.1 При планировке и застройке поселений, размещении отдельных объектов, оказывающих 
прямое или косвенное влияние на состояние окружающей среды, следует выполнять 
требования по обеспечению экологической безопасности и охраны здоровья населения, 
предусматривать мероприятия по охране природы, рациональному использованию и 
воспроизводству природных ресурсов, оздоровлению окружающей среды.  
 
На территории поселений необходимо обеспечивать достижение нормативных требований и 
стандартов, определяющих качество атмосферного воздуха, воды, почв, а также допустимых 
уровней шума, вибрации, электромагнитных излучений, радиации и других факторов 
природного и техногенного происхождения. 
 
Рациональное использование и охрана природных ресурсов 
 
14.2 Выбор территории для строительства новых и развития существующих поселений следует 
предусматривать на основе утвержденной в установленном порядке документации по 
градостроительству и обустройству территории и в соответствии с градостроительным, 
земельным, санитарным, природоохранным и другим законодательством. 
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14.3 Запрещается проектирование и строительство поселений, промышленных комплексов и 
других объектов до получения от соответствующей национальной геологической организации 
данных об отсутствии полезных ископаемых в недрах под земельным участком намечаемой 
застройки. 
 
Застройка площадей залегания полезных ископаемых, а также размещение в местах их 
залегания подземных сооружений допускается с разрешения органов управления 
государственным фондом недр в установленном им порядке только при условии обеспечения 
возможности извлечения полезных ископаемых или доказанности экономической 
целесообразности застройки. 
 
При необходимости извлечения полезных ископаемых из недр под ранее застроенными 
площадями, меры по обеспечению наиболее полного извлечения запасов полезных ископаемых 
и безопасности подрабатываемых объектов должны устанавливаться в соответствии с 
требованиями к зданиям и сооружениям на подрабатываемых территориях и просадочных 
грунтах, а также нормативных документов, регламентирующих порядок застройки площадей 
полезных ископаемых. 
 
14.4 При планировке и застройке поселений следует обеспечивать соблюдение установленных 
законодательством режимных требований особо охраняемых территорий - государственных 
природных заповедников, в том числе национальных парков, государственных природных 
заказников, памятников природы, дендрологических парков и ботанических садов, а также 
лечебно-оздоровительных местностей и курортов. 
 
В целях защиты особо охраняемых природных территорий от неблагоприятных антропогенных 
воздействий на прилегающих к ним земельных участках следует предусматривать охранные 
зоны. На особо охраняемых природных территориях, в пределах которых находятся места 
обитания, размножения, и миграции животных, птиц и рыб, особенно редких и исчезающих 
видов растений и животных, занесенных в красные книги, следует предусматривать охранные 
зоны с запрещением в пределах этих зон любой деятельности, отрицательно влияющей на 
природные комплексы. 
 
Вокруг особо охраняемых природных территорий необходимо создание охранных зон с 
ограниченным режимом природопользования шириной, км, не менее, при примыкании: 
 
- к производственным зонам – 5; 
- к жилым и общественно-деловым зонам - 3. 
 
14.5 Размещение зданий, сооружений и коммуникаций инженерной и транспортной 
инфраструктуры запрещается: 
 
По экологическим требованиям: 
 
- на землях заповедников, природных национальных парков, ботанических садов, 
дендрологических парков и водоохранных полос (зон), если проектируемые объекты не связаны 
с целевым назначением этих территорий; 
- на землях городских лесов, если проектируемые объекты не предназначены для целей 
отдыха, спорта или для обслуживания лесного хозяйства; 
- в первой зоне санитарной охраны источников водоснабжения и площадок водопроводных 
сооружений, если проектируемые объекты не связаны с эксплуатацией источников; 
- на землях с уровнем загрязнения почв превышающим предельно допустимый. 
  
По требованиям безопасности и возможных экологических последствий 
 
- в зонах охраны гидрометеорологических станций; 
- в опасных зонах возможного проявления оползней, селевых потоков; 
- в зонах возможного затопления (при глубине затопления 1,5 м и более), не имеющих 
соответствующих сооружений инженерной защиты; 
- в охранных зонах магистральных газопроводов. 
 
В составе лечебно-оздоровительных местностей и курортов выделяются зоны с различным 
режимом охраны: 
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первая зона, на территории которой запрещается все виды хозяйственной деятельности, за 
исключением работ, связанных с исследованиями и использованием природных лечебных 
ресурсов в лечебных и оздоровительных целях при условии применения экологически чистых и 
рациональных технологий; 
 
вторая зона, на территории которой запрещается размещение объектов и сооружений, не 
связанных непосредственно с созданием и развитием сферы курортного лечения и отдыха, а 
также проведение работ, загрязняющих окружающую природную среду, природные лечебные 
ресурсы и приводящих их к истощению; 
 
третья зона, на территории которой вводятся ограничения на размещение промышленных и 
сельскохозяйственных организаций и сооружений, а также на осуществление хозяйственной 
деятельности, сопровождающейся загрязнением окружающей природной среды, природных 
лечебных ресурсов и их истощением. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Размещение зданий и сооружений в охранных зонах заповедников и других 
особоохраняемых территорий допускается, если строительство указанных объектов или их эксплуатация 
не будут угрожать сохранности данных зон. Условия размещения таких объектов устанавливаются при 
назначении границ охранных зон и режима их хозяйственного использования. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Размещение объектов в пределах водоохранных зон регламентируется 
законодательством о водоохранных зонах и прибрежных защитных полосах водных объектов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Размещение объектов в пределах второго и третьего поясов зон санитарной охраны 
источников питьевого водоснабжения следует осуществлять в соответствии с требованиями правил 
устройства зон санитарной охраны. 


 
14.6 Вокруг поселений, расположенных в безлесных и малолесных районах, следует 
предусматривать создание защитных лесных полос.  
 
Ширину защитных лесных полос следует принимать не менее, м: для крупных городов – 500, 
средних городов – 100, малых городов и сельских поселений – 50. 
 
14.7 Санитарно-защитные лесные зоны курортов должны быть использованы в рекреационных, 
санитарно-гигиенических и оздоровительных целях. 
 
Изъятие под застройку земель гослесфонда (перевод лесных земель в не лесные) допускается 
только в исключительных случаях в соответствии с законодательством. 
 
Защита атмосферного воздуха, поверхностных и подземных вод и почв 
 
14.8 При планировке и застройке поселений необходимо обеспечивать требования к качеству 
атмосферного воздуха в соответствии с действующими санитарными нормами. При этом в 
жилых, общественно-деловых и смешанных зонах поселений не допускается превышение 
установленных санитарными нормами предельно допустимых концентраций (ПДК) загрязнений, 
а в рекреационных зонах - 0,8 ПДК. В случае превышения допустимых уровней концентрации 
вредных веществ в атмосферном воздухе в застроенных жилых и общественно-деловых зонах 
следует предусматривать необходимые технологические и градостроительные мероприятия по 
снижению уровня загрязнения, включая устройство санитарно-защитных зон. 
 
Зоны жилой, общественно-деловой застройки и рекреационные зоны следует размещать с 
наветренной стороны (или ветров преобладающего направления) по отношению к 
производственным предприятиям, являющимся источниками загрязнения атмосферного 
воздуха, а также представляющим повышенную пожарную опасность. 
 
Предприятия, требующие особой чистоты атмосферного воздуха, не следует размещать с 
подветренной стороны ветров преобладающего по отношению к соседним предприятиям с 
источниками загрязнения атмосферного воздуха. 
 
Животноводческие, птицеводческие и звероводческие предприятия, склады по хранению 
ядохимикатов, биопрепаратов, удобрений, а также пожаровзрывоопасные склады и 
производства, ветеринарные учреждения, объекты и предприятия по утилизации отходов, 
котельные, очистные сооружения, навозохранилища открытого типа следует располагать с 
подветренной стороны (для ветров преобладающего направления) по отношению к жилым, 
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общественно-деловым и рекреационным зонам и другим предприятиям и объектам 
производственной зоны в соответствии с действующими нормативными документами. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Производственные предприятия с источниками загрязнения атмосферного воздуха 
вредными веществами, требующими после проведения технологических мероприятий устройства 
санитарно-защитных зон шириной более 500 м, не следует размещать в районах с преобладающими 
ветрами скоростью до 1 м/с. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Расчет загрязненности атмосферного воздуха следует проводить в соответствии с 
требованиями разд.8 настоящих норм и правил, с учетом выделения вредных веществ автомобильным 
транспортом. 


 
14.9 Мероприятия по защите водоемов и водотоков необходимо предусматривать в 
соответствии с требованиями законодательства, санитарных и экологических норм, 
обеспечивая предупреждение загрязнения поверхностных вод с соблюдением предельно 
допустимых концентраций (ПДК) загрязняющих веществ в водных объектах, используемых для 
хозяйственно-питьевого водоснабжения, отдыха населения, в рыбохозяйственных целях, а 
также расположенных в черте поселений. 
 
Зоны жилой, общественно-деловой застройки и зоны рекреационного назначения следует 
размещать выше по течению водотоков и водоемов относительно выпусков всех категорий 
сточных вод, включая поверхностный сток с территории поселений. Размещение их ниже 
указанных выпусков допускается при соблюдении требований к устройству канализационных 
наружных сетей и сооружений, правил охраны поверхностных вод, утвержденных и 
согласованных в установленном порядке. 
 
Производственные предприятия, требующие устройства грузовых причалов, пристаней и других 
портовых сооружений, следует размещать по течению реки ниже жилых, общественно-деловых 
и рекреационных зон на расстоянии не менее 200 м. 
 
14.10 При планировке и застройке поселений и пригородных зон необходимо предусматривать 
организацию водоохранных зон и прибрежных защитных полос на природных водных объектах, 
размеры и режим использования которых следует принимать в соответствии с 
законодательством о водоохранных зонах и прибрежных защитных полосах водных объектов. 
 
Эксплуатацию водохранилищ и их нижних бьефов, используемых или намечаемых к 
использованию в качестве источников хозяйственно - питьевого и культурно-бытового 
водопользования, следует осуществлять с учетом санитарных правил проектирования, 
строительства и эксплуатации водохранилищ. 
 
В сложившихся и проектируемых зонах отдыха, расположенных на берегах водоемов и 
водотоков водоохранные мероприятия должны отвечать требованиям действующих стандартов. 
 
14.11 Размещение производственных предприятий в прибрежных защитных полосах водоемов 
допускается по согласованию с органами по регулированию использования и охране вод в 
соответствии с законодательством только при необходимости по технологическим условиям 
непосредственного примыкания площадки предприятия к водоемам. Число и протяженность 
примыканий площадок производственных предприятий к водоемам должны быть 
минимальными. 
 
При размещении сельскохозяйственных предприятий на прибрежных участках водоемов и при 
отсутствии непосредственной связи предприятий с ними следует предусматривать 
незастроенную прибрежную полосу шириной не менее 40 м. 
 
При размещении складов минеральных удобрений и химических средств защиты растений, 
животноводческих и птицеводческих предприятий должны быть предусмотрены необходимые 
меры, исключающие попадание указанных веществ, навозных стоков и помета в водоемы. 
 
14.12 Мероприятия по защите почв от загрязнения и их санирование следует предусматривать в 
соответствии с требованиями санитарных норм допустимых концентраций химических веществ 
в почве. Размещение жилой и общественной застройки допускается только после проведения 
мероприятий по очистке и обеззараживанию территории, обеспечивающих допустимые по 
санитарным нормам уровни загрязнения, по согласованию с органами санитарно-
эпидемиологического надзора. 
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Мероприятия по защите подземных вод следует предусматривать в соответствии с 
санитарными и экологическими требованиями по охране подземных вод. 
 
Защита от шума, вибрации, электрических и магнитных полей, излучений и облучений 
 
14.13 Допустимые условия шума для жилых и общественных зданий и прилегающих к ним 
территорий, шумовые характеристики основных источников внешнего шума, порядок 
определения ожидаемых уровней шума и требуемого их снижения в расчетных точках следует 
принимать в соответствии с действующими нормативными документами. 
 
14.14 Допустимые уровни вибрации в помещениях жилых и общественных зданий должны 
соответствовать нормам вибраций. Для выполнения этих требований следует предусматривать 
необходимые расстояния между жилыми, общественными зданиями и источниками вибрации, 
применение на этих источниках эффективных виброгасящих материалов и конструкций. 
 
14.15 При размещении радиотехнических объектов (метеорологических радиолокаторов, 
телецентров и ретрансляторов, радиостанций, башен или мачт с установленными на них 
антеннами, ЛЭП, промышленных генераторов и других объектов, излучающих 
электромагнитную энергию) следует руководствоваться санитарными нормами и правилами 
защиты населения от воздействия магнитных полей.  
 
14.16 Обеспечение радиационной безопасности при производстве, обработке, переработке, 
применении, хранении, транспортировании, обезвреживании и захоронении радиоактивных 
веществ и других источников ионизирующих излучений осуществляется в соответствии с 
нормами радиационной безопасности и санитарными правилами работы с радиоактивными 
веществами и другими источниками ионизирующих излучений. 
 
Улучшение микроклимата 
 
14.17 При планировке и застройке поселений следует предусматривать мероприятия по 
улучшению микроклиматических условий поселений (защита от ветра, обеспечение 
проветривания территорий, оптимизация температурно-влажностного режима путем озеленения 
и обводнения, рациональное использование солнечной радиации и др.). В градостроительных 
нормативах устанавливаются конкретные требования и параметры застройки с учетом местных 
природно-климатических условий. 
 
14.18 Размещение и ориентация жилых и общественных зданий должны обеспечивать 
продолжительность инсоляции помещений и территорий в соответствии с гигиеническими 
требованиями к инсоляции жилых и общественных зданий и территорий. 
 
При этом продолжительность инсоляции следует принимать не менее 2,5 ч в день на период с 
22 марта по 22 сентября. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - В условиях застройки зданиями 9 этажей и более допускается одноразовая 
прерывность инсоляции жилых помещений при условии увеличения суммарной продолжительности 
инсоляции в течение дня на 0,5 час. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В индивидуальных жилых домах, в многоквартирных жилых домах меридионального 
типа, где инсолируются все комнаты квартиры, а также при реконструкции или размещении застройки в 
особо сложных градостроительных условиях (исторически ценная городская среда, дорогостоящая 
инженерная подготовка, общественно-деловые зоны), допускается сокращение продолжительности 
инсоляции на 0,5 час. 


 
Охрана памятников истории и культуры 
 
14.19 В генеральных планах и проектах планировки поселений следует соблюдать требования 
законодательства об охране и использовании памятников истории и культуры. 
 
При этом следует устанавливать зоны охраны памятников истории и культуры, зоны 
регулирования застройки и зоны охраняемого природного ландшафта. 
 
Зоны охраны памятников истории и культуры предусматриваются для отдельных зданий и 
сооружений, их ансамблей и комплексов, а также других ценных историко-культурных 
градостроительных элементов. 
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ПРИМЕЧАНИЕ* - Требования специальных режимов охраны и использования, установленные 


положениями о каждом конкретном заповеднике (заповедной территории), должны распространяться на 
ансамбли и комплексы памятников истории и культуры, исторические центры, кварталы, площади, улицы, 
памятные места, культурные слои древних городов, природные и искусственные ландшафты, памятники 
садово-паркового искусства, представляющие особую историческую, археологическую и архитектурную 
ценность и объявленные в установленном порядке государственными историко-архитектурными 
заповедниками или историко-культурными заповедными территориями (местами). 


 
Проекты планировки поселений не должны предусматривать снос, перемещение или другие 
изменения состояния памятников истории и культуры. 
 
В исключительных случаях предложения по изменению состояния памятников следует 
представлять в соответствии с действующим законодательством. 
 
Охрану ценной исторической среды районов сложившейся застройки следует обеспечивать 
методами комплексной реконструкции, предусматривая и проводя одновременно работы по 
реставрации зданий, имеющих архитектурную и культурную ценность, по реконструкции, 
модернизации и капитальному строительству существующих зданий, выборочному новому 
строительству, не нарушающему характер среды, развитию систем инженерного оборудования 
и благоустройству территории. 
 
14.20 Расстояния от памятников истории и культуры до транспортных и инженерных 
коммуникаций следует принимать, м, не менее: 
 
до проезжих частей магистралей скоростного и непрерывного движения: 
 
- в условиях сложного рельефа – 100; 
- на плоском рельефе – 50; 
- до сетей водопровода, канализации электро- и теплоснабжения (кроме разводящих) -15. 
 
В условиях реконструкции указанные расстояния до инженерных сетей допускается сокращать. 
При этом необходимо обеспечивать проведение специальных технических мероприятий при 
производстве строительных работ. 
 
 


15 Противопожарные требования 
 
15.1 Планировка и застройка поселений должна осуществляться с учетом требований пожарной 
безопасности и настоящих норм. 
 
15.1.1 Минимальные противопожарные расстояния от жилых и общественных зданий до 
производственных и складских зданий категорий D и G следует принимать по таблице 16.1, до 
зданий категорий А, B и C, в том числе до стоянок автомобилей следует увеличивать на 50%. 
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Таблица 15 
 


Инженерные сети 
 
 
 
 
 
 


Расстояние, м, по горизонтали (в свету) от подземных сетей до 


фунда- 
ментов 
зданий и 
соору- 
жений   


фундаментов 
ограждений 
предприятий, 
эстакад, опор 
контактной сети и 
связи, железных 
дорог 


оси крайнего пути  бортового камня улицы, дороги (кромки 
проезжей части, укрепленной полосы 
обочины) 


наружной 
бровки 
кювета 
или подо 
швы 
насыпи 
 дороги   


фундаментов опор воздушных линий 
электропередачи напряжением 


железных дорог колеи 
1520 мм, но не менее 
глубины траншеи до 
подошвы насыпи и бровки 
выемки  


железных дорог колеи 750 мм  до 1 кВ наружного 
освещения, контакт 
ной сети 
троллейбусов  


1св. 1 до 
35 кВ 


св. 35 до 
110 кВ и 
выше 


Водопровод и  
напорная канализация 


5 3 4 2,8 2 1 1 2 3 


Самотечная 
канализация (бытовая 
и дождевая) 


3 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


Дренаж 3 1 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


Сопутствующий 
дренаж 


0,4 0,4 0,4 0 0,4     


Газопроводы горючих 
 газов давления, МПа 
(кгс/см): 2 


         


Низкого 
до 0,005 (0,05) 


2 1 3,8 2,8 1,5 1 1 5 10 


среднего св. 0,005 
(0,05) 
до 0,3 (3) 


4 1 4,8 2,8 1,5 1 1 5 10 


высокого:          


св. 0,3 (3) 
до 0,6  (6) 


7 1 7,8 3,8 2,5 1 1 5 10 


св. 0,6 (6) 
до 1,2 (12) 


10 1 10,8 3,8 2,5 2 1 5 10 


Тепловые сети:          


от наружной стенки  
канала, тоннеля 


(см. 
прим.2) 


1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


от оболочки беска-
нальной прокладки 


5 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3 


Кабели силовые всех 
напряжений и кабели 
связи 


0,6 0,5 3,2 2,8 1,5 1 0,5* 5* 10* 


Каналы, коммуника- 
ционные тоннели 


2 1,5 4 2,8 1,5 1 1 2 3* 


Наружные пневмому- 
 соропроводы 
 


2 1 3,8 2,8 1,5 1 1 3 5 


* Относится только к расстояниям от силовых кабелей 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Допускается предусматривать прокладку подземных инженерных сетей в пределах фундаментов опор и эстакад трубопроводов, контактной сети при условии 
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Инженерные сети 
 
 
 
 
 
 


Расстояние, м, по горизонтали (в свету) от подземных сетей до 


фунда- 
ментов 
зданий и 
соору- 
жений   


фундаментов 
ограждений 
предприятий, 
эстакад, опор 
контактной сети и 
связи, железных 
дорог 


оси крайнего пути  бортового камня улицы, дороги (кромки 
проезжей части, укрепленной полосы 
обочины) 


наружной 
бровки 
кювета 
или подо 
швы 
насыпи 
 дороги   


фундаментов опор воздушных линий 
электропередачи напряжением 


железных дорог колеи 
1520 мм, но не менее 
глубины траншеи до 
подошвы насыпи и бровки 
выемки  


железных дорог колеи 750 мм  до 1 кВ наружного 
освещения, контакт 
ной сети 
троллейбусов  


1св. 1 до 
35 кВ 


св. 35 до 
110 кВ и 
выше 


выполнения мер, исключающих возможность повреждения сетей в случае осадки фундаментов, а также повреждения фундаментов при аварии на этих сетях. При размещении 
инженерных сетей, подлежащих прокладке с применением строительного водопонижения, расстояние их до зданий и сооружений следует устанавливать с учетом зоны возможного 
нарушения прочности грунтов оснований. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Расстояния от тепловых сетей при бесканальной прокладке до зданий и сооружений следует принимать согласно NCM G.04.07. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Расстояния от силовых кабелей напряжением 110-220 кВ до фундаментов ограждений предприятий, эстакад, опор контактной сети и линий связи следует принимать 
1,5 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - В орошаемых районах при непросадочных грунтах расстояние от подземных  инженерных сетей до оросительных каналов следует принимать (до бровки  каналов), м: 
1 - от газопровода низкого и среднего давления, а также от водопроводов, канализации, водостоков и трубопроводов горючих жидкостей; 2 - от газопроводов высокого давления до 0,6 
МПа, теплопроводов, хозяйственно-бытовой и дождевой канализации; 1,5 - от силовых кабелей и кабелей связи; расстояние от оросительных каналов уличной сети до  фундаментов 
зданий и сооружений - 5 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 5 - В таблице 15 указаны расстояния до стальных газопроводов. Размещение газопроводов из неметаллических труб следует предусматривать согласно техническим 
регламентам. 


 
15.1.2 Расстояния по горизонтали (в свету) между соседними инженерными подземными сетями при их параллельном размещении следует 
принимать по таблице 16, а на вводах инженерных сетей в зданиях сельских поселений - не менее 0,5 м. При разнице в глубине заложения смежных 
трубопроводов свыше 0,4 м расстояния, указанные в таблице 16, следует увеличивать с учетом крутизны откосов траншей, но не менее глубины 
траншеи до подошвы насыпи и бровки выемки. 
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Таблица 16 
 


Инженерные 
сети 


 
 
 


Расстояние, м, по горизонтали (в свету) до 


   газопроводов давления, МПа   тепловых сетей   


     высокого       


водо- 
про 


вода 


канали-
зации быто- 


вой 


дренажа 
и дождевой 


канализа-ции 


 
низкого 
до 0,005 


среднего 
св. 0,005 до 


0,3 
 


св. 0,3 
до 0,6 


св. 0,6 
до 1,2 


 


кабелей 
силовых 


всех 
напряже 


ний 


кабе- 
лей 


связи 


наруж- 
ная сте-


нка 
канала, 
тонеля 


 


оболо- 
чка бес-


кана- 
льной 
про- 


кладки 


кана- 
лов, 
тон- 


нелей 


наруж-ных 
пневмо-
мусоро- 


проводов 


Водопровод См. прим. 
1 


См. прим. 
2 


1,5 1 1 1,5 2 0,5* 0,5 1,5 1,5 1,5 1 


Канализация бытовая  0,4 0,4 1 1,5 2 5 0,5* 0,5 1 1 1 1 


Дождевая канализация 1,5 0,4 0,4 1 1,5 2 5 0,5* 0,5 1 1 1 1 


Газопроводы давления, МПа 
(кгс/см2): 


             


низкого до 0,005 (0,05) 1 1 1 0,5 0,5 0,5 0,5 1 1 2 1 2 1 


среднего св. 0,005 (0,05) до 0,3 
(3) 


1 1,5 1,5 0,5 0,5 0,5 0,5 1 1 2 1 2 1,5 


высокого:              


св. 0,3 (3) до 0,6 (6) 1,5 2 2 0,5 0,5 0,5 0,5 1 1 2 1,5 2 2 


до 1,2 (12) 2 5 5 0,5 0,5 0,5 0,5 2 1 4 2 4 2 


Кабели силовые всех 
напряжений 


0,5* 0,5* 0,5* 1 1 1 2 0,1- 0,5* 0,5 2 2 2 1,5 


Кабели связи 0,5 0,5 0,5 1 1 1 1 0,5  1 1 1 1 


Тепловые сети:              


от наружной стенки канала, 
тоннеля 


1,5 1 1 2 2 2 4 2 1   2 1 


от оболочки бесканальной 
прокладки 


1,5 1 1 1 1 1,5 2 2 1 - - 2 1 


Каналы, тоннели 1,5 1 1 2 2 2 4 2 1 2 2 - 1 


Наружные пневмо- 
мусоропроводы 


1 1 1 1 1,5 2 2 1,5 1 1 1 1 - 
 


 
* В соответствии с требованиями правил устройства электроустановок. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - При параллельной прокладке нескольких линий водопровода расстояние между ними следует принимать в зависимости от технических и инженерно-геологических 
условий. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Расстояние от бытовой канализации до хозяйственно-питьевого водопровода следует принимать, м: до водопровода из железобетонных и асбестоцементных труб - 5; 
до водопровода из чугунных труб диаметром до 200 мм - 1,5, диаметром свыше 200 мм - 3; до водопровода из пластмассовых труб - 1,5. 
Расстояние между сетями канализации и производственного водопровода в зависимости от материала и диаметра труб, а также от номенклатуры и характеристики грунтов должно быть 
1,5 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - При параллельной прокладке газопроводов для труб диаметром до 300 мм расстояние между ними (в свету) допускается принимать 0,4 м и более 300 мм - 0,5 м при 
совместном размещении в одной траншее двух и более газопроводов. 
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Таблица 16.1 
 


Класс 
конструктивной 


пожарной опасности 
здания 


Минимальные расстояние, м при конструктивной пожарной 
опасности здания 


СО С1 С2 и С3 


СО 6 8 10 


С1 8 10 12 


С2, С3 10 12 15 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Расстояние между зданиями и сооружениями считается расстояние в свету между 
наружными стенами. При наличии выступающих более чем 1м элементов конструкций зданий или 
сооружений принимается расстояние между этими конструкциями. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Указанные в таблице расстояния приведены для зданий классов функциональной 
пожарной опасности F 1.3, F1.4, F2, F3, F4. 
 
Противопожарные расстояния для зданий классов F1.1, F1.2 следует увеличивать на 25%. 
 
Расстояния между зданиями класса конструктивной пожарной опасности С2 и С3 в климатических районах 
1А, 1Б, 1Г, 1 Д и IIА следует увеличивать на 50 %. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Для двухэтажных зданий каркасной и панельной конструкции класса конструктивной 
пожарной опасности С3, а также зданий с кровлями из материалов групп горючести G3 и G4 
противопожарные расстояния следует увеличивать на 20 % 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - Расстояния между зданиями класса конструктивной пожарной опасности СО и С1 
допускается уменьшать на 25 %, если стена более высокого здания, расположенная напротив другого 
здания является противопожарной. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 5 - Расстояния между жилым домом и хозяйственными постройками в пределах одного 
земельного участка (независимо от суммарной площади застройки) не нормируется. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 6 - Расстояния между жилыми зданиями, а также жилыми зданиями и хозяйственными 
постройками (сараями, гаражами, банями) на соседних земельных участках не нормируется при 
суммарной площади застройки, включая незастроенную площадь между ними, равной наибольшей 
допустимой площади этажа одного здания той же степени огнестойкости без противопожарных стен. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 7 - Расстояния между хозяйственными постройками (сараями, гаражами, банями), 
расположенными вне территории усадебного участка не нормируются при условии, если площадь 
застройки сблокированных хозяйственных построек не превышает 600 кв.м. Расстояния между группами 
сблокированных хозяйственных построек принимают по таблице 16.1. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 8 - Расстояние от жилых и общественных зданий и сооружений до складов нефти и 
нефтепродуктов следует принимать в соответствии с требованиями противопожарных норм для складов 
нефти и нефтепродуктов, а до складов горючих жидкостей, предусмотренных в составе котельных, 
дизельных электростанций и других энергообъектов следует принимать не менее установленных в 
таблице 16.2. 


 
Таблица 16.2 


 


Склады горючих жидкостей, 
ёмкостью м³ 


Класс конструктивной огнестойкости жилых и 
общественных зданий 


СО С1 С2 и С3 


Свыше 800 до 1000 40 45 50 


Свыше 100 до 800 30 35 40 


До 100 включительно 20 25 30 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Расстояние от зданий класса функциональной пожарной опасности F1.1 1.2, F2.1 и F2.2 
до складов ёмкостью до 100 м³ принимать в соответствии с требованиями противопожарных норм для 
складов нефти и нефтепродуктов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Для отдельных зданий класса F1.2 по функциональной пожарной опасности, 
размещаемых лесных массивах и предназначенных для круглогодичного использования, расстояние от 
зданий класса конструктивной пожарной опасности СО-С1 до лесных массивов должны быть не менее    
25 м, от зданий класса С2 и С3 – 35м. 
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Передвижные объекты отдыха сезонного пользования (летние домики, трейлеры, палатки и т.п.) 
допускается размещать у границ лесных массивов или на опушках леса по согласованию с местными 
органами противопожарной службы. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Размещение пожарных депо в поселениях необходимо предусматривать с учетом 
радиуса их обслуживания не более 3 км. Количество пожарных депо в поселении, площадь их застройки, а 
также количество автомобилей принимается по нормам проектирования объектов пожарной охраны. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - К рекам и водоемам следует предусматривать подъезды и площадки (пирсы) для 
забора воды пожарными машинами. Места расположения и количество площадок (пирсов) принимается по 
согласованию с местными органами власти из расчета обеспечения расхода воды на наружное 
пожаротушение объектов, расположенных в радиусе до 500 м от водоемов. 


 
15.2 Минимальные расстояния от жилых, общественных и вспомогательных зданий I и II 
степеней огнестойкости до производственных зданий и гаражей I и II степеней огнестойкости 
следует принимать не менее 9 м, а до производственных зданий, имеющих покрытие с 
применением утеплителя из полимерных или горючих материалов, - 15 м. 
 
15.3 При устройстве проездов и пешеходных путей необходимо обеспечивать возможность 
проезда пожарных машин к жилым и общественным зданиям, в том числе со встроенно-
пристроенными помещениями, и доступ пожарных с автолестниц или автоподъемников в любую 
квартиру или помещение. 
 
Расстояние от края проезда до стены здания, как правило, следует принимать 5-8 м для зданий 
до 10 этажей включительно и 8-10 м для зданий свыше 10 этажей. В этой зоне не допускается 
размещать ограждения, воздушные линии электропередачи и осуществлять рядовую посадку 
деревьев. 
 
Вдоль фасадов зданий, не имеющих входов, допускается предусматривать полосы шириной      
6 м, пригодные для проезда пожарных машин с учетом их допустимой нагрузки на покрытие или 
грунт. 
 
15.4 Расстояния от жилых и общественных зданий до складов I группы для хранения нефти и 
нефтепродуктов, до складов горючей жидкости II группы, предусматриваемых в составе 
котельных, дизельных электростанций и других энергообъектов, обслуживающих жилые и 
общественные здания, следует принимать в соответствие с требованиями пожарной 
безопасности (см. таблицу 16.3). 
 


Таблица 16.3 
 


Вместимость 
склада, м³ 


Степень огнестойкости жилых и общественных зданий 


 I,II III IIIa, III b, IV, IVa, V 


Свыше 800 до 2000 40 45 50 


Свыше 100 до 800 30 35 40 


До 100 20 25 30 


 
ПРИМЕЧАНИЕ — Расстояния от зданий детских дошкольных учреждений, общеобразовательных школ, 
школ-интернатов, учреждений здравоохранения и отдыха, зрелищных учреждений и спортивных 
сооружений до складов вместимостью до 100 м³ следует увеличивать в два раза, складов вместимостью 
св. 100 м³ - принимать по согласованию с органами пожарной охраны. 


 
15.5 Расстояния от границ застройки городских поселений до лесных массивов должны быть не 
менее 50 м, а от застройки сельских поселений и участков садоводческих товариществ не 
менее 15 м. 
 
В городских поселениях для районов одно-, двухэтажной индивидуальной застройки с 
приусадебными участками расстояние от границ приусадебных участков до лесных массивов 
допускается уменьшать, но принимать не менее 15 м. 
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Приложение 1 
 


Нормативные показатели малоэтажной жилой застройки 
Нормативное соотношение территорий различного функционального назначения в 


составе жилых образований коттеджной застройки, %. 
 


Вид жилого 
образования 


Участки жилой 
застройки 


Участки 
общественной 


застройки 


Территории 
зелёных 


насаждений 


Улицы, 
проезды, 
стоянки 


Жилой квартал 
коттеджной 
застройки 


Не более 75 3,0-8,0 Не менее 3,0 14,0-16,0 


Квартал 
(микрорайон) 
коттеджной 
застройки 


Не более 85 3,0-5,0 Не менее 3,0 5,0-7,0 
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Приложение 2 
 


Нормативные показатели плотности застройки земельных участков 
территориальных зон 


 
1 Для городских поселений плотность застройки участков территориальных рекомендуется 
принимать не более приведенной в таблице 1. 
 
Основными показателями плотности застройки являются: 
 
процент застройки земельного участка — отношение площади, занятой под зданиями и 
сооружениями к площади участка (квартала), 
 
коэффициент плотности застройки земельного участка — отношение площади всех этажей 
(выше отметки 0.000) зданий и сооружений к площади участка (квартала). 
 
В местных градостроительных регламентах городов и муниципальных образований могут быть 
установлены процент застройки и коэффициент плотности земельного участка, 
дополнительные показатели, характеризующие предельно допустимый строительный объем 
зданий и сооружений по отношению к площади земельного участка, число полных этажей и 
допустимую высоту зданий и сооружений в конкретных зонах, а также другие ограничения, 
учитывающие местные градостроительные особенности (облик поселения, историческая среда, 
ландшафт). 
 


Таблица 1 - Показатели плотности застройки участков территориальных зон 
 


Территориальные зоны Процент застройки Коэффициент 
использования участка 


Жилая зона: 40 1,2 


Застройка многоквартирными 
многоэтажными жилыми 
домами 


60 3-5 


Тоже – реконструируемая 60 2-3 


Застройка многоквартирными 
жилыми домами малой и 
средней этажности 


40 1,2 


Застройка блокированными 
жилыми домами с 
приквартирными земельными 
участками 


30 0,8 


Застройка индивидуальными 
жилыми домами с 
земельными участками 
коттеджного типа 


20 0,4 


Застройка индивидуальными 
жилыми домами с 
земельными участками 
усадебного типа 


20 0,4 


Общественно-деловая зона:   


Многофункциональная 
застройка 


10 3,0 


Специализированная 
общественная застройка 


8 2,4 


Производственная зона 8 2,4 


Промышленная 6 1,0 


Научно-производственная* 6 1,8 


Коммунально-складская   


 
*) без учета опытных полей и полигонов, резервных территорий и санитарно-защитных зон. 
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ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Для жилых, общественно-деловых зон проценты застройки и коэффициенты плотности 
застройки приведены для территории квартала (брутто) с учетом необходимых по расчету учреждений и 
предприятий обслуживания, гаражей, стоянок для автомобилей, зеленых насаждений, площадок и других 
объектов благоустройства. 
 
Для производственных зон указанные коэффициенты приведены для кварталов производственной 
застройки, включающей один или несколько объектов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - При подсчете коэффициентов плотности застройки плотность этажей определяется по 
внутренним площадям этажей здания. Учитываются только надземные этажи, включая мансардные. 
Подземные этажи зданий и сооружений не учитываются. Подземное сооружение не учитывается, если 
поверхность земли (надземная территория) над ним используется под озеленение, организацию 
площадок, автостоянок и другие виды благоустройства. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Границами кварталов являются красные линии и линии застройки. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 4 - При реконструкции сложившихся кварталов жилых, общественно- деловых зон (включая 
надстройку этажей, мансард) необходимо предусматривать требуемый по расчету объем учреждений и 
предприятий обслуживания для проживающего в этих кварталах населения. Допускается учитывать 
имеющиеся в соседних кварталах учреждения обслуживания – при соблюдении нормативных радиусов их 
доступности (кроме дошкольных учреждений и начальных школ). В условиях реконструкции 
существующей застройки плотность застройки допускается повышать, но не более, чем на 30 % при 
соблюдении санитарно-гигиенических и противопожарных норм, с учетом разд.15. 
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Приложение 3 
 


Размеры приусадебных и приквартирных земельных участков 
 
Размеры земельных участков, выделяемых на индивидуальный (отдельно стоящий и/или 
блокированный) жилой дом или квартиру в малоэтажной многоквартирной застройке, в 
зависимости от применяемых типов жилых домов, характера формирующейся застройки 
(среды), ее размещения в структуре городов разной величины, рекомендуется следующее: 
 
- 400-600 м² и более (включая площадь застройки) – при отдельно стоящих индивидуальных 
одно- двух или трехэтажных домах в застройке усадебного типа на новых периферийных 
территориях или при реконструкции, существующей индивидуальной усадебной застройки 
малых городов, на резервных территориях малых и средних городов в сельскохозяйственных 
районах; 
- 200-400 м² (включая площадь застройки) – при индивидуальных жилых (отдельно стоящих 
и/или блокированных) одно- двухэтажных домах в домах в застройке коттеджного типа на 
новых периферийных территориях малых, средних и больших городов, на резервных 
территориях больших городов, при реконструкции, существующей индивидуальной усадебной 
застройки; 
- 60-200 м² (без площади застройки) – при многоквартирных одно-двух-, трехэтажных домах в 
застройке блокированного типа на новых периферийных территориях малых, средних и 
больших городов, на резервных территориях больших и крупных городов и в условиях 
реконструкции существующей индивидуальной жилой застройки городов любой величины, 
 
В других национальных градостроительных нормативах могут быть установлены иные 
рекомендуемые размеры земельного участка, учитывающие местные градостроительные 
особенности (облик поселений, историческая среда, ландшафт). 
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Приложение 4 
 


Площади и размеры земельных участков складов 
 


Таблица 1 – Площади и размеры земельных участков для общетоварных складов на 1 
тыс.чел. 


 


Склады 
общетоварные 


Площадь складов, м² Размеры земельных участков, 
м² 


 Для городов Для сельских 
поселений 


Для городов поселений 


Продовольственных 
товаров 


77 19 310* 
210 


60 


Непродовольственных 
товаров  


217 193 740* 
490 


580 


 


*В числителе приведены нормы для одноэтажных складов, в знаменателе – для многоэтажных (при 
средней высоте этажей 6 м). 
 


ПРИМЕЧАНИЕ 1 - При размещении товарных складов в составе специализированных групп размеры 
земельных участков рекомендуется сокращать до 30 %. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В зонах срочного завоза товаров размеры земельных участков следует увеличивать на 
40 %. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - При преимущественном хранении товарных запасов в сельских поселениях площадь 
складов и размеры земельных участков в них могут быть увеличены с одновременным уменьшением этих 
показателей в городах. 
 


Таблица 2 – Вместимость и размеры земельных участков специализированных складов 
на 1 тыс.чел. 


 


Склады 
специализированные 


Вместимость складов, т Размеры земельных участков, 
м² 


Для городов Для 
сельских 


поселений 


Для городов Для 
сельских 


поселений 


Холодильники 
распределительные (для 
хранения мяса и мясных 
продуктов, рыбы и 
рыбыпродуктов, масла, 
жира, животного жира, 
молочных продуктов и 
яиц) 


27 10 190*/70 25 


Фруктохранилища 17 90 1300*/610 380 


Овощехранилища 54 
 
*В числителе приведены нормы для одноэтажных складов, в знаменателе – для многоэтажных. 
 


ПРИМЕЧАНИЕ 1 - В районах выращивания и заготовок картофеля, овощей и фруктов вместимость 
складов и соответственно размеры площади земельных участков принимаются с коэффициентом 0,6. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Вместимость хранилищ картофеля и фруктов и размеры земельных участков для 
хранилищ в городах следует уменьшить за счет организации вне городского хранения. 
 


Таблица 3 – Размеры земельных участков складов строительных материалов и 
твердого топлива на 1 тыс.чел. 


Склады Размеры земельных участков, м² 
Склады строительных материалов 300 


Склады твердого топлива с 
преимущественным использованием: 


 


Угля 300 


Дров 300 







NCM B.01.05:2019 


126 


 


Приложение 5 
 


Нормы расчета числа учреждений и предприятий обслуживания и 
размеры земельных участков 


 
Учреждения, 
предприятия, 
сооружения, 


единица 
измерения 


Число* 
 


Размеры земельных участков Примечания 


Учреждения народного образования 


Детские 
дошкольные 
учреждения, место  


Устанавливается в зависимости 
от демографической структуры 
поселения, принимая расчетный 
уровень обеспеченности детей 
дошкольными учреждениями в 
пределах 85 %, в том числе 
общего типа – 70 %, 
специализированного – 3 %, 
оздоровительного – 12 %. В 
поселениях-новостройках при 
отсутствии данных по 
демографии следует принимать 
до 180 мест на 1 тыс. чел.; при 
этом на территории жилой 
застройки размещать из 
расчета не более 100 мест на 1 
тыс. чел. 


При вместимости яслей-садов, м2 
на 1 место: до 100 мест - 40, св. 
100 - 35; в комплексе яслей-
садов св. 200 мест - 30. Размеры 
земельных участков могут быть 
уменьшены на 25 % - в условиях 
реконструкции; на 15 % - при 
размещении на рельефе с 
уклоном более 20 %; на 10 % - в 
поселениях-новостройках (за 
счет сокращения площади 
озеленения) 


Площадь групповой 
площадки для 
детей ясельного 
возраста следует 
принимать 7,5 м2 на 
1 место. 
 
Игровые площадки 
для детей 
дошкольного 
возраста 
допускается 
размещать за 
пределами участка 
детских 
дошкольных 
учреждений общего 
типа  


Крытые бассейны 
для дошкольников, 
объект 


По заданию на проектирование  


Обще-
образовательные 
школы, учащиеся  


Следует принимать с учетом 
100 %-ного охвата детей 
неполным средним 
образованием (I - IХ классы) и 
до 75 % детей - средним 
образованием (X-XII классы) 
при обучении в одну смену. 
 
 
 
 
 
 
 
 
В поселениях-новостройках 
необходимо принимать не 
менее 180 мест на 1 тыс. чел. 


При вместимости 
общеобразовательной школы, 
учащихся**: 
 
св. 40 до 400 - 50 м2 на 1 
учащегося 
св. 400 до 500 - 60 м2 
св. 500 до 600 - 50 м2 
св. 600 до 800 - 40 м2 
св. 800 до 1100 - 33 м2 
св. 1100 до 1500 - 21 м2 
 


Размеры 
земельных участков 
школ могут быть 
уменьшены на 20 % 
- в условиях 
реконструкции; 
увеличены на 30 % 
- в сельских 
поселениях, если 
для организации 
учебно-опытной 
работы не 
предусмотрены 
специальные 
участки.  
Спортивная зона 
школы может быть 
объединена с 
физкультурно- 
оздоровительным 
комплексом жилой 
зоны. 
 


 
* Нормы расчета учреждений и предприятий обслуживания не распространяются на учреждения и предприятия 
обслуживания, расположенные на территориях промышленных предприятий, вузов и других мест приложения труда. 
Указанные нормы являются примерными на расчетный срок для предварительных расчетов и должны уточняться 
согласно социальным нормам, разработанным и утвержденным в установленном порядке. Структура и удельная 
вместимость учреждений и предприятий обслуживания межселенного значения устанавливаются в задании на 
проектирование с учетом роли проектируемого поселения в системе расселения. 
** При наполняемости классов 40 учащимися с учетом площади спортивной зоны и здания школы. 
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Приложение 5 (продолжение) 
 


Школы- 
интернаты, 
учащиеся 


По заданию на 
проектирование 


При вместимости 
общеобразовательной 
школы-интерната, 
учащихся: 
св. 200 до 300 - 70 м2 на 1 
учащегося; 
 - 300 - 500 - 65 м2 
 - 500 и более - 45 м2 


При размещении на 
земельном участке 
школы здания 
интерната (спального 
корпуса) площадь 
земельного участка 
следует увеличивать 
на 0,2 га 


Внешкольные 
учреждения, место* 


10 % общего числа 
школьников, в том числе по 
видам зданий: Дворец детей 
и молодежи - 3,3 %; станция 
юных техников - 0,9 %; 
станция юных натуралистов - 
0,4 %; станция юных 
туристов - 0,4 %; детско- 
юношеская спортивная 
школа - 2,3 %; детская школа 
искусств или музыкальная, 
художественная, 
хореографическая 
школа - 2,7 % 


По заданию на 
проектирование 


 


В городах межшкольные учебно-производственные комбинаты и внешкольные учреждения размещаются 
на селитебной территории с учетом транспортной доступности не более 30 мин. В сельских поселениях 
места для внешкольных учреждений рекомендуется предусматривать в зданиях общеобразовательных 
школ. 


Средние 
специальные и 
профессионально- 
технические 
учебные заведения, 
колледжы, 
учащиеся 


По заданию на 
проектирование с учетом 
населения города-центра и 
других поселений в зоне его 
влияния  


При вместимости 
профессионально-
технических училищ и 
средних специальных 
учебных заведений, 
учащихся: 
 
до 300 - 75 м2 на 1 
учащегося; 
 
св. 300 до 900 - 50-65 м2 
 
- 900 - 1600 - 30-40 м2 


Размеры земельных 
участков могут быть 
уменьшены в условиях 
реконструкции, на 30 % 
- для учебных 
заведений 
гуманитарного 
профиля; увеличены на 
50 % - для учебных 
заведений сельско-
хозяйственного 
профиля, 
размещаемых в 
сельских поселениях. 
При кооперировании 
учебных заведений и 
создании учебных 
центров размеры 
земельных участков 
рекомендуется 
уменьшать в 
зависимости от 
вместимости учебных 
центров, учащихся: 
от 1500 до 2000 на     
10 %; 
св. 2000 - 3000 - 20 %;" 
- 3000 - 30 %. 
Размеры жилой зоны, 
учебных и 
вспомогательных 
хозяйств, полигонов и 
автотрактородромов в 
указанные размеры не 
входят. 
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Высшие учебные 
заведения, студенты 


По заданию на 
проектирование  
 


Зоны высших учебных 
заведений (учебная зона), 
га на 1 тыс. студентов:  
университеты, вузы 
технические - 4-7; 
сельскохозяйственные - 5-
7; медицинские, 
фармацевтические - 3-5; 
экономические, 
педагогические, культуры, 
искусства, архитектуры - 2-
4; институты повышения 
квалификации и заочные 
вузы - соответственно их 
профилю с 
коэффициентом - 0,5; 
специализированная зона - 
по заданию на 
проектирование; 
спортивная зона - 1-2; зона 
студенческих общежитий -  
1,5-3. Вузы физической 
культуры проектируются по 
заданию на 
проектирование 


Размер земельного участка 
вуза может быть уменьшен 
на 40 % и в условиях 
реконструкции. При 
кооперированном 
размещении нескольких 
вузов на одном участке 
суммарную территорию 
земельных участков 
учебных заведений 
рекомендуется сокращать 
на 20 %. 


Учреждения здравоохранения, социального обеспечения, спортивные и физкультурно-оздоровительные 
сооружения 


Дома-интернаты    


Дома-интернаты для 
престарелых, 
организуемые 
производственными 
объединениями 
(предприятиями), 
платные пансионаты, 
место на 1 тыс. чел. (с 
60 лет) 
Дома-интернаты для 
взрослых  


28 По заданию на 
проектирование  
 
 
 


То же 


Нормы расчета учреждений 
социального обеспечения 
следует уточнять в 
зависимости от социально- 
демографических 
особенностей территорий. 


инвалидов с 
физическими 
нарушениями, место 
на 1 тыс. чел. (с 18 
лет) 


   


Детские дома- 
интернаты, место на 1 
тыс. чел. (от 4 до 17 
лет) 


3 То же 
 


 


Психо-
неврологические 
интернаты, место на 1 
тыс. чел. (с 18 лет) 


3 При вместимости 
интернатов, мест:  
 
до 200 - 125 м2 на 1 место 
м2 
св. 200 до 400 - 100 м2 
- 400 - 600 - 80 м2 


 


Специальные жилые 
дома и группы квартир 
для одиноких 
престарелых, чел. на 
1 тыс. чел. (с 60 лет) 


60   


Специальные жилые 
дома и группы квартир 
для инвалидов на 
креслах-колясках и их 
семей, чел. на 1 тыс. 
чел. всего населения 


0,5   
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Учреждения медико-
социального 
обслуживания (хоспис, 
геронтологический 
центр, гериатрический 
центр, 1 койка 


2 на 1000 лиц 
старшей возрастной 
группы (ЛСВГ) 


По заданию на 
проектирование 


Возможно размещение 
за пределами границ 
города на землях 
рекреационного 
назначения 


Учреждения 
здравоохранения 


   


Стационары всех типов 
для взрослых с 
вспомогательными 
зданиями и 
сооружениями, койка 


Необходимые 
вместимость и 
структура лечебно-
профилактических 
учреждений 
определяются 
органами 
здравоохранения и 
указываются в 
задании на 
проектирование 


При мощности 
стационаров, коек: 
 
до 50 - 300 м2 на 1 койку  
 
св. 50 до 100 - 300-200 м2 
на 1 койку  
 
св. 100 до 200 - 200-140 м2 
на 1 койку" 
 
св. 200 до 400 - 140-100 м2 
на 1 койку"  
 
св. 400 до 800 - 100-80 м2 
на 1 койку"  
 
св. 800 до 1000 - 80-60 м2 
на 1 койку   " 
 


На одну койку для детей 
следует принимать 
норму всего стационара 
с коэффициентом 1,5.  
При размещении двух и 
более стационаров на 
одном земельном 
участке общую его 
участке общую его 
площадь следует 
принимать по норме 
суммарной вместимости 
стационаров. В 
условиях реконструкции 
в крупных городах 
земельные участки 
больниц допускается 
уменьшать на 25 %. 


   Размеры земельных 
участков больниц, 
размещаемых в 
пригородной зоне, 
следует увеличивать: 
инфекционных и 
онкологических - на     
15 %, туберкулезных и 
психиатрических - на   
25 %, 
восстановительного 
лечения для взрослых - 
на 20 %, для детей - на 
40 %. Площадь 
земельного участка 
родильных домов 
следует принимать по 
нормативам 
стационаров с 
коэффициентом 0,7. 


Поликлиники, 
амбулатории, 
диспансеры без 
стационара, посещение 
в смену 


 0,1 га на 100 посещений в 
смену, но не менее 0,3 га 


Размеры земельных 
участков стационара и 
поликлиники 
(диспансера), 
объединенных в одно 
лечебно-  
профилактическое 
учреждение, 
определяются 
раздельно по 
соответствующим 
нормам и затем 
суммируются    


Станции (подстанции) 
скорой медицинской 
помощи, автомобиль 


1 на 10 тыс. чел. в 
пределах зоны 15-
минутной доступности 
на специальном 
автомобиле 


0,05 га на 1 автомобиль, но 
не менее 0,1 га 
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Выдвижные пункты скорой 
медицинской помощи, 
автомобиль 


1 на 5 тыс. чел. 
сельского населения в 
пределах зоны 30-
минутной доступности 
на специальном 
автомобиле 


То же  


Центры здоровья семьи, 
объект 


По заданию на 
проектирование 


0,2 га  


Аптеки групп: По заданию на 
проектирование 


  


I-II  0,3 га или встроенные  


III-V  0,25 га или встроенные  


VI-VIII  0,2 га или встроенные  


Молочные кухни, порция 
в сутки на 1 ребенка (до 
1 года) 


4 0,015 га на 1 тыс. порций 
в сутки, но не менее    
0,15 га 


 


Раздаточные пункты 
молочных кухонь, м2 
общей площади на 1 
ребенка (до 1 года) 


0,3 встроенные  


Учреждения санаторно- 
курортные и 
оздоровительные, 
отдыха и туризма 


  Конкретные значения 
нормативов земельных 
участков в указанных 
пределах принимаются 
по местным условиям. 
Размеры земельных 
участков даны без 
учета площади 
хозяйственных зон, 
принимаемых согласно 
3.15 настоящих норм. 


Санатории (без 
туберкулезных), место 


По заданию на 
проектирование 


125-150 м2 на 1 
место 


В сложившихся 
приморских, горных 
курортах и в условиях 
их реконструкции, а 
также для баз отдыха в 
пригородных зонах 
крупных городов 
размеры земельных 
участков допускается 
уменьшать, но не 
более чем на 25 % 


Санатории для 
родителей с детьми и 
детские санатории (без 
туберкулезных), место 


То же 145-170 м2 на 1 
место 


 


Санатории- То же 70-100 м2 на 1 
место 


В санаториях- 
профилакториях, 


профилактории, место    размещаемых в 
пределах городской 
черты, допускается 
уменьшать размеры 
земельных участков, 
но не более чем на    
10 %      


Санаторные детские 
лагеря, место 


То же 200 м2 на 1 
место 


 


Дома отдыха 
(пансионаты), место 


То же 120-130 м2 на 1 
место 


 


Дома отдыха 
(пансионаты) для семей 
с детьми, место 


То же 140-150 м2 на 1 
место 
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Базы отдыха 
предприятий и 
организаций, 
молодежные лагеря, 
место 


По заданию на 
проектирование 
 


140-160 м2 на 1 место  


Курортные 
гостиницы, место  


То же 65-75 м2 на 1 место  


Пионерские лагеря, 
место 


То же 150-200 м2 на 1 место  


Оздорови- 
тельные лагеря 
старшеклассников, 
место 


То же 175-200 м2 на 1 место  


Дачи дошкольных 
учреждений, место 


То же 120-140 м2 на 1 место  


Туристские 
гостиницы, место 


То же 50-75 м2 на 1 место Для туристских 
гостиниц, 
размещаемых в 
крупных городах, 
общественных 
центрах, размеры 
земельных участков 
допускается 
принимать по 
нормам, 
установленным для 
других типов 
гостиниц. 


Туристские базы для 
семей с детьми, 
место 


То же 95-120 м2 на 1 место  


Мотели, место То же 75-100 м2 на 1 место  


Кемпинги, место То же 135-150 м2 на 1 место  


Приюты, место То же 35-50 м2 на 1 место  


Институты культового 
назначения 


Культовый объект По заданию на 
проектирование 


Размещение по 
согласованию с 
соответствующей 
конфессией 


Институты 
культового 
назначения 


Физкультурно- 
спортивные 
сооружения 


   Физкультурно- 
спортивные 
сооружения 


Территории   0,7-0,9 га на 1 
тыс. чел. 


Физкультурно-
спортивные 
сооружения сети 
общего 
пользования 
следует, как 
правило, 
объединять со 
спортивными 
объектами обра-
зовательных 
школ и других 
учебных 
заведений 


Территории 
учреждений отдыха 
и культуры с 
возможным 
сокращением 
территории.  
Для малых 
поселений нормы 
расчета залов и 
бассейнов 
необходимо 
принимать с учетом 
минимальной 
вместимости 
объектов по 
технологическим 
требованиям 
Комплексы 
физкультурно- 
оздоровительных 
площадок 
предусматриваются 
в каждом 
поселении.  
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Приложение 5 (продолжение) 
 
   Доступность 


физкультурно- 
спортивных сооружений 
городского значения не 
должна 
превышать -30 мин. 
Долю физкультурно- 
спортивных 
сооружений, 
размещаемых в жилом 
районе, следует 
принимать от общей 
нормы, %: 
территории - 35, 
спортивные залы - 50, 
бассейны – 45. 


Помещения для 
физкультурно- 
оздоровительных 
занятий в микрорайоне, 
м2 общей площади на   
1 тыс. чел. 


70-80   


Спортивные залы 
общего пользования, м2 
площади пола на 1 тыс. 
чел. 


60-80   


Бассейны крытые и 
открытые общего 
пользования, м2 
зеркала воды на 1 тыс. 
чел. 


20-25   


Спортивные залы и 
крытые бассейны, м2 
площади пола, зеркала 
воды на 1 тыс. чел. 
Для поселений, тыс. 
чел.: 


 По заданию на 
проектирование 


В поселениях с числом 
жителей от 2 до 5 тыс. 
следует 
предусматривать один 
спортивный зал 
площадью 540 м2 


св. 100 Спортивный зал бассей
н 


  


св. 50 до 100 120 50   


св. 25 до 50 130 55   


св. 12 до 25 150 65   


св. 5 до 12 175 80   


 200 100   


Учреждения культуры и искусства 


Помещения для 
культурно- 
 воспитательной 
работы с населением, 
досуга и любительской 
деятельности, м2 
площади пола на 1 тыс. 
чел. 
 


50-60  Рекомендуется 
формировать единые 
комплексы для 
организации культурно 
- массовой, 
физкультурно - 
оздоровительной и 
политико-
воспитательной работы 
для использования 
учащимися и 
населением (с 
соответствующим 
суммированием 
нормативов) в 
пределах пешеходной 
доступности не более 
500 м. 
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Приложение 5 (продолжение) 
 
   Удельный вес 


танцевальных залов, 
кинотеатров и клубов 
районного значения 
рекомендуется в 
размере - 40-50 %. 
Минимальное число 
мест учреждений 
культуры и искусства 
принимать крупных 
городов. Размещение, 
вместимость и размеры 
земельных участков 
планетариев, 
выставочных залов и 
музеев определяются 
заданием на 
проектирование. Цирки, 
концертные залы, 
театры и планетарии 
предусматривать, как 
правило, в городах с 
населением 150 тыс. 
чел. и более, а 
кинотеатры – в 
поселениях с числом 
жителей не менее       
10 тыс. чел. 
Универсальные 
спортивно-зрелищные 
залы с искусственным 
льдом 
предусматривать, как 
правило, в городах-
центрах систем 
расселения с числом 
жителей свыше 100 тыс. 
чел. 


Танцевальные залы, 
место на 1 тыс. чел. 


6 То же  


Клубы, посетительское 
место на 1 тыс. чел. 


80 То же  


Кинотеатры, место 
на 1 тыс. чел. 


25-35 То же  


Театры, место на 1 тыс. 
чел. 


5-8 То же  


Концертные залы, 
место на 1 тыс. чел. 


3,5-5 То же  


Цирки, место на 1 тыс. 
чел. 


3,5-5 То же  


Лектории, место 
на 1 тыс. чел. 


2 То же  


Залы аттракционов и 
игровых автоматов, м2 
площади пола на 1 тыс. 
чел. 


3 То же  


Универсальные 
спортивно- зрелищные 
залы, в том числе с 
искусственным льдом, 
место на 1 тыс. чел. 


6-9 То же  
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Городские библиотеки 
на 1 тыс. чел. зоны 
обслуживания при 
населении города, тыс. 
чел.*: 


 То же  


св. 50 4 тыс. ед. хранения 
2 читательское место 


То же  


"  10 до 50 4-4,5 
2-3 


То же  


_________________ 
* Приведенные нормы не распространяются на научные, универсальные и специализированные библиотеки, 
вместимость которых определяется заданием на проектирование. 


 


Дополнительно в 
центральной городской 
библиотеке на 1 тыс. 
чел. при населении 
города, тыс. чел.: 


   


500 и более 0,1 читательское место 
0,1тыс. ед. хранения 


  


250 0,2 
0,2           " 


  


100 0,3 
0,3           " 


  


Клубы и библиотеки 
сельских поселений 


   


Клубы, посетительское 
место на 1 тыс. чел. 
для сельских 
поселений или их 
групп, тыс. чел.: 


  Меньшую вместимость 
клубов и библиотек 
следует принимать для 
больших поселений. 


св. 0,2 до 1  500-300   


"   1    "   2  300-230   


"   2    "   5  230-190   


"   5    " 10  190-140   


Сельские библиотеки 
на 1 тыс. чел. зоны 
обслуживания (из 
расчета 30-минутной 
доступности) для 
сельских поселений 
или их групп, тыс. чел.: 


   


св.  1   до 2 6-7,5тыс. ед. хранения 
5-6 читательское место 


  


"   2    "   5  5-6 
4-5            " 


  


"   5    " 10  4,5-5 
3-4            " 


  


Дополнительно в 
центральной 
библиотеке местной 
системы расселения 
(административный 
район) на 1 тыс. чел. 
системы 
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Приложение 5 (продолжение) 
 
Предприятия торговли, общественного питания и бытового обслуживания 
 


   Нормы расчета 
включают всю сеть 
предприятий торгово-
бытового 
обслуживания 
независимо от их 
ведомственной 
принадлежности и 
подлежат уточнению 
в установленном 
порядке с учетом 
особенностей 
союзных республик и 
регионов. В случае 
автономного 
обеспечения 
предприятий 
инженерными 
системами и 
коммуникациями, а 
также размещения на 
их территории 
подсобных зданий и 
сооружений площадь 
участка может быть 
увеличена до 50 %.      


 Городские 
поселения* 


Сельские 
поселения* 


  


Магазины, м2 торговой 
площади  
на 1 тыс. чел. 


280 (100) 300  Торговые центры 
местного значения с 
числом обслуживаемого 
населения, тыс. чел.: 


В поселках 
садоводческих 
товариществ 
продовольственные 
магазины 
предусматривать из 
расчета 80 м2 


торговой площади 
на 1 тыс. чел. 


В том числе:   от 4 до 6 0,4-0,6 га на 
объект 


 


Продовольственных 
товаров, объект 


100 (70) 100 св.6-10 0,6-0,8 га на 
объект 


 


   св.10-15 0,8-1,1 га на 
объект 


 


   св.15-20 1,1-1,3 га на 
объект 


 


Непродовольственных 
товаров, объект 


180 (30) 200 Торговые центры малых 
городов и сельских 
поселений с числом 
жителей, тыс. чел.: 


 


   до 1 0,1-0,2 га   


   св.1 до 3 0,2-0,4 га   


   св.3 до 4 0,4-0,6 га   


   св.5 до 6 0,6-1,0 га   


   св.7 до 11 1,0-1,2 га   
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Приложение 5 (продолжение) 


 


   Предприятия торговли, м2 
торговой площади: 
 
до 250 - 0,08 га на 100 м2 
торговой площади 
св. 250 до 650 - 0,08-0,06 
га на 100 м2 торговой 
площади 
 
св.650 до 1500 - 0,06-0,04 
га на 100 м2 торговой 
площади 
св. 1500 до 3500 - 0,04-
0,02 га на 100 м2 торговой 
площади 


На промышленных 
предприятиях и в 
других местах 
приложения труда 
предусматривать 
пункты выдачи 
продовольственных 
заказов из расчета, м2 
нормируемой 
площади на 1 тыс. 
работающих: 60 - при 
удаленном 
размещении 
промпредприятий от 
селитебной зоны; 36 - 
- при размещении 
промпредприятий у 
границ селитебной 
зоны; 24 - при 
размещении мест 
приложения 


   св. 3500 - 0,02 га на 100 м2 
торговой площади 
 


труда в пределах 
селитебной 
территории (на 
площади магазинов и 
в отдельных 
объектах) 


 
* В скобках приведены нормы расчета предприятий местного значения, которые соответствуют организации систем 
обслуживания в микрорайоне и жилом районе. 


Рыночные комплексы, 
м2 торговой площади 
на 1 тыс. чел. 


24-40* - От 7 до 14 м2 на 1 м2 
торговой площади 
рыночного комплекса в 
зависимости от 
вместимости:  
14 м2 - при торговой 
площади до 600 м2, 
7 м2 - св. 3000 м2 


Для рыночного 
комплекса на 1 
торговое место 
следует принимать    
6 м2 торговой 
площади 


 
* Принимать в зависимости от климатических условий и местных особенностей. Наибольшие значения принимать для 
IV климатического района. Соотношение площади для круглогодичной и сезонной торговли устанавливается заданием 
на проектирование. 


Предприятия 
общественного 
питания, место на 1 
тыс. чел. 


40 (8) 40 При числе мест, га на 100 
мест:  
 
до 50 - 0,2-0,25 га 
 
св. 50 до 150 - 0,2-0,15 га 
 
св.150 -  0,1 га 


В городах-курортах и 
городах - центрах 
туризма расчет сети 
предприятий 
общественного 
питания следует 
принимать с учетом 
временного 
населения: на 
бальнеологических 
курортах до 90 мест, 
на климатических 
курортах до 120 мест 
на 1 тыс. чел. 
Потребность в 
предприятиях 
общественного 
питания на 
производственных 
предприятиях, в 
учреждениях, 
организациях и 
учебных заведениях. 
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Приложение 5 (продолжение) 


 
    В заведениях 


рассчитывается по 
ведомственным 
нормативам на 1 тыс. 
работающих (учащихся) 
в максимальную смену, 
производственных 
зонах сельских 
поселений для 
обслуживания 
работающих должны 
предусматриваться 
предприятия 
общественного питания 
из расчета 220 мест на 
1 тыс. работающих в 
максимальную смену. 
Заготовочные 
предприятия 
общественного питания 
рассчитываются по 
норме - 300 кг в сутки на 
1 тыс. чел. Для 
городских зон 
массового отдыха 
населения в крупных 
городах следует 
учитывать нормы 
предприятий 
общественного питания: 
1,1-1,8 места на 1 тыс. 
чел. 


Магазины кулинарии, 
м2 торговой площади  
на 1 тыс. чел. 
 


6 (3) - - Для производственных 
предприятий и других 
мест приложения труда 
показатель расчета 
предприятий бытового 
обслуживания следует 
принимать в размере 5-
10 % в счет общей 
нормы. 


Предприятия бытового 
обслуживания, рабочее 
место на 1 тыс. чел. 


9 (2,0) 7   


В том числе:     


непосредственного 
обслуживания 
населения 


5 (2) 4 На 10 рабочих мест для 
предприятий 
мощностью, рабочих 
мест: 


 


   0,1-0,2 га   10-50   


   0,05-0,08  50-150   


   0,03-0,04  св. 150   


производственные 
предприятия 
централизованного 
выполнения заказов, 
объект 


4 3 0,5-1,2 га 
 


 


Предприятия 
коммунального 
обслуживания  


    


Прачечные, кг белья в 
смену на 1 тыс. чел. 


120 (10) 60   


В том числе: 
прачечные 
самообслуживания, 
объект 


10 (10) 20 0,1-0,2 га на объект  
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Приложение 5 (продолжение) 


 


фабрики- 
прачечные, объект 


110 40 0,5-1,0 га на объект Показатель расчета 
фабрик-прачечных дан 
с учетом обслуживания 
общественного сектора 
до 40 кг белья в смену 


Химчистки, кг вещей в 
смену на 1 тыс. чел. 


11,4 (4,0) 3,5   


В том числе: 
химчистки 
самообслуживания, 
объект 


4,0 (4,0) 1,2 0,1-0,2 га на объект  


Фабрики -химчистки, 
объект 


7,4 2,3 0,5-1,0 га на объект  


Бани, место на 1 тыс. 
чел 


5 7 0,2-0,4 га на объект В поселениях, 
обеспеченных 
благоустроенным 
жилым фондом, нормы 
расчета вместимости 
бань и банно- 
оздоровительных 
комплексов на 1 тыс. 
чел. допускается 
уменьшать до 3мест; 
для городов, а для 
поселений-новостроек - 
до 10 мест 


Организации и учреждения управления, проектные организации, 
кредитно-финансовые учреждения и предприятия связи 


Отделения связи, 
объект 


Размещение отделений 
связи, укрупненных 
доставочных отделений 
связи (УДОС), узлов 
связи, почтамтов, 
агентств печати, 
телеграфов, 
междугородних, городских 
и сельских телефонных 
станций, станций 
проводного вещания 
объектов радиовещания и 
телевидения, их группы, 
мощность (вместимость) и 
размеры необходимых 
для них земельных 
участков следует 
принимать по 
установленным нормам. 


Отделения связи 
микрорайона, жилого 
района, га, для 
обслуживаемого 
населения, групп: 
  
IV-V (до 9 тыс. чел.)          
0,07-0,08 
 
III-IV (9-18 тыс. чел)                
0,09-0,1 
 
II-III (20-25 тыс. чел)             
0,11-0,12 
 


 


  Отделения связи 
поселка, сельского 
поселения для 
обслуживаемого 
населения групп 


 


  V-VI  
(0,5-2 тыс. 
чел.)  


0,3-0,35 
 


 


  III-IV (2-6 -)   0,4-0,45  


Отделения банков, 
операционная касса 


Операционная касса на 
10-30 тыс. чел. 


га на объект 
0,2 – с 2 
операционными 
кассами 
0,5 - с 7 операционными 
кассами 


 


Отделения и филиалы 
банков, операционное 
место: 
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Приложение 5 (продолжение) 


 


в городах 1 операционное место 
(окно) на 2-3 тыс. чел. 


0,05 — c 3 
операционное место  
0,4 - при 20 
операционное место 


 


в сельских поселениях 1 операционное место 
(окно) на 1-2 тыс. чел. 


  


Организации и 
учреждения 
управления, объект 


По заданию на 
проектирование 


В зависимости от 
этажности здания, м2 на 
1 сотрудника:  
44-18,5 м2 при 
этажности 3-5 
13,5-11 м2 при 
этажности 9-12  
10,5 м2 при этажности           


 


  16 и более. 
Городских, районных 
органов власти, м2 на 1 
сотрудника: 
54-30 м2 при этажности 
3-5  
13-12 м2 при этажности       
9-12  
11 м2 при этажности 16 
и более 


 


  Сельских органов 
власти, м2 на 1 
сотрудника:  
60-40 м2 при этажности 
2-3 


 


Проектные организации 
и конструкторские 
бюро, объект 


По заданию на 
проектирование 


В зависимости от 
этажности здания, м2 
на 1 сотрудника:  
30-15 м2 при этажности 
2-5  
9,5-8,5 м2 при 
этажности       9-12 
7 м2 при этажности 16 
и более 


 


Районные (городские 
народные суды), 
рабочее место 


1 судья на 30 тыс. чел. 0,15 га на объект - при 
1 судье;  
0,4 га на объект - при 5 
судьях; 
0,3 га на объект - при - 
10 членах суда; 
0,5 га на объект - при 
25 членах суда; 


 


Юридические 
консультации, рабочее 
место 


1 юрист-адвокат на 10 тыс. 
чел. 


  


Нотариальная 
контора, рабочее место 


1 нотариус на 30 
тыс. чел. 


  


Учреждения жилищно-коммунального хозяйства 


Жилищно-
эксплуатационные 
организации, объект: 


   


микрорайона 1 объект на микрорайон с 
населением до 20 тыс. чел 


0,3 га на объект  


жилого района 1 объект на жилой район с 
населением до 80 тыс. 
чел. 


1 га на объект  


Пункт приема 
вторичного сырья, 
объект 


1 объект на микрорайон с 
населением до 20 тыс. 
чел. 


0,01 га на объект  
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Приложение 5 (окончание) 


 


гостиницы, место на 1 
тыс. чел. 


6 При числе мест 
гостиницы, м2 на 1 
место: 


 


от 25 до 100-55  


св. 100 - 500 -30  


- 500 - 1000 -20  


- 1000 - 2000 -15  


Общественные 
уборные 


1 прибор на 1 тыс. чел   


Бюро похоронного 
обслуживания  
Дом траурных  
обрядов 


 


1 объект на 0,5-1 млн. 
чел. 


  


Кладбище  
традиционного 
захоронения 


 0,24 га на 1 тыс. чел. Размеры земельных 
участков, отводимых 
для захоронения, 
допускается 
уточнять в зависимости 
от соотношения 
кладбищ 
традиционного 
захоронения и кладбищ 
для погребения после 
кремации, 
устанавливаемых по 
местным условиям 


Кладбище урновых 
захоронений после 
кремации 


 0,02 га на 1 тыс. чел.  
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Приложение 6 
 


Категории и параметры автомобильных дорог систем расселения 
 
Категории дорог 


 
Расчетная 
скорость 


движения, 
км/ч 


Ширина 
полосы 


движения, 
м 


Число 
полос 


движения 


Наимень-
ший 


радиус 
кривых в 
плане, м 


Наибольший 
продоль-


ный уклон+ 


Наиболь-
шая 


ширина 
земля-


ного 
полотна,


м 


Магистральные: 150 3,75 .4-8 1000 30 65 


Скоростного 
движения 


120 3,75 .4-6 600 50 50 


Основные 
секториальные 
непрерывного и 
регулируемого 
движения 


100 3,75 .2-4 400 60 40 


Основные 
зональные 
непрерывного и 
регулируемого 
движения  


70 4 2 250 70 20 


Местного значения       


Грузового движения 70 4 2 250 70 20 


Парковые 50 3 2 175 80 15 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - В сложных топографических и природных условиях допускается снижать расчетную 
скорость движения до величины последующей категории дороги с соответствующей корректировкой 
параметров горизонтальных кривых и продольного уклона. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - При высокой неравномерности автомобильных потоков в часы «пик» по направлениям 
допускается устройство обособленной центральной проезжей части для реверсивного движения легковых 
автомобилей и автобусов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - На магистральных дорогах с преимущественным движением грузовых автомобилей 
следует увеличивать ширину полосы движения до 4,0, а при большегрузных автомобилей в транспортном 
потоке более 20% до 4,5 м. 
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Приложение 7 
 


Нормы расчетов стоянок автомобилей 
 


Рекреационные территории, 
объекты отдыха, здания и 


сооружения 


Расчетная единица Число машино-мест на 
расчетную единицу 


Рекреационные территории и объекты отдыха 


Пляжи и парки в зонах отдыха 100 единовременных 
посетителей 


15-20 


Лесопарки и заповедники То же 7-10 


Базы кратковременного 
отдыха (спортивные, 
рыболовные, охотничьи и др.) 


То же 10-15 


Береговые базы маломерного 
флота 


То же 10-15 


Дома отдыха и санатории, 
санатории-профилактории, 
базы отдыха предприятий и 
туристические базы 


100 отдыхающих и 
обслуживающего персонала 


3-5 


гостиницы (туристские и 
курортные 


То же 5-7 


Мотели и кемпинги То же По расчетной вместимости 


Предприятия общественного 
питания, торговли и 
коммунально-бытового 
обслуживания 


100 мест в залах или 
единовременных посетителей 


и персонала 


7-10 


Садоводческие товарищества 10 участников 7-10 


Здания и сооружения 


Учреждения управления, 
кредитно-финансовые и 
юридические учреждения, 
значений: 


  


Государственного 100 работающих 10-20 


Местного То же 5-7 


Научные и проектные 
организации, высшие и 
средние специальные 
учебные заведения 


То же 10-15 


Промышленные предприятия 100 работающих в двух 
смежных сменах 


7-10 


Больницы 100 коек 3-5 


Поликлиники 100 посещений 2-3 


сооружения с трибунами 
вместимостью более 500 
зрителей 


100 мест 3-5 


Театры, цирки, кинотеатры, 
концертные залы, музеи, 
выставки  


100 мест или 
единовременных посетителей 


10-15 


Парки культуры и отдыха 100 единовременных 
посетителей 


5-7 


Торговые центры, 
универмаги, магазины с 
площадью торговых залов 
более 200 м² 


100 м² торговой площади 5-7 


Рынки 50 торговых мест 20-25 


Рестораны и кафе 
общегородского значения 


100 мест 10-15 
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Приложение 7 (продолжение) 


 
гостиницы высшего разряда То же 10-15 


Прочие гостиницы То же 6-8 


Вокзалы всех видов 
транспорта 


100 пассажиров дальнего и 
местного сообщений, 


прибывающих в час «пик» 


10-15 


Конечные (периферийные) и 
зонные станции скоростного 
пассажирского транспорта 


100 пассажиров в час «пик» 5-10 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Длина пешеходных подходов от стоянок для временного хранения легковых 
автомобилей до объектов в зонах массового отдыха не должна превышать 1000 м. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - В городах – столицах, городах-курортах и городах – центрах туризма следует 
предусматривать стоянки для автобусов и легковых автомобилей, принадлежавших туристам, число 
которых определяется расчетом. Указанные стоянки должны быть размещены с учетом обеспечения 
удобных подходов к объектам туристического осмотра, но не далее 500 м от них и не нарушать целостный 
характер исторической среды. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 3 - Число машино-мест следует принимать при уровнях автомобилизации, определенных 
на расчетный срок. 
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Приложение 8 
 


Нормы участков гаражей и парков транспортных средств 
 


Объекты Расчетная 
единица 


Вместимость 
объекта 


Площадь участка на 
объект, га 


Многоэтажные гаражи для 
легковых таксомоторов и базы 
проката легковых автомобилей 


Таксомотор, 
автомобиль проката 


100 
300 
500 
800 
1000 


0,5 
1,2 
1,6 
2,1 
2,3 


Гаражи грузовых автомобилей Автомобиль 100 
200 
300 
500 


2 
3,5 
4,5 
6 


Троллейбусные парки без 
ремонтных мастерских 


Машина 100 3,5 


То же, с ремонтными  
Мастерскими 


Машина 100 5,0 


Автобусные парки (гаражи) Машина 100 
200 
300 
500 


2,3 
3,5 
4,5 
6,5 


 
ПРИМЕЧАНИЕ – для условий реконструкции размеры земельных участков при соответствующем 
обосновании допускается уменьшать, но не более чем на 20%. 
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Приложение 9 
 


Нормы накопления бытовых отходов 
 


Бытовые отходы Количество бытовых отходов 
на 1 чел. в год 


Твердые  л 


От жилых зданий, оборудованных водопроводом, 
канализацией, центральным отоплением и газом 


190-225 900-1000 


От прочих жилых зданий 300-450 1100-1500 


Общее количество по городу с учетом общественных 
зданий 


280-300 1400-1500 


Жидкие из выгребов (при отсутствии канализации) - 2000-3500 


Смет с 1м² твердых покрытий улиц, площадей и парков 5-15 8-20 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Большие значения норм накопления отходов следует принимать для крупнейших и 
крупных городов. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Нормы накопления крупногабаритных бытовых отходов следует принимать в размере    
5% в составе приведенных значений твердых бытовых отходов. 
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Приложение 10 
 


Укрупненные показатели электропотребления 
 
Степень благоустройства поселений Электропотребление, 


кВт ч/год на 1 чел. 
Использование 


максимума 
электрической нагрузки, 


ч/год 


Города не оборудованные 
стационарными электроплитами 


  


Без кондиционеров 1700 5200 


С кондиционерами 2000 5700 


Города оборудованные стационарными 
электроплитами (100 % охвата) 


  


Без кондиционеров 2100 5300 


С кондиционерами 2400 5800 


Сельские поселения (без 
кондиционеров) 


  


Не оборудованные стационарными 
электроплитами 


950 4100 


Оборудованные стационарными 
электроплитами (100 % охвата) 


1350 4400 


 
ПРИМЕЧАНИЕ 1 - Укрупненные показатели электропотребления приводятся для больших городов. Их 
следует принимать с коэффициентами для групп городов: 
 
- Средних 0,9 
- Малых 0,8 
 
Приведенные укрупненные показатели предусматривают электропотребление жилыми и общественными 
зданиями, предприятиями коммунально-бытового обслуживания, наружным освещением, городским 
электротранспортом, системами водоснабжения, водоотведения и теплоснабжения. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ 2 - Условия применения стационарных электроплит в жилой застройке, а также районы 
применения населением бытовых кондиционеров принимать в соответствии с действующими нормами. 
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III 


 


PREAMBUL NAŢIONAL 


 


 


 Prezentul normativ naţional “Securitatea muncii  în construcţii” cuprinde norme, reguli, 


soluţii organizatorice şi tehnice care trebuie respectate la îndeplinirea lucrărilor de construcţii. 


 


Organizarea şi executarea lucrărilor în activitatea de construcţii trebuie să se realizeze cu 


respectarea Legii Republicii Moldova „Securitatea şi sănătatea în muncă” [1],                         


H.G. Nr. 80    “Privind cerinţele minime de securitate şi sănătate pentru şantierele temporare sau 


mobile”, anexa nr.1 [5], anexa nr.2 [6], precum şi a altor acte normativ-juridice, aprobate prin 


Hotărârile Guvernului Republicii Moldova. 


La elaborarea prezentului normativ a fost utilizate următoarele documente normative: 


    -  NCM A.01.03-96 Modul de elaborare a documentelor normative. 


    -  NCM A.01.04-96 Reguli de redactare a documentelor normative. 


 


De asemenea au fost luate în consideraţie prevederile  


- Legea   Securităţii şi Sănătăţii în Muncă.    Nr. 186-XVI din  10.07.2008;       


În temeiul art. 24 din Legea securităţii şi sănătăţii în muncă nr. 186-XVI din 10 iulie 2008: 


 


Elaborarea şi adoptarea prezentului normative este condiţionată de transformările ce s-au produs 


în ultimii ani în economia ţării şi de lacunele existente în fostele normative unionale, care nu mai 


corespund cerinţelor.  
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1 DOMENIU DE APLICARE  1 ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 


     1.1 Prevederile prezentului Normativ sta-


bilesc cerințele de securitate şi sănătate în 


construcții şi sunt obligatorii la executarea lu-


crărilor generale şi speciale de construcţii şi a 


instalaţiilor aferente, la folosirea utilajelor 


pentru construcţii, precum şi la lucrări de re-


paraţii şi consolidări de construcţii, realizate 


în cadrul obiectivelor noi sau reconstruite, la 


lărgirea, reutilarea tehnică sau la reparaţia ca-


pitală a clădirilor şi edificiilor, indiferent de 


tipul de proprietate, de forma juridică de or-


ganizare şi de subordonarea departamentală 


sau de apartenenţa ramurală a organizaţiilor 


ce execută aceste lucrări. 


      1.1 Положения данного Норматива 


устанавливают требования по безопасно-


сти труда и охране здоровья в строитель-


стве и являются обязательными при вы-


полнении общих и специальных строи-


тельно-монтажных работ, выполняемых 


при новом строительстве, расширении, 


реконструкции,  техническом перевоору-


жении, капитальном ремонте зданий и со-


оружений, независимо от форм собствен-


ности, организационно-правовой формы и 


подчиненности организаций, выполняю-


щих эти работы. 


2 REFERINŢE NORMATIVE  2 НОРМАТИВНЫЕ ССЫЛКИ 


     2.1 În prezentul Normativ sunt folosite re-


ferinţe la următoarele documente normative: 
      2.1 В настоящем Нормативе использо-


ваны ссылки на следующие нормативные 


документы: 


NCM A.01.03-96 Modul de elaborare a documentelor normative 


NCM A.01.04-96 Reguli de redactare a documentelor normative    


NCM A.01.07:2013 Principiile și metodologia reglementării în construcții. Forma de prezentare a 


documentelor normative în construcţii 


CP A.08.06-2014 Instrucţiuni privind eleborarea proiectelor de organizare a construcţiilor  


NCM E.04.02-2006 Protecţia contra zgomului 


CP E.04.02-2013 Reguli tehnice de execuţie a sistemelor de  termoizolaţie exterioară şi interioară 


a clădirilori 


RT DSE 1.01-2005    Reglementării tehnice “Reguli  generale de apărare împotriva     incendiilor 


în Republica Moldova”   


ППБ-05-86     Правила пожарной безопасности при производстве строительно- монтажных    


работ 


ПУЭ.  Правила устройства электроустановок.  Издание 7     


ВСН 48-86 (р) Правила безопасности при проведении обследований жилых зданий  для    


проектирования капитального ремонта   


ГОСТ 12.1.003-83    ССБТ. Шум. Общие требования безопасности 


ГОСТ 12.1.004-91 ССБТ Пожарная безопасность. Общие требования 


ГОСТ 12.1.005-88 ССБТ Общие санитарно-гигиенические требования к воздуху рабочей зоны 
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ГОСТ 12.1.007-76 ССБТ. Вредные вещества. Классификация и общие требования безопас-


ности 


ГОСТ 12.1.009-76    ССБТ.  Электробезопасность. Термины и определения 


ГОСТ 12.1.013-78 Система стандартов безопасности труда. Строительство. Электробезопас-


ность. Общие требования  


ГОСТ 12.1.019-79 Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Общие 


требования и номенклатура видов защиты 


ГОСТ 12.1.030-81 Система стандартов безопасности труда. Электробезопасность. Защитное 


заземление, зануление 


ГОСТ 12.3.003-86 ССБТ.  Работы электросварочные. Общие требования безопасности 


ГОСТ 12.3.009-76 ССБТ.  Работы погрузочно-разгрузочные. Общие требования 


безопасности 


ГОСТ 12.3.032-84 ССБТ.  Система стандартов безопасности труда. Работы электромонтаж-


ные. Общие требования безопасности 


ГОСТ 12.3.033-84 ССБТ.  Строительные машины. Общие требования безопасности при экс-


плуатации 


ГОСТ 12.3.035-84   ССБТ.    Строительство. Работы окрасочные. Требования безопасности 


ГОСТ 12.3.036-84   ССБТ.   Газопламенная обработка металлов. Требования безопасности  


ГОСТ 12.3.040-86 ССБТ. Строительство. Работы кровельные и гидроизоляционные Требо-


вания безопасности 


ГОСТ 12.4.011-87 ССБТ. Средства защиты работающих. Общие требования и классифика-


ция 


ГОСТ 12.4.059-89   ССБТ.    Строительство. Ограждения предохранительные инвентарные. 


Общие технические условия 


ГОСТ 12.4.087-84   ССБТ.    Строительство. Каски строительные. Технические требования 


ГОСТ 12.4.089-86   ССБТ Строительство. Пояса предохранительные. Общие технические 


требования 


ГОСТ 12.4.107-82  ССБТ Строительство. Канаты страховочные. Общие технические 


требования 


ГОСТ 23407-78 Ограждения инвентарные строительных площадок и участков производства 


СМР. Технические условия 


ГОСТ 24258-88 Средства подмащивания. Общие технические условия 


ГОСТ 24259-80 Оснастка монтажная для временного закрепления и выверки конструкций 


зданий   


ГОСТ 26887-86  Площадки и лестницы для строительно-монтажных работ. Общие 


технические условия 


ГОСТ 27321-87  Леса стоечные приставные для  строительно-монтажных работ. Техниче-


ские условия 


ГОСТ 27372-87 Люльки для  для  строительно-монтажных работ. Технические условия 


ГОСТ 28012-89   Подмости передвижные сборно- разборные. Технические условия 


SM GOST 12.1.012:2008 Система стандартов безопасности труда. Вибрационная безопас-


ность. Общие требования 


SM SR EN 14253+A1:2012   Vibraţii mecanice. Măsurarea şi calculul efectului asupra sănătăţii al 


expunerii profesionale la vibraţii transmise întregului corp. Ghid practic 


SM SR ISO 2631-1:2012     Vibraţii şi şocuri mecanice. Evaluarea expunerii umane la vibraţii 


globale ale corpului. Partea 1: Cerinţe generale 


SM SR HD 60364-4-41:2012    Электроустановки низковольтные. Часть 4-41: Защита для 


обеспечения безопасности. Защита от поражения электрическим током 


SM SR HD 60364-5-54:2013 Электроустановки низковольтные. Часть 5-54: Выбор и монтаж 


электрического оборудования. Заземляющие приспособления и защитные провода 


SM SR HD 60364-5-52:2013 Электроустановки низковольтные. Часть 5-52: Выбор и уста-


новка электрооборудования. Системы проводки 
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3 TERMENI ŞI DEFINIŢII  3 ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 


În prezentul Normativ sunt utilizaţi următoarii 


termeni şi definiţiile lor:  


 В настоящем Нормативе применены сле-


дующие термины и их определения : 


Securitate şi sănătate în muncă – ansamblu 


de activităţi avînd ca scop asigurarea celor mai 


bune condiţii de lucru, apărarea vieţii, 


sănătăţii, integrităţii fizice şi psihice a lu-


crătorilor. 


 Охрана здоровья и безопасность 


труда – совокупность видов деятельно-


сти, имеющая целью обеспечить наилуч-


шие условия работы, защиты жизни, здо-


ровья, физической и психической це-


лостности работников. 


Аntreprenor – orice persoană fizică sau jurid-


ică competentă care execută lucrări de con-


strucţii-montaj, în baza unui proiect, la co-


manda beneficiarului. 


 Подрядчик – любое компетентное физи-


ческое или юридическое лицо, выполня-


ющее строительно-монтажные работы 


на основе проекта по заказу заказчика.  


Beneficiar – orice persoană fizică sau juridică 


pentru care se execută lucrarea. 


 Заказчик  - любое физическое или юри-


дическое лицо, для которого выполня-


ется работа. 


Angajator - Persoană juridică (unitate) sau 


persoană fizică care angajează în bază de con-


tract individual de muncă încheiat conform 


prevederilor Codului muncii. 


 


 Работодатель - Юридическое лицо (ор-


ганизация) или физическое лицо которое 


нанимает работников на основе индиви-


дуального трудового договора заклю-


ченного согласно положению Трудового 


кодекса. 


Angajat - Persoană fizică care prestează o 


muncă conform unei anumite specialităţi, cali-


ficări sau într-o anumită funcţie, în schimbul 


unui salariu, în baza contractului individual de 


muncă. 


 


 Работник - Физическое лицо, которое 


выполняет работу по определенной спе-


циальности, квалификации или в опреде-


ленной функции, в обмен на зарплату, на 


основании индивидуального трудового 


договора. 


Coordonator în materie de securitate şi 


sănătate pe durata realizării lucrării – orice 


persoană fizică sau juridică desemnată de către 


beneficiarul lucrării şi/sau de către managerul 


de proiect pe durata realizării lucrării al 


prezentelor cerinţe minime. 


 Координатор по вопросам охраны здо-


ровья и безопасности труда на стадии 


выполнения работы – любое компе-


тентное юридическое или физическое 


лицо, которому клиент и/или руководи-


тель проекта поручили выполнение обя-


занностей на стадии выполнения работы. 


Echipament individual de protecţie – orice 


echipament destinat să fie purtat sau ţinut de 


lucrător pentru a-l proteja împotriva unuia sau 


mai multor riscuri ce ar putea să-i pună în 


pericol securitatea şi sănătatea la locul de 


muncă. 


 Индивидуальное средство защиты – 


любое средство, предназначенное для 


ношения или держания работником в це-


лях его защиты от одного или несколь-


ких рисков, которые могут подвергать 


опасности его здоровье и безопасность 


на рабочем месте. 


Factor periculos de producţie- Factor de risc 


a cărui acţiune asupra executantului duce, în 


anumite condiţii, la accidentarea acestuia. 


 


 Опасный производственный фактор- 


Фактор риска, действие которого приво-


дит исполнителя в определенных обсто-


ятельствах к его травме. 


Factor nociv de producţie- Factor de risc a 


cărui acţiune asupra executantului duce, în 


anumite condiţii, la îmbolnăvirea acestuia. 


 


 Вредные факторы производства- Фак-


тор риска, действие которого приводит 


исполнителя в определенных обстоя-


тельствах к болезни. 
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Instrucţiuni de securitate şi sănătate în 


muncă – act juridic, emis de unitate, care cu-


prinde dispoziţii prin a căror respectare de 


către lucrător se urmăreşte eliminarea compor-


tamentului accidentogen al acestuia. 


 Инструкции по охране здоровья и без-


опасности труда – юридический акт, из-


данный предприятием, содержащий по-


ложения, соблюдение которых работни-


ком устранит его поведение способное 


увеличить риск травмирования. 


Loc de muncă -Locul la care angajatul trebuie 


să se afle şi la care trebuie să se prezinte în le-


gătură cu munca prestată şi care, direct sau in-


direct, se află sub controlul angajatorului. 


 Рабочее место - Место на котором ра-


ботник должен находиться или в которое 


ему нужно пребыть в связи с его работой 


и который прямо или косвенно нахо-


дится под контролем работодателя. 


Proiectul de organizare a construcţiei 


(POC) – рarte componentă  a documentației de 


proiect pentru construcția clădirilor şi con-


strucțiilor, în care se reprezintă condiţii orga-


nizatorice de realizare a construcției întregului 


complex de obiecte a şantierului dat.  


 Проект организации строительства 


(ПОС) - составная часть проектной  


документации на строительство зданий и 


сооружений, в которой отражаются орга-


низационные условия осуществления 


строительства всего комплекса объектов 


данной строительной площадки.  


Proiectul de executare a lucrărilor  (PEL)-


reprezintă un model documental (complex de 


documente de proiectare) de procese a lu-


crărilor de construcţii privind edificarea obiec-


telor de la începutul lucrărilor pregătitoare de 


construcții-montaj  pînă la predarea obiectelor 


în expluatare  


_ Проект производства работ (ППР):  


Представляет собой документирован-


ную модель (комплекс проектных доку-


ментов)    процессов строительного про-


изводства по возведению объектов от 


начала подготовительных строительно-


монтажных работ до сдачи объектов в 


эксплуатацию. 


Serviciu intern de protecţie şi prevenire – 


compartiment distinct, aflat în subordinea di-


rectă a angajatorului, pentru efectuarea activi-


tăţilor de protecţie şi prevenire. 


 Внутренняя служба защиты и преду-


преждения – отдельное подразделение, 


которое находится в непосредственном 


подчинении работодателя с целью осу-


ществления на предприятии мероприя-


тий по защите и предупреждению. 


Securitatea muncii - stareа condiţiilor de 


muncă în care este exclusă influenţa factorilor 


periculoşi şi nocivi de producţie asupra anga-


jaţilor. 


 Безопасные условия труда - состояние 


условий труда, которые исключают вли-


яние вредных и опасных производствен-


ных факторов на работников. 
 


4 GENERALITĂŢI  4 ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 


4.1 Coordonarea în materie de securitate 


şi sănătate trebuie să fie organizată prin 


сapitolul II  [5]; 


 4.1 Координирование по вопросам 


охраны здоровья и безопасности труда 


должно быть организовано согласно 


главы  II [5]: 


4.2 Beneficiarul lucrării sau managerul de 


proiect trebuie să asigure ca, înainte de 


deschiderea şantierului, să fie stabilit un 


plan de securitate şi sănătate al şantierului        


prin Capitolul III,  [5]. 


Planul de securitate şi sănătate al 


şantierului este un document scris care 


trebuie să cuprindă ansamblul de măsuri 


ce trebuie luate în vederea prevenirii 


 4.2 До открытия строительной пло-


щадки необходимо обеспечить разра-


ботку плана строительной площадки 


по охране здоровья и безопасности 


труда согласно        Главе III, [5]. 


План строительной площадки по 


охране здоровья и безопасности труда 


является письменным документом, ко-


торый должен включать совокупность 







NCM A.08.02 – 2014, pag.5 
 


riscurilor profesionale care pot apărea în 


timpul desfăşurării activităţilor pe şantier. 


 


мер, необходимых для предупрежде-


ния профессиональных рисков, кото-


рые могут возникнуть на     строитель-


ной площадке. 


4.3 Declaraţia prealabilă privind 


începerea lucrărilor pe şantier trebuie să 


fie întocmită conform capitolul IV [5] şi 


să fie prezentată inspecţiei teritoriale de 


muncă în raza căruia se vor desfăşura lu-


crările, cu cel puţin 30 de zile înainte de 


începerea acestora; 


 


 4.3 Предварительное уведомление о 


начале работ на строительной пло-


щадке должно быть составлено в соот-


ветствии с главой IV [5] и представ-


лено территориальной инспекции 


труда, в районе деятельности которой 


будут выполняться работы, не менее 


чем за        30 дней до их начала;  


4.4 Securitatea şi sănătatea în muncă tre-


buie să se asigure în baza soluţiilor ce se 


conţin în documentaţia organizatoric-teh-


nologică (POC, PEL) îndeplinită conform                 


CP A.08.06-2014,  anexei A şi  altor 


norme şi reguli de securitate şi sănătate în 


muncă.  


 4.4 Безопасность труда и охрана здоро-


вья должны быть обеспечены за счет 


решений, содержащихся в организаци-


онно-техно-логической документации 


(ПОС, ППР) выполненной согласно     


CP A.08.06-2014, Приложению А и 


другим нормам и правилам безопасно-


сти труда и охраны здоровья. 


4.6 Activitățile de securitațe și sănătate în 


muncă la întreprindere sînt efectuate de  


serviciul de securitate intern sau servicii 


externe conform [3]. 


 4.6 Мероприятия по безопасности 


труда и охране здоровья осуществляет  


на предприятии  внутренняя служба за-


щиты и предупреждения  согласно [3]. 


4.7 Comitetul pentru securitate şi sănătate 


în muncă asigură colaborarea angaja-


torului şi lucrătorilor în vederea indenti-


ficării măsurilor privind asigurarea secu-


rităţii şi sănătăţii lucrătorilor la locul de 


muncă prin  [4]. 
 


Lucrătorul desemnat sau reprezentantul 


serviciului intern de protecţie şi prevenire 


este secretar al comitetului. 


 4.7 Комитет по охране здоровья и без-


опасности труда  обеспечивает сотруд-


ничество между работодателем и ра-


ботниками в целях введения мер по 


обеспечению безопасности и здоровья 


работников на рабочем месте согласно 


[4]. 


Назначенный работник или представи-


тель внутренней службы по защите и 


предупреждению является секретарем 


комитета. 


4.8 Angajatorul este obligat să asigure se-


curitatea şi sănătatea lucrătorilor sub toate 


aspectele ce ţin de activitatea desfăşurată.  


 4.8 Работодатель обязан обеспечить 


охрану здоровья и безопасность труда 


работников по всем аспектам осу-


ществляемой деятельности.  


4.9 Angajatorul, pentru elaborarea şi 


păstrarea instrucţiunilor, aprobă lista in-


strucţiunilor ce urmează a fi elaborate şi 


desemnează persoanele responsabile 


pentru elaborarea şi păstrarea instrucţiu-


nilor         prin  [3], [8]. 


 4.9 Работодатель утверждает перечень 


инструкциий, которые будут состав-


лены и назначает лиц ответственных за 


составление и хранение инструкций 


cогласно       [3], [8]. 


4.10 Instrucţiunile de protecţie a muncii  


au aplicabilitate numai la un angajator şi 


cuprind cerinţe de protecţie a muncii pen-


tru desfăşurarea unei anumite activităţi. 


 


 4.10 Инструкции по охране труда при-


менимы только к одному работода-


телю и включают в себя требования по 


охране здоровья и безопасности  труда 


для осуществления определенного 


вида работ. 
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4.11 Fiecare lucrător îşi va desfăşura  


activitatea în conformitate cu pregătirea 


profesională şi instruirea sa, precum şi cu 


instrucţiunile de securitate şi sănătate în 


muncă primite din partea angajatorului, 


astfel încît să nu expună la pericol de ac-


cidentare sau de îmbolnăvire profesională 


nici propria persoană şi nici alte persoane 


care ar putea fi afectate de acţiunile sau de 


omisiunile lui în timpul lucrului.  


 4.11 Каждый работник должен осу-


ществлять свою деятельность в соот-


ветствии с профессиональной подго-


товкой, обучением и инструкциями по 


охране здоровья и безопасности труда, 


полученными от работодателя, таким 


образом, чтобы не подвергать опасно-


сти травмирования или профессио-


нального заболевания себя и других 


лиц, которые могут быть затронуты 


его действиями или упущениями во 


время работы. 


4.12 În cazul folosirii, la unele lucrări, a 


materialelor, construcţiilor, maşinilor, 


uneltelor, inventarului, echipamentului 


tehnologic, utilaje şi mijloace de transport 


pentru care cerinţele de securitate la exe-


cutarea lucrărilor nu sunt prevăzute de 


prezentul Normativ, trebuie utilizate ac-


tele normativ-juridice de securitate a 


muncii corespunzătoare acestora sau or-


ganizaţia, ce le pune în aplicare, va în-


tocmi instrucţiuni de securitate a muncii, 


care trebuie aprobate de conducătorul 


acesteia. 


 4.12 В случае применения некоторых 


видов работ, материалов, конструкций, 


машин, инструмента, инвентаря, тех-


нологической оснастки, оборудования 


и транспортных средств, по которым 


требования безопасного производства 


работ не предусмотрены настоящим 


нормативом, следует применять нор-


мативно-правовые акты по безопасно-


сти труда, соответствующие данной 


организации, и согласованные ее руко-


водителем. 


4.13 În cazul apariţiei la obiect a unor 


condiţii periculoase, ce creează o ame-


ninţare reală pentru viaţa şi sănătatea an-


gajaţilor antreprenorul general trebuie să 


anunţe toţi participanţii la activitatea de 


construcţie şi să întreprindă măsurile ne-


cesare pentru evacuarea oamenilor din 


zona periculoasă. Reluarea lucrărilor se 


permite de antreprenorul general după în-


lăturarea cauzelor ce au creat pericolul. 


 4.13 В случае возникновения на объ-


екте опасных условий, которые со-


здают реальную угрозу для жизни и 


здоровья рабочих, генеральный под-


рядчик должен уведомить всех участ-


ников строительства и принять необ-


ходимые меры по эвакуации людей из 


опасной зоны. Возобновление работ 


допускается генеральным подрядчи-


ком после устранения причин, создав-


ших опасность. 


4.14 Angajatorul are obligaţia să realizeze 


fiecărui salariat asigurarea pentru acci-


dente de muncă şi boli profesionale din 


momentul încheierii contractului individ-


ual de muncă prin [10]. 


 4.14 Работодатель обязан производить 


страхование всех сотрудников от 


несчастных случаев на производстве и 


профессиональных заболеваний в мо-


мент заключения индивидуального 


трудового договора согласно  [10]. 


4.15 Accidentul suportat de salariatul se 


cercetează conform [11]. 


 4.15 Несчастный случай, произошед-


ший с работником расследуется со-


гласно [11]. 


5 ORGANIZAREA ACTIVI-


TĂŢILOR DE PROTECŢIE ŞI PRE-


VENIRE  


 5 ОРГАНИЗАЦИЯ ДЕЯТЕЛЬНО-


СТИ ПО ЗАЩИТЕ И ПРЕДУПРЕ-


ЖДЕНИЮ  


5.1 Оrganizarea activităţilor de protecţie 


şi prevenire este realizată de către angaja-


tor сonform Regulamentul [3]. 


 
5.1 Организация деятельности по за-


щите работников на рабочем месте  и 


предупреждению профессиональных 
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рисков осуществляется работодателем               


согласно Положению [3]. 


5.2 Activităţile de protecţie şi prevenire 


desfăşurate în cadrul unităţii sînt 


următoarele: 


 


 - evaluarea riscurilor profesionale; 


 - elaborarea    şi    revizuirea   periodic   


a planului de protecţie şi prevenire, pre-


cum   şi asigurarea îndeplinirii acestuia; 


 - stabilirea atribuţiilor şi responsabil-


ităţilor în domeniul securităţii şi sănătăţii 


în muncă ce revin lucrătorilor; 


 - verificarea cunoaşterii şi aplicării de 


către toţi lucrătorii a măsurilor prevăzute 


în planul de protecţie şi prevenire, precum 


şi a atribuţiilor şi responsabilităţilor ce le 


revin în domeniul securităţii şi sănătăţii în 


muncă; 


 


 - asigurarea unităţii cu materialele 


necesare pentru informarea şi instruirea 


lucrătorilor în domeniul securităţii şi 


sănătăţii în muncă; 


 


 - amenajarea şi dotarea cabinetului şi/sau 


locurilor speciale privind securitateа şi 


sănătateа în muncă;  


 - elaborarea instrucţiunilor de securitate 


şi sănătate în muncă, ţinînd cont de par-


ticularităţile activităţilor desfăşurate şi ale 


locurilor de muncă/posturilor de lucru; 


 - asigurarea fiecărui lucrător cu instrucţi-


uni de securitate şi sănătate în muncă, in-


clusiv cu instrucţiuni privind acordarea 


primului ajutor în caz de accidentare în 


muncă; 


 


 - asigurarea informării şi instruirii lu-


crătorilor în domeniul securităţii şi 


sănătăţii în muncă;  


 - verificarea cunoaşterii şi aplicării de 


către lucrători a informaţiilor şi instrucţi-


unilor de securitate şi sănătate în muncă;  


 - asigurarea întocmirii planului de acţi-


une în caz de pericol grav şi imediat; 


 


 - evidenţa zonelor cu risc ridicat şi spe-


cific; 


 


 - stabilirea zonelor care necesită sem-


nalizare de securitate şi sănătate în 


 
5.2 Осуществляемая на предприятии 


деятельность по защите и предупре-


ждению, состоит в следующем:  


 - оценка профессиональных рисков; 


 - разработка и периодический пере-


смотр плана по защите и предупрежде-


нию, а также обеспечение его выпол-


нения; 


 - установление обязанностей и ответ-


ственности работников в области 


охраны здоровья и безопасности 


труда; 


 - проверка знания и применения всеми 


работниками мер, предусмотренных в 


плане по защите и предупреждению, а 


также возложенных на них обязанно-


стей в области охраны здоровья и без-


опасности труда;  


 - обеспечение предприятия материа-


лами, необходимыми для информиро-


вания и обучения работников в обла-


сти охраны здоровья и безопасности 


труда; 


 - обустройство и оснащение кабинета 


и/или специальных мест по охране здо-


ровья и безопасности труда;  


 - разработка инструкций по охране 


здоровья и безопасности труда с уче-


том особенностей осуществляемой де-


ятельности и рабочих мест/рабочих 


постов; 


 - обеспечение каждого работника ин-


струкциями по охране здоровья и без-


опасности труда, в том числе инструк-


циями по оказанию первой помощи 


при травмировании; 


 - обеспечение информирования и обу-


чения работников в области охраны 


здоровья и безопасности труда;  


 - проверка знаний и применения ра-


ботниками информации и инструкций 


по охране здоровья и безопасности 


труда; 


 - обеспечение разработки плана дей-


ствий в случае серьезной и надвигаю-


щейся опасности; 


 - учет зон с высоким и специфическим 


риском; 


 - установление зон, требующих при-


менения сигнализации по охране здо-


ровья и безопасности труда, а также 
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muncă, precum şi a tipului de sem-


nalizare;  


 


 - monitorizarea funcţionării instalaţiilor 


de ventilare, dispozitivelor de protecţie, 


aparaturii de măsură şi control; 


 


 - verificarea stării de funcţionare a sis-


temelor de siguranţă şi de semnalizare în 


caz de avarie; 


 - stabilirea necesarului de dotare a lu-


crătorilor cu echipament individual de 


protecţie; 


 - asigurarea întreţinerii, utilizării şi 


depozitarii adecvate a echipamentelor  


individuale de protecţie; 


 - asigurarea comunicării, cercetării şi 


raportării corecte şi în termenele stabilite 


a accidentelor de muncă; 


 - asigurarea locurilor de muncă cu truse 


medicale pentru acordarea primului ajutor 


în caz de accidentare în muncă; 


 - asigurarea realizării măsurilor dispuse 


de către inspectorii de muncă cu prilejul 


vizitelor de control în unitate şi al cer-


cetării accidentelor de muncă; 


 


 - colaborarea cu lucrătorii şi/sau cu re-


prezentanţii acestora, cu serviciile externe 


de protecţie şi prevenire în vederea coor-


donării măsurilor de protecţie şi preve-


nire; 


 - colaborarea cu lucrătorii desemnaţi 


/serviciile interne, serviciile externe ai/ 


ale altor angajatori în situaţia în care mai 


mulţi angajatori îşi desfăşoară activitatea 


în acelaşi loc de muncă; 


- aplicarea sistemelor de stimulare şi de 


sancţiuni disciplinare lucrătorilor, con-


form criteriului îndeplinirii atribuţiilor în 


domeniul securităţii şi sănătăţii în muncă; 


 


 - întocmirea documentaţiei şi rapoartelor 


prevăzute de reglementările în domeniul 


securitatății şi sănătatății în muncă. 


вида сигнализации;  


 - осуществление мониторинга функ-


ционирования систем вентиляции, за-


щитных средств, контрольно-измери-


тельной аппаратуры; 


 - проверка исправности систем без-


опасности и аварийной сигнализации;  


 


 - установление потребности в оснаще-


нии работников индивидуальными 


средствами защиты;  


 - обеспечение адекватного содержа-


ния, использования и хранения инди-


видуаль- 


ных средств защиты;  


 - обеспечение сообщения в установ-


ленные сроки и надлежащим образом о 


несчастных случаях на производстве; 


 - обеспечение рабочих мест аптечками 


для оказания первой помощи при 


несчастных случаях на производстве;  


 - обеспечение мероприятий, предпи-


санных инспекторами труда, в рамках 


контрольных посещений предприятия 


и расследования несчастных случаев 


на производстве; 


 - сотрудничество с работниками и/или 


представителями работников, внеш-


ними службами защиты и предупре-


ждения в целях координирования ме-


роприятий по защите и предупрежде-


нию; 


 - сотрудничество с назначенными ра-


ботниками /внутренними службами, 


внешними службами/ других работо-


дателей в случае, когда несколько ра-


ботодателей осуществляет свою дея-


тельность на одном и том же рабочем 


месте; 


 - применение системы стимулов и 


дисциплинарных взысканий к работ-


никам, согласно критериям выполне-


ния обязанностей в области охраны 


здоровья и        безопасности труда; 


 - составление документации и отче-


тов, предусмотренных положениями в 


области охраны здоровья и безопасно-


сти труда. 


6  INSTRUIREA ÎN DOMENIUL SE-


CURITĂŢII ŞI SĂNĂTĂŢII ÎN 


MUNCĂ 


 6  ОБУЧЕНИЕ В ОБЛАСТИ 


ОХРАНЫ ЗДОРОВЬЯ И БЕЗ-


ОПАСНОСТИ  ТРУДА 
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6.1 Instruirea lucrătorilor în domeniul se-


curităţii şi sănătăţii în muncă se efec-


tuează din mijloacele unităţii, în timpul 


programului de lucru, în interiorul sau în 


afara unităţii 


сonform сapitolul X [3]   


 6.1 Обучение работников в области 


охраны здоровья и безопасности труда 


проводится за счет средств предприя-


тия в рабочее время на предприятии 


или за его пределами согласно главе X 


[3]  


6.2 Instruirea lucrătorilor în domeniul se-


curităţii şi sănătăţii în muncă cuprinde 


următoarele faze: 


    1) instruirea la angajare: 


    a) instruirea introductiv-generală; 


    b) instruirea la locul de muncă; 


    2) instruirea periodică. 


 6.2 Обучение работников в области 


охраны здоровья и безопасности труда 


включает следующие этапы: 


    1) обучение при приеме на работу: 


    а) общее вводное обучение; 


    b) обучение на рабочем месте; 


    2) периодическое обучение 


6.3 Durata fiecărei faze de instruire 


depinde de specificul activităţii econom-


ice şi de riscurile profesionale, precum şi 


de activităţile de protecţie şi prevenire la 


nivelul unităţii, care va fi nu mai mică de 


1 oră. 
 


 6.3 Продолжительность каждого этапа 


обучения зависит от специфики видов 


экономической деятельности и про-


фессиональных рисков, а также от дея-


тельности по защите и предупрежде-


нию на уровне предприятия, и должна 


быть не менее   1 часа.  


6.4 Instruirea periodică a muncitorilor se 


va efectua la intervale ce nu vor depăşi 6 


luni. 


 6.4 Периодическое обучение рабочих 


осуществляется в интервалах, не пре-


вышающих шесть месяцев 


6.5 Instruirea conducătorilor unităţilor 


economice, conducătorilor locurilor de 


muncă, specialiştilor, lucrătorilor 


desemnaţi şi reprezentanţilor lucrătorilor 


se efectuează îndată după numirea lor în 


funcţiile respective şi periodic, cel puţin o 


dată în 36 de luni. 


 6.5 Обучение руководителей предпри-


ятий, руководителей рабочих мест, 


специалистов, назначенных работни-


ков и представителей работников про-


водится сразу же после назначения на 


соответствующие должности, перио-


дически, не реже одного раза в        36 


месяцев. 
6.6 Rezultatul instruirii lucrătorilor în do-


meniul securităţii şi sănătăţii în muncă se 


consemnează, în mod obligatoriu, în Fişa 


personală de instruire în domeniul secu-


rităţii şi sănătăţii în muncă. 


 6.6 Результат обучения работников в 


области охраны здоровья и безопасно-


сти труда вносится в личную карточку 


обучения в области охраны здоровья и 


безопасности труда.  


7 DISPOZITIVE DE SECURI-


TATE ŞI MIJLOACE DE PRO-


TECŢIE 


 
7 СРЕДСТВА БЕЗОПАСНО-


СТИ И МЕТОДЫ ЗАЩИТЫ 


  Pentru prevenirea influenţei fac-


torilor periculoşi şi nocivi de producţie, 


care apar la executarea lucrărilor de con-


strucţii montaj trebuie utilizate mijloace 


colective şi individuale de protecţie con-


form cerinţelor prevăzute în standardele 


şi normele în vigoare ГОСТ 12.4.011, 


ГОСТ 12.4.059,          ГОСТ 12.4.087, 


ГОСТ 12.4.089,           ГОСТ 12.4.107, 


ГОСТ 23407, ГОСТ 24258, ГОСТ 


24259, ГОСТ 26887, ГОСТ 27321, 


ГОСТ 27372, ГОСТ 28012. 


 Для предотвращения воздействия 


опасных и вредных производственных 


факторов, при выполнении строи-


тельно-монтажных работ следует ис-


пользовать коллективные и индивиду-


альные средства защиты в соответ-


ствии с требованиями стандартов и 


правил  ГОСТ 12.4.011, ГОСТ 12.4.059,                    


ГОСТ 12.4.087,  


ГОСТ 12.4.089, ГОСТ 12.4.107            


ГОСТ 23407, ГОСТ 24259, ГОСТ 


27372, ГОСТ 28012. 


7.1 Mijloace colective de protecţie  7.1 Коллективные средства защиты 
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7.1.1 Mijloacele colective de protecţie 


după destinaţie pot fi clasificate în: 


 7.1.1 Коллективные средства защиты 


могут быть классифицированы по зна-


чениям: 


 a) mijloace de protecţie contra factorilor 


mecanici – diferite dispozitive de îngră-


dire, de frînare şi de siguranţă, aparate de 


dirijare de la distanţă, de control automat 


şi semnalizare, semne de securitate şi pan-


carde  


cu inscripţii avertizoare; 


  a) средства защиты от механических 


факторов - различные устройства сдер-


живания, торможения, дистанционные 


устройства управления и автоматиче-


ски управляемые сигналы, знаки и пла-


каты с предупредительными надпи-


сями;  


 b) mijloace de normalizare a iluminatului 


la locurile de muncă – surse de lumină, 


aparate de iluminat, dispozitive de um-


brire; 


  b) средства нормализации освещения 


рабочего места - источники света, 


осветительные приборы, устройства 


затемнения; 


 c) mijloace de protecţie contra electrocu-


tării – dispozitive şi copertine de îngră-


dire, de siguranţă şi de izolare, dispozitive 


de legare la pămînt şi la conductorul neu-


tru, aparate de deconectare automată, pa-


ratrăsnete şi semne de securitate; 


  c) средства защиты от поражения 


электрическим током – приспособле-


ния и устройства безопасности и изо-


ляции, заземляющие и нейтральные 


устройства, автоматы отключения, 


молниезащита и знаки безопасности; 


 d) mijloace de protecţie contra zgomotu-


lui, vibraţiei şi ultrasunetului – dispozi-


tive de îngrădire, de fono– şi vibroizolare, 


aparate de comandă de la distanţă; 


  d) средства защиты от шума, вибрации 


и ультразвука – приспособления и 


устройства фоно и виброизоляции, 


устройства дистанционного управле-


ния; 


 e) mijloace de protecţie contra influenţei 


temperaturilor înalte sau joase a aerului 


zonei de muncă – dispozitive şi copertine 


de îngrădire şi termoizolare, mijloace 


pentru încălzire sau răcire etc. 


  e) средства защиты от высоких и низ-


ких температур рабочей зоны воздуха 


- покрытие корпуса и устройств изоля-


цией, предотвращающей нагрев или 


охлаждение.  


7.1.2   La executarea lucrărilor de con-


strucţii-montaj cea mai largă utilizare o au 


dispozitivele pentru prevenirea căderilor 


de la înălţime, cum ar fi: 


 7.1.2 При выполнении строительно-


монтажных работ использовать 


устройства для предотвращения паде-


ния с высоты, таких как: 


 a) podeţe metalice sau din lemn cu para-


pete reglementare peste şanţurile adînci; 


  a) металлические или деревянные 


настилы с парапетами, предусмотрен-


ные через глубокими ямы; 


 b) parapete din ţeavă sau oţel beton pe 


conturul săpăturii; 


  b) ограждения из стальных труб или 


арматурной стали по периметру работ 


; 


 c) balustrade din ţeavă sau oţel beton la 


casa scărilor, la casa liftului, la balcoane, 


pe marginea planşeelor; 


  c) перила из стальных труб или арма-


турной стали на лестничных клетках, 


шахт лифтов, по краям балконов; 


 d) panouri pentru acoperirea golurilor din 


planşee sau îngrădituri cu balustrade tipi-


zate; 


  d) панели для покрытия пробелов в по-


лах или ограничения со стандартными 


перилами; 


 e) îngrădituri de protecţie din materiale 


de construcţie uşoare (tuburi, scînduri, 


bare, plase). 


  e) защитные ограждения из легких ма-


териалов (трубы, листы, прутки, сети). 


7.1.3 Pentru prevenirea accesului persoa-


nelor străine pe şantier sau pe sectoarele  


î 7.1.3 Для предотвращения доступа 


посторонних людей на строительную 


площадку или область выполнения 
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de execuţie a lucrărilor se folosesc îngră-


diri  de protecţie-pază şi semnalizare con-


form [9] 


работ используются защитные и 


сигнальные  ограждения согласно [9] 


7.2 Mijloace individuale de protecţie  7.2 Индивидуальные средства за-


щиты 


7.2.1 Mijloacele de protecţie individuală 


se folosesc în cazurile, cînd se constată că 


este imposibilă sau insuficientă aplicarea 


mijloacelor şi măsurilor de protecţie co-


lectivă. 


 7.2.1 Индивидуальные средства за-


щиты используются в случаях, когда 


невозможно или недостаточно приме-


нение коллективных средств защиты. 


7.2.2 Echipamentul individual de pro-


tecţie se acordă conform prevederilor nor-


melor corespunzătoare de acordare şi uti-


lizare a echipamentului de protecţie din 


ramura construcţiilor. 


 7.2.2 Индивидуальные средства за-


щиты выдаются в соответствии с поло-


жениями соответствующих норм ис-


пользования защитного оборудования 


в строительной отрасли. 


7.2.3 Conducătorii locurilor de muncă 


sunt obligaţi să verifice, înainte de înce-


perea lucrului, dacă fiecare muncitor este 


dotat cu echipamentul de protecţie nece-


sar şi dacă muncitorii cunosc modul de 


utilizare corectă a acestuia. 


 7.2.3 Руководители рабочих мест, обя-


заны до начала работы проверить обес-


печенность работников необходи-


мыми средствами защиты и правиль-


ность их использования. 


7.2.4 Angajaţii sunt obligaţi să verifice 


starea echipamentului de protecţie înainte 


de a începe lucrul şi să ceară înlocuirea 


mijloacelor degradate sau cu defecte, iar 


agenţii economici sunt obligaţi imediat să 


le înlocuiască cu echipamente calitative. 


 7.2.4 Работники, перед началом ра-


боты, обязаны проверить оборудова-


ние для обеспечения безопасности и 


попросить замену поврежденных или 


дефектных средств, а экономические 


агенты обязаны немедленно заменить 


их на качественные . 


7.2.5 Dacă echipamentul de protecţie a 


devenit inutilizabil, înainte de expirarea 


termenului de folosinţă prevăzut de nor-


mative, nu din vina angajatului, întreprin-


derea este obligată să-i acorde gratuit un 


alt echipament.  


 7.2.5 Если защитное оборудование 


стало непригодным для использования 


до истечения предписанных норматив-


ных документов, не по вине работника, 


предприятие обязано дать ему еще 


одно бесплатное оборудование. 


7.2.6 Folosirea căştii de protecţie este 


obligatoriu pentru toate persoanele care 


lucrează pe şantierele de construcţii, pre-


cum şi pentru persoanele care vizitează 


ocazional şantierele. 


 7.2.6 Ношение защитных касок явля-


ется обязательным для всех лиц, рабо-


тающих на стройках, а также и для лю-


дей, которые посещают стоительные 


площадки. 


Căştile de protecţie trebuie să fie con-


fecţionate de 4 culori: 


 Защитные каски должны быть из-


готовлены четырех цветов: 


 a) albe – pentru persoanele de conducere;  a)  белые - для людей управления; 


 b) roşii – pentru maiştri, şefii de lucrări, 


personalul tehnic ingineresc; 


  b) красные - для мастеров, руководи-


телей работ, инженерно-технических 


кадров; 


 c) galbene şi orange – pentru muncitori şi 


personalul inferior de deservire. 


  c) желтые и оранжевые - для работни-


ков и персонала обслуживания  


7.2.7 Centura de siguranţă se va utiliza, în 


mod obligatoriu, la toate locurile de 


muncă  


unde există pericol de cădere de la 


înălţime. 


 7.2.7 Ремень безопасности использу-


ется, обязательно, на всех рабочих ме-


стах, где  


есть опасность падения с высоты. 
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7.2.8 Înainte de a utiliza centura de sigu-


ranţă, se verifică amănunţit starea cusătu-


rilor, cordonul, părţile metalice, frînghia 


sau lanţul şi cîrligele de siguranţă.  


 7.2.8 Перед использованием ремней 


безо-пасности, необходимо проверить 


состояния швов, шнура, металличе-


ских деталей, веревки или цепи и 


крючков безопасности.  


7.2.9 Centura de siguranţă trebuie să re-


ziste la o sarcină dinamică care apare la 


căderea unei încărcături cu masa de 100 


kg de la o înălţime egală cu două lungimi 


maximale ale frînghiei de siguranţă. 


 7.2.9 Для обеспечения безопасности, 


ремень безопасности должен выдер-


живать динамические нагрузки, кото-


рые происхо-дят при падении нагрузки 


весом 100 кг с высоты, равной двум 


максимальным длинам веревки. 


7.2.10   La utilizarea centurilor de sigu-


ranţă se va acorda toată atenţia punctelor 


de care se prinde frînghia, pentru ca aces-


tea să fie rezistente. Alegerea punctelor de 


legare constituie principala dificultate la 


utilizarea centurii de siguranţă. Această 


operaţie trebuie supravegheată cu cea mai 


mare atenţie de către maiştri sau şefii de 


echipă. 


 7.2.10 При использовании ремней без-


опасности обратить внимание  на точ-


ки, что связывают веревку, чтобы они 


были прочные. Выбор узлов является 


основным при использования ремней 


безопасности. Эта операция должна 


находиться под тщательным наблюде-


нием со стороны мастеров и руководи-


телей групп. 


7.2.11  La lucrările unde există pericolul 


accidentării la ochi datorită acţiunii parti-


culelor solide sau lichide (metal, lemn, 


roci, stropi de solvenţi, acizi, baze etc.) 


trebuie utilizaţi ochelari de protecţie adec-


vaţi pentru lucrarea respectivă sau viziere 


de protecţie corespunzătoare. 


 7.2.11 При работе, где есть опасность 


повреждения глаз в результате дей-


ствия твердых частиц или жидкости 


(металл, де-рево, камни, капель рас-


творителей, кислот, щелочей) необхо-


димо использовать соответствующие 


защитные очки или козырьки для соот-


ветствующей работы. 


7.2.12 Ochelarii de protecţie folosiţi la lu-


crările de sudare vor avea sticlă mată. 


 7.2.12 Защитные очки должны иметь 


матовое стекло. 


7.2.13 La locurile de muncă unde intensi-


tatea zgomotului depăşeşte limita maximă 


admisă, cu toate măsurile tehnice reali-


zate, muncitorii trebuie dotaţi cu mijloace 


individuale de protecţie a auzului cum ar 


fi: dopurile din vată parafinată, antifoa-


nele interne, căştile antizgomot, coifurile 


antizgomot           ГОСТ 12.1.003. 


 7.2.13 В рабочих местах, где интенсив-


ность шума превышает предел, работ-


ники должны быть оснащены индиви-


дуальными средствами защиты орга-


нов слуха, такие как пробки из шерсти 


и воска, затычки для ушей, наушники 


против шума, шлемы для защиты от 


шума ГОСТ 12.1.003. 


7.2.14 Muncitorii care lucrează în condiţii 


de zgomot cu nivel sporit trebuie exami-


naţi medical în fiecare an. 


 7.2.14 Рабочие, работающие в усло-


виях с высоким уровнем шума должны 


прохо-дить медицинский осмотр каж-


дый год. 


7.2.15 La locurile de muncă unde nivelul 


parametrilor vibraţiei depăşeşte valorile 


maxime admise, cu toate soluţiile tehnice 


sau organizatorice realizate, muncitorii 


trebuie dotaţi cu mijloace individuale de 


protecţie, cum ar fi: mănuşi speciale, gar-


nituri, pieptare, jambiere, genunchiere, 


încălţăminte specială. 


 7.2.15 На рабочих местах, где пара-


метры вибрации превышают макси-


мально допустимое, работники 


должны быть оснащены средствами 


индивидуальной защиты, такие как 


специальные перчатки, прокладки, 


нагрудники, гетры, наколенники, спе-


циальные ботинки. 


7.2.16 Mijloacele de protecţie a mîinilor 


trebuie alese în funcţie de pericolele la 


care este expus muncitorul ce le va purta, 


 7.2.16 Средства защиты рук следует 


выбирать в зависимости от опасности, 
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precum şi de necesitatea de mişcare liberă 


a degetelor. 


которой работник подвержен и необ-


ходимости свободного движения паль-


цев. 


7.2.17 Nu trebuie folosite mănuşi pentru 


lucru la maşini şi agregate la care mîinile 


ar putea fi antrenate de părţile în mişcare. 


 7.2.17 Рабочие перчатки не должны ис-


пользоваться в автомобилях и при ра-


боте механизмов, где они могут  быть 


вовлечены в движение. 


7.2.18 Echipamentul pentru protecţia pi-


cioarelor (cizme, bocanci etc.) trebuie 


ales în funcţie de condiţiile de lucru şi de 


natura operaţiilor executate. 


 7.2.18 Средства защиты для ног (бо-


тинки, сапоги и т.д.) должны быть вы-


браны в зависимости от условий и ха-


рактера выполняемых операций. 


7.2.19  Pantalonii de protecţie şi cizmele 


de protecţie trebuie confecţionate astfel, 


încît să permită purtarea pantalonilor 


peste cizme, pentru a preveni pătrunderea 


materialelor iritante sau toxice în cizme. 


 7.2.19 Брюки и ботинки для защиты 


долж-ны быть сделаны так, чтобы 


можно было носить брюки поверх са-


пог и предотвратить проникновение в 


сапоги раздражающих или токсичных 


материалов. 


8 CERINŢE IGIENICO-SANI-


TARE PRIVIND AMPLASAREA 


 CLĂDIRILOR  


AUXILIARE 


 8 САНИТАРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ       


К РАЗМЕЩЕНИЮ                                 


ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ                    


ПОМЕЩЕНИЙ 


8.1 Instalațiile sanitare, odăile pentru 


odihnă, acordarea  primului ajutor sunt 


efectuate în conformitate cu capitolul 


XIV  [6].  


 8.1 Санитарные установки, помещения 


для отдыха, помещения для оказания 


первой помощи  выполняются со-


гласно              главе XIV  [6]. 


8.2 Clădirile și spațiile destinate pentru 


odihnă, instalaţiile sanitare la şantierul  de 


construcție trebuie să fie dotate: cu ali-


mentare cu apă, canalizare, iluminat elec-


tric, încălzire și ventilație. 


 8.2 Здания и помещения бытового назна-


чения на строительной площадке 


должны оборудоваться водопроводом, 


канализацией, электрическим освеще-


нием, отоплением и вентиляцией. 


8.3 Lucrătorilor trebuie să li se pună la 


dispoziţie vestiare corespunzătoare dacă 


aceştia trebuie să poarte îmbrăcăminte de 


lucru specială.  Vestiarele trebuie să aibă 


dimensiuni suficiente şi să fie dotate cu 


echipamente care să permită fiecărui lu-


crător să-şi încuie vestimentaţia şi acceso-


riile personale în timpul programului de 


lucru. 


  Dacă este cazul (de exemplu, prezenţa 


substanţelor periculoase, umidităţii, mur-


dăriei), dulapurile individuale pentru 


îmbrăcămintea de lucru trebuie să fie sep-


arate de dulapurile individuale pentru 


vestimentaţia şi accesoriile personale. 


 8.3 Работникам должны быть предо-


став-лены соответствующие разде-


валки, если они должны носить специ-


альную рабочую одежду. Раздевалки 


должны быть достаточно простор-


ными и иметь соответствующие при-


способления, позволяющие работни-


кам запирать личную одежду и личные 


принадлежности на время работы.  


  Если этого требуют обстоятельства 


(на-пример, наличие вредных веществ, 


влажность, грязь), то индивидуальные 


шкафчики для рабочей одежды 


должны располагаться отдельно от 


шкафчиков для личной одежды и лич-


ных принадлежностей. 


8.4 Încăperile auxiliare (birouri, vestiare, 


spălătoare, instalaţii de duşuri, spălătorii, 


uscătorii, closete, camere de dezinfecţie, 


cabinete medicale etc.) se proiectează şi 


se construiesc astfel încît personalul să nu 


fie expus îmbolnăvirii sau accidentării. 


 8.4 Вспомогательные помещения 


(разде-валки, туалеты, душевые,  су-


шильные помещения, туалетные ком-


наты,  медицинские и т.д.) должны 


быть запроектированы и выполнены 
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так, чтобы персонал не подвергался 


болезням или травмам. 


8.5 Spaţiul acordat încăperilor auxiliare 


se stabileşte după numărul cel mai mare 


de angajaţi care lucrează într-un schimb, 


cu excepţia spălătoriilor şi a vestiarelor. 


 8.5 Площадь вспомогательных поме-


щений определяется по наибольшему 


числу сотрудников, работающих в 


одну смену, за исключением  раздева-


лок. 


8.6 În încăperile auxiliare trebuie asigu-


rată ventilaţia naturală sau artificială şi în-


călzirea. 


 8.6 В вспомогательных помещениях 


должна быть естественная или искус-


ственная вентиляция и обогрев. 


8.7 În cazul lucrărilor cu substanţe toxice 


sau infectante vestiarele pentru îmbrăcă-


mintea personală trebuie separate de cele 


pentru echipamentul special şi de pro-


tecţie. 


 8.7 В случае работы с токсичными или 


инфекционными средствами, шкафы 


для личной одежды должны быть отде-


лены от шкафов с рабочей одеждой. 


8.8 Pentru uscătorii se va calcula o supra-


faţă de 0,2 m2 de angajat din schimbul cel 


mai numeros. Uscătoriile trebuie prevă-


zute cu umeraşe pentru costume şi cu raf-


turi din plase pentru restul echipamentu-


lui. 


 8.8 Сушки рассчитываются площадью     


0,2 м2 на каждого работника в наиболь-


шую смену. Сушка должна быть обес-


печена вешалками для костюмов и 


полкой для остальных предметов. 


8.9 Pentru muncitorii care lucreză în aer 


liber sau în încăperi neîncălzite pe timp de 


iarnă, trebuie prevăzute încăperi de încăl-


zire periodică, iar dimensiunea acestora 


se calculează, reieşind din suprafaţa de 


0,1 m2 pentru un angajat din schimbul cel 


mai numeros, dar nu mai mici de 8 m2. 


 8.9 Для людей работающих на откры-


том воздухе или в неотапливаемых по-


мещениях в зимнее время, должны 


быть предусмотрены периодические 


отапливае-мые помещения, площадь 


которых рассчитывается, исходя из 0,1 


м2 на человека в наибольшую смену, 


но не менее 8 м2. 


8.10 Încăperile auxiliare trebuie ampla-


sate în apropierea locurilor de muncă, 


evitîndu-se nimerirea lor în zonele pericu-


loase sau cu degajări nocive. 


 8.10  Вспомогательные помещения 


должны быть расположены вблизи ра-


бочих мест, и не должны быть в зонах 


опасных или с вредными выбросами. 


8.11 Vestiarele, spălătoarele, closetele şi 


camerele de duşuri trebuie separate pe 


sexe. 


 8.11 Раздевалки, туалеты и душевые 


комнаты должны быть разделены по 


половому признаку. 


8.12 Duşurile trebuie instalate în vecină-


tatea vestiarelor, de preferinţă, între vesti-


arele pentru echipamentul de protecţie şi 


cele pentru îmbrăcămintea personală. Ca-


mera de duşuri trebuie prevăzută cu gră-


tare din lemn, iar numărul duşurilor se va 


stabili în raport cu numărul angajaţilor din 


cel mai numeros schimb. 


 8.12 Душевые должны быть установ-


лены возле раздевалки, предпочти-


тельно, между раздевалками для рабо-


чей и личной одеждой. Душевая 


должна быть снабжена деревянными 


лейками, а число леек будет установ-


лено по численности персонала в 


наибольшую смену. 


8.13 Pe șantierele de construcții nu se 


permite să utilizeze încăperile sanitare, 


vestiarele, încăperile de acordare a primu-


lui ajutor  ca spații de locuit. 


 8.13 На строительных площадках не 


допускается использовать санитарно-


бытовые помещения, помещения для 


оказания первой помощи в качестве 


жилых помещений.  


9 PRIMUL AJUTOR ÎN CAZ DE AC-


CIDENTARE ÎN MUNCĂ 


 
9 ПЕРВАЯ ПОМОЩЬ ПРИ            


ТРАВМИРОВАНИИ НА                      


ПРОИЗВОДСТВЕ 
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9.1 Аngajatorul trebuie să asigure ca 


acordarea primului ajutor în caz de acci-


dentare în muncă să se poată face în orice 


moment. (Capitolul XIII  [6]). 


 9.1 Работодатель должен обеспечить, 


чтобы первая помощь при травмирова-


нии на производстве могла быть ока-


зана в любое время. (Главa XIII  [6]). 


9.2 Angajatorul trebuie să asigure in-


struirea personalului pentru acordarea 


primului ajutor în caz de accidentare în 


muncă. 


 9.2 Работодатель должен обеспечить 


обучение персонала для оказания пер-


вой помощи при травмировании на 


производстве 


9.3 Trebuie asigurate mijloace de prim 


ajutor în caz de accidentare în muncă în 


toate locurile unde este necesar.  


 


 9.3 Средства для оказания первой по-


мощи при травмировании на производ-


стве должны быть размещены во всех 


местах, где этого требуют условия 


труда.  


9.4 Un panou amplasat în loc vizibil care 


va indica clar adresa şi numărul de telefon 


al serviciului de urgenţă local.  


 9.4 Необходимо установить на видном 


месте указатель с номером телефона и 


адресом местной службы скорой по-


мощи. 


10 ORGANIZAREA TERITO-


RIILOR 


 DE PRODUCERE, ZONELOR  


DE LUCRU ȘI LOCURILE  


DE MUNCĂ 


 
10 ОРГАНИЗАЦИЯ                             


ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ                    


ТЕРРИТОРИЙ,          УЧАСТКОВ      


РАБОТ И РАБОЧИХ МЕСТ 


10.1 Generalităţi  10.1 Общие требования 


10.1.1 Pînă la începerea lucrărilor de con-


strucţie a obiectului, antreprenorul gene-


ral trebuie să execute lucrările de pregă-


tire şi organizare a şantierului, necesare 


pentru asigurarea securităţii procesului de 


construcţie, inclusiv: 


 10.1.1 Перед началом выполнения 


строительно-монтажных работ объ-


екта, генеральный подрядчик обязан 


выполнить подготовительные и орга-


низационные работы на строительной 


площадке, для обеспечения безопасно-


сти процесса строительства, в том 


числе: 


 - să îngrădească teritoriul şantierului în 


cazul construirii obiectului în localitate 


sau pe teritoriul unor întreprinderi sau or-


ganizaţii; 


  - оградить участок строительной пло-


щадки, в случае строительства объекта 


в населенном пункте или на террито-


рии предприятия или организации; 


 - să elibereze şantierul (să cureţe terito-


riul, să înlăture construcţiile vechi), să ni-


veleze teritoriul, să evacueze apele (în caz 


de necesitate, să coboare nivelul apelor 


freatice) şi să permute comunicaţiile ingi-


nereşti; 


  - освободить строительную площадку 


(очистить территорию, удалить старые 


постройки), выровнять площадку, 


убрать воду (в случае необходимости, 


снизить уровень грунтовых вод) и пе-


ренести инженерные коммуникации; 


 - să amenajeze drumurile temporare şi 


căile de acces, să instaleze reţelele tempo-


rare de alimentare cu curent,  apeductul de 


iluminat;            


  - обустроить временные дороги и 


подъездные пути, установить времен-


ные сетиэлектропитания, водопровода, 


освещения;    


 - să aducă şi să amplaseze pe teritoriul 


şantierului sau în afara acestuia încăperile 


şi instalaţiile mobile igienico-sanitare, ad-


ministrative şi de producţie; 


  - доставить и установить в пределах 


или снаружи площадки мобильные са-


нитарно- гигиенические, администра-


тивные и производственные помеще-


ния; 
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 - să amenajeze căile de rulare pentru ma-


carale, locurile de depozitare a materiale-


lor şi elementelor de construcţii. 


  - обустроить рулежные дорожки для 


подъемных кранов, места для складов 


материалов и строительных изделий. 


   Finalizarea lucrărilor de pregătire tre-


buie recepţionată prin act de corespundere 


a lucrărilor de pregătire a şantierului, în-


deplinite conform cerinţelor de securitate 


si sănătate în muncă si pregătirea şantie-


rului pentru începutul construcţiei, (întoc-


mit conform (Anexei В). 


    Завершение подготовительных ра-


ботдолжно быть закреплено актом о 


соответствии выполненных подгото-


вительных строительных работ требо-


ваниям безопасности труда и готовно-


сти объекта к началу строительства 


(Приложение В) 


10.1.2 Teritoriile de producere, zonele de 


muncă și locuri de muncă trbuie să fie do-


tate cu mijloace colective sau individuale 


necesare de protecţie a muncitorilor, cu 


echipamente stingere a incendiului, pre-


cum şi echipamente de comunicare, sis-


teme de alarmă şi alte mijloace tehnice 


pentru a asigura condiţii sigure de muncă. 


 10.1.2 Производственные территории, 


участки работ и рабочие места должны 


быть обеспечены необходимыми сред-


ствами коллективной или индивиду-


альной защиты работающих, сред-


ствами пожаротушения, а также сред-


ствами связи, сигнализации и другими 


техническими средствами обеспече-


ния безопасных условий трудa. 


10.1.3 Cerinţele minime generale privind 


semnalizarea de securitate şi sănătate la 


locul de muncă  prin [9] 


 10.1.3 Общие минимальные требова-


ния в отношении указателей охраны 


здоровья и безопасности на рабочем 


месте выполняются  согласно [ 9] 


10.1.4 Fiind în zona de producție sau pe 


șantierul de construcții, în spații industri-


ale și casnice, zone de lucru și locurile de 


muncă, lucrătorii, precum și reprezentan-


ții ai altor organizații trebuie să respecte 


reglementările interne referitoare la pro-


tecția muncii, adoptat în cadrul organiza-


ției date. 


 10.1.4 Находясь на территории строи-


тель-ной или производственной пло-


щадки, в производственных и быто-


вых помещениях, на участках работ и 


рабочих местах работники, а также 


представители других организаций 


обязаны соблюдать правила внутрен-


него трудового распорядка, относящи-


еся к охране труда, принятые в данной 


организации. 


10.1.5 Drumurile de acces, trotuarele teri-


toriilor de producere, precum şi zonele de 


muncă, locurile de muncă trebuie să fie 


păstrate curate și în ordine, curățate de 


gunoi și zăpadă, să nu fie blocate cu ma-


teriale stocate (depozitate), şi construcţii. 


 10.1.5 Проезды, проходы на производ-


ственных территориях, а также про-


ходы к рабочим местам и на рабочих 


местах должны содержаться в чистоте 


и порядке, очищаться от мусора и 


снега, не загромождаться складируе-


мыми материалами и конструкциями. 


10.2 Сerințe de securitate pentru amena-


jare și menținerea teritoriilor de produ-


cere, zonelor de lucru și locurilor de 


muncă 


 10.2 Требования безопасности к обу-


стройству и содержанию производ-


ственных территорий, участков ра-


бот и рабочих мест 


10.2.1 Gardul de împrejmuire a şantieru-


lui de construcţie, în funcţie de destinaţie, 


trebuie să aibă înălţimea de cel puţin 1,6 


m, iar dacă acesta este prevăzut cu vizieră 


de protecţie– 2,0 m. Sectoarele de execu-


tare a lucrărilor se împrejmuiesc cu îngră-


dituri de protecţie cu înălţimea de 1,2 m. 


 10.2.1 Забор окружающий строитель-


ную площадку, в зависимости от 


назначения, должен иметь высоту не 


менее 1,6 м, и оснащен защитным ко-


зырьком- 2,0 м. Сектор выполнения ра-


бот ограждается высотой 1,2 м. Высота 


опоры от сигнализационного огражде-


ния должна быть        0,8 м. 
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Înălţimea suporturilor de la îngrăditurile 


de semnalizare trebuie să fie de 0,8 m. 


10.2.2 Îngrăditurile de protecţie pentru 


prevenirea căderii de la înălţime trebuie 


utilizate după destinaţie, conform tehno-


logiilor de executare a lucrărilor, prevă-


zute de proiectul de execuţie a acestora. 


 10.2.2 Защитные ограждения для 


предотвращения падения с высоты, 


должны быть использованы по назна-


чению, по технологии выполнения ра-


бот и предусмотрены в проекте произ-


водства работы.   


10.2.3 Distanţa dintre nodurile de fixare a 


îngrăditurii de protecţie către elementele 


de construcţie rigide şi rezistente ale clă-


dirii sau instalaţiei se stabileşte în docu-


mentaţia tehnică, dar în toate cazurile nu 


va depăşi       6 m. 


 10.2.3 Расстояние между фиксирован-


ными узлами защитного ограждения и 


элементов конструкции здания уста-


новлены в технической документации, 


и не должны превышать более 6 м. 


10.2.4 Toate elementele de bază ale îngră-


diturilor de protecţie trebuie calculate la 


rezistenţă, iar îngrăditura în întregime – la 


stabilitate faţă de acţiunea sarcinii norma-


tive repartizată uniform de 40 kgf/m. 


 10.2.4 Все защитные ограждения 


должны быть рассчитаны на устойчи-


вость и на равномерное распределение 


нормативной нагрузки 40 кгс/м. 


10.2.5 Înălţimea îngrădirii de protecţie de 


la baza ei pînă la partea de sus a elemen-


tului orizontal nu trebuie să fie mai mică 


de 1,1 m, iar distanţa dintre elementele 


orizontale în plan vertical să nu fie mai 


mare de 0,45 m. 


 10.2.5 Высота защитных ограждений 


от их основания до верхней части го-


ризонтальных элементов не должна 


быть менее 1,1 м, а расстояние по вер-


тикали между горизонтальными эле-


ментами не должно быть менее 0,45 м. 


10.2.6 Pentru a preveni căderea posibilă a 


materialelor, deşeurilor, uneltelor etc. în-


grădirile trebuie dotate cu element de 


bord cu înălţimea de cel puţin 0,15 m. 


 10.2.6 Чтобы предотвратить возмож-


ные падения материалов, отходов, ин-


струментов и т.д. ограждения должны 


быть оснащены бордюром высотой не 


менее 0,15 м. 


10.2.7 Elementele îngrădirilor de pro-


tecţie nu trebuie să aibă greutatea mai 


mare de    20 kg. 


 10.2.7 Элементы защитных огражде-


ний должны весить не более 20 кг. 


10.2.8 Construcţiile clădirilor şi instalaţii-


lor de care se fixează îngrădirile de pro-


tecţie trebuie să posede rezistenţă şi stabi-


litate în conformitate cu sarcinile prevă-


zute pentru îngrădituri. 


 10.2.8 Строительные здания и соору-


жения, на которые устанавливаются 


защитные ограждения должны иметь 


прочность и устойчивость в соответ-


ствии с нагрузкой, предусмотренной 


для ограждения. 


10.2.9 Procedeele de fixare a îngrădirilor 


de protecţie trebuie să excludă posibilita-


tea dezlegării de sine stătătoare a acestora. 


 10.2.9 Процедуры крепления защит-


ных ограждений должны исключать 


возможность самораскрепления. 


10.2.10 În procesul de producere în 


zonele închise, la înălțime, la lucrări sub-


terane, trebuie prevăzute măsuri care per-


mit evacuarea în caz de incendiu sau ac-


cident. 


 


 


 10.2.10 При производстве работ в закры-


тых помещениях, на высоте, в подзем-


ных выработках должны быть преду-


смотрены мероприятия, позволяющие 


осуществлять эвакуацию людей в случае 


возникновения пожара или аварии. 


10.2.11 La intrarea pe teritoriul de pro-


ducere e necesar de a fi montată o schemă 


a drumurilor interioare construite și căilor 


 10.2.11 У въезда на производственную 


территорию необходимо устанавливать 


схему внутри построеных дорог и про-


ездов с указанием мест складирования 
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de acces cu indicarea de depozitare a ma-


terialelor și structurilor, locurile de coti-


tură a vehiculelor, surselor de apă pentru 


incendiu. 


материалов и конструкций, мест разво-


рота транспортных средств, источни-


ков противопожарного водоснабжения. 


10.2.12 În locuri de trecere peste transee, 


gropi, şanţuri, trebuie să fie instalate 


podeţe cu o lățime minimă de 1 m, îngră-


dite pe ambele părți cu balustrade, cu o 


înălțime de cel puțin 1,1 m, cu o captu-


seală continuă în josul perilei cu o 


înălţime de 0,15 m de la podeţ şi cu o 


bandă îngrăditoare suplimentară la 


înălţime 0,5 m. 


 10.2.12 В местах перехода через тран-


шеи, ямы, канавы должны быть уста-


новлены переходные мостики шири-


ной не менее 1 м, огражденные с обеих 


сторон перилами высотой не менее 1,1 


м, со сплошной обшивкой внизу перил 


на высоту 0,15 м от настила и с допол-


нительной ограждающей планкой 


на высоте 0,5 м. 


10.2.13 La executarea lucrărilor de con-


strucţii–montaj pe timp friguros trebuie 


luate măsuri suplimentare de organizare a 


acestora, în scopul prevenirii accidentelor 


de muncă şi a îmbolnăvirilor profesio-


nale. 


 10.2.13 Для выполнения строительно-


монтажных работ в холодное время, 


должны быть приняты дополнитель-


ные меры для их организации и 


предотвращения несчастных случаев и 


профессиональных заболеваний. 
10.2.14 La executarea lucrărilor la înăl-


țime în partea de jos, sub locul de muncă 


este necesar de marcat zonele periculoase. 


La combinarea lucrărilor pe aceeași linie 


verticală  locurile situate deasupra trebuie 


să fie echipate cu dispozitive adecvate de 


protecție (punți, plase, corturi), stabilite 


la o distanță de nu mai mult de 6 m pe 


verticală mai jos de locul de muncă. 


 


 10.2.14 При выполнении работ на вы-


соте внизу под местом работ необхо-


димо выделить опасные зоны. При сов-


мещении работ по одной вертикали 


вышерасположенные места должны 


быть оборудованы соответствующими 


защитными устройствами (настилами, 


сетками, навесами), установленными 


на расстоянии не более 6 м по верти-


кали от ниже расположенного рабо-


чего места. 
10.2.15 În timpul lucărilor de pe schelă cu 


înălțimea de 6 m sau mai mult trebuie să 


fie cel puţin două punţi: de lucru (sus) şi 


protecție (jos), şi fiecare loc de muncă pe 


shelă, adiacentă clădirii sau structurii este 


necesar să fie protejat pe deasupra cu po-


dină, situată la o distanță de o înălțime de 


cel mult 2 m de la podina de lucru. În ca-


zurile în care executarea lucrărilor, circu-


lația persoanelor sau transportului sub po-


dine sau în apropierea lor nu este prevă-


zută, dispozitivul de protecție (de jos) a 


podinei nu este neapărat. 


 


 10.2.15 При выполнении работ с лесов 


высотой 6 м и более должно быть не 


менее двух настилов: рабочий (верх-


ний) и защитный (нижний), а каждое 


рабочее место на лесах, примыкающих 


к зданию или сооружению, должно 


быть, кроме того, защищено сверху 


настилом, расположенным на расстоя-


нии по высоте не более 2 м от рабочего 


настила. В случаях, когда выполнение 


работ, движение людей или транспорта 


под лесами и вблизи от них не преду-


сматривается, устройство защитного 


(нижнего) настила не обязательно. 


10.2.16 Locurile de muncă trebuie să 


îndeplinească cerințele minime de securi-


tate și sănătate în muncă pe șantierele 


temporare sau mobile conform [6]. 


 10.2.16 Рабочие места должны соот-


ветствовать минимальным требования 


по охране здоровья и безопасности 


труда на временных или подвижных 


строи-тельных площадках согласно 


[6]. 


10.3  Electrosecuritatea  10.3 Обеспечение электробезопасно-


сти 
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10.3.1 Atunci când se efectiază lucrări la 


locul de producție este necesar să fie re-


spectate cerințele ГОСТ 12.1.009,      


ГОСТ 12.1.013, ГОСТ 12.1.019,           


ГОСТ 12.1.030,  ГОСТ 12.3.032. 


 10.3.1 При выполнении работ на про-


изводственной территории должны со-


блюдаться требования ГОСТ 12.1.009,  


ГОСТ 12.1.013, ГОСТ 12.1.019,           


ГОСТ 12.1.030,  ГОСТ 12.3.032. 


 


 


10.3.2 Proiectarea (amenajarea)  şi ex-


ploatarea instalațiilor electrice trebuie să 


fie în conformitate cu cerințele   ПУЭ, 


ГОСТ 30331.11, SM SR HD 60364-4-


41,  


SM SR HD 60364-5-54,  


SM SR HD 60364-5-52 , 


SM SR HD 60364-7-706, şi  [13] . 


 10.3.2 Устройство и эксплуатация 


электроустановок должны осущест-


вляться в соответствии с требованиями          


ПУЭ,  ГОСТ 30331.11,                  


SM SR HD 60364-4-41,   


SM SR HD 60364-5-54, 


SM SR HD 60364-5-52, 


SM SR HD 60364-7-706,  и    [13] . 


10.3.3 Сerinţe faţă de personalul electro-


tehnic: 


 10.3.3 Требования к электротехниче-


скому персоналу: 


 - рersoanele admise la lucrările legate de 


exploatarea instalaţiilor electrice trebuie 


să fie nu mai tinere de 18 ani (daca are fi-


nisate cusuri specializate, şcoală profesi-


onală, colegiu sau universitate.) trebuie să 


fie supuse examenului medical prealabil 


şi periodic, trebuie să posede calificarea 


corespunzătoare, trebuie să cunoască mă-


surile de prim-ajutor ce trebuie acordat 


persoanelor electrocutate, respectînd cu 


stricteţe măsurile de scoatere de sub ten-


siune. 


  - лица, допущенные к работе, связан-


ной с эксплуатацией электроустановок 


должны быть не моложе 18 лет, (закон-


чить специализированные курсы, про-


фессио-нальное училище, техникум 


или университет) проходить периоди-


ческие медицинские осмотры, должны 


обладать соответствующей квалифи-


кацией и быть знакомы с правилами 


оказания первой помощи при пораже-


нии электрическим током, строго со-


блюдая меры обесточивания.  


10.3.4 Întreţinerea şi exploatarea insta-


laţiilor şi reţelelor electrice ale şantierului 


este efectuată de specialişti, care au urmă-


toarele responsabilități: 


 10.3.4 Техническое обслуживание и 


эксплуатация оборудования и электри-


ческих сетей выполняются 


специалистами, которые имеют 


следующие обязанности: 


 a) verificarea permanentă, conform 


prevederilor, a instalaţiilor electrice de 


forţă şi de iluminat; 


  а) постоянная проверка, согласно 


требованиям, силового и осветитель-


ного электрооборудования; 


 b) executarea modificărilor la insta-


laţiile electrice; 


  b) выполнение модификаций элек-


трических систем; 


 c) demontarea, sortarea, repararea şi 


întreţinerea materialului electric (cabluri, 


conducte, aparate etc.); 


  с) демонтаж, сортировка, ремонт и 


техническое обслуживание электриче-


ских материалов (кабели, трубы, при-


боры и т.д.).  


 d) controlul scoaterii de sub tensiune 


a oricăror părţi din instalaţia electrică la 


care se execută reparaţii; 


  d) контроль отключения напряже-


ния любой части электроустановки, в 


которой выполняется ремонт; 


 e) verificarea şi controlul rezistenţei 


instalaţiilor de legare la pămînt sau la con-


ductorul de nul de cel puţin două ori pe an 


(iarna şi vara). 


 е) проверка и контроль сопротивле-


ния заземляющих устройств или нуле-


вых проводников, по крайней мере, два 


раза в год (зимой и летом). 


10.3.5 Măsurile principale pentru evitarea 


accidentelor de electrocutare sunt: 


 10.3.5 Основными мерами во избежа-


ние поражения электрическим током 


являются: 
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 - îngrădirea părţilor conductoare de cu-


rent electric sau amplasarea acestora la 


înălţimi inaccesibile pentru a evita atinge-


rea întîmplătoare; 


  - ограждение проводников электриче-


ского тока или их расположение на не-


доступной высоте во избежание слу-


чайного контакта; 


 - folosirea tensiunilor reduse, care nu de-


păşesc 42 V; 


  - использование низкого напряжения, 


не превышающего 42 В; 


 - izolarea părţilor conductoare (ordinară, 


dublă, suplimentară, sporită); 


  - изоляция токопроводящих частей 


(обычная, двойная, дополнительная, 


высокая); 


 - protecţia prin legare la pămînt;   - защита заземлением; 


 - deconectarea automată în cazul apariţiei 


unei tensiuni de atingere periculoase; 


  - автоматическое отключение в случае 


возникновения опасного напряжения; 


 - utilizarea mijloacelor individuale de 


protecţie (mănuşilor electroizolante, stînd 


pe covoraş de cauciuc sau pe un podeţ 


electroizolant, îngrădiri provizorii, semne 


de avertizare,  ş.a).  


  - использование средств индивидуаль-


ной защиты (электроизоляционные 


перчатки, резиновый коврик или элек-


троизоляционный мостик, временные 


ограждения, предупреждающие знаки 


и т.д).  


10.3.6 Toate dispozitivele de declanşare 


electrice trebuie dispuse astfel încât să se 


excludă pornirea utilajelor, mecanizmelor 


şi echipamentelor de către persoane neau-


torizate. Se interzice conectarea mai mul-


tor pantografe cu un starter. Tablourile de 


distribuție şi întrerupătoarele de circuit 


trebuie să aibă dispozitive de blocare. 


 10.3.6 Все электропусковые устрой-


ства должны быть размещены так, 


чтобы исключалась возможность 


пуска машин, механизмов и оборудо-


вания посторонними лицами. Запреща-


ется включение нескольких токопри-


емников одним пусковым устрой-


ством.  Распределительные щиты и ру-


бильники должны иметь запирающие 


устройства. 


10.3.7 Schele metalice, îngrădirile de me-


tal a locurilor de muncă, rafturi şi tăvi 


pentru instalarea cablurilor şi firelor elec-


trice, linii de cale ferată a macaralelor şi 


vehicule cu actionare electrica, corpurile 


utilajelor şi mecanismelor trebuie să fie 


împămîntate (împământare neutru), în 


conformitate cu reglementările în vigoare 


imediat după instalarea lor, înainte de 


orice operațiuni. 


 10.3.7 Металлические строительные 


леса, металлические ограждения рабо-


чих мест, полки и лотки для прокладки 


кабелей и проводов, рельсовые пути 


грузоподъемных кранов и транспорт-


ных средств с электрическим приво-


дом, корпуса оборудования, машин и 


механизмов с электроприводом 


должны быть заземлены (занулены) со-


гласно действующим нормам сразу по-


сле их установки на место, до начала 


каких-либо работ.  


10.4 Securitatea împotriva incendiilor 


pe şantierul de construcţie 


 10.4 Обеспечение пожарной безопас-


ности на строительных площадках 


10.4.1  Pentru  asigurarea  apărării   împ-


otriva incendiilor,   conform       RT DSE 


1.01-2005  Reglementării tehnice  “Re-


guli   generale   de apărare   împotriva           


incendiilor            în Republica Mol-


dova”,     ППБ -05-86, 


ГОСТ 12.1.004, capitolul IV [6],  trebuie 


de ţinut cont şi de standardele, normele şi 


regulile în construcţie, normele de proiec-


tare tehnologică, regulile departamentale 


de apărare împotriva incendiilor, precum 


 10.4.1 Для обеспечения пожарной без-


опасности руководствоваться регла-


ментом RT DSE 1.01-2005   «Основные 


правила пожарной безопасности в Рес-


публике Молдова»,  ППБ -05-86,  


ГОСТ 12.1.004,  Глава IV [6], стандар-


тами, строительными нормами и пра-


вилами, нормами технологического 


проектирования, ведомственными пра-


вилами пожарной безопасности, а 
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şi de alte acte normative ce reglamentează 


prevederile de apărare împotriva in-


cendiilor, aprobate în modul stabilit. 


также другими утвержденными в уста-


новленном порядке нормативными до-


кументами, регламентирующими тре-


бования пожарной безопасности. 


10.4.2   Lucrătorii întreprinderilor se ad-


mit la exercitarea funcţiilor de serviciu 


numai după trecerea instructajului de pro-


tecţie contra incendiilor, iar la schimbarea 


specificului de lucru trebuie să urmeze 


cursuri suplimentare de prevenire şi 


stingere a eventualelor incendii, în modul 


stabilit de legislaţia în vigoare şi de con-


ducătorul întreprinderii. 


 


10.4.3  Persoanele responsabile pentru 


apărarea împotriva incendiilor la sectoare 


separate, clădiri, edificii, încăperi, secţii, 


procese şi utilaje tehnologice, utilaje in-


ginereşti, reţele electrice etc. se numesc 


prin ordin de către conducătorul 


întreprinderii. 


 10.4.2  Работники предприятий допус-


каются к выполнению служебных обя-


занностей только после прохождения 


противопожарного инструктажа, а при 


изменении специфики работы должны 


проходить дополнительные курсы по 


предупреждению и тушению возмож-


ных пожаров в порядке, установлен-


ном действующим законодательством 


и руководителем предприятия. 


10.4.3 Лица, ответственные за пожар-


ную безопасность отдельных террито-


рий, зданий, сооружений, помещений, 


цехов, участков, технологического 


оборудования и процессов, инженер-


ного оборудования, электросетей и 


т.п., назначаются приказом руководи-


теля предприятия. 


10.5 Аsigurarea protecției lucrătorilor 


împotriva expunerii la factori nocivi 


 10.5 Обеспечение защиты работни-


ков от воздействия вредных факто-


ров 


10.5.1  Concentrațiile maxime admise de 


substanțe nocive în aerul din zona de lu-


cru nu trebuie să depăşească maxima sta-


bilită conform  ГОСТ 12.1.005, ГОСТ 


12.1.007. 


 10.5.1 Предельно допустимые кон-цен-


трации вредных веществ в воздухе ра-


бочей зоны, не должны превышать 


установленных ГОСТ 12.1.005,           


ГОСТ 12.1.007.         


10.5.2 Pentru a controla conținutul de 


substanțe nocive în aer din zona de lucru, 


precum și iluminarea, limitele de zgomot 


și vibrațiile, temperatura, umiditatea rela-


tivă și viteza aerului la locul de muncă 


este necesar să fie implicate laboratoare 


specializate sau sanitare. 


 10.5.2 Для контроля содержания вред-


ных веществ в воздухе рабочей зоны, а 


также освещенности, предельных зна-


чений вибрации и шума, температуры, 


относительной влажности и скорости 


движения воздуха на рабочих местах 


следует привлекать специализирован-


ные или санитарные лаборатории. 


10.5.3 Pentru toate procesele tehnologice 


unde este posibilă poluarea aerului tre-


buie elaborate măsuri pentru îmbunătăţi-


rea acestor procese sau a operaţiilor afe-


rente. 


 10.5.3 Для всех технологических про-


цессов, где может быть загрязнение 


воздуха должны быть приняты меры 


по совершенствованию этих процессов 


или связанных с ними операций. 


10.5.4 În cazul utilizării substanţelor no-


cive care prezintă pericol de pătrundere 


prin piele sau prin ţesuturile mucozitare 


pe lîngă respectarea concentraţiilor ma-


xime admise trebuie luate măsuri speciale 


de protecţie a pielii şi mucoaselor. 


 10.5.4 При использовании вредных ве-


ществ, которые представляют опас-


ность проникновения через кожу и 


ткани в дополнение к соблюдению 


предельно допустимых концентраций 


принимаются специальные меры для 


защиты кожи и слизистых оболочек. 


10.5.5 Substanţele extrem de periculoase, 


care pot provoca îmbolnăviri grave, tre-


buie excluse din uz sau trebuie utilizate cu 


 10.5.5 Oпасные вещества, которые 


могут вызвать серьезные заболевания 


должны быть исключены из 
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o atenţie deosebită şi doar în locuri unde 


ele nu prezintă pericol pentru oameni şi 


mediul înconjurător. 


применения или использоваться с осо-


бой осторожностью и только в местах, 


где они не опасны для человека и окру-


жающей среды. 


10.5.6 Materialele care conţin solvenţi 


nocivi sau prezintă pericol de explozie 


trebuie păstrate numai în ambalaje închise 


ermetic. 


 10.5.6 Материалы, содержащие 


вредные или взрывоопасные 


растворители, должны храниться 


только в герметичной упаковке. 


10.5.7 În cazul apariţiei gazelor pericu-


loase la locul de muncă lucrările trebuie 


întrerupte, evacuînd personalul muncitor, 


şi trebuie reluate numai după ventilarea 


locului şi evacuarea gazelor sau după do-


tarea lucrătorilor cu mijloace individuale 


de protecţie. 


 10.5.7 В случае возникновения опас-


ных газов на рабочем месте, работы 


должны прекратиться, и могут быть 


возобновлены только после вентиля-


ции места и эвакуации газов или при 


оснащении рабочих средствами инди-


видуальной защиты. 


10.5.8 Instalaţiile de ventilare trebuie cal-


culate şi construite astfel, încît să asigure 


înlăturarea completă sau reducerea pînă la 


limitele admise a noxelor la locurile de 


muncă şi anume: 


 10.5.8 Вентиляция должна быть рас-


считана и построена таким образом, 


чтобы обеспечить полное удаление 


или снижение до разрешенных преде-


лов опасности на рабочем месте, таких 


как: 


 - căldura excesivă sau radiaţii calorice 


puternice; 


  - чрезмерная жара или сильная радиа-


ция; 


 - umiditatea excesivă;   - чрезмерная влажность; 


 - fum, gaze, vapori toxici, substanţe iri-


tante, rău mirositoare sau amestecuri ex-


plozive; 


  - дым, газы, токсичные испарения, 


раздражающие вещества, неприятный 


запах или взрывоопасные смеси; 


 - pulberi de orice natură.   - пыль любого вида. 


10.5.9 Locurile unde se depozitează ma-


teriale care emană substanţe nocive tre-


buie să fie prevăzute cu ventilaţie naturală 


sau mecanică pentru evacuarea perma-


nentă a acestora. 


 10.5.9 Места, где хранятся материалы, 


которые выделяют вредные вещества, 


должны быть обеспечены 


естественной или принудительной 


вентиляцией для постоянного 


удаления запахов. 


10.5.10 Lucrările în fîntîni, sonde sau în 


vase închise trebuie executate cu utiliza-


rea măştilor de gaze izolante, totodată doi 


muncitori trebuie să se afle în afara aces-


tora, asigurînd executorii de lucrări cu 


ajutorul frînghiilor legate la centurile lor 


de siguranţă. Lungimea frînghiilor trebuie 


să fie cu 2 m mai mare decît adîncimea 


vasului sau a fîntînii. 


 10.5.10 Работы в скважинах, колодцах 


или закрытых емкостях должны вы-


полняться с использованием противо-


газов, в то время как двое рабочих 


должны быть снаружи, обеспечивая 


безопасность работ веревкой, привя-


занной к их ремням безопасности. 


Длина веревки должна быть на  2 м 


больше, чем глубина емкости или ко-


лодца. 


10.5.11 Nivelurile de zgomot la locul de 


muncă nu trebuie să depăşească limitele 


stabilite în NCM E 04.02, ГОСТ 


12.1.003. 


 10.5.11  Уровни шума на рабочих 


местах не должны превышать 


установленных  


  NCM E 04.02,  ГОСТ 12.1.003.   


10.5.12 La exploatarea maşinilor, utilaju-


lui, clădirilor şi a instalaţiilor, precum şi 


la organizarea locurilor de muncă, pentru 


 10.5.12 При эксплуатации машин, обо-


рудования, зданий и сооружений, а 


также при организации рабочих мест, 


для снятия негативного воздействия 
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înlăturarea influenţei negative a zgomotu-


lui asupra angajaţilor trebuie realizate ur-


mătoarele măsuri: 


шума на работников требуется следу-


ющее: 


 - reducerea zgomotului în sursa de pro-


vocare; 


  - снижение уровня шума в источнике, 


вызывающем его; 


 - punerea în exploatare a proceselor teh-


nologice cu zgomot redus; 


  - использование малошумных техно-


логических процессов; 


 - repararea la timp a utilajului;   - своевременный ремонт оборудова-


ния; 


 - comanda de la distanţă a utilajului zgo-


motos; 


  - дистанционное управление шумного 


оборудования; 


 - amplasarea utilajului în încăperi sepa-


rate; 


  - расположение оборудования в от-


дельных помещениях; 


 - reducerea timpului de aflare în condiţii 


de zgomot puternic; 


  - сокращение времени пребывания в 


условиях сильного шума; 


 - măsuri profilactic – curative;   - проведение профилактически-оздо-


ровительных мероприятий; 


 - mijloace individuale de protecţie ş.a.   - обеспечение индивидуальными 


средствами защиты и т.д. 


10.5.13 Zonele cu nivelul sunetului de 


peste 85 dB trebuie să fie marcate cu 


semne de securitate. Lucrul în aceste zone 


fără mijloace de protecţie individuală este 


interzis. 


 10.5.13 Зоны с уровнем шума свыше  


 85 дБ должны быть отмечены знаками 


безопасности. Работа в этих зонах без 


средств индивидуальной защиты за-


прещается. 


10.5.14 Se interzice prezenţa, chiar şi 


pentru o durată scurtă de timp, în zonele 


cu nivelul de octavă al presiunii sonore 


mai mare de   130 dB, indiferent de octava 


de frecvenţe.  


 10.5.14 Запрещается присутствие, даже 


на короткий период времени в зоне, 


где уровень звукового давления выше 


130 дБ, независимо от частоты октавы. 


10.5.15  Nivelul de vibrații la locul de 


muncă nu trebuie să depășească limitele 


stabilite în SM GOST 12.1.012 


 10.5.15 Уровнь вибрации на рабочих 


местах не должен превышать 


установленного в   SM GOST 12.1.012  


10.5.16 Utilajul de producţie care gene-


rează vibraţii trebuie să corespundă stan-


dardelor, iar valoarea parametrilor nor-


maţi să nu depăşească valorile admise.  


(SM SR EN 14253+A1:2012                      


SM SR ISO 2631-1:2012)      


 10.5.16 Производственное 


оборудование, которое создает 


вибрацию, должно соотвествовать 


стандартам, а значения нормированых 


параметров не должны превышать до-


пустимые значения.          (SM SR EN 


14253+A1:2012                      SM SR ISO 


2631-1:2012)      


10.5.17 Pentru a exclude sau a reduce in-


fluenţa vibraţiei asupra angajaţilor trebuie 


realizate următoarele măsuri: 


 10.5.17 Для того, чтобы исключить или 


уменьшить влияние вибрации на 


работников должны быть приняты 


следующие меры: 


 - reducerea vibraţiei în sursă de provo-


care prin măsuri constructive sau tehnolo-


gice; 


  - уменьшить вибрацию в источнике, 


вызывающем ее, путем конструктив-


ных или технологических мер;  


 - reducerea vibraţiei în calea de propa-


gare cu mijloace de vibroizolare şi vi-


broabsorbţie. 


  - сократить распространение вибра-


ции с помощью виброизолированных 


и вибропоглощающих устройств. 
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11 SECURITATEA MUNCII 


PRIVIND ÎNDEPLINIREA LU-


CRĂRILOR LA ÎNĂLŢIME PRIN 


METODA ALPINISMUL INDUS-


TRIAL 


 11 ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ 


ПРОВЕДЕНИЯ ВЫСОТНЫХ РА-


БОТ МЕТОДОМ ПРОМЫШЛЕН-


НОГО АЛЬПИНИЗМА 


11.1 Lucru la înălțime se referă la locul de 


muncă cu risc sporit și se efectuiază doar 


cu permis de lucru, în conformitate cu 


anexa C. 


 11.1 Работы на высоте относятся к ра-


ботам с повышенной опасностью и 


проводятся по наряду-допуску со-


гласно Приложению С. 


11.2 Lucrătorii se admit la efectuarea lu-


crărilor la înălâime, prin ordin pe între-


prindere, în cazul cînd ei nu sunt sub 


vârsta de 18 ani : 


 - preliminar (periodic), trece examenul 


medical, şi ca este apt  pentru lucrul la 


înălțime;  


 - instruirea în conformitate cu                    


reglementările elaborate de întreprindere; 


 - au fost instruiți la locul de muncă sub        


îndrumarea unui lucrător  experimentat la 


aceste lucrări. 


 11.2  Допуск работников к выполне-


нию высотных работ осуществляется 


приказом по предприятию, если они 


не моложе 18 лет и прошли: 


 - предварительный (периодический) 


медицинский осмотр и признаны год-


ными для выполнения работ на вы-


соте; 


 - обучение в соответствии с положе-


нием, разработанным на предприя-


тии;  


 - прошли стажировку на рабочем ме-


сте под руководством опытного вы-


сотника. 


11.3 Înainte de a începe lucrările este ne-


cesar:  


 - de verificaț disponibilitatea și starea 


echipamentului, siguranţa punctelor de 


agăţare a funiilor;  


 - frînghia principală  și secundară  trebuie 


să fie amplasate  cel puțin la distanţa de 3 


m una faţă de alta, și agăţate de diferite 


puncte; 


 - de asiguraț că nu există în apropierea 


frînghiilor suprafețele de tăiere; 


 - în cazul pericolului  de frecare a funiei 


de a utiliza capace de protecție,  care se 


instalează  pe funie direct pe curbe; 


 


 - de asiguraț că funiea ajung la sol; 


 - de asiguraț  că în zona din vecinătatea 


lucrărilor propuse nu sunt cabluri elec-


trice dezgolite; 


 - înainte de coborâre de inspectat cu aten-


ție traseul de coborâre; 


 - de îngrădit zona de lucru;  


 - echipamentul utilizat trebuie să fie prins 


sigur, pentru a evita căderea; 


 


-iarna de curăţit acoperiţul   de zăpadă și 
țurțuri; 


 11.3 Перед началом работ необхо-


димо:  


 - проверить наличие и исправность 


снаряжения, состояние веревок, 


надежность точек крепления веревок;  


 - основная и страховочная веревка 


долж- 


 


ны быть разнесены минимум на 3 


метра и прикреплены к различным точ-


кам; 


 - убедиться в отсутствии вблизи вере-


вок режущих поверхностей;  


 - при опасности перетирания веревок 


использовать защитные чехлы, надева-


емые непосредственно на веревку    в 


местах перегибов;  


 - убедиться, что веревки достают до 


земли; 


 - убедиться, что вблизи от предполага-


емой зоны работы отсутствует оголен-


ная электропроводка;  


 - перед спуском внимательно         


осмотреть маршрут спуска;  


 - оградить зону проведения работ;  


 - используемый инструмент должен 


быть надежно пристрахован во избе-


жание падения;  


-при работе зимой очистить крышу           







NCM A.08.02 – 2014, pag.25 
 


-în cazul lucrărilor  pe  acoperiș înclinat 


fără garduri de protecţie, este necesar de  


asigurat traseul de la ieșirea  pe acoperiș 
pînă la locul de coborîre unde se efectu-


iază lucrările, în timpul deplasării pe aco-


periş să fie asigurat permanent (centură de 


siguranţă etc.) 


от   снега и сосулек;  


-при работе на скатной крыше без 


ограждения организовать страховку от 


места выхода на крышу до места 


спуска, находится на крыше постоянно 


пристрахованным.  


11.4 În timpul efectuării lucrărilor  trebuie 


să: 


 - de lucrat în mănuși și capul acoperit; 


 - de lucrat în cască de protecţie în cazul 


pericolului  căderii obiectelor de la 


înălţime;  


 - înainte de a coborî în jos de fiecare dată 


de efectuat controlul frînghiei sub sine; 


 - periodic pentru a vă asigura că nu există 


nici o persoană în zona de pericol. 


 11.4 При проведении работ необхо-


димо:  


 - работать в перчатках и головном 


уборе;  


 - работать в каске при опасности паде-


ния сверху предметов;  


 - перед движением вниз каждый раз 


осматривать веревку под собой;  


 - периодически убеждаться в отсут-


ствии внизу в опасной зоне людей. 


11.5 Categoric este interzis; 


 - de lucrat numai pe o funie; 


 - de agăţat funiea principală şi secundară 


în acelas punct; 


 - de agăţat funia de cîrlige instalate pe 


acoperiş sau pe perete; 


 - de lucrat fără un sistem; 


 - de lucrat pe  acoperiș ud sau înghețat 


fără organizarea  asigurării eficiente de la 


locul ieşirii  pe acoperiş pînă la locul de 


coborîre; 


 - de lucrat în stare de ebrietate; 


 - de lucrat pe verticală unul sub altul; 


 - de aruncat jos oricare obiecte; 


 - de folosit de telefon, radiou  etc; 


 


 - de fumat când se lucrează cu materiale 


inflamabile; 


 - de lucrat cu instrumente ne agăţate; 


 


 - de lucrat mai mult de 12 ore pe zi; 


 - legarea sau dezlegarea funiilor străine; 


 


 - a se apropia de marginea acoperişului 


fără a se asigura; 


 - a se afla jos în zona de pericol; 


 - nu se admite accesul persoanelor străine 


pe acoperiş 


 11.5 Категорически запрещается:  
 - работать на одной веревке;  


 - крепить основную и страховочную 


веревки к одной точке;  


 - крепить веревки к вбитым в крышу 


или стены крюкам;  


 - работать без системы;  


 - работать на мокрой или обледенелой 


крыше без организации страховки от 


места выхода на крышу до места 


спуска;  


 - работать в нетрезвом состоянии;  


 - работать друг над другом;  


 - скидывать вниз какие-либо пред-


меты;  


 - пользоваться радиоприемником, 


плеером и.т.п.;  


 - курить при работе с горючими мате-


риалами;  


 - работать с непристрахованным ин-


струментом;  


 - работать более 12 часов в день.  


 - привязывать или отвязывать чужие 


веревки;  


 - подходить к краю крыши не пристра-


ховавшись;  


 - находиться внизу в опасной зоне;  


 - допускать на крышу посторонн 


12 EXPLOATAREA MAŞINILOR,      


MECANISMELOR DE CON-


STRUCŢII, A MIJLOACELOR DE 


TRANSPORT ŞI UTILAJULUI DE 


PRODUCŢIE 


 
12 ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИН И 


СТРОИТЕЛЬНЫХ МЕХАНИЗ-


МОВ, ТРАНСПОРТНЫХ 


СРЕДСТВ И    ПРОИЗВОДСТВН-


НОГО                  ОБОРУДОВАНИЯ 


12.1 Cerinţe generale de securitate  12.1 Общие требования безопасно-


сти 
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12.1.1 Maşinile de construcţii, mijloacele 


de transport, utilajul de producţie, dispo-


zitivele şi echipamentul de muncă, maşi-


nile şi uneltele de mînă trebuie să cores-


pundă standardelor şi normelor de securi-


tate a muncii, să aibă certificat de cores-


pundere cu cerinţele de securitate a mun-


cii în limba de stat    


 12.1.1 Строительные машины, транс-


портные средства, производственное 


оборудование, приборы и оборудова-


ние, ручные машины и инструменты 


должны соответствовать государ-


ственным стандартам безопасности, 


иметь сертификат соответствия требо-


ваниям безопасности труда на государ-


ственном языке   


12.1.2 Starea tehnică şi utilajul autotran-


sportului de toate tipurile, aflate în ex-


ploatare, trebuie să corespundă regulilor 


de securitate a muncii în transportul auto    


ГОСТ 12.3.033. Mijloacele de transport 


trebuie supuse reviziei tehnice în confor-


mitate cu regulile de efectuare a reviziei 


tehnice de stat de către Poliţia Rutieră. 


 12.1.2 Техническое состояние и обору-


дование автотранспорта всех типов, 


находящихся в обслуживании, должны 


соответствовать правилам безопасно-


сти в области транспорта ГОСТ 


12.3.033 . Транспортные средства 


должны пройти техническую ревизию 


в соответствии с правилами техниче-


ского осмотра государственной До-


рожной Полиции. 


12.1.3 Mijloacele de mecanizare noi, 


arendate sau după reparaţia capitală, se 


admit spre exploatare doar după revizia 


tehnică şi verificarea de către persoana 


responsabilă 


 12.1.3 Эксплуатация 


механизированных средств, 


арендованных или после капитального 


ремонта, разрешается только после 


технического осмотра и испытания их 


ответственным лицом. 


12.2 Сerinţe de securitate la exploata-


rea maşinilor mobile şi a mijloacelor 


de transport 


 12.2 Требования безопасности при 


 эксплуатации мобильных машин и                  


транспортных средств 
12.2.1 La amplasarea maşinilor mobile pe 


sectoarele de producţie conducătorul lu-


crărilor trebuie să determine zona de lucru 


a acestora, astfel, ca să se asigure o vizi-


bilitate bună a zonei de muncă şi a locuri-


lor de lucru din cabina maşinistului. În ca-


zul vizibilităţii insuficiente a zonelor de 


muncă de către mecanic, acestuia i se va 


repartiza în ajutor o persoană-semnaliza-


tor. Semnificaţia semnalelor folosite în 


procesul de lucru trebuie adusă la cu-


noştinţa întregului personal ce lucrează cu 


maşina respectivă. Zonele periculoase 


trebuie marcate cu semne de securitate şi 


inscripţii avertizoare.Toate persoanele 


asociate cu funcționarea maşinii, trebuie 


să fie familiarizațe cu valoarea de sem-


nale în cursul activității sale. Zonele peri-


culoase trebuie să fie marcate cu semne de 


avertizare şi marcaje de siguranță, în con-


formitate cu [9]. 


 12.2.1 При размещении машин на про-


изводственной территории руководи-


тель работ должен до начала работы 


определить рабочую зону машины и 


границы создаваемой ею опасной зоны. 


При этом должна быть обеспечена об-


зорность рабочей зоны с рабочего ме-


ста машиниста, а также из других опас-


ных зон. В случаях, когда машинист, 


управляющий машиной, не имеет до-


статочного обзора, ему должен быть 


выделен сигнальщик. Все лица, связан-


ные с работой машины, должны быть 


ознакомлены со значением сигналов, 


подаваемых в процессе ее работы. Опас-


ные зоны должны быть обозначены 


знаками безопасности и предупрежда-


ющими маркировками согласно [9]. 


     Pentru întreținere şi reparații a 


maşinilor mobile, acestea  trebuie să fie 


eliminate din zona de lucru. 


 Для технического обслуживания и 


ремонта мобильных машин они 
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должны быть выведены из рабочей 


зоны. 


12.2.2 Deplasarea, instalarea şi funcţiona-


rea maşinii (utilajelor) în apropierea exca-


vaţiilor (gropi de fundaţie, şanţuri etc.) cu 


pereţii nesprijiniţi se admite doar în afara 


limitelor prismei de surpare la o distanţă, 


stabilită de documentaţia de proiect.  


 12.2.2 Перемещение, установка и экс-


плуатация машин рядом с раскопками 


(котлованов, траншей, и т.д.) c не-


укрепленными стенами допускается за 


пределами оседания призмы на рассто-


янии, установленном проектной доку-


ментацией.  


12.3 Сerinţe de securitate la exploata-


rea maşinilor staţionare 


 12.3 Требования безопасности при 


эксплуатации стационарного 


оборудования 
12.3.1 Amplasarea maşinilor staţionare 


pe sectoarele de producţie trebuie efectu-


ată conform proiectului, care trebuie să 


prevadă lăţimea minimă a trecerilor în 


hale: 


 12.3.1 Расположение стационарного 


оборудования на производственном 


участке должно быть в соответствии с 


проектом, который должен обеспечить 


минимальную ширину прохода: 


 - pentru trecerile magistrale - 1,5 m;   - для пересечения проездов - 1,5 м; 


 - pentru trecerile dintre utilaje - 1,2 m;   - для проходов между оборудованием 


- 1,2 м; 


 - pentru trecerile dintre pereţi şi utilaj -       


1,0 m; 


  - для проходов между стенами и обо-


рудованием - 1,0 м; 


 - pentru trecerile destinate deservirii şi 


reparaţiei - 0,7 m. 


  - для проходов, предназначеных для 


обслуживания и ремонта - 0,7 м. 


12.3.2 Părţile în mişcare ale maşinilor 


staţionare, care sunt surse de pericol, tre-


buie să fie dotate cu îngrădituri metalice 


continue sau sub formă de plase. 


 12.3.2 Движущиеся части 


оборудования, которые являются 


источниками опасности, должны быть 


огорожены металическами или 


сетчатыми ограждениями.  


12.4 Securitatea exploatării uneltelor 


şi sculelor de mînă 


 12.4 Безопасность эксплуатации 


ручного инструмента 


12.4.1 Toate uneltele de mînă trebuie ve-


rificate cu atenţie la începutul schimbului 


de lucru. Este interzisă folosirea sculelor 


şi uneltelor cu defecte.  


 12.4.1 Все ручные инструменты 


должны быть тщательно проверены в 


начале работы. Запрещается 


использовать неисправные 


инструменты.  


12.4.2 Este interzisă folosirea uneltelor de 


mînă cu suprafeţe de percuţie deformate 


sau ştirbite. Aceste deformaţii trebuie rec-


tificate zilnic. 


 12.4.2 Запрещается использовать 


ручной инструмент с 


деформированной или зазубренной 


поверхностью. Все деформации 


должны быть исправлены ежедневно. 


12.4.3 La punctele de lucru sculele mă-


runte trebuie să fie păstrate în genţi sau 


truse de scule, prinse la centură sau la 


umăr. Se interzice aruncarea sculelor de 


la sol la înălţime. Sculele trebuie tran-


smite la înălţime în saci de pînză pentru 


scule cu ajutorul funiilor trase de angaja-


tul auxiliar. 


 12.4.3 Мелкий инструмент должнен 


храниться в мешках или в сумках, ко-


торые прикрепляются к поясу или на 


плечо. Инструмент не должен быть 


сброшен на землю с высоты. Инстру-


менты должны быть переданы на вы-


соту в холщевых сумках с помощью 


веревок. 


12.4.4 Sculele mari nu trebuie să fie de-


pozitate la punctul de lucru. La necesitate, 


acestea trebuie ridicate cu funia şi trebuie 


coborîte imediat după întrebuinţare. 


 12.4.4 Большие инструменты не 


должны храниться на рабочих местах. 


При необходимости они должны быть 
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подняты веревками, а после окончания 


работы необходимо опустить. 


12.4.5 Toate sculele de pe şantier trebuie 


controlate periodic la cel mult 15 zile de 


o persoană calificată, iar cele găsite de-


fecte trebuie imediat reparate sau scoase 


din serviciu. 


 12.4.5 Все инструменты должны 


регулярно проверяться, раз в 15 дней 


квалифицированным специалистом, 


обнаруженные дефекты должны быть 


отремонтированы или инструменты 


изъяты. 


12.4.6 Uneltele de mînă acţionate electric 


sau pneumatic trebuie prevăzute cu dispo-


zitive sigure de fixare a sculei, precum şi 


cu dispozitive care să împiedice funcţio-


narea necomandată a acestora.  


 12.4.6 Ручной инструмент с электро 


или пневмоприводом должен иметь 


надежное крепление, а также 


устройство для предотвращения 


нежелательных операций.  


12.4.7 La executarea lucrărilor cu scule şi 


unelte acţionate electric trebuie să se  ad-


mită numai lucrători care cunosc bine me-


todele de lucru şi măsurile de protecţie 


contra electrocutărilor, precum şi măsu-


rile de acordare a primului ajutor în caz de 


electrocutare. 


 12.4.7 Работы с электроинструментом 


должны выполняться только 


работниками, которые ознакомлены с 


мерами защиты от поражения электри-


ческим током и мерами оказания пер-


вой помощи, в случае поражения элек-


трическим током. 


12.4.8 În timpul lucrului cu unelte acţio-


nate pneumatic trebuie respectate urmă-


toarele măsuri de securitate: 


 12.4.8 При работе с пневматическими 


инструментами необходимо 


соблюдать следующие меры 


предосторожности: 


 a) legarea şi dezlegarea conductelor şi 


uneltelor la recipientul compresorului se 


va efectua numai după întreruperea admi-


siei aerului; 


  а) подключение и отключение ком-


прессорных труб необходимо произво-


дить только после прекращения по-


дачи воздуха; 


     b) înainte de legarea conductelor aces-


tea trebuie curăţate prin suflare; 


      b) прежде чем соединять трубы 


необходимо их очистить продуванием; 


 c) admisia aerului se va face numai după 


aşezarea uneltei în poziţia de lucru; 


  c) подача воздуха будет осуществ-


ляться при размещении инструмента в 


рабочем положении; 


 d) mersul în gol al uneltelor pneumatice 


se permite numai la verificarea lor, în 


cursul reparaţiilor sau în vederea începerii 


lucrului; 


  d) холостой ход пневматического ин-


струмента разрешается только при ре-


монте или в начале работы; 


 e) în timpul lucrului angajaţii vor purta 


ochelari şi mănuşi de protecţie. 


  e) в рабочее время рабочим необхо-


димо носить защитные перчатки и 


очки. 


12.4.9 Nu se admite folosirea uneltelor 


improvizate în timpul montajului. 


 12.4.9 Не допускается использовать са-


модельные инструменты во время мон-


тажа. 


12.5 Exploatarea echipamentului teh-


nologic şi a uneltelor 


 12.5 Эксплуатация 


технологического снаряжения 


 


12.5.1. Schelele şi eşafodajele folosite la 


executarea lucrărilor de construcţii-mon-


taj trebuie să fie tipizate, iar elementele 


lor calculate la solicitările prevăzute în 


normele şi prescripţiile tehnice de încăr-


cări         GOST 24258, GOST 26887, 


GOST 27321,  


 12.5.1 Леса и подмости, используемые 


в выполнении строительно-


монтажных работах должны быть 


стандартизированы и их элементы 


рассчитаны в рамках правил и 


требований к нагрузке          ГОСТ 
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GOST 28012. 24258, ГОСТ 26887, ГОСТ 27321,  


ГОСТ 28012. 


12.5.2 Suprafaţa terenului pe care se 


montează schelele trebuie nivelată, 


pămîntul compactat şi organizată scurge-


rea apelor de suprafaţă. 


 12.5.2 Участки, на которых 


установлены леса необходимо 


выравнять, уплотнить грунт и органи-


зовать дренаж. 


12.5.3 Sub stîlpii schelelor trebuie insta-


late scînduri de lemn cu grosimea de 50 


mm, pentru a asigura repartizarea uni-


formă a sarcinii pe suprafaţa terenului. 


Este interzisă aşezarea stîlpilor schelelor 


pe cărămizi, pietre, capete de scîndură etc. 


 12.5.3 Под стойками лесов, необхо-


димо установливать доски из 


древесины  толщиной 50 мм, чтобы 


обеспечить равномерное 


распределение нагрузки на 


поверхности земли. Нельзя  устанавли-


вать под леса кирпичные столбы, 


камни, куски досок. 


12.5.4 Podinele de lucru ale mijloacelor 


de eşafodaj trebuie să fie netede cu inter-


vale între scînduri nu mai mari de 5 mm, 


cu îngrăditură reglementară în cazul dacă 


înălţimea mijloacelor de eşafodaj de-


păşeşte 1,3 m. 


 12.5.4 Настил лесов и подмостей 


должен быть гладким,  интервал между 


досками делают не более 5 мм и  вы-


полняют ограждение  если высота 


лесов более чем      1,3 м. 


12.5.5 Podina schelei trebuie distanţată cu 


5 cm în cazul lucrărilor de zidărie şi 15 


cm la lucrările de finisaj. Acest interval se 


va acoperi cu scînduri demontabile. Para-


petele de protecţie instalate pe conturul 


exterior al podinei de lucru trebuie prinse 


de stîlpii schelei, pe partea interioară a 


acesteia. 


 12.5.5 Настил лесов должен быть вы-


полнятся с интервалом в 5 см  для 


кладки и 15 см на отделочные работы. 


Этот интервал должен быть покрыт 


съемными досками. Защитное 


ограждение должно быть установлено 


на внешнем крае настила и закреплено 


столбами с внутренней стороны. 


12.5.6 Schelele trebuie ancorate pe toată 


înălţimea lor de peretele clădirii în locu-


rile indicate de proiectul de execuţie a lu-


crărilor. Se interzice ancorarea schelelor 


de elementele nestabile ale construcţiei 


(cornişe, parapete, coşuri de fum etc.).  


 12.5.6 Леса должны быть закреплены 


на всю  высоту  стены здания в 


соответствии с требованиями 


выполнения рабочего проекта.  Запре-


щается закрепление лесов на 


неустойчивых элементах (карнизов, 


парапетов, дымоходов и т.д.). 


12.5.7 Accesul sau comunicarea între ni-


velurile podinelor de lucru se va realiza cu 


ajutorul scărilor special construite. Încli-


narea scărilor nu va depăşi 60 0, ele fiind 


prevăzute cu parapete de protecţie şi dis-


pozitive de fixare sigură la partea superi-


oară. 


 12.5.7 Проход между  уровнями 


настила осуществляется с помощью 


специально изготовленых и 


установленых лестниц .  Наклон трапа 


не должен превышать 600  и снабжен 


защитными барьерами и безопасным 


крепежом. 


12.5.8 În cazul schelelor înalte pentru co-


municarea între nivele trebuie construite 


scări cu podeste de odihnă la fiecare 5 m 


înălţime.Scările cu înclinare mai mare de 


75 0 faţă de orizontală trebuie prevăzute 


cu apărătoare de tip colivie. 


 12.5.8 Если строительные леса  высо-


кие, то для связи между  уровнями 


необходимо делать площадки    отдыха 


на  каждые 5 м высоты .  Лестницы с 


уклоном более чем 750 от горизонтали 


должны быть оснащены защитными 


ограждениями. 


12.5.9 La recepţionarea mijloacelor de 


eşafodaj trebuie controlate: 


 12.5.9 При приемке лесов должны 


быть проверены: 


 a) prezenţa contravîntuirilor şi ancoraje-


lor ce asigură stabilitatea; 


  а) наличие креплений и крепления, 


которые обеспечивают стабильность; 
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 b) nodurile de îmbinare a elementelor, 


nodurile de ancorare, podinele de lucru, 


îngrăditurile; 


  б) соединительные узлы элементов, 


анкерные узлы,  рабочие подмости и 


ограждения; 


 c) verticalitatea stîlpilor, siguranţa locu-


rilor de sprijin a acestora, starea căilor de 


acces la diferite nivele de lucru, instalaţia 


de legare la pămînt (pentru schelele meta-


lice). 


  в) вертикальность колонн, безопас-


ность поддерживающих их креплений, 


условия доступа к различным уровням 


работы, системы заземления (для 


металлических лесов). 


12.5.10 În locurile de acces a per-


sonalului muncitor pe schele şi eşafodaje 


trebuie afişate pancarde, indicînd valoa-


rea încărcăturii admise şi schema de am-


plasare a acesteia. 


 12.5.10 В местах доступа  рабочих  на 


лесах и подмостях должны быть  уста-


новлены плакаты, указывающие допу-


стимые нагрузки  и схему  их 


расположения. 


12.5.11 În procesul exploatării schelele şi 


eşafodajele trebuie controlate de către 


maistru sau şeful de lucrări cel puţin o 


dată la 10 zile. 


 12.5.11 В процессе эксплуатации леса 


и подмости должны быть проверены 


мастером или начальником   строи-


тельных работ, 1 раз в 10 дней. 


12.5.12 La reluarea lucrărilor pe schele 


sau eşafodaje pe care nu s-a lucrat mai 


mult de o lună acestea trebuie recepţio-


nate în aceeaşi ordine ca şi schelele nou 


montate. 


 12.5.12  При возобновлении работ на 


лесах  и подмостях, которые не 


работали более чем месяц, они  прини-


маются в том же порядке, как недавно 


установленые строительные леса. 


12.5.14 Mijloacele de eşafodaj trebuie 


controlate suplimentar după ploaie sau 


dezgheţ care pot influenţa starea terenu-


lui, precum şi după acţiuni mecanice.  


 12.5.13 Леса и подмости должны быть 


проверены после дождя или оттепели,  


которые могут влиять на состояние 


земли , а так же и после механических 


воздействий.  


12.5.14 La montarea sau adăugarea la 


înălţime a mijloacelor de eşafodaj, perso-


nalul muncitor trebuie echipat cu centuri 


de siguranţă, legate cu frînghii sigure de 


părţile fixe şi rezistente ale construcţiei. 


Locurile de fixare a frînghiilor de sigu-


ranţă trebuie să fie indicate de către mais-


tru sau şeful de lucrări. 


 12.5.14 При установке или добавлении 


высоты леса, рабочий персонал необ-


ходимо  оснастить ремнями 


безопасности, связанными  веревками 


и прикрепленными  к  устойчивой ча-


сти строительства. Места крепления, 


страховочных канатов должны быть 


обозначены мастером или 


начальником этих  работ. 


12.5.15 Pentru lucrările de zidărie şi ten-


cuieli lăţimea podinei de lucru a mijloace-


lor de eşafodaj trebuie să fie de 2 m, iar 


pentru lucrările de finisaj (zugrăveli, vop-


sitorii etc.) - de cel puţin 1 m. 


 12.5.15 Для кладки и штукатурных 


работ ширина настила леса должна 


быть 2 м, а для отделочных работ 


(покраска и т.д.) - не менее 1 м. 


12.5.16 Montarea şi demontarea schelelor 


se va efectua de către echipe specializate 


şi autorizate în acest scop, după un in-


structaj special şi dotarea lor cu echipa-


mentul de protecţie corespunzător. De-


montarea se va efectua de sus în jos, fiind 


interzise dărîmarea sau aruncarea de la 


înălţime a materialelor sau elementelor 


provenite din demontare. Acestea trebuie 


coborîte cu ajutorul macaralelor, scri-


peţilor sau frînghiilor. 


 12.5.16 Монтаж и демонтаж лесов 


будет осуществляться специальными 


группами которые уполномочены для 


этой цели, после специальной 


подготовки и оснащенные 


соответствующим оборудованием 


безопасности. Демонтаж производится 


сверху вниз, запрещается ломать или 


кидать  материалы или элементы с вы-


соты после демонтажа. Они должны 


опускаться кранами или канатами. 
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12.5.17 În timpul demontării schelelor 


clădirii toate golurile uşilor primului etaj 


şi ieşirile la balcoanele tuturor nivelelor în 


limitele sectorului trebuie să fie închise. 


 12.5.17 При демонтаже лесов  здания 


все проемы и  выходы на балконы всех 


уровней в рамках  данного участка, 


должны быть закрыты. 


12.5.18 Demontarea schelelor se va efec-


tua numai în baza unei dispoziţii scrise 


date de şeful şantierului, luînd toate mă-


surile de securitate a muncii, sub suprave-


gherea permanentă a unui tehnician res-


ponsabil de această operaţiune în baza 


dispoziţiei şefului de şantier. 


 12.5.18 Демонтаж лесов и подмостей  


необходимо производить только на 


основании письменного разрешения 


руководителя строительной площадки, 


принимая все меры безопасности 


труда, под постоянным наблюдением 


техника ответственного за данную 


операцию. 


12.5.19 Se interzice încărcarea platformei 


schelei cu încărcături  peste limitele ad-


mise, care sunt indicate în paşaportul sau 


instrucţiunea de exploatare a schelei. 


 12.3.19 Запрещено загружать плат-


формы леса нагрузками  , которые  не 


предусмотрены в паспорте  по 


эксплуатации лесов. 


12.5.20 Indicatorul privind sarcina ma-


ximă admisă a schelei se va afişa pe 


schelă la un loc vizibil. Sarcina admisă nu 


trebuie să fie depăşită în nici un caz. 


 12.5.20 Показатель максимальной  


нагрузки, которая допускается должен 


быть указан на видном месте. Превы-


шать нагрузку строго запрещено. 


12.5.21 Personalul muncitor care execută 


lucrări de pe schelele autoridicătoare, tre-


buie să poarte centuri de siguranţă legate 


de puncte fixe, căşti de protecţie, şi va lu-


cra tot timpul numai de pe platformă. 


 12.5.21 Работники, которые 


выполняют работу по возведению 


лесов должны носить безопасные 


ремни, закрепленные в фиксированной 


точке, защитные каски и  работать 


только на платформе. 


12.5.22 Urcarea şi coborîrea pe eşafoda-


jele interioare se va face pe rampe de ac-


ces sau scări reglementare bine fixate. 


 12.5.22 Подъем и спуск с лесов  необ-


ходимо производить с  пандуса или 


фиксированной безопасной лестницы. 


12.5.23 Schelele suspendate trebuie ad-


mise spre exploatare numai după încerca-


rea lor cu o sarcină statică ce depăşeşte cu 


20 % sarcina normativă, pe durata unei 


ore, şi o încercare dinamică cu o încărcă-


tură ce o depăşeşte pe cea normativă cu 10 


%. Încercarea dinamică se efectuează prin 


cîteva ridicări şi coborîri ale schelei la vi-


teze maxime posibile cu frînări ulterioare 


bruşte atît la ridicare, cît şi la coborîre. 


Operaţiile de încercare trebuie organizate 


astfel, încît personalul ocupat de acestea 


să se afle în afara zonei periculoase. 


 12.5.23 Подвесные леса  допускаются к 


эксплуатации только при статической 


нагрузке, которая превышает на 20% 


нормальную нагрузку в течение часа и 


динамическое испытание нагрузкой, 


превышающей 10% нормативного. 


Динамическое испытание 


осуществляется подъемом и 


опусканием леса на максимально 


возможной скорости с последующим 


внезапным тормозом, а также спуска. 


Операции  испытания должны быть 


организованы таким образом, чтобы  


рабочий персонал, находился вне 


опасной зоны. 


12.5.24 Personalul muncitor care lucrează 


pe schela suspendată trebuie să aibă vîrsta 


de peste 18 ani, să aibă aviz medical pen-


tru lucrul la înălţime şi să poarte echipa-


ment de protecţie, inclusiv centura de si-


guranţă legată de un element rezistent al 


leagănului, indicat de către conducătorul 


punctului de lucru. 


 12.5.24 Рабочие, работающие на 


подвесных лесах должны быть старше 


18 лет, иметь медицинские  заключе-


ние для работы на высоте и носить 


защитную одежду, в том числе  


безопастные ремни привязаные  к 


крепким элементам, указанных руко-


водителем. 
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12.5.25 Dimensiunile scării sprijinite  tre-


buie să asigure muncitorului posibilitatea 


executării lucrării stînd pe o treaptă care 


se află la cel puţin 1m de la capătul su-


perior al scării. În cazul lucrului de pe 


scara sprijinită la înălţime mai mare de 


1,3 m muncitorul va purta centura de si-


guranţă legată de elemente fixe şi rezis-


tente sau de scară, dacă aceasta este întă-


rită la capătul superior. 


 12.5.25 Размер лестницы  должен обес-


печить возможность выполнения ра-


бот , чтобы  рабочий мог стоять, по 


крайней мере 1 м от верхней части 


лестницы. В случае работы на высоте 


более 1,3 м рабочие должны носить 


ремень безопасности, привязаный и 


фиксированный к устойчивым 


элементам здания . 


12.5.26 Scările trebuie asigurate contra 


alunecării sau răsturnării, prin dotare  cu 


cîrlige la capătul superior sau cu saboţi 


metalici ascuţiţi ori saboţi de cauciuc la 


capătul inferior (saboţi metalici ascuţiţi – 


în cazul terenului moale, iar de cauciuc – 


în cazul suprafeţelor dure şi lunecoase). 


 12.5.26 Лестницы должны быть 


защищены от скольжения и 


опрокидывания крючками в верхней 


части или острыми металлическими 


или  резиновыми колодками на 


нижних концах (металлические - на 


мягком грунте и резиновые - для 


скользких и твердых поверхностей). 


12.5.27 Este interzis lucrul de pe scări de 


asupra utilajelor în funcţiune, în apropie-


rea conductorilor electrici neizolaţi ce se 


află sub tensiune, în locuri unde există 


surse de trepidaţii. 


 12.5.27 Запрещается работать на 


лестнице над  функционирующим обо-


рудованием  и вблизи выступающих 


электрических неизолированных  ка-


белей находящийхся под 


напряжением, в местах, где есть 


источники дрожания. 


12.5.28 Înainte de exploatare scările tre-


buie supuse încercării cu o sarcină statică 


de 1200 N (120 kgf), aplicată la una din 


treptele din mijlocul scării, care se află în 


poziţie de exploatare.  


 12.5.28 Перед началом работы 


лестницы должны подвергаться 


испытанию статической нагрузке 1200 


N (120 кгс), применяемых к одной из 


ступеней лестницы, которая находится 


в рабочем положении.   


În procesul exploatării scările din lemn 


trebuie încercate la fiecare 6 luni, iar cele 


metalice - o dată pe an. 


 В процессе эксплуатации деревяные 


лестницы должны быть проверены 


каждые 6 месяцев а металлические - 


один раз в год. 


12.5.29 Nu se admite executarea de pe 


scări sprijinite a următoarelor lucrări: 


 12.5.29 Не допускается выполнение с 


подпорных лестниц  нижеследующих 


работ:  


 a) de sudură electrică sau autogenă;   а) Электрические и газосварочные; 


 b) cu utilizarea uneltelor mecanizate de 


mînă acţionate electric sau  pneumatic; 


  b) с помощью механического 


инструмента, ручные электрические 


или пневматические работы; 


 c)  întinderea cablurilor sau susţinerea la 


înălţime a unor piese grele. 


 c) прокладка кабелей или поддержка  


на высоте тяжелых деталей. 


13 LUCRĂRI DE TRANSPORTARE 


ŞI ÎNCĂRCARE-DESCĂRCARE 


 13 ТРАНСПОРТНЫЕ И                      


ПОГРУЗОЧНО–РАЗГРУЗОЧНЫЕ    


РАБОТЫ 


13.1 Măsuri generale de securitate  13.1 Oбщие меры безопасности 


13.1.1 Lucrările de încărcare şi descărcare 


a materialelor de construcţii trebuie să fie 


executate, pe cât este de posibil, numai în 


locuri special am ГОСТ 12.3.009.  Pe 


 13.1.1 Погрузочная и разгрузочная ра-


бота строительных материалов должна 


осуществляться, только в специально 
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şantiere, terenurile destinate temporar 


pentru acest scop, trebuie nivelate, pînă la 


o înclinaţie de cel mult 50 şi dotate cu in-


stalaţiile prevăzute în proiectul de organi-


zare a lucrărilor. În locurile corespunză-


toare trebuie instalate inscripţiile “In-


trare”, “Ieşire”, “Întoarcere” ş.a. 


отведенных местах, неопасных для ра-


бочих ГОСТ 12.3.009. На строитель-


ных площадках, земля, используемая 


временно для этих целей должна быть 


выровнена до максимального наклона 


50 и оборудована, как указано в про-


екте организации работ. Должны быть 


установлены надписи "Вход", "Вы-


ход", "Возвращение" и др. 


13.1.2 Drumurile de acces la locurile de 


încărcare-descărcare trebuie să fie în bună 


stare de circulaţie, libere de orice obsta-


cole, bine iluminate, iar pe timp de iarnă - 


curăţate de zăpadă sau gheaţă şi presărate 


cu materiale autiderapante (nisip, cenuşă, 


zgură etc). 


 13.1.2 Подъездные пути на местах по-


грузки разгрузки, оборудования 


должны быть в хорошем состоянии, 


без каких-либо препятствий, хорошо 


освещенные и в зимний период, если 


снег или лед, очищены и посыпаны не-


скользящим материалом (песком, зо-


лой, шлаком и т.д.). 


13.1.3 Operaţiile de încărcare-descărcare 


trebuie să se execute numai sub conduce-


rea unui responsabil de lucrări, de regulă, 


prin procedee mecanizate cu utilizarea 


maşinilor şi mecanismelor de ridicat. 


 13.1.3 Погрузочно разгрузочные опе-


рации должны выполняться только под 


руководством ответственного лица за 


механизированные процессы с исполь-


зованием машин и подъемного обору-


дования. 


13.1.4 Organizaţiile sau persoanele fizice 


care exploatează maşini şi mecanisme de 


ridicat trebuie să elaboreze procedee de 


agăţare şi legare corectă a sarcinii, acestea 


fiind bine însuşite de către legătorii de 


sarcină şi macaragii. Schema grafică a 


procedeelor de agăţare sau legare a sarci-


nii, precum şi lista principalelor încărcă-


turi manipulate cu indicarea greutăţii 


acestora trebuie înmînate legătorilor de 


sarcină şi macaragiilor şi trebuie să fie 


afişate în locurile de executare a lucrări-


lor. 


 13.1.4 Организации или отдельные 


лица, которые эксплуатируют машины 


и подъемники должны разработать 


схемы строповок и обучить стропаль-


щиков и кранoвщиков. Графическое 


оформление строповки груза и методы 


связывания, перечень основных гру-


зов, с указанием их веса должны быть 


переданы стропальщику крана и 


должны быть вывешены на рабочих 


местах. 


13.1.5 În locurile de executare a lucrărilor 


de încărcare-descărcare şi în zona de lu-


cru a mecanismelor de ridicat este inter-


zisă aflarea persoanelor ce nu sunt direct 


legate de aceste lucrări.  


 13.1.5 В местах работы погрузочно-


разгрузочных и подъемных машин за-


прещается нахождение людей, непо-


средственно не связанных с этой рабо-


той.  


13.1.6 Lucrările de încărcare-descărcare 


cu încărcături periculoase, trebuie execu-


tate conform permisului de lucru. 


 13.1.6 Погрузочно-разгрузочные ра-


боты с опасными грузами, должны 


вылполняться по удостоверению, раз-


решающему эти работы. 


     13.1.7 Lucrările de încărcare-descăr-


care trebuie executate în locuri special 


destinate pentru aceasta, cunoscîndu-se 


clasa de pericol conform standardelor şi 


indicaţiile producătorului vizînd respecta-


rea măsurilor de securitate.  


      13.1.7 Работа по погрузке, разгрузке 


опасных грузов осуществляется в ме-


стах, специально предназначенных для 


этой цели, в соответствии с инструкци-


ями производителя, соблюдая меры 


безопасности. 







NCM A.08.02 – 2014, pag.34 
 


13.2 Сerințe de securitate pentru de-


pozitarea materialelor și structurilor 


 13.2 Требования безопасности при 


складировании материалов и кон-


струкций 


13.2.1 Materialele (construcțiile) ar trebui 


să fie amplasate pe terenuri nivelate, luînd 


măsuri împotriva deplasării accidentale, 


tasării, dărîmare şi rostogolirea materiale-


lor depozitate. Zonele de depozitare tre-


buie să fie protejate de apele de suprafață. 


Este interzis să se depoziteze materialele, 


elementele pe solurile neconsolidate. 


 13.2.1 Материалы (конструкции) сле-


дует размещать на выровненных пло-


щадках, принимая меры против само-


произвольного смещения, просадки, 


осыпания и раскатывания складируе-


мых материалов. Складские площадки 


должны быть защищены от поверхност-


ных вод. Запрещается осуществлять 


складирование материалов, изделий на 


насыпных неуплотненных грунтах. 


13.2.2 Materiale, elemente, structuri și 


echipamente în timpul depozitării pe șan-


tierul de construcţie şi la locurile de 


muncă e necesar să fie depozitate în felul 


următor: 


 13.2.2 Материалы, изделия, конструкции 


и оборудование при складировании на 


строительной площадке и рабочих ме-


стах должны укладываться следую-


щим образом: 


  - cărămida în pachete pe paleţi - nu mai 


mult de două nivele, în containere - un ni-


vel, fără containere - nu mai mare de 1,7 


m cu legătură la fiecare rînd; 


  - кирпич в пакетах на поддонах - не бо-


лее чем в два яруса, в контейнерах - в 


один ярус, без контейнеров - высотой 


не более 1,7 м с порядной перевязкой; 


 - blocurile de fundament și blocurile de 


pereți a subsolurilor - stivuite nu mai mult 


de 2,6 m pe suporturi şi căptuşeli; 


  - фундаментные блоки и блоки стен 


подвалов - в штабель высотой не более 


2,6 м на подкладках и с прокладками; 


 - panourile de perete - în casete sau 


piramide (perete despărţitori din panouri 


- în casete vertical); 


  - стеновые панели - в кассеты или пи-


рамиды (панели перегородок - в кас-


сеты вертикально); 


 - bloc - perete - în stive în două niveluri 


pe talpă și cu garnituri; 


  - стеновые блоки - в штабель в два 


яруса на подкладках и с прокладками; 


 - placă de planşeu – în stive cu înălțimea 


nu mai mare de 2,5 m pe talpă și cu gar-


nituri; 


  - плиты перекрытий - в штабель высо-


той не более 2,5 м на подкладках и с 


прокладками; 


 - grinzi și coloane - în stive cu înălţimea 


pînă la 2 m pe talpă și cu garnituri; 


  - ригели и колонны - в штабель высо-


той до 2 м на подкладках и с проклад-


ками; 


 - lemnul rotund – în stive cu înălțimea nu 


mai mare de 1,5 m, cu garnitură între rân-


duri și cu instalarea fixatorului împotriva 


rostogolirii, lățimea stivului mai mică de-


cât înălțimea sa nu este permisă; 


  - круглый лес - в штабель высотой не 


более 1,5 м с прокладками между ря-


дами и установкой упоров против рас-


катывания; ширина штабеля менее его 


высоты не допускается; 


 - cherestea - în stive înălțimea căruia la 


aşezarea obișnuită este nu mai mult de ju-


mătate din lățimea stivei, dar aşezarea 


prin celule - nu mai mare decât lățimea 


stivei; 


  - пиломатериалы - в штабеля, высота 


которого при рядовой укладке состав-


ляет не более половины ширины шта-


беля, а при укладке в клетки - не более 


ширины штабеля; 


     - metal cu profile mici - în rafturi 1,5 


m; 


      - мелкосортный металл- в стеллаж 


высотой не более 1,5 м; 


 - tehnice - sanitare și blocuri de ventilare 


- în stive cu înălțimea nu mai mare de 2 m 


pe talpă și cu garnituri; 


  - санитарно-технические и вентиляци-


онные блоки - в штабель высотой не 
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более 2 м на подкладках и с проклад-


ками; 


     - echipamente și piesele lor de gabarite 


mari şi grele - într-un singur nivel pe tălpi; 


 


      - крупногабаритное и тяжеловесное 


оборудование и его части - в один ярус 


на подкладках; 


     - sticla în cutii și materiale în rulouri - 


vertical într-un rând pe tălpi; 


      - стекло в ящиках и рулонные мате-


риалы-вертикально в один ряд на под-


кладках; 


 - metale feroase laminate (tablă de oțel, 


profil U, grindă dublă T, otel profilat) - în 


stive cu înălţimea până la 1,5 m pe talpă 


și cu garnituri; 


  - черные прокатные металлы (листовая 


сталь, швеллеры, двутавровые балки, 


сортовая сталь) - в штабель высотой до 


1,5 м на подкладках и с прокладками; 


 - ţăvi cu diametrul până la 300 mm – în 


stive până la 3 m pe talpă și cu garnituri 


şi cu fixatoare laterale la înălțimea stivei; 


 


 


 


 


 - трубы диаметром до 300 мм - в шта-


бель высотой до 3 м на подкладках с 


прокладками и боковыми упорами на 


высоту штабеля; 


 - ţăvi cu diametrul mai mare de 300 mm    


în stive până la 3m în șa, fără tălpi cu fi-


xatoare laterale pentru rândul de jos; 


      - трубы диаметром более 300 мм - в 


штабель высотой до 3 м без прокладок 


с боковыми упорами для нижнего 


ряда; 


 - ţăvi din fontă de beton armat cu mufă - 


cu garnituri. În fiecare rând mufele tre-


buie să fie îndreptate alternativ în direcții 
opuse. 


  - чугунные железобетонные трубы с 


раструбами - порядно с прокладками. 


В каждом ряду раструбы должны быть 


направлены попеременно в разные 


стороны.  


13.2.3 Între stive în depozite e necesar să 


fie prevăzute treceri cu lățimea nu mai 


mică de 1 m și drumurile de acces, a căror 


lățime depinde de dimensiunile mijlo-


acelor de transport și a mecanismelor de 


încărcare și descărcare care deservesc 


depozitul. Rezemarea (sprijinirea) materi-


alelor şi articolelor de garduri, arbori și 


elementele construcţiilor temporare și 


capitale sunt interzise. 


 13.2.3 Между штабелями на складах 


должны быть предусмотрены проходы 


шириной не менее 1 м и проезды, ши-


рина которых зависит от габаритов 


транспортных средств и погрузочно-


разгрузочных механизмов, обслужива-


ющих склад. Прислонять (опирать) ма-


териалы и изделия к заборам, деревьям и 


элементам временных и капитальных 


сооружений не допускается. 


13.2.4 În toate locurile de încărcare sau 


descărcare trebuie să fie executate in-


scripţii care indică masa limită a încărcă-


turii admisă spre ridicare sau coborîre. 


 13.2.4 Во всех местах погрузки или 


разгрузки должны быть надписи, ука-


зывающие допустимый предел веса 


для подъема или опускания груза. 


13.3 Executarea manuală a lucrărilor  13.3 Выполнение ручных работ 


     13.3.1 Responsabilul de executarea lu-


crărilor de încărcare-descărcare este obli-


gat să dea muncitorilor instrucţiunile ne-


cesare asupra metodelor de lucru, pentru 


ca toate operaţiile să se execute în condiţii 


de securitate. Muncitorii trebuie să fie do-


taţi cu cu echipament special şi mijloace 


corespunzătoare de protecţie. 


 13.3.1 Ответственный за выполнение 


погрузочно-разгрузочных работ, обя-


зан предоставить рабочим необходи-


мые инструкции по методам работы 


для всех операций, которые будут осу-


ществляться. Рабочие должны быть, 


оснащены специальным оборудова-


нием и средствами защиты. 


13.3.2 Podeţele orizontale sau înclinate 


destinate circulaţiei şi operaţiunilor de 


transport manual, trebuie să fie rezistente, 


 13.3.2 Настилы горизонтальные или 


наклонные, предназначенные для вы-


полнения транспортных операций 
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non-alunecoase, dotate cu dispozitive de 


prindere şi fixare sigură, pentru a evita de-


plasarea lor în timpul lucrului. Panta 


podeţelor înclinate nu va depăşi 20 %, iar 


lăţimea podinei de circulaţie trebuie să fie 


de cel puţin 1 m (pentru circulaţia într-un 


singur sens). Podeţele orizontale sau în-


clinate situate la înălţimi mai mari de 0,5 


m trebuie să aibă balustrade înalte de 1 m 


cu bordură continuă de cel puţin 150 mm 


înălţime . 


должны быть устойчивыми, несколь-


зящими и оснащены надежной фикса-


цией устройств для предотвращения 


их движения во время работы. Уклон 


настила не должен превышать 20%, а 


ширина настила должна быть не менее 


1 м (для движения в одном направле-


нии). Настилы горизонтальные или 


наклонные на высоте более 0,5 м 


должны иметь высокие перила 1 м с 


непрерывной кромкой не менее 150 мм 


высоты. 


13.3.3 Pentru angajaţii care depun un 


efort fizic cu întreruperi, purtarea şi ridi-


carea greutăţilor nu va depăşi următoarele 


valori: 


 13.3.3 Для работников, которые вы-


полняют физические нагрузки с пере-


рывами, перемещение и подъем веса 


не должен превышать следующих ве-


личин: 


 a) adulţi bărbaţi – 50 kg, femei – 10 kg;   а) взрослые мужчины - 50 кг, жен-


щины - 10 кг; 


 b) adolescenţi (16–18 ani), fete – 7 kg;   


băieţi – 25 kg. 


  b) подростки (16-18 лет) девушки -            


7 кг, мальчики - 25 кг. 


13.3.4 În cazul greutăţilor pînă la 50 kg, 


muncitorii trebuie să se ajute reciproc la 


ridicarea şi coborîrea lor pe spate sau 


umeri. 


 13.3.4 При погрузке-выгрузке веса до       


50 кг, работники должны помогать 


друг другу в поднятии и опускании 


груза на спину или плечи. 


13.3.5 Transportarea materialelor cu aju-


torul tărgilor este permis numai pe teren 


neaccidentat pe o distanţă de cel mult 60 


m. 


 13.3.5 Tранспортировка строительных 


материалов с использованием носилок 


допускается только по земле на рассто-


яние 60 м. 


13.4 Сerinţe de siguranţă la încărca-


rea şi descărcarea materialelor de con-


strucţii în autovehicule şi mijloace de 


transport 


 13.4 Требования безопасности при     


погрузке и разгрузке строительных   


материалов в автотранспортных     


средствах 


13.4.1 La încărcarea unităţilor de tran-


sport se va ţine cont ca partea superioară 


a încărcăturii să nu depăşească gabaritele 


de trecere stabilite pentru poduri, pasaje, 


tuneluri. 


 13.4.1 Загрузка грузового транспорта 


производится так, чтобы верхняя часть 


нагрузки, не превышала размеров 


установленных для пересечения мо-


стов, подземных переходов, тоннелей. 


13.4.2 La încărcarea autovehiculelor cu 


excavatoarele sau macaralele se interzice 


aflarea şoferului sau a altor persoane în 


cabină, dacă aceasta nu are vizieră de pro-


tecţie. 


 13.4.2 При загрузке транспортных 


средств экскаваторами или кранами за-


прещается нахождение водителя или 


другого лица в салоне, если он не 


имеет защитной каски. 


13.4.3 Încărcăturile instalate, care se pot 


deplasa în timpul transportării sau care 


depăşesc marginile de sus ale caroseriei 


trebuie să fie bine fixate şi ancorate de ca-


roserie sau de platformă. 


 13.4.3 Грузы, которые могут двигаться 


во время транспортировки или превы-


шающие верхние края кузова, должны 


быть твердо зафиксированны за кузов 


или платформу. 


13.4.4 Odgoanele şi funiile folosite pen-


tru operaţiile de încărcare-descărcare tre-


buie să fie bine răsucite, fără defecte şi 


calculate pentru sarcinile respective. 


 13.4.4 Веревки и канаты, которые ис-


пользуются для погрузки и разгрузки 


должны быть хорошо свиты, без де-


фектов и рассчитаны для соответству-


ющих нагрузок. 
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13.4.5 Muncitorii ocupaţi la operaţiile de 


încărcare-descărcare trebuie să fie echi-


paţi corespunzător, iar responsabilul de 


lucrări va supraveghea asupra folosirii co-


recte a echipamentului special şi de pro-


tecţie. 


 13.4.5 Работники, занятые на погру-


зочно-разгрузочных работах должны 


быть соответственно одеты, а началь-


ник работ должен контролировать ис-


пользование специального оборудова-


ния и защитных средств. 


13.5 Сerinţe de securitate la executa-


rea lucrărilor cu autovehicule 


 13.5 Требования безопасности при 


работе автотранспорта 
13.5.1 Deplasarea vehiculului în sens 


opus (cu spatele), unde se efetuează oare-


care lucrări, trebuie efectuată de conducă-


torul auto numai după ordinul unuia din-


tre muncitorii angajaţi la aceste lucrări. 


 


 
13.5.1 Подача автомобиля задним хо-


дом в зоне, где выполняются какие-


либо работы, должна производиться 


водителем только по команде одного 


из работников, занятых на этих рабо-


тах. 


13.5.2 Încărcătura, ieşită de pe marginile 


vehiculului din faţa sau din spate mai mult 


de 1 m sau lateral mai mult de 0,4 m de la 


marginea exterioară, trebuie să fie mar-


cată cu un indicator "marfuri de gabarite 


mari", dar pe timp de noapte şi în condiţii 


de vizibilitate redusă, de altfel, în față lu-


minător de culoare albă, dar în spate-lu-


minător de culoare roșie. 


 13.5.2 Груз, выступающий за габариты 


автомобиля спереди или сзади, более 


чем на 1 м или сбоку более чем на 0,4 м 


от внешнего края габаритного огня, 


должен быть обозначен опознаватель-


ным знаком «Крупногабаритный 


груз», а в темное время суток и в усло-


виях недостаточной видимости, кроме 


того, спереди-фонарем белого цвета, 


сзади-фонарем красного цвета. 


13.5.3 La descărcarea vehiculului cu în-


cărcături în vrac sau cu bucata trebuie res-


pectate următoarele cerințe: 


 13.5.3 При загрузке автомобиля навалоч-


ным или штучным грузом необходимо 


соблюдать следующие требования: 


- încărcătura în vrac trebuie să fie distri-


buită uniform pe întreaga suprafață a ca-


roseriei; 


  - навалочный груз должен равномерно 


распределяться по всей площади ку-


зова автомобиля; 


 - încărcătura cu bucata, supraînălţată 


peste părțile laterale ale camionului, tre-


buie să fie întărită;  


  - штучные грузы, возвышающиеся над 


бортами кузова, должны быть закреп-


лены; 


 - încărcătura cu lăzi, butoaie și cu încăr-


cături similare trebuie să fie aşezată în ca-


roseria vehicolului și fixată astfel încât în 


timpul deplasării să nu se poată mișca pe 


podeaua caroseriei. 


  - ящичный, бочковой и другой анало-


гичный штучный груз должен быть уло-


жен в кузов автомобиля и закреплен 


так, чтобы при передвижении автомо-


биля он не мог перемещаться по полу 


кузова. 


13.5.4 Remorci, semiremorci și platforme 


auto, destinate pentru transportarea încăr-


căturii lungi trebuie să fie echipate cu: 


 13.5.4 Прицепы, полуприцепы и плат-


формы автомобиля, предназначенные 


для перевозки длинномерных грузов, 


должны быть оборудованы: 


 - stâlpi demontabili sau rabatabili și pa-


nouri, montate între cabină și încărcătură; 


  - съемными или откидными стойками 


и щитами, установленными между ка-


биной и грузом; 


 - viraje circulare.   - поворотными кругами. 


 


14 CERINŢE DE SECURI-


TATE LA EXECUTAREA LUCRĂ-


RILOR DE SUDARE, SUDARE 


 
14 ТРЕБОВАНИЯ                    


БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ                      


ВЫПОЛНЕНИИ СВАРОЧНЫХ, 
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ELECTRICĂ ŞI SUDAREA CU FLA-


CĂRA DE GAZE 


ЭЛЕКТРОСВАРОЧНЫХ  И                 


ГАЗОСВАРОЧНЫХ РАБОТ 


14.1 Сerinţe generale de securitate  14.1 Общие требования безопасно-


сти 


14.1.1 La efectuarea lucrărilor de sudură 


electrică și cu gaze,  trebuie să se respecte 


cerințele ГОСТ 12.3.003, ГОСТ 


12.3.036. Sudori trebuie să fie dotaţi cu 


ochelari de protecție personală în con-


formitate cu    ГОСТ 12.4.013 și scut de 


protecţie în conformitate cu ГОСТ 


12.4.023. 


 14.1.1 При производстве 


электросварочных и газопламенных 


работ необходимо выполнять 


требования     ГОСТ 12.3.003, ГОСТ 


12.3.036. Сварщики должны быть 


обеспечены средствами 


индивидуальной защиты: очками по       


ГОСТ 12.4.013 и щитками по               


ГОСТ 12.4.023. 


14.1.2 La executarea lucrărilor de sudare 


se admit numai muncitori calificaţi care 


au absolvit cursuri de specialitate, au tre-


cut un instructaj special în domeniul  se-


curităţii şi sănătăţii în muncă, consemnaţi 


într-un registru special, posedă legitimaţii 


de calificare şi au vîrsta trecută de 18 ani. 


 14.1.2 К выполнению сварочных работ 


допускаются только 


квалифицированные рабочие, которые 


закончили специальные курсы по тех-


ники безопасности, записаны в специ-


альном реестре, имеют квалификаци-


онное удостоверение и возраст старше 


18 лет. 


14.1.3 Sudorii trebuie supuşi cel puţin o 


dată la trei luni instructajului vizînd secu-


ritatea muncii cu verificarea cu-


noştinţelor, precum şi unei examinări pri-


vind executarea sudurilor.  


 14.1.3 Раз в три месяца сварщики 


должны проходить инструктаж по 


безопасности труда и проверку знаний, 


касающихся выполнения сварных 


швов. 


14.1.4 Sudorii trebuie dotaţi cu echipa-


ment de lucru şi protecţie prevăzut în nor-


mative, în funcţie de procedeul de sudare 


aplicat şi locul de muncă. 


 14.1.4 Сварщики должны быть 


оснащены рабочими и защитыми 


средствами, предусмотренными в 


нормативах, в зависимости от способа 


сварки и места работы. 


14.1.5 Locurile de executare a lucrărilor 


de sudare trebuie eliberate de materialele 


inflamabile în raza de cel puţin 5 m, iar de 


cele explozive–în raza de cel puţin 10 m. 


 14.1.5 Места выполнения сварочных 


работ должны быть освобождены от 


горючих материалов в радиусе не 


менее 5 м и взрывчатого вещества-в 


радиусе не менее 10 м. 


14.1.6 Este interzisă executarea lucrărilor 


de sudare sub cerul liber pe timp de ploaie 


sau de ninsoare. 


 14.1.6 Запрещено выполнение сварки 


на открытом воздухе во время дождя 


или снега. 


14.1.7 La executarea lucrărilor de sudare 


cu gaze în vase închise trebuie verificată 


minuţios etanşeitatea furtunurilor. La cele 


mai mici scurgeri de gaze lucrul trebuie 


întrerupt imediat. 


 14.1.7 При выполнении газо сварочных 


работ в закрытых емкостях 


необходимо тщательно проверять 


герметичность шлангов. При утечке 


газа, работа должна быть немедленно 


остановлена. 


14.1.8 Sudarea, tăierea şi încălzirea cu foc 


deschis a aparatelor, vaselor şi conducte-


lor ce conţin lichide sau gaze sub presi-


une, umplute cu substanţe inflamabile sau 


nocive nu se admite, fără coordonarea 


 14.1.8 Сварка, резка и нагревание 


открытым огнем аппаратов, сосудов и 


трубопроводов, содержащих жидкости 


или газы под давлением, заполненных 


горючими или вредными веществами, 


не разрешается без координации мер 
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măsurilor de securitate cu organizaţiile ce 


le exploatează. 


безопасности с эксплутационными ор-


ганизациями.  


14.1.9 Sudorii care lucrează la înălţime 


trebuie dotaţi cu centuri de siguranţă şi cu 


cutii speciale pentru păstrarea electrozilor 


şi a resturilor acestora. 


 14.1.9 Сварщики, работающие на 


высоте, должны быть оснащены 


ремнями безопасности и 


специальными ящиками, в которых 


необходимо хранить электроды и их 


остатки. 


14.1.10 Dacă locul de sudare nu poate fi 


împrejmuit cu paravane protectoare a vede-


rii, atunci trebuie plasate împrejurul locului 


de muncă placarde avertizoare pe care se va 


scrie: “NU VĂ UITAŢI! SE SUDEAZĂ”; 


 14.1.10 Eсли места, где выполняются 


сварочные работы не могут быть 


окружены заборами, то вокруг 


рабочего места необходимо вывесить 


предупреждающий плакат,:  


"НЕ СМОТРЕТЬ!  ИДЕТ СВАРКА!" 


14.2 Сerinţe de securitate la executa-


rea lucrărilor de sudare  


 14.2 Требования безопасности при 


выполнении сварочных  работ 
14.2.1 Fixarea furtunului conductelor de 


gaze pe arzătoare din niplu, cuţitelor şi re-


ductoarelor de presiune a gazelor, precum 


și în locurile de legătură a furtunelor 


trebuie de efectuat cu clemele de fixare. 


 14.2.1 Крепление газопроводящих ру-


кавов на ниппелях горелок, резаков и 


редукторов, а также в местах соедине-


ния рукавов необходимо осуществлять 


стяжными хомутами. 


14.2.2 La sudarea cu arc este necesar să 


se folosească cabluri flexibile izolate, cal-


culate pentru o funcționare sigură la sar-


cini electrice maxime, ținând cont de du-


rata ciclului de sudare. 


 14.2.2 Для дуговой сварки необходимо 


применять изолированные гибкие ка-


бели, рассчитанные на надежную работу 


при максимальных электрических 


нагрузках с учетом продолжительности 


цикла сварки. 


14.2.3 Legarea cablurilor de sudură tre-


buie să fie realizate prin turnare, sudare 


sau lipire cu izolarea ulterioară a locurilor 


legate. 


 14.2.3 Соединение сварочных кабелей 


следует производить опрессовкой, 


сваркой или пайкой с последующей 


изоляцией мест соединения. 


14.2.4 Conectarea cablurilor la echipa-


mentul de sudare trebuie să fie efectuată 


cu ajutorul manşoanelor presate sau li-


pite. 


 14.2.4 Подключение кабелей к свароч-


ному оборудованию должно осуществ-


ляться при помощи опрессованных 


или припаянных кабельных наконеч-


ников. 


14.2.5 La instalarea sau mutarea conduc-


toarelor de sudare este necesar să se ia 


măsuri împotriva deteriorării izolaţiei și 


contactul cu apa, uleiuri, cablurilor de oţel 


şi conducte fierbinţi. Distanţa de la con-


ductoarele de sudate pînă la conductele fi-


erbinți și buteliilor de oxigen trebuie să 


fie de cel puțin 0,5 m, dar cu gazele infla-


mabile nu mai puțin de 1 m 


_ 14.2.5 При прокладке или перемещении 


сварочных проводов необходимо при-


нимать меры против повреждения их 


изоляции и соприкосновения с водой, 


маслом, стальными канатами и горя-


чими трубопроводами. Расстояние от 


сварочных проводов до горячих трубо-


проводов и баллонов с кислородом 


должно быть не менее 0,5 м, а с горю-


чими газами не менее 1 м. 


14.2.6 Locurile de muncă ale sudorilor în 


încăperi, la sudarea cu arc deschis trebuie 


să fie separate de locurile de muncă a altor 


lucrători și căile cu ecrane ignifuge 


(ecrane, scuturi), cu o înălțime minimă de 


1,8 m 


 14.2.6 Рабочие места сварщиков в по-


мещении при сварке открытой дугой 


должны быть отделены от смежных 


рабочих мест и проходов несгорае-


мыми экранами (ширмами, щитами) 


высотой не менее 1,8 м. 
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14.3 Сerinţe de securitate la executa-


rea lucrărilor de sudare electrică 


 14.3 Требования безопасности при 


выполнении работ электрической 


сваркой 
14.3.1 La executarea lucrărilor de sudare 


electrică trebuie respectate măsurile de 


securitate la exploatarea instalaţiilor elec-


trice de joasă tensiune, regulile de exploa-


tare a transformatoarelor de sudare. 


 14.3.1 При выполнении электросвароч-


ных работ должны соблюдаться меры 


безопасности по эксплуатации элект-


роустановок низкого напряжения, дей-


ствующие правила по сварочным 


трансформаторам. 


14.3.2 Instalaţiile de sudare electrică tre-


buie prevăzute cu scheme şi instrucţiuni 


care explică rostul fiecărei piese şi modul 


de funcţionare, iar instrucţiunile de pro-


tecţie a muncii trebuie predate sudorilor şi 


afişate vizibil la locurile de muncă. 


 14.3.2 Электросварочные установки 


должны быть снабжены схемами и ин-


струкциями, объясняющие цель и ра-


боту каждой детали, а инструкции по 


охране труда должны быть переданы 


сварщикам и вывешены на видном ме-


сте. 


14.3.3 Înainte de începerea lucrului, elec-


tricianul de serviciu trebuie să controleze 


starea izolaţiei la transformatorul de su-


dare şi la întregul grup electrogen, atît 


izolaţia bobinelor faţă de carcasă, cît şi 


izolaţia dintre bobinele primară şi cea se-


cundară.  


 14.3.3 Перед началом работы дежур-


ный электрик должен проверить состо-


яние изоляции сварочного трансфор-


матора, и всю электрическую группу, 


включая изоляцию катушки корпуса, а 


также изоляцию между первичной и 


вторичной катушкой. 


14.3.4 Corpul agregatelor de sudare, ale 


transformatoarelor şi ale reglatoarelor, 


bancurile stabile sau provizorii trebuie să 


fie legate la pămînt. Legarea la pămînt 


trebuie făcută cu cabluri de cupru sau oţel 


cu secţiunea de minim 16 mm2. 


 14.3.4 Корпуса сварочного аппарата, 


трансформаторов и регуляторов стан-


ков стационарных или временных 


должны быть заземлены. Заземление 


должно быть сделано из медного или 


стального кабеля с минимальным сече-


нием 16 мм2. 


14.3.5 Pentru sudura electrică trebuie fo-


losite cabluri izolate, flexibile, calculate 


pentru lucrul sigur la sarcini electrice ma-


xime cu considerarea duratei ciclului de 


sudare. 


 14.3.5 Для электрической сварки 


нужно использовать изолированный 


кабель, гибкий, рассчитанный для без-


опасной работы на максимальную 


электрическую нагрузку с учетом про-


должительности цикла сварки. 


14.3.6 Unirea cablurilor de sudare trebuie 


efectuată prin presare, sudare sau lipire 


izolînd ulterior aceste locuri, iar conecta-


rea lor la instalaţia de sudare se va realiza 


cu ajutorul clemelor de fixare, care tre-


buie să asigure un contact perfect cu locul 


de legătură. 


 14.3.6 Соединение сварочного кабеля 


осуществляется прессованием, свар-


кой, пайкой с последующей изоляцией 


этих мест, а подключение к свароч-


ному оборудованию производится с 


помощью зажимов, которые обеспечи-


вают прочный контакт с местом соеди-


нения. 


14.4 Сerinţe de securitate la executa-


rea lucrărilor de sudare cu flacărа de 


gaze 


 14.4 Требования безопасности при 


выполнении работ газовой сварки 


14.4.1 Generatorul trebuie să posede o 


placă de timbru cu indicaţia parametrilor 


de lucru şi trebuie prevăzut cu dispozitive 


care să nu permită depăşirea presiunii 


prescrise, o supapă hidraulică şi un filtru 


epurator de gaz.  


 14.4.1 Генератор должен иметь марки-


ровочную табличку с рабочими пара-


метрами и должен быть оборудован 


устройствами, которые позволяют не 
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превышать предписанного напряже-


ния, гидравлический клапан и газовый 


фильтр. 


14.4.2 Orice generator de acetilenă tre-


buie să asigure reglarea automată a pro-


ducţiei de acetilenă în funcţie de consu-


mul acesteia. 


 14.4.2 Любой ацетиленовый генератор 


должен обеспечить автоматическое ре-


гулирование производства ацетилена в 


соответствии с его использованием. 


14.4.3 Este interzisă depozitarea carbidu-


lui în apropierea generatoarelor de aceti-


lenă. 


 14.4.3 Запрещено хранение карбида 


вблизи ацетиленовых газовых генера-


торов. 


14.4.4 La încărcarea şi descărcarea gene-


ratoarelor de acetilenă trebuie îndeplinite 


întocmai instrucţiunile prescrise de uzina 


producător a generatorului. 


 14.4.4 При загрузке и разгрузке ацети-


леновых генераторов, необходимо вы-


полнять точно инструкции, предписан-


ные изготовителем завода. 


14.4.5 Reziduurile de carbid scoase din 


aparat trebuie depozitate la aer liber în 


gropi speciale situate la cel puţin 20 m 


faţă de clădiri sau drumuri şi îngrădite pe 


tot perimetrul cu o balustradă înaltă de 1 


m cu bordură de 15 cm.. 


 14.4.5 Остатки карбида удаленные с 


устройств, должны храниться на от-


крытом воздухе в специальных ямах, 


расположенных в 20 м от зданий или 


дорог и должны быть огорожены по 


периметру перилами высотой 1 м с 


бордюром 15 см. 


14.4.6 În caz de aprindere generatorul tre-


buie stins cu nisip, cu pămînt uscat sau cu 


stingătoare cu praf ori spumă; folosirea 


apei în acest scop este categoric interzisă. 


 14.4.6 В случае возникновения возго-


рания, генератор необходимо засыпать 


песком, сухой землей или огнетушите-


лями с порошком или пеной; категори-


чески запрещается использование 


воды для этой цели. 


14.4.7 La lucrările de sudare în aer liber 


sau în încăperi neîncălzite în perioada 


rece a anului, după terminarea lucrului 


trebuie evacuată apa din supapa de sigu-


ranţă. Dacă se lucrează la temperaturi sub 


0 ºC, apa trebuie înlocuită cu o soluţie 


apoasă de clorură de sodiu sau de clorură 


de calciu. 


 14.4.7 При сварочных работах, кото-


рые выполняются на открытом воздухе 


или в неотапливаемых помещениях в 


холодный период года, в конце работы 


необходимо из предохранительного 


клапана удалять воду. При темпера-


туре ниже        0 °C, вода должна быть 


заменена водным раствором хлорида 


натрия или кальция хлорида. 


14.4.8 Reductoarele de oxigen trebuie fe-


rite de uleiuri şi de grăsimi. Dacă se con-


stată urme de uleiuri sau de grăsimi aces-


tea trebuie înlăturate cu alcool, dicloretan 


sau cu tetraclorură de carbon. 


 14.4.8 Кислородный редуктор должен 


быть защищен от масел и жиров. Если 


определены, следы масел или жиров, 


они должны быть удалены спиртом, 


дихлорэтаном или четыреххлористым 


углеродом. 


14.4.9 Înainte de montare, reductoarele 


trebuie suflate cu o cantitate mică de gaz 


sub presiune, pentru a înlătura eventualele 


pulberi din interior.  


 14.4.9 До установки редукторы 


должны продуваться небольшим коли-


чеством газа под давлением, чтобы 


удалить пыль с внутренней стороны. 


14.5 Сerinţe de securitate la păstrarea 


exploatarea, transportarea recipiente-


lor pentru gaze 


 
14.5 Требования безопасности при 


хранении, применении и транспор-


тировки газовых баллонов 
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14.5.1 Recipientele date în folosinţă tre-


buie să aibă fişă tehnică cu imprimarea 


datei ultimei verificări şi data următoarei 


verificări.  


 14.5.1 Контейнеры предназначенные 


для работы, должны иметь техниче-


ский паспорт, дату последней про-


верки и дату следующей проверки.  


14.5.2 Buteliile trebuie să fie vopsite în 


culorile indicate în standardele de stat. 


 14.5.2 Баллоны должны быть окра-


шены в цвета, указанные в государ-


ственных стандартах.  


14.5.3 Manipularea recipientelor cu gaze 


comprimate se va face cu o atenţie deose-


bită, evitîndu-se lovirea sau răsturnarea 


lor, iar transportul pe distanţe mici se va 


face cu cărucioare speciale, şi în nici un 


caz prin rostogolire. 


 14.5.3 Перевозку газовых контейнеров 


со сжатым газом необходимо осу-


ществлять с особой тщательностью, 


избегая ударов или их опрокидывания, 


а при транспортировке на маленькие 


расстояния использовать специальные 


тележки и ни коем случае не катить. 


 


14.5.4 Robinetele buteliilor la transpor-


tare şi păstrare trebuie protejate cu capace 


protectoare.  


 14.5.4 При транспортировке и хране-


нии краны баллонов должны быть за-


щищены колпаками.  


14.5.5 În timpul exploatării este interzisă 


consumarea completă a gazului. Presiu-


nea remanentă în butelii trebuie să fie de 


cel puţin 0,05 MPa (0,5 kgf/cm2), iar în 


buteliile pentru oxigen - de cel puţin 0,1 


MPa (1,0 kgf/cm2). 


 14.5.5 Во время работы запрещается 


полный расход газа. Остаточное давле-


ние в баллоне должно быть не менее               


0,05 МПа (0,5 кгс/см2), а в баллонах с 


кислородом - по меньшей мере 0,1 


МПа      (1,0 кгс/см2). 


14.5.6 Se interzice transportul recipiente-


lor de oxigen cu reductorul montat. 


 14.5.6 Запрещается перевозить контей-


неры c кислородом с установленным 


редуктором. 


     14.5.7 Este interzisă păstrarea într-o 


încăpere a recipientelor cu oxigen şi a ce-


lor cu alte gaze inflamabile. 


      14.5.7 Запрещается одновременное 


хранение в помещениях контейнеров 


кислорода с другими воспламеняющи-


мися газами. 


14.5.8 Nu se admite exploatarea şi umple-


rea recipientelor la care: 


 14.5.8 Не допускается эксплуатация и 


заполнение контейнеров у которых: 


 a) a expirat termenul de verificare;   а) истек срок проверки; 


     b) a expirat termenul de control al ma-


sei poroase; 


  b) истек срок для контроля пористой 


массы; 


 c) se constată deteriorări vizibile pe corp: 


turtiri, fisuri, umflături, coroziuni pro-


nunţate etc;  


  c) существуют видимые повреждения 


на корпусах: изъяны, трещины, вы-


ступы, коррозия и так далее; 


 d) lipseşte vopsirea şi inscripţiile legale;   d) отсутствует окраска и надписи; 


 e) sunt defectate robinetele;   е) неисправны краны; 


 f) lipseşte presiunea remanentă a gazului;   f) отсутствует остаточное давление 


газа; 


 g) lipseşte sau sunt deteriorate suportu-


rile de bază. 


  g) отсутствует или повреждены глав-


ные принадлежности. 


14.5.9 Este interzisă curăţarea pînă la me-


tal şi vopsirea recipientelor umplute cu 


gaz. 


 14.5.9 Запрещается чистка до металла 


и окраска контейнеров заполненных 


газом 


14.5.10 Repararea şi alte lucrări legate de 


exploatarea recipientelor transportabile se 


 14.5.10 Ремонт и другие работы, свя-


занные с эксплуатацией передвижных 
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poate face doar de personal calificat şi 


atestat de organele abilitate în acest do-


meniu. 


контейнеров могут быть выполнены 


только квалифицированными и серти-


фицированными органами в этой обла-


сти. 


 


15  SECURITATEA LUCRĂ-


RILOR DE TERASAMENTE 


 
15 БЕЗОПАСНОСТЬ ЗЕМЛЯНЫХ 


 РАБОТ 


15.1 Organizarea lucrărilor 
 


15.1 Организация работ 


15.1.1 Siguranța lucrărilor de excavare 


este necesar sa fie efectuată în baza docu-


mentaţiei tehnice de organizare a lu-


crărilor (Proiectul de organizare a con-


strucţiei, Proiectele de efectuare a   lu-


crărilor, etc ..), conform prevederilor 


SSM: 


- aprecierea  înclinării nepericuloase a 


pantelor de gropi, şanţuri (în continuare - 


nişă) ne fortificate, având in vedere greu-


tatea maşinilor şi a solului; 


- determinarea construcţiilor de fortifi-


care a pereţilor gropilor si şanţurilor; 


- selectarea tipurilor de maşini care vor fi  


folosite pentru excavare şi locurile de in-


stalare a acestora; 


- măsuri suplimentare pentru a monito-


riza şi a asigura stabilitatea pantelor ca 


urmare a modificărilor sezoniere; 


- determinarea locurilor de instalare si ti-


purilor de îngrădiri a gropilor si şanţuri-


lor, precum şi scările de coborâre a lu-


crătorilor la locul de muncă. 


 15.1.1 Безопасность земляных работ 


должна быть обеспечена на основе 


выполнения содержащихся в 


организационно-технологической до-


кументации (ПОС, ППР и др.) следую-


щих решений по охране труда: 


- определение безопасной крутизны 


незакрепленных откосов котлованов, 


траншей (далее - выемки) с учетом 


нагрузки от машин и грунта; 


- определение конструкции крепле-


ния стенок котлованов и траншей; 


- выбор типов машин, применяемых 


для разработки грунта и мест их уста-


новки; 


- дополнительные мероприятия по 


контролю и обеспечению устойчиво-


сти откосов в связи с сезонными изме-


нениями; 


- определение мест установки и ти-


пов ограждений котлованов и тран-


шей, а также лестниц для спуска работ-


ников к месту работ. 


15.1.2 În scopul de a preveni eroziunea 


solului, alunecărilor de teren, prăbușirea 


pereţilor de canal în locurile de efectuare 


a lucrărilor de excavare, înainte de a în-


cepe lucrările este necesar de a asigura 


eliminarea apelor de la suprafață și sub-


terane. 


locul de efectuare a lucrărilor trebuie să 


fie curăţit de bolovani, copaci şi gunoi de 


construcţie. 


 15.1.2 С целью исключения размыва 


грунта, образования оползней, обру-


шения стенок выемок в местах произ-


водства земляных работ до их начала 


необходимо обеспечить отвод поверх-


ностных и подземных вод. 


Место производства работ должно 


быть очищено от валунов, деревьев, 


строительного мусора. 


15.1.3 Executarea lucrărilor de terasa-


mente în zona comunicaţiilor subterane în 


funcţiune trebuie efectuată sub conduce-


rea nemijlocită a şefului de lucrări sau a 


maistrului. În zona cablurilor ce se află 


sub tensiune sau a conductelor de gaz sub 


presiune lucrarile trebue sa fie efectuate 


numai in baza permisului de lucru cu 


acordul si sub supravegherea reprezen-


tanţilor acestor organizaţii. 


 15.1.3 Производство земляных ра-


бот в охранной зоне кабелей высокого 


напряжения, действующего газопро-


вода, других коммуникаций, а также на 


участках с возможным патогенным за-


ражением почвы (свалки, скотомо-


гильники, кладбище и т.п.) необхо-


димо осуществлять по наряду-допуску 


после получения разрешения от орга-
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низации, эксплуатирующей эти ком-


муникации или органа санитарного 


надзора и  под наблюдением работни-


ков этих организаций. 


15.1.4 Efectuarea lucrărilor de terasament 


în apropierea comunicaţiilor subterane  


existente, se permite numai cu folosirea  


lopeţilor, fără utilizarea instrumentelor de 


percuţie. 


Utilizarea mașinilor de excavare în lo-


curile de intersecţie a gropilor cu co-


municaţiile subterane existente, care nu 


sînt protejate de deteriorări mecanice, se 


permite cu acordul organizaţiilor - pro-


prietare a  comunicaţiilor. 


 15.1.4 Разработка грунта в непо-


средственной близости от действую-


щих подземных коммуникаций допус-


кается только при помощи лопат, без 


использования ударных инструментов. 


Применение землеройных машин в 


местах пересечения выемок с действу-


ющими коммуникациями, не защи-


щенными от механических поврежде-


ний, разрешается по согласованию с 


организациями - владельцами комму-


никаций. 


15.1.5 În cazul depistării, pe parcursul 


efectuării lucrărilor de terasament, a co-


municaţiilor subterane, clădirilor sub-


terane sau a materialelor explozive, lu-


crările de excavaţie trebuie să fie sus-


pendate până la aprobarea de către auto-


ritățile competente. 


 15.1.5 В случае обнаружения в про-


цессе производства земляных работ не 


указанных в проекте коммуникаций, 


подземных сооружений или взрыво-


опасных материалов земляные работы 


должны быть приостановлены, до по-


лучения разрешения соответствующих 


органов. 


15.2 Organizarea locurilor de munca  15.2 Организация рабочих мест 


15.2.1 In cazul plasării locurilor de muncă 


în nișe (şanturi)  mărimea lor conform  


proiectului trebuie să fie capabilă pentru 


plasarea constructivelor,  echipamentelor, 


sculelor. De asemenea trecerile  spre locul 


de muncă și la  locul de muncă, trebuie sa 


fie de lățimea liberă  nu mai puțin de 0,6 


m, iar la locul de muncă -  spaţiul necesar 


pentru zona de lucru. 


 15.2.1 При размещении рабочих 


мест в выемках их размеры, принимае-


мые в проекте, должны обеспечивать 


размещение конструкций, оборудова-


ния, оснастки, а также проходы на ра-


бочих местах и к рабочим местам ши-


риной в свету не менее 0,6 м, а на рабо-


чих местах - также необходимое про-


странство в зоне работ. 


15.2.2 Înainte de admiterea personalului 


muncitor în gropi sau şanţuri cu adînci-


mea mai mare de 1,3 m trebuie verificată 


stabilitatea pereţilor tuluzului sau a spriji-


nirilor. 


 15.2.2 Перед допуском персонала, 


работающего в ямах или траншеях 


глубиной более 1,3 м, должна быть 


проверена устойчивость несущих стен  


или  опор. 


15.2.  Gropile şi şanţurile săpate în 


stradă, treceri, ogrăzi sau în locuri cu cir-


culaţie a oamenilor sau a unităţilor de 


transport trebuie să fie împrejmuite cu în-


grădituri de protecţie. Pe îngrădituri tre-


buie instalate semne şi inscripţii de aver-


tizare, iar pe timp de noapte – iluminare 


de semnalizare. Locurile de trecere a oa-


menilor peste şanţuri trebuie dotate cu 


podeţe de trecere cu balustrade pe ambele 


părţi cu înălţimea de 1m, iluminate pe 


timp de noapte. 


 15.2.3 Ямы и траншеи, вырытые на 


перекрестках улиц, дворов или в 


местах с движением людей или 


транспортных единиц, должны быть 


огорожены защитными ограждениями. 


На ограждениях должны быть 


установлены предупреждающие знаки 


и надписи, а в ночное время - световая 


сигнализация. Места для пересечения 


людей через канавы должны быть 


оборудованы перилами по обеим 


сторонам с высотой    1 м, освещенные 


в ночное время 
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15.2.4 Săparea gropilor de fundaţie şi a 


şanţurilor în terenuri cu umiditate natu-


rală poate fi executată cu pereţi verticali, 


fără consolidări, dacă această adîncime, în 


dependenţă de tipul terenului nu va de-


păşi: 


 15.2.4 Копание траншей для 


фундамента в земле с естественной 


влагой,  может быть выполнено с  


вертикальными стенками без укрепле-


ния, и  зависит от типа земли  глубина 


которой  не должна превышать: 


 a) 1 m – teren de umplutură, nisipos, 


prundiş; 


  а) 1 м – насыпной, песчаный, гравий-


ный грунт ; 


 b) 1.25 m – nisip argilos;   b) 1,25 м – суглинистый песок; 


 c) 1,5 m – argilă nisipoasă şi argilă;   c) 1,5 м суглинистая глина и глина 


 d) 2,0 m – teren foarte tare (piatră, roci 


muntoase etc.). 


  d) 2,0 м - почва очень твердая (камни 


горных пород и т.д.).. 


15.2.5 Efectuarea  lucrărilor, legate cu 


aflarea lucrătorilor în cotloanele cu pante 


fără fortificare, compuse din nisip,  so-


luri argiloase-peгfoase situate deasupra 


nivelului apelor subterane (ţinînd cont de 


creșterea capilară) sau soluri cu drenată 


de deshidratare artificială, se admite 


adincimea gropii  și inclinaţia pantei 


conform tabelul 1. 


 


 15.2.5 Производство работ, связанных 


с нахождением работников в выемках 


с откосами без креплений в насыпных, 


песчаных и пылевато-глинистых грун-


тах выше уровня грунтовых вод (с уче-


том капиллярного поднятия) или грун-


тах, осушенных с помощью искус-


ственного водопонижения, допуска-


ется при глубине выемки и крутизне 


откосов, указанных в            таблице 1. 


                                                                                                                                                                          Tabela 1 


                                                                                                                                                                          Таблица 1 


№  


п. п. 


Tipurile de sol 


Виды грунтов 
Înclinaţia pantei (raportul dintre înălțimea sa faţă de foraj) cînd adîncimea gro-


pii,m, nu este mai mare 


Крутизна откоса (отношение его высоты к заложению) при глубине вы-


емки, м, не более 


1,5 3,0 5,0 


1. Pămînt de umplutură 


Насыпные неслежав-


шиеся  


1:0,67 1:1 1:1,25 


2. Nisipos 


Песчаные 


1:0,5 1:1 1:1 


3. Nisipo-lutos 


Супесь 


1:0,25 1:0,67 1:0,85 


4. Argilos cu nisip 


Суглинок 


1:0 1:0,5 1:0,75 


5. Argilă 


Глина 


1:0 1:0,25 1:0,5 


6. De loess 


Лессовые 


1:0 1:0,5 1:0,5 


Примечания: 1. În czul suprapinerii mai multor tipuri de sol înclinaţia pantei se calculează reeşind din cel mai 


puţin stabil sol la  prăbușire.   


 1. При напластовании различных видов грунта крутизну откосов назначают по наименее устойчивому виду 


от обрушения откоса;  


Pământuri de umplutură se socot acelea care au vechimea de amenajare pînă la doi ani pentru nisipoase şi pînă la cinci 


ani solurile pulverulene – lutoase. 


1.К неслежавшимся насыпным грунтам относятся грунты с давностью отсыпки до двух лет для песчаных;  до 


пяти лет для пылевато-глинистых грунтов. 


   


15.2.6 Nu se admite săparea cu formarea 


ieşindurilor în consolă. Dacă eventual acestea 


 15.2.6 Не разрешается копать при образо-


вании консольных выступов.  Если 


найдены камни и валуны, они должны ак-


куратно перенесены и эвакуированы.   







NCM A.08.02 – 2014, pag.46 
 


se formează sau se descoperă pietre şi bolo-


vani, acestea trebuie cu grijă coborîte la pici-


oarele taluzului şi evacuate.  


15.2.7  Este interzisă aşezarea stivelor de ma-


teriale de-a lungul marginii de sus a gropii 


sau şanţului la o distanţă mai mică de 0,75 m 


de la margine. 


 15.2.7 Запрещается ставить стопки 


материалов вдоль верхнего края ям или 


траншей на расстоянии менее 0,75 м от 


края. 


15.2.8 În cazul cînd în apropierea săpăturii se 


găsesc utilaje şi mecanisme care produc vi-


braţii în timpul funcţionării trebuie să fie lu-


ate măsuri suplimentare împotriva surpării 


pereţilor săpăturii. 


 15.2.8 В случае, когда рядом с 


землянными работами  находятся 


оборудование и механизмы, которые 


производят вибрацию необходимо  


принять дополнительные действия против 


развала стенок котлована. 


15.2.9 Executarea săpăturilor în gropi, şanţuri 


largi etc. trebuie să se facă cu formarea de 


maluri la unghiul taluzurilor naturale sau cu 


sprijinirea respectivă a pereţilor. 


 15.2.9 Рытье ям, траншей и т.д. должно 


осуществляться с  образованием угла 


естественного откоса или крепления стен. 


15.2.10 Se interzice săparea fără sprijiniri a 


terenurilor cu umiditate sporită, nisipoase, ni-


sipo-argiloase.  


 15.2.10 Запрещено копать без крепления, 


участки земли с повышенной влажностью,  


песчаные, супесчаные.  


15.2.11 Sprijinirea săpăturilor pentru fundaţii 


şi a şanţurilor cu adîncimea pînă la 5 m tre-


buie să se execute cu elemente de inventar în 


conformitate cu prevederile proiectului de 


execuţie a lucrărilor. Pentru săpături cu adîn-


cimea mai mare de 5 m, sprijinirile trebuie să 


fie executate după proiecte special întocmite, 


iar elementele de sprijin trebuie să fie calcu-


late. 


 15.2.11 Крепление раскопки фундаментов 


и траншей глубиной до 5 м должно 


производиться инвентарными элементами 


в соответствии с проектом производства 


работ. Для земляных работ с глубиной 


больше 5 м, крепление должно 


осуществляться, согласно специально 


подготовленному проекту, и опорные 


элементы должны быть рассчитаны.  


15.3 Procedura efectuării lucrărilor  15.3 Порядок производства работ 


15.3.1 Instalarea sprijinirilor trebuie efectu-


ată din sus în jos pe măsura efectuării săpătu-


rii la adîncimea nu mai mare de 0,5 m în aşa 


fel ca partea de sus a acestora să iasă din 


groapă sau şanţ cu cel puţin 15 cm, pentru a 


forma un parapet. 


 15.3.1 Установка крепления должна 


осуществляться сверху вниз, на глубине 


не более 0,5 м, верхняя часть должна 


выходить из ямы или траншеи не менее  15 


см, чтобы установить ограждения. 


15.3.2    Pămîntul provenit din săpătură tre-


buie aşezat la distanţa de cel puţin 0,5 m de la 


marginea excavaţiei. 


 15.3.2 Земля из раскопок должна поме-


щаться на расстоянии не менее 0,5 м от 


края раскопки. 


15.3.3 Gropile şi şanţurile săpate în perioada 


iernii trebuie verificate minuţios în perioada 


dezgheţului şi după rezultatele acesteia tre-


buie luate măsuri de asigurare a stabilităţii 


pereţilor şi siguranţei sprijinirilor. 


 15.3.3 Ямы и траншеи, вырытые зимой 


должны быть тщательно проверены во 


время таяния снега и должны быть 


приняты решения для обеспечения 


стабильности и безопасности несущих 


стен. 


15.3.4 Demontarea şi îndepărtarea sprijiniri-


lor din gropile de fundaţie sau şanţuri la ter-


minarea lucrărilor trebuie să se facă de jos în 


sus pe măsura astupării acestora cu pămînt 


sau a executării fundaţiei şi numai sub supra-


vegherea şefului de lucrări. Numărul de scîn-


 15.3.4 Демонтаж и удаление элементов 


крепления котлованов или  канав,  произ-


водиться только под наблюдением 


начальника этих работ. Количество досок 


которые удаляются по вертикали должно 


быть не больше трех, а в случае участка с 


рыхлой или влажной землей только одной 
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duri care se îndepărtează simultan pe verti-


cală nu trebuie să fie mai mare de trei, iar în 


cazul terenurilor înfoiate sau curgătoare nu-


mai cîte o scîndură. În timpul îndepărtării 


scîndurilor trebuie să fie mutate corespunză-


tor şi proptelele verticale şi orizontale, cele 


existente neputînd fi scoase decît după ce au 


fost fixate altele în loc. Îndepărtarea sprijini-


rilor se va face cu o atenţie deosebită, deoa-


rece se pot provoca prăbuşiri de pămînt cu ac-


cidente grave. 


доски. При удалении  досок должны    


быть перемещены, соответственно 


горизонтальные и вертикальные опоры, 


но только после того,  когда 


зафиксированы другие на их место. 


Удаление крепления должно произво-


дится с особым вниманием,чтобы не воз-


никнли серьезные аварии и травмы  


15.3.5 Dacă demontarea sprijinirilor prezintă 


pericol pentru muncitori şi pentru construcţie  


sau pentru construcţiile deja existente (în te-


renuri nisipoase, pietriş, loessuri, în apropie-


rea fundaţiilor construcţiilor existente cu 


talpa fundaţiei mai sus de fundul săpăturii), 


atunci sprijinirile se lasă în pămînt. 


 15.3.5 Если демонтаж креплений, пред-


ставляет опасность для работников или 


существующих зданий (на песчаных 


почвах, гравии, вблизи существующих 


фундаментов здания, на дне фундамента), 


то крепления оставляются в земле . 


15.4 Săparea mecanică a terenului cu ex-


cavatorul 


 15.4. Механические земляные работы 


экскаватором 


15.4.1 Mecanicii şi asistenţii lor care deser-


vesc utilajele de săpat trebuie să aibă vîrsta 


trecută de 18 ani, permis de conducere şi un 


instructaj amănunţit vizînd tehnica securităţii 


la exploatarea utilajului de săpat.  


 15.4.1. Механики и помощники, 


обслуживающие землеройные машины 


должны иметь возраст старше 18 лет, 


водительские права и  инструктаж по 


технике безопасности  и эксплуатации 


землеройных машин. 


15.4.2 Personalul ce deserveşte maşinile este 


obligat să stea numai pe locurile special des-


tinate, potrivit misiunii sale, acestea fiind pre-


văzute cu dispozitive pentru prevenirea căde-


rii muncitorilor. 


 15.4.2. Рабочие, которые обслуживают 


машины, обязаны стоять только на 


специально отведенных местах, 


оснащенных устройствами для 


предотвращения падения . 


15.4.3 La descărcarea pămîntului din cupa 


utilajului direct în autovehicule se va urmări 


ca acestea să fie astfel amplasate, încît cupa 


să se apropie din spate sau din partea laterală 


a caroseriei. Trecerea cupei pe deasupra cabi-


nei autovehiculului este interzisă. Cupa se 


goleşte după ce a fost coborîtă cît mai 


aproape de nivelul caroseriei. Este interzisă 


aflarea şoferului în cabină în timpul încărcării 


autovehiculului. 


 15.4.3  При разгузке земли из ковша в           


кузов, автомобиль   необходимо 


размещать так, чтобы  ковш проходил 


сзади или сбоку кузова. Проход ковша 


через  кабину автомобиля запрещается. 


Пустой ковш устанавливается на уровне 


кабины. Запрещено нахождения водителя 


в кабине во время загрузки.   


15.4.4 Toate aparatele şi instalaţiile acţionate 


electric ale excavatorului trebuie legate la 


pămînt.  


 15.4.4 Все электрическое оборудование  


экскаватора должно быть подключено к 


заземлению. 


15.4.5 Se interzice părăsirea excavatorului cu 


cupa ridicată. La încetarea lucrului cupa 


goală trebuie coborîtă la sol. 


 15.4.5 Запрещается оставлять экскаватор с 


поднятым ковшом. По окончании работ 


пустой ковш должен быть опущен на 


землю. 


15.4.6 În timpul întreruperii lucrului excava-


torului, braţul trebuie deplasat lateral faţă de 


frontul de lucru, iar cupa lăsată la sol. 


 15.4.6 Во время перерыва экскаватор 


должны быть перемещен,  боком к 


передней части фронта работы , а ковш 


опущен на землю. 
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15.4.7 La încetarea lucrului mecanicul con-


ducător este obligat să curăţe utilajul, să pună 


toate comenzile la zero şi să asigure excava-


torul contra răsturnării, alunecării sau pornirii 


întîmplătoare.  


 15.4.7 В конце работы механик  обязан по-


чистить машину и  установить все 


команды на нуль, чтобы не произошло 


опрокидывания, скольжения или 


случайного включения. 


15.5 Săparea mecanizată a terenului cu 


screpere şi buldozere 


 15.5 Механизированные земляные ра-


боты со скеперами и бульдозерами 


15.5.1 Distanţa între două screpere ce lu-


crează în coloană trebuie să fie de cel puţin 


20 m – în timpul luminos al zilei şi de cel 


puţin 30 m – pe timp de noapte. 


 15.5.1 Расстояние между двумя 


скреперами, работающими в колонне 


должно быть не менее 20 м - днем и не 


менее 30 м - ночью 


15.5.2 În cazul cînd se lucrează cu mai multe 


screpere autotractate se va anunţa începerea 


mişcării convoiului prin semnale acustice. 


 15.5.2 В случае, когда работа проводится 


несколькими  скреперами нужно объявить 


о начале движения колонны акустическим 


сигналом. 


15.5.3 Nu se permite deplasarea pămîntului 


cu buldozerul sub un unghi mai mare de 300 


faţă de orizontală şi nici ieşirea lamei acestuia 


peste marginea taluzului. 


 15.5.3 Не допускается перемещение 


бульдозера под углом более 30 градусов 


по горизонтали или  перемещение через 


край  склона. 


15.6 Săparea mecanizată a terenului cu 


grederul 


 15.6 Земляные 


механизированные  работы с грейдером 


15.6.1 Înainte de începerea lucrului mecani-


cul grederului este obligat să controleze toate 


mecanismele grederului, precum şi dispoziti-


vele de cuplare. Este interzisă folosirea gre-


derului cu defecţiuni. 


 15.6.1 Перед началом работы, водитель 


грейдера должен проверить  все 


грейдерерные механизмы и цепные 


устройства. Запрещается использовать 


неисправный грейдер. 


15.6.2 În timpul lucrului grederistul trebuie 


să se sprijine în permanenţă de volanurile de 


manevră sau de manetele mecanismelor de 


conducere, mai cu seamă cînd platforma de 


lucru este înclinată. 


 15.6.2 Во время работы  грейдерист, 


должен закреплять руль маневрирования 


рычагов или приводных механизмов, 


особенно при наклоне платформы. 


15.6.3 În timpul deplasării grederului este in-


terzisă urcarea sau coborîrea de pe platforma 


de comandă. Este interzis accesul persoanelor 


străine pe platforma grederistului.  


 15.6.3 Во время вождения  грейдеристу 


запрещено заходить или спускатся с 


платформы управления. Запрещается 


заходить посторонним лицам на 


платформу.  


15.6.4 Este interzisă categoric îndepărtarea 


rădăcinilor sau a pietrelor de sub lama grede-


rului, cînd acesta este în mers. 


 15.6.4  Категорически запрещается 


удаления корней или камней которые 


находятся под лезвием грейдера , когда он 


находится в движении. 


15.6.5   Deplasarea grederului pe 


curbele cu raza mică şi întoarcerea lui trebuie 


efectuate cu viteză minimă. 


 15.6.5 Передвижение грейдера на кривых 


участках с небольшим радиусом должно 


быть сделано с минимальной скоростью. 


15.6.6 La deplasarea grederului înapoi, lama 


trebuie să fie ridicată pînă la refuz şi fixată 


sigur în această poziţie. 


 15.6.6 При движении назад лезвие 


грейдера необходимо поднять до краев и 


надежно фиксировать в этом положении. 


15.6.7 Este interzisă ungerea mecanismelor, 


reglarea lanţurilor, dispozitivelor şi alte ope-


raţii de întreţinere în timp ce grederul se află 


în mers. 


 15.6.7 Запрещается смазка механизмов, 


регулирование цепей, приборов во время 


его передвижения . 
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15.6.8 Executarea lucrului cu grederul pe te-


renuri necurăţate de arbori, cioturi sau rădă-


cini mari şi pietre este interzisă. 


 15.6.8 Выполнение грейдерных работ на 


неочищенной земле где деревья, пни и 


большие корни и камни запрещается. 


16 SECURITATEA LUCRĂRILOR DE 


ZIDĂRIE 


 
16 БЕЗОПАСНОСТЬ КАМЕННЫХ РА-


БОТ 


16.1 Organizarea lucrărilor 
 


16.1 Организация работ 


16.1.1 Securitatea lucrărilor de zidărie trebue 


sa fie asigurată  în baza documentaţiei tehnice 


de organizare a lucrărilor (POC,PEL etc ..), 


conform prevederilor SSM: 


 


- organizarea locurilor de muncă, cu indica-


rea constructivului şi locurile de instalare a  


mijloacelor de pavaj, dispozitivelor de 


agăţare a greutăţilor, stivuitoarelor, mijloace-


lor de containerizare şi de ambalare; 


- ordinea de îndeplinire a lucrărilor cu sco-


pul de a asigura durabilitatea construcţiei; 


 


 


- definirea construcţiei şi amplasarea echipa-


mentelor de protecţie împotriva căderilor de 


la înălţime a lucrătorilor şi căderea obiectelor  


în apropierea clădirii; 


- măsuri suplimentare de securitate pentru a 


asigura stabilitatea zidăriei în timpul rece a 


anului. 


 16.1.1 Безопасность каменных работ 


должна быть обеспечена на основе выпол-


нения в организационно-технологической 


документации (ПОС, ППР и др.) следую-


щих решений по охране труда: 


- организация рабочих мест с указа-


нием конструкции и места установки не-


обходимых средств подмащивания, грузо-


захватных устройств, средств контейнери-


зации и тары; 


- последовательность выполнения ра-


бот с учетом обеспечения устойчивости 


возводимых конструкций; 


- определение конструкции и мест уста-


новки средств защиты от падения чело-


века с высоты и падения предметов вблизи 


здания; 


- дополнительные меры безопасности 


по обеспечению устойчивости каменной 


кладки в холодное время года. 


16.1.2 Mijloacele de eşafodaj utilizate pentru 


executarea lucrărilor de zidărie la înălţime 


trebuie să fie de construcţie industrială con-


fecţionate după proiecte tipizate.  


 16.1.2 Строительные леса используемые 


для выполнения кладки в высоту должны 


быть  изготовленны промышленным 


способом по типовым чертежам.  


16.1.3 Se interzice executarea zidăriei nive-


lului următor, dacă nu s-au montat elementele 


planşeului sau dacă pe grinzile planşeului nu 


s-a montat o podină provizorie. 


 16.1.3 Запрещается кладка следующего 


уровня, если не установлены элементы 


перекрытия или если не установлен 


временный настил. 


16.1.4 La zidirea pereţilor exteriori, de pe 


schele interioare, cu înălţimea mai mare de 7 


m trebuie montate, în mod obligatoriu, vizi-


ere de protecţie pe perimetrul exterior al con-


strucţiei, care trebuie să satisfacă următoarele 


cerinţe: 


 16.1.4 При кладке наружных стен зданий  


высотой более 7 м. необходимо по всему 


периметру здания устраивать наружные 


защитные козырьки, удовлетворяющих 


следующим требованиям: 


 a) lăţimea vizierelor de protecţie nu trebuie 


să fie mai mică de 1,5 m, ele fiind montate 


sub un unghi de 20 0, iar spaţiul liber dintre 


zidărie şi marginea copertinei nu va depăşi   


50 mm; 


 - ширина защитных козырьков должна 


быть не менее 1,5м с уклоном к стене 20 0 


, а зазор между стеной здания и настилом 


козырька не превышает  50 мм; 


 b) vizierele de protecţie trebuie calculate la 


sarcina uniform repartizată de la stratul de ză-


padă şi o sarcină concentrată de 160 kgf apli-


cată la mijlocul deschizăturii; 


  - защитные козырьки должны быть рас-


считаны на равномерную снеговую 


нагрузку 160 кг приложенную в середине 


пролета; 
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 c) primul rînd de viziere se va păstra pînă la 


terminarea zidăriei şi se va monta la cel mult 


6,0 m de la sol,  iar al doilea rînd de viziere, 


mobil, se va monta la 6-7 m de la primul rînd, 


permutîndu-se pe măsura executării zidăriei 


peste fiecare 6-7 m. 


 - первый ряд защитных козырьков должен 


монтироваться на высоте не более 6 м. от 


земли и сохраняться до полного оконча-


ния кладки стен, а второй ряд,  временный 


передвигается по мере окончания кладки 


через каждые 6-7 м.  


16.2 Organizarea locurilor de muncă  16.2 Организация рабочих мест 


16.2.1 Zidăria este necesar să se efectueze 


de pe planşeele intermediare între etaje sau 


mijloace de pavaj. Înălţimea fiecărui strat 


este atribuit cu peretele astfel încât nivelul 


de zidărie, după fiecare schimbare a nivelu-


lui pavajului sa fie nu mai puţin de două rân-


duri deasupra nivelului platformei de lucru. 


 


 16.2.1 Кладку необходимо вести с между-


этажных перекрытий или средств подма-


щивания. Высота каждого яруса стены 


назначается с таким расчетом, чтобы уро-


вень кладки после каждого перемащива-


ния был не менее чем на два ряда выше 


уровня нового рабочего настила. 


16.2.2 Nivelul zidăriei după fiecare permu-


tare a podinei de lucru trebuie să fie de cel 


puţin 0,7 m mai sus faţă de nivelul podinei 


sau planşeului. În caz de necesitate a execu-


tării zidăriei mai jos de nivelul indicat perso-


nalul muncitor va utiliza centurile de sigu-


ranţă sau trebuie să fie montate plase de pro-


tecţie la nivelul zidăriei. 


 16.2.2 Уровень кладки для каждой 


перестановки перекрытий должн быть не 


менее 0,7 м выше уровня  настила или пе-


рекрытия. При необходимости 


выполнения кладки ниже уровня,  рабочие 


должен использовать ремни безопасности 


или установлена защитная сетка на уровне 


каменной кладки . 


16.2.3 Personalul muncitor, ocupat de mon-


tarea, curăţarea sau demontarea vizierelor de 


protecţie trebuie asigurat cu centuri de sigu-


ranţă legate la puncte fixe ale clădirii. Se in-


terzice circulaţia şi depozitarea materialelor 


pe vizierele de protecţie, precum şi folosirea 


lor în calitate de eşafodaje. 


 16.2.3 Рабочие занятые на установке, 


очистке или снятии защитных козырьков, 


должны работать с предохранительными 


поясами, закрепленными в здании. Хо-


дить по козырькам, использовать их в ка-


честве подмостей, а также складывать на 


них материалы запрещается. 


16.2.4 Se admite executarea zidăriilor mai 


înalte de 7 m fără montarea vizierelor de pro-


tecţie, cu condiţia utilizării îngrăditurilor din 


plasă montate la nivelul zidăriei. 


 16.2.4 При кладке стен зданий высотой 


менее 7 м. без использования наружных 


защитных козырьков используются 


сеточные ограждения на уровнях кладок. 


16.2.5 Se interzice lăsarea pe ziduri a materi-


alelor de zidărie neintroduse în operă, a 


deşeurilor sau a uneltelor la întreruperea lu-


crului. 


 16.2.5 Запрещается оставлять на кладке 


стены неиспользованные материалы, 


отходы или  инструменты по окончании 


работ. 


16.3 Procedura efectuării lucrărilor  16.3 Порядок производства работ 


16.3.1 Zidăria din piatră brută se va executa, 


în mod obligatoriu, în cofraje confecţionate 


din panouri de scîndură cu grosimea de 4-5 


cm, proptite cu ajutorul popilor distanţaţi la 


cel mult 2 m unul faţă de altul de-a lungul zi-


dului. Montarea cofrajelor se face paralel cu 


executarea zidăriei, iar demontarea - după ce 


mortarul a atins rezistenţa prevăzută de pro-


iect sau la indicaţia maistrului. 


 16.3.1 Кладка из бутового камня  


выполняется, обязательно, в опалубках из 


досок толщиной 4-5 см  закрепленных с 


помощью креплений на расстоянии не 


более 2 м друг от друга вдоль стены. 


Установка опалубки выполняется парал-


лельно с кладкой и удаляется  после того, 


как раствор достиг сопротивления 


предусмотреным проектом или указанием 


мастера. 


16.3.2 Manipularea şi aducerea cărămizilor, 


blocurilor mici şi a altor materiale la locul de 


 16.3.2 Доставка и перемещение  кирпича, 


мелких блоков и других материалов на 


рабочие места  выполняется  в 


специальных устройствах,  которые 
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muncă se va face în dispozitive speciale, asi-


gurate pentru evitarea căderii materialelor de 


la înălţime. 


предотвращают  падение материалов  с 


высоты. 


16.3.3 Zidirea pereţilor  mai jos şi la nivel de 


planşeu, alcătuit din panouri prefabricate din 


beton-armat, trebuie sa fie efectuată de pe 


şchele amplasate la etajul inferior. 


Nu este permisă montarea plăcilor pentru 


planşeu fără instalarea inui perete îngrăditor 


din cărămidă pe perimetrul construcţiei care 


va fi cu două rânduri mai înalt fată de 


panourile care se montează.  


 16.3.3 Кладка стен ниже и на уровне пе-


рекрытия, устраиваемого из сборных же-


лезобетонных плит, должна произво-


диться с подмостей нижележащего этажа. 


Не допускается монтировать плиты пере-


крытия без предварительно выложенного 


из кирпича бортика на два ряда выше 


укладываемых плит. 


16.3.4  Rostuirea zidăriei exterioare trebuie 


să fie efectuată de pe planşeu sau schele după 


zidirea fiecărui rând. Se interzice aflarea lu-


crătorilor pe perete în timpul acestei operați-
uni. 


 16.3.4 Расшивку наружных швов кладки 


необходимо выполнять с перекрытия или 


подмостей после укладки каждого ряда. 


Запрещается находиться рабочим на 


стене во время проведения этой операции. 


16.3.5 În cazul zidăriei sau placării pereților 


exteriori ai clădirilor cu mai multe nivele este 


interzisă efectuarea lucrărilor în timpul 


furtunilor, căderilor abundente de zăpadă, 


ceaţă, care reduc vizibilitatea în zona locului 


de muncă, sau cînd  viteza  vântului este de 


peste 15 m / s. 


 16.3.5 При кладке или облицовке наруж-


ных стен многоэтажных зданий запреща-


ется производство работ во время грозы, 


снегопада, тумана, исключающих види-


мость в пределах фронта работ, или при 


скорости ветра более 15 м/с. 


 


17 AMENAJAREA FUNDAMENTELOR 


ARTIFICIALE ŞI LUCRĂRI DE PER-


FORARE. 


 17 УСТРОЙСТВО ИСКУССТВЕН-


НЫХ ОСНОВАНИЙ И БУРОВЫЕ РА-


БОТЫ 


17.1 Organizarea lucrărilor  17.1 Организация работ 


17.1.1 La amenajarea fundamentelor artifici-


ale şi la efectuarea lucrărilor de perforare este 


necesar de prevăzut nişte măsuri care să pre-


întâmpine acţiunea asupra lucrătorilor a ur-


mătorilor factori nocivi legaţi de tipul lucră-


rilor efectuate:  


 


 - prăbuşirea rocilor muntoase (soluri); 


 


 - mişcarea maşinilor  şi a organelor de lucru 


ale acestora, precum şi constructivele, obiec-


tele mişcate de ele. 


 - amplasarea locurilor de muncă în apropie-


rea variaţiilor de înălţime de 1.3 m şi mai 


mult; 


 - răsturnarea maşinilor, căderea piloţilor şi 


părţilor acestora.;  


- tensiune ridicată în reţeaua electrică, scurt 


circuit care ar putea radia prin corpul uman. 


 17.1.1 При устройстве искусственных 


оснований и выполнении буровых работ 


необходимо предусматривать мероприя-


тия по предупреждению воздействия на 


работников следующих опасных и вред-


ных производственных факторов, связан-


ных с характером работы: 


- обрушающиеся горные породы 


(грунты); 


- движущиеся машины и их рабочие ор-


ганы, а также передвигаемые ими кон-


струкции и предметы; 


- расположение рабочих мест вблизи 


перепада по высоте 1,3 м и более; 


 


- опрокидывание машин, падение свай 


 и их частей; 


- повышенное напряжение в электриче-


ской цепи, замыкание которой может про-


изойти через тело человека. 


17.1.2 În cazul prezenţei  factorilor  pericu-


loşi şi nocivi, securitatea efectuării lucrărilor 


de forare  trebuie să fie asigurată prin îndepli-


 17.1.2 При наличии опасных и вредных 


производственных факторов, безопас-


ность устройства искусственных основа-
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nirea condiţiilor stipulate în documentaţia or-


ganizatorico-tehnologică (Proiectul de organ-


izare a construcţiei, Proiectele de efectuare a   


lucrărilor, etc ..), conform prevederilor SSM: 


- definirea metodelor și alegerea mijloacelor 


de mecanizare pentru efectuarea lucrărilor; 


 


-  stabilirea secvenţei îndeplinirii lucrărilor; 


 


- proectarea schemei de montare şi demontare 


a echipamentului, deasemenea schema 


deplasării lui pe şantier;  


-  definirea  gamei și numărului necesar de 


echipament pentru protecție colectivă, 


necesar pentru utilizarea în construcția de 


mașini, precum și pentru organizarea 


locurilor de muncă. 


ний и буровых работ должна быть обеспе-


чена на основе выполнения содержащихся 


в организационно-технологической доку-


ментации (ПОС, ППР и др.) следующих 


решений по охране труда: 


- определение способов и выбор 


средств механизации для проведения ра-


бот; 


- установление последовательности вы-


полнения работ; 


- разработка схемы монтажа и демон-


тажа оборудования, а также его перемеще-


ния на площадке; 


- определение номенклатуры и потреб-


ного количества средств коллективной за-


щиты, необходимых для применения в 


конструкции машин, а также при органи-


зации рабочих мест. 


17.1.3 Efetuarea  lucrărilor de foraj și con-


struirea fundamentelor artificiale  este nece-


sar să fie efectuată în conformitate cu cer-


ințele din secțiunea 16 din aceste norme și 
regulamente. 


 17.1.3 Производство буровых работ и ра-


бот по устройству искусственных основа-


ний следует осуществлять с соблюдением 


требований раздела 16 настоящих норм и 


правил. 


17.1.4 Maşinile de montat piloţi  şi de găurit 


trebuie să fie echipate cu limitatoare de ridi-


care la înălţime a instrumentelor de foraj sau 


dispozitivelor de agăţare și cu alarmă sonoră. 


 17.1.4 Сваебойные и буровые машины 


должны быть оборудованы ограничите-


лями высоты подъема бурового инстру-


мента или грузозахватного приспособле-


ния и звуковой сигнализацией. 


17.1.5 Cablurile trebuie să dispună de un cer-


tificat al uzinei producător sau actul de testare 


a  lor; mijloacele de agăţare trebuie să fie tes-


tate și să aibă etichetele sau ștampilele care  


dovedesc capacitatea lor și data testului. 


 17.1.5 Канаты должны иметь сертификат 


завода-изготовителя или акт об их испы-


тании; грузозахватные средства должны 


быть испытаны и иметь бирки или клейма, 


подтверждающие их грузоподъемность и 


дату испытания. 


17.1.6 Limita de masă a ciocanului și pilotu-


lui pentru copră, conform pașaportului 


mașinei, trebuie să fie indicată pe ferma sa 


sau şasiu. 


 17.1.6 Предельная масса молота и сваи для 


копра согласно паспорту машины должна 


быть указана на его ферме или раме. 


17.1.7 Distanţa dintre maşina de montat piloţi 


sau mașina de găurit care se află în apropierea 


clădirilor este determinată de Proiectul de 


efectuere a lucrărilor. Atunci când se ope-


rează cu maşinile menționate anterior  trebuie 


să fie stabilită zona de pericol, la distanţă de 


cel puțin 15 m de la gura sondei sau locului 


de percutie 


 17.1.7 Расстояние между установленными 


сваебойными или буровыми машинами и 


расположенными вблизи них строениями 


определяется ППР. При работе указанных 


машин следует установить опасную зону 


на расстоянии не менее 15 м от устья сква-


жины или места забивки сваи 


17.1.8 Deplasarea  maşinelor de montat piloţi 


si de foraj  trebuie să se facă pe o traiectorie 


orizontală pre-planificată,  atunci când 


maşina se află în poziția de transport. 


 17.1.8 Передвижку сваебойных и буровых 


машин следует производить по заранее 


спланированному горизонтальному пути 


при нахождении конструкции машин в 


транспортном положении. 
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17.1.9 Găurele forate la terminarea lucrării 


trebuie să fie acoperite sau protejate cu 


scuturi. Pe panouri și îngrădiri  trebuie să fie 


instalate semne de avertizare şi lumini de 


semnalizare. 


 17.1.9 Пробуренные скважины при пре-


кращении работ должны быть закрыты 


щитами или ограждены. На щитах и 


ограждениях должны быть установлены 


предупреждающие знаки безопасности и 


сигнальное освещение. 


17.1.10 Încăperile unde se pregătesc soluțiile 


pentru chituirea chimică a solului, trebuie să 


fie asigurate cu  ventilație și containere 


adecvate pentru păstrarea materialelor. 


 17.1.10 Помещения, где приготовляются 


растворы для химического закрепления 


грунта, должны быть оборудованы венти-


ляцией и соответствующими емкостями 


для хранения материалов. 


17.1.1 Procedura efectuării lucrărilor  17.2 Порядок производства работ 


17.2.1 Montarea, demontarea și mutarea 


mașinilor de montat piloţi si de foraj  trebuie 


să fie efectuate sub supravegherea per-


soanelor responsabile, pentru efectuarea în 


siguranță a acestor lucrări.  


Montarea, demontarea și  mutarea  mașinilor 


de montat piloţi si de foraj în timpul unui vânt 


de 15 m / s sau mai mult, sau  furtună nu este 


permisă  


 17.2.1 Монтаж, демонтаж и перемещение 


сваебойных и буровых машин следует 


осуществлять под непосредственным ру-


ководством лиц, ответственных за без-


опасное выполнение указанных работ. 


Монтаж, демонтаж и перемещение 


сваебойных и буровых машин при ветре 


15 м/с и более или грозе не допускаются. 


17.2.2 Starea tehnică a mașinilor de montare 


a piloţilor si foraj (fiabilitatea consolidării no-


durilor, funcționarea legăturilor  și a podine-


lor de lucru) trebuie să fie verificate înainte 


de începerea fiecarui schimb. 


 17.2.2 Техническое состояние сваебойных 


и буровых машин (надежность крепления 


узлов, исправность связей и рабочих 


настилов) необходимо проверять перед 


началом каждой смены. 


17.2.3 Înainte de a ridica constructivele maşi-


nilor de montat piloţi şi de percutie, compo-


nentele acestora trebuie să fie sigur fixate, iar 


instrumentele și obiectele libere ne fixate tre-


buie eliminate. 


La ridicarea construcţiei asamblate într-o 


poziţie orizontală, trebuie întrerupte toate 


celelalte activităţi la o rază egală cu lungi-


mea structurii plus 5 m. 


 17.2.3 Перед подъемом конструкций 


сваебойных или буровых машин их эле-


менты должны быть надежно закреплены, 


а инструмент и незакрепленные предметы 


удалены. 


При подъеме конструкции, собранной в 


горизонтальном положении, должны быть 


прекращены все другие работы в радиусе, 


равном длине конструкции плюс 5 м. 


17.2.4 În timpul lucrului maşinilor de montat 


piloţi  sau mașinilor de găurit,  persoanelor 


care nu sunt direct implicate la îndeplinirea 


acestor sarcini, nu li se permite să se apropie 


de la o distanță mai mică de 15 m de aceste 


maşini. 


 17.2.4 В период работы сваебойных или 


буровых машин лица, непосредственно не 


участвующие в выполнении данных ра-


бот, к машинам на расстояние менее 15 м 


не допускаются. 


17.2.5 Înainte de a începe lucrările de foraj 


sau de montare a piloţilor ttrebuie să fie 


verificate: 


- starea bună a dispozitivelor de sunet și lu-


mină de semnalizare, de asemenea limitatorul 


corpului de ridicare a greutăţilor; 


- starea  corzilor de ridicare a mecanismelor, 


precum dispozitivelor de agăţare a 


greutăţilor; 


- starea bună a tuturor mecanizmelor şi a 


constructivelor din metal. 


 17.2.5 Перед началом буровых или 


сваебойных работ необходимо проверить: 


- исправность звуковых и световых сиг-


нальных устройств, ограничителя высоты 


подъема грузозахватного органа; 


- состояние канатов для подъема меха-


низмов, а также состояние грузоза-


хватных устройств; 


- исправность всех механизмов и ме-


таллоконструкций. 
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17.2.6 Înainte de a începe inspectarea, 


lubrifierei, curățarea și eliminarea defectelor 


maşinei de găurit sau copra instrumentului de 


gaurit sau mecanismului de percutie trebuie 


să fie coborât și plasat într-o poziție stabilă, 


iar motorul să fie oprit şi deconectat. 


 17.2.6 Перед началом осмотра, смазки, 


чистки или устранения каких-либо неис-


правностей буровой машины или копра 


буровой инструмент или сваебойный ме-


ханизм должны быть опущены и постав-


лены в устойчивое положение, а двигатель 


остановлен и выключен. 


17.2.7 Ridicarea sau coborîrea 


instrumentului de foraj sau a pilotului se face 


după un semnal de avertizare. 


    În timpul ridicării sau coborârii de 


instrumentului de foraj se interzice efectuarea  


pe copră sau masina de gaurit, lucrări ce nu 


sunt legate de aceste procese. 


 17.2.7 Спуск и подъем бурового инстру-


мента или сваи производится после по-


дачи предупредительного сигнала. 


Во время подъема или спуска бурового 


инструмента запрещается производить на 


копре или буровой машине работы, не 


имеющие отношения к указанным процес-


сам 


17.2.8 Ridicarea piloţilor (palplanşei), și cio-


canului de percutie este necesar de efectuat 


cu cârlige separate. Dacă există       un singur  


cârlig pe copră pentru montarea pilotului, 


ciocanul de percuţie trebuie         scos din 


cârlig și  fixat sigur pe bolțul de blocare. 


  La ridicarea pilotului trebuie să fie exclusă 


balansarea și rotirea acestuia folosind anco-


raj.  


Ridicarea simultană a ciocanului de percutie 


si pilotului nu este permisă. 


 17.2.8 Подъем сваи (шпунта) и сваебой-


ного молота необходимо производить от-


дельными крюками. При наличии на ко-


пре только одного крюка для установки 


сваи сваебойный молот должен быть снят 


с крюка и установлен на надежный сто-


порный болт. 


При подъеме свая должна удержи-


ваться от раскачивания и кручения при по-


мощи расчалок. 


  Одновременный подъем сваебойного мо-


лота и сваи не допускается. 


17.2.9 Piloţii se permite ai trage  numai pe o  


linie dreaptă în zona de vedere a maşinistului 


coprei, numai prin blok special, montat sigur 


în partea de jos a coprei. 


Este interzisă tragerea pilotului de copra pe 


o distanță  mai mare de 10 m și cu o abatere 


de axa longitudinală. 


 17.2.9 Сваи разрешается подтягивать 


по прямой линии в пределах видимости 


машиниста копра только через отводной 


блок, закрепленный у основания копра. 


Запрещается подтягивать копром сваи на 


расстояние более 10 м и с отклонением их 


от продольной оси. 


17.2.10 La tăierea piloţilor montaţi deja în 


pământ este necesar să se prevadă măsuri 


care vor exclude o cădere bruscă a parţii eli-


minate. 


 17.2.10 При резке забитых в грунт свай 


необходимо предусматривать меры, ис-


ключающие внезапное падение убирае-


мой части. 


17.2.11 Instalarea piloţilor și echipamentelor 


de percutie se efectuează fără pauză până la 


finalizarea fixării stabile. Lăsarea lor în stare 


suspendată nu se permite. 


 17.2.11 Установка свай и сваебойного обо-


рудования производится без перерыва до 


полного их закрепления.Оставлять их на 


весу не допускается. 


18    LUCRĂRI DIN BETON  
 


18 БЕТОННЫЕ   РАБОТЫ  


18.1 Organizarea lucrărilor  18.1 Организация работ 


18.1.1 În procesul pregătirii, depunerii, ame-


najării și întreținerii betonului, pregătirii și 
instalarii de armaturei, precum și la monterea 


și demontarea cofrajelor este necesar să se 


prevadă măsuri pentru a preveni expunerea 


lucrătorilor la factori periculoşi și nocivi, le-


gaţi de natura lucrărilor: 


 18.1.1 При приготовлении, подаче, 


укладке и уходе за бетоном, заготовке и 


установке арматуры, а также установке и 


разборке опалубки необходимо преду-


сматривать мероприятия по предупрежде-


нию воздействия на работников опасных 


и вредных производственных факторов, 


связанных с характером работы: 
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- amplasarea  locurilor de muncă în apropie-


rea variaţiilor la înălțimea  1,3 m sau mai 


mult; 


 - mecanismele care se mişcă şi elementele 


deplasate de ele; 


- căderea elementelor construcţiilor; 


- zgomot şi vibraţii; 


- tensiune înaltă în circuitul electric, scurt 


circuit care poate radia prin corpul uman. 


- расположение рабочих мест вблизи 


перепада по высоте 1,3 м и более; 


- движущиеся машины и передвигае-


мые ими предметы; 


- обрушение элементов конструкций; 


- шум и вибрация; 


- повышенное напряжение в электриче-


ской цепи, замыкание которой может про-


изойти через тело человека. 


18.1.2 În cazul prezenţei factorilor periculoşi 


și nocivi, securitatea lucrărilor de betonare  


trebuie să fie asigurată  conform cerinţelor 


expuse în documentația organizatorico- 


tehnologică (POC, PEL, etc ..) şi a următoa-


relor prevederi de SSM: 


 


- definirea  mijloacelor de mecanizare pentru 


preparare, transport, furnizare și de 


amenajare a betonului; 


- determinarea capacității portante și elabo-


rarea proiectului cofrajului, precum și sec-


venţa de instalare și demontare a acesteia. 


- elaborarea măsurilor și mijloacelor pentru 


a asigura securitatea locurilor de muncă la 


înălțime;. 


- elaborarea  activităţilor şi metodelor de în-


grijire a betonului în anotimpurile reci și 


calde a anului. 


 18.1.2 При наличии опасных и вредных 


производственных факторов, безопас-


ность бетонных работ должна быть обес-


печена на основе выполнения содержа-


щихся в организационно-технологиче-


ской документации (ПОС, ППР и др.) сле-


дующих решений по охране труда: 


- определение средств механизации для 


приготовления, транспортирования, по-


дачи и укладки бетона; 


- определение несущей способности и 


разработка проекта опалубки, а также по-


следовательности ее установки и порядка 


разборки; 


- разработка мероприятий и средств по 


обеспечению безопасности рабочих мест 


на высоте; 


- разработка мероприятий и средств по 


уходу за бетоном в холодное и теплое 


время года. 


18.2  Procedura efectuării lucrărilor  18.2  Порядок производства работ 


18.2.1 Transportarea betonului  18.2.1 Транспортировка бетона 


18.2.1.1 Transportarea betonului de la staţia 


producător se va efectua cu autobasculante 


sau cu alte mijloace de transport. Pe şantier 


transportul betonului se va face cu pompe de 


beton, transportoare, buncăre, bene, tombe-


roane, etc.  


 18.2.1.1 Перевозка бетона от 


производителя будет выполняться в авто-


бетономешалках, или других 


транспортных средствах. На стройке 


будет транспортировка бетона  


осуществлятся  бетонными насосами, 


конвейерами, бункерами и т.д..  


18.2.1.2 Este interzisă staţionarea persoane-


lor în raza de acţiune a utilajului, ocupat de 


transportarea betonului. 


 18.2.1.2 Запрещается нахождение людей в 


пределах диапазона машины, занятой 


транспортировкой бетона. 


18.2.1.3 Descărcarea betonului din betonieră 


în mijlocul de transport se va face numai cînd 


acesta se află sub gura de descărcare a beto-


nului. 


 18.2.1.3 Разгрузка бетона из бетономе-


шалки осуществляется только тогда, когда 


она ниже выпускного отверстия бетона. 


18.2.1.4 La transportarea şi turnarea betoane-


lor cu ajutorul pompelor de beton trebuie res-


pectate următoarele măsuri de securitate: 


 18.2.1.4 При транспортировке и заливки 


бетона с использованием бетононасосов 


неоходимо соблюдать следующие меры 


безопасности: 


 a) pompa de beton se va amplasa astfel, încît 


mecanicul să vadă locul unde se toarnă beto-


nul; 


  а) бетононасос необходимо расположить 


таким образом, чтобы механик мог видеть 


место, где заливается бетон; 
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 b) personalul care deserveşte pompa de be-


ton va purta în mod obligatoriu   ochelari de 


protecţie; 


  b) рабочему, который обслуживает 


бетононасос необходимо надевать 


защитные очки; 


 c) conducta pentru transportarea betonului se 


va încerca după montare, cu o presiune hidra-


ulică cu 50 % mai mare decât presiunea regi-


mului de lucru, consemnând rezultatele încer-


cării prin proces verbal; 


  с) трубопровод для трансопортировки бе-


тона  после сборки должен иметь гидрав-


лическое давлением на 50% выше, чем ра-


бочее давление в системе, результаты 


необходимо фиксировать в протоколе ис-


пытания; 


 d) pornirea pompei de beton se va face nu-


mai după emiterea unui semnal sonor; 


  д) бетононасос начинает  работать  только 


после звукового сигнала; 


 e) înainte de introducerea betonului în con-


ductă trebuie verificate minuţios toate îmbi-


nările şi racordurile de personal special in-


struit şi autorizat în acest scop; 


  е) перед подачей бетона в трубопровод 


необходимо тщательно проверить все 


соединения и фитинги специально 


обученным и уполномоченным  мастером 


этих работ; 


 f) demontarea pompei de beton sau a con-


ductei se va efectua numai după oprirea 


funcţionării instalaţiei şi coborârea presiunii 


până la cea atmosferică; 


  f) разборка бетононасоса или трубопро-


вода будет сделана, только после 


прекращения эксплуатации  устновки и 


спуска атмосферного давления; 


g) curăţarea conductelor pentru transportarea 


betonului cu aer comprimat sau cu apă se va 


face la o presiune de  circa 1,5 MPa. În timpul 


curăţării, personalul muncitor trebuie înde-


părtat la o distanţă de cel puţin 10 m faţă de 


conductă; 


  g) очистка трубопроводов для 


транспортировки бетона сжатым 


воздухом или водой необходимо  делать 


под давлением 1,5 МПа. При этом, рабо-


чий должен находится на расстоянии не 


менее 10 м от трубопровода; 


h) zilnic se va controla buna funcţionare a 


manometrului de la pompa de beton. Pe gea-


mul cadranului manometrului se va marca cu 


o linie roşie presiunea de lucru; 


  h) ежедневно необходимо 


контролировать работу манометра насоса. 


На циферблате  датчика отмечается крас-


ной линией  рабочее давление; 


i) la defectarea pompei sau a oricărui alt ele-


ment din sistemul de pompare sau la forma-


rea dopurilor de beton în conductă, funcţio-


narea pompei trebuie oprită imediat. Lucră-


rile de remediere trebuie efectuate de perso-


nal instruit în acest scop. 


  i) при повреждении насоса или любого 


другого элемента насосной системы или 


формирования  пробок в трубе, 


необходимо немедленно прекратить 


работу насоса. Меры по исправлению 


должны выполняться персоналом, 


подготовленным для этой цели. 


18.2.1.5 La finalizarea procesului de turnare 


dispozitivele pentru transportul betonului tre-


buie în mod obligatoriu curăţate şi spălate. 


 18.2.1.5 По завершении процесса литья 


бетона , транспортные устройства должны 


быть обязательно очищены и вымыты. 


18.2.1.6 Durata de transportare a betonului de 


la locul de preparare până la locul de turnare 


nu trebuie să depăşească timpul necesar pen-


tru păstrarea calităţilor tehnologice ale beto-


nului. 


 18.2.1.6 Продолжительность транспорти-


рования бетона от подготовки до заливки 


не должно превышать время, 


необходимое для поддержания 


технологических качеств бетона. 


 18.2.2 Cofraje  18.2.2 Опалубка 
18.2.2.1 Elementele componente ale cofraje-


lor pentru turnarea construcţiilor din beton şi 


beton armat trebuie bine asamblate şi conso-


lidate între ele temeinic. 


 18.2.2.1 Элементы опалубки для литья 


бетона и железобетонных конструкций 


должны быть хорошо собраны, тщательно 


укреплены между  собой 


18.2.2.2 Elementele cofrajelor trebuie mon-


tate în strictă conformitate cu indicaţiile din 


proiectele de execuţie şi fişele tehnologice.  


 18.2.2.2 Элементы опалубки должны быть 


установлены  в строгом соответствии с  
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указанием  в проекте  и технической 


спецификации.  


18.2.2.3 La instalarea elementelor cofrajului 


în mai multe nivele, fiecare nivel următor se 


va monta numai după întărirea sigură a nive-


lului de jos. 


 18.2.2.3 При установке элементов 


опалубки на несколько уровней, каждый 


уровень должен помещатся  после 


укрепления ниже безопасного уровня. 


18.2.2.4 Este interzisă amplasarea pe cofraje 


a utilajelor şi materialelor , neprevăzute de 


proiect. 


 18.2.2.4 Запрещено размещение 


оборудования и материалов по опалубке 


не указанных в  проекте. 


18.2.2.5 Lucrul de montare a cofrajului se 


consideră terminat numai după montarea tu-


turor elementelor în poziţie definitivă, cu 


toate legăturile asigurate conform documen-


taţiei tehnice. 


 18.2.2.5 Монтаж опалубки, считается 


законченым только после установки всех 


элементов в окончательном положении, 


со всеми ссылками, в соответствии с 


технической документацией. 


18.2.2.6 Cofrajele pentru planşeele din beton 


armat trebuie montate numai după fixarea de-


finitivă a pieselor ce constituie scheletul. 


Montarea cofrajului se va efectua de pe o po-


dină provizorie amplasată pe grinzile schele-


tului şi asigurată pe contur cu parapete de 


protecţie. 


 18.2.2.6 Опалубка для бетонных 


перекрытий должна быть установлена 


только после окончательного создания 


частей, которые составляют каркас. 


Установка опалубки будет  размещена на 


каркасе и должна быть обеспечена 


защитными контурными барьерами. 


18.2.2.7 Este interzisă utilizarea, precum şi 


forţarea sau izbirea elementelor de susţinere.  


 18.2.2.7 Запрещается использовать, 


толкать или ударять элеметы  поддержки. 


18.2.2.8 Operaţiile de cofrare şi decofrare tre-


buie să fie executate sub supravegherea per-


manentă şi răspunderea directă a maistrului şi 


şefului de echipă, care vor urmări ca acestea 


să se desfăşoare în ordinea lor tehnologică. 


 18.2.2.8 Опалубочные и демонтажные 


работы должны выполняться под 


постоянным контролем и прямой 


ответственности прораба или начальника 


бригады, который обязан следить за 


технологическим порядком. 


18.2.3 Fasonarea şi montarea armăturilor 
 


18.2.3 Формирование и установка 


арматуры 


18.2.3.1 Armarea elementelor de beton se va 


face conform prevederilor proiectului de exe-


cuţie a lucrărilor. 


 18.2.3.1 Арматурные элементы бетона 


необходимо выполнять в соответствии с 


проектом производства работ. 


18.2.3.2 Persoanele care fac recepţionarea ar-


măturilor pe şantier sunt obligate să contro-


leze ca acestea să corespundă standardelor şi 


prevederilor documentaţiei tehnice. 


 18.2.3.2 Лица, которые выполняют 


арматурные работы обязаны проверять 


соответствие работ  стандартам и 


положениям технической документации. 


18.2.3.3 Descolăcirea şi îndreptarea oţelului 


pentru armarea construcţiilor din beton tre-


buie făcută pe un teren special amenajat în 


acest scop şi îngrădit. 


 18.2.3.3 Раскручивание и выравнивание 


стали для армирования  конструкций из 


бетона необходимо  выполнять на 


специально огороженых участках. 


18.2.3.4 Elementele carcaselor de armătură 


trebuie pachetate cu considerarea  condiţiilor 


de ridicare, transportare şi depozitare la locu-


rile de montare.  


 18.2.3.4 Элементы каркаса арматуры  


необходимо паковать учитывая условия 


для подъема, транспортировки и 


перемещение на место монтажа. 


18.2.3.5 Sudarea armăturilor şi montarea car-


caselor de oţel-beton se va face cu respecta-


rea strictă a regulilor prevăzute de prezentele 


norme. . 


 18.2.3.5 Сварку арматуры и монтаж 


каркасов их бетоностали необходимо 


проводить в строгом соответствии с 


правилами, принятых   в нормативах.  


18.2.3.6 La executarea lucrărilor de pretensi-


onare a armăturii este necesar: 


 18.2.3.6 Для выполнения 


предварительного напряжения арматуры 


необходимо: 
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 a) să fie îngrădite locurile de trecere a oame-


nilor cu îngrădituri de protecţie cu înălţimea 


de cel puţin 1,8 m; 


  а) огораживать проходы для людей 


защитным ограждением высотой не менее 


1,8 м; 


 b) să fie utilizate dispozitivele de întindere a 


armăturii cu sistem de semnalizare sonoră 


acţionat odată cu pornirea motorului dispozi-


tivului de întindere; 


  b) использовать натяжные устройства  ар-


матуры с звуковой сигнализацией сраба-


тывающей во время запуска двигателя с 


натяжным устройством ; 


 c) să nu se admită aflarea oamenilor la o dis-


tanţă mai mică de 1 m de locul de încălzire a 


barelor cu curent electric. 


  c) не допускать нахождение людей на 


расстоянии менее 1 м от  арматуры с 


электрообогревом. 


18.2.3.7 Este interzisă montarea armăturii sau 


a carcaselor sudate în grinzi sau alte elemente 


izolate de pe fundul cofrajului. Aceste lucrări 


trebuie efectuate de pe podine alăturate cofra-


jului cu lăţimea de cel puţin 0,7 m cu parapete 


şi cherestea pe margine montate pe schele re-


glementare. 


 18.2.3.7 Запрещается монтаж  арматуры 


или  сварочного балочного каркаса или 


других изолированных элементов внутри 


опалубки. Эти работы должны выпол-


нятся на прилегающих к опалубке 


настилах шириной не менее 0,7 м с 


парапетами из досок, установленых по 


краю лесов . 


18.2.3.8 În cazul cînd nu pot fi realizate po-


dine cu parapete, montarea armăturilor la 


înălţime se va face cu utilizarea centurilor de 


siguranţă legate de puncte fixe. 


 18.2.3.8 В случае если не возможно  


выполнить настил с парапетом, монтаж 


арматуры  на высоте выполняется с 


использованием ремней безопасности, 


привязанных к неподвижным точкам. 


18.2.3.9 Transportarea, prelucrarea şi depozi-


tarea armăturii se execută astfel, încît aceasta 


să nu fie murdărită cu noroi şi în special cu 


unsori, păcură, bitum şi cu alte materiale care 


pot înrăutăţi lucrul comun a armăturii şi a be-


tonului. 


 18.2.3.9 Транспортирование, обработка и 


хранение арматуры выполняется таким 


образом, чтобы не  запачкать ее грязью, 


смолой, битумом или другими 


материалами, которые могут ухудшить 


совместную работу арматуры и  бетона . 


18.2.4 Turnarea şi compactarea betonului  18.2.4 Укладка и уплотнение бетона 


18.2.4.1 Înainte de a începe turnarea betonu-


lui în cofraj şeful punctului de lucru trebuie 


să controleze starea benelor, a cofrajului, a 


schelelor şi a podinelor de lucru. Defecţiunile 


constatate trebuie înlăturate imediat. 


 18.2.4.1 Перед началом заливки бетона в 


опалубку, мастеру стройки необходимо 


проверить состояние  опалубки, 


строительных лесов и настила. 


Обнаруженные дефекты необходимо 


немедленно устранить.  


18.2.4.2 La turnarea betonului din buncăre 


sau bene distanţa de la marginea de jos a aces-


tora şi betonul turnat anterior sau suprafaţa pe 


care se toarnă betonul nu trebuie să fie mai 


mare de 1 m. 


 18.2.4.2 При заливке бетона с бункеров  


расстояние от нижнего края и ранее зали-


того бетона или поверхности на которую 


заливается бетон не должно быть больше, 


чем 1 м. 


18.2.4.3 Muncitorii ocupaţi de turnarea beto-


nului pe suprafeţe cu înclinarea mai mare de 


20 grade, trebuie să fie echipaţi cu centuri de 


siguranţă fixate de elemente solide şi rezis-


tente. 


 18.2.4.3 Рабочие, занятые укладкой 


бетонных поверхностей с уклоном более 


20 градусов, должны быть оснащены 


ремнями безопасности, которые крепятся 


к устойчивым элементам. 


18.2.4.4 Este interzis accesul persoanelor 


străine în zona de turnare, unde există perico-


lul căderii betonului. 


 18.2.4.4 Запрещается вход посторонним 


лицам в зону заливки, где есть опасность 


падения бетона.   


18.2.4.5 La compactarea betonului cu ajuto-


rul vibratoarelor trebuie luate următoarele 


măsuri de securitate:  


 18.2.4.5 При укладке бетона с помощью 


вибратора, должны быть приняты 


следующие меры безопасности: 
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 a) vibratoarele trebuie verificate înainte de 


începerea lucrului; 


  а) вибраторы должны быть проверены 


перед началом работы; 


 b) carcasa vibratorului trebuie legată la 


pămînt, iar personalul muncitor care lucrează 


cu vibratoare trebuie să poarte cizme din ca-


uciuc şi mănuşi electroizolante;  


  b) корпус вибратора должен быть 


заземлен, а рабочий, который работает с 


вибратором должен надевать резиновые 


сапоги и электроизолирующие перчатки;  


 c) conductoarele electrice care alimentează 


vibratoarele trebuie să fie flexibile şi izolate 


în tub de cauciuc; 


  c) электрические проводники, которые 


питают вибраторы должны быть гибкими 


и изолированы в резиновые трубки; 


 d) în timpul deplasării vibratorului sau la în-


treruperea lucrului pentru un timp oricît de 


scurt, acesta trebuie deconectat în mod obli-


gatoriu de la reţeaua electrică; 


  d) вибратор во время движения или 


остановки работы на короткое время,  


должен обязательно быть отключен от 


электросети; 


 e) se interzice deplasarea sau manevrarea vi-


bratoarelor tubulare cu conductori de curent; 


  e) запрещается перемещать   трубчатые 


вибраторы с электрическими проводами; 


 f) în cazul defectării vibratorului în timpul 


lucrului, acesta imediat trebuie deconectat şi 


predat personalului electrotehnic al şantieru-


lui pentru verificare. 


  f) в случае выхода из строя вибратора   во 


время работы он должен быть немедленно 


отключен и передан электротехническому 


персоналу  для проверки. 


18.2.4.6 La compactarea betonului cu vibra-


toare trebuie admis numai personal (munci-


tori) care au trecut instructajul de manipulare, 


precum şi cel specific de securitate a muncii. 


 18.2.4.6 Для уплотнения бетона 


вибратором, допускаются только 


работники, которые прошли обучение и 


знакомы с правилами техники 


безопасности . 


18.2.5 Turnarea betonului în cofraj gli-


sant 


 18.2.5 Укладка скользящей опалубки 


18.2.5.1 Zilnic, înainte de începerea lucrului, 


şeful punctului de lucru este obligat să con-


troleze starea cofrajului glisant, îngrăditurile, 


balustradele, podinele, schelele etc., şi să ia 


măsurile de remediere a defecţiunilor consta-


tate. 


 18.2.5.1 Ежедневно, перед началом 


работы, руководитель стройки  обязан 


проверять состояние  скользящей 


опалубки, ограждений, перил, настилов, 


строительных лесов и т.д. и принять меры  


по устранению дефектов. 


18.2.5.2 La locurile de muncă trebuie afişate 


indicatoare care să specifice încărcările ma-


xime şi modul de amplasare a materialelor pe 


podinele de lucru sau pe schelele suspendate. 


 18.2.5.2 На рабочих местах  необходимо 


вывешивать показатели максимальных 


нагрузкок и вид  перемещения материалов 


по рабочему настилу или на подвесных 


лесах. 


18.2.5.3 Locurile de comunicare între podi-


nele de lucru şi schelele suspendate trebuie 


îngrădite, iar muncitorii care lucrează la 


înălţime trebuie dotaţi cu centuri de siguranţă 


legate de puncte fixe şi trainice. 


 18.2.5.3 Места прохода между рабочим 


настилом и подвесными лесами должны 


быть ограждены, а на высоте рабочие 


должны быть оснащены ремнями  


безопасности и фиксированы к 


устойчивым точкам. 


18.2.5.4 Podinele de lucru şi căile de acces 


trebuie menţinute în permanentă curăţenie. 


Golurile tehnologice din podinele de lucru 


trebuie îngrădite sau acoperite cu grătare cu 


ochiuri de cel mult 7 x 7 cm. 


 18.2.5.4 Настилы и проходы должны 


поддерживаться в постоянной чистоте.   


Технологические пустоты в настилах 


должны быть ограждены или покрыты 


сеткой с ячейками не более 7 x 7 см. 


18.2.5.5 Elementele cofrajului glisant trebuie 


executate în strictă conformitate cu proiectul 


şi fişele tehnologice. 


 18.2.5.5 Элементы скользящей опалубки 


должны выполняться в строгом 


соответствии с проектом и  


технологическими картами. 
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18.2.5.6 Demontarea cofrajului glisant tre-


buie executată în ordinea stabilită anticipat şi 


sub conducerea directă a şefului punctului de 


lucru. 


 18.2.5.6 Демонтаж скользящей опалубки 


должен быть выполнен в  установленном 


порядке и под непосредственным руко-


водством руководителя строительства. 


18.2.5.7 Materialele rezultate în urma de-


montării cofrajului glisant trebuie imediat co-


borîte la sol cu ajutorul macaralelor. 


 18.2.5.7 Материалы в результате 


демонтажа скользящей опалубки должны 


быть сразу опущены на землю с помощью 


кранов. 


18.2.5.8 Scoaterea cadrului ce susţine troliul 


se permite numai după întărirea suficientă a 


betonului şi conform indicaţiei responsabilu-


lui  de lucrări. 


 18.2.5.8 Удаление рамы для поддержки 


лебедки разрешается только после затвер-


дения бетона  по указанию  начальника ра-


бот. 


19  MONTAREA CONSTRUCŢIILOR 
 


19. МОНТАЖНЫЕ РАБОТЫ 


19.1 Organizarea lucrărilor  19.1 Организация работ 


19.1.1 La montarea elementelor din beton- 


armat, şi elementelor din metal a construcţii-


lor, conducte și echipamente (în continuare - 


lucrările de montare), este necesar să fie pre-


văzute nişte măsuri adecvate pentru preveni-


rea expunerii lucrătorilor la factori-periculoşi 


şi nocivi, care sânt legaţi de caracterul  lu-


crării: 


 


- amenajarea locurilor de muncă în apropie-


rea  locurilor cu variaţie de 1,3 m şi mai 


mult; 


- deplasarea constructivelor, sarcinilor; 


- prăbușirea  elementelor ne fixate a clădiri-


lor și structurilor; 


- căderea materialelor și instrumentelor situ-


ate mai sus; 


- răsturnarea mașinilor, căderea pieselor lor; 


 


- înaltă tensiune în reţeaua electrică, scurtcir-


cuit care se poate radia prin corpul uman. 


 19.1.1 При монтаже железобетонных и 


стальных элементов конструкций, трубо-


проводов и оборудования (далее - выпол-


нении монтажных работ) необходимо 


предусматривать мероприятия по преду-


преждению воздействия на работников 


следующих опасных и вредных производ-


ственных факторов, связанных с характе-


ром работы: 


- расположение рабочих мест вблизи пе-


репада по высоте 1,3 м и более; 


- передвигающиеся конструкции, грузы; 


- обрушение незакрепленных элементов 


конструкций зданий и сооружений; 


- падение вышерасположенных матери-


алов, инструмента; 


- опрокидывание машин, падение их ча-


стей; 


- повышенное напряжение в электриче-


ской цепи, замыкание которой может про-


изойти через тело человека. 


19.1.2 În cazul prezenţei factorilor periculoşi 


și nocivi, siguranța  lucrărilor de montare 


trebuie să fie asigurată în baza documen-


taţiei   organizatorico- tehnologice (POC, 


PEL,      etc ..) conform măsurelor de securi-


tatea muncii: 


 


- definirea mărcii macaralei, zona periculoasă 


în timpul funcţionării acestea; 


- asigurarea securităţii locurilor de muncă la 


înălţime; 


- determinarea secvenţei de instalare a con-


strucţiilor; 


- asigurarea durabilitatăţii  construcţiilor şi 


părţilor clădirii în procesul de asamblare. 


 19.1.2 При наличии опасных и вредных 


производственных факторов, безопас-


ность монтажных работ должна быть 


обеспечена на основе выполнения содер-


жащихся в организационно-технологиче-


ской документации (ПОС, ППР и др.) сле-


дующих решений по охране труда: 


- определение марки крана, места уста-


новки и опасных зон при его работе; 


- обеспечение безопасности рабочих 


мест на высоте; 


- определение последовательности 


установки конструкций; 


- обеспечение устойчивости конструк-


ций и частей здания в процессе сборки; 
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- definirea de sisteme și metode privind 


asamblarea elementelor masive a 


construcţiilor. 


- определение схем и способов укруп-


нительной сборки элементов конструк-


ций. 


 


19.1.3 Pe sectoarele unde se execută lucrările 


de montare nu se admite executarea altor lu-


crări şi aflarea persoanelor străine. 


 19.1.3 На участках, где проводится 


монтаж не допускается выполнение 


других работ и присутствие  посторонних 


лиц. 


19.1.4 Trecerea de la un element la altul se va 


efectua pe podeţe îngrădite. Se interzice mer-


sul pe talpa superioară a fermelor sau grinzi-


lor, ca şi pe elementele de legătură ( diago-


nale, pene etc.) ale fermelor. 


 19.1.4 Переход от одного элемента к дру-


гому необходимо выполнять на  настилах, 


которые огорожены.  Запрещается ходить 


по верхнему башмаку ферм или  балок, а 


также  по соединительным  элементам 


фермы (диагонали, клинья и др.).  


19.2 Organizarea locurilor de mincă  19.2 Организация рабочих мест 


19.2.1 Montarea elementelor prefabricate şi a 


utilajelor tehnologice se va face după un pro-


iect de organizare a lucrărilor şi conform 


fişelor tehnologice, în care se expune în mod 


detaliat desfăşurarea lucrărilor, măsurile spe-


cifice de securitate a muncii, precum şi echi-


pamentul de protecţie necesar. 


 19.2.1 Монтаж сборных элементов и тех-


нологического оборудования необходимо 


осуществлять в соответствии с проектом 


производства работ и  технологическими 


картами в которых  детально предостав-


лены виды работ и  необходимые меры по 


безопасности  и охране труда. 


19.2.2 Conţinutul fişelor tehnologice trebuie 


să fie minuţios prelucrat cu întregul personal 


muncitor ce lucrează la montare de către con-


ducătorul tehnic al montării (inginer, tehni-


cian, maistru, şef de echipă), care este obligat 


să asigure şi echipamentul de protecţie cores-


punzător, urmărind şi utilizarea acestuia. 


 19.2.2 Содержание технологических карт  


должно быть тщательно изучено всем ра-


бочим персоналом, который работает на 


монтаже, во главе с   руководителем 


стройки (инженером, техником, 


мастером) который обязан обеспечить 


рабочих соответствующим защитным 


снаряжением и  контролировать его  


использование. 


19.2.3 Montarea luminătoarelor care se exe-


cută separat de montarea fermelor şi aco-


perişului, se va executa de pe podine, aşezate 


pe penele fermelor sau de pe podeţe de tre-


cere dintre ferme executate conform 


cerinţelor de securitate. 


 19.2.3 Установку освещения, которая  вы-


полняется отдельно от монтажа крыш и 


ферм необходимо выполнять  на ступенях, 


размещеных на фермах или на мостиках  


проходящих между фермами, соблюдая 


требования техники безопасности. 


19.2.4 Se interzice ridicarea elementelor din 


beton armat prefabricat care nu posedă urechi 


de montare . 


 19.2.4 Запрещается подъем сборных 


железобетонных элементов, в  которых 


отсутствуют монтажные крепления.  


19.3 Procedura efectuării lucrărilor  19.3 Порядок производства работ 


19.3.1 Construcţiile metalice de înălţime 


mare, aşezate în poziţie verticală, trebuie 


imediat consolidate cu ancoraje, care se vor 


îndepărta numai după fixarea definitivă a 


acestora conform proiectului. 


 19.3.1 Высокие металлические конструк-


ции установленные  в  вертикальном поло-


жении, должны быть укреплены с помо-


щью анкеров, которые удаляются со-


гласно проекту, только после окончатель-


ного закрепления.   


19.3.2 Lucrările de fixare, nituire sau sudare 


a construcţiilor metalice la înălţime trebuie 


executate de pe schele bine fixate  de con-


strucţiile respective . 


 19.3.2 Крепежные работы, заклепка или 


сварка металлических конструкций на вы-


соте, выполняются на лесах надежно при-


крепленных к соответствующим  кон-


струкциям . 
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19.3.3 Este interzisă lăsarea în stare suspen-


dată a elementelor de construcţie în curs de 


ridicare. Desprinderea după montare a ele-


mentelor se admite numai după controlul sta-


bilităţii lor, realizată după cum urmează: 


 19.3.3 Запрещается оставлять в висячем 


положении строительные элементы во 


время подъема. Расцепление элементов 


после монтажа  допускается только после 


проверки их устойчивости, а именно: 


 a) pentru stîlpi - numai după ce aceştia au 


fost fixaţi cu cel puţin patru buloane de anco-


rare; ; 


  а) для столбов - только после того, как 


они были установлены на четырех анкер-


ных болтах; 


 b) pentru ferme de acoperiş - numai după ce 


acestea au fost fixate cu pene şi contravântu-


iri de fermele montate şi fixate anterior; 


  b) для ферм - только после того как они 


были зафиксированы с помощью клиньев 


и противоветровыми фермами, смонтиро-


ванными и закрепленными ранее; 


 с) pentru elementele fixate prin sudură - nu-


mai după ce au fost fixate cu toate buloanele 


de montaj prevăzute de proiect. 


  с) для сварных элементов - только после 


того как зафиксированы крепления всех 


монтажных болтов  предусмотренных 


проектом. 


19.3.4 Toate dispozitivele de agăţare şi de le-


gare a sarcinii la cârligul macaralei sau al al-


tui mijloc de ridicat trebuie alese în funcţie de 


forma elementului de construcţie sau a utila-


jului ce trebuie ridicat, de greutatea acestuia 


şi de posibilitatea de scoatere sigură a dispo-


zitivelor, după montarea elementului sau a 


utilajului. 


 19.3.4 Все устройства для подвешивания и 


связывания груза на крюке крана или 


другого подъемного устройства 


необходимо выбирать по  форме элемента 


или оборудования, который будет поднят, 


его веса и возможности безопасного 


монтажа устройства. 


19.3.5 Nu se admite executarea lucrărilor de 


montare la înălţime în locuri deschise pe timp 


de vânt puternic ce depăşeşte gradul 6 (11 


m/s), pe polei, ninsoare, ploaie puternică, 


ceaţă care înrăutăţesc vizibilitatea în limita 


frontului lucrărilor; montarea elementelor cu 


suprafeţe mari este interzisă dacă puterea 


vântului depăşeşte gradul 5 (8 m/s). 


 19.3.5 Не допускается проведение 


монтажных работ на высоте в открытых 


местах во время сильного ветра свыше 6 


уровня (11 м/с), льда, снега, дождя, 


тумана, который ухудшает видимость 


фронта работ; крепление элементов с 


большими поверхностями запрещается, 


если ветер превышает  уровень 5 (8 м/с). 


19.3.6  Este interzisă ridicarea elementelor 


mai grele decât capacitatea de ridicare a ma-


caralei.  


 19.3.6 Запрещается подъем элементов, 


тяжелее чем грузоподъемность крана . 


19.3.7 Muncitorii care primesc obiectele la 


înălţime şi le aşează pe reazeme vor lucra pe 


schele sau platforme speciale, prevăzute cu 


balustrade. Ei trebuie să aibă centură de sigu-


ranţă legată solid de un element stabil şi rigid 


al construcţiei. 


 19.3.7 Рабочим, которые принимают груз 


на высоте и устанавливают его на опоры 


необходимо работать на строительных 


лесах или платформах с перилами. Они 


должны  быть надежно привязаны 


ремнями безопасности к стабильным 


элементам или жесткой конструкции.    


19.3.8 Lucrul nu poate fi terminat până când 


elementul de construcţie nu va fi fixat în 


poziţie definitivă, conform proiectului. 


 19.3.8 Работа не может быть  закончена 


пока строительные элементы не будут 


зафиксированы в конечной позиции. 


20 LUCRĂRI DE EXECUTARE              


A ACOPERIŞURILOR ŞI ÎNVELITO-


RILOR 


 20  КРОВЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ  


20.1 Organizarea lucrărilor  20.1 Организация работ 


20.1.1 În timpul efectuării lucrărilor de aco-


perire, cu acoperis moale din materiale în ru-


 20.1.1 При выполнении кровельных работ 


по устройству мягкой кровли из рулонных 
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louri si acoperisuri metalice sau din azboci-


ment trebuie să fie prevăzute măsuri  pentru a 


preveni expunerea lucrătorilor la factorii pe-


riculoşi şi nocivi, legaţi de natura muncii: 


 


- amenajarea locurilor de muncă în apropie-


rea  locurilor cu variaţie de 1,3 m şi mai mult; 


- nivelul sporit de poluare a aerului în zona de 


lucru; 


- temperatura ridicată sau scăzută pe supra-


feţele echipamentului de lucru, materialelor 


şi aerului în zona de lucru. 


- margini ascuțite, bavuri și rugozitate pe su-


prafețele de echipamentelor şi materialelor; 


 


- înaltă tensiune în reţeaua electrică, scurtcir-


cuit care se poate radia prin corpul uman. 


материалов и металлической или асбесто-


цементной кровли необходимо преду-


сматривать мероприятия по предупрежде-


нию воздействия на работников следую-


щих опасных и вредных производствен-


ных факторов, связанных с характером ра-


боты: 


- расположение рабочего места вблизи 


перепада по высоте 1,3 м и более; 


- повышенная загазованность воздуха 


рабочей зоны; 


- повышенная или пониженная темпе-


ратура поверхностей оборудования, мате-


риалов и воздуха рабочей зоны; 


- острые кромки, заусенцы и шерохова-


тость на поверхностях оборудования, ма-


териалов; 


- повышенное напряжение в электриче-


ской цепи, замыкание которой может 


пройти через тело человека. 


20.1.2 În cazul prezenţei factorilor periculoşi 


și nocivi, siguranța  lucrărilor de acoperire 


trebuie să fie asigurată în baza documen-


taţiei   organizatorico- tehnologice (POC, 


PEL,etc ..) conform măsurelor de securitatea 


muncii: 


 


 


- organizarea locurilor de muncă la înălțime, 


a căilor de trecere la locul de muncă, măsuri 


speciale de siguranță, atunci când se lucrează 


la un acoperiș cu  pantă; 


- măsurile de securitate la pregătirea și 
transportarea masticurilor și materialelor 


fierbinţi; 


- metode și mijloace de ridicare a 


materialelor și a instrumentelor pe acoperiș, 
modul de depozitare, secvența de munca. 


 20.1.2 При наличии опасных и вредных 


производственных факторов, безопас-


ность кровельных работ должна быть 


обеспечена на основе выполнения содер-


жащихся в организационно-технологиче-


ской документации (ПОС, ППР и др.) сле-


дующих решений по охране труда: 


- организация рабочих мест на высоте, 


пути прохода работников на рабочие ме-


ста, особые меры безопасности при работе 


на крыше с уклоном; 


- меры безопасности при приготовле- 


нии и транспортировании горячих мастик 


и материалов; 


- методы и средства для подъема на 


кровлю материалов и инструмента, поря-


док их складирования, последователь-


ность выполнения работ. 


20.1.3 Fabricarea acoperiţurilor prin metoda 


cu flacără de gaze, trebuie să fie puse în 


aplicare numai cu permisul de lucru, care pre-


vede  măsurile de securitate necesare. 


 20.1.3 Производство кровельных работ 


газопламенным способом следует осу-


ществлять по наряду-допуску, предусмат-


ривающему меры безопасности. 


20.2 Organizarea locurilor de muncă  20.2 Организация рабочих мест 


20.2.1 La executarea acoperişurilor şi a înve-


litorilor trebuie admise numai persoane care 


au calificarea corespunzătoare şi au fost in-


struite în materie de securitate a muncii. 


 20.2.1 Для изготовления  крыш и 


кровельных покрытий допускаются лица, 


имеющие соответствующую квалифика-


цию и подготовку по безопасности труда. 


20.2.2 Admiterea muncitorilor la executarea 


acoperişurilor este permisă doar după contro-


lul stării  elementelor portante şi a îngrăditu-


rilor de către şeful de lucrări sau de către 


 20.2.2 Работы разрешается только после 


осмотра несущих элементов и ограждений 


руководителем работ или мастером 


вместе с начальником бригады, которая  


будет  выполнять работу. 
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maistru împreună cu şeful echipei care va 


executa lucrările. 


20.2.3 Înainte de începerea lucrărilor trebuie 


deconectate toate instalaţiile şi reţelele elec-


trice care se află pe acoperiş sau trec pe dea-


supra acestuia. 


 20.2.3 Перед началом работ необходимо 


отключить все электрические установки и 


сети, которые проходят через крышу или 


над ней. 


20.2.4 Ridicarea muncitorilor pe acoperiş se 


va face numai pe scări interioare; orice alte 


modalităţi de urcare sau coborîre (pe scări in-


cendiare, scările schelelor, podinele mecanis-


melor de ridicat etc.) sunt interzise cu desă-


vîrşire. 


 20.2.4  Подъем на крышу осуществляется 


работниками только по внутренним 


лестницам;  любые другие способы 


поднятия  или спуска (пожарные 


лестницы, стремянки, подъемное 


оборудование) запрещены. 


20.2.5 Pentru executarea lucrărilor pe aco-


perişuri cu înclinarea mai mare de 200 sau pe 


marginea acestora, muncitorii trebuie echi-


paţi cu centuri de siguranţă şi încălţăminte 


nelunecoasă GOST 12.3.040. Locurile de le-


gare a frînghiei centurii de siguranţă le va  in-


dica maistrul sau şeful de lucrări. 


 20.2.5 При выполнении работ на крышах с 


уклоном более 200 или на краю крышы, 


рабочие должны быть оснащены ремнями 


безопасности и нескользящей обувью 


ГОСТ 12.3.040. Место где прикрепляется 


веревка безопасности  указываться 


мастером или начальником работ. 


20.2.6 Pentru trecerea muncitorilor pe aco-


perişuri cu învelitoare care nu sunt calculate 


la sarcini de la greutatea muncitorilor sau cu 


unghi de înclinare mai mare de 200 se vor uti-


liza podine cu lăţimea de cel puţin 0,3 m cu 


şipci transversale, care trebuie întărite bine de 


creasta acoperişului sau de alte elemente fixe 


şi trainice. 


 20.2.6 Для прохода работников на крышу, 


которая не рассчитана на вес рабочих или 


угол наклона больше чем 200   надо 


использовать подложки, шириной не 


менее 0,3 м с поперечными планками, 


которые должны быть закреплены за  


конёк крыши или другие прочные 


элементы. 


20.2.7 Amplasarea materialelor pe acoperiş 


se admite doar în locurile indicate de proiec-


tul de execuţie a lucrărilor, cu luarea de mă-


suri împotriva căderii lor, inclusiv de la acţiu-


nea vîntului. În timpul întreruperilor de lucru, 


uneltele şi materialele trebuie întărite sau co-


borîte la sol. 


 20.2.7 Складирование материалов на 


крыше допускаются только в отведенных 


местах указанных в проекте, принимая 


меры против их падения, в том числе под 


действием ветра.  Во время  перерывов в 


работе, инструменты и материалы следует 


закрепить или опустить на землю. 


20.2.8 Nu se admite executarea lucrărilor pe 


acoperişuri pe timp de furtună şi vînt cu vi-


teza mai mare de 11 m/s, polei, ceaţă şi alte 


intemperii ce înrăutăţesc vizibilitatea în li-


mita frontului de lucru. 


 20.2.8 Не разрешается работать на крышах 


при скорости ветра более 11 м/с, во время 


гололеда, тумана и других погодных 


факторов, которые ухудшают видимость 


во время работы. 


20.2.9 Se interzice circulaţia mun-citorilor pe 


şarpante sau pe grinzi la înălţime. Dacă acest 


lucru este necesar trebuie construite schele cu 


lăţimea de cel puţin 0,8 m, prevăzute cu ba-


lustrade reglementare. 


 20.2.9 Запрещается передвижение 


рабочих на стропильных фермах или 


балках. При необходимости должны быть 


установлены леса шириной по меньшей 


мере 0,8 м, оснащенные перилами. 


20.2.10 La executarea învelitorilor cu uti-


lizarea masticurilor şi a altor materiale ce de-


gajă substanţe nocive muncitorii trebuie asi-


guraţi cu mijloace corespunzătoare de pro-


tecţie. 


 20.2.10 При изготовлении кровельных 


покрытий с использованием мастик и 


других материалов, которые выделяют 


вредные вещества, работники должны 


быть обеспечены средствами защиты. 


20.2.11 Se interzice aruncarea de pe aco-


periş a materialelor şi sculelor. Zilnic, la 


 20.2.11 Запрещается бросать с крыш 


материалы и инструменты. Ежедневно в 


конце рабочего дня,  крыши должны быть 
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sfîrşitul programului de lucru, acoperişul tre-


buie curăţat de resturile de materiale şi de 


scule, care trebuie coborîte de pe acoperiş. 


очищены от мусора, материалы и 


инструменты быть спущены на землю. 


20.2.12 Atunci când este utilizat în con-


strucția de acoperișuri, autocolant de izolare 


inflamabil și lent-inflamavil, materiale de bi-


tum în rolă amenajate prin metoda de flacără, 


este permisă aranjarea lor doar pe sapă din ni-


sip si ciment sau asfalt. 


 20.2.12 При применении в конструкции 


крыш горючих и трудногорючих утепли-


телей наклейка битумных рулонных мате-


риалов газопламенным способом разре-


шается только по устроенной на них це-


ментно-песчаной или асфальтовой 


стяжке. 


21 LUCRĂRI DE FINISARE 
 


21 ОТДЕЛОЧНЫЕ РАБОТЫ 


21.1 Organizarea lucrărilor  21.1 Организация работ 


21.1.1 În timpul efectuării lucrărilor de 


finisare (tencuieli, zugrăveli, teracotă sticlă) 


trebuie să fie prevăzute măsuri  pentru a 


preveni expunerea lucrătorilor la factorii pe-


riculoşi şi nocivi, legaţi de natura muncii: 


 


 


- nivelul sporit de poluare a aerului cu praf 


şi gaze în zona de lucru; 


- amplasarea locurilor de muncă în apropie-


rea  locurilor cu variaţie de 1,3 m şi mai 


mult; 


- margini ascuțite, bavuri și rugozitate pe su-


prafețele  materialelor de finisare şi con-


strucţii; 


- iluminare insuficientă a zonei de lucru. 


 21.1.1 При выполнении отделочных работ 


(штукатурных, малярных, облицовочных, 


стекольных) необходимо предусматри-


вать мероприятия по предупреждению 


воздействия на работников следующих 


опасных и вредных производственных 


факторов, связанных с характером ра-


боты: 


- повышенная запыленность и загазо-


ванность воздуха рабочей зоны; 


- расположение рабочего места вблизи 


перепада по высоте 1,3 м и более; 


- острые кромки, заусенцы и шерохова-


тость на поверхностях отделочных мате-


риалов и конструкций; 


- недостаточная освещенность рабочей 


зоны. 


21.1.2 În cazul prezenţei factorilor periculoşi 


și nocivi, siguranța  lucrărilor de finisare tre-


buie să fie asigurată în baza documentaţiei   


organizatorico- tehnologice (POC, PEL,etc 


..) conform măsurelor de securitatea muncii: 


 


 


- căile și mijloacele de asigurare cu materi-


ale a locului de muncă; 


- organizarea  locurilor de muncă, cu asigu-


rarea mijloacelor necesare de ridicare a 


schelelor  și alte mijloace de mică mecani-


zare necesare pentru efectuarea  lucrărilor; 


- la aplicarea amesticurilor care conțin sub-


stanțe periculoase și inflamabile, trebuie să 


fie găsite soluții pentru asigurarea ventilației 


și siguranței antiincendiare. 


 21.1.2 При наличии опасных и вредных 


производственных факторов, безопас-


ность отделочных работ должна быть 


обеспечена на основе выполнения содер-


жащихся в организационно-технологиче-


ской документации (ПОС, ППР и др.) сле-


дующих решений по охране труда: 


-способы и средства подачи материалов 


на рабочие места; 


-организация рабочих мест, обеспечение 


их необходимыми средствами подмащи-


вания и другими средствами малой меха-


низации, необходимыми для производ-


ства работ; 


- при применении составов, содержащих 


вредные и пожароопасные вещества, 


должны быть решения по обеспечению 


вентиляции и пожаробезопасности 


21.2 Organizarea locului de muncă și 
ordinea efectuării lucrărilor 


 21.2 Организация рабочих мест и поря-


док производства работ 


21.2.1 Lucrări de tencuire  21.2.1 Штукатурные работы 
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21.2.1.1 La executarea lucrărilor de tencuire 


trebuie admise numai persoane care au pregă-


tire specială pentru executarea acestor lucrări, 


precum şi instruirea în materie de securitate a 


muncii. 


 21.2.1.1 К штукатурным работам 


допускаются  рабочие, имеющие  


специальную подготовку и подготовку в 


области промышленной безопасности. 


21.2.1.2 Lucrările de tencuire exterioare şi in-


terioare, precum şi lucrarile cu ipsosul trebuie 


executate de pe schele sau eşafodaje regle-


mentare instalate în conformitate cu cerinţele 


proiectului de execuţie a lucrărilor. 


 21.2.1.2 Внутренние и наружные 


штукатурные и гипсовые  работы 


выполняются на строительных лесах или 


подмостках, установленных в 


соответствии с требованиями проекта.  


21.2.1.3 Lucrările efectuate la înălţime mai 


mare de 1,3 m trebuie executate numai de pe  


schele cu balustradă şi scîndură de margine. 


Dacă montarea schelelor reglementare nu 


este posibilă personalul muncitor va utiliza 


centuri de siguranţă, legate de puncte fixe in-


dicate de conducătorul punctului de lucru. 


 21.2.1.3 Работы на высоте более 1,3 м 


должна выполняться только на 


строительных лесах с перилами.  Если 


монтаж лесов  невозможен,  работники 


должны использовать ремни 


безопасности, закрепленные в местах, 


обозначенных руководителем. 


21.2.1.4 La executarea lucrărilor de tencuire 


în casa scării trebuie utilizate eşafodaje cu 


lungimea diferită a sprijinelor. Podina de lu-


cru trebuie să fie orizontală cu îngrăditură.  


 21.2.1.4 При выполнении штукатурных 


работ в подъезде используются подмостки 


с разной высотой настила. Настил должен 


быть горизонтальным  с ограждением. 


21.2.1.5 Este interzisă efectuarea lucrărilor 


de tencuieli exterioare de pe schele pe timp 


de furtună, polei, ceaţâ, vînt mai puternic de  


6 grade. 


 21.2.1.5 Запрещается выполнять 


штукатурые работы на лесах во время 


шторма, гололеда, тумана, ветера более    6 


градусов. 


21.2.1.6 Lucrările de tencuire trebuie execu-


tate, după montarea şi întărirea definitivă a 


pereţilor despărţitori, a blocurilor sanitaro-


tehnice şi a tîmplăriei. 


 21.2.1.6 Штукатурные работы, 


выполняются, после установки и 


укрепления перегородок, санитарно 


технических блоков и столярных изделий. 


21.2.1.7 Iluminarea locurilor de muncă tre-


buie să corespundă normelor sanitare, iar in-


stalaţiile de iluminat trebuie astfel amplasate, 


încît să se excludă fenomenul de orbire. 


 21.2.1.7 Освещение рабочих мест должно 


соответствовать санитарным нормам, 


установки освещения должны 


располагаться так, чтобы не ослеплять 


работающего.  


21.2.1.8 Toate sistemele electrice în încă-


perea unde se execută lucrările de tencuire 


trebuie alimentate cu tensiuni mai joase de 42 


V, iar conductoarele ascunse trebuie scoase 


de sub tensiune. Toate uneltele acţionate 


electric utilizate în încăperi cu pericol înalt de 


electrocutare trebuie să aibă izolaţie dublă 


sau tensiunea de alimentare mai joasă de 42 


V. 


 21.2.1.8 В помещении, где выполняются 


штукатурные работы на все 


электрические системы должно 


поставляется напряжение менее 42 V и 


скрытые провода должны быть 


обесточены.  Электроинструменты с  


напряжением более 42 V должны быть 


изолированные вдвойне.  


21.2.1.9 Este interzisă executarea lucrărilor 


de tencuire în cîteva nivele pe aceiaşi verti-


cală fără amenajarea podinelor intermediare 


de protecţie. 


 21.2.1.9 Запрещается выполнять  


штукатурые работы в нескольких 


вертикальных уровнях без 


промежуточной защиты настила. 


21.2.1.10 mSpaţiul dintre de lucru şi perete 


nu trebuie să depăşească 150 mm. Deşeurile 


de construcţie de pe podinile de lucru trebuie 


înlăturate periodic şi la finalizarea lucrului. 


 21.2.1.10 Пространство между настилом и 


стеной не должно превышать 150 мм.    


Строительные отходы на настиле должны 


убираться периодически и при 


завершение работы. 
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21.2.1.11 Înainte de începerea schimbului de 


lucru trebuie controlată starea tehnică a tutu-


ror utilajelor, a pompelor de mortar,  a maşi-


nilor de torcretat etc., utilizate la executarea 


mecanizată a lucrărilor de tencuire. Se inter-


zice utilizarea instalaţiilor defecte. 


 21.2.1.11 Перед началом работы 


выполняется контроль технического 


состояния оборудования, используемого  


при в механизированных штукатурных 


работ.  Запрещается пользоваться 


неисправным оборудованием. 


21.2.1.12 Este interzisă utilizarea pompelor 


de mortar şi a maşinilor de torcretat la o pre-


siune mai mare decît cea indicată în fişele 


tehnologice.   


 21.2.1.12 Запрещается использование 


цементных насосов и торкрет-машин при 


давлении больше чем указано в 


техническом паспорте. 


21.2.1.13 Persoanele care aplică mortarul cu 


ajutorul injectoarelor trebuie să poarte oche-


lari de protecţie. Aplicarea se va face de sus 


în jos în straturi de cel        mult 6-7 mm gro-


sime. 


 21.2.1.13 Рабочие, которые подают 


раствор с помощью форсунок должны 


носить защитные очки.  Заливать цемент 


надо сверху вниз, слоем толщиной не 


более 6-7 мм. 


21.2.1.14 Mutarea conductelor de mortar, în 


cazul schimbării locului de muncă, se va 


efectua numai după coborîrea totală a presiu-


nii. 


 21.2.1.14 Перемещение трубы с 


раствором, в случае изменения рабочего 


места, должно производиться только 


после снижения давления. 


21.2.1.15 La terminarea lucrului trebuie de-


conectate de la reţea toate mecanismele şi uti-


lajele, trebuie eliberate podinele schelelor de 


materiale, dispozitive şi scule; acestea trebuie 


curăţate şi depozitate în locurile de păstrare; 


trebuie să se  facă ordine la locurile de muncă 


şi să fie eliberate trecerile şi căile de acces. 


 21.2.1.15 В  конце работы все механизмы 


и инструменты должны быть отключены 


от сети,  леса освобождены от материалов, 


приборы и инструменты должны быть 


очищены и убраны в места хранения, 


освобождены пути и переходы.  


21.2.2 Zugrăveli şi vopsitorii  21.2.2 Малярные и окрасочные работы 


21.2.2.1 La executarea lucrărilor de vopsito-


rie şi zugrăveli trebuie admise numai per-


soane care au trecut examenul medical, au 


pregătire specială în domeniu, sunt instruite 


şi li s-au verificat cunoştinţele în materie de 


securitate. 


 21.2.2.1 Выполнение малярных и 


окрасочных работ разрешено только 


лицам, которые прошли медицинский 


осмотр, имеют специальную подготовку и 


проверены знания по безопасности.  


21.2.2.2 La executarea lucrărilor la înălţime 


cu materiale ce conţin fracţii nocive sau to-


xice, precum şi cu unelte mecanizate trebuie 


admise numai persoane atestate medical pen-


tru lucru la înălţime, cu pregătire specială şi 


legitimaţie corespunzătoare. 


 21.2.2.2. Выполнение работ с материа-


лами, содержащими вредности, работа с 


механизированными инструментами и 


высотные работы   разрешается лицам, ко-


торые прошли медицинский осмотр,  спе-


циальную  подготовку и соответствую-


щий  допуск. 


21.2.2.3 Lucrările exterioare de vopsitorie şi 


zugrăveli trebuie executate de pe schele sau 


leagăne reglementare. Se interzice utilizarea 


scărilor suspendate sau a altor mijloace im-


provizate. 


 21.2.2.3 Наружные малярные и окрасоч-


ные работы должны быть проведены на 


лесах или люльках.  Запрещается исполь-


зовать подвесные лестницы или другие  


импровизированные средства. 


21.2.2.4 Lucrările de zugrăveli interioare tre-


buie executate de pe schele interioare sau 


scări duble. Scările trebuie folosite numai în 


cazul unor volume mici de lucru şi la înălţimi 


ce nu depăşesc 3 m de la sol, de la pardoseală 


sau de la  podina de lucru. 


 21.2.2.4 Внутренние малярные работы 


осуществляются на внутренних лесах или 


двойной стремянке.  Лестницы должны 


использоваться только в случае неболь-


ших объемов работы и на высоте не более 


3 метров от земли, от пола или от маляр-


ных работ. 
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21.2.2.5 La executarea lucrărilor de vopsito-


rie interioară în cazul utilizării lacuirilor şi 


vopselelor cu uscare rapidă, care conţin sol-


venţi toxici, muncitorii trebuie să poarte în 


mod obligatoriu respiratoare. 


 21.2.2.5 При выполнении внутренних 


окрасочных работ с использованием лаков 


и красок быстрого высыхания,  содержа-


щих токсичные растворители, рабочие 


должны обязательно одевать респира-


торы.  


21.2.2.6 În încăperile unde se utilizează nitro-


lacuirile şi alte materiale care formează va-


pori uşor inflamabili, se interzice fumatul şi 


lucrările cu foc deschis, precum şi lucrările 


însoţite de producerea scînteilor. 


 21.2.2.6 В помещениях где используются 


нитрокраски  и другие легко воспламеня-


ющихся материалы, запрещаеться куре-


ние, работа с открытым огнем, а также ра-


боты что вызывают появление искры. 


21.2.2.7 Pentru a executa lucrări cu vopsele 


pe bază de apă toate reţelele şi aparatele elec-


trice trebuie scoase de sub tensiune înainte de 


începerea lucrărilor. 


 21.2.2.7 При выполнении работ красками 


на водной основе все электроприборы под 


напряжением, перед началом работ 


должны быть отключены от сети.  


21.2.2.8 Iluminarea locurilor de muncă tre-


buie să corespundă normelor, iar instalaţiile 


de iluminat trebuie alese şi  amplasate astfel, 


încît să se evite orbirea personalului munci-


tor. 


 21.2.2.8 Освещение рабочих мест должно 


соответствовать нормам, установки осве-


щения должны быть размещены таким об-


разом, чтобы не ослеплять работника. 


21.2.2.9 La sfîrşitul programului de lucru tre-


buie deconectate de la reţea toate mecanis-


mele şi aparatele, toate uneltele şi sculele se 


vor curăţa şi depozita în locurile de păstrare. 


 21.2.2.9 В конце рабочего дня механизмы 


и инструменты должены быть отключены 


от всех сетевых устройств, преведены в 


порядок и убраны в места хранения.  


21.2.3 Lucrări de placare  21.2.3 Облицовочные работы 


21.2.3.1 Prelucrarea pietrelor pe şantier se va 


face în locuri special îngrădite, în care se in-


terzice accesul persoanelor străine. 


 21.2.3.1 Обработка камней должна на 


осуществляться в местах специально 


огороженных,  посторонним лицам доступ 


запрещен. 


21.2.3.2 Locurile de muncă ale cioplitorilor 


de piatră trebuie amplasate la o distanţă la cel 


puţin 3 m unul faţă de celălalt. Dacă această 


distanţă nu poate fi respectată, locurile de 


muncă trebuie separate cu ecrane de pro-


tecţie.  


 21.2.3.2 Места работы резчиков по камню 


должны быть размещены на расстоянии 


не менее 3 м друг от друга или  рабочие 


места должны быть разделены защитными 


экранами. 


21.2.3.3 În timpul prelucrării, pietrele grele şi 


de dimensiuni mari  trebuie bine aşezate, pen-


tru a nu se produce căderea lor şi accidentarea 


muncitorilor. 


 21.2.3.3 Во время обработки тяжелых и 


больших камней их должны укладывать 


таким образом, чтобы  не травмировать 


работников. 


21.2.3.4 La locul de tăiere a blocurilor cu fe-


restrăul se va amenaja o podină din scînduri 


cu şanţuri pentru scurgerea apei. Podina se va 


curăţi în permanenţă, pentru a evita aluneca-


rea şi accidentarea muncitorilor. 


 21.2.3.4 Место резки блоков ножовкой 


будет оснащено настилом из досок с 


канавками для слива воды.  Настил 


чистится постоянно, чтобы избежать 


скольжения и травмирования рабочих. 


21.2.3.5 Maşinile electrice de şlefuit trebuie 


să aibă mînerele izolate, conductorii electrici 


izolaţi şi amplasaţi în tuburi de cauciuc, iar 


întrerupătoarele să fie închise în cutii. Maşi-


nile trebuie legate în mod obligatoriu la ma-


gistrala de punere la pămînt. 


 21.2.3.5 Шлифовальные машины должны 


иметь изолированные ручки, провода 


должны быть помещены в  резиновые 


трубки, а выключатели находиться  в 


закрытых коробках. Машины должны 


обязательно заземлены. 
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21.2.3.6 Montarea plăcilor se face din jos în 


sus. Plăcile proaspăt montate nu pot fi lăsate 


fără a fi bine consolidate. 


 21.2.3.6 Кладка плитки производится 


снизу вверх. Свежие установленные 


плиты нельзя  оставлять без укрепления. 


21.2.3.7 La executarea lucrărilor de spargere 


şi prelucrare a pietrei, muncitorii trebuie să 


poarte palmare şi ochelari de protecţie pentru 


pietrari, iar dacă concentraţia prafului în zona 


de muncă depăşeşte concentraţia maximă ad-


misă, aceştia vor purta respiratoare cu filtre 


pentru praful fin. 


 21.2.3.7 Каменщики при разбивании  и 


обработки камня должны носить перчатки 


и защитные очки  , а если концентрация 


пыли на рабочем месте превышает 


максимальную допустимую, то 


неодходимы респираторы с фильтрами 


для тонкой пыли. 


DEMONTĂRI, DEMOLĂRI, REPA-


RAŢII ŞI CONSOLIDĂRI  


 
ДЕМОНТАЖ, СНОС, РЕМОНТ И 


УКРЕПЛЕНИЕ 


22.1 Organizarea lucrărilor  22.1 Организация работ  


22.1.1 Obiectele propuse pentru demontare, 


demolare, reparaţii sau consolidare trebuie 


verificate minuţios înainte de începerea lu-


crărilor conform regulilor de securitate [15], 


întocmind un proces verbal în care se indică 


situaţia reală a clădirii sau a părţilor care tre-


buie supuse operaţiilor indicate de demontare 


sau consolidare. În baza procesului verbal se 


va întocmi proiectul de organizare şi execu-


tare a lucrărilor vizate, care se va aproba de 


conducerea  tehnică a şantierului. 


 22.1.1 Объекты предложенные  для 


демонтажа, сноса, ремонта или 


укрепления  должны быть тщательно 


проверены с учетом правил безопасности 


[15], составлен отчет, показывающий 


фактическое положение здания или части, 


которые должны подвергаться демонтажу 


или укреплению. На основании отчета, 


должен составляться проект организации 


и  выполнения соответствующих работ, 


который будет утверждаться техническим 


управлением строительной площадки. 


22.1.2 Lucrările de demontare, demolare, re-


paraţii şi consolidări trebuie să fie conduse de 


un personal tehnic-ingineresc experimentat, 


care va purta responsabilitete de respectarea 


tehnologiei executării lucrărilor, calitatea 


acestora, precum şi de respectarea normelor 


şi a regulilor de securitate. 


 22.1.2 Работы по демонтажу, сносу, 


ремонту и усилению должны быть под 


руководством опытного технического- 


инженерного персонала, который будет 


отвечать за соблюдение технологических 


работ, качество и соблюдение норм и 


правила безопасности. 


22.1.3 Conducătorul lucrărilor trebuie să dis-


cute cu personalul muncitor planul şi meto-


dele de executare a lucrărilor, locurile şi ope-


raţiile cu pericol sporit de accidentare şi mă-


surile de securitate ce se impun a fi realizate 


pentru prevenirea accidentelor.  


 22.1.3 Руководитель работ должен 


обсудить с рабочим персоналом планы и 


методы выполнения работ, места и 


операции с повышенной опасностью 


травматизма и меры безопасности 


которые должны быть приняты для 


предотвращения несчастных случаев.   


22.1.4 Înainte de a începe lucrările de demo-


lare trebuie luate următoarele măsuri: 


 22.1.4 Перед началом работ по сносу 


должны быть приняты следующие меры: 


 a) se va îngrădi construcţia ce urmează a fi 


demolată, iar în locurile de acces spre locul 


de demolare trebuie plasate inscripţii averti-


zoare; 


  а) ограждается  объект который должн 


быть снесен и   размещены надписи с 


предупреждением у входа через 


ограждение ; 


 b) se va întrerupe legăturile tuturor reţelelor 


şi comunicaţiilor inginereşti, luîndu-se mă-


suri pentru a evita defectarea acestora; 


 b) отключаются все сетевые соединения и 


инженерные коммуникации, 


принимаются меры для избежания их 


повреждения; 


 c) se vor efectua lucrări de prevenire a pră-


buşirii posibile a diferitelor părţi ale obiectu-


lui ce se demolează. 


  c) выполняются  работы для 


предотвращения возможного обрушения 
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различных частей объекта, который будет 


снесен. 


22.1.5 Demontarea sau demolarea unor părţi 


ale construcţiei trebuie astfel executată, încît 


înlăturarea unui element din construcţie să nu 


atragă prăbuşirea neprevăzută a clădirii sau 


altor elemente. 


 22.1.5 Демонтаж или снесение части 


здания должны быть выполнены так, 


чтобы снос элемента конструкции, не влек 


за собой обрушение здания и других 


непредвиденных элементов. 


22.1.6 La executarea lucrărilor de demolare 


trebuie luate măsuri pentru a reduce la mini-


mum formarea prafului. 


 22.1.6 При выполнении сноса должны 


быть предприняты все меры для 


минимизации образования пыли. 


22.1.7 Golurile şi gropile rămase după demo-


lare trebuie astupate sau îngrădite. Materia-


lele rezultate din lucrare trebuie depozitate cu 


grijă, pentru a nu constitui pericol pentru tre-


cători. 


 22.1.7 Проемы и ямы, оставшиеся после 


снесения должны быть закрыты или 


огорожены.  Материалы, являющиеся 


результатом работы должны храниться 


так, чтобы не представлять опасность для 


проходящих.  


22.1.8 Se interzice:  22.1.8 Запрещается: 


 a) demolarea concomitentă a elementelor de 


construcţii pe mai multe etaje; 


  а) одновременный снос строительных 


элементов на нескольких этажах; 


 b) utilizarea reţelei electrice a clădirii în curs 


de demolare. Pentru iluminare sau în alte sco-


puri se va amenaja o reţea separată, care să nu 


fie legată cu obiectul ce se demolează; 


 b) использования электрических сетей 


зданий под снос . Для освещения или для 


других целей представить отдельную 


сеть, не связанную с объектами что 


сносят; 


 c) aruncarea oricăror materiale sau obiecte 


de la înălţime. 


  c) бросать любые материалы или 


предметы с высоты. 


22.1.9 Muncitorii care lucrează la o înălţime 


ce depăşeşte 1,3 m, unde nu se pot monta po-


dine de lucru, trebuie să poarte centură de si-


guranţă, legată de părţile trainice ale con-


strucţiei, locurile fiind indicate de maistru sau 


de responsabilul de lucrări. 


 22.1.9 Рабочие работающие на высоте 


более 1,3 метров, где вы невозможно 


установить леса должны носить ремни 


безопасности, фиксированные о прочную 


часть конструкции, места фиксации 


указывает мастер или начальник работ . 


22.1.10 La executarea lucrărilor de demolare 


personalul muncitor şi tehnic trebuie să 


poarte în mod obligatoriu căşti de protecţie şi 


echipamentul de protecţie. 


 22.1.10 При выполнение сноса рабочие и 


технический персонал обязательно 


должны носить защитные шлемы и 


защитное снаряжение. 


22.2 Procedura efectuării lucrărilor        22.2 Порядок производства работ  


22.2.1 Demolarea clădirii sau construcţiei se 


va efectua de sus în jos 


 22.2.1 Снос здания или сооружения будет 


осуществляться сверху вниз. 


22.2.2 La demolarea pereţilor, stîlpii portanţi 


trebuie lăsaţi neatinşi pînă la demolarea ele-


mentelor şi construcţiilor susţinute de ei. 


 22.2.2 При сносе стен, несущие столбы 


должены быть нетронутым до сноса 


элементов и строительства  


поддерживащие их. 


22.2.3 Elementele planşeelor, fermele, grin-


zile, profilele metalice, cazanele, maşinile şi 


alte elemente grele sau voluminoase trebuie 


demontate cu atenţie deosebită şi trebuie co-


borîte la sol cu ajutorul  mijloacelor mecani-


zate.  


 22.2.3 Ригели,  фермы, балки, металличе-


ские профили, котлы, машины и другие 


тяжелые элементы или громоздкие пред-


меты демонтируются с особым внима-


нием и должены быть спущены до земли с 


помощью механических средств. 


22.2.4 Este interzisă supraîncărcarea planşe-


elor, precum şi prăbuşirea unor elemente 


grele pe planşee. 


 22.2.4 Запрещается перегружать перекры-


тия, а также  класть тяжелые элементы на 


них. 
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22.2.5 Este interzisă dărîmarea coşurilor pe 


clădiri, a stîlpilor de zidărie sau a zidurilor 


despărţitoare prin tăierea lor la bază şi lăsarea 


lor să cadă pe planşee. 


 22.2.5 Запрещается снос дымоходов и 


строительных колон на зданиях, путем 


разрезания их на части и не допускается 


возможность падения их на перекрытие.  


22.2.6 Grinzile pe care se sprijină sobe sau 


alte elemente trebuie îndepărtate numai după 


ce acestea au fost demolate, iar materialele 


provenite din demolare înlăturate. 


 22.2.6 Балки на которые опираются печи 


или другие элементы должны быть уда-


лены, только после того, как эти элементы 


снесены и материалы полученые в резуль-


тате сноса удалены. 


22.2.7 La demolarea bolţilor cu pericol de 


prăbuşire sub acestea, în prealabil, trebuie 


executate eşafodaje rezistente. 


 22.2.7 При сносе арок с  опасностью раз-


рушения под ними, заранее, должны быть 


выполнены устойчивые леса.  


22.2.8 La dărîmarea umpluturii dintre grin-


zile tavanului şi ale bolţilor de cărămidă, este 


interzisă staţionarea oamenilor pe aceste um-


pluturi, cît şi pe cele vecine. Dărîmarea se va 


face de pe podine aşezate pe grinzile meta-


lice.  


 22.2.8 При сносе заполнителя между бал-


ками потолка и кирпичными арками,  за-


прещается нахождение людей на этих за-


полнителях,  а также  на соседних. Снос 


будет осуществляться на  настилах кото-


рые установлены на металлических бал-


ках.  


22.2.9 Demolarea bolţilor se va face pe 


porţiuni dinspre cheie spre naştere, muncito-


rii aflîndu-se pe porţiunea nedemolată legaţi 


prin centuri de siguranţă.  


 22.2.9 Снос арок будет осуществляться по 


частям, работники находящиеся на нераз-


рушенной части должны быть обеспечены  


ремнями безопасности.  


22.2.10 Dărîmarea bolţilor din cărămidă se 


face cu începere de la cheie spre începutul 


bolţii în modul următor: bolţile cilindrice pe 


porţiuni cu o lungime de cel mult 5 m, bolţile 


sub formă de cupolă, bolţile în cruce şi etc. - 


în cercuri concentrice. 


 22.2.10 Снос арок из кирпича произво-


дится  начиная с конца к началу следую-


щим образом: цилиндрические своды на 


части  длиной не более 5 м, куполообраз-


ные своды, крестовыми сводами, и т.д.  -в 


концентрические круги.  


22.2.11 Parapetele şi scările trebuie demon-


tate sau demolate treptat, pe paliere, odată cu 


demolarea clădirilor. 


 22.2.11 Перила и лестницы должны быть 


демонтированы или снесены  постепенно, 


с лесничной площадки, вместе с сносом 


здания. 


22.2.12 Desfacerea cornişelor sau a elemen-


telor în consolă se va efectua de pe eşafodaje 


special amenajate. 


 22.2.12 Демонтаж карнизов или элементов 


консоли будет осуществляться на специ-


альных строительных лесах. 


22.2.13 Planşeele dintre etajele de pe care se 


execută lucrările de demolare a construcţiei 


nu trebuie să aibă deschizături neacoperite şi 


neîngrădite. În cazul unor goluri mari care nu 


pot fi acoperite cu panouri solide, este interzis 


accesul în încăperile situate mai jos. 


 22.2.13 Перекрытия между этажами  с ко-


торых выполняется демонтаж здания не 


должны иметь открытых и неогорожен-


ных отверстий. В случае больших отвер-


стий , не покрытых сплошными панелями, 


запрещяется допуск людей в помещения 


расположенные ниже. 


22.2.14 Clădirile cu schelet trebuie dărîmate 


începînd cu zidurile de umplutură. 


 22.2.14 Здания с каркасом должны быть 


снесены вместе с каменным заполните-


леми.  


22.2.15 La dărîmarea clădirilor prin metoda 


“doborîrii” trebuie respectate următoarele 


măsuri de securitate: 


 22.2.15 При сносе зданий методом "валки" 


необходимо соблюдать следующие меры 


предосторожности: 


 a) suprafaţa pe care este posibilă căderea 


construcţiei trebuie curăţată şi îngrădită iar 


accesul oamenilor interzis; 


  a) поверхность, на которую возможно па-


дение конструкции следует расчистить и 


оградить, доступ людей запретить; 
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 b) la scoaterea, tăierea sau demolarea grinzi-


lor situate la înălţime, lucrătorii trebuie să 


poarte centuri de suguranţă legate de părţile 


fixe ale construcţiei; 


  b) при удалении, резке или сносе балок 


расположенных на высоте, рабочие 


должны носить ремни безопасности, при-


вязаные к фиксированной части строи-


тельства; 


 c) la folosirea metodei de doborîre a zidului 


prin “tăiere” acesta se desparte de elementele 


vecine, se crestează partea de jos a zidului pe 


1/3 din grosimea lui şi se dărîmă, cu ajutorul 


troliului sau al tractorului, folosind la tras ca-


bluri corespunzător dimensionate, a căror 


lungime trebuie să fie de cel       puţin  2 ori 


mai mare decît înălţimea construcţiei care se 


dărîmă; 


  c) при использовании метода сноса стен 


путем «резки» их отделяют от соседних 


элементов, на нижней части стены дела-


ются надседчки на 1/3 толщины и затем 


разрушаются с помощью лебедки или 


трактора, используя  тянущий  трос, длина 


которого должна быть в 2 раза больше, 


чем высота здания которое сносится; 


 d) pentru prevenirea căderii neaşteptate a zi-


dului care se dărîmă, mai cu seamă în timpul 


operaţiilor de “tăiere”, zidul trebuie sprijinit 


cu proptele corespunzătoare. 


  d) для предотвращения неожиданного па-


дения стены, которую разрушают, осо-


бенно во время операций по «резки», 


стены должны поддерживаться соответ-


ствующими поддержками. 


22.2.16 La demolarea coşurilor de fabrici 


prin retezarea zidăriei dintr-o singură parte, 


trebuie luate următoarele măsuri de securi-


tate: 


 22.2.16 При сносе дымоходов через наре-


зание кирпичной кладки с  одной стороны, 


должны быть приняты следующие меры 


безопасности: 


 a) în jurul coşului trebuie îngrădită zona pe-


riculoasă pe o rază de cel puţin 1,5 înălţimi 


ale coşului, instituind posturi de pază; 


  a) опасные зоны вокруг должны быть 


ограждены в радиусе не менее 1,5 высоты 


дымохода и установлены посты охраны; 


 b) coşul trebuie consolidat prin sprijiniri din 


partea opusă celei din care se face retezarea; 


  b) дымоход должен быть укреплен со сто-


роны противоположной той на которой 


делается нарезка; 


 c) retezarea se va face pe porţiuni.   c) нарезка будет делаться по частям. 


 


 


 


 


                                                                                                                                       Anexa А 


Componenţa şi conţinutul soluţiilor fundamentale de proiect referitoare la securitatea mun-


cii în documentaţia  organizatorico-tehnologică din construcţii 


                                                                                                                                    Приложение 


А 


Состав и содержание основных проектных решений по безопасности труда  


организационно- технологической  документации в строительстве 


А.1 Documentaţia organizatorico-tehnolo-


gică (POC, PEL) trebuie să conţină soluţii de 


proiect concrete referitoare la securitatea 


muncii, care determină mijloacele tehnice şi 


metodele de lucru ce asigură respectarea 


cerinţelor normative de securitate a muncii. 


Nu se admite înlocuirea soluţiilor de proiect 


cu extrase din normele şi regulile de securi-


tate a muncii, care se recomandă a fi nomina-


lizate doar în calitate de argument pentru ela-


borarea soluţiilor corespunzătoare.  


 А.1 Организационно-технологическая до-


кументация (ПОС, ППР) должна содер-


жать конкретные проектные решения, свя-


занные с безопасностью, определение тех-


нических средств и методов, обеспечива-


ющих соблюдение правил охраны труда. 


Не допускается замена проектных реше-


ний извлечениями из норм и правил без-


опасности труда, которые рекомендуется 


проводить только в качестве обоснования  


для разработки соответствующих реше-


ний. 
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А.2 Ca date iniţiale pentru elaborarea soluţii-


lor de proiect referitoare la securitatea muncii 


servesc: 


 - cerinţele actelor normative şi ale standarde-


lor de securitate a muncii;  


 - soluţiile model ce asigură realizarea 


cerinţelor de securitate a muncii, îndrumarele 


şi cataloagele mijloacelor de protecţie a anga-


jaţilor; 


 - instrucţiunile uzinelor producătoare de ma-


teriale, articole şi elemente de construcţii ce 


asigură securitatea muncii în procesul utiliză-


rii acestora; 


 - instrucţiunile uzinelor producătoare de 


maşini şi utilaje folosite în procesul execută-


rii lucrărilor. 


 А.2 Исходными  данными для разработки 


проектных решений по безопасности 


труда являются: 


 - требования нормативных документов и 


стандартов по безопасности труда; 


 - типовые решения, по обеспечению  


выполнения требований безопасности 


труда, справочные пособия и каталоги  


средства для защиты работающих; 


 - инструкции заводов-изготовителей  


строительных материалов, изделий и 


конструкций, по обеспечению 


безопасности труда в процессе их приме-


нения; 


 - инструкции заводов-изготовителей  ма-


шин и оборудования, применяемых в ра-


боте. 


А.3 La elaborarea soluţiilor de proiect pri-


vind organizarea şantierelor şi a terenurilor 


de producţie, a sectoarelor de lucru trebuie 


stabiliţi factorii periculoşi de producţie legaţi 


de tehnologia şi condiţiile de executare a lu-


crărilor, de determinat şi de indicat în docu-


mentaţia organizatorico-tehnologică zonele 


de acţiune ale acestora. În acelaşi timp, zo-


nele periculoase, legate de folosirea maşinilor 


şi mecanismelor de ridicat, se determină în 


documentaţia de proiect-deviz (proiectul de 


organizare a şantierului), iar celelalte - în do-


cumentaţia de producţie (proiectul de execu-


tare a lucrărilor). 


 А.3 При разработке проектных решений 


по организации строительных и производ-


ственных площадок, участков работ необ-


ходимо выявить опасные производствен-


ные факторы, связанные с технологией и 


условиями производства работ, опреде-


лить и указать в организационно-техноло-


гической документации зоны их действия. 


При этом опасные зоны, связанные с при-


менением грузоподъемных машин, опре-


деляются в проектно-сметной документа-


ции (проекте организации строительства), 


а остальные - в производственной доку-


ментации (проекте производства работ). 


А.4 Încăperile igienico-sanitare şi de pro-


ducţie, terenurile pentru odihna angajaţilor, 


precum şi căile de acces pentru automobile şi 


pietoni trebuie amplasate în afara zonelor pe-


riculoase. 


 
А.4 Санитарно-бытовые и производствен-


ные помещения и площадки для отдыха 


работников, а также автомобильные и пе-


шеходные дорожки следует располагать 


за пределами опасных зон. 


А.5 În cazul dacă în procesul construcţiei (re-


construcţiei) clădirilor şi instalaţiilor în zo-


nele periculoase ale macaralelor şi clădirilor 


pot nimeri clădiri şi instalaţii civile sau de 


producţie în funcţiune, drumuri, căi de tran-


sport şi pentru pietoni şi alte locuri în care 


este posibilă aflarea oamenilor, este necesar 


de prevăzut soluţii ce preîntâmpină condiţiile 


de apariţie în aceste locuri a zonelor pericu-


loase, inclusiv:  


 


 a) în apropierea locurilor de manipulare a în-


cărcăturilor cu macaraua: 


 А.5 В случае если в процессе строитель-


ства (реконструкции) зданий и сооруже-


ний в опасные зоны вблизи мест переме-


щения грузов кранами и от строящихся 


зданий могут попасть эксплуатируемые 


гражданские или производственные зда-


ния и сооружения, транспортные пеше-


ходные дороги и другие места возможного 


нахождения людей, необходимо преду-


сматривать решения, предупреждающие 


условия возникновения там опасных зон, 


в том числе: 


  а) вблизи мест перемещения груза кра-


ном: 
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 - se recomandă dotarea macaralelor-turn cu 


mijloace suplimentare de limitare a zonei lor 


de lucru prin intermediul cărora zona de lucru 


a macaralei trebuie limitată forţat în aşa mod, 


ca sa nu se admită apariţia zonelor pericu-


loase în locurile unde se află oamenii; 


 - viteza de întoarcere a braţului macaralei în 


direcţia graniţei zonei de lucru trebuie să fie 


limitată până la valoarea minimă, atunci cînd 


distanţa de la încărcătura manipulată pînă la 


graniţa zonei periculoase este mai mică de     7 


m; 


 - manipularea încărcăturilor pe sectoarele 


amplasate la distanţă mai mică de 7 m de la 


graniţa zonelor periculoase se va efectua fo-


losind dispozitive de siguranţă sau asigurare 


care preîntâmpină căderea încărcăturii; 


 b) pe sectoarele din apropierea clădirii în 


proces de construcţie (reconstrucţie) pe peri-


metrul acesteia este necesar de instalat un 


ecran de protecţie cu înălţimea egală sau mai 


mare în comparaţie cu înălţimea posibilei 


aflări a încărcăturii manipulată de macara, iar 


zona de lucru a macaralei trebuie astfel limi-


tată, încît încărcătura manipulată să nu iasă 


din conturul clădirii în locurile instalării ecra-


nului de protecţie. 


А.6 La demontarea (demolarea) clădirilor so-


luţiile de proiect referitoare la securitatea 


muncii trebuie să stabilească: 


 - dimensiunile zonei periculoase în funcţie 


de metoda acceptată de demontare (demo-


lare);  


 - ordinea executării lucrărilor care exclude 


prăbuşirea sine stătătoare a construcţiilor; 


 - măsurile de înăbuşire a prafului format în 


procesul distrugerii construcţiilor şi la încăr-


carea acestora. 


 - рекомендуется оснащать башенные 


краны дополнительными средствами 


ограничения зоны их работы, посредством 


которых зона работы крана должна быть 


принудительно ограничена таким обра-


зом, чтобы не допускать возникновения 


опасных зон в местах нахождения людей; 


 - скорость поворота стрелы крана в сто-


рону границы рабочей зоны должна быть 


ограничена до минимальной при расстоя-


нии от перемещаемого груза до границы 


зоны менее 7 м; 


- перемещение грузов на участках, распо-


ложенных на расстоянии менее 7 м от гра-


ницы опасных зон, следует осуществлять 


с применением предохранительных или 


страховочных устройств, предотвращаю-


щих падение груза; 


 b) на участках вблизи строящегося (ре-


конструируемого) здания по периметру 


здания необходимо установить защитный 


экран, имеющий равную или большую вы-


соту по сравнению с высотой возможного 


нахождения груза, перемещаемого грузо-


подъемным краном, зона работы крана 


должна быть ограничена таким образом, 


чтобы перемещаемый груз не выходил за 


контуры здания в местах расположения 


защитного экрана. 


А.6 При разборке (разрушении) зданий 


проектные решения по обеспечению без-


опасности труда должны определить: 


 - размеры опасной зоны при принятом 


методе разборки (разрушении); 


 - последовательность выполнения работ, 


исключающих самопроизвольное обру-


шение конструкций; 


 - последовательность выполнения работ, 


исключающих самопроизвольное обру-


шение конструкций. 


А.7 Pentru a preîntîmpina căderea muncitori-


lor de la înălţime în soluţiile de proiect tre-


buie prevăzute: 


 - reducerea volumului lucrărilor executate la 


înălţime mare din contul folosirii montării 


masive, tip conveier, montare din blocuri 


mari sau fără macarale; 


 - construcţia în primul rînd a elementelor de 


îngrădire (pereţi, panouri, îngrădituri ale bal-


coanelor şi golurilor ş.a.); 


 А.7 Для предупреждения падения рабо-


тающих с высоты в проектных решениях 


следует предусматривать: 


 - сокращение объемов верхолазных работ 


за счет применения конвейерной или 


укрупнительной сборки, крупноблочного 


или бескранового метода монтажа; 


 - преимущественное первоочередное 


устройство постоянных ограждающих 


конструкций (стен, панелей, ограждений 


балконов и проемов); 
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 - folosirea dispozitivelor de îngrădire care 


corespund soluţiilor constructive şi de com-


partimentare a clădirii înălţate şi care cores-


pund cerinţelor de securitate a  muncii; 


 - stabilirea locului şi procedeelor de legare a 


centurii de siguranţă. 


Pe lîngă măsurile menţionate soluţiile de pro-


iect trebuie să determine: 


 - mijloacele de eşafodaj, destinate pentru 


executarea lucrării sau operaţiei concrete; 


 - căile şi mijloacele de acces a muncitorilor 


la locurile de muncă; 


 - în anumite cazuri – dispozitivele de 


agăţare, care permit dezlegarea de la distanţă 


a elementelor  de construcţie de lungime 


mare. 


 - применение ограждающих устройств, 


соответствующих конструктивным и объ-


емно-планировочным решениям возводи-


мого здания и удовлетворяющих требова-


ниям безопасности труда; 


 - определение места и способов крепле-


ния предохранительного пояса. 


Кроме этого, решениями должны быть 


определены: 


 - средства подмащивания, предназначен-


ные для выполнения данного вида работ 


или отдельной операции; 


 - пути и средства подъема работников на 


рабочие места; 


 - в необходимых случаях- грузозахватные 


приспособления, позволяющие осуществ-


лять дистанционную расстроповку длин-


номерных строительных конструкций. 


А.8 În scopul prevenirii căderii de la înălţime 


a elementelor de construcţie, articolelor, ma-


terialelor manipulate cu macaraua, precum şi 


pierderii stabilităţii lor în procesul montării 


sau depozitării în soluţiile de proiect trebuie 


să fie indicate: 


 - mijloacele de containerizare sau ambalajul 


pentru manipularea materialelor bucăţi sau în 


vrac, precum şi a betonului sau mortarului cu 


considerarea caracterului şi capacităţii încăr-


căturii manipulate şi comoditatea transportă-


rii acesteia la locul lucrărilor; 


 - procedeele de agăţare, care asigură tran-


sportarea elementelor de construcţie la locul 


de montare sau depozitare în poziţie ce cores-


punde sau este apropiată de cea stabilită de 


proiect; 


 - dispozitivele (piramide, casete) pentru păs-


trarea elementelor de construcţii în poziţie 


stabilă; 


 - ordinea şi procedeele de depozitare a ele-


mentelor de construcţii, articolelor, materia-


lelor şi utilajului; 


 - procedeele de fixare temporară şi definitivă 


a elementelor de construcţii; 


 - procedeele de înlăturare a deşeurilor de ma-


teriale şi a gunoiului; 


 - locul de instalare şi construcţia vizierelor 


sau acoperişurilor de protecţie în caz de nece-


sitate a aflării oamenilor în zona posibilei că-


deri de obiecte sau materiale de dimensiuni 


mici. 


 А.8 В целях предупреждения падения с 


высоты перемещаемых краном строитель-


ных конструкций, изделий, материалов, а 


также потери их устойчивости в процессе 


монтажа или складирования в проектных 


решениях должны быть указаны: 


 - средства контейнеризации или тара 


для перемещения штучных или сыпучих 


материалов, а также бетона или раствора с 


учетом характера и грузоподъемности пе-


ремещаемого груза и удобства подачи его 


к месту работ; 


 - способы строповки, обеспечивающие 


подачу элементов конструкций при скла-


дировании и монтаже в положении, соот-


ветствующем или близком к проектному; 


 


 - приспособления (пирамиды, кассеты) 


для устойчивого хранения элементов 


строительных конструкций; 


 - порядок и способы складирования стро-


ительных конструкций, изделий, материа-


лов и оборудования; 


 - способы временного и окончательного 


закрепления конструкций 


 - способы удаления отходов строитель-


ных материалов и мусора; 


 - место установки и конструкция защит-


ных перекрытий или козырьков при необ-


ходимости нахождения людей в зоне воз-


можного падения мелких материалов или 


предметов. 
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А.9 La executarea lucrărilor cu folosirea 


maşinilor, mecanismelor şi utilajului este ne-


cesar de prevăzut: 


 - alegerea tipurilor de maşini, a locurilor de 


instalare a acestora şi a regimurilor de lucru 


în corespundere cu parametrii prevăzuţi de 


tehnologia lucrărilor şi cu condiţiile de exe-


cutare a acestora; 


 - stabilirea măsurilor de limitare a zonei de 


acţiune a maşinilor pentru preîntîmpinarea 


apariţiei zonei periculoase în locurile aflării 


oamenilor, precum şi îngrădirea zonelor de 


lucru a maşinilor; 


 - condiţiile deosebite de instalare a maşinilor 


în zona prismei de prăbuşire a pămîntului, pe 


solurile de umplutură sau pe pante. 


 А.9 При выполнении работ с примене-


нием машин, механизмов или оборудова-


ния необходимо предусматривать: 


 - выбор типов машин, мест их уста-


новки и режимов работы в соответствии с 


параметрами, предусмотренными техно-


логией работ и условиями производства 


работ; 


 - применение мероприятий, ограничива-


ющих зону действия машин для предупре-


ждения возникновения опасной зоны в ме-


стах нахождения людей а также примене-


ние ограждений зоны работы машин; 


 - особые условия установки машин в зоне 


призмы обрушения грунта, на насыпном 


грунте или косогоре. 


А.10. În cazul necesităţii unor săpături 


(şanţuri, gropi etc.) şi aflării oamenilor în 


acestea pentru executarea lucrărilor de con-


strucţii-montaj trebuie să fie determinate: 


 - în documentaţia de proiect-deviz (POŞ) – 


înclinarea de siguranţă a taluzurilor neîntărite 


a săpăturii cu considerarea sarcinii de la 


maşinile de construcţie şi de la materiale şi 


soluţia referitoare la folosirea întăriturilor; 


- în documentaţia de execuţie (PEL) - măsu-


rile suplimentare de control şi asigurare a sta-


bilităţii taluzurilor legate de schimbările se-


zoniere; 


- tipul întăriturilor şi tehnologia instalării 


acestora, precum şi locurile instalării scărilor 


pentru coborârea si ridicarea oamenilor. 


 А.10 При необходимости разработки 


траншей и котлованов и нахождения в них 


людей для производства строительно-


монтажных работ должны быть опреде-


лены: 


 - в проектно-сметной документации 


(проекте организации строительства) - 


безопасная крутизна незакрепленных от-


косов выемки с учетом нагрузки от строи-


тельных машин и материалов или реше-


ние о применении креплений; 


 - в производственной документации (про-


екте производства работ), кроме того до-


полнительные мероприятия по контролю 


и обеспечению устойчивости откосов в 


связи с сезонными изменениями; 


- тип креплений и технология их уста-


новки, а также места установки лестниц 


для спуска и подъема людей. 


А.11 Pentru prevenirea electrocutării anga-


jaţilor trebuie prevăzute: 


 - indicaţii privind construcţia instalaţiilor 


electrice provizorii, alegerea traseelor şi de-


terminarea tensiunii reţelelor electrice provi-


zorii de forţă şi de iluminat, dispozitive pen-


tru îngrădirea părţilor conductoare şi locul 


amplasării aparatelor şi sistemelor de conec-


tare-distribuire; 


 - procedeele de legare la pămînt a părţilor 


metalice ale utilajului electric; 


 - măsurile suplimentare de protecţie la exe-


cutarea lucrărilor în încăperi cu pericol înalt 


şi deosebit de periculoase de electrocutare, 


precum şi la efectuarea lucrărilor în condiţii 


analogice în afara încăperilor; 


 
А.11 Для предупреждения поражения ра-


ботающих электротоком следует преду-


сматривать:  


 - указания по устройству временных 


электроустановок, выбору трасс и опреде-


лению напряжения временных силовых и 


осветительных электросетей, устройства 


для ограждения токоведущих частей и ме-


сторасположение вводно-распределитель-


ных систем и приборов; 


 - способы заземления металлических ча-


стей электрооборудования; 


 - дополнительные защитные мероприятия 


при производстве работ в помещениях с 
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 - măsurile de securitate la executarea lucră-


rilor în zonele de protecţie a reţelelor elec-


trice. 


повышенной опасностью и особо опас-


ных, а также при выполнении работ в ана-


логичных условиях вне помещений; 


 - мероприятия по безопасному выполне-


нию работ в охранных зонах линий элек-


тропередачи. 


А.12 Pentru prevenirea acţiunii factorilor no-


civi de producţie asupra angajaţilor (micro-


climat nefavorabil, zgomot, vibraţie, praf şi 


substanţe nocive în aerul zonei de muncă) 


este necesar: 


 - de determinat sectoarele de lucru pe care 


pot apărea factorii nocivi de producţie, con-


diţionaţi de tehnologia şi condiţiile de execu-


tare a lucrărilor; 


 - de determinat mijloacele de protecţie a an-


gajaţilor; 


 - de stabilit, în caz de necesitate, măsurile 


speciale de păstrare a substanţelor dăunătoare 


şi periculoase; 


 А.12 Для предупреждения воздействия 


на работников вредных производствен-


ных факторов (неблагоприятного микро-


климата шума, вибрации, пыли и вредных 


веществ в воздухе рабочей зоны) необхо-


димо: 


 - определить участки работ, на которых 


могут возникнуть вредные производ-


ственные факторы, обусловленные техно-


логией и условиями выполнения работ; 


 - определить средства защиты работаю-


щих; 


 - предусматривать при необходимости 


специальные меры по хранению опасных 


и вредных веществ; 
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                                                                                                                Anexa B 


                                                                                                                           


                                                                ACT   


  de corespundere a lucrărilor de pregătire a şantierului, îndeplinite conform cerinţelor de 


securitate si sănătate în muncă si pregătirea şantierului pentru începutul construcţiei 
 


                                                                                                                         Приложение В 


АКТ 


о соответствии выполненных подготовительных строительных работ требованиям 


безопасности труда и готовности объекта к началу строительства 


              


                                                                                  «___»_________________ 20  ___г. 


 


Comisia in componenţă: 


Комиссия в составе: 


 


Conducatorul (directorul) şantierului in construcţie (responsabilul tehnic al beneficiarului) 


Руководителя (директора) строящегося объекта (представителя технического надзора за-


казчика)_______________________________________________________________________                      
numele, prenumele, funcţia, (фамилия, инициалы, должность) 


 


Reprezentantul antreprenorului general, a companiei de construcţie 


Представителя генеральной подрядной строительной организации ___________________ 


_______________________________________________________________________________


__            
denumirea organizaţiei, numele, prenumele, funcţia  


(наименование организации, фамилия, инициалы, должность) 


 


Reprezentantul subantreprenorului care indeplineşte lucrarile de pregatire a şantierului 


Представителя субподрядной организации, выполняющей работы в подготовительный  пе-


риод 


_______________________________________________________________________________


_, 
dennumirea organizaţiei, numele, prenumele, funcţia  


                           (наименование организации, фамилия, инициалы, должность) 


 


Reprezentantul salariaţilor companiei de construcţie, antreprenorului general 


Представителя рабочих генеральной подрядной строительной организации _________ 


_______________________________________________________________________________ 
  numele, prenumele, (фамилия, инициалы) 


 


 


a efectuat examinarea lucrărilor de pregătire a şantierului (inclusiv asigurarea încăperilor sanitare 


şi de odihnă pentru salariaţi), îndeplinite la data «___»____________ 20 ___, privind corespunde-


rea lor normelor de securitate şi sănătate în muncă, prin ce a întocmit următorul act: 
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произвела освидетельствование подготовительных работ для строительства обьекта 


(в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих), выполнен-


ных по состоянию на «___»____________ 200 ___г., на соответствие их требованиям без-


опасности труда и составила настоящий акт о нижеследующем. 


 


 


 


1. Spre examinare au fost înaintate următoarele lucrări_________________________________ 


 К освидетельствованию предъявлены работы 


______________________________________________________________________________


__ 
denumirea lucrărilor de pregătire a şantierului    (наименование подготовительных работ) 


___________________________________________________________________________________________ 


 


______________________________________________________________________________________________ 


 


______________________________________________________________________________________________ 


 


______________________________________________________________________________


_ 


 


______________________________________________________________________________


_ 
inclusiv asigurarea încăperilor sanitare şi de odihnă pentru salariaţi  


(в том числе по обеспечению санитарно-бытового обслуживания работающих) 


__________________________________________________________________________________________ 


 


____________________________________________________________________________________________ 


 


2. Lucrările sunt îndeplinite în volumul, stabilit de documentaţia organizatorico-tehnologică (pro-


iectul de organizare a şantierului,  proiectul de executare a lucrărilor) 


    Работы выполнены в объеме, установленном организационно-технологической доку-


ментацией (проектом организации строительства и проектами производства работ) 


______________________________________________________________________________


__ 
denumirea organizaţiei – care a elaborat POŞ, PEL,numerele desenelor şi data aprobării 


(наименование организаций — разработчиков ПОС, ППР, номера чертежей и дата их утверждения) 


 


____________________________________________________________________________________________ 


 


____________________________________________________________________________________________ 


 


______________________________________________________________________________________________ 


 


3. În lucrările prezentate,  lipsesc  (sau admis), abateri de la cerinţele proiectului de organizare a 


construcţiei,  proiectului de îndeplinire a lucrărilor, POŞ, PEL, GOST 


     В представленных работах отсутствуют (или допущены) отклонения от требова-


ний ПОС, ППР,  ГОСТ 


______________________________________________________________________________


__ 
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______________________________________________________________________________


_ 
În cazul abaterilor se indică cerinţele căror puncte tehnice  au fost încălcate 


при наличии отклонений указывается, требования каких нормативных документов нарушены 


                                                                


 


 


 


 


 


 


 


 


                                                            Hotărîrea comisiei 


Решение комиссии 
 


    Volumul lucrărilor a fost îndeplinit în termenii stabiliţi, conform proiectului şi în corespundere   


 cu normele de securitate şi sănătate în muncă. 


  Работы выполнены в объемах и сроки, предусмотренные проектом и в соответствии с  


требованиями норм и правил безопасности труда. 


 


În baza celor expuse se admite începerea lucrărilor construcţii-montaj şi a lucrărilor speciale 


la şantier. 


На основании изложенного разрешается производство основных строительных, мон-


тажных и специальных работ на объекте. 


 


 


Conducatorul (directorul) santierului in constructie (responsabilul tehnic al beneficiarului) 


Руководитель (директор) строящегося объекта (представитель технического надзора 


заказчика-застройщика)                      


 _________________________   


_________________________________________________ 
 Semnătura,   numele,prenumele     (подпись,  фамилия, инициалы) 


 


        


  Reprezentantul antreprenorului general,  a companiei de constructie   


Представитель генеральной подрядной строительной организации                                                                                             


____________________                    


_______________________________________________ 


                 Semnătura,   numele,prenumele            (подпись,  фамилия, инициалы) 


         


 


Reprezentantul subantreprenorului   


Представитель субподрядной организации                        


___________________        ____________________________________________________ 


Semnătura,  numele,prenumele     (подпись,  фамилия, инициалы) 
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        Reprezentantul salariaţilor companiei de construcţie,  antreprenorului general                                                           


       Представитель работающих генеральной подрядной    строительной организации 


        _____________________     __________________________________________________ 
                               Semnătura,  numele,prenumele   (подпись,  фамилия, инициалы) 


        


 


Remarcă – Antreprenorul general informează reprezentantul inspecţiei de stat a muncii despre data 


şi locul de lucru a comisiei. Dacă este necesar, pentru a participa la activitățile Comisiei se invită 


organele supravegherii de stat specializate (inspecţia de stat în construcţii). 


Примечание — Руководитель генподрядной организации заранее информирует предста-


вителя территориальной госинспекции труда о дате и месте работы комиссии. При 


необходимости к участию в работе комиссии привлекаются органы государственного 


надзора или специализированные организации. 


 
 


 


                                                                                                                                  Anexa С  


                                                                      Permis de lucru 


pentru executarea lucrărilor cu pericol sporit 


                                                                                                                            Приложение С 


Наряд - допуск 


для производства работ с повышенной опасностью 


 


1. Organizaţia, subdiviziunea structurală 


Организация, структурное подразделение __________________________________ 


             ______________________________________________________________________ 
                                      (denumirea întreprinderii, organizaţiei, subdiviziunii structurale) 


                         (названия предприятия, организации, структурного подразделения) 


2. Eliberat ______      _________________________ 


Выдан 


3. Valabil până la  _______      __________________ 


Действительно до 


4. Şefului responsabil de lucrări 


Руководитель работ ____________________________________________________ 


            _______________________________________________________________________ 
                                                        (funcţia, numele, prenumele)  (должность,фамилия,имя) 


5. Echipei în componenţa a ______ angajaţi i se pune în sarcină executarea  


Состав  бригады из   ______   рабочих  должны  выполнить 


_______________________________________________________________________ 
                    (denumirea lucrărilor, locul executării lor)(название работ, место выполнения) 


            ________________________________________________________________________ 


6. Necesarul pentru executarea lucrărilor: 


Необxодимое для выполнения работ: 


     materiale ___________________________________________________________________ 


     материалы 


     unelte şi scule ________________________________________________________________ 


     инструменты 


     dispozitive 


___________________________________________________________________ 


     устройства 


     mijloace de protecţie colectivă şi individuală ______________________________________ 


     коллективные и индивидуальные средства защиты  
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     ____________________________________________________________________________ 


 


7. La pregătirea şi executarea lucrărilor trebuie asigurate următoarele măsuri de securitate 


При подготовке  и выполнении работ должны соблюдаться следующие меры безопас-


ности     


_____________________________________________________________________ 


      ___________________________________________________________________________ 


      ___________________________________________________________________________ 
                       (se indică măsurile de bază) (указываются основные меры) 


 


8. Rezultatele analizei mediului aerian, vizând conţinutul de gaze în fântâni, încăperi sau in-


stalaţii, efectuată înainte de începerea lucrărilor de reparaţie  


Результаты анализа воздуха,  на содержание газа в скважинах, помещениях и других 


объектах, произведенных до ремонтных работ 


      ___________________________________________________________________________ 


      ___________________________________________________________________________ 


    


 


 


9. Condiţii specifice 


Особые условия __________________________________________________________ 


       ___________________________________________________________________________ 


 


10. Începutul  lucrului, ora_____ min _____ anul ________ 


Начало  работы, час _____мин _____ год _____ 


 


            Finalizarea lucrului, ora _____ min _____ anul ________ 


            Завершение работы, час _____мин _____ год _____ 


 


      Regimul de lucru ____________________________________________________________ 


      Режим работы   (unul, două sau trei schimburi) (одна, два или три смены) 


 


 


11. Conducător de lucrări  


Руководитель  работ ____________________________________________________ 
                                                 (funcţia, numele, prenumele) (должность,фамилия,имя) 


 


12. Bonul de lucru a fost eliberat 


Наряд -допуск для работ выдал 


_____________________________________________ 


       ___________________________________________________________________________ 
                                                   (funcţia, numele, prenumele) (должность,фамилия,имя) 


 


13. Cu măsurile de securitate la executarea lucrărilor au fost familiarizaţi şi instructajul l-au 


trecut membrii echipei: 


С мерами безопасности при выполнения работ ознакомились и инструктаж про-


шли члены бригады: 


Numele, pre-


numele 


Фамилия 


Имя 


Specialitatea, 


Categoria 


Специаль- 


ность, Кате-


гория 


Cu măsurile de securitate la 


executarea lucrărilor a  fost 


familiarizat, instructajul l-a 


efectuat 


С мерами безопасности 


при выполнения работ  


Cu măsurile de securi-


tate la executarea lucră-


rilor am fost familiari-


zat 
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ознакомил, инструктаж 


провел 


 С мерами безопасно-


сти при выполнения 


работ ознакомлен  


1    


2    


3    


4    


5    


6    


7    


8    


9    


    


    


    


 


 


 


 


 


 


14. Locurile şi condiţiile de muncă au fost controlate. Măsurile de securitate la executarea lu-


crărilor, indicate în bonul de lucru au fost realizate. 


Места и условия работы были проверены. Меры безопасности при выполнения ра-


бот, указанные в наряд- допуске выполнены 


 


Şeful responsabil ____________________________________________________________ 


 Руководитель работ                        (semnătura,  data)   (подпись, дата)                                                                                                             
 


 


 


15. Lucrul a fost executat în intregime. Materialele, sculele, dispozitivele au fost înlăturate. 


Angajaţii au fost evacuaţi. Bonul de lucru a fost închis. 


            Работы были выполнены в полном объеме. Материалы, инструменты, приборы 


были        убраны. Рабочии выведены.   Наряд - допуск  закрыт. 


 


Şeful responsabil 


_________________________________________________________________ 


 Руководитель работ 
                                                                  (semnătura, data) (подпись, дата) 


                               


 


Persoana care a eliberat bonul de lucru 


________________________________________________ 


 Лицо,  выдавшее наряд - допуск                  (semnătura, data)  (подпись, дата) 


 


                          


                                         


NOTĂ: Acest formular de Bon de lucru este recomandat de revista "Securitatea şi igiena muncii", 


nr. 10,  2007 


Примечание: Эта форма наряд- допуска рекомендуется журналом «Безопасность и 


гигиена труда», № 10, 2007 
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